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KİTÂBU ESRÂRİ’L-HACC 

]كتاب اسرار الحج[

Ya¡nî İhyâ™u ¡Ulûmi’d-Dîn kitâb-ı müstetâbının rub¡-ı ibâdât mücel-
ledinde muntazam olan kütüb-i ¡aşere-i ma¡lûmenin yedincisi ki esrâr-ı 
hacc kitâbıdır, işte bu kitâbdır. Ve billâhi’t-tevfîk.

]بســم الله الرحمــن الرحيــم الحمــد لله الــذي جعــل كلمــة التوحيــد لعبــاده حــرزًا وحصنًــا 
ــا  ــرِيفًا وَتَحْصِينً ــهِ تَشْ ــى نَفْسِ ــبَةِ إِلَ سْ ــهُ بِالنِّ ــا وَأكَْرَمَ ــاسِ وَأمَْنً ــةً لِلنَّ ــقَ مَثَابَ ــتَ الْعَتِي وجعــل الْبَيْ

ــوَافَ بِــهِ حِجَابًــا بَيْــنَ الْعَبْــدِ وَبَيْــنَ الْعَــذَابِ ومجنــا[ وَمَنًّــا وَجَعَــلَ زِيَارَتَــهُ وَالطَّ
Bismihi subhânehu, nes™eluhu ihsânehu. Hulûs-i kalb ve sıdk-ı cinân 

ile kelime-i tevhîdi kendi kullarına hırz-ı hasîn ve hısn-ı metîn etmek-
le mennen ve keremen Beyt-i ¡atîki nâsa dahi sebze-zâr-ı ecr ü sevâb 
ve gül-zâr-ı emn ü mesâb kılıp teşrîfen ve tahassunen onu zât-ı ¡âlî-
sine nisbetle tamâmî-i mecd ü şeref ü mehâbetle ta¡zîm ve tekrîm ve 
tavâf ve ziyâretini beyne’l-¡abd ve beyne’l-¡azâb sütre ve siper ve hi-
câb kılan Hazret-i Kerîm-i Vehhâb’a zîver-i nutk-ı âdemiyân ve zîbâ-
yiş-i cevârîh-i kâffe-i senâ-gûyân olan hamd-i ¡amîm-i bî-pâyân hemîşe 
merfû¡ olsun.

[6] Bismillâhirrahmânirrahîm ve bihi neste¡în

Hamd-i ma¡hûd ve şükr-i nâ-ma¡dûd Hazret-i Rabb-i ma¡bûda hemî-
şe ma¡rûz ve menhûz olsun ki onun lutf ve kerem ve menniyle Mesî-
ru’l-¡Umûm kitâbının cild-i sâlisinin feth ve küşâdına bizi muvaffak etti. 
Ve dahi salavât-ı dâime ve teslîmât-ı tâmme Hazret-i Nebiyyü’l-ümme 
ve Resûlü’r-rahmeye müthaf ve mühdâ ola. Pes ez-sipâs-ı mahtûm mu-
sannif-i merhûm Kitâb-ı Esrâru’s-Savm’ın hitâmında îrâdına va¡d ettiği 
kitâba bed™ edip buyurdu ki:
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]والصــاة علــى محمــد نبــي الرحمــة وســيد الأمــة وعلــى آلــه وصحبــه قــادة الحــق 
وســادة الخلــق وســلم تســليمًا كثيــرًا[

Ve dahi dâimâ salât-ı cemme ve teslîmât-ı kesîre-i ¡âmme haz-
ret-i seyyidü’l-ümme ve nebiyyü’r-rahme Muhammedü’l-Mustafâ ile 
cemî¡-i âl ve sahb-ı pür-safâ ve kâffe-i ¡inân-keş-i emr-i Hakk ve ¡azîm-i 
sâdât-ı halk olan ¡ıtre-i şürefâya müstemirren şâyeste ve sezâ olsun.

سْــاَمِ وَمَبَانِيــهِ عِبَــادَةُ الْعُمْــرِ وختــام الأمــر وتمــام  ]أمــا بعــد فــإن الحــج مِــنْ بَيْــنِ أرَْكَانِ الِْ
ــتُ  ــمْ وَأتَْمَمْ ــمْ دِينَكُ ــتُ لَكُ ــوْمَ أكَْمَلْ ــزل الله عــز وجــل ﴿الْيَ ــه أن ــن في الإســام وكمــال الدي
سْــاَمَ دِينًــا﴾ وفيــه قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ مَــاتَ  عَلَيْكُــمْ نِعْمَتِــي وَرَضِيــتُ لَكُــمُ الِْ

ــا”[  وَلَــمْ يَحُــجَّ فَلْيَمُــتْ إِنْ شَــاءَ يَهُودِيًّــا وَإِنْ شَــاءَ نَصْرَانِيًّ

Pes ez-edâ-i vecîbe-i hamd ü senâ ve ihdâ-i tuhfe-i tahiyye vü du¡â 
musannif-i merhûm maksada şürû¡ edip buyurdu ki tahkîk ve tahkîkan 
ziyâret-i Beyt-i mükerrem ve hacc-ı Ka¡be erkân-ı İslâm ve mebânîsi 
içinde ¡ömrün bir ¡ibâdeti ve emrin hâtimesidir ki tamâm-ı İslâm ve 
kemâl-i dîn-i mübîn onunladır, onun şânında Hakk subhânehu ve ta¡âlâ 
سْــاَمَ دِينًــا﴾1 الآيــة ــتُ لَكُــمْ دِينَكُــمْ وَأتَْمَمْــتُ عَلَيْكُــمْ نِعْمَتِــي وَرَضِيــتُ لَكُــمُ الِْ ــوْمَ أكَْمَلْ  ﴿الْيَ
buyurmuştur. Bu nass-ı celîl sûre-i Mâide’nin dördüncü âyetindendir. 
Ve hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Bu gün dîninize ikmâl verdik ki 
ba¡dehu onun ahkâmına halel gelmez ve hidâyet ve ikmâl-i hacc ve 
müşrikînden itmi™nân ile ni¡metimizi itmâm ettik ve sizin için edyân 
beyninden dîn-i İslâm’ı ihtiyâr ettim.” Ve dahi onun şe™ninde ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz مَــنْ مَــاتَ وَلَــمْ يَحُــجَّ فَلْيَمُــتْ إِنْ شَــاءَ يَهُودِيًّــا“ 
ــا”2  buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Kim ki onun وَإِنْ شَــاءَ نَصْرَانِيًّ
üzerine hacc farz olup da hacc etmez ki bilâ-¡özr bu haccı terk etmekle 
vefât ederse o kimse dilerse Yehûdî ve dilerse Nasrânî olarak fevt et-
sin.” demektir.

]فأعظــم بعبــادة ]7[ يعــدم الديــن بفقدهــا الكمــال ويســاوي تاركهــا اليهــود والنصــارى 
فــي الضــال[

1	 el-Mâide, 5/3.
2	 Tirmizî, Hacc, 3, no: 812; Şu¡abu’l-Îmân, 5/443, no: 3693.



│ 9Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

Ve ne ¡aceb ¡azîm bir ¡ibâdettir ki ber-mantûk-ı hadîs-i şerîf onun 
fakdıyla dînin kemâli târikinden ma¡dûm olup ve dalâlde dahi târiki 
Yehûd ve Nasârâya müsâvî olur.

أركانهــا وســننها وآدابهــا  شَــرْحِهَا وتفصيــل  إِلَــى  الْعِنَايَــةُ  تُصْــرَفَ  أنَْ  بِهَــا  ]وَأجَْــدَرُ 
وفضائلهــا وأســرارها وجملــة ذلــك ينكشــف بتوفيــق الله عــز وجــل فــي ثلاثــة أبــواب[

Ve böyle bir ¡ibâdete bi-ziyâdetin lâyık ve pek çok sezâdır ki onun 
şerhiyle tafsîl-i erkân ve sünen ve âdâb ve fezâil ve esrârına sarf-ı ¡inâ-
yet edelim. Ve bunun mecmû¡u tevfîk-i ilâhî ile üç bâbda keşf olunur.

ــاب الأول فــي فضائلهــا وفضائــل مكــة والبيــت العتيــق وجمــل أركانهــا وشــرائط  ]الب
وجوبهــا[

Ki birinci bâbı işbu ¡ibâdet-i ¡uzmânın fezâilinde ve dahi Mekke ve 
Beytü’l-¡Atîk fezâilleri beyânındadır ve hem dahi zikr-i cümel-i erkânı 
ile şerâit-i vücûbunun ta¡rîfinde ola.

]الباب الثاني في أعمالها الظاهرة على الترتيب من مبدأ السفر إلى الرجوع[
Ve ikinci bâbı mebde-i seferden rücû¡una kadar a¡mâl-i zâhiresinin 

¡ale’t-tertîb zikr ve beyânında ola.

]الباب الثالث في آدابها الدقيقة وأسرارها الخفية وأعمالها الباطنة[
Ve üçüncü bâbı âdâb-ı dakîkasıyla esrâr-ı hafiyye ve a¡mâl-i bâtıniy-

yesi beyânında ola.

]فلنبدأ بالباب الأول وفيه فصلان[
Kaldı ki biz birinci bâbdan bed™ edip başlayalım ki o dahi iki fasla 

şâmil ola. Ve billâhi’t-tevfîk. 
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el-Bâbu’l-Evvel ]الباب الأول[

el-Faslu’l-Evvelu Fî Fezâili’l-Hacci ve Fazîleti’l-Beyti ve Mekkete ve’l-
Medîneti Harresehumallâhu Ta¡âlâ ve Şeddi’r-Rihâli İle’l-Mesâcidi 

]الفصل الأول في فضائل الحج وفضيلة البيت ومكة والمدينة حرسهما الله تعالى وشد 
الرحال إلى المساجد[

 
Fazîletü’l-Hacc ]فضيلة الحج[

نْ فِــي النَّــاسِ بِالْحَــجِّ يَأْتُــوكَ رِجَــالً وَعَلَــى كُلِّ ضَامِــرٍ يَأْتِيــنَ  ُ عَــزَّ وَجَــلَّ ﴿وَأذَِّ  ]قَــالَ اللَّ
مِــنْ كُلِّ فَــجٍّ عَمِيــقٍ﴾[

Birinci bâbın birinci faslı ise ki haccın fezâili ve Beyt-i mükerremin 
ve Mekke-i mübâreke ve Medîne-i münevverenin fezâilleriyle mesâci-
de şedd-i rihâlin beyânında idi, işte bu fasldır ki ber-vech-i âtî zikr ve 
beyân olunur. Şöyle ki; haccın fazîletinde da¡vet-i ilâhî burhân-ı ¡azîm-
dir, nitekim Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânda Hakk subhânehu ve ta¡âlâ, Ne-
biyy-i mürsel ve halîl-i mufaddalına hitâben َنْ فِــي النَّــاسِ بِالْحَــجِّ يَأْتُــوك  ﴿وَأذَِّ
-diye emr ve fermân buyurmuş رِجَــالً وَعَلَــى كُلِّ ضَامِــرٍ يَأْتِيــنَ مِــنْ كُلِّ فَــجٍّ عَمِيــقٍ﴾3
tur. Bu âyet sûre-i Hacc’ın yirmi yedinci âyetidir ki hulâsa-i tefsîrinde 
denilmiş ki: “Nâsı hacca da¡vetle nidâ™ eyle yâ İbrâhîm ki piyâde ve 
zebûn develere süvâr ile her ırak yollardan sana geleler.”

ُ عَــزَّ وَجَــلَّ إِبْرَاهِيــمَ صلــى الله عليــه وســلم وعلــى نبينــا وعلــى  ــا أمََــرَ اللَّ ]وقــال قتــادة لَمَّ
َ عَــزَّ وَجَــلَّ بَنَــى  نَ فِــي النَّــاسِ بِالْحَــجِّ نَــادَى “يَــا أيَُّهَــا النَّــاسُ إِنَّ اللَّ كل عبــد مصطفــى أنَْ يـُـؤَذِّ
ــوهُ” وقــال تعالــى ﴿لِيَشْــهَدُوا مَنَافِــعَ لَهُــمْ﴾ قيــل التجــارة فــي الموســم والأجــر فــي  بيتًــا فَحِجُّ

الآخــرة ولمــا ســمع بعــض الســلف هــذا قــال “غُفِــرَ لَهُــمْ وَرَبِّ الْكَعْبَــةِ”[
Ve Katâde ¡aleyhi’r-rahme demiş ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri halîl-i 

kerîmi Hazret-i İbrâhîm’i Beyt-i mükerremin haccına nâsı da¡vet etme-

3	 el-Hacc, 22/27.
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ğe me™mûr edince Hazret-i İbrâhîm ¡aleyhi ve ¡alâ-nebiyyine’s-selâm 
nidâ™ buyurup dedi ki:”ُــوه َ عَــزَّ وَجَــلَّ بَنَــى بيتًــا فَحِجُّ  Ya¡nî  “يَــا أيَُّهَــا النَّــاسُ إِنَّ اللَّ
“Ey nâs, Zât-ı Zü’l-Celâl bir beyti binâ™ etmiş, hemân siz dahi onu hacc 
ediniz.” Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ لِيَشْــهَدُوا مَنَافِــعَ لَهُــمْ﴾4 الآيــة﴿ buyurdu ki 
bu nass-ı ¡âlî dahi sûre-i mezkûrenin yirmi sekizinci âyetindendir ve 
hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Tâ ki onlar kendileri için dünyevî ve 
uhrevî menfa¡atlerine hâzır olalar.” Ve dahi menâfi¡in tefsîrinde denil-
miş ki dünyâda ticâret mevsimi ve âhirette ecr-i ¡azîmi müşâhede edeler 
demektir. Ve ba¡zu’s-selef çün bu nass-ı ¡âli işitti, ”ِــة ــمْ وَرَبِّ الْكَعْبَ ــرَ لَهُ  “غُفِ
diye kasem etti ya¡nî bu Beyt-i mezkûru hacc edenlere rabb-ı Ka¡be’ye 
kasem ederim ki ¡afv ve magfiret olundu.

]وقيــل فــي تفســير قولــه عــز وجــل ﴿لَقَْعُــدَنَّ لَهُــمْ صِرَاطَــكَ الْمُسْــتَقِيمَ﴾ أي طريــق مكــة 
ــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ حَــجَّ الْبَيْــتَ  ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ يقعــد الشــيطان عليهــا ليمنــع النــاس منهــا وَقَ
ــه  ــهُ” وقــال أيضًــا صلــى الله علي ــهُ أمُُّ ــوْمِ وَلَدَتْ ــهِ كَيَ ــنْ ذُنوُبِ ــمْ يَفْسُــقْ خَــرَجَ مِ ــثْ وَلَ ــمْ يَرْفُ فَلَ
ــيْطَانُ فِــي يَــوْمٍ أصَْغَــرَ وَلَ أدَْحَــرَ وَلَ أحَْقَــرَ وَلَ أغَْيَــظَ مِنْــهُ يَــوْمَ عَرَفَــةَ”  وســلم “مَــا رُئِــيَ الشَّ
ومــا ذلــك إلا لمــا يــرى مــن نــزول الرحمــة وتجــاوز الله ســبحانه عــن الذنــوب العظــام إذ 
رُهَــا إِلَّ الْوُقُــوفُ بِعَرَفَــةَ” ]8[ وقــد أســنده جعفــر بــن  نُــوبِ ذُنوُبًــا لَ يكَُفِّ يقــال “إِنَّ مِــنَ الذُّ

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ[ ــى اللَّ ِ صَلَّ محمــد إِلَــى رَسُــولِ اللَّ

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlânın 5﴾َالْمُسْــتَقِيم لَهُــمْ صِرَاطَــكَ   kavl-i ﴿لَقَْعُــدَنَّ 
¡âlîsi tefsîrinde denilmiş ki bu kelâmda mezkûr olan sırât-ı müstakîm-
den murâd Mekke-i mükerremenin yolu ve tarîkidir ki şeytân ¡aleyhi 
mâ-yestehıkku Mekke-i mükerremenin yolunda tavâf-ı Beyt-i müker-
remden halkı men¡ etmek için ku¡ûd eder, ya¡nî oturur. Ve dahi sallal-
lâhu ¡aleyhi ve sellem ِمَــنْ حَــجَّ الْبَيْــتَ فَلَــمْ يَرْفُــثْ وَلَــمْ يَفْسُــقْ خَــرَجَ مِــنْ ذُنوُبِــهِ كَيَــوْم“ 
هُ”6 -buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “Kim ki Beyt-i müker وَلَدَتْهُ أمُُّ
remi hacc edip ziyâret eyler ve kelâm-ı fuhş ve me¡âsîden vâreste olup 
haccında refes ve fısk etmezse o kimse yevm-i vilâdetinde zünûbdan 
pâk bulunduğu gibi onun zünûbundan çıkıp vizr ve günâhlardan pâk 

4	 el-Hacc, 22/28.
5	 el-A¡râf, 7/16.
6	 Buhârî, Hacc, 4, no: 1521; Cezâu’s-Sayd, 9, no: 1819; Müslim, Hacc, 438.
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olur.” Ya¡nî ¡afv u magfiret-i rabbânîye mazhar olup bir zenb ve günâhı 
kalmaz demek olur. Ve bir dahi buyurmuş ki:ٍيَــوْم فِــي  ــيْطَانُ  الشَّ رُئِــيَ    “مَــا 
 :ki hulâsa-i me™âl-i münîfi أصَْغَــرَ وَلَ أدَْحَــرَ وَلَ أحَْقَــرَ وَلَ أغَْيَــظَ مِنْــهُ يَــوْمَ عَرَفَــةَ”7
“Yevm-i ¡arefede göründüğü gibi hîçbir günde böyle pek çok sagîr ve 
hakîr ve hor ve zelîl ve matrûd olarak şeytân-ı la¡în görünmemiştir.” 
Ancak onun o zilleti o günde nüzûl-i rahmet ve tecâvüz-i zünûb-ı ¡izâm-
dan görüp müşâhede ettiği mezîd-i ¡afv u magfiret ve kesret-i rahmettir, 
yoksa başka bir şeyden değildir, çünkü denilir ki benî âdemin bir takım 
zünûbu vardır ki onları vukûf-ı ¡arefeden gayrı dîger bir ¡ibâdet tekfîr 
etmez, ancak o vukûf onları ¡afv ve magfiret ettirir. Ve bu makâli Ca¡fer 
b. Muhammed, Resûl-i kibriyâya istinâd etmiştir, ya¡nî hadîs-i şerîftir 
diye söylemiştir.

 ]وذكــر بعــض المكاشــفين مــن المقربيــن أن إبليــس لعنــه الله عليــه ظهــر لــه فــي صــورة 
شــخص بعرفــة فــإذا هــو ناحــل الجســم مصفــر اللــون باكــي العيــن مقصــوف الظهــر فقــال لــه 
مــا الــذي أبكــى عينــك قــال خــروج الحــاج إليــه بــا تجــارة أقــول قــد قصــدوه أخــاف أن لا 
يخيبهــم فيحزننــي ذلــك قــال فمــا الــذي أنحــل جســمك قــال صهيــل الخيــل فــي ســبيل الله 
عــز وجــل ولــو كانــت فــي ســبيلي كان أحــب إلــي قــال فمــا الــذي غيــر لونــك قــال تعــاون 
الجماعــة علــى الطاعــة ولــو تعاونــوا علــى المعصيــة كان أحــب إلــي قــال فمــا الــذي قصــف 
ظهــرك قــال قــول العبــد أســألك حســن الخاتمــة أقــول يــا ويلتــى متــى يعجــب هــذا بعملــه 

أخــاف أن يكــون قــد فطــن[
Ve dahi ba¡zu’l-mükâşifîne’l-mukarrebîn hikâye edip zikr etmiş 

ki ¡aleyhi mâ-yestehıkku iblîs-i la¡în ¡Arefe dağında bir şahs kılığın-
da ona görünüp zuhûr etmiş velâkin nahîlü’l-cism ve musferrü’l-levn 
ve bâki’l-¡ayn ve maksûfu’z-zahr olarak görünmüştür, ya¡nî teni erimiş 
ki be-gâyet za¡îf ve hazîl ve bî-tüvân bir cüsse ve cism ile görünüp 
yüzü dahi sararmış ve göz yaşı döküp ağlarmış ve arkası kırık şikeste 
ve meksûr olarak zuhûr etmiştir. Ve onun şu hâlini görünce o merd-i 
mukarreb: “Senin gözlerini ağlatan nedir?” diye ondan sonrmuş. O dahi 
ona: “Bilâ-ticâret huccâcın hurûcudur” diye söylemiş. Ve hem dahi de-
miş ki: “Bunlar Zât-ı Zü’l-Celâl’i kasd edip gelmişler. Korkarım ki on-

7	 Muvatta, Hacc, 245; Şu¡abu’l-Îmân, 5/498, no: 3775.
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ların hüsn-i zannları tahyîb etmez ki beni burası mahzûn eder” demiş. 
Ve tekrâr o merd-i Hudâ: “Yâ senin bu cismini nahîl ve bî-tâb eden 
nesne nedir?” diye su™âl ettikte, iblîs-i la¡în: “Fî-sebîlillâh sahîl eden 
haylin sedasıdır. Eger bu haylin sahîli benim yolumda olmuş olsaydı 
bana daha ziyâde hoş gelirdi” demiş. “Yâ bu levnini tagyîr edip onu 
sarı eden şey nedir?” diye bir dahi sorıcak la¡în-i merkûm cevâbında: 
“Bu cemâ¡atin tâ¡at üzerine vâki¡ olan te¡âvünleridir” diye söylemiş ve 
“Bunlar ma¡siyet üzerine te¡âvün etmiş olsaydılar bana daha ziyâde hoş 
olurdu” diye ¡ilâve-i makâl etmiş. “Yâ senin arkanı kırıp kesr eden şey 
nedir?” diye be-tekrâr ondan tefahhus ve istifsâr ettikte la¡în-i mezkûr: 
“¡Abdin hüsn-i hâtime dileyip du¡â etmesidir” diye haber vermiş ve 
“Ben ne vaktte bu ¡abd ¡ameliyle ¡ucb eder diye te™essüf ve tahassür ede-
rim ve dahi mütefattın ve âgâh olduğuna korkarım” diye hatm-i kelâm 
eylemiştir.

ــرِيَ  ــاتَ أجُْ ــرًا فَمَ ــا أوَْ مُعْتَمِ ــهِ حَاجًّ ــنْ بَيْتِ ــرَجَ مِ ــنْ خَ ــه وســلم “مَ ]وقــال صلــى الله علي
لَــهُ أجَْــرُ الْحَــاجِّ الْمُعْتَمِــرِ إِلَــى يَــوْمِ الْقِيَامَــةِ وَمَــنْ مَــاتَ فِــي أحََــدِ الْحَرَمَيْــنِ لَــمْ يعُْــرَضْ وَلَــمْ 

ــةَ”[  ــهُ ادْخُــلِ الْجَنَّ يحَُاسَــبْ وَقِيــلَ لَ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ــا ــهِ حَاجًّ ــنْ بَيْتِ ــرَجَ مِ ــنْ خَ  “مَ
 أوَْ مُعْتَمِــرًا فَمَــاتَ أجُْــرِيَ لَــهُ أجَْــرُ الْحَــاجِّ الْمُعْتَمِــرِ إِلَــى يَــوْمِ الْقِيَامَــةِ وَمَــنْ مَــاتَ فِــي أحََــدِ
 buyurmuştur ki hulâsa-i الْحَرَمَيْــنِ لَــمْ يعُْــرَضْ وَلَــمْ يحَُاسَــبْ وَقِيــلَ لَــهُ ادْخُــلِ الْجَنَّــةَ”8
me™âl-i şerîfi: “Kim ki hacc veyâhûd ¡umre etmek kasdıyla hânesinden 
çıkıp sefer ettikten sonra vefâtı vâki¡ olur ise o kimseye yevm-i kıyâ-
mete kadar hacc ve ¡umre eden âdemin ecr ve sevâbı icrâ olunur ve kim 
ki Haremeyn-i muhteremeyn’in birisinde vefât eder ise o kimse ¡arz ve 
muhâsebe olunmaz ve ona cennete dâhil ol denilir.” Ya¡nî bî-¡arz ve bî-
hisâb cennete dâhil olur demektir.

ــةٌ مَبْــرُورَةٌ  نْيَــا وَمَــا فِيهَــا وَحَجَّ ــةٌ مَبْــرُورَةٌ خَيْــرٌ مِــنَ الدُّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “حَجَّ
لَيْــسَ لَهَــا جَــزَاءٌ إِلَّ الْجَنَّــةُ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki: 

8	 Şu¡abu’l-Îmân, 6/12, no: 3802.
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ــةُ”9 ــزَاءٌ إِلَّ الْجَنَّ ــا جَ ــسَ لَهَ ــرُورَةٌ لَيْ ــةٌ مَبْ ــا وَحَجَّ ــا فِيهَ ــا وَمَ نْيَ ــنَ الدُّ ــرٌ مِ ــرُورَةٌ خَيْ ــةٌ مَبْ  ki  “حَجَّ
hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Sıdk-ı taviyye ve ihlâs-ı niyyet ve mâl-ı helâl 
ile bi-tamâmi’l-ihsân ve’l-istikâmet edâ™ olunan hacc dünyâ ve mâ-fîhâ-
dan yeğdir ve hayrlıdır. Ve dahi ber-minvâl-i muharrer kemâl-i birr ü 
ihsân ile edâ™ olunan haccın cennetten gayrı dîger bir cezâsı olmaz.” 
Ya¡nî onun cezâsı ma¡füvven ve magfûren duhûl-i cennettir, başka bir 
şey değildir. [9]

ارُهُ إِنْ سَــألَوُهُ  ــارُ وَفْــدُ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ وَزُوَّ ــاجُ وَالْعُمَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلْحُجَّ
عُوا”[  أعَْطَاهُــمْ وَإِنِ اسْــتَغْفَرُوهُ غَفَــرَ لَهُــمْ وَإِنْ دَعَــوْا اسُْــتُجِيبَ لَهُــمْ وَإِنْ شَــفَعُوا شُــفِّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ــارُ وَفْــدُ الِله ــاجُ وَالْعُمَّ  “اَلْحُجَّ
ارُهُ إِنْ سَــألَوُهُ أعَْطَاهُــمْ وَإِنِ اسْــتَغْفَرُوهُ غَفَــرَ لَهُــمْ وَإِنْ دَعَــوْا اسُْــتُجِيبَ لَهُــمْ وَإِنْ  عَــزَّ وَجَــلَّ وَزُوَّ
عُوا”10 -¡buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Huccâc ve mu شَــفَعُوا شُــفِّ
temirler Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerine vürûd eden süferâ™ ve mihmân-
lardır, hem dahi onun züvvârıdırlar, ya¡nî ona ziyâret edicilerdir. Eger 
ondan bir nesneyi su™âl edip dilerlerse o nesneyi onlara verir ve eger 
ondan ¡afv ve magfireti taleb edip isterlerse onlara ¡afv ve magfiret eder 
ve eger ona tazarru¡ ve zârî edip du¡â™ ve nidâ™ ederlerse onlara icâbet 
eder ve eger bir kimseye şefâ¡at ederlerse o şefâ¡atlerini kabûl eder.”

ــا مَــنْ  ــاسِ ذَنْبً ]وفــي حديــث مســند مــن طريــق أهــل البيــت عليهــم الســام “أعَْظَــمُ النَّ
ــمْ يَغْفِــرْ لَــهُ”[  ــةَ فَظَــنَّ أنََّ الَله تَعَالَــى لَ وَقَــفَ بِعَرَفَ

Ve dahi âl-i kirâm-ı Hazret-i Peygamberî tarîkinden mervî bulunan 
hadîs-i şerîfte gelmiş ki:ْأعَْظَــمُ النَّــاسِ ذَنْبًــا مَــنْ وَقَــفَ بِعَرَفَــةَ فَظَــنَّ أنََّ الَله تَعَالَــى لَــم“  
-ki hulâsa-i mefâd-ı münîfi: “Onun zenbi kâffe-i nâsın zünû يَغْفِــرْ لَــهُ”11
bundan büyük ve ekber olan âdem o kimsedir ki ¡arefe-i müşerrefede 
vukûf edip durur da ona ¡afv ve magfiret olmadığını zann eder.” Ya¡nî 
onun işbu sû-i zannı günâhı kâffe-i zünûb ve günâhlardan ¡azîmdir de-
mek olur.

9	 Buhârî, Umre, 2, no: 1773; Müslim, Hacc, 437; Şu¡abu’l-Îmân, 6/25, no: 
3824.

10	 İbn Mâce, Menâsik, 5, no: 2892; İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/300.
11	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/300.
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ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنََّــهُ قــال “يَنْــزِلُ  ]وروى ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا عَــنِ النَّبِــيِّ صَلَّــى اللَّ
يــنَ  عَلَــى هَــذَا الْبَيْــتِ فِــي كُلِّ يَــوْمٍ مِائـَـةٌ وَعِشْــرُونَ رَحْمَــةً سِــتُّونَ لِلطَّائِفِيــنَ وَأرَْبَعُــونَ لِلْمُصَلِّ

وَعِشْــرُونَ لِلنَّاظِرِيــنَ”[ 
Ve dahi İbn ¡Abbâs ¡aleyhime’r-rıdvân Zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Nebevî 

üzerine rivâyet eylediği hadîste ¡aleyhi’s-selâm efendimiz buyurmuş 
ki:َــون ــنَ وَأرَْبَعُ ــتُّونَ لِلطَّائِفِي ــةً سِ ــةٌ وَعِشْــرُونَ رَحْمَ ــوْمٍ مِائَ ــي كُلِّ يَ ــتِ فِ ــذَا الْبَيْ ــى هَ ــزِلُ عَلَ   “يَنْ
لِلنَّاظِرِيــنَ”12 وَعِشْــرُونَ  يــنَ   ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Beher gün لِلْمُصَلِّ
kıbel-i Rahmân’dan bu Beyt-i mükerremin üzerine yüz yirmi rahmet 
nâzil olur, onun nısfı ki altmış rahmeti Beyt-i mükerremi tavâf eden-
leredir ve sülüsü ki kırk rahmeti dahi namâz kılanlaradır ve südüsü ki 
yirmi rahmeti nâzırlarınadır.”

]وفــي الخبــر “اِسْــتَكْثِرُوا مِــنَ الطَّــوَافِ بِالْبَيْــتِ فَإِنَّــهُ مِــنْ أجَْــلِ شَــيْءٍ تَجِدُونَــهُ فِــي 
ــهُ” ولهــذا يســتحب الطــواف ابتــداء مــن غيــر  ــطِ عَمَــلٍ تَجِدُونَ ــةِ وَأغَْبَ ــوْمَ الْقِيَامَ صُحُفِكُــمْ يَ
حــج ولا عمــرة وفــي الخبــر “مَــنْ طَــافَ أسُْــبُوعًا حَافِيًــا حَاسِــرًا كَانَ لَــهُ كَعِتْــقِ رَقَبَــةٍ وَمَــنْ 

ــهِ”[  ــنْ ذَنْبِ ــا سَــلَفَ مِ ــهُ مَ ــرَ لَ ــرِ غُفِ ــي الْمَطَ ــبُوعًا فِ طَــافَ أسُْ
Ve dahi haberde vârid olmuş ki ¡aleyhi’s-selâm efendimiz buyurmuş 

ki:ِاِسْــتَكْثِرُوا مِــنَ الطَّــوَافِ بِالْبَيْــتِ فَإِنَّــهُ مِــنْ أجَْــلِ شَــيْءٍ تَجِدُونَــهُ فِــي صُحُفِكُــمْ يَــوْمَ الْقِيَامَــة“  
-ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Beyt-i mükerremin tavâ وَأغَْبَــطِ عَمَــلٍ تَجِدُونَــهُ”13
fından siz istiksâr ediniz ya¡nî çokça etrâfına dolaşıp tavâf ediniz, zîrâ 
ki sevâbı yevm-i kıyâmette sahâif-i a¡mâlinizde muharrer olan a¡mâl-i 
sâlihanın ecr ve sevâblarının en ziyâdesi ve ecell ve ekber ve a¡zam ve 
evferini bulacaksınız.” Ya¡nî tavâfın sevâbı sizin her bir sevâbınızdan 
ziyâde büyük olur ve a¡zam ve ecell bulacaksınız ve onu en ziyâde gıbta 
olunur bir ¡amel bulacaksınız demektir. Ve bunun için hacc ve ¡umreyi 
etmeksizin ibtidâ™en tavâf-ı beyt mesnûn ve müstehabb olmuştur. Ve 
kezâlik haberde vârid olmuş ki:ِمَــنْ طَــافَ أسُْــبُوعًا حَافِيًــا حَاسِــرًا كَانَ لَــهُ كَعِتْــق“  
 :ki hulâsa-i me™âli رَقَبَــةٍ وَمَــنْ طَــافَ أسُْــبُوعًا فِــي الْمَطَــرِ غُفِــرَ لَــهُ مَــا سَــلَفَ مِــنْ ذَنْبِــهِ”14

12	 et-Taberanî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 11/195, no: 11475.
13	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/300, krş. el-Mustedrek Ale’s-Sahî-

hayn 1/608, no: 1610.
14	 Kûtu’l-Kulûb, 2/198.
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“Kim ki bir üsbû¡u hâfî ve hâsir ya¡nî yalın ayak ve baş açık olarak 
Beyt-i mükerremi tavâf ederse ona bir ¡ıtk-ı rakabe kadar ya¡nî bir kul 
âzâd etmeklik kadar ecr ve sevâbı olur ve kim ki bir üsbû¡u yağmur ya-
ğarken tavâf ederse ona zünûb-ı sâlifesi ¡afv ve magfiret olunur.” Ya¡nî 
yevm-i tavâfından yevm-i bülûguna kadar o geçmiş olan zamânda ka-
zandığı âsâm ve günâh ve zünûbu kâffeten ona bağışlanıp ¡afv ve mag-
firet olunurlar demektir.

]ويقــال إن الله عــز وجــل إذا غفــر لعبــد ذنبًــا فــي الموقــف غفــره لــكل مــن أصابــه فــي 
ذلــك الموقــف[

Ve dahi denilir ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri mevkifte bir ¡abdin bir 
günâhını ¡afv ve magfiret eylerse o mevkifte o gibi zenbi işlemiş olan 
sâir kesâna dahi ¡afv ve magfiret eder, ya¡nî o mevkifte bulunup o gibi 
bir günâha uğramış bulunan âdemlerin o kabîlden olan günâhlarını dahi 
¡afv ve magfiret eder demektir.

]وقــال بعــض الســلف إذا وافــق يــوم عرفــة يــوم جمعــة غفــر لــكل أهــل عرفــة وهــو 
ــوداع وكان  ــه وســلم حجــة ال ــه حــج رســول الله صلــى الله علي ــا وفي ــي الدني ــوم ف أفضــل ي
واقفًــا إذ نــزل قولــه عــز وجــل ﴿الْيَــوْمَ أكَْمَلْــتُ لَكُــمْ دِينَكُــمْ وَأتَْمَمْــتُ عَلَيْكُــمْ نِعْمَتِــي 
ــا﴾ قــال أهــل الكتــاب لــو أنزلــت هــذه الآيــة علينــا لجعلناهــا  سْــاَمَ دِينً وَرَضِيــتُ لَكُــمُ الِْ
يــوم عيــد فقــال عمــر رضــي الله عنــه أشــهد لقــد نزلــت هــذه الآيــة فــي يــوم عيديــن اثنيــن يــوم 

ــة[ ــلَّمَ وهــو واقــف بعرف ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــى رَسُــولِ اللَّ ــوم جمعــة عَلَ ــة وي عرف
Ve dahi ba¡zu’s-selef demiş ki: “Yevm-i ¡arefe yevm-i cum¡aya tevâ-

fuk eder ise ya¡nî cum¡a günü ¡arefe günü olursa kâffe-i ehl-i ¡arefeye 
¡afv ve magfiret olunur ki o gün dünyânın efdal-i eyyâmıdır ki o gün-
de ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz hacc-ı vedâ¡ı hacc etmiştir ve 
¡arefede vâkıf iken ُالْيَــوْمَ أكَْمَلْــتُ لَكُــمْ دِينَكُــمْ وَأتَْمَمْــتُ عَلَيْكُــمْ نِعْمَتِــي وَرَضِيــت﴿ 
سْــاَمَ دِينًــا﴾15  üzerine nâzil olmuştur.” Ve ba¡zı ehlü’l-kitâb demiş لَكُــمُ الِْ
ki: “Bu âyet bizim üzerimize nâzil olmuş olsaydı, biz onun yevm-i 
nüzûlünü bayram günü ederdik.” Ve çün bu sözlerini Hazret-i ¡Ömer 
¡aleyhi’r-rıdvân işitti, buyurdu ki: “Eşhedu billâh bu âyet-i kerîme iki 

15	 el-Mâide, 5/3.
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bayram gününde Nebiyy-i zî-şân hazretleri üzerine ¡arefede vâkıf ol-
duğu hâlde nâzil oldu ki yevm-i nüzûlü hem cum¡a günü ve hem dahi 
¡arefe günüdür.” Ya¡nî yevm-i nüzûlü bizim iki bayramımızın günüdür 
demek olur.

 ]” ]وقال صلى الله عليه وسلم “اللهُمَّ اغْفِرْ لِلْحَاجِّ وَلِمَنِ اسْتَغْفَرَ لَهُ الْحَاجُّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِاللهُــمَّ اغْفِــرْ لِلْحَــاجِّ وَلِمَــن“ 
16”  buyurmuştur, ya¡nî “Yâ rabbi, sen hacc eden kuluna ve اسْتَغْفَرَ لَهُ الْحَاجُّ
ona hacc eden âdem tarafından ¡afv [10] ve magfireti niyâz ve tevakku¡ 
ve istirhâm kılınan âdeme ¡afv ve magfiret eyle” demektir.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ حججًــا قــال  ــى اللَّ ِ صَلَّ ]ويــروى أن علــي بــن موفــق حــج عَــنْ رَسُــولِ اللَّ
ــقٍ حَجَجْــتَ  ــنَ مُوَفِّ ــا ابْ فرأيــت رســول الله صلــى الله عليــه وســلم فــي المنــام فقــال لــي “يَ
ــي قُلْــتُ نَعَــمْ قَــالَ فَإِنِّــي أكَُافِئـُـكَ بِهَــا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ آخِــذٌ بِيَــدِكَ  يْــتَ عَنِّ ــي قُلْــتُ نَعَــمْ قَــالَ وَلَبَّ عَنِّ

فِــي الْمَوْقِــفِ فَأدُْخِلُــكَ الْجَنَّــةَ وَالْخَلَئِــقُ فِــي كُــرَبِ الْحِسَــابِ”[
Ve dahi rivâyet olunur ki ¡Alî b. Muvaffık ¡aleyhi’r-rahme Zât-ı ¡âlî-i 

Hazret-i risâlet-penâhî taraf-ı eşref-i sâmîsinden hıcec-i müte¡addide 
hacc edip ve bir gece ¡âlem-i ma¡nâda zât-ı sâmî-i peygamberi gördük-
te ¡aleyhi’s-selâm efendimiz ona hitâben ُــي قُلْــت ــقٍ حَجَجْــتَ عَنِّ  “يَــا ابْــنَ مُوَفِّ
 buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı kerimi: “Ey İbn Muvaffık, sen نَعَــمْ”
benden taraf benim için hacc ettin mi?” diye su™âl ve fermân buyurmuş. 
Ve İbn Muvaffık dahi: “Evet, hacc ettim” diye cevâb verince zât-ı fah-
rü’l-kâinât efendimiz ”ْــي قُلْــتُ نَعَــم يْــتَ عَنِّ  diye bir dahi irâde ve fermân “وَلَبَّ
buyurdukta İbn Muvaffık evet dedi. O vaktte ¡aleyhi ekmelü’t-tahiy-
ye ve’t-teslîm efendimiz ِفَإِنِّــي أكَُافِئـُـكَ بِهَــا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ آخِــذٌ بِيَــدِكَ فِــي الْمَوْقِــف“ 
-buyurdu ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlî فَأدُْخِلُــكَ الْجَنَّــةَ وَالْخَلَئِــقُ فِــي كُــرَبِ الْحِسَــابِ”17
si: “Ben dahi bununla yevm-i kıyâmette sana mükâfât ederim, senin 
elinden seni tutup halâyık küreb-i hisâbda bulundukları hâlde seni cen-
nete idhâl ederim” diye beyân ve tebşîr buyurmuştur.

16	 el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/609, no: 1612; Şu¡abu’l-Îmân, 6/20, no: 
3817; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 8/266, no: 8594; Kûtu’l-Kulûb, 
2/200.

17	 Kûtu’l-Kulûb, 2/201.
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]وقــال مجاهــد وغيــره مــن العلمــاء إن الحجــاج إذا قدمــوا مكــة تلقتهــم الملائكــة 
فســلموا علــى ركبــان الإبــل وصافحــوا ركبــان الحمــر واعتنقــوا المشــاة اعتناقًــا[

Ve Mücâhid ¡aleyhi’r-rahme ve ¡ulemâdan gayrısı demiş ki kâfile-i 
huccâc Mekke-i mükerremeye kudûm ettiği vaktte melâike-i kirâm onlara 
istikbâl edip karşı gelir görüşürler ki deveye süvâr olarak kudûm edenlere 
selâm verirler ve merkeblere râkib bulunanlara musâfaha edip el ele verir-
ler ve piyâde ya¡nî yayan gelenlere kucaklayıp mu¡ânaka ile i¡tinâk ederler.

]وقال الحسن من مات عقيب رمضان أو عقيب غزو أو عقيب حج مات شهيدًا[
Ve Hasen el-Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Kim ki şehr-i Ra-

mazân-ı şerîfin ¡akîbinde veyâhûd bir gazânın ¡akîbinde veyâhûd bir 
haccın ¡akîbinde ölüp vefât ederse o kimse şehîden vefât eder.” Ya¡nî 
onun menzilesi menzile-i şühedâdır, şühedâya mev¡ûd buyurulan ecr ve 
cezâ™ gibi ona bir ecr ve sevâb verilir demektir.

]وقــال عمــر رضــي الله عنــه الحــاج مغفــور لــه ولمــن يســتغفر لــه فــي شــهر ذي الحجــة 
والمحــرم وصفــر وعشــرين مــن ربيــع الأول[

Ve dahi ¡Ömer b. el-Hattâb ¡aleyhi’r-rıdvân buyurmuş ki: “Hacc 
eden kimse ma¡füvv ve mağfûrun leh olup ve şehr-i Zi’l-hicce ve Mu-
harrem ve Safer ve Rebî¡u’l-evvelin yirminci gününe dek her kime 
istigfâr eder ise o kimse dahi ma¡füvv ve magfûrun leh olur.” Ya¡nî hac-
cı mebrûr olan kimsenin zünûbu magfûredir ve şühûr-ı mezkûre içinde 
her kime magfiret dilerse o kimsenin zünûbu dahi onun istigfârıyla ¡afv 
ve magfûr olur demektir.

]وقــد كان مــن ســنة الســلف رضــي الله عنهــم أن يشــيعوا الغــزاة وأن يســتقبلوا الحــاج 
ويقبلــوا بيــن أعينهــم ويســألوهم الدعــاء ويبــادرون ذلــك قبــل أن يتدنســوا بالآثــام[

Ve dahi sünen-i sâlife ve de™b ü âdât-ı sulehâdan idi ki gazâya giden 
mücâhidîni teşyî¡ ederlerdi ve haccdan gelenleri dahi istikbâl eylerlerdi 
ve hem dahi huccâcın gözleri arasından öpüp du¡â-ı hayriyyelerini su™âl 
ve taleb eylerlerdi ve buna müsâra¡at ve mübâderet kılıp, tâ ki âsâm ve 
me¡âsî ile kirli olmadan evvel onların hayr du¡â™ ve istigfârlarını niyâz 
ve tevakku¡ ederlerdi.
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]ويــروى عــن علــي بــن موفــق قــال حججــت ســنة فلمــا كان ليلــة عرفــة نمــت بمنــى فــي 
مســجد الخيــف فرأيــت فــي المنــام كأن ملكيــن قــد نــزلا مــن الســماء عليهمــا ثيــاب خضــر 
فنــادى أحدهمــا صاحبــه يــا عبــد الله فقــال الآخــر لبيــك يــا عبــد الله قــال تــدري كــم حــج بيــت 
ربنــا عــز وجــل فــي هــذه الســنة قــال لا أدري قــال حــج بيــت ربنــا ســتمائة ألــف أفتــدري كــم 
قبــل منهــم قــال لا قــال ســتة أنفــس قــال ثــم ارتفعــا فــي الهــواء فغابــا عنــي فانتبهــت فزعًــا 
واغتممــت غمًــا شــديدًا وأهمنــي أمــري فقلــت إذا قبــل حــج ســتة أنفــس فأيــن أكــون أنــا فــي 
ســتة أنفــس فلمــا أفضــت مــن عرفــة قمــت عنــد المشــعر الحــرام فجعلــت أفكــر فــي كثــرة 
الخلــق وفــي قلــة مــن قبــل منهــم فحملنــي النــوم فــإذا الشــخصان قــد نــزلا علــى هيئتهمــا 
فنــادى أحدهمــا صاحبــه وأعــاد الــكلام بعينــه ثــم قــال أتــدري مــاذا حكــم ربنــا عــز وجــل فــي 
هــذه الليلــة قــال لا قــال فإنــه وهــب لــكل واحــد مــن الســتة مائــة ألــف قــال فانتبهــت وبــي 

مــن الســرور مــا يجــل عــن الوصــف[

Ve dahi mervîdir ki ¡Alî b. Muvaffık demiş ki: “Bir senede hacc 
ettim ve ¡arefe gecesi olunca varıp Minâ’da Mescid-i Hîf’te yattım ve 
rü™yâmda gördüm ki sanki iki melek gökten inip gelmişler ve üzer-
lerinde yeşil bir urba ve elbiseler vardır. Onların birisi musâhib ve 
refîkine nidâ™ edip dedi ki: “Ey ¡abdullâh!” O dahi: “Lebbeyk yâ ¡ab-
dallâh!” dedikte o münâdî: “Bilir misin bu sene rabbimizin hânesini 
kaç kişi hacc edip ziyâret etmiştir?” Musâhibi: “Hayır bilmem” diye 
cevâb verince o dahi: “Altı yüz bin kişi hacc etmiş. Velâkin bilir mi-
sin onlardan kaç kişinin haccı makbûl olmuştur?” dedikte musâhibi: 
“Yok bilmem” diye söyledi. Ve o dahi: “Altı nefsin haccı makbûl 
olmuş” diye beyân-ı mikdâr etmekle ikisi havâda mürtefi¡ olup gö-
zümden gâib oldular. Ve ben dahi havf ve feza¡la uyandım ve gamm-ı 
şedîd ile magmûm ve mükedder oldum ve emrim beni mehmûm [11] 
edip kendi nefsimde dedim ki altı nefsin haccı makbûl olunca ben o 
altı nefs içinde nerede kalırım ve o altı kişiden nice olabilirim ve bu 
hemm ve gam ile ¡arefeden ifâza ve ¡avdet edip meş¡ar-i harâma gelin-
ce artık nâsın kesretine ve haccları kabûl olunanların kılletine tefekkür 
etmeğe başladım. Ve bu hâl ile beni uyku galebe edip yatınca nâgehân 
o şahseyn-i mezkûreyn hey™et-i sâbıkalarıyla nüzûl edip geldiler ve 
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birisi sâhibine nidâ™ edip bi-¡aynihi yine o sözü i¡âde ettiler ve ondan 
sonra “Bilir misin rabbimiz tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri bu kaziyyede 
işbu gecede ne ile hükm ve kazâ buyurdular?” deyince refiki: “Hayır 
bilmem” dedi. O dahi: “Haccı kabûl olunan altı nefsin her birisine yüz 
bin kişi bağışlayıp onların zünûblarını dahi ¡afv ve magfiret etti, ya¡nî 
kâmilen o altı yüz bin kişi ¡afv ve magfirete mazhar oldular” dedi. Ve 
ben dahi bu şâdmânlıkla uyandım ki bende hâsıl olan meserret hâric-i 
hadd-i vasf u ta¡rîf bulunmuştur, ya¡nî bu haber-i ahîrden hâsıl olan 
ferah ve şâdmânlığım kâbil-i vasf u beyân değildir ki hadd-i ta¡rîften 
ecell ve a¡zam ve ekberdir demek olur.

]وعنــه أيضًــا رضــي الله عنــه قــال حججــت ســنة فلمــا قضيــت مناســكي تفكــرت فيمــن 
لا يقبــل حجــه فقلــت اللهــم إنــي قــد وهبــت حجتــي وجعلــت ثوابهــا لمــن لــم تتقبــل حجتــه 
قــال فرأيــت رب العــزة فــي النــوم جــل جلالــه فقــال لــي يــا علــي تتســخى علــي وأنــا خلقــت 
الســخاء والأســخياء وأنــا أجــود الأجوديــن وأكــرم الأكرميــن وأحــق بالجــود والكــرم مــن 

العالميــن قــد وهبــت كل مــن لــم أقبــل حجــه لمــن قبلتــه[
Ve dahi ¡Alî b. Muvaffık’ın üzerine mahkî ve menkûldür ki mûmâ 

ileyh demiş ki: “Ben bir sene hacc edip menâsiki bitirip tekmîl ettik-
ten sonra haccı makbûl olamayan kimsede tefekkür ettim ve hulûs-i 
kalb ve sıdk-ı taviyye ile dedim ki: “Yâ rabbi, ben kendi haccı-
mı haccı makbûl olmayan kimseye bağışlayıp hibe ettim ve onun 
sevâbını ona verdim.” Ve çün uykuya vardım, Hazret-i Rabbü’l-¡iz-
zet tebâreke ve ta¡âlâyı ¡âlem-i rü™yâda gördüm, bana emr ve fermân 
buyurdu ki: “Ey ¡Alî, sen benim üzerime kendini daha ziyâde sehî 
mi tutarsın o hâl ile ki ben sehâ ve eshiyâyı kendim halk etmişim 
ve ben ecvedü’l-ecvedîn ve ekremü’l-ekremînim, kâffe-i ¡âlemden 
ziyâde cûd ve keremle ben hakklıyım ve muhıkkım, ¡ale’t-tahkîk 
bil ki haccını kabûl etmediğim âdemi haccını kabûl ettiğim âdeme 
bağışlayıp hibe etmişim ki kâffe-i huccâca ¡afv ve magfiret etmişim. 
Senin sevâb-ı haccını bağışlamağa onların bir lüzûm ve ihtiyâcları 
kalmamıştır” demek olur.
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Fazîletü’l-Beyti ve Mekketi’l-Müşerrefeti

 ]فضيلة البيت ومكة المشرفة[

ــهُ كُلَّ  ــتَ أنَْ يَحُجَّ ــذَا الْبَيْ ــدَ هَ ــدْ وَعَ ــلَّ قَ ــزَّ وَجَ َ عَ ــلَّمَ “إِنَّ اللَّ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ]قَ
ــرُ  ــةَ تُحْشَ ــةِ وَإِنَّ الْكَعْبَ ــنَ الْمَلَئِكَ ــزَّ وَجَــلَّ مِ ــمُ اللهُ عَ ــإِنْ نَقَصُــوا أكَْمَلَهُ ــفٍ فَ ــتُّمِائةَِ ألَْ ــنَةٍ سِ سَ
ــقُ بِأسَْــتَارِهَا يَسْــعَوْنَ حَوْلَهَــا حَتَّــى تَدْخُــلَ الْجَنَّــةَ  هَــا يَتَعَلَّ كَالْعَــرُوسِ الْمَزْفُوفَــةِ وَكُلُّ مَــنْ حَجَّ

ــا”[ ــونَ مَعَهَ فَيَدْخُلُ
Ve Beyt-i mükerrem ile Mekke-i müşerrefe fezâili ise o dahi hakkın-

da ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َعَــزَّ وَجَــلَّ قَــدْ وَعَــدَ هَــذَا الْبَيْــت َ  “إِنَّ اللَّ
ــهُ كُلَّ سَــنَةٍ سِــتُّمِائةَِ ألَْــفٍ فَــإِنْ نَقَصُــوا أكَْمَلَهُــمُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ مِــنَ الْمَلَئِكَــةِ وَإِنَّ الْكَعْبَــةَ  أنَْ يَحُجَّ
ــلَ ــى تَدْخُ ــا حَتَّ ــعَوْنَ حَوْلَهَ ــتَارِهَا يَسْ ــقُ بِأسَْ ــا يَتَعَلَّ هَ ــنْ حَجَّ ــةِ وَكُلُّ مَ ــرُوسِ الْمَزْفُوفَ ــرُ كَالْعَ  تُحْشَ
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “Zât-ı Zü’l-Celâl الْجَنَّــةَ فَيَدْخُلُــونَ مَعَهَــا”18
hazretleri bu Beyt-i mükerreme va¡d buyurmuş ki beher sene onu altı 
yüz bin kişi hacc ede ve eger ebnâ-i beşerden o kadar âdem bilikmeyip 
noksân olurlar ise melâike-i kirâmdan onları ikmâl edip ki beher sene 
o mikdâra züvvârı bâlig olurlar. Ve ¡ale’t-tahkîk Ka¡be-i mu¡azzama 
yevm-i kıyâmette zînetli bir ¡arûs-ı mezfûfe gibi haşr olunur ve kim ki 
onu hacc ve ziyâret etmişse onun örtü ve estârına sarılıp etrâfına sa¡y 
ederler, tâ ki cennete dâhil olur ve onlar dahi onunla berâber bir cennete 
dâhil olurlar.”

ــهُ يبُْعَــثُ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ  ــةِ وَإِنَّ ]وفــي الخبــر “إِنَّ الْحَجَــرَ الْسَْــوَدَ يَاقُوتَــةٌ مِــنْ يَوَاقِيــتِ الْجَنَّ
لَــهُ عَيْنَــانِ وَلِسَــانٌ يَنْطِــقُ بِــهِ يَشْــهَدُ لِــكُلِّ مَــنِ اسْــتَلَمَهُ بِحَــقٍّ وَصِــدْقٍ” “وَكَانَ صلــى الله عليــه 
لُــهُ كَثِيــرًا” وروي أنــه صلــى الله عليــه وســلم “سَــجَدَ عَلَيْــهِ” “وَكَانَ يَطُــوفُ عَلَــى  وســلم يقَُبِّ

ــلُ طَــرَفَ الْمِحْجَــنِ”[  احِلَــةِ فَيَضَــعُ الْمِحْجَــنَ عَلَيْــهِ ثـُـمَّ يقَُبِّ الرَّ
Ve dahi haberde vârid olmuş ki: “Beyt-i mükerremde kâin olan Ha-

cer-i Esved fi’l-asl bir kırmızı yâkût idi ki cennetin yâkût taşlarından 
idi, o Hacer-i Esved yevm-i kıyâmette iki gözlü ve onunla nutk eder bir 
lisânlı olduğu hâlde ba¡s ve haşr olunur ve her kim ki onu istilâm edip 
hakk ve sıdk ile mess etmiş ise ona şehâdet edecektir.” Ya¡nî o hacer-i 

18	 Kûtu’l-Kulûb, 2/201; İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/300.
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es¡ad o dahi züvvârına şehâdet edici olduğu hâlde rûz-i cezâda ba¡s olu-
nur demektir. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz onu çok takbîl 
edip öperdi ve dahi mervîdir ki üzerine secde dahi etmişti. Ve deveye 
süvâr olarak beyti tavâf ederken yedinde olan çevgânı Hacer-i Esved’e 
koyup ba¡dehu hacere isâbet eden çevgânın tarafını öpüp takbîl ederdi, 
ya¡nî tavâfta eliyle mess edemediği hâlde çomak ile mess edip çomağın 
tarafını öperdi demek olur ki lüzûm-ı istilâm u takbîline bir delîl ve 
burhândır.

لَــهُ عُمَــرُ رضــي الله عنــه ثـُـمَّ قَــالَ إِنِّــي لَعَْلَــمُ أنََّــكَ حَجَــرٌ لَ تَضُــرُّ وَلَ تَنْفَــعُ وَلَــوْلَ  ]“وَقَبَّ
لْتُــكَ ثـُـمَّ بَكَــى حَتَّــى عَــاَ نَشِــيجُهُ  لُــكَ مَــا قَبَّ أنَِّــي رَأيَْــتُ رَسُــولَ الِله صلــى الله عليــه وســلم يقَُبِّ
مَ اللهُ وَجْهَــهُ وَرضــي الله عنــه فَقَــالَ يَــا أبََــا الْحَسَــنِ هَهُنَــا  ــا كَــرَّ فَالْتَفَــتَ إِلَــى وَرَائِــهِ فَــرَأىَ عَلِيًّ
ــلْ  ــا أمَِيــرَ الْمُؤْمِنِيــنَ بَ ــالَ عَلِــيٌّ رضــي الله عنــه يَ عَــوَاتُ فَقَ ــرَاتُ وَتُسْــتَجَابُ الدَّ تُسْــكَبُ الْعَبَ
يَّــةِ كَتَــبَ عَلَيْهِــمْ  رِّ ــا أخََــذَ الْمِيثَــاقَ عَلَــى الذُّ هُــوَ يَضُــرُّ وَيَنْفَــعُ قَــالَ وَكَيْــفَ قَــالَ إِنَّ الَله تَعَالَــى لَمَّ
ــمَّ ألَْقَمَــهُ هَــذَا الْحَجَــرُ فَهُــوَ يَشْــهَدُ لِلْمُؤْمِــنِ بِالْوَفَــاءِ وَيَشْــهَدُ عَلَــى الْكَافِــرِ بِالْجُحُــودِ  ــا ثُ كِتَابً
ــكَ  ــا بِكِتَابِ ــكَ وَتَصْدِيقً ــا بِ ــمَّ إِيمَانً ــتِلَمِ اللَّهُ سْ ــدَ الِْ ــاسِ عِنْ ــوْلِ النَّ ــى قَ ــوَ مَعْنَ ــكَ هُ ــلَ فَذَلِ قِي

وَوَفَــاءً بِعَهْــدِكَ”[
Ve dahi Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb onu öperken ya¡nî o Hacer-i Es-

ved’i takbîl edip bûs ederken demiş ki: “Ben bilirim ki sen bir taşsın, ne 
nef¡ ve ne de mazarrat edersin. ¡Aleyhi’s-selâm efendimizin seni takbîl 
ettiğini görmeseydim ben seni öpmezdim” diye söylemiş ve ondan son-
ra ağlamağa başlayıp [12] tâ ki bükâsının âvâzı bülend ve mürtefi¡ olup 
yüksek oldu sonra arkası tarafına bakıp iltifât etti ve Hazret-i ¡Alî ¡aley-
hi’r-rıdvânı görünce 19ُعَــوَات  .ilh يَــا أبََــا الْحَسَــنِ هَهُنَــا تُسْــكَبُ الْعَبَــرَاتُ وَتُسْــتَجَابُ الدَّ
buyurdu, ya¡nî “Burada göz yaşları dökülür ve da¡avât müstecâb olur.” 
O vaktte Hazret-i ¡Alî kerremallâhu vechehu: “Yâ emîre’l-mü™minîn, 
bu Hacer-i Esved hem nef¡ eder ve hem dahi mazarrat eder” diye Haz-
ret-i ¡Ömer’in vâki¡ olan sözünü redd etti. Hazret-i ¡Ömer: “Nice mazar-
rat ve nef¡ eder?” diye keyfiyyetini istifsâr ettikte Hazret-i ¡Alî buyurdu 
ki: “Zât-ı Zü’l-Celâl zürriyet-i Âdem ¡aleyhi’s-selâmdan mîsâk ve ¡ahdi 

19	 Buhârî, Hacc, 50, no: 1597; Hacc, 57, no: 1605; Müslim, Hacc, 248. Hadisin 
tamamı için bkz. el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/628, no: 1682. 
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aldığı vaktte ¡ahd ve mîsâkı verenlerin üzerine bir ¡ahd-nâme kitâbı ya-
zıp bu taşa yutturdu. Kaldı ki bu taş mü™mine vefâ-i ¡ahd ile şehâdet 
edecektir ve kâfirin üzerine inkâr ve cuhûd ile şehâdet edecektir. Hattâ 
denilmiş ki istilâmı vaktinde nâsın ًهُــمَّ إِيمَانًــا بِــكَ وَتَصْدِيقًــا بِكِتَابِــكَ وَوَفَــاء  “اللَّ
-demelerinin ma¡nâsı odur, ya¡nî o hacerde mevdû¡ olan ¡ahd-nâ بِعَهْــدِكَ”
me ile me™âl ve hükmüne bir işâret ve tasdîktir, tâ ki hacer bu kelâmı 
üzere ve müşâhedesi mûcibince ona şehâdet ede ki bu kelâmın hulâsa-i 
mefhûmu budur ki: “Yâ Rabb, ben sana îmân-ı kâmil ile mü™min ve 
muvahhid ve ¡ahd-nâme kitâbına mu¡terif ve musaddık olarak bu hâneni 
ziyâret ve ¡ahdime ben vefâ ettim. Sen dahi va¡d-i kerîm ve ¡ahd-i ¡azî-
mine vefâ etmeğe cümleden ziyâde ehakk ve ekremsin” demektir. İşte 
Hazret-i ¡Alî’nin bu kelâm-ı ¡âlîsi hacer-i merkûmun yevm-i kıyâmette 
zî-¡ayn ü lisân ba¡s olunacağına bir delîldir. Ve bununla hacer-i es¡adın 
¡ibâd üzerine ve ¡ibâda şâhid idüğü dahi mübeyyendir.

]وروي عــن الحســن البصــري رضــي الله عنــه أن صــوم يــوم فيهــا بمائــة ألــف يــوم 
وصدقــة درهــم بمائــة ألــف درهــم وكذلــك كل حســنة بمائــة الــف[ 

Ve dahi Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahmenin üzerine mervîdir ki Mek-
ke-i mükerremenin beyân-ı fezâilinde demiş ki: “Onda bir günün sıyâ-
mı yüz bin güne mu¡âdildir, ya¡nî ecr ve sevâbı sâir yerlerde sıyâm olu-
nan yüz bin günün ecr ve cezâsı mikdârıncadır ve onda bir dirhemin 
tasadduku yüz bin dirhemin tasaddukuna mukâbildir ki sâir yerlerde ta-
sadduk olunan yüz bin dirhemin ecr ve sevâbı mikdârınca ecr ve sevâbı 
vardır.” Ve’l-hâsıl orada her bir hasene yüz binedir.

]ويقــال طــواف ســبعة أســابيع أيــام يعــدل عمــرة وثــاث عمــر تعــدل حجــة وفــي الخبــر 
ــةٍ مَعِــي”[  الصحيــح “عُمْــرَةٌ فِــي رَمَضَــانَ كَحَجَّ

Ve dahi denilir ki seb¡atu esâbî¡in tavâfı ya¡nî yedi kerrenin yedi 
tavâfı bir ¡umreye mu¡âdildir ve üç ¡umrenin ikâmesi bir hacca mu¡âdil-
dir ki yedi günde beher günde yedişer kerre Beyt-i mükerremin tavâfına 
bir ¡umrenin ikâmesi kadar sevâb verilir ve üç ¡umrenin sevâbı dahi 
bir haccın sevâbı kadardır. Ve haber-i sahîhte vârid olmuş ki ¡aley-
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hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 20”مَعِــي ــةٍ  كَحَجَّ رَمَضَــانَ  فِــي   diye “عُمْــرَةٌ 
beyân buyurmuştur, ya¡nî “Şehr-i Ramazân-ı şerîfte olan bir ¡umre be-
nimle berâber bir hacc etmek kadar sevâbı vardır.”

ــلَ الْبَقِيــعِ  ــمَّ آتِــي أهَْ ــهُ الْرَْضُ ثُ لُ مَــنْ تَنْشَــقُّ عَنْ ــا أوََّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “أنََ
ــنِ”[  ــنَ الْحَرَمَيْ ــةَ فَأحُْشَــرُ بَيْ ــلَ مَكَّ ــي أهَْ ــمَّ آتِ فَيُحْشَــرُونَ مَعِــي ثُ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:ُل   “أنََــا أوََّ
ــةَ فَأحُْشَــرُ بَيْــنَ  مَــنْ تَنْشَــقُّ عَنْــهُ الْرَْضُ ثُــمَّ آتِــي أهَْــلَ الْبَقِيــعِ فَيُحْشَــرُونَ مَعِــي ثُــمَّ آتِــي أهَْــلَ مَكَّ
 ki hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Üzerlerine yer yarılıp haşre الْحَرَمَيْــنِ”21
kıyâm edenlerin en evveli ve mütekaddimi benim ki kâffe-i mahlûkât-
tan evvel ve akdem benim üzerimden yer yarılıp kıyâm edeceğim son-
ra Bakî¡’e gelip onda medfûn bulunan ehl-i Bakî¡ dahi kalkıp benim-
le haşr olunurlar sonra ehl-i Mekke’ye gelirim, onlar dahi kıyâm edip 
beyne’l-Haremeyn haşr olunurum.” İşte bu hadîs-i şerîfin medlûlü dahi 
Haremeyn-i muhteremeynin fazlına dâlldir.

ــا قَضَــى مَنَاسِــكَهُ لَقِيَتْــهُ الْمَلَئِكَــةُ فَقَالـُـوا  ]“وَفِــي الْخَبَــرِ إِنَّ آدَمَ صلــى الله عليــه وســلم لَمَّ
ــكَ يَــا آدَمُ لَقَــدْ حَجَجْنَــا هَــذَا الْبَيْــتَ قَبْلَــكَ بِألَْفَــيْ عَــامٍ”[  بَــرَّ حَجُّ

Ve dahi haberde vârid olmuş ki Âdem ¡aleyhi’s-selâm Beyt-i mü-
kerremi hacc edip menâsikini itmâm ve ikmâl ettikten sonra melâike-i 
kirâm onunla mülâkât edip dediler ki:َــكَ يَــا آدَمُ لَقَــدْ حَجَجْنَــا هَــذَا الْبَيْــت   “بَــرَّ حَجُّ
 ki hulâsa-i me™âli: “Yâ Âdem, senin bu haccın makbûl قَبْلَــكَ بِألَْفَــيْ عَــامٍ”22
ve mebrûr olsun. Biz senden iki bin seneden akdem bu Beyt-i mu¡azza-
mı hacc etmişiz.” Bu dahi fazlına başka bir delîldir.

]وجــاء فــي الأثــر إن الله عــز وجــل ينظــر فــي كل ليلــة إلــى أهــل الأرض فــأول مــن ينظــر 
اليــه اهــل المســجد الحــرام وأول مــن ينظــر اليــه اهــل المســجد الحــرام فمــن رآه طائفًــا غفــر 

لــه ومــن رآه مصليًــا غفــر لــه ومــن رآه قائمًــا مســتقبل الكعبــة غفــر لــه[
Ve dahi eserde gelmiş ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri beher gece ehl-i 

20	 Buhârî, Cezâu’s-Sayd, 26, no: 1863; Hacc, 57, no: 1605; el-Mustedrek 
Ale’s-Sahîhayn, 1/658, no: 1779. 

21	 el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 3/72, no: 4429; Kûtu’l-Kulûb, 2/201.
22	 Şu¡abu’l-Îmân, 5/450, no: 3703; Kûtu’l-Kulûb, 2/202.
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arza ya¡nî yer yüzünde bulunan kullarına nazar buyururlar ve en ev-
vel Mescid-i Harâm’ın ehline nazar buyururlar ve en evvel ona nazar 
edenler dahi Mescid-i Harâm’ın ehlidir. Kim ki onu tavâfta görür ona 
magfiret eder ve kim ki onu namâzda görür ona ¡afv ve magfiret eder 
ve kim ki onu Ka¡be’ye müstakbil olarak ayak üzere kâim görür ona 
magfiret eyler.

]وكوشــف بعــض الأوليــاء رضــي الله عنهــم قــال إنــي رأيــت ]13[ الثغــور كلهــا تســجد 
لعبــادان ورايــت عبــادان ســاجدة لجــدة[

Ve evliyânın birisi mükâşefe olunup demiş ki: “Ben kâffe-i sügû-
ru ¡Abbâdân’a secde edici gördüm ve ¡Abbâdân’ı dahi Cidde’ye secde 
edici gördüm.

]ويقــال لا تغــرب الشــمس مــن يــوم إلا ويطــوف بهــذا البيــت رجــل مــن الأبــدال ولا 
يطلــع الفجــر مــن ليلــة إلا طــاف بــه واحــد مــن الأوتــاد وإذا انقطــع ذلــك كان ســبب رفعــه 
ــى  ــرًا وهــذا إذا أت ــاس لهــا أث ــرى الن ــة لا ي ــد رفعــت الكعب ــاس وق ــح الن مــن الأرض فيصب
عليهــا ســبع ســنين لــم يحجهــا أحــد ثــم يرفــع القــرآن مــن المصاحــف فيصبــح النــاس فــإذا 
الــورق أبيــض يلــوح ليــس فيــه حــرف ثــم ينســخ القــرآن مــن القلــوب فــا يذكــر منــه كلمــة 
ــزل  ــم يخــرج الدجــال وين ــة ث ــار الجاهلي ــي وأخب ــى الأشــعار والأغان ــاس إل ــم يرجــع الن ث
عيســى عليــه الســام فيقتلــه والســاعة عنــد ذلــك بمنزلــة الحامــل المقــرب التــي تتوقــع 
تَيْــنِ  ولادتهــا وفــي الخبــر “اِسْــتَكْثِرُوا مِــنَ الطَّــوَافِ بِهَــذَا الْبَيْــتِ قَبْــلَ أنَْ يرُْفَــعَ فَقَــدْ هُــدِمَ مَرَّ
ُ عليــه وســلم أنــه  ــى اللَّ ُ عَنْــهُ عَــنِ النَّبِــيِّ صَلَّ وَيرُْفَــعُ فِــي الثَّالِثَــةِ” وروي عــن علــي رَضِــيَ اللَّ
ــا  نْيَ بُ الدُّ ــرِّ ــمَّ أخَُ ــهُ ثُ بْتُ ــي فَخَرَّ ــدَأْتُ بِبَيْتِ ــا بَ نْيَ بَ الدُّ ــرِّ قــال قــال الله تعالــى “إِذَا أرََدْتُ أنَْ أخَُ

ــرِهِ”[  عَلَــى أثََ
Ve dahi denilir ki bir günün güneşi gurûb etmez illâ ki bu beyte bir 

ebdâl tavâf etmez ve dahi bir gecenin fecri tulû¡ etmez illâ ki bu beyte 
evtâddan bir zât tavâf etmez, ya¡nî lâbüdd ve lâ-mahal ve bî-şübhedir 
ki beher yevm evliyâullâh zümresinden bir ebdâl kişi bu beyte tavâf 
eyler ve beher gece dahi bir evtâd ona tavâf eder. Ve eger bu tavâf ke-
silip munkatı¡ olur ise onun inkıtâ¡ı yerden ref¡-i beyte sebeb olur ki o 
gece ki evtâd ona tavâf etmedi, o gece Beyt-i mükerrem mürtefi¡ olup 
ve ¡ale’s-sabâh ¡âlem kalkıp beyt için bir eser göremezler ki külliyyen 
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eser-i Ka¡be münderis ve bî-nişân olur. Ve bu hâlin vukû¡u ise o dahi 
eger yedi sene hacc munkatı¡ olup ki o yedi sene içinde Beyt-i müker-
remi bir hacc eden olmazsa o vaktte o hâl vâki¡ olur ve ondan sonra 
Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân dahi mesâhif-i şerîfeden ref¡ olunur ve ¡ale’s-sa-
bâh ¡âlem kalkıp evrâk-ı mesâhifi beyâz görürler ki içinde yazılıp bir 
harf bulunmaz ve ondan sonra kulûb-ı hafaza vü kâri™înden dahi nesh 
olunur ki hîçbir kimse hâtırında ondan bir kelime yâd etmez olur, ya¡nî 
bir kelimesi bir kimsenin hâtırında kalmaz. Ve bir kelimesi zikr olunmaz 
olunca nâs ve ¡âlem eş¡âr ve egânî ve ahbâr-ı câhiliyyeye dönüp onları 
kırâ™et ederler ve ondan sonra Deccâl dahi hurûc eder ve Hazret-i ¡Îsâ 
¡aleyhi’s-selâm nüzûl edip Deccâl’i katl eder ve o vaktte sâ¡at-i kıyâm 
kıyâma muntazır olup vilâdeti karîb olan hamlin zuhûruna imre™e-i hâ-
mile tevakku¡ ettiği gibi halk tarafından kıyâm-ı sâ¡ate dahi tevakku¡ 
olunur. Ve dahi haberde vârid olmuş ki:ِاِسْــتَكْثِرُوا مِــنَ الطَّــوَافِ بِهَــذَا الْبَيْــت“  
تَيْــنِ وَيرُْفَــعُ فِــي الثَّالِثَــةِ”23  diye efendimiz emr ve fermân قَبْــلَ أنَْ يرُْفَــعَ فَقَــدْ هُــدِمَ مَرَّ
etmiştir ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Siz tavâf-ı beytten istiksâr ediniz, 
ya¡nî Beyt-i mükerrem ref¡ olmazdan evvel siz Beyt-i mükerremi çokça 
tavâf ediniz, zîrâ ki iki kerre yıkılıp be-tekrâr binâ™ ve i¡âde olunmuştur 
ve üçüncü def¡ada ref¡ olunacaktır.” Ve dahi mervîdir ki Hazret-i ¡Alî 
¡aleyhi’r-rıdvân ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin üzerine rivâyet 
ettiği hadîste demiş ki ¡aleyhi’s-selâm efendimiz buyurmuş ki: “Hakk 
celle ve ¡alâ hazretleri bir hadîs-i kudsîde irâde ve fermân buyurdu ki 
ben dünyâyı harâb etmek istediğim vaktte evvelâ kendi hânemden bed™ 
edip başlarım ki ibtidâda ben kendi hânemi ki Beyt-i mükerremdir, onu 
harâb ederim ba¡dehu ki onun ¡akîbinde dünyâyı harâb ederim.” 

 
Fazîletü’l-Makâmi bi-Mekkete Harresehallâhu Ta¡âlâ ve Kerâhiyyetuhu 

]فضيلة المقام بمكة حرسها الله تعالى وكراهيته[

]كــره الخائفــون المحتاطــون مــن العلمــاء المقــام بمكــة لمعــان ثلاثــة الأول خــوف 
التبــرم والأنــس بالبيــت فــإن ذلــك ربمــا يؤثــر فــي تســكين حرقــة القلــب فــي الاحتــرام 

23	 Kûtu’l-Kulûb, 2/203.
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وهكــذا كان عمــر رضــي الله عنــه يضــرب الحجــاج إذا حجــوا ويقــول يــا أهــل اليمــن يمنكــم 
ويــا أهــل الشــام شــامكم ويــا أهــل العــراق عراقكــم ولذلــك هــم عمــر رضــي الله عنــه بمنــع 

النــاس مــن كثــرة الطــواف وقــال خشــيت أن يأنــس النــاس بهــذا البيــت[
Ve Mekke-i mükerremede ikâmetin fazîlet ve kerâhiyyetinin beyânı 

ise o dahi şu vechle beyân olunur ki ¡ulemâ-i kirâm-ı mütekaddimînden 
ehl-i ihtiyât ve ashâb-ı havf u haşyetten bir takım zevât üç ma¡nâ için 
ikâmet-i belde-i Mekke mekrûh görmüşlerdir ki birinci ma¡nâ Beyt-i 
mükerremle husûl-i istînâstan dolayı iltifât ve teberrüm vukû¡unun kor-
kusudur, zîrâ ola ki ihtirâmında olan hırkat-ı kalbin sükûnuna bir eseri 
olur. Ve bunun için Hazret-i Emîrü’l-mü™minîn ¡Ömer b. el-Hattâb [14] 
radıyallâhu ta¡âlâ ¡anh hitâm-ı menâsik-i haccda huccâcları darb edip 
derdi ki: “Ey Yemen ahâlîsi, Yemen’inize ve ey Şâm ahâlîsi, Şâm’ınıza 
ve ey ¡Irâk ahâlîsi, ¡Irâk’ınıza gidiniz!” Ve bunun için tavâf-ı beytin 
kesretinden men¡ edip derdi ki: “Korkarım ki bu beyt ile nâs istînâs 
ederler ya¡nî kesret-i tavâf ile beyte istînâsları olur da sonra ihtirâm ve 
ta¡zîminde kusûr ederler” ki bu mahzûrdan dolayı nâsı kesret-i tavâftan 
men¡ ederim demek olur.

ــة العــودة فــإن الله تعالــى جعــل البيــت  ــي تهييــج الشــوق بالمفارقــة لتنبعــث داعي  ]الثان
﴿مَثَابَــةً لِلنَّــاسِ وَأمَْنًــا﴾ أي يثوبــون ويعــودون إليــه مــرة بعــد أخــرى ولا يقضــون منــه وطــرًا 
وقــال بعضهــم تكــون فــي بلــد وقلبــك مشــتاق إلــى مكــة متعلــق بهــذا البيــت خيــر لــك مــن 
أن تكــون فيــه وأنــت متبــرم بالمقــام وقلبــك فــي بلــد آخــر وقــال بعــض الســلف كــم مــن 
ــادًا  ــى عب ــه ويقــال إن لله تعال ــى هــذا البيــت ممــن يطــوف ب رجــل بخراســان هــو أقــرب إل

تطــوف بهــم الكعبــة تقربًــا إلــى الله عــز وجــل[
Ve ikinci ma¡nâ müfârakasıyla tehyîc-i şevk içindir ki tâ ki bir dahi 

o müfârakattan dâ¡iye-i ¡avdet münba¡is ola, zîrâ Zât-ı Zü’l-Celâl haz-
retleri Beyt-i mükerremi ¡âleme emn ve mesâbe edip buyurdu ki ًمَثَابَــة﴿ 
 Ya¡nî “Onu mekân-ı emn ü emân ve cây-ı rücû¡ u vüsûb لِلنَّــاسِ وَأمَْنًــا﴾24
u ¡avdet etmiştir” ki onu ziyâret eden kimse hemîşe ona hacc için rücû¡ 
ve ¡avdet ederek merreten ba¡de uhrâ onun ziyâretine vüsûb ve ¡avdet 
ede, ebeden ondan vatar ve hâceti bitip münkaziye olmaya. Ve dahi 

24	 el-Bakara, 2/125.
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ba¡zu’l-¡ulemâ™ demiş ki: “Bir âdem bir beldede olup ve kalbi Mek-
ke’ye müştâk ve Beyt-i mükerreme müte¡allik olsa ona içinde bulunup 
ve kalbi belde-i uhrâda müte¡allik ve makâmdan müteberrim ve müte-
fettil olmaktan yeğdir ve daha ziyâde hayrlıdır.” Ve dahi ba¡zu’s-selef 
demiş ki: “Horâsân’da nice âdemler vardır ki Beyt-i mükerreme tavâf 
eden âdemden daha ziyâde Beyt-i mükerreme karîb ve yakındır.” Ve 
hem dahi denilir ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin bir takım kulları var-
dır ki Zât-ı Zü’l-Celâl’e takarrüb etmek için Beyt-i mükerrem onlara 
tavâf eder.

]الثالــث الخــوف مــن ركــوب الخطايــا والذنــوب بهــا فــإن ذلــك مخطــر وبالحــري أن 
يــورث مقــت الله عــز وجــل لشــرف الموضــع[

Ve üçüncü ma¡nâ rükûb-i hatâyâ vü zünûbun korkusudur ki o dahi 
muhâtaralı bir hâldir ve şeref-i mevzi¡ ü mekândan dolayı bugz u makt-ı 
ilâhîye mûris ve mûcib olmağa sezâdır.

]وروي عــن وهيــب بــن الــورد المكــي قــال كنــت ذات ليلــة فــي الحجــر أصلي فســمعت 
كلامًــا بيــن الكعبــة والأســتار يقــول إلــى الله أشــكو ثــم إليــك يــا جبرائيــل مــا ألقــى مــن 
الطائفيــن حولــي مــن تفكرهــم فــي الحديــث ولغوهــم ولهوهــم لئــن لــم ينتهــوا عــن ذلــك 

لأنتفضــن انتفاضــة يرجــع كل حجــر منــي إلــى الجبــل الــذي قطــع منــه[
Ve Vüheyb b. el-Verd el-Mekkî üzerine mervîdir ki mûmâ ileyh de-

miş ki: “Bir gece Hicr’de namâz kılarken Ka¡be ile estârı beyninde bir 
kelâm işittim ki der idi “Ben Hazret-i Zât-ı Zü’l-Celâl’e sonra sana yâ 
Cebrâ™îl şekvâ ederim ki bu beni tavâf edip etrâfımda dolaşanlardan 
hadîse olan tefekkür ve lagv ve lehvlerinden bulduğum hâli beni bî-
huzûr etmiş. Eger bunlar bu fi¡lden müntehî ve fârig olmazlarsa ben 
bir silkinmek ile silkinirim ki benim her bir taşım ondan kesildiği dağa 
dönüp rücû¡ ede.”

]وقــال ابــن مســعود رضــي الله عنــه مــا مــن بلــد يؤاخــذ فيــه العبــد بالنيــة قبــل العمــل إلا 
مكــة وتــا قولــه تعالــى ﴿وَمَــنْ يـُـرِدْ فِيــهِ بِإِلْحَــادٍ بِظلُْــمٍ نذُِقْــهُ مِــنْ عَــذَابٍ ألَِيــمٍ﴾ أي أنــه علــى 

مجــرد الإرادة[
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Ve dahi İbn Mes¡ûd demiş ki: “Bir belde yoktur ki sekenesi kab-
le’l-¡amel ettikleri kasd ve niyyet-i seyyi™e ile mu™âhaze olalar illâ Mek-
ke-i mükerreme ki sekene-i Mekke kable’l-¡amel kasd ve niyyetleriyle 
mu™âhaze olunurlar.” Ve li-ecli’l-istişhâd ُوَمَــنْ يـُـرِدْ فِيــهِ بِإِلْحَــادٍ بِظلُْــمٍ نذُِقْــه﴿ 
ألَِيــمٍ﴾25 عَــذَابٍ   tilâvet edip kırâ™et etti. Bu okuduğu nass-ı ¡âlî sûre-i مِــنْ 
Hacc’ın yirmi beşinci âyetindendir ki hulâsa-i me™âl-i celîli: “Kim ki 
harem-i şerîfte zulm ile hakktan meyl ve ilhâdı murâd ederse biz ona 
¡azâb-ı elîmi tattırırız” ki va¡îd-i mezkûr irâde-i mücerrede üzerinedir.

]ويقــال إن الســيئات تضاعــف بهــا كمــا تضاعــف الحســنات وكان ابــن عبــاس رضــي 
ــن  ــال اب ــل الكــذب أيضًــا وق ــكار بمكــة مــن الإلحــاد فــي الحــرم وقي ــه يقــول الاحت الله عن
ــا واحــدًا بمكــة وركيــة  ــا بركيــة أحــب إلــي مــن أن أذنــب ذنبً عبــاس لأن أذنــب ســبعين ذنبً

منــزل بيــن مكــة والطائــف[
Ve dahi denilir ki ¡ale’t-tahkîk Mekke-i mükerremede hasenât mü-

tezâ¡af olduğu gibi seyyi™ât dahi mütezâ¡af olur. Ve İbn ¡Abbâs radıyal-
lâhu ¡anh buyurdu ki: “Mekke’de ihtikâr etmek, haremde ilhâd etmek 
zünûbundandır.” Ve dahi yalan söylemek dahi ilhâddandır denilmiş. 
Ve dahi İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anh demiş ki: “Mekke’de bir günâhı 
işlemeden Rekiyye’de yetmiş günâhı işlemek bana daha ziyâde hoş-
tur; günâh işlemek ona hîçbir vaktte ve hîçbir yerde hoş olmaz.” Bu 
¡ibâresi Mekke’de günâh işlemeğin vizri çokluğundan bir kinâyedir 
ki hasbe’l-beşeriyye sâir yerlerde yetmiş günâha uğramış olsa âdeme 
Mekke’de bir günâha uğramaktan daha ziyâde ehvendir demek ister ki: 
ــرِّ اَهْــوَنُ مِــنْ بَعْــضٍ” -kabîlindendir. [15] Rekiyye ise Tâif ile Mek “بَعْــضُ الشَّ
ke’nin mâ-beynlerinde bir yerin ismidir.

]ولخــوف ذلــك انتهــى بعــض المقيميــن إلــى أن لــم يقــض حاجتــه فــي الحــرم بــل كان 
يخــرج إلــى الحــل عنــد قضــاء الحاجــة وبعضهــم أقــام شــهرًا ومــا وضــع جنبــه علــى الأرض 
وللمنــع مــن الإقامــة كــره بعــض العلمــاء أجــور دور مكــة ولا تظنــن أن كراهــة المقــام يناقــض 
فضــل البقعــة لأن هــذه كراهــة علتهــا ضعــف الخلــق وقصورهــم عــن القيــام بحــق الموضــع 

فمعنــى قولنــا إن تــرك المقــام بــه أفضــل أي بالإضافــة إلــى مقــام مــع التقصيــر والتبــرم[

25	 el-Hacc, 22/25.
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Ve onun korkusu için derûn-ı haremde kazâ-i hâcet-i beşeriyye-
den ba¡zu’l-müttakîn müntehî ve mümteni¡ oldular ki kazâ-i hâcet için 
Hill’e çıkarlardı. Ve ba¡zu’s-sulehâ™ Mekke-i mükerremede bir mâh 
ikâme edip onun cenbi yere komadı ya¡nî uzanıp ayağını uzatmadı, tâ 
ki ihtirâmına bir kusûr düşmeye. Ve men¡-i ikâmet için ba¡zu’l-¡ulemâ™ 
dûr-ı Mekke’nin ücûrunu mekrûh görmüştür. Ve dahi zinhâr sen sakın 
sanmayasın ki bu kerâhet buk¡anın fazlına münâkız düşer, zîrâ ki bu bir 
kerâhettir ki onun ¡illeti mekân ve mevzi¡in hakkına kıyâm etmekten 
halkın za¡af ve kusûrudur. Ve bizim onda terk-i ikâmet daha ziyâde 
efdaldir dediğimizin ma¡nâsı ma¡a’t-teberrüm ve’t-taksîr olan ikâmete 
izâfetledir, ya¡nî kusûr ve teberrüm ile içinde ikâmet etmekten ise terk-i 
ikâmet efdal kalır demektir.

ــا عَــادَ  ]أمــا أن يكــون أفضــل مــن المقــام مــع الوفــاء بحقــه فهيهــات وكيــف لا وَلَمَّ
 ِ ــكِ لَخَيْــرُ أرَْضِ اللَّ ــةَ اسْــتَقْبَلَ الْكَعْبَــةَ وَقَــالَ “إِنَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ إِلَــى مَكَّ ــى اللَّ ِ صَلَّ رَسُــولُ اللَّ
ــي أخُْرِجْــتُ مِنْــكِ لَمَــا خَرَجْــتُ” وكيــف  ِ تَعَالَــى إِلَــيَّ وَلَــوْلَ أنَِّ عَــزَّ وَجَــلَّ وَأحََــبُّ بِــاَدِ اللَّ

ــاه[ ــادة والحســنات فيهــا مضاعفــة كمــا ذكرن ــى البيــت عب لا والنظــر إل

Yoksa mevzi¡in vefâ-i hakkı ile berâber onda ikâmet etmekten terk-i 
ikâmet efdal olması ba¡îd ve be-gâyet ba¡îddir ve nice ba¡îd olmaz o 
hâl ile ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz Mekke-i mükerremeye 
¡avdet buyurunca Ka¡be-i muhteremeye istikbâl edip buyurdu ki onun 
ِ تَعَالَــى إِلَــيَّ وَلَــوْلَ أنَِّــي أخُْرِجْــتُ مِنْــكِ لَمَــا ِ عَــزَّ وَجَــلَّ وَأحََــبُّ بِــاَدِ اللَّ  “إِنَّــكِ لَخَيْــرُ أرَْضِ اللَّ
-ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “¡Ale’t-tahkîk sen ey buk¡a-i mukad خَرَجْتُ”26
dese Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin arz ya¡nî yerinin hayrı ve en ziyâ-
de efdalisin ve kâffe-i bilâdından ziyâde sen bana hoşsun. Ben ihrâc 
olunmamış olsaydım ben senden çıkmazdım.” Ve nice böyle olmaya 
o hâl ile ki Beyt-i mükerremin bakışı ve nazrası ¡ibâdet olur ve bizim 
zikr ettiğimiz gibi içinde a¡mâl-i sâlihanın hasenâtı dahi kat-ender-kat 
mütezâ¡af ve müzdâd olur. 

26	 el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 3/8, no: 4270; 3/479, no: 5827.
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Fazîletü’l-Medîneti’ş-Şerîfeti ¡Alâ Sâiri’l-Bilâdi

]فضيلة المدينة الشريفة على سائر البلاد[

]بعــد مكــة بقعــة أفضــل مــن مدينــة رســول الله صلــى الله عليــه وســلم فالأعمــال فيهــا 
أيضــا مضاعفــة قــال صلــى الله عليــه وســلم “صَــاَةٌ فِــي مَسْــجِدِي هَــذَا خَيْــرٌ مِــنْ ألَْــفِ صَــاَةٍ 
فِيمَــا سِــوَاهُ إِلَّ الْمَسْــجِدَ الْحَــرَامَ” وكذلــك كل عمــل بالمدينــة بألــف وَبَعْــدَ مَدِينَتِــهِ الْرَْضُ 
ــاَةَ فِيهَــا بخمســمائة صــاة فيمــا ســواها إلا المســجد الحــرام وكذلــك  سَــةُ فَــإِنَّ الصَّ الْمُقَدَّ
ــهُ قــال “صَــاَةٌ فِــي  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنََّ ــى اللَّ ســائر الأعمــال وروى ابــن عبــاس عَــنِ النَّبِــيِّ صَلَّ
مَسْــجِدِ الْمَدِينَــةِ بِعَشَــرَةِ آلَفِ صَــاَةٍ وَصَــاَةٌ فِــي الْمَسْــجِدِ الْقَْصَــى بِألَْــفِ صَــاٍَة وَصَــاةٌَ 

فِــي الْمَسْــجِدِ الْحَــرَامِ بِمِائَــةِ ألَْــفِ صَــاَةٍ”[
Ve dahi Medîne-i müşerrefenin bilâd-ı sâirenin üzerine olan fezâili-

nin beyânı ise o dahi ber-vech-i âtî zikr ve beyân olunur. Şöyle ki; Mek-
ke-i mükerremeden sonra rûy-i zemînde Medîne-i Hazret-i Nebevî’den 
efdal bir buk¡a yoktur; onun içinde dahi a¡mâl-i sâliha muzâ¡afe olur-
lar, nitekim ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:ٌصَــاَة“  
ــوَاهُ إِلَّ الْمَسْــجِدَ الْحَــرَامَ”27 ــا سِ ــفِ صَــاَةٍ فِيمَ ــنْ ألَْ ــرٌ مِ ــذَا خَيْ ــي مَسْــجِدِي هَ  ki hulâsa-i فِ
mazmûn-ı şerîfi: “Benim bu mescidimde bir namâz kılmak Mescid-i 
Harâm’ın mâ-¡adâsından sâir mesâcidde kılınan bin namâzdan hayrlı-
dır.” Ve kezâlik Medîne-i münevverede her bir ¡amel bin ¡amel iledir. 
Ve Medîne-i münevveresinden sonra efdaliyyet arz-ı mukaddesenindir 
ki arz-ı mukaddesede dahi bir namâz Mescid-i Harâm’ın mâ-¡adâsında 
mesâcid-i sâirede kılınan beş yüz namâz iledir ve onda a¡mâl-i sâire 
dahi böyledir ki her bir ¡amel-i sâlih beş yüz ¡amel iledir. Ve İbn ¡Ab-
bâs radıyallâhu ¡anh, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden bir ha-
dîs-i şerîf rivâyet edip demiş ki ¡aleyhi’s-selâm efendimiz buyurmuş 
ki:ِــف ــجِدِ الْقَْصَــى بِألَْ ــي الْمَسْ ــرَةِ آلَفِ صَــاَةٍ وَصَــاَةٌ فِ ــةِ بِعَشَ ــجِدِ الْمَدِينَ ــي مَسْ   “صَــاَةٌ فِ
 :ki hulâsa-i mefâd-ı münîfi صَــاٍَة وَصَــاةٌَ فِــي الْمَسْــجِدِ الْحَــرَامِ بِمِائـَـةِ ألَْــفِ صَــاَةٍ”28
“Medîne-i münevvere mescidinde namâz kılmak on bin namâz iledir. 
Ve Mescid-i Aksâ’da dahi bir namâz kılmak bin namâz iledir. Ve Mes-

27	 Buhârî, Fadlu’s-Salât, 1, no: 1190; Kûtu’l-Kulûb, 2/204.
28	 Kûtu’l-Kulûb, 2/204.
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cid-i Harâm’da bir namâz kılmak yüz bin namâz iledir.” İşte bu buk¡ala-
rın yekdîgerlerine rüchâniyyet-i fazîletleri bu hadîs-i şerîf medlûlünden 
zahîr ve nümâyân olur.

تِهَا وَلَْوَائِهَــا كُنْــتُ لَــهُ شَــفِيعًا يَــوْمَ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ صَبَــرَ عَلَــى شِــدَّ
الْقِيَامَــةِ”[ 

Ve dahi hakkında ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş 
ki:29”ِتِهَا وَلَْوَائِهَــا كُنْــتُ لَــهُ شَــفِيعًا يَــوْمَ الْقِيَامَــة  ki hulâsa-i me™âl-i  “مَــنْ صَبَــرَ عَلَــى شِــدَّ
şerîfi: “Kim ki onun şiddetine ve zîk-i ma¡îşetine sabr ederse ben ona 
rûz-i kıyâmette şefî¡ olurum.” [16]

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنِ اسْــتَطَاعَ أنَْ يَمُــوتَ بِالْمَدِينَــة فَلْيَمُــتْ فَإِنَّــهُ لَــنْ  ]وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
يَمُــوتَ بِهَــا أحََــدٌ إِلَّ كُنْــتُ لَــهُ شَــفِيعًا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َيَمُــوت أنَْ  اسْــتَطَاعَ   “مَــنِ 
-buyurmuş بِالْمَدِينَــة فَلْيَمُــتْ فَإِنَّــهُ لَــنْ يَمُــوتَ بِهَــا أحََــدٌ إِلَّ كُنْــتُ لَــهُ شَــفِيعًا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ”30
tur ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Kim ki Medîne-i münevverede vefât 
etmeğe muktedir olursa onda vefât etsin, zîrâ ki ehl-i îmândan onda bir 
kimse vefât etmez illâ ki ben ona yevm-i kıyâmette şefî¡ olmam.” Ya¡nî 
kim ki onda vefât ederse elbette ben ona şefî¡ olurum demektir.

ــإن المقــام بهــا  ]ومــا بعــد هــذه البقــاع الثــاث فالمواضــع فيهــا متســاوية إلا الثغــور ف
حَــالُ إِلَّ  للمرابطــة فيهــا فيــه فضــل عظيــم ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “لَ تُشَــدُّ الرِّ
ــد ذهــب  ــجِدِ الْقَْصَــى” وق ــذَا وَالْمَسْ ــجِدِي هَ ــرَامِ وَمَسْ ــجِدِ الْحَ ــاجِدَ الْمَسْ ــةِ مَسَ ــى ثَلَثَ إِلَ
ــارة المشــاهد  ــن الرحلــة لزي ــع م ــث فــي المن بعــض العلمــاء إلــى الاســتدلال بهــذا الحدي
وقبــور العلمــاء والصلحــاء ومــا تبيــن لــي أن الأمــر كذلــك بــل الزيــارة مأمــور بهــا قــال صلــى 
الله عليــه وســلم “كُنْــتُ نَهَيْتُكُــمْ عَــنْ زِيَــارَةِ الْقُبُــورِ فَزُورُوهَــا وَلَ تَقُولـُـوا هُجْــرًا” والحديــث 
إنمــا ورد فــي المســاجد وليــس فــي معناهــا المشــاهد لِنََّ الْمَسَــاجِدَ بَعْــدَ الْمَسَــاجِدِ الثَّلَثَــةِ 
حْلَــةِ إلــى مســجد آخــر وأمــا المشــاهد فــا  مُتَمَاثِلَــةٌ وَلَ بَلَــدَ إِلَّ وَفِيــهِ مَسْــجِدٌ فَــاَ مَعْنَــى لِلرِّ
تتســاوى بــل بركــة زيارتهــا علــى قــدر درجاتهــم عنــد الله عــز وجــل نعــم لــو كان فــي موضــع 
لا مســجد فيــه فلــه أن يشــد الرحــال إلــى موضــع فيــه مســجد وينتقــل إليــه بالكليــة إن شــاء[

29	 Müslim, Hacc, 481, 482.
30	 Şu¡abu’l-Îmân, 6/62, no: 3884.
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Ve bu bikâ¡-ı selâsenin mâ-¡adâsı cümleleri ikâmete mütesâvîlerdir 
ki yekdîgerine fazl ve rüchâniyyeti yoktur, meger ki sügûr ve derbend-i 
reh-i kefere ola ki sügûr ve istihkâmlarda cihâd için ikâmet etmekte 
fazl-ı ¡azîm vardır ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz  
وَالْمَسْــجِدِ هَــذَا  وَمَسْــجِدِي  الْحَــرَامِ  الْمَسْــجِدِ  مَسَــاجِدَ  ثَلَثَــةِ  إِلَــى  إِلَّ  حَــالُ  الرِّ تُشَــدُّ   “لَ 
-buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i celîli: “Üç mescidin mâ-¡a الْقَْصَــى”31
dâsına rihâl şedd olunmaz, ya¡nî yük bağlanıp gidilmez, ancak yalnız 
üç mescide şedd-i rihâl ile gitmek vâcib ve lâyık ve câiz olur ki Mes-
cid-i Harâm ve benim bu mescidim ve Mescid-i Aksâ’dırlar.” Zîrâ ki 
bu mesâcid-i mu¡azzama-i selâse kâffe-i cevâmi¡ vü mesâcidden efdal-
dirler, çünkü a¡mâl-i sâliha onlarda mütezâ¡af olurlar ve bu mesâcid-i 
selâsenin yekdîgerlerine ber-minvâl-i muharrer fazl ve rüchâniyyetleri 
vardır. Ve kusûr kalan mesâcid ise yekdîgerlerine mütesâvî ve mütemâ-
sillerdir, ammâ ba¡zu’l-¡ulemâ bu hadîs-i şerîfin medlûlüne istinâden 
ziyâret-i meşâhid ve kubûr-ı ¡ulemâ vü sulehâya şedd-i rahl ile gitmek-
ten men¡e zâhib olmuşlar ya¡nî meşâhid-i mübâreke ve kubûr-ı evliyâ-
ya ve sulehâya yük bağlamakla gidilmek ve sefer etmek câiz değildir 
demişler, hâlbuki onların bu zehâbları bana muvâfık-ı savâb görünme-
di, belki ziyâret-i kubûr lâzımdır ve me™mûrun bihtir ki ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz 32”كُنْــتُ نَهَيْتُكُــمْ عَــنْ زِيَــارَةِ الْقُبُــورِ فَزُورُوهَــا وَلَ تَقُولـُـوا هُجْــرًا“ 
diye emr ve fermân buyurmuştur, ya¡nî “Ben sizi ziyâret-i kubûrdan 
nehy ve men¡ etmiştim, imdi size izn ve ruhsattır, gidiniz onu ziyâret 
ediniz, ”هُجْــرًا“ demeyesiz.” Ve müstenedleri olan bu hadîs ise o dahi 
ancak mesâcid-i sâirenin hakkındadır ki meşâhid ve kubûr-ı ¡ulemâ vü 
sulehâya şâmil değildir, zîrâ ki meşâhid ve kubûr mesâcidin ma¡nâsında 
değildirler, çünkü mesâcid-i selâseden sonra kâffe-i mesâcid mütesâvî 
ve mütemâsil olup ve her bir beldenin bir mescidi vardır, artık mescid-i 
âhere şedd-i rahl ile gidip sefer etmeğe bir ma¡nâ olmaz ve meşâhid ise 
onlar mütesâvî ve mütemâsil olamazlar ki bereket-i ziyâretleri ¡indallâh 
onların derecâtına göredir ve şedd-i rahl ile ziyâretlerine varmakta bir 

31	 Buhârî, Fadlu’s-Salât, 1, no: 1188; Müslim, Hacc, 511; Kûtu’l-Kulûb, 2/204.
32	 el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/532, no: 1393.
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meziyyet ve ma¡nâ vardır. Evet, bir âdem bir beldede bulunup o belde-
nin mescidi olmazsa onun dahi mescidi olan beldeye şedd-i rahl ile git-
mek ve dilerse bi’l-külliyye oraya nakl etmeğe cevâz ve mesâgı vardır.

]ثــم ليــت شــعري هــل يمنــع هــذا القائــل مــن شــد الرحــال إلــى قبــور الأنبيــاء عليهــم 
الســام مثــل إبراهيــم وموســى ويحيــى وغيرهــم عليهــم الســام فالمنــع مــن ذلــك فــي غايــة 
الإحالــة فــإذا جــوز هــذا فقبــور الأوليــاء والعلمــاء والصلحــاء فــي معناهــا فــا يبعــد أن 

يكــون ذلــك مــن أغــراض الرحلــة كمــا أن زيــارة العلمــاء فــي الحيــاة مــن المقاصــد[
Kaldı ki buraları ma¡lûm olduktan sonra kâşki ben bileydim ki ziyâ-

ret-i meşâhide şedd-i rahl ile gitmekten men¡e kâil olan zât ¡acabâ ku-
bûr-ı enbiyâ-yı ¡izâm ¡aleyhimü’s-selâma meselâ Hazret-i İbrâhîm ve 
Mûsâ ve Yahyâ ve gayrılarının kubûr-ı şerîfeleri gibi kubûr-ı muhtere-
melerinin ziyâretlerine şedd-i rahl ile gitmekten dahi men¡ eder mi? Ve 
bunlardan men¡ etmek ise gâyet muhâl olduğundan elbette oraya tecvîz 
edecektir ve bunu tecvîz edince kubûr-ı evliyâ™ vü ¡ulemâ™ ve meşâhid-i 
mükerreme dahi bu ma¡nâda olup artık bu ziyâret dahi agrâz-ı rıhlet-
ten olmak ba¡îd olamaz, nitekim hayâtlarında ¡ulemânın ziyâreti gibi ki 
mekâsıddandır.

]هــذا فــي الرحلــة أمــا المقــام فالأولــى بالمريــد أن يــازم مكانــه إذا لــم يكــن قصــده مــن 
الســفر اســتفادة العلــم مهمــا ســلم لــه حالــه فــي وطنــه فــإن لــم يســلم فيطلــب مــن المواضــع 
مــا هــو أقــرب إلــى الخمــول وأســلم للديــن وأفــرغ للقلــب وأيســر للعبــادة فهــو أفضــل 
المواضــع لــه قــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلْبِــاَدُ بِــاَدُ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ وَالْخَلْــقُ عِبَــادُهُ فَــأيَُّ 

مَوْضِــعٍ رَأيَْــتُ فِيــهِ رِفْقًــا فَأقَِــمْ وَاحْمَــدِ الَله تَعَالَــى”[ 
İşte bu ta¡lîl [17] ve bu tafsîl rıhlettedir ve ikâmet etmek ise mürîd-i 

âhirete en ziyâde evlâ odur ki kendi yerini ve mekânını mülâzemet ey-
leye, meger ki istifâde-i ¡ilm için seferden kasdı ola, o vaktte gide ya¡nî 
mülâzemet-i mekân ona lâzım gelmez ki tahsîl-i ¡ilm için sefer etmek 
onun hakkında daha ziyâde evlâ ve hayrlı olur. Ve bu mülâzemet-i 
mekâna kendi vatanında selâmet hâli şarttır ki eger âsâm ve me¡âsî ve 
taksîrâttan onun hâli vatanında sâlim olmazsa ona lâzımdır ki onu ör-
tüp vekâi¡-i muzırradan setr ve ihfâ™ edecek ve onun makâmı dînine 
eslem ve kalbine efrag ve ¡ibâdetine eyser ve eshel olacak bir mevzi¡ 
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ve mekânı arayıp taleb ede ve böyle bir yer bulursa ona efdal-i emâkin 
o olur ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:ُــاَد ــاَدُ بِ   “اَلْبِ
ــى”33 ــدِ الَله تَعَالَ ــمْ وَاحْمَ ــا فَأقَِ ــهِ رِفْقً ــتُ فِي ــعٍ رَأيَْ ــأيَُّ مَوْضِ ــادُهُ فَ ــقُ عِبَ ــلَّ وَالْخَلْ ــزَّ وَجَ  ve الِله عَ
hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “Bilâdın kâffesi Allâhu ¡azîmü’ş-şânın bilâdıdır 
ve halk dahi onun kulları ve memlûklarıdır. Sen her hangi beldede rıfkı 
buldunsa hemân onda ikâmet edip Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerine hamd 
ve şükr eyle.”

ــهُ فِــي شَــيْءٍ فَلْيَلْزَمْــهُ وَمَــنْ جُعِلَــتْ مَعِيشَــتُهُ فِــي شَــيْءٍ فَــاَ  ــورِكَ لَ ]وفــي الخبــر “مَــنْ بُ
ــرَ عَلَيْــهِ”[  ــى يَتَغَيَّ ــهُ حَتَّ يَنْتَقِــلْ عَنْ

Ve dahi haberde gelmiş ki:ُمَنْ بُورِكَ لَهُ فِي شَــيْءٍ فَلْيَلْزَمْهُ وَمَنْ جُعِلَتْ مَعِيشَــتُه“  
ــهِ”34 ــرَ عَلَيْ ــى يَتَغَيَّ ــهُ حَتَّ ــلْ عَنْ ــاَ يَنْتَقِ ــي شَــيْءٍ فَ  ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi: “Kim ki فِ
ona bir şeyde Cenâb-ı Hakk tarafından mübârek olmuştur, hemân onu 
mülâzemet etsin ve kim ki onun ma¡îşeti bir şeyde halk olundu, onun 
üzerine o şey mütegayyir olmayınca ondan intikâl etmesin” demektir.

]وقــال أبــو نعيــم رأيــت ســفيان الثــوري وقــد جعــل جرابــه علــى كتفــه وأخــذ نعليــه بيــده 
فقلــت إلــى أيــن يــا أبــا عبــد الله قــال إلــى بلــد أمــأ فيــه جرابــي بدرهــم وفــي حكايــة أخــرى 
بلغنــي عــن قريــة فيهــا رخــص أقيــم فيهــا قــال فقلــت وتفعــل هــذا يــا أبــا عبــد الله فقــال نعــم 
إذا ســمعت برخــص فــي بلــد فاقصــده فإنــه أســلم لدينــك وأقــل لهمــك وكان يقــول هــذا 
زمــان ســوء لا يؤمــن فيــه علــى الخامليــن فكيــف بالمشــهورين هــذا زمــان تنقــل يتنقــل 
الرجــل مــن قريــة إلــى قريــة يفــر بدينــه مــن الفتــن ويحكــى عنــه أنــه قــال والله مــا أدري أي 
البــاد أســكن فقيــل لــه خراســان فقــال مذاهــب مختلفــة وآراه فاســدة قيــل فالشــام قــال 
ــرة قيــل مكــة قــال مكــة  يشــار إليــك بالأصابــع أراد الشــهرة قيــل فالعــراق قــال بلــد الجباب

تذيــب الكيــس والبــدن[
Ve dahi Ebû Nu¡aym demiş ki ben Süfyân-ı Sevrî’yi gördüm ki dağar-

cığını omzuna ve iki nâleyni eline alıp gidiyor. Ben dahi: “Yâ Ebâ Abdal-
lâh, nereye gidiyorsun?” dedim. O dahi: “İçinde dağarcığımı bir dirhem 
ile dolduracağım bir beldeye gidiyorum” dedi. Ve ¡alâ-rivâyetin uhrâ de-
miş ki: “Ucuzlu bir karyenin haberini aldım, içinde ikâmet etmek üzere 

33	 Kûtu’l-Kulûb, 2/204, 330, 343; İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/301.
34	 Kûtu’l-Kulûb, 2/204.
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o köye gidiyorum” diye su™âle cevâb vermiştir. Ve o ifâdesi üzerine Ebû 
Nu¡aym: “Yâ Ebâ ¡Abdallâh, sen dahi bunu işler misin?” diye tefahhus 
ettikte, o dahi: “Evet işliyorum” diye, “Sen dahi bir beldenin ucuzluğunu 
istimâ¡ ettiğin vaktte o beledi kasd eyle, zîrâ ki senin dînine eslem ve hem-
mine ekalldir” dedi. Ve dahi derdi ki: “Bu zamân zamân-ı sû™dur, içinde 
mestûr ve mütevârî olanların üzerlerine emniyyet olamaz.” Nerede kaldı 
ki meşhûr olan âdemlerin onların üzerlerine nice emniyyet olunur, ya¡nî 
köşe-nişînleri onun şerrinden emîn olamazlar, meşhûr olanlar nice onun 
şerrinden emîn olabilirler. Bu bir zamândır ki âdem içinde karyeden kar-
yeye dîni ile firâr edip tenakkul ve tevakkî ede, zîrâ ki intikâl etmekliğinin 
zamânıdır. Ve dahi üzerine mahkîdir ki mezkûr İmâm Süfyân es-Sevrî 
demiş ki: “Vallâhi ben bilemem ki hangi beldede ben sükûn edeyim!” Ve 
ona “Horâsân’da sükûn eyle” denilince, “Orada mezâhib-i muhtelife ve 
ârâ-i fâside vardır” diye redd etmiş. Ve “Şâm’da ikâmet eyle” ona denil-
dikte, “Orada seni parmakla gösterirler” diye onda dahi şöhret beliyye-
si olduğuna îmâ™ edip tensîb etmedi. Ve “¡Irâk’ta sükûn eyle” denilicek, 
o dahi: “Bilâd-ı cebâbiredendir” demiş. Ve ona “Mekke-i mükerremede 
ikâme eyle” denildikte, “Mekke-i mükerreme hem keys ve hem de bedeni 
erittirip izâbe eder” demiş, hîçbir yeri mahzûrdan sâlim görmemiştir.

]وقــال لــه رجــل غريــب عزمــت علــى المجــاورة بمكــة فأوصنــي قــال أوصيــك بثــاث 
لا تصليــن فــي الصــف الأول ولا تصحبــن قرشــيًا ولا تظهــرن صدقــة وإنمــا كــره الصــف 

الأول لأنــه يشــتهر فيفتقــد إذا غــاب فيختلــط بعملــه التزيــن والتصنــع[
Ve dahi mervîdir ki bir garîb âdem ona ya¡nî İmâm Süfyân es-Sev-

rî’ye demiş ki: “Ben Mekke-i mükerremede mücâveret-i Ka¡be’ye ¡azm 
etmişim. Sen bana muktezî olan şey ile vasiyyet eyle” dedikte, o dahi: 
“Seni üç nesne ile vasiyyet eylerim ki birincisi saff-ı evvelde namâz kıl-
mayasın ve ikincisi bir Kureyşî’ye musâhib olmayasın ve üçüncüsü bir 
sadakayı izhâr etmeyesin.” Ve saff-ı evvelde namâz kılmasının mekrûh 
görmesi ancak âfet-i iştihârdandır, zîrâ ki onda şöhret bulur ve gâib 
olunca onu arayıp tefakkud ederler. Ve bu yüzden ¡ameline tezeyyün ve 
tesannu¡un ihtilâtı vâki¡ olur işte bu âfetten sakınmak için saff-ı evvelde 
namâz kılmamak gerektir. [18]
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el-Faslu’s-Sânî Fî Şurûti Vücûbi’l-Hacci ve Sıhhati Erkânihi ve 
Vâcibâtihi ve Mahzûrâtihi

]الفصل الثاني في شروط وجوب الحج وصحة أركانه وواجباته ومحظوراته[

Ve Kitâbu’l-Hacc’ın birinci bâbının ikinci faslı ise ki şurût-ı vücûb-ı 
hacc ve sıhhat-i erkânı ile vâcibât ve mahzûrâtının beyânında idi, o dahi 
işbu fasldır ki ber-vech-i âtî zikr ve beyân olunur.

]أمــا الشــرائط فشــرط صحــة الحــج اثنــان الوقــت والإســام فيصــح حــج الصبــي ويحرم 
بنفســه إن كان مميــزا ويحــرم عنــه وليــه إن كان صغيــرا ويفعــل بــه مــا يفعــل فــي الحــج مــن 

الطــواف والســعي وغيره[
Ez-cümle haccın şerâiti ise ya¡nî sıhhatinin şerâiti ise o dahi ikidir-

ler: Birisi vakt ve dîgeri İslâm’dır ki hacc-ı sabî sahîh olur ve mümeyyiz 
olduğu hâlde kendi nefsi ile ihrâmını ¡akd edip ihrâma girer ve eger 
gayr-ı mümeyyiz ise onun velîsi bi’l-vilâyet onun tarafından ihrâm eder 
de onunla haccda işleyegelen menâsiki işler, ya¡nî tavâf ve sa¡y ve sâir 
nüsükü sabîye icrâ™ eder.

]وأمــا الوقــت فهــو شــوال وذو القعــدة وتســع مــن ذي الحجــة إلــى طلــوع الفجــر مــن 
يــوم النحــر فمــن أحــرم بالحــج فــي غيــر هــذه المــدة فهــي عمــرة وجميــع الســنة وقــت 
العمــرة ولكــن مــن كان معكوفًــا علــى النســك أيــام منــى فــا ينبغــي أن يحــرم بالعمــرة لأنــه 

لا يتمكــن مــن الاشــتغال عقيبــه لاشــتغاله بأعمــال منــى[
Ve dahi vakt ise o dahi şehr-i Şevvâl ve Zü’l-ka¡de ile şehr-i Zi’l-hic-

cenin dokuz günleridir ki yevm-i nahrın tulû¡-ı fecrine kadardır. Ve 
kim ki bu müddetin gayrısında bir hacc edâsına başlayıp onunla ihrâm 
eder ise o hacc sahîh olamaz, ona ¡umre olur, çünkü cemî¡-i sene ¡um-
renin vaktidir ve vakt-i hacc o müddet-i mezkûredir. Velâkin eyyâm-ı 
Minâ’da nüsük-i hacc üzerine ma¡kûf olan kimse gerektir ki ¡umre ile 
ihrâm etmeye, zîrâ ki a¡mâl-i Minâ ile olan iştigâli o ihrâmın ¡akîbinde 
¡umrenin a¡mâline vâcib olan iştigâline mâni¡ olur ki o vaktte a¡mâl-i 
¡umreye mütemekkin olamaz. Hâsıl-ı kelâm sıhhat-i hacc yalnız iki şar-
ta meşrût ve mütevakkıftır ki müslimden gayrı kim ki menâsik-i haccı 
ityân eylerse o kimsenin mâdâm ki şeref-i İslâm ile müşerref olamamış-
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tır onun haccı sahîh olmaz ve dahi kim ki vakti hâricinde hacc eyler ise 
o kimsenin haccı dahi sahîh olamaz, fakat ehlinden ise onun ef¡âli ona 
¡umre olur ve bunda başka bir şart aranılmaz.

]وأمــا شــروط وقوعــه عــن حجــة الإســام فخمســة الإســام والحريــة والبلــوغ والعقــل 
والوقت[

Velâkin hucc[et]-i İslâm tarafından vukû¡una beş şart iştirât olunur, 
ya¡nî her bir müslime ¡inde’l-istitâ¡a ve’l-kudret mefrûz olan haccın 
sukût-ı farziyyetine üç şartın inzimâmı dahi lâzımdır ki mecmû¡-ı şurû-
tu beştir ki müslim olmak ki kâfirin haccı sahîh olmaz ve hür bulunmak 
ki ¡abd-i memlûkun haccı ile hacc-ı mefrûz üzerinden iskât olunmaz ve 
bâlig olmak ki kable’l-bülûg ber-minvâl-i muharrer egerçi haccı sahîh 
ise de velâkin onunla hacc-ı İslâm üzerinden sâkıt olmaz ve ¡âkıl olmak 
ki hîn-i cünûnda velîsi tarafından ona îfâ™ edilen hacc ile hacc-ı İslâm 
üzerinden sâkıt olmaz ki ba¡dehu eger ifâkat bulup ¡âkıl olursa ve hacc 
ona mefrûz olursa onun be-tekrâr hacc etmesi vâcib olur ve vakt dahi 
kezâlik ona şarttır ki vaktin hâricinde ityân-ı menâsik-i hacc ile hacc-ı 
İslâm farziyyeti ondan sâkıt olmaz. İşte şurût-ı hamsesi bunlardır ki 
İslâm ve hürriyyet ve bülûg ve ¡akl ve vakttir.

]فــإن أحــرم الصبــي أو العبــد ولكــن عتــق العبــد وبلــغ الصبــي بعرفــة أو بمزدلفــة وعــاد 
إلــى عرفــة قبــل طلــوع الفجــر أجزأهمــا عــن حجــة الإســام لأن الحــج عرفــة وليــس عليهمــا 

دم إلا شــاة وتشــترط هــذه الشــرائط فــي وقــوع العمــرة عــن فــرض الإســام إلا الوقــت[
Ve binâen ¡aleyh eger sabî ve memlûk bir hacc ile ihrâm ettiklerin-

den sonra sabî Cebel-i ¡Arefe’de bâlig olduysa ve memlûk dahi ¡âkıl 
ve bâlig olduğu hâlde onda âzâd olduysa veyâhûd Müzdelife’de sabî 
bâlig ve ¡abd âzâd olup tulû¡-ı fecrden evvel ¡arefeye ¡avdet ettiyse on-
ların haccları huccetü’l-İslâm tarafından vâki¡ olup ki onunla farziyye-
ti onlardan sâkıt olur, çünkü hacc vukûf-ı ¡arefedir. Ve çün ehlinden 
ve vaktinde hâsıl olur onlara kifâyet eder ve bir koyundan gayrı dîger 
bir zebîha onlara lâzım gelmez. Ve farz-ı İslâm tarafından ¡umrenin 
vukû¡una dahi bu şartlar iştirât olunur, fakat vakt ona meşrût olmaz 
ki kable eyyâmi’l-hacc ¡umreyi getiren âdem yevm-i ¡arefede o dahi 
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¡arefede vukûf ve menâsik-i sâireyi itmâm ederse onun ¡umresi hucce-
tü’l-İslâm tarafından vâki¡ olup ona kifâyet eyler demektir.

ــه عــن حجــة  ــراءة ذمت ــغ فهــو بعــد ب ــوع الحــج نفــا عــن الحــر البال ــا شــروط وق ]وأم
الإســام فحــج الإســام متقــدم ثــم القضــاء لمــن أفســده فــي حالــة الوقــوف ثــم النــذر ثــم 

ــه[ ــوى خلاف ــك يقــع وإن ن ــم النفــل وهــذا الترتيــب مســتحق وكذل ــة ث النياب
Ve hürr-i bâlige neflen vukû¡una olan şurût ise o dahi huccet-i İs-

lâm’dan berâ™et-i zimmeti vukû¡undan sonradır, çünkü hacc-ı İslâm 
mütekaddimdir ve ondan sonra hâlet-i vukûfta haccını ifsâd edene 
vâcib olan kazâ™ dahi nefle mütekaddimdir ve ondan sonra nezr dahi 
mütekaddim olur. Sonra niyâbetle edâ™ olunan haccdır ve ondan sonra 
nefldir. Ve bu tertîb kezâlik müstehakk ve vâcibdir ve hilâfını niyyet 
eylerse dahi bu tertîb üzere derecâtına göre vâki¡ olur.

]وأمــا شــروط لــزوم الحــج فخمســة البلــوغ والإســام والعقــل والحريــة والاســتطاعة 
ومــن لزمــه فــرض الحــج لزمــه فــرض العمــرة ومــن أراد دخــول مكــة لزيــارة أو تجــارة ولــم 

يكــن حطابًــا لزمــه الإحــرام علــى قــول ثــم يتحلــل بعمــل عمــرة أو حــج[
Ve şurût-ı lüzûm ise onlar dahi beştir ki bülûg ve İslâm ve ¡akl ve 

hürriyyet ve istitâ¡attir. [19] Ve farz-ı hacc ona lâzım olan kimseye 
farz-ı ¡umre dahi lâzım olur. Ve kim ki Mekke-i mükerremenin duhû-
lünü ziyâret için veyâhûd ticâret için murâd ederse ve kendisi oduncu 
değil ise ¡alâ-kavlin ona ihrâm lâzım olur ve bir ¡umre veyâ bir haccın 
¡ameli ile o ihrâmdan sonra mütehallil olur, ya¡nî oduncuların gayrısı 
her kim ki Mekke-i mükerremeye girmek isterse dilerse ticâret için ve 
dilerse hacc için olsun gerektir ki muhrimen duhûl ede ve ba¡dehu bir 
¡umrenin veyâhûd bir haccın a¡mâliyle o ihrâmdan çıkıp mütehallil ol-
sun demektir.

]فنوعــان أحدهمــا المباشــرة وذلــك لــه أســباب أمــا فــي نفســه فبالصحة وأما فــي الطريق 
فبــأن تكــون خصبــة آمنــة بــا بحــر مخطــر ولا عــدو قاهــر وأمــا فــي المــال فبــأن يجــد نفقــة 
ذهابــه وإيابــه إلــى وطنــه كان لــه أهــل أو لــم يكــن لأن مفارقــة الوطــن شــديدة وأن يملــك 
ــى  ــه وأن يقــدر عل ــه ديون ــا يقضــي ب ــي هــذه المــدة وأن يملــك م ــه ف ــه نفقت ــة مــن تلزم نفق

راحلــة أو كرائهــا بمحمــل أو زاملــة إن استمســك علــى الزاملــة[
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Ve dahi şurût-ı lüzûmdan olan istitâ¡a ise o dahi iki nev¡dir ki bi-
rinci nev¡i kudret-i mübâşeretidir ve bunun esbâbı vardır ki birincisi 
onun nefsinde olacak kudretidir ki vücûdu sağ ve sâlim olup hastalık 
ve marazdan vâreste ola. Ve ikincisi tarîktedir ki yolu emîn ve ucuz 
olup havf ve galâ ve kahttan hâlis ola ve hem dahi içinde muhâtaralı 
deryâ ve ¡adüvv-i kâhir bulunmaya. Ve üçüncüsü mâldadır ki zehâb ve 
vatanına iyâbın nafakasıyla bu müddette ona nafakası vâcib olan ehl ve 
¡ayâlin nafakasına ve deynini ve ifâ™ edecek ve râhile ya¡nî merkûbunun 
tedârüküne muktezî semen ve kirâ-i râhile ve mahmele ve zâmileye 
rükûba kudretli ise yalnız zâmilenin kirâsına mâlik ola. İşte kudret-i 
mâliyyesi dahi bunlardır, dilerse vatanında ehl ve akâribi olsun ve diler-
se olmasın, zîrâ ki müfârakat-ı vatan güç ve şedîddir. Ve bu nafaka ve 
kirâ™ ve kazâ-i deynine muktedir olmayan kimse mâlca ¡adîmü’l-istitâ¡a 
demektir.

]وأمــا النــوع الثانــي فاســتطاعة المعضــوب بمالــه وهــو أن يســتأجر مــن يحــج عنــه بعــد 
فــراغ الأجيــر عــن حجــة الإســام لنفســه ويكفــي نفقــة الذهــاب بزاملــة فــي هــذا النــوع 
والابــن إذا عــرض طاعتــه علــى الأب الزمــن صــار بــه مســتطيعًا ولــو عــرض مالــه لــم يصــر 

بــه مســتطيعًا لأن الخدمــة بالبــدن فيهــا شــرف للولــد وبــذل المــال فيــه منــة علــى الوالــد[
Ve dahi istitâ¡anın nev¡-i sânîsi ise o dahi kudret-i ma¡zûbdur ki 

ma¡zûbun istitâ¡ati ya¡nî merd-i müzmin ve kötürüm âdemin kudre-
ti mâlıyladır. Ganî olunca tarafından bi’n-niyâbet hacc etmek için bir 
âdemi istîcâr eder, ammâ o ecîr huccet-i İslâm’dan zimmeti fârig ol-
mak gerektir. Ve ecîr için zâmile ile hacc etmekliğin nafakası kifâyet 
eder, o dahi giderken. Ve kötürüm olan kimsenin mâlı eger olmazsa ve 
oğlu ona onun tâ¡atini ¡arz eylerse oğlunun itâ¡ati ile dahi müstatî¡ olur, 
ammâ eger mâlını ona ¡arz ederse onunla müstatî¡ ve kudretli olamaz, 
çünkü oğul bedeni ile babasına hizmet etmekte babaya mecd ve şeref 
vardır ve bezl-i mâl için de oğlun babası üzerine bir minneti vardır ki o 
minnetin hamline mükellef değildir.

]ومــن اســتطاع لزمــه الحــج ولــه التأخيــر ولكنــه فيــه علــى خطــر فــإن تيســر لــه ولــو فــي 
آخــر عمــره ســقط عنــه وإن مــات قبــل الحــج لقــي الله عــز وجــل عاصيــا بتــرك الحــج وكان 
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الحــج فــي تركتــه يحــج عنــه وإن لــم يــوص كســائر ديونــه وإن اســتطاع فــي ســنة فلــم يخــرج 
مــع النــاس وهلــك مالــه فــي تلــك الســنة قبــل حــج النــاس ثــم مــات لقــي الله عــز وجــل ولا 

حــج عليــه ومــن مــات ولــم يحــج مــع اليســار فأمــره شــديد عنــد الله تعالــى[
Ve kim ki ber-minvâl-i muharrer hacca istitâ¡ati olup kudreti mü-

tehakkak olur ise ona hacc etmek lâzım ve farz olur, fakat ona te™hîrin 
cevâzı dahi vardır velâkin te™hîrde hatar-ı ¡azîm üzere bulunur. Eger ona 
hacc etmek müteyessir olur ise velev ki ¡ömrünün âhirinde ola ondan o 
farz sâkıt olur ve eger müteyessir olmayıp kable edâi’l-hacc onun vefâtı 
vâki¡ olursa haccın terki sebebi ile Zât-ı Zü’l-Celâl’e ¡âsî ve günâhkâr 
olarak mülâkî olur ve terikesine dahi o farîza-i hacc edâsı müte¡allik 
olur ki onun tarafından hacc olunur velev ki onu vasiyyet etmemiş ola 
ki düyûn-ı sâiresi gibi terikesinden ona hacc ettirmek vâcib olur. Ve 
eger bir senede istitâ¡ati olup ammâ kâfile-i huccâc ile ma¡an çıkmazsa 
ve o senede onun mâlı dahi helâk olup ve kendisi dahi kable’l-hacc 
vefât ederse üzerine bir hacc olmadığı hâlde Zât-ı Zü’l-Celâl’e mülâkî 
olur. Ve kim ki ma¡a’l-yesâr ve’l-istitâ¡a hacc etmeden ölürse onun ¡in-
dallâh emri güçtür ve şedîddir.

ُ عَنْــهُ لَقَــدْ هَمَمْــتُ أنَْ أكَْتُــبَ فِــي الْمَْصَــارِ بِضَــرْبِ الْجِزْيَــةِ عَلَــى  ]قَــالَ عمــر رَضِــيَ اللَّ
ــنْ يَسْــتَطِيعُ إِلَيْــهِ سَــبِيلً[ مَــنْ لَــمْ يَحُــجَّ مِمَّ

Hazret-i ¡Ömer ¡aleyhi’r-rıdvân buyurmuş ki: “Ben ihtimâm ettim 
ki bilâda yazayım ki emsârda hacca istitâ¡ati olup da hacc etmeyenlerin 
üzerlerine cizyeyi darb edeler.” Ya¡nî ehl-i kitâbdan alınan cizye gibi o 
kimselerden dahi cizyeyi alalar, ammâ yazmadım demek çıkar.

ــا  ــوْ عَلِمْــتُ رَجُــاً غَنِيًّ ــرٍ وَإِبْرَاهِيــمَ النَّخَعِــيِّ ومجاهــد وَطَــاوُسٍ لَ ــنِ جُبَيْ ]وَعَــنْ سَــعِيدِ بْ
يْــتُ عَلَيْــهِ وَبَعْضُهُــمْ كَانَ لَــهُ جَــارٌ مُوسِــرٌ  وَجَــبَ عَلَيْــهِ الْحَــجُّ ثـُـمَّ مَــاتَ قَبْــلَ أنَْ يَحُــجَّ مَــا صَلَّ

فَمَــاتَ ]20[ وَلَــمْ يَحُــجَّ فلــم يصــل عليــه[
Ve Sa¡îd b. Cubeyr ve İbrâhîm en-Neha¡î ve Mücâhid ve Tâvûs 

¡aleyhimü’r-rahmenin üzerlerine mervîdir ki her biri demiş ki ben bir 
merd-i ganîye hacc vücûb edip de hacc etmeden vefât etmiş olduğunu 
bilmiş olsam o kimsenin üzerine namâz kılmazdım. Ve bunların ba¡zı-
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sının mûsir bir komşusu var idi ve hacc etmeden vefâtı vâki¡ oldu, onun 
komşusu onun namâzına hâzır olmadı, ya¡nî haccı terk ettiği eclden 
üzerine namâz kılmadı.

]وكان ابــن عبــاس يقــول مــن مــات ولــم يــزك ولــم يحــج ســأل الرجعــة إلــى الدنيــا وقــرأ 
ــي أعَْمَــلُ صَالِحًــا فِيمَــا تَرَكْــتُ﴾ قــال الحــج[ قولــه عــز وجــل ﴿قَــالَ رَبِّ ارْجِعُــونِ )99( لَعَلِّ

Ve İbn ¡Abbâs ¡aleyhi’r-rıdvân derdi ki: “Kim ki zekâtı vermeden 
ve hacc etmeden vefât ederse dünyâya geri dönmesini yarın rûz-i kıyâ-
mette dileyip su™âl edecektir.” Ve ــي أعَْمَــلُ صَالِحًــا ــالَ رَبِّ ارْجِعُــونِ )99( لَعَلِّ  ﴿قَ
 okuyup hem dahi ondan murâd hacdır dedi. Ve bu nass-ı فِيمَــا تَرَكْــتُ﴾35
¡âlî sûre-i Mü™minûn’un yüzüncü âyetindendir ve tetimmesi yüz birinci 
âyetindendir ki bu iki âyetlerin hulâsa-i tefsîrlerinde denilmiş ki: “Beni 
ve seni bedlikle vasf eden küffârın birine mevt mu¡âyene olsa, yâ rabbi 
beni dünyâya rücû¡ eyle diye yâhûd Hakk ta¡âlâdan istigâse ile mele-
kü’l-mevt ve a¡vânına diye ki dünyâya rücû¡umla şâyed terk ettiğim 
mâlım ile ¡amel-i sâlih işleyem ve mü™min olam, ona hâşâ o ric¡at olmaz 
denile.” Onun o ric¡at kelâmını demesi ifrât-ı hasretindendir ki ona nâil 
olmaz, zîrâ onların önünde kabr berzahı vardır ki ba¡s gününe dek onda 
olmak iktizâ eder.

ــعْيُ بَعْــدَهُ  حْــرَامُ وَالطَّــوَافُ وَالسَّ ]وأمــا الأركان التــي لا يصــح الحــج بدونهــا فَخَمْسَــةٌ الِْ
وَالْوُقُــوفُ بِعَرَفَــةَ والحلــق بعــده عَلَــى قَــوْلٍ[

Ve haccın erkânı ise ki birisinin fıkdânıyla hacc sahîh olmaz, onlar 
dahi beştir ki ihrâm ve tavâf ve tavâftan sonra sa¡y ve vukûf-ı ¡arefedir, 
¡alâ-kavlin ondan sonra tırâş olmaktır.

]وأركان العمرة كذلك إلا الوقوف[
Ve ¡umrenin erkânı dahi yine bunlardır meger ki vukûf-ı ¡arefe ki 

¡umreye vukûf-ı ¡arefe rükn değildir ki bu sûrette ¡umrenin erkânı dört 
kalır: İhrâm ve tavâf ve sa¡y ve halktır.

]والواجبــات المجبــورة بالــدم ســت الإحــرام مــن الميقــات فمــن تركــه وجــاوز الميقات 

35	 el-Mü™minûn, 23/99.
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محــاً فعليــه شــاة والرمــي فيــه الــدم قــولً واحــدًا وأمــا الصبــر بعرفــة إلــى غــروب الشــمس 
والمبيــت بمزدلفــة والمبيــت بمنــى وطــواف الــوداع فهــذه الأربعــة يجبــر تركهــا بالــدم علــى 

أحــد القوليــن وفــي القــول الثانــي فيهــا دم علــى وجــه الاســتحباب[
Ve zebh-i kurbân ve sefk-i dem-i zebîha ile cebr olunan haccın vâ-

cibâtı altıdır ki birincisi mîkâtından ihrâma girmektir. Ve o ki onu te-
câvüz edip mîkâtından ihrâma girmez, onun üzerine bir koyun kesmek 
vâcib olur, çünkü mahall-i mîkâtı ihrâmsız geçmiştir. Ve remy-i cemre 
dahi ikinci vâcibâttandır ki terkiyle kavlen vâhiden bir koyun zebhi vâ-
cib olur. Ve gurûb-ı şemse kadar ¡arefede sabr etmek kezâlik vâcibât-
tandır. Ve Müzdelife ve Minâ’da beytûtet etmek kezâlik vâcibâttandır. 
Ve tavâf-ı vedâ¡ dahi o vâcibâttandır. Velâkin bu dört vâcibin terkiyle 
ya¡nî gurûb-ı şemse kadar ¡arefede durmak ve Müzdelife ve Minâ’da 
beytûtet etmek ve vedâ¡ tavâfı getirmek menâsikinin her birinin terkiyle 
¡alâ-ahadi’l-kavleyn zebh-i şât vâcib olur. Ammâ kavl-i sânîde onların 
terkiyle lâzım gelen zebh-i şât ancak tarîk-i istihbâb üzeredir ki tarîk-i 
vücûb üzere değildir denilmiş.

]وأمــا وجــوب أداء الحــج والعمــرة فثلاثــة الأول الإفــراد وهــو الأفضــل وذلــك أن 
ــى الحــل فأحــرم واعتمــر وأفضــل الحــل لإحــرام  ــرغ خــرج إل ــإذا ف يقــدم الحــج وحــده ف

العمــرة الجعرانــة ثــم التنعيــم ثــم الحديبيــة وليــس علــى المفــرد دم إلا أن يتطــوع[
Ve dahi edâ-i hacc ve edâ-i ¡umrenin vücûbu üçtür ki birisi haccı 

ifrâd etmektir ki efdal odur, o dahi yalnız haccı takdîm eylemektir. Ve 
çün menâsik-i haccdan fârig olur, hille çıkıp ¡umre ile ihrâm eder ve 
menâsik-i ¡umreyi îfâ™ eder. Ve ¡umrenin ihrâmı için hillin efdali Ci¡râ-
ne nâm mahaldir ve ondan sonra da Ten¡îm ve ondan sonra Hudeybiyye 
nâm mekânlardır. Ve tetavvu¡an kesmezse müfridin üzerine zebh-i şât 
vâcib olmaz.

ــةٍ وَعُمْــرَةٍ مَعًــا” فيصيــر محرمــا  يْــكَ بِحَجَّ ]الثانــي القــران وهــو أن يجمــع فيقــول “لَبَّ
بهمــا ويكفيــه أعمــال الحــج وتنــدرج العمــرة تحــت الحــج كمــا ينــدرج الوضــوء تحــت 
الغســل إلا أنــه إذا طــاف وســعى قبــل الوقــوف بعرفــة فســعيه محســوب مــن النســكين وأمــا 
طوافــه فغيــر محســوب لأن شــرط الطــواف الفــرض فــي الحــج أن يقــع بعــد الوقــوف وعلــى 
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القــارن دم شــاة إلا أن يكــون مكيًــا فــا شــيء عليــه لأنــه لــم يتــرك ميقاتــه إذ ميقاتــه مكــة[
Ve ikinci vücûb kırândır ki hacc ile ¡umreyi birleştirip cem¡ ede ve 

¡inde’l-ihrâm ”ــةٍ وَعُمْــرَةٍ مَعًــا يْــكَ بِحَجَّ  ,diye telbiye ede, ya¡nî “Yâ rabbi “لَبَّ
birlikte olarak hacc ve ¡umre ile emr ve fermânına icâbet edip edâla-
rına kıyâm ve mübâşeret ettim” demektir. Ve o vaktte hacc ve ¡umre 
ile muhrim olur ve a¡mâl-i hacc ona kifâyet eder ki tahte’l-hacc ¡umre 
münderic olur, nitekim tahte’l-gusl âbdest almak münderic olur, meger 
ki vukûf-ı ¡arefeden evvel tavâf ve sa¡y etmiş olur ki onun sa¡yi nüsü-
keynden ya¡nî hacc ve ¡umreden mahsûb olur ve onun tavâfı mahsûb 
olmaz, çünkü haccda tavâf-ı farzın şartı odur ki o tavâf vukûf-ı ¡are-
feden sonra vâki¡ ola ve kârin üzerine bir şâtın zebhi vâcib olur meger 
ki Mekkî ola, zîrâ merd-i Mekkî’ye bir şey vâcib olmaz, çünkü merd-i 
Mekkî mîkâtını terk etmez, zîrâ ki Mekkî’nin mîkâtı Mekke-i mükerre-
medir ve terk-i mîkât etmeyen âdeme bir koyun kesmek vâcib olmaz.

]الثَّالِــثُ ]21[ التمتــع وهــو أن يجــاوز الميقــات محرمــا بعمــرة ويتحلــل بمكــة ويتمتــع 
بالمحظــورات إلــى وقــت الحــج ثــم يحــرم بالحــج ولا يكــون متمتعًــا إلا بخمــس شــرائط 
أحدهــا أن لا يكــون مــن حاضــري المســجد الحــرام وحاضــره مــن كان منــه علــى مســافة 
لا تقصــر فيهــا الصــاة الثانــي أن يقــدم العمــرة علــى الحــج الثالــث أن تكــون عمرتــه فــي 
أشــهر الحــج الرابــع أن لا يرجــع إلــى ميقــات الحــج ولا إلــى مثــل مســافته لإحــرام الحــج 
الخامــس أن يكــون حجــه وعمرتــه عــن شــخص واحــد فــإذا وجــدت هــذه الأوصــاف كان 
متمتعــا ولزمــه دم شــاة فــإن لــم يجــد فصيــام ثلاثــة أيــام فــي الحــج قبــل يــوم النحــر متفرقــة 
ــى الوطــن  ــى رجــع إل ــة حت ــم يصــم الثلاث ــى الوطــن وإن ل أو متتابعــة وســبعة إذا رجــع إل
صــام العشــرة متتابعًــا أو متفرقًــا وبــدل دم القــران والتمتــع ســواء والأفضــل الإفــراد ثــم 

التمتــع ثــم القــرن[
Ve üçüncüsü temettu¡dur. Ve temettu¡ odur ki ¡umre ile muhrim ola-

rak mîkâtı tecâvüz edip Mekke-i mükerremede tahallül eder ve vakt-i 
hacca kadar mahzûrât ile temettu¡ edip ba¡dehu hacc ile muhrim olur. 
Ve merd-i mütemetti¡ ancak beş şart ile mütemetti¡ olur ki bu beş şart 
bulunmadıkça mütemetti¡ olamaz: Birinci şartı o merd-i mütemetti¡ 
Mescid-i Harâm’ın hâzırlarından olmamaktır. Ve mescidin hâzırları o 
kimselerdir ki meskenleriyle mescidin beyninde olan bu¡d ve mesâfe 
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kasr-ı namâz mesâfesi olmaya ki kasr mesâfesi mâ-dûnu bir mikdâr 
ola, ya¡nî mesâfe-i kasrdan ekall bir mesâfe buluna. Ve ikinci şartı hacc 
üzerine ¡umreyi takdîm etmektir. Ve üçüncü şartı onun ¡umresi eşhür-i 
haccda vâki¡ olmaktır. Ve dördüncü şartı bir dahi haccın mîkâtına 
veyâhûd mesâfesi mikdârınca bir yere ihrâm için ¡avdet ve rücû¡ etme-
mektir. Ve beşinci şartı onun hacc ve ¡umresi yalnız bir şahs-ı vâhid 
için hâsıl ola. Ve çün bu şurût ve bu evsâf mevcûd olur, o kimse müte-
metti¡ olur ve dem-i temettu¡ bir koyun olarak ona lâzım gelir. Ve eger 
bir koyun zebhine muktedir olmazsa haccda yevm-i nahrdan evvel üç 
gün oruç tutar ve hitâm-ı hacc ile vatanına ¡avdet ettikten sonra dahi 
yedi gün oruç tutar ki mecmû¡u on güne bâlig olur, dilerse mütevâliyen 
eyyâm-ı mezkûreyi sıyâm eder ve dilerse dağınık ve müteferrik olarak 
sıyâm eder. Ve eger haccda o eyyâm-ı selâseyi sıyâm edemezse vatanı-
na ¡avdet ettikten sonra tamâm on günü vatanında sıyâm ede ve kezâlik 
tetâbu¡ ve teferruklarında muhayyerdir ki isterse o on günü mütevâlî 
ya¡nî birbiri ardınca mütetâbi¡ olarak sıyâm eder ve isterse dağınık ve 
müteferrik olarak onları sıyâm eder ki bu sıyâm vâcib olan zebîhaya be-
deldir. Ve kırân ve temettu¡ zebîhalarının bedeli birdir, ya¡nî mütesâvî-
dir ki ber-minvâl-i muharrer olan sıyâmdır. Ve edâ-i haccda ve ¡umrede 
en ziyâde efdal ifrâddır ki başka başka hacc ve ¡umre ede ve ondan 
sonra temettu¡dur ki ibtidâ-i ¡umreyi ber-minvâl-i meşrûh edâ™ ede ve 
ba¡dehu haccı edâ™ ede ve ondan sonra kırândır ki hacc ve ¡umreyi bir-
likte müctemi¡an edâ™ ede.

]وأمــا محظــورات الحــج والعمــرة فســتة الأول اللبــس للقميــص والســراويل والخــف 
والعمامــة بــل ينبغــي أن يلبــس إزارا ورداء ونعليــن فــإن لــم يجــد نعليــن فمكعبيــن فــإن 
لــم يجــد إزارا فســراويل ولا بــأس بالمنطقــة والاســتظلال فــي المحمــل ولكــن لا ينبغــي 
أن يغطــي رأســه فــإن إحرامــه فــي الــرأس وللمــرأة أن تلبــس كل مخيــط بعــد أن لا تســتر 

وجههــا بمــا يماســه فــإن إحرامهــا فــي وجههــا[
Ve dahi hacc ve ¡umrenin mahzûrâtları altıdır ki birincisi erkekle-

rin dikili elbisenin giyişidir ki dikili göynek ve don ve huff ya¡nî mest 
gibi dikili bir şey giymeyecektir ve sarık dahi sarmayacaktır. Bunların 
ba¡de’l-ihrâm libâsları memnû¡ ve mahzûrdur. Ve lâyıkı odur ki bir izâr 
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ve bir ridâ™ ve bir çift na¡leyn giye ve eger na¡leyni bulamazsa müka¡¡a-
beyni giye. Ve eger izârı dahi bulamadıysa don giymekte bir be™s ol-
maz ve kuşak bağlamakta dahi bir be™s olmaz. Ve mahmilin gölgesinde 
durmakta dahi bir be™s yoktur velâkin başını örtmemek gerektir, zîrâ 
ki ihrâmı onun başı açık durmaklığıyladır. Ve hatun kişiye yüzü açık 
tuttuktan sonra dikili elbisenin giyişi câizdir, fakat yüzünü mess edip 
değecek bir nesne ile setr etmemek gerektir, zîrâ ki onun ihrâmı yüzü 
mekşûf durmaklığıyladır.

]الثانــي الطيــب فليجتنــب كل مــا يعــده العقــاء طيبــا فــإن تطيــب أو لبــس فعليــه دم 
شــاة[

Ve ikincisi tetayyüb etmekliktir ya¡nî ihrâmda iken tîbi isti¡mâl et-
meyecektir ve ¡aklen onu tîb ¡add ettikleri kâffe-i eşyâdan ictinâb ede-
cektir, tîb, gül yağı ve müşk yağı ve zeyt yağı ve bu gibi kokusu hoş ve 
güzel ve sâir râyihalı nesnelerdir ki bunları kullanmayacaktır. Ve eger 
tîbi isti¡mâl ettiyse veyâhûd dikili elbiseyi giydiyse ona dem-i zebîha 
lâzımdır, ya¡nî bir koyun kesmek ona vâcib olur, çünkü terk-i vâcib 
etmiş olur.

]الثالــث الحلــق والقلــم وفيهمــا الفديــة أعنــي دم شــاة ولا بــأس بالكحــل ودخــول 
الحمــام والفصــد والحجامــة وترجيــل الشــعر[

Ve üçüncüsü dahi başı tırâş etmek ve tırnak kesmektir ki bunlarda 
dahi fidye [22] vâcib olur ya¡nî muhrim iken başı tırâş ederse veyâhûd 
tırnağını keserse ona bir koyun kesmek vâcib olur ki fidyeden murâd 
bir şâtı zebh etmektir. Ve gözlerine sürme çekmekte ve dahi hammâma 
girmekte ve koldan kan aldırmakta ve hacâmat almakta ve saçı tara-
makta bir be™s yoktur.

]الرابــع الجمــاع وهــو مفســد قبــل التحلــل الأول وفيــه بدنــة أو بقــرة أو ســبع شــياه وإن 
كان بعــد التحلــل الأول لزمــه البدنــة ولــم يفســد حجــه[

Ve dördüncü mahzûru cimâ¡ etmektir ve cimâ¡ etmek hacca müfsid-
dir. Ve fâ¡ili üzerine bir bedene ya¡nî bir deve veyâ bir inek veyâhûd 
yedi ¡aded koyunu kesmek vâcib olur, eger cimâ¡ı tahallül-i evvelden 
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evvel vâki¡ olmuşsa. Ve eger tahallül-i evvelden sonra olmuşsa haccı 
fâsid olmaz velâkin ona bir bedene zebh etmek vâcib olur, ya¡nî kim ki 
muhrim olduğu hâlde zevcesini veyâhûd câriyesini tahallül-i evvelden 
akdem vat™ edip cimâ¡ ederse hem haccı bozulup fâsid olur ve hem dahi 
zebh-i bedene ona lâzım gelir ve eger tahallül-i evvelden sonra vat™ et-
tiyse onun haccı fâsid olmaz velâkin cebr-i noksân için ona bir bedene-
yi zebh etmek vâcib olur demektir.

]والخامــس مقدمــات الجمــاع كالقبلــة والملامســة التــي تنقــض الطهــر مــع النســاء فهــو 
محــرم وفيــه شــاة وكــذا فــي الاســتمناء ويحــرم النــكاح والإنــكاح ولا دم فيــه لأنــه لا ينعقــد[

Ve beşincisi kuble ve tuhru bozar mülâmese-i nisâ™ gibi cimâ¡ın mu-
kaddemâtıdır ki bunlar dahi muhrimin üzerine muharremlerdir. Ve çün 
merd-i muhrim bunların birisini işlerse üzerine bir koyun zebîha kes-
mek vâcib olur. İstimnâ™ dahi böyledir, ya¡nî harâmdır ki vâki¡ olursa 
merd-i müstemnîye bir koyunu zebh etmek lâzım gelir. İstimnâ™ kendi 
ihtiyâr ve sun¡ ve tesebbübü ile inzâl-ı menîdir. Ve kezâlik ihrâmda 
¡akd-i nikâh ve inkâh harâmdır velâkin vâki¡ olursa bir koyun kesmek 
vâcib olmaz, çünkü o nikâh mün¡akid olamaz.

ــإن  ــد مــن الحــال والحــرام ف ــؤكل أو هــو متول ــا ي ــي م ــر أعن ــد الب ــل صي ]الســادس قت
قتــل صيــدا فعليــه مثلــه مــن النعــم يراعــى فيــه التقــارب فــي الخلقــة وصيــد البحــر حــال 

ــه[ ولا جــزاء في
Ve altıncısı sayd-ı berrin katlidir, ya¡nî lahmı ekl olunan hayvânın 

ve dahi helâl ile harâm beyninde mütevellid olan hayvânın sayd ve katli 
harâmdır ki eger muhrim olan kimse bir avı avlayıp öldürdüyse onun 
üzerine ne¡amdan bir mislinin zebhi cezâ™en vâcib olur ve hilkatte olan 
tekârüblerine mürâ¡ât olunur, ammâ deryânın saydı merd-i muhrime 
helâldir ki onun bir cezâsı yoktur. İntehâ.

Bâb-ı evvelin fasl-ı sânîsinde mezkûr olan işbu tefâsîl ve ahkâm 
mezheb-i Şâfi¡î hükmüncedir. Ve bu ahkâmın hilâfında olan ahkâm-ı 
hafiyyeyi dahi ehline ma¡lûm olmak için zamm ve ilhâkı lâzime-i hâl 
ü maslahattan olmakla ¡alâ-tarîki’l-îcâz ve’l-icmâl bu bâbda olan ah-
kâm-ı Hanefiyye’nin beyânına şürû¡ ve mübâderet kılınmış. Şöyle ki; 
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e™imme-i Hanefiyye’nin katında haccın şurûtu ve furûzu ve vâcibâtı ve 
süneni vardır ki şurût-ı hacc iki kısmdır: Bir kısmı vücûbuna şarttır ve 
bir kısmı edâsına şarttır. Vücûbunun şurûtu ise yedidir: İslâm ve hür-
riyyet ve ¡akl ve bülûg ve istitâ¡at ve vakt ve zâd ile râhiledir. Ve edâsı-
nın şurûtu beştir: Sıhhat-i beden ve selâmet-i a¡zâ™ ve ihrâm ve ¡adem-i 
habs ü men¡ ve hatun kişiye muhrim bulunması ve ¡adetten hâlî ve fârig 
olması ahvâlidir. Ve haccın ferâizi üçtür: Evvelkisi ihrâmdır ve ihrâm 
niyyet ile telbiyeden ¡ibârettir yâhûd onun makâmına kâim olan hedy 
ve taklîd-i bedeneden ¡ibârettir. Ve ikinci farzı ¡arefede vukûftur. Ve 
¡Arafât cümlesi mevkiftir, illâ Ba†nu ¡Urene değildir, zîrâ Nebî ¡aley-
hi’s-selâm şeytânı o mahalde görüp ihtirâz için o mahalde durmaktan 
men¡ eylemiştir. Ve üçüncü farzı tavâf-ı ziyârettir. İhrâm şarttır lâkin 
vukûf ile tavâf rüknlerdir. Bu üçten biri fevt olsa hacc bâtıl olur, sene-i 
âtiyede kazâsı lâzım gelir. 

Ve haccın vâcibâtı yirmi birdir: Evvelkisi Safâ ile Merve arasında 
sa¡y etmektir. İkincisi Müzdelife’de vukûftur. Üçüncüsü remy-i cimârdır. 
Dördüncüsü ihrâmdan hurûcda tırâş olmaktır. Beşincisi tavâf-ı sadrdır. 
Altıncısı ¡Arafât’ta gündüzde duran kimsenin vukûfu gurûbdan sonraya 
degin mümtedd olmaktır, ammâ gurûbdan sonra durana imtidâd vâcib 
değildir. Yedincisi âfâkî hakkında ihrâm mîkâttan ve Mekkî hakkında 
harem-i şerîften olmaktır. Sekizincisi tavâf-ı ziyâretin ekseri üzerine olan 
zâididir, zîrâ ki onda farz olan dördüdür, bâkîleri vâcibdir. Dokuzuncu-
su hades ve habesten tahârettir. Onuncusu tahâret-i sevbdir. On birincisi 
setr-i ¡avrettir. On ikincisi tavâf Hatîm’in ardından olmaktır. On üçüncüsü 
tavâfı sağdan ibtidâ™ eylemektir, ya¡nî Mültezem’den ibtidâ™ edip beyti sol 
cânibine almaktır. On dördüncüsü Safâ ile Merve arasında ekser eşvâtta 
yürümektir. On beşincisi tavâf-ı ziyâretin eyyâm-ı nahrda olmasıdır. On 
altıncısı her tavâftan sonra gerek farz gerek nâfile olsun iki rek¡at namâz 
kılmaktır. On yedincisi âfâkî hakkında tavâf-ı sadrdır. On sekizincisi her 
günün remyini yarınki güne [23] te™hîr etmemektir. On dokuzuncusu tırâş 
olmaktır. Yirmincisi eyyâm-ı nahrda ve hurumda olmasıdır. Yirmi bi-
rincisi ifâzada imâma mütâba¡attır. İmdi, vâcibin hükmü gerek ¡amden 
gerek sehven olsun terk edene cezâ™ lâzım olur ve haccı sahîh olur.
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Ve dahi haccın sünneti on birdir: Evvelkisi âfâkî için tavâf-ı ku-
dûmdür, gerek müfred bi’l-hacc olsun, gerek kırân olsun. İkincisi ha-
cerü’l-esvedden ibtidâ™ eylemektir. Üçüncüsü imâmın üç mekânda hut-
besidir. Dördüncüsü ¡Arafât’a terviye günü çıkmasıdır. Beşincisi ¡arefe 
gecesi Minâ’da yatmaktır. Altıncısı Minâ’dan ¡Arafât’a tulû¡-ı şems-
ten sonra gitmektir. Yedincisi Mekke’den ¡Arafât’a yevm-i terviyede 
çıkmaktır. Sekizincisi Müzdelife’de yatmaktır. Dokuzuncusu Müzde-
life’den Minâ’ya tulû¡-ı şemsten evvel gitmektir. Onuncusu ¡Arafât’ta 
gusl etmektir. On birincisi Ebtuh’a nüzûl etmektir. Bu zikr olunun sü-
nen sünen-i mü™ekkededir ki sünnet-i mutlak bundan ziyâdedir. Ve sün-
netin hükmü odur ki târiki âsim olur, ammâ cezâ™ lâzım gelmez. 

Ve haccın aksâmı ise o dahi dörttür ki muharrem dört nev¡dir: Biri 
müfred bi’l-haccdır. Ve biri müfred bi’l-¡umredir. Ve biri dahi kârin-
dir ki hacc ile ¡umreyi cem¡ eder. Ve biri mütemetti¡dir. Mütemetti¡ şol 
kimsedir ki ¡umre sebebi ile şehr-i haccda yâhûd dahi evvel ihrâma gire 
ve ihrâmdan çıka ve hacc için ihrâma gire, o senede ehli ile cem¡ olmaz-
dan evvel hacc eyleye. Kırân temettu¡dan efdaldir. Ve temettu¡ ifrâddan 
efdaldir ve ifrâd bi’l-hacc ifrâd bi’l-¡umreden efdaldir. 

Ve haccın ta¡rîfi ise ef¡âl-i mahsûsa ile bir vakt-i mahsûsta bir 
mekân-ı mahsûsun ziyâretidir ki Ka¡be-i mükerremenin ziyâretidir. Ve 
zamân-ı mahsûstan murâd eşhür-i haccdırlar hem dahi fi¡l-i mahsûs ile 
murâd ânifen zikr olunan a¡mâl ve menâsiktir. Ve hacc şurût-ı vücûbu 
bulunduğu hâlde ¡ale’l-fevr merd-i mü™min üzerine ¡ömründe bir kerre 
farz olur. Ve eger kable’l-bülûg sabî ihrâma girerse ve kable’l-¡ıtk rakîk 
ve memlûk dahi ihrâma duhûl eylerse ve kable’l-vukûf ihrâmdan sonra 
sabî bâlig olsa ve memlûk âzâd olsa ve ef¡âl-i haccı edâ™ eyleseler bu 
hacc ile onlardan hacc-ı İslâm farzı sâkıt olmaz, çünkü ihrâmları tetav-
vu¡an mün¡akid olmuştu, farza münkalib olmaz. Velâkin sabî ihrâmı-
nı tecdîd edip tâzeden menâsik-i haccı edâ™ eylese haccı sahîh olup ve 
onunla farz-ı huccet-i İslâm’ı sâkıt olur, çünkü hîn-i sabâvetinde ¡akd 
ettiği ihrâm ona lâzım değil idi ve ondan hurûca kudreti vardır. Ammâ 
memlûk böyle değildir, çünkü ihrâma duhûlüyle ihrâm lâzım olmuştur, 
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ba¡de’l-¡ıtk o ihrâmdan çıkıp tecdîd-i ihrâma muktedir olamaz. Eşhür-i 
haccdan mukaddem hacc için muhrim olmak mekrûhtur ve ma¡a’l-kerâ-
het ihrâmı hacc için câiz ve mün¡akid olur. 

¡Umre dahi sünnettir, ya¡nî sünnet-i mü™ekkededir, farz değildir 
ki ¡aleyhi’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:36”ٌع   “اَلْحَــجُّ فَرِيضَــةٌ وَالْعُمْــرَةُ تَطَــوُّ
ya¡nî “Hacc farzdır ve ¡umre tetavvu¡dur.” 

Mevâkît-i ihrâm ise ya¡nî şol mevâkît ki insân o mevâkîti ihrâmsız 
geçip o mahalli tecâvüz etmesi câiz değildir, Medenîler için Zu’l-Hu-
leyfe’dir ki Medîne’den mahall-i mezbûra gelince altı yâ yedi mîldir ki 
¡avâm lisânında ¡Alî Kuyusu demekle meşhurdur, mevâkîtte bundan ba¡îd 
bir mîkât yoktur. Ve Şâmîler için mîkât Cuhfe’dir ki aslda ismi Fehiy-
ye37 idi, sel gelip ehlini istîsâl edip ya¡nî cümlesini helâk etmekle Cuhfe 
tesmiye olundu. Cuhfe ile Mekke mâ-beyni beş merhaledir. Ve ¡Irâkayn 
için mîkât Zât-ı ¡Irk’tır, Horâsân ve ehl-i maşrık dahi bunlardandır. Ve 
Necdiyyîn için mîkât Karn’dır ki Uveys el-Karenî buna mensûbdur. Ve 
Yemeniyyîn için Yelemlem mîkâttır ki ondan Mekke’ye iki merhale-
dir, hem Yemen’in ehline ve hem dahi ondan mürûr edenlere mîkâttır. 
Ve’l-hâsıl duhûl-i Mekke’ye kasd eden kimse için mevâkît-i mu¡ayyene-i 
mezkûreden ihrâmı te™hîr etmek harâmdır, gerek hacc ve ¡umreye kasd 
eylesin gerek eylemesin ki ihrâmsız duhûl harâmdır, zîrâ ki İbn ¡Abbâs 
nakliyle bir hadîs-i şerîfte gelmiş ki:38”ٍــةَ إِلَّ بِإِحْــرَام  Ya¡nî  “لَ يَدْخُــلُ احََــدٌ مَكَّ
“İhrâmsız hîçbir kimse Mekke’ye girmesin” ki cümlesi ihrâm ile girsin 
demektir. Ve mîkâttan evvel ihrâmın takdîmi câizdir, belki efdaldir ki İbn 
Mes¡ûd Şâm’dan ve İbn ¡Ömer Beyt-i Makdis’ten muhrim olmuşlar. Ve 
Mekkî için haccda ihrâmın mîkâtı Harem’dir ve ¡umrede Hill’dir.

36	 el-İstizkâr, 4/109; et-Temhîd li-Mâ fi’l-Muvatta 20/19; Şerhu’l-Kastallânî, 
2/405; Feyzu’l-Bârî, 3/196.

37	 Kaynaklar Cuhfe’nin eski ismini ُمَهْيَعَــة [Mehye¡at] gösterir, فهيــة şüpheli bir 
ifadedir.

38	 el-İstizkâr, 4/405; et-Temhîd li-Mâ fi’l-Muvatta, 6/163; İbn Battâl, Şerhu 
Sahîhi’l-Buhârî, 2/256; Neylu’l-Evtâr, 4/356; et-Tavdîh li-Şerhi’l-Câmi¡i’s-
Sahîh, 11/268.
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Fasl: Kaçan hacca kasd eden kimse ihrâm murâd eylese tırnaklarını 
kesmek ve bıyığını kırkmak ve kasığını tırâş eylemek mendûbdur. Ve 
ondan sonra âbdest ala yâhûd igtisâl eyleye ki igtisâl efdaldir. Ve yeni 
ve beyâz ridâ™ ve izâr giyer. Ve eger o ridâ™ ve izâr yunmuş ola yâhûd 
bir sevb giye ki o sevb ¡avretini setr eyleye câizdir, zîrâ lübs-i mehît 
memnû¡dur ve setr-i ¡avret ve def¡-i harr için ve def¡-i berd için ridâ™ ve 
izâr lâzım olur. Ve dahi kable’l-ihrâm tetayyub etmek gerektir, çünkü 
ba¡de’l-ihrâm tetayyüb memnû¡dur. Ve dahi iki rek¡at namâz kılar ve 
o iki rek¡atin ¡akîbinde ”ــي لْــهُ مِنِّ ــرْهُ لِــي وَتَقَبَّ هُــمَّ إِنِّــي أرُِيــدُ الْحَــجَّ فَيَسِّ  ,diye “اَللَّ
ya¡nî “Yâ rabbi, ben haccı murâd ederim, o haccı sen bana müyesser 
eyle ve benden kabûl eyle” demektir. Ve eger kalbi ile niyyet edip 
[24] lisânı ile söylemez ise ona kifâyet eder, fakat lisânı ile tekellümü 
dahi evlâdır. Sonra َعْمَــةَ لَــك يْــكَ إِنَّ الْحَمْــدَ وَالنِّ يْــكَ لَ شَــرِيكَ لَــكَ لَبَّ يْــكَ اَللَّهُــمَّ لَبَّ  “لَبَّ
 deyip telbiye ede ki bunun ma¡nâsı “Yâ rabbi, ben وَالْمُلْكَ لَ شَــرِيكَ لَكَ”
senin hizmetine mukîm olup ve emrine imtisâl edip dahi mekânımdan 
zâil olmam ve ikâmet-i kesîre ile ikâmet etmekten zâil olmam. Sen 
Rabbü’l-¡âlemînsin, senin bir şerîkin yoktur; hamd ve ni¡met senindir, 
mülk dahi senindir. Sana şerîk ve ortak yoktur.” Ve bu du¡âya ziyâ-
de eylemek câizdir, zîrâ kibâr-ı sahâbeden İbn Mes¡ûd ve İbn ¡Ömer 
ve Ebû Hüreyre radıyallâhu ¡anhumdan me™sûr üzerine ziyâde eyle-
dikleri mervîdir ki İbn Mes¡ûd ”العهــد لبيــك عــدد التــراب لبيــك لبيــك“ diye 
¡ilâve etmiştir. Ve ¡alâ-rivâyetin uhrâ َــدَد ــكَ عَ يْ ــا لَبَّ ــدًا وَرِقًّ ــا تَعَبُّ ــا حَقًّ ــكَ حَقًّ يْ  “لَبَّ
غْبَــاءُ إِلَيْــكَ يْــكَ وَالرَّ يْــكَ لَبَّ يْــكَ أسَْــألَكَُ إِلَــهَ الْخَلْــقِ لَبَّ يْــكَ لَبَّ يْــكَ إِلَيْــكَ ذَا الْمَعَــارِجِ لَبَّ  التُّــرَابِ لَبَّ
يْــكَ مِــنْ عَبْــدٍ آبِــقٍ إِلَيْــكَ”  diye zamm ve ¡ilâve etmiştir. Ve Hazret-i ¡Ömer لَبَّ
ــكَ” ــا إِلَيْ ــا وَمَرْهُوبً ــكَ مَرْغُوبً يْ ــنِ لَبَّ ــاءِ وَالْفَضْــلِ الْحَسَ ــكَ ذَا النَّعْمَ يْ  lafzlarını ziyâde “لَبَّ
eylemişlerdir. Ve İbn ¡Ömer ِــهُ فِــي يَدَيْــكَ إِلَــهَ الْخَلْــق يْــكَ وَسَــعْدَيْكَ وَالْخَيْــرُ كُلُّ  “لَبَّ
يْــكَ” ــافَ الْكُــرُوبِ لَبَّ يْــكَ كَشَّ يْــكَ سَــتَّارَ الْعُيُــوبِ لَبَّ نُــوبِ لَبَّ ــارَ الذُّ -elfâzını ziyâde et غَفَّ
miştir. Ve dahi eger bir kimse bu elfâz-ı telbiyeyi tagyîr edip senâ™ ve 
tesbîhten bir gayrı elfâz okusa e™imme-i Hanefiyye katında câizdir ki 
gerek telbiyeyi edâya kâdir olsun ve gerek olmasın berâberdir ve yine 
telbiyeyi Fârisî eylemek câizdir. Ve çün haccı murâd ederek telbiye 
eder, ihrâm etmiş olur ya¡nî hacc için niyyet eylediği hâlde telbiye etse 
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tahkîkan o kimse muhrim olur ve o vaktte Nebiyy-i zî-şâna salavât-ı 
şerîfe getire. Ve Dârekutnî rivâyeti üzere telbiyeden sonra ــي ــمَّ اَعِنِّ  “اَللَّهُ
ــدِكَ ــوا بِوَعْ ــكَ وَآمَنُ ــتَجَابوُا لَ ــنَ اسْ ــنَ الَّذِي ــي مِ ــي وَاجْعَلْنِ ــلْ مِنِّ ــضِ الْحَــجِّ وَتَقَبَّ ــى أدََاءِ فَرَائِ  عَلَ
 وَامْتَثَلُــوا أمَْــرَكَ وَاجْعَلْنِــي مِــنْ وَفْــدِكَ الَّذِيــنَ رَضِيــتَ عَنْهُــمْ وَارْتَضَيْــتَ وَقَبِلْــتَ اَللَّهُــمَّ لَــكَ قَــدْ
ــي وَعِظَامِــي”  diye du¡â okuya ki bunun أحُْــرِمُ شَــعْرِي وَبَشَــرِي وَلَحْمِــي وَدَمِــي وَمُخِّ
okuması dahi ba¡zu’l-¡ulemâ™ müstehabb görmüşler ki hulâsa-i me™âli: 
“Yâ rabbi, ferâiz-i hacc edâsı üzerine sen bana i¡ânet edip yardım eyle 
ve haccı dahi benden kabûl eyle ve beni da¡vetine icâbet ve va¡dini 
îmân ve tasdîk ve emrine imtisâl ve itâ¡at etmiş olan kullarından eyle 
ve seni kasd ve sen dahi onlardan murtazâ ve râzî olup kabûl etiğin 
vefdden eyle. Yâ rabbi, sana benim saçım ve beşerim ve gûştum ve 
kanım ve magzım ve kemiğim ihrâm etmiştir” demektir. Ve minvâl-i 
muharrer üzere ihrâmını bu ed¡iye ile te™kîd ettikten sonra gerektir ki 
cimâ¡dan ve kelâm-ı fuhştan ve nisâ™ ¡indinde cimâ¡a dâir söz söyle-
mekten ve fısk ve cidâlden ve sayd-ı berrî katlinden ve ona işâret ve 
üzerine delâlet etmekten ve kehle katlinden ve râiha-i tayyibeden ve 
tırnak kesmekten ve baş ve bedeninin kılını tırâş etmeden ve sakalını 
kırkmaktan ve başını ve yüzünü setr eylemekten ve başını ve sakalını 
hatmî ile gasl eylemekten ve gömlek ve don ve kaftan giymekten ve 
sarık sarmaktan ve kavuk ve mest giymekten ve za¡ferân ve vers ve 
¡usfurla boyanmış yeni bir sevbi giymekten sakınıp ittikâ™ ve ihtirâz 
ede, zîrâ ki bunlar muhrim üzerine muharremlerdir, meger ki boyalı 
sevb magsûl ola ki onun bir kokusu kalmamış ola, o hâlde libâsında 
bir be™s kalmaz. Ve muhrim için duhûl-i hammâm câizdir. Ve beyt ve 
mahmil ile istizlâl etmek ve kuşak ve kemer ve himyânı bağlamak ve 
¡adüvv ve düşmanı ile mukâtele etmeğin cevâzı dahi vardır. İntehâ. 

Merd-i muhrime muharrem olan umûrun irtikâbıyla mezheb-i 
Hanefî mûcibince müterettib olan cezâ™ ve fidyesi ba¡de-mâ bir 
bahs-i mahsûsta müctemi¡an zikr ve beyân olunacaktır, ona gaflet 
olunmaya.
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el-Bâbu’s-Sânî Fî Tertîbi’l-A¡mâli’z-Zâhireti Min Evveli’s-Seferi İle’r-
Rücû¡i ve Hiye ¡Aşru Cümelin

]الباب الثاني في ترتيب الأعمال الظاهرة من أول السفر إلى الرجوع وهي عشر جمل[

el-Cümletü’l-Ûlâ Fi’s-Seyri Min Evveli’l-Hurûci İle’l-İhrâmi ve Hiye 
Semâniyetün 

]الجملة الأولى في السير من أول الخروج إلى الإحرام وهي ثمانية[ 

 ]الأولــى فــي المــال فينبغــي أن يبــدأ بالتوبــة ورد المظالــم وقضــاء الديــون وإعــداد 
النفقــة لــكل مــن تلزمــه نفقتــه إلــى وقــت الرجــوع ويــرد مــا عنــده مــن الودائــع ويســتصحب 
مــن المــال الحــال الطيــب مــا يكفيــه لذهابــه وإيابــه مــن غيرتقتيــر بــل علــى وجــه يمكنــه 
معــه التوســع فــي الــزاد والرفــق بالضعفــاء والفقــراء ويتصــدق بشــيء قبــل خروجــه ويشــتري 
لنفســه دابــة قويــة علــى الحمــل لا تضعــف أو يكتريهــا فــإن اكتــرى فليظهــر للمــكاري كل 

مــا يريــد أن يحملــه مــن قليــل أو كثيــر ويحصــل رضــاه فيــه[
Ve dahi Kitâbu’l-Hacc’ın ikinci bâbı ki ibtidâ-i seferden rücû¡una 

dek a¡mâl-i zâhirenin tertîbinde idi, on cümleden ¡ibâret idi, o dahi işbu 
bâbdır ki ber-vech-i âtî zikr ve beyân olunur. Şöyle ki; cümle-i ûlâ ya¡nî 
beyânı ise ki o cümle ibtidâ-yı hurûcundan ihrâma kadar vâki¡ olacak 
seyrin keyfiyyeti zikrindedir, o dahi sekiz nev¡ ¡ameldir ki birincisi 
mâla müte¡allik olan ¡ameldir. Gerektir ki haccı [25] murâd eden kimse 
evvelâ tevbe ile bed™ edip mezâlimi ashâbına redd ede ve borcu var ise 
onu dahi kazâ™ eyleye ve rücû¡una dek nafakası ona mefrûz bulunanla-
rın nafakalarını tedârük ve i¡dâd edip hâzır ve müheyyâ ede ve yanında 
emâneten vedâi¡ var ise onları dahi ashâbına redd eyleye ve zehâb ve 
iyâbında onu müreffehen idâre edecek mikdârı dahi mâl-ı helâl ü tay-
yibden berâberce istishâb ede, tâ ki o mikdâr ile min-gayri taktîr hem 
kendisi geçinecek ve hem dahi zu¡afâya rıfk ve fukarâya tasadduk et-
meğe kâbiliyyet ve imkânı ola. Ve dahi hurûcundan akdem bir nesne 
ile tasadduk ede ve kendi nefsine tüvânâ ve hamle muktedir olarak bir 
kavî hayvânı satın ala, tâ ki o hayvân yolda za¡îf ve bî-tüvân düşmeye 
veyâhûd böyle bir hayvânı iktirâ™ edip istîcâr ede ve her ne ki ona yük-
letecekse kâffesini mekkâreciye gösterip izhâr ede ki az çok her ne ise 
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cümlesi merd-i mekkârî görüp onun tahmîline rızâsı hâsıl ola.

]الثانيــة فــي الرفيــق ينبغــي أن يلتمــس رفيقــا صالحــا محبــا للخيــر معينــا عليــه إن نســي 
ذكــره وإن ذكــر أعانــه وإن جبــن شــجعه وإن عجــز قــواه وإن ضــاق صــدره صبــره ويــودع 
ــى جاعــل  ــإن الله تعال ــه فيودعهــم ويلتمــس أدعيتهــم ف ــه وجيران ــن وإخوان ــاءه المقيمي رفق
ــكَ وَخَوَاتِيــمَ  ــكَ وَأمََانَتَ َ دِينَ ــتَوْدِعُ اللَّ فــي أدعيتهــم خيــرا والســنة فــي الــوداع أن يقــول “أسَْ
دَكَ  ِ وَكَنَفِــهِ زَوَّ ــفَرَ “فِــي حِفْــظِ اللَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يَقُــولُ لِمَــنْ أرََادَ السَّ عَمَلِــكَ” وَكَانَ صَلَّــى اللَّ

هَــكَ لِلْخَيْــرِ أيَْنَمَــا كُنْــتَ”[ ُ التَّقْــوَى وَغَفَــرَ ذَنْبَــكَ وَوَجَّ اللَّ
Ve ikincisi refîka müte¡alliktir. Gerektir ki hayrı sever ve ona yâ-

ver ve mu¡în olacak bir refîk ve yol arkadaşı arayıp iltimâs ede ve o 
refîk böyle bir refîk ola ki kendisi eger bir emr-i hayrı unutup nisyân 
ederse o refîk onun yâdına getirip onunla tezkîr ede ve kendisi eger bir 
emr-i hayrı yâd edip işleyecek olursa ona i¡âne edip yardım ede ve eger 
bir şeyden havf edip korkarsa onu teşcî¡ edip cesâretlendire ve eger bir 
emrinin tesviyesinden dahi ¡aczi zuhûr ederse onu kavî edip kuvvetlen-
dire ve eger bir nesneden sînesi dar olup sıkılırsa onu sabr ettire. Ve 
dahi cây-ı ikâmetinde olan mukîm rüfekâsıyla vedâ¡ ede ve onların hayr 
du¡âlarını recâ ve iltimâs ede ve kezâlik ihvânı ve cîrânı ya¡nî karındaş-ı 
ma¡nevîleriyle komşuları dahi kezâlik onlarla vedâ¡ edip da¡avât-ı hay-
riyyelerini taleb ede, zîrâ ki tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri onların ed¡i-
yelerinde hayrı halk etmiştir. Ve hîn-i vedâ¡da kavl-i mesnûn budur ki 
merd-i müveddi¡ diye ki:39”َــك ــمَ عَمَلِ ــكَ وَخَوَاتِي ــكَ وَأمََانَتَ َ دِينَ ــتَوْدِعُ اللَّ  Ya¡nî  “أسَْ
“Ben senin dînini ve emânetini ve a¡mâlinin havâtîmini Zât-ı Zü’l-Celâl 
hazretlerine emânet ettim, hıfz-ı Samedânîsine onları vedî¡a kodum” 
demektir. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz sefere ¡azm eden 
yolcuya buyurdu ki:َهَــك ُ التَّقْــوَى وَغَفَــرَ ذَنْبَــكَ وَوَجَّ دَكَ اللَّ ِ وَكَنَفِــهِ زَوَّ   “فِــي حِفْــظِ اللَّ
ــتَ”40 ــا كُنْ ــرِ أيَْنَمَ  Ya¡nî “Var Allâhu ¡azîmü’ş-şânın hıfz ü himâyesinde لِلْخَيْ
sefer eyle, Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri takvâyı sana zâd ve tûşe edip zenb 

39	 Ebû Dâvûd, Cihad, 73, no: 2600; Tirmizî, Da¡avât, 44, no: 3442; İbn Mâce, 
Cihad, 24, no: 2826; Musnedu Ahmed, 2/7, no: 4524; en-Nesâî, es-Sune-
nu’l-Kubrâ, 9/191, no: 10271.

40	 el-Ehâdîsu’l-Muhtâre, 7/232, no: 2673.
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ve günâhını ¡afv ve magfiret ede ve nerede oldunsa seni hayra mütevec-
cih eyleye” demektir.

]الثالثــة فــي الخــروج مــن الــدار ينبغــي إذا هــم بالخــروج أن يصلــي ركعتيــن أولً يقــرأ 
فــي الأولــى بعــد الفاتحــة ﴿قُــلْ يَــا أيَُّهَــا الْكَافِــرُونَ﴾ وفــي الثانيــة الإخــاص فــإذا فــرغ رفــع 
احِــبُ  ــتَ الصَّ يديــه ودعــا الله ســبحانه عــن إخــاص صــاف ونيــة صادقــة وقــال “اَللَّهُــمَّ أنَْ
ــنْ  ــمْ مِ ــا وَإِيَّاهُ ــدِ وَالْصَْحَــابِ احْفَظْنَ ــالِ وَالْوَلَ ــلِ وَالْمَ ــي الْهَْ ــةُ فِ ــتَ الْخَلِيفَ ــفَرِ وَأنَْ ــي السَّ فِ
ــا نَسْــألَكَُ فِــي مَسِــيرِنَا هَــذَا الْبِــرَّ وَالتَّقْــوَى وَمِــنَ الْعَمَــلِ مَــا تَرْضَــى  كُلِّ آفَــةٍ وَعَاهَــةٍ اللَّهُــمَّ إِنَّ
ــفَرَ وَأنَْ تَرْزُقَنَــا فِــي سَــفَرِنَا سَــاَمَةَ  نَ عَلَيْنَــا السَّ الَلَّهُــمَّ إِنَّــا نَسْــألَكَُ أنَْ تَطْــوِيَ لَنَــا الْرَْضَ وَتُهَــوِّ
ــكَ محمــد صلــى الله عليــه وســلم  غَنَــا حَــجَّ بَيْتِــكَ وَزِيَــارَةَ قَبْــرِ نَبِيِّ يــنِ وَالْمَــالِ وَتُبَلِّ الْبَــدَنِ وَالدِّ
ــفَرِ وَكَآبَــةِ الْمُنْقَلَــبِ وَسُــوءِ الْمَنْظَــرِ فِــي الْهَْــلِ وَالْمَــالِ  اللَّهُــمَّ إِنَّــا نَعُــوذُ بِــكَ مِــنْ وَعْثَــاءِ السَّ
ــكَ وَلَ  ــمْ نِعْمَتَ ــلُبْنَا وَإِيَّاهُ ــوَارِكَ وَلَ تَسْ ــي جِ ــمْ فِ ــا وَإِيَّاهُ ــمَّ اجْعَلْنَ ــدِ وَالْصَْحَــابِ الَلَّهُ وَالْوَلَ

ــرْ مَــا بِنَــا وَبِهِــمْ مِــنْ عَافِيَتِــكَ”[ تُغَيِّ
Ve dahi üçüncüsü hâneden hurûcuna müte¡alliktir ki hâneden çık-

mağa ¡azm ve ihtimâm edicek gerektir ki iki rek¡at namâz kılıp birinci 
rek¡atte Fâtiha’dan sonra 41﴾َــرُون ــا الْكَافِ ــا أيَُّهَ ــلْ يَ  sûresini okuya ve ikinci ﴿قُ
rek¡atte sûre-i İhlâs’ı kırâ™et ede ve namâzdan fârig olıcak niyyet-i sâ-
dıka ve ihlâs-ı sâfî ile Zât-ı Zü’l-Celâl’e ¡arz-ı recâ edip du¡â™ ede ki 
bu du¡âyı okuya: ِــفَرِ وَأنَْــتَ الْخَلِيفَــةُ فِــي الْهَْــلِ وَالْمَــال احِــبُ فِــي السَّ  “اَللَّهُــمَّ أنَْــتَ الصَّ
ــا نَسْــألَكَُ فِــي مَسِــيرِنَا هَــذَا  وَالْوَلَــدِ وَالْصَْحَــابِ احْفَظْنَــا وَإِيَّاهُــمْ مِــنْ كُلِّ آفَــةٍ وَعَاهَــةٍ اللَّهُــمَّ إِنَّ
نَ عَلَيْنَــا ــا نَسْــألَكَُ أنَْ تَطْــوِيَ لَنَــا الْرَْضَ وَتُهَــوِّ  الْبِــرَّ وَالتَّقْــوَى وَمِــنَ الْعَمَــلِ مَــا تَرْضَــى اَللَّهُــمَّ إِنَّ
ــرِ ــارَةَ قَبْ ــكَ وَزِيَ ــا حَــجَّ بَيْتِ غَنَ يــنِ وَالْمَــالِ وَتُبَلِّ ــدَنِ وَالدِّ ــا فِــي سَــفَرِنَا سَــاَمَةَ الْبَ ــفَرَ وَأنَْ تَرْزُقَنَ  السَّ
ــبِ ــةِ الْمُنْقَلَ ــفَرِ وَكَآبَ ــاءِ السَّ ــنْ وَعْثَ ــكَ مِ ــا نَعُــوذُ بِ ــكَ محمــد صلــى الله عليــه وســلم اللَّهُــمَّ إِنَّ  نَبِيِّ
ــوَارِكَ ــي جِ ــمْ فِ ــا وَإِيَّاهُ ــمَّ اجْعَلْنَ ــابِ اَللَّهُ ــدِ وَالْصَْحَ ــالِ وَالْوَلَ ــلِ وَالْمَ ــي الْهَْ ــرِ فِ ــوءِ الْمَنْظَ  وَسُ
ــرْ مَــا بِنَــا وَبِهِــمْ مِــنْ عَافِيَتِــكَ”42  :ki hulâsa-i me™âli وَلَ تَسْــلُبْنَا وَإِيَّاهُــمْ نِعْمَتَــكَ وَلَ تُغَيِّ
“Yâ rabbi, seferde benim sâhibim ve ehl ve mâl ve veled ve ashâbım-
da halîfem sensin, beni ve onları her bir âfet ve ¡âhetten saklayıp hıfz 
buyurasın. Yâ rabbi, bizim bu seferimizde ve mesîr ve ¡azîmetimizde 
birr ve takvâyı senden dileyip ¡amelden dahi rızâna muvâfık olan a¡mâli 

41	 el-Kâfirûn, 109/1.
42	 Tirmizî, Da¡avât, 41, no: 3439; Ebû Dâvûd, Cihad, 72, no: 2598; en-Nesâî, 

es-Sunenu’l-Kubrâ, 7/227, no: 7885, 8/106, no: 8750.
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bize rızk ve nasîb ve kısmet eyle ve dahi işbu mesîrimizde bizim için 
sen yeri büküp zemîni tayy etmekle bu ¡azîmet ve seferimizi sehl ve 
âsân ve heyyin ve kolay etmekliğinizi dileriz. Ve hem dahi işbu seferi-
mizde bize selâmet-i dîn ü beden ve mâlı rızk ve nasîb edip senin Beyt-i 
mükerremin haccına ve peygamber-i muhteremin ziyâretine bâlig ve 
nâil buyurasın. Yâ rabbi, biz şedâid-i sefer ve ahzân-ı münkalib ve sû-i 
manzar ve inkisâr-ı hüzn ü gamdan ehl ve mâl ve veled ve ashâbda sana 
sığındık. Yâ rabbi, beni ve onları [26] senin civârında edip benden ve 
onlardan ni¡metini selb etmeyesin ve bizde ve onlarda olan ¡âfiyetini 
dahi tagyîr etmeyesin” demektir.

لْــتُ عَلَــى الِله لَ حَــوْلَ وَلَ  ارِ قَــالَ “بِسْــمِ الِله تَوَكَّ ابِعَــةُ إِذَا حَصَــلَ عَلَــى بَــابِ الــدَّ ]الرَّ
ِ[ رَبِّ أعَُــوذُ بِــكَ أنَْ أضَِــلَّ أوَْ أضَُــلَّ أوَْ أذَِلَّ أوَْ أذَُلَّ أوَْ أزَِلَّ أوَْ أزَُلَّ  ةَ إِلَّ بِــالِله ]أعَُــوذُ بِــاللَّ قُــوَّ
هُــمَّ إِنِّــي لَــمْ أخَْــرُجْ أشََــرًا وَلَ بَطَــرًا وَلَ  أوَْ أظَْلِــمَ أوَْ أظُْلَــمَ أوَْ أجَْهَــلَ أوَْ يجُْهَــلَ عَلَــيَّ اللَّ
ــاعَ  ــكَ وَاتِّبَ ــاءَ فَرْضِ ــكَ وَقَضَ ــاءَ مَرْضَاتِ ــخْطِكَ وَابْتِغَ ــاءَ سُ ــتُ اتِّقَ ــلْ خَرَجْ ــمْعَةً بَ ــاءً وَلَ سُ رِيَ
لْــتُ  ــكَ وَشَــوْقًا إِلَــى لِقَائِــكَ” فَــإِذَا مَشَــى ]قَــالَ[ “اَللَّهُــمَّ بِــكَ انْتَشَــرْتُ وَعَلَيْــكَ تَوَكَّ سُــنَّةِ نَبِيِّ
نِــي وَمَــا  هْــتُ الَلَّهُــمَّ أنَْــتَ ثِقَتِــي وَأنَْــتَ رَجَائِــي فَاكْفِنِــي مَــا أهََمَّ وَبِــكَ اعْتَصَمْــتُ وَإِلَيْــكَ تَوَجَّ
دْنِــي  ــي عَــزَّ جَــارُكَ وَجَــلَّ ثَنَــاؤُكَ وَلَ إِلَــهَ غَيْــرُكَ اَللَّهُــمَّ زَوِّ لَ أهَْتَــمُّ بِــهِ وَمَــا أنَْــتَ أعَْلَــمُ بِــهِ مِنِّ
عَــاءِ فِــي كُلِّ  هْــتُ” وَيَدْعُــو بِهَــذَا الدُّ ــرِ أيَْنَمَــا تَوَجَّ هْنِــي لِلْخَيْ ــرْ لِــي ذَنْبِــي وَوَجِّ التَّقْــوَى وَاغْفِ

ــهِ[ ــزِلٍ يَدْخُــلُ عَلَيْ مَنْ
Ve dördüncüsü hânesi kapısına vardığı vakte dâirdir ki kapıya ulaş-

tığı vaktte bu du¡â ve ta¡avvüzü kırâ™et eyleye, ya¡nî hânesi kapısından 
çıkacağı vaktte kapıda ُةَ إِلَّ بِــالِله ]أعَُــوذ لْــتُ عَلَــى الِله لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ  “بِسْــمِ الِله تَوَكَّ
ــمَ أوَْ ــمَ أوَْ أظُْلَ ــلَّ أوَْ أذَِلَّ أوَْ أذَُلَّ أوَْ أزَِلَّ أوَْ أزَُلَّ أوَْ أظَْلِ ــلَّ أوَْ أضَُ ــكَ أنَْ أضَِ ــوذُ بِ ِ[ رَبِّ أعَُ ــاللَّ  بِ
 أجَْهَــلَ أوَْ يجُْهَــلَ عَلَــيَّ اللَّهُــمَّ إِنِّــي لَــمْ أخَْــرُجْ أشََــرًا وَلَ بَطَــرًا وَلَ رِيَــاءً وَلَ سُــمْعَةً بَــلْ خَرَجْــتُ
ــكَ وَشَــوْقًا إِلَــى لِقَائِــكَ”  اتِّقَــاءَ سُــخْطِكَ وَابْتِغَــاءَ مَرْضَاتِــكَ وَقَضَــاءَ فَرْضِــكَ وَاتِّبَــاعَ سُــنَّةِ نَبِيِّ
diye ki hulâsa-i me™âli: “Ben bismillâh ile sefere bed™ ettim ve Zât-ı 
Zü’l-Celâl üzerine tevekkül eyledim. Zât-ı Zü’l-Celâl’in gayrısı ile bir 
havl ve kudret ve miknet ve kuvvet yoktur. Yâ rabbi, ben itip ve itiver-
mekten ve zelîl ve hor olup ve hakîr ve hor etmekten ve ayağım kayıp 
ve kimsenin ayağını kaydırmaktan ve zulm olunup ve kimseyi zulm 
etmekten ve nâdân olup ve üzerime nâdânlık olmaktan seninle sığınıp 
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ta¡avvüz eylerim. Yâ rabbi, ben kendi hânemden ne eşer ve ne de batar 
ve ne mürâî ve ne de müsemmi¡ çıkmadım ancak gazabından ittikâ™ 
ve taharrüz ve rızânı taleb ve tevakku¡ ve senin farzın kazâ™ ve edâ™ ve 
peygamberin sünnet-i seniyyesine ittibâ¡ ve likâına müştâk ve hâhişger 
olarak çıktım” diye. Ve yürümeğe başlayınca َهُــمَّ بِــكَ انْتَشَــرْتُ وَعَلَيْــك  “اَللَّ
نِــي هْــتُ اَللَّهُــمَّ أنَْــتَ ثِقَتِــي وَأنَْــتَ رَجَائِــي فَاكْفِنِــي مَــا أهََمَّ لْــتُ وَبِــكَ اعْتَصَمْــتُ وَإِلَيْــكَ تَوَجَّ  تَوَكَّ
دْنِــي ــي عَــزَّ جَــارُكَ وَجَــلَّ ثَنَــاؤُكَ وَلَ إِلَــهَ غَيْــرُكَ اَللَّهُــمَّ زَوِّ  وَمَــا لَ أهَْتَــمُّ بِــهِ وَمَــا أنَْــتَ أعَْلَــمُ بِــهِ مِنِّ
هْــتُ” ــرِ أيَْنَمَــا تَوَجَّ ــي لِلْخَيْ هْنِ ــي وَوَجِّ ــي ذَنْبِ ــرْ لِ ــوَى وَاغْفِ  :okuya ki hulâsa-i me™âli التَّقْ
“Yâ rabbi, ben seninle münteşir olup dağınık oldum ve senin üzerine 
tevekkül ettim ve seninle i¡tisâm ve tahsîn eyledim ve sana müteveccih 
oldum. Yâ rabbi, benim sikam sensin ve recâm dahi sensin. Sen beni 
mehmûm eden ve onunla mühtemm olmadığım ve sen onunla benden 
ziyâde ¡âlim olduğun âfât ve mesâyibden saklayıp kifâyet eyle, zîrâ ki 
senin cârın ¡azîz ve senân celîl olup senden gayrı başka bir ilâh ve ma¡-
bûd yoktur. Yâ rabbi, takvâyı bana zâd ve tûşe edip zenb ve günâhımı 
bağışla ve her nereye müteveccih oldumsa beni hayra müstakbel ve mü-
teveccih eyle” demektir ve her hangi menzile nüzûl ederse dâimâ bu 
du¡âyı okuya.

لْــتُ  ]الخامســة فــي الركــوب فــإذا ركــب الراحلــة يقــول “بِسْــمِ الِله وَبِــالِله وَاللهُ أكَْبَــرُ تَوَكَّ
ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ مَــا شَــاءَ اللهُ كَانَ وَمَــا لَــمْ يَشَــأْ لَــمْ يَكُــنْ”  ةَ إِلَّ بِــاللَّ عَلَــى الِله وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
ــي  ــمَّ إِنِّ ــونَ اَللَّهُ ــا لَمُنْقَلَبُ نَ ــى رَبِّ ــا إِلَ ــنَ وَإِنَّ ــهُ مُقْرِنِي ــا لَ ــا كُنَّ ــذَا وَمَ ــا هَ رَ لَنَ ــذِي سَــخَّ ــبْحَانَ الَّ “سُ
ــكَ  ــورِي عَلَيْ ــعِ أمُُ ــتُ فِــي جَمِي لْ ــكَ وَتَوَكَّ ــهُ إِلَيْ ــرِي كُلَّ ــتُ أمَْ ضْ ــكَ وَفَوَّ ــي إِلَيْ ــتُ وَجْهِ هْ وَجَّ
 ِ أنَْــتَ حَسْــبِي وَنِعْــمَ الْوَكِيــلُ” فــإذا اســتوى علــى الراحلــة واســتوت تحتــه قــال “سُــبْحَانَ اللَّ
ــذَا  ــا لِهَ ــذِي هَدَانَ ِ الَّ ــرُ” ســبع مــرات وقــال ﴿اَلْحَمْــدُ لَِّ ــهَ إِلَّ الله والله أكَْبَ ِ وَلَ إِلَ وَالْحَمْــدُ لَِّ
ــتَ الْمُسْــتَعَانُ  ــتَ الْحَامِــلُ عَلَــى الظَّهْــرِ وَأنَْ ُ﴾ اَللَّهُــمَّ أنَْ ــا اللَّ ــوْلَ أنَْ هَدَانَ ــدِيَ لَ ــا لِنَهْتَ ــا كُنَّ وَمَ

عَلَــى الْمُُــورِ”[

Ve beşinci ¡ameli rükûbdadır ki râhilesine süvâr olduğu hâlde ِبِسْم“ 

ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ مَــا شَــاءَ اللهُ ةَ إِلَّ بِــاللَّ لْــتُ عَلَــى الِله وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ  الِله وَبِــالِله وَاللهُ أكَْبَــرُ تَوَكَّ
 diye ki hulâsa-i me™âli: “Ben Zât-ı Zü’l-Celâl’in كَانَ وَمَــا لَــمْ يَشَــأْ لَــمْ يَكُــنْ”
ism-i celîli i¡âne ve bereketi istishâbıyla rükûba başlayıp bed™ ettim. 
Ve Allâhu ¡azîmü’ş-şân ile isti¡âne ederim ki her bir şeyden büyük-
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tür ve üzerine tevekkül eyledim. Ancak kâffe-i havl ü kuvvet ¡Alî ve 
¡Azîm olan Allâhu ¡azîmü’ş-şân iledir ki onun havl ve kuvvetinden 
gayrı dîger bir şey ile bir nesnenin havl ve kuvvet ve miknet ve kud-
reti olmaz ve onun dilediği şey olur, dilemediği şey olmaz” demektir. 
Ve ba¡dehu َنَــا لَمُنْقَلَبُــون رَ لَنَــا هَــذَا وَمَــا كُنَّــا لَــهُ مُقْرِنِيــنَ وَإِنَّــا إِلَــى رَبِّ  “سُــبْحَانَ الَّــذِي سَــخَّ
لْــتُ فِــي جَمِيــعِ أمُُــورِي ــكَ وَتَوَكَّ ــهُ إِلَيْ ضْــتُ أمَْــرِي كُلَّ ــكَ وَفَوَّ هْــتُ وَجْهِــي إِلَيْ ــي وَجَّ  اَللَّهُــمَّ إِنِّ
ــلُ” ــمَ الْوَكِي ــبِي وَنِعْ ــتَ حَسْ ــكَ أنَْ  okur ki bu nass-ı ¡âlî sûre-i Zuhruf’un on عَلَيْ
ikinci âyetindendir ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiştir ki: “Ben o nekâ-
yıstan münezzeh olan ¡azîmü’ş-şân Allâh’ı tesbîh ve takdîs ederim 
ki bize bunu teshîr etti, tâ ki ona süvâr olduk, biz bunu bir vechle 
zabta kudretimiz yok idi ve biz âhir-i ¡ömrümüzde tâbûta süvâr olup 
rabbimiz celle şânuhuya rücû¡ edicilerdeniz.” Rivâyet olundu ki Pey-
gamberimiz ¡aleyhi’s-selâm ayağını üzengiye koyduklarında ”بسم الله“ 
der idi ve dâbbesi üzerine cülûslarında َسُــبْحَان حَــالٍ  كُلِّ  عَلَــى   ِ لَِّ  “اَلْحَمْــدُ 
نَــا لَمُنْقَلَبُــونَ” رَ لَنَــا هَــذَا وَمَــا كُنَّــا لَــهُ مُقْرِنِيــنَ وَإِنَّــا إِلَــى رَبِّ  der idi. Ve çün bu الَّــذِي سَــخَّ
nassın kırâ™etinden fârig olur, ضْــتُ أمَْــرِي هْــتُ وَجْهِــي إِلَيْــكَ وَفَوَّ  “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي وَجَّ
لْــتُ فِــي جَمِيــعِ أمُُــورِي عَلَيْــكَ أنَْــتَ حَسْــبِي وَنِعْــمَ الْوَكِيــلُ” ــهُ إِلَيْــكَ وَتَوَكَّ  okuya ki كُلَّ
bunun hulâsa-i me™âli dahi: “Yâ rabbi, ben kendi yüzümü sana tevcîh 
ettim ve kâffe-i umûrumu dahi ben sana tefvîz eyledim ve cemî¡-i 
umûrumda ben senin üzerine tevvekkül etmişim; sen bana kâfîsin ve 
dahi ni¡me’l-vekîlsin.” Ve çün râhile üzerine doğrulup müstevî olur 
ve altında dahi râhile doğrulup müstevî olur, َوَلَ إِلَه ِ ِ وَالْحَمْدُ لَِّ  “سُبْحَانَ اللَّ
 ﴿اَلْحَمْــدُ deyip onu yedi kerre kırâ™et ede ve ondan sonra إِلَّ الله والله أكَْبَــرُ”
43﴾ُ ِ الَّــذِي هَدَانَــا لِهَــذَا وَمَــا كُنَّــا لِنَهْتَــدِيَ لَــوْلَ أنَْ هَدَانَــا اللَّ  diye. Bu nass-ı ¡âlî dahi لَِّ
bir âyet-i kerîme olup hulâsa-i me™âli: “Buna bizi hidâyet eden Allâhu 
¡azîmü’ş-şâna hamd olsun ki Zât-ı Zü’[27]l-Celâl’i ona bizi hidâyet 
etmeseydi biz ona mühtedî olamazdık” demek olur. Ve ondan sonra 
 diye, ya¡nî “Zahr-ı “اَللَّهُــمَّ أنَْــتَ الْحَامِــلُ عَلَــى الظَّهْــرِ وَأنَْــتَ الْمُسْــتَعَانُ عَلَــى الْمُُــورِ”
dâbbeye haml ettiren sensin ve kâffe-i umûr üzerine müste¡ân dahi 
sensin” demektir.

43	 el-A¡râf, 7/43.
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]السادســة فــي النــزول والســنة أن لا ينــزل حتــى يحمــى النهــار ويكــون أكثــر ســيره 
يْــلِ مَــا لَ  لْجَــةِ فَــإِنَّ الْرَْضَ تُطْــوَى بِاللَّ بالليــل قــال صلــى الله عليــه وســلم “عَلَيْكُــمْ بِالدُّ
تُطْــوَى بِالنَّهَــارِ” وليقلــل نومــه بالليــل حتــى يكــون عونًــا علــى الســير ومهمــا أشــرف علــى 
ــبْعِ وَمَــا  ــبْعِ وَمَــا أظَْلَلْــنَ وَرَبِّ الْرََضِيــنَ السَّ ــمَوَاتِ السَّ هُــمَّ رَبِّ السَّ المنــزل فليقــل “الَلَّ
يَــاحِ وَمَــا ذَرَيْــنَ وَرَبِّ الْبِحَــارِ وَمَــا جَرَيْــنَ  ــيَاطِينِ وَمَــا أضَْلَلْــنَ وَرَبِّ الرِّ أقَْلَلْــنَ وَرَبِّ الشَّ
ــي شَــرَّ  هِ وَشَــرِّ مَــا فِيــهِ اصْــرِفْ عَنِّ أسَْــألَكَُ خَيْــرَ هَــذَا الْمَنْــزِلِ وَخَيْــرَ أهَْلِــهِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ
ــاتِ الَّتِــي  شِــرَارِهِمْ” فَــإِذَا نَــزَلَ الْمَنْــزِلَ صَلَّــى رَكْعَتَيْــنِ فِيــهِ ثـُـمَّ قَــالَ “أعَُــوذُ بِكَلِمَــاتِ الِله التَّامَّ
يْــلُ يَقُــولُ “يَــا أرَْضُ رَبِّــي  لَ يجَُاوِزُهُــنَّ بَــرٌّ وَلَ فَاجِــرٌ مِــنْ شَــرِّ مَــا خَلَــقَ” فَــإِذَا جَــنَّ عَلَيْــهِ اللَّ
كَ وَشَــرِّ مَــا فِيــكَ وَشَــرِّ مَــا دَبَّ عَلَيْــكَ أعَُــوذُ بِــالِله مِــنْ شَــرِّ كُلِّ  ــكَ اللهُ أعَُــوذُ بِــالِله مِــنْ شَــرِّ وَرَبِّ
ــةٍ وَعَقْــرَبٍ وَمِــنْ شَــرِّ سَــاكِنِ الْبَلَــدِ وَوَالِــدٍ وَمَــا وَلَــدَ ﴿وَلَــهُ مَــا سَــكَنَ فِــي  أسََــدٍ وَأسَْــوَدَ وَحَيَّ

ــمِيعُ الْعَلِيــمُ﴾[ يْــلِ وَالنَّهَــارِ وَهُــوَ السَّ اللَّ
Ve altıncısı nüzûldedir ki vech-i mesnûn odur ki nehârın harrı ve 

sıcaklığı müştedd olmayınca nüzûl etmeye ve onun ekser seyri gecede 
ola zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:ْعَلَيْكُــم“  
ــا لَ تُطْــوَى بِالنَّهَــارِ”44 ــلِ مَ يْ ــإِنَّ الْرَْضَ تُطْــوَى بِاللَّ لْجَــةِ فَ -ki hulâsa-i me™âli: “Ge بِالدُّ
cenin seyrine mülâzemet ediniz, çünkü yer gündüzde tayy olmadığı bir 
tayy ile gecede tayy olunur.” “Dülc” lügatte gecenin evvelinden yola 
gitmeklik ma¡nâsına gelmiştir. Ve gerektir ki kendi uykusunu dahi 
taklîl edip az etsin, tâ ki seyr üzerine ona i¡âne olsun. “Seyr” gece-
de yola gitmek ma¡nâsına müsta¡mel olmuştur. Ve içinde inip nüzûl 
edecek menzile müşrif olunca ِّوَرَب أظَْلَلْــنَ  وَمَــا  ــبْعِ  السَّ ــمَوَاتِ  السَّ رَبِّ  هُــمَّ   “اَللَّ
يَــاحِ وَمَــا ذَرَيْــنَ وَرَبِّ ــيَاطِينِ وَمَــا أضَْلَلْــنَ وَرَبِّ الرِّ ــبْعِ وَمَــا أقَْلَلْــنَ وَرَبِّ الشَّ  الْرََضِيــنَ السَّ

هِ وَشَــرِّ مَــا فِيــهِ  الْبِحَــارِ وَمَــا جَرَيْــنَ أسَْــألَكَُ خَيْــرَ هَــذَا الْمَنْــزِلِ وَخَيْــرَ أهَْلِــهِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ
ــرَارِهِمْ” ــي شَــرَّ شِ  diye ki hulâsa-i me™âli: “Ey ki semâvât-ı seb¡ ile اصْــرِفْ عَنِّ
gölgelerinde bulunanların rabbi ve ey ki arâzî-i seb¡ ile hâmili oldukları 
mahlûkâtın rabbi ve ey ki şeyâtîn ile ıdlâl ettikleri halkın rabbi ve ey 
ki riyâh ile savurdukları nesnelerin rabbi ve ey ki bihâr ile bihâr içinde 
cârî olanların rabbi, ben senden bu menzilin hayrını dilerim ve kezâlik 

44	 el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/613, no: 1630; 2/124, no: 2535; Hilye-
tu’l-Evliyâ, 9/250; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 10/328, no: 10811; 
Sahîhu İbn Huzeyme, 4/147, no: 2555.
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onun ehlinin hayrını dilerim ve onun şerrinden ve içinde bulunanların 
şerlerinden seninle sığınıp ta¡avvüz ederim. Yâ rabbi, benim üzerimden 
onların şerîrlerinin şerlerini sarf ve tahvîl eyle.” Ve çün menzile nüzûl 
eder, onda iki rek¡at namâz kılıp ondan sonra ِــات التَّامَّ الِله  بِكَلِمَــاتِ   “أعَُــوذُ 
 diye ki hulâsa-i mefâdları: “Yâ الَّتِــي لَ يجَُاوِزُهُــنَّ بَــرٌّ وَلَ فَاجِــرٌ مِــنْ شَــرِّ مَــا خَلَــقَ”
rabbi, ben onları berr ve fâcir geçip mücâveze edemedikleri kelimât-ı 
tâmmen ile senin mahlûkâtının şerrinden isti¡âze edip sana sığınırım” 
demektir. Ve dahi gece karanlığı çöktüğü vaktte dahi َيَــا أرَْضُ رَبِّــي وَرَبِّــك“ 
كَ وَشَــرِّ مَــا فِيــكَ وَشَــرِّ مَــا دَبَّ عَلَيْــكَ أعَُــوذُ بِــالِله مِــنْ شَــرِّ كُلِّ أسََــدٍ  اللهُ أعَُــوذُ بِــالِله مِــنْ شَــرِّ
ِ الَّــذِي هَدَانَــا لِهَــذَا ــةٍ وَعَقْــرَبٍ وَمِــنْ شَــرِّ سَــاكِنِ الْبَلَــدِ وَوَالِــدٍ وَمَــا وَلَــدَ ﴿اَلْحَمْــدُ لَِّ  وَأسَْــوَدَ وَحَيَّ
45﴾ُ  diye ki hulâsa-i mefâdı: “Ey yer, benim وَمَــا كُنَّــا لِنَهْتَــدِيَ لَــوْلَ أنَْ هَدَانَــا اللَّ
ve senin rabbimiz Hazret-i Allâhu ¡azîmü’ş-şândır. Ben senin şerrinden 
ve sende sâkin ve mütemekkin bulunanların şerlerinden ve senin üzeri-
ne yürüyen devâbbın şerlerinden Hazret-i Zât-ı Zü’l-Celâl ile ta¡avvüz 
edip Allâhu ¡azîmü’ş-şâna sığınırım ve hem dahi her bir esed ve esved 
ve hayye ve ¡akreb ve sâkinü’l-beledden ve her bir vâlid ve mevlûdun-
dan yine Zât-ı Zü’l-Celâl ile ta¡avvüz edip Allâh’ıma sığınırım ki leyl 
ve nehârda sâkin bulunanların kâffesi onundur, Semî¡ ve ¡Alîm ancak 
odur.”

]الســابعة فــي الحراســة ينبغــي أن يحتــاط بالنهــار فــا يمشــي منفــردًا خــارج القافلــة لِنََّــهُ 
يْــلِ متحفظًــا عنــد النــوم فــإن نــام فــي ابتــداء الليــل افتــرش  رُبَّمَــا يغُْتَــالُ أوَْ يَنْقَطِــعُ وَيَكُــونُ بِاللَّ
ذراعــه وإن نــام فــي آخــر الليــل نصــب ذراعــه نصبًــا وجعــل رأســه فــي كفــه هكــذا كان ينــام 
رســول الله صلــى الله عليــه وســلم فــي ســفره لأنــه ربمــا اســتثقل النــوم فتطلــع الشــمس 
وهــو لا يــدري فيكــون مــا يفوتــه مــن الصــاة أفضــل ممــا ينالــه مــن الحــج والأحــب فــي 
الليــل أن يتنــاوب الرفيقــان فــي الحراســة فــإن نــام أحدهمــا حــرس الآخــر فهــو الســنة فــإن 
ُ﴾ والإخــاص  قصــده عــدو أو ســبع فــي ليــل أو نهــار فليقــرأ آيــة الكرســي و﴿شَــهِدَ اللَّ
لْــتُ عَلَــى الِله مَــا  ةَ إِلَّ بِــالِله حَسْــبِيَ اللهُ تَوَكَّ والمعوذتيــن وليقــل “بِسْــمِ الِله مَــا شَــاءَ اللهُ لَ قُــوَّ
ــوءَ إِلَّ اللهُ حَسْــبِيَ اللهُ وَكَفَــى  شَــاءَ اللهُ لَ يَأْتِــي بِالْخَيْــرِ إِلَّ اللهُ مَــا شَــاءَ اللهُ لَ يَصْــرِفُ السُّ
كَتَــبَ اللهُ ﴿لَغَْلِبَــنَّ أنََــا  لَيْــسَ وَرَاءَ الِله مُنْتَهَــى وَلَ دُونَ الِله مَلْجَــأٌ  لِمَــنْ دَعَــا  سَــمِعَ اللهُ 
ــوتُ  ــذِي لَ يَمُ ــيِّ الَّ ــتَغَثْتُ بِالْحَ ــمِ وَاسْ ــالِله الْعَظِي ــتُ بِ نْ ــزٌ﴾ تَحَصَّ ــوِيٌّ عَزِي ــلِي إِنَّ الَله قَ وَرُسُ

45	 el-A¡râf, 7/43.
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الَلَّهُــمَّ احْرُسْــنَا بِعَيْنِــكَ الَّتِــي لَ تَنَــامُ وَاكْنفُْنَــا بِرُكْنِــكَ الَّــذِي لَ يـُـرَامُ اَللَّهُــمَّ ارْحَمْنَــا بِقُدْرَتِــكَ 
عَلَيْنَــا فَــاَ نَهْلِــكُ وَأنَْــتَ ثِقَتُنَــا وَرَجَاؤُنَــا اَللَّهُــمَّ اعْطِــفْ عَلَيْنَــا قُلُــوبَ عِبَــادِكَ وَإِمَائِــكَ بِرَأْفَــةٍ 

احِمِيــنَ”[ ــتَ أرَْحَــمُ الرَّ ــكَ أنَْ وَرَحْمَــةٍ إِنَّ
Ve yedincisi dahi hirâsettedir. Gerektir ki gündüzde ihtiyâta ri¡âyet 

edip yalnız yürümeye ve kâfilenin hâricinde gitmeye, çünkü yalnız kâ-
filenin hâricinde yürürse ola ki helâka uğrar veyâ rüfekâsından kesilip 
munkatı¡ olur, tehlikeye düşer. Ve gecelerde dahi yatacağı vaktte müte-
haffız ola, gecenin ibtidâsında yatarsa kolunu iftirâş eder ve eger gece-
nin âhirinde yatarsa kolunu nasb edip kendi başını ayası üstünde koyar, 
zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz seferinde bu hey™et üzerine 
yatardı, çünkü şâyed uykusu ağırlaşıp üzerine güneş çıkar ve kendisi 
onu bilmez ve o hâlde namâzdan ona geçmiş olan tâ¡at ve ¡ibâdet hacc 
yolundan ona hâsıl olan ¡ibâdetten efdal olur. En ziyâde hoş ve güzeli 
odur ki gecede hirâset için ya¡nî bekçilik [28] etmeklikte iki arkadaşlı 
olanlar münâvebet edeler ki onların birisi yatarsa refîki nöbet bekleyip 
hirâset ede, çünkü de™b-i mesnûn odur. Ve eger onu bir arslan veyâ bir 
düşman kasd ederse gecede olsun gündüzde olsun müdâfa¡a-i şerri için 
Âyete’l-Kürsî ve 46﴾ُ اللَّ  âyet-i kerîmesi ve sûre-i İhlâs ve suver-i ﴿شَــهِدَ 
Mu¡avvizeteyn’i okuya ve ondan sonra بِــالِله ةَ إِلَّ  قُــوَّ لَ  شَــاءَ اللهُ  مَــا   “بِسْــمِ الِله 
ــوءَ لْــتُ عَلَــى الِله مَــا شَــاءَ اللهُ لَ يَأْتِــي بِالْخَيْــرِ إِلَّ اللهُ مَــا شَــاءَ اللهُ لَ يَصْــرِفُ السُّ  حَسْــبِيَ اللهُ تَوَكَّ

 إِلَّ اللهُ حَسْــبِيَ اللهُ وَكَفَــى سَــمِعَ اللهُ لِمَــنْ دَعَــا لَيْــسَ وَرَاءَ الِله مُنْتَهَــى وَلَ دُونَ الِله مَلْجَــأٌ كَتَــبَ اللهُ
نْــتُ بِــالِله الْعَظِيــمِ وَاسْــتَغَثْتُ بِالْحَــيِّ َ قَــوِيٌّ عَزِيــزٌ﴾47 تَحَصَّ ُ لَغَْلِبَــنَّ أنََــا وَرُسُــلِي إِنَّ اللَّ  ﴿كَتَــبَ اللَّ

 الَّــذِي لَ يَمُــوتُ الَلَّهُــمَّ احْرُسْــنَا بِعَيْنِــكَ الَّتِــي لَ تَنَــامُ وَاكْنفُْنَــا بِرُكْنِــكَ الَّــذِي لَ يـُـرَامُ الَلَّهُــمَّ ارْحَمْنَا
ــكَ ــادِكَ وَإِمَائِ ــا قُلُــوبَ عِبَ ــا الَلَّهُــمَّ اعْطِــفْ عَلَيْنَ ــا وَرَجَاؤُنَ ــتَ ثِقَتُنَ ــاَ نَهْلِــكُ وَأنَْ ــا فَ ــكَ عَلَيْنَ  بِقُدْرَتِ
احِمِيــنَ”  da¡âvâtı kırâ™et edip ta¡avvüz eyleye ki بِرَأْفَــةٍ وَرَحْمَــةٍ إِنَّــكَ أنَْــتَ أرَْحَــمُ الرَّ
hulâsa-i mazmûn-ı ed¡iye: “Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin ism-i celîli ile 
tahsîn eyledim. Onun dilediği olur ki Zât-ı Zü’l-Celâl’inin gayrısıyla bir 
havl ve kuvvet yoktur, havl ve kuvvet ancak onundur. Ve Zât-ı Celîl’i 
bana kâfîdir, ben Allâhu ¡azîmü’ş-şân üzerine tevekkül eyledim, hayrı 
ihsân eder ancak Zât-ı Celîl’dir ki onun gayrısı bir hayr getiremez ve sû™ 

46	 Âlu ¡İmrân, 3/18.
47	 el-Mücâdele, 58/21.
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ve şerri sarf ve tahvîl edemez, onun lutf ve kerem ve hıfzı bana kâfîdir. 
Zât-ı ¡âlîsi du¡â™ edenin du¡âsını kabûl eder ve onun verâsında bir mün-
tehâ yoktur ve melce™inden gayrı bir melce™ yoktur.” Kelâm-ı kadîminde 
َ قَــوِيٌّ عَزِيــزٌ﴾48 ُ لَغَْلِبَــنَّ أنََــا وَرُسُــلِي إِنَّ اللَّ -diye emr ve fermân buyur ﴿كَتَــبَ اللَّ
muştur. Bu âyet-i kerîme olup sûre-i Mücâdile’nin yirmi birinci âyetidir. 
Onun hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Allâhu ta¡âlâ levh-i mahfûzda ya-
zıp hükm etti ki ben ve peygamberlerim her hâlde e¡âdî üzere gâlibleriz, 
Allâhu ta¡âlâ enbiyâsına nusrete kâdir ve kavî ve düşmanlarına gâlibdir.” 
İntehâ. Ben dahi ¡Azîm olan Allâh’ımla tehassun ettim ve ölüm ve vefât-
tan münezzeh ve mukaddes olan Hayy-ı ebedî ile istigâse eyledim. Yâ 
rabbi, sen bizi uykuya varmayan ¡aynın ile hıfz ve hirâset eyle ve ona 
zarar edici mahlûk kasd edemeyen rüknün ile hıfz ve setr eyle. Yâ rab-
bi, sen bize olan kudretinle merhamet eyle, tâ ki biz sen bizim recâ ve 
sikamız olduğun hâlde helâka uğramayalım. Yâ rabbi, senin rahmet ve 
re™fetinle senin ¡abîd ve cevârîlerinin gönüllerini bize ¡atf ve meyl ettir, 
tahkîkan sen Erhamü’r-râhimînsin” demektir.

]الثامنــة مهمــا عــا نشــزا مــن الأرض فــي الطريــق فيســتحب أن يكبــر ثلاثًــا ثــم يقــول 
ــرَفُ عَلَــى كُلِّ شَــرَفٍ، وَلَــكَ الْحَمْــدُ عَلَــى كُلِّ حَــالٍ” ومهمــا هبــط ســبح  “اللهُــمَّ لَــكَ الشَّ
وسِ رَبِّ الْمَلَئِكَــةِ  الْقُــدُّ الْمَلِــكِ  ومهمــا خــاف الوحشــة فــي ســفره قــال “سُــبْحَانَ الِله 

ةِ وَالْجَبَــرُوتِ”[ ــمَوَاتِ بِالْعِــزَّ لْــتَ السَّ وحِ جَلَّ وَالــرُّ
Ve sekizincisi yolda bir yokuş çıktıkça ya¡nî her bir mürtefi¡ yere çık-

tıkça üçer kerre tekbîr okuyup bu du¡âyı kırâ™et eyleye ki bu sûretle olan 
tekbîr müstehabbdır. Du¡â budur: ُــرَفُ عَلَــى كُلِّ شَــرَفٍ، وَلَــكَ الْحَمْــد  “اللهُــمَّ لَــكَ الشَّ
 ki hulâsa-i mefâdı: “Yâ rabbi, her bir şeref üzerine senin bir عَلَــى كُلِّ حَــالٍ”
şerefin vardır ki o şeref senindir ve her bir hâl üzerine hamd dahi senindir.” 
Ve dahi her bir iniş indikçe tesbîh ede ve vahşetten korkup havf ettikçe 
ةِ وَالْجَبَــرُوتِ” ــمَوَاتِ بِالْعِــزَّ لْــتَ السَّ وحِ جَلَّ وسِ رَبِّ الْمَلَئِكَــةِ وَالــرُّ  “سُــبْحَانَ الِله الْمَلِــكِ الْقُــدُّ
diye tehassun ve teşeccu¡ eyleye ki hulâsa-i me™âli: “Ben, Rabbü’l-melâike 
ve’r-rûh olan Melik-i Kuddûs’ü ki Hazret-i Zât-ı Zü’l-Celâl’dir, hemîşe 
tesbîh eylerim ki semâvâtı ¡izz ve ceberût ile mücellel etmiştir.” 

48	 el-Mücâdele, 58/21.
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el-Cümletü’s-Sâniyetü Fî Âdâbi’l-İhrâmi Mine’l-Mîkâti İlâ Duhûli 
Mekkete ve Hiye Hamsetün 

]الجملة الثانية في آداب الإحرام من الميقات إلى دخول مكة وهي خمسة[

]الأول أن يغتســل وينــوي بــه غســل الإحــرام أعنــي إذا انتهــى إلــى الميقــات المشــهور 
ــاره  ــم أظف ــه ورأســه ويقل ــه ويتمــم غســله بالتنظيــف ويســرح لحيت ــاس من ــذي يحــرم الن ال

ويقــص شــاربه ويســتكمل النظافــة التــي ذكرناهــا فــي الطهــارة[
Ve ikinci cümle ise o dahi mîkât-ı ihrâmdan duhûl-i Mekke’ye kadar 

olan âdâb-ı ihrâmın beyânındadır. Ve o dahi beş gûnâ âdâbdır ki birin-
cisi halk ondan muhrim olmakta olan mîkât-ı meşhûra hîn-i intihâ™ vü 
vusûlünde ihrâm için bir kerre gusl edip onunla ihrâmı niyyet etmektir 
ve o guslünü tanzîf ile itmâm eylemektir ki saçı ve sakalını tarayıp tır-
naklarını kat¡ ve bıyıklarını kass ve tahârette bizim zikr ettiğimiz en-
vâ¡-ı nezâfeti bi-tamâmihâ istikmâl ede.

]الثانــي أن يفــارق الثيــاب المخيطــة ويلبــس ثوبــي الإحــرام فيرتــدي ويتــزر بثوبيــن 
أبيضيــن فالأبيــض هــو أحــب الثيــاب إلــى الله عــز وجــل ويتطيــب فــي ثيابــه وبدنــه ولا بــأس 
بطيــب يبقــي جرمــه بعــد الإحــرام فقــد رؤي بعــض المســك علــى مفــرق رســول الله صلــى 

الله عليــه وســلم بعــد الإحــرام ممــا كان اســتعمله قبــل الإحــرام[ 
Ve ikincisi dikili elbisenin müfârakasıyla ihrâmın iki beyâz sevb-

lerini giymektir ki birisiyle irtidâ™ eder ve dîgeriyle ittizâr eder ya¡nî 
peştemâli bağladığı gibi bağlar, zîrâ ¡indallâh ehabb-ı elvân libâs-ı be-
yazdır. Ve ihrâma girmeden siyâb ve bedeninde tîbi isti¡mâl eder, hattâ 
ba¡de’l-ihrâm cirmi bâkî kalacak tîbin isti¡mâlinde dahi bir be™s olmaz, 
çünkü kable’l-ihrâm ¡aleyhi’s-selâm efendimiz isti¡mâl buyurdukları 
tîbden fark-ı ¡âlîsinde miskin eseri ba¡de’l-ihrâm görünmüştür.

]الثالــث أن يصبــر بعــد لبــس الثيــاب حتــى تنبعــث بــه راحلتــه إن كان راكبــا أو يبــدأ 
بالســير إن كان راجــا فعنــد ذلــك ينــوي الإحــرام بالحــج أو بالعمــرة قرانًــا أو إفــرادًا كمــا 
أراد ويكفــي مجــرد النيــة لانعقــاد الإحــرام ولكــن الســنة أن يقــرن بالنيــة لفــظ التلبيــة فيقــول 
عْمَــةَ لَــكَ وَالْمُلْــكَ لَ  يْــكَ إِنَّ الْحَمْــدَ وَالنِّ يْــكَ لَ شَــرِيكَ لَــكَ لَبَّ يْــكَ لَبَّ هُــمَّ لَبَّ يْــكَ اللَّ “لَبَّ
يْــكَ  ــكَ لَبَّ ــاءُ إِلَيْ غْبَ ــكَ وَالرَّ ــهُ بِيَدَيْ ــرُ كُلُّ ــكَ وَسَــعْدَيْكَ وَالْخَيْ يْ شَــرِيكَ لَــكَ” وإن زاد قــال “لَبَّ

ــدٍ”[ ــى آلِ مُحَمَّ ــمَّ صَــلِّ علــى محمــد ]29[ وَعَلَ ــا اللَّهُ ــدًا وَرِقًّ ــا تَعَبُّ ــةٍ حَقًّ بِحَجَّ
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Ve üçüncüsü siyâb-ı ihrâmı giydikten sonra süvârı bulunduğu râ-
hile onunla yürüyüp gidinceye dek sabr ede ve eger yayan ise seyre 
bed™ edinceye dek dura. Ve ne zamân ki seyre başladı veyâhûd râhile-
si onunla yürü[y]üp yola münba¡is oldu, o ihrâmı ile müfred ise haccı 
veyâ ¡umreyi ve mukrin ise haccı ve ¡umreyi niyyet ede ki nice dilerse 
niyyet eyleye. Ve niyyet-i mücerrede dahi ona kifâyet eder, ya¡nî ihrâ-
mı in¡ikâdına niyyet-i mücerrede kâfîdir velâkin vech-i mesnûnu odur 
ki telbiye ile lafz-ı niyyeti mukârin edip diye ki:َيْــكَ ل يْــكَ لَبَّ يْــكَ اللَّهُــمَّ لَبَّ   “لَبَّ
عْمَــةَ لَــكَ وَالْمُلْــكَ لَ شَــرِيكَ لَــكَ” يْــكَ إِنَّ الْحَمْــدَ وَالنِّ  ve ziyâdeyi dilediği شَــرِيكَ لَــكَ لَبَّ
hâlde ــا ــدًا وَرِقًّ ــا تَعَبُّ ــةٍ حَقًّ يْــكَ بِحَجَّ غْبَــاءُ إِلَيْــكَ لَبَّ ــهُ بِيَدَيْــكَ وَالرَّ يْــكَ وَسَــعْدَيْكَ وَالْخَيْــرُ كُلُّ  “لَبَّ
ــدٍ” هُــمَّ صَــلِّ عَلَــى محمــد وَعَلَــى آلِ مُحَمَّ  diye ¡ilâve ve ilhâk ede. Telbiyenin اللَّ
tercemesi geçmiştir, bir dahi i¡âdesine lüzûm kalmamıştır, fakat zamî-
mesinin hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, ¡ale’d-devâm ben emrine mucîb ve 
münkâdım. İs¡âd senindir ve hayrın cemî¡isi senin yed-i kudretindedir 
ve ragbet sanadır. Ben bi-hakkın üzerime mefrûz bulunan hacc ile da¡-
vetine icâbet ettim ve bu icâbetim ancak vazîfe-i ¡ubûdiyyet ve rikkatim 
îfâsı içindir. Yâ rabbi, sen Hazret-i Muhammed ve âl-i Muhammed’in 
üzerine salât ve selâm eyle” demektir.

هُــمَّ إِنِّــي أرُِيــدُ  ]الرابــع إذا انعقــد إحرامــه بالتلبيــة المذكــورة فيســتحب أن يقــول “اَللَّ
ــكَ  ــتُ أدََاءَ فَرِيضَتِ ــي نَوَيْ ــمَّ إِنِّ ــي اَللَّهُ ــهُ مِنِّ لْ ــى أدََاءِ فَرْضِــهِ وَتَقَبَّ ــي عَلَ ــي وَأعَِنِّ ــرْهُ لِ الْحَــجَّ فَيَسِّ
فِــي الْحَــجِّ فَاجْعَلْنِــي مِــنَ الَّذِيــنَ اسْــتَجَابُوا لَــكَ وَآمَنـُـوا بِوَعْــدِكَ وَاتَّبَعُــوا أمَْــرَكَ وَاجْعَلْنِــي مِــنْ 
ــرْ لِــي أدََاءَ مَــا نَوَيْــتُ مِــنَ  وَفْــدِكَ الَّذِيــنَ رَضِيــتَ عَنْهُــمْ وَارْتَضَيْــتَ وَقَبِلْــتَ مِنْهُــمْ اَللَّهُــمَّ فَيَسِّ
مْــتُ  ــي وَعِظَامِــي وَحَرَّ الْحَــجِّ الَلَّهُــمَّ قَــدْ أحَْــرَمَ لَــكَ لَحْمِــي وَشَــعْرِي وَدَمَــيِ وَعَصَبِــي وَمُخِّ
ارِ الْخِــرَةِ” ومــن وقــت  يــبَ وَلبُْــسَ الْمَخِيــطِ ابْتِغَــاءَ وَجْهِــكَ وَالــدَّ سَــاءَ وَالطِّ عَلَــى نَفْسِــي النِّ

الإحــرام حــرم عليــه المحظــورات الســتة التــي ذكرناهــا مــن قبــل فليجتنبهــا[
Ve dördüncü nev¡ âdâbı ise ber-minvâl-i muharrer telbiye-i mezkûre 

ile ihrâmı in¡ikâdından sonra müstehabbdır ki:ُــرْه   “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أرُِيــدُ الْحَــجَّ فَيَسِّ
ــي اَللَّهُــمَّ إِنِّــي نَوَيْــتُ أدََاءَ فَرِيضَتِــكَ فِــي الْحَــجِّ فَاجْعَلْنِــي لْــهُ مِنِّ ــي عَلَــى أدََاءِ فَرْضِــهِ وَتَقَبَّ  لِــي وَأعَِنِّ
 مِــنَ الَّذِيــنَ اسْــتَجَابُوا لَــكَ وَآمَنُــوا بِوَعْــدِكَ وَاتَّبَعُــوا أمَْــرَكَ وَاجْعَلْنِــي مِــنْ وَفْــدِكَ الَّذِيــنَ رَضِيــتَ
ــرَمَ ــدْ أحَْ ــمَّ قَ ــنَ الْحَــجِّ اَللَّهُ ــتُ مِ ــا نَوَيْ ــي أدََاءَ مَ ــرْ لِ ــمَّ فَيَسِّ ــمْ اَللَّهُ ــتَ مِنْهُ ــتَ وَقَبِلْ ــمْ وَارْتَضَيْ  عَنْهُ
يــبَ سَــاءَ وَالطِّ مْــتُ عَلَــى نَفْسِــي النِّ ــي وَعِظَامِــي وَحَرَّ  لَــكَ لَحْمِــي وَشَــعْرِي وَدَمَــيِ وَعَصَبِــي وَمُخِّ
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ارِ الْخِــرَةِ”  ,diye ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi وَلبُْــسَ الْمَخِيــطِ ابْتِغَــاءَ وَجْهِــكَ وَالــدَّ
ben hacc etmek isterim, onu bana müyesser edip âsân eyle ve farzının 
edâsı üzerine bana i¡ânet eyle ve onu benden kabûl eyle. Yâ rabbi, ben 
haccda olan farîzanın edâsını niyyet ettim, kaldı ki beni da¡vetine icâbet 
edenlerden eyle ve dahi va¡dine îmân ve emrine ittibâ¡ edenlerden eyle 
ve beni sana gelen vefd-i marzî ve onlardan murtazâ olup onlardan 
itâ¡ati kabûl buyurduğun züvvârdan eyle. Yâ rabbi, haccdan benim edâ-
sına niyyet ettiğim ¡ibâdâtı bana müyesser eyle. Yâ rabbi, senin için be-
nim gûştum ve saçım ve kanım ve sinirlerim ve magzım ve kemiklerim 
ihrâm eyledi ve hem dahi senin ibtigâ-i vechin ve sa¡âdet-i dâr-ı âhiret 
için kendi nefsim üzerine tîb ve nisâyı ve dikili elbisenin libâsını tah-
rîm eyledim.” Ve ma¡lûmdur ki ihrâmın vakt-i in¡ikâdından ânifen zikr 
ettiğimiz mahzûrât ona harâm olmuştur, gerektir ki ihrâmda durdukça 
onları ya¡nî mahzûrât-ı sitteyi ictinâb etsin.

]الخامــس يســتحب تجديــد التلبيــة فــي دوام الإحــرام خصوصــا عنــد اصطــدام الرفــاق 
وعنــد اجتمــاع النــاس وعنــد كل صعــود وهبــوط وعنــد كل ركــوب ونــزول رافعــا بهــا 
صوتــه بحيــث لا يبــح حلقــه ولا ينبهــر فإنــه لا ينــادي أصــم ولا غائبــا حديــث إنكــم لا 
تنــادون أصــم ولا غائبــا متفــق عليــه مــن حديــث أبــي موســى كمــا ورد فــي الخبــر ولا بــأس 
برفــع الصــوت بالتلبيــة فــي المســاجد الثلاثــة فإنهــا مظنــة المناســك أعنــي المســجد الحــرام 
ومســجد الخيــف ومســجد الميقــات وأمــا ســائر المســاجد فــا بــأس فيهــا بالتلبيــة مــن غيــر 
يْــكَ إِنَّ الْعَيْــشَ عَيْــشُ  رفــع صــوت وكان صلــى الله عليــه وســلم إذا أعجبــه شــيء قــال “لَبَّ

الْخِــرَةِ”[
Ve dahi beşincisi ihrâmda durdukça telbiyenin ¡alâ-takallübi’l-ahvâl 

tecdîdidir ki müstehabbdır ki kavâfil ve rükbân kavuşup ıstıdâm ettikçe 
ve nâs ictimâ¡ eyledikçe ve bir yokuşu çıktıkça ve bir inişi indikçe ve râ-
hilesine bindikçe ve ondan indikçe irtifâ¡-ı savt ve bülend-âvâz ile telbi-
yeyi okuya, fakat savtı düşüp sesi bozacak dereceye kadar kaldırmaya, 
çünkü haberde vârid olduğu gibi kulağı sağır veyâ kendinden bir gâibi 
münâdât etmiyorsun ki semî¡ ve hâzırı münâdât ediyorsun demektir. Ve 
menâsikin mazınn[es]i olan mesâcid-i selâsede ki Mescid-i Harâm ve 
Mescid-i Hîf ve Mescid-i Mîkât’ta dahi telbiyesiyle ref¡-i savt etmekte 
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bir be™s yoktur, ya¡nî mesâcid-i selâse-i mezkûrede ref¡-i savt ile tel-
biye etmeklikte bir be™s yoktur, zîrâ ki menâsikin mazınnesidir ammâ 
mesâcid-i sâirelerde ise onlarda ref¡-i savt etmeksizin telbiye eylemekte 
bir be™s olmaz ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bir nesneyi be-
ğendikçe 49”ِيْــكَ إِنَّ الْعَيْــشَ عَيْــشُ الْخِــرَة  buyururdu, ya¡nî “Yâ rabbi, ben “لَبَّ
sana telbiye ettim, tahkîk ve tahkîkan ¡ayş ve dirlik ancak âhiretin ¡ayş 
ve dirliğidir.”

el-Cümletü’s-Sâlisetü Fî Âdâbi Duhûli Mekkete İle’t-Tavâfi ve Hiye 
Sittetün 

]الجملة الثالثة في آداب دخول مكة إلى الطواف وهي ستة[

المســنونة  المســتحبة  مكــة والاغتســالات  لدخــول  بــذي طــوى  يغتســل  أن  ]الأول 
فــي الحــج تســعة الأول للإحــرام مــن الميقــات ثــم لدخــول مكــة ثــم لطــواف القــدوم ثــم 
للوقــوف بعرفــة ثــم للوقــوف بمزدلفــة ثــم ثلاثــة أغســال لرمــي الجمــار الثــاث ولا غســل 
لرمــي جمــرة العقبــة ثــم لطــواف ]30[ الــوداع ولــم يــر الشــافعي رضــي الله عنــه فــي الجديــد 

الغســل لطــواف الزيــارة ولطــواف الــوداع فتعــود إلــى ســلعة[
Ve üçüncü cümle ise o dahi tavâfa kadar duhûl-i Mekke’nin âdâbın-

dadır ki o dahi altı nev¡ âdâbdır: 

Birincisi duhûl-i Mekke için Zî-Tuvâ nâm mahalde gusl etmektir 
ki menâsik-i haccda igtisâlât-ı müstehabbe vü mesnûne dokuzdurlar. 
İbtidâsı ihrâm için mîkâtta gusl etmektir, sonra duhûl-i Mekke için son-
ra tavâf-ı kudûm için sonra vukûf-ı ¡arefe için sonra vukûf-ı Müzdeli-
fe için sonra cemerât-ı selâsenin remyi için, ammâ cemre-i ¡akabenin 
guslü yoktur, sonra tavâf-ı vedâ¡ için ve İmâm Şâfi¡î ¡aleyhi’r-rahme 
kavl-i cedîdde tavâf-ı ziyâret ve tavâf-ı vedâ¡a bir gusl görememesiyle 
igtisâlât-ı mesnûne yediye ¡avdet ederler.

]الثانــي أن يقــول عنــد الدخــول فــي أول الحــرم وهــو خــارج مكــة “اَللَّهُــمَّ هَــذَا حَرَمُــكَ 
ــي مِــنْ عَذَابِــكَ يَــوْمَ تَبْعَــثُ  مْ لَحْمِــي وَدَمِــي وَشَــعْرِي وَبَشَــرِي عَلَــى النَّــارِ وَآمِنِّ وَأمَْنـُـكَ فَحَــرِّ

عِبَــادَكَ وَاجْعَلْنِــي مِــنْ أوَْلِيَائِــكَ وَأهَْــلِ طَاعَتِــكَ”[

49	 Buhârî, Cihad, 33, no: 2834; Müslim, Cihad, 130; Musnedu Ahmed, 3/118, 
no: 12178.
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Ve ikincisi o harem-i muhteremin duhûlünde ya¡nî henüz Mekke’nin 
hâricinde iken مْ لَحْمِــي وَدَمِــي وَشَــعْرِي وَبَشَــرِي عَلَــى  “اَللَّهُــمَّ هَــذَا حَرَمُــكَ وَأمَْنـُـكَ فَحَــرِّ
ــي مِــنْ عَذَابِــكَ يَــوْمَ تَبْعَــثُ عِبَــادَكَ وَاجْعَلْنِــي مِــنْ أوَْلِيَائِــكَ وَأهَْــلِ طَاعَتِــكَ”  du¡âsı النَّــارِ وَآمِنِّ
okumaktır ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, işbu harem ve emn senin hare-
min ve emnindir ve ben ona vâsıl ve dâhil olduğumdan benim gûştum 
ve kanım ve saçım ve derim âteşin üzerine harâm eyle ve kullarını ba¡s 
ettiğin günde beni ¡azâbından emîn edip kendi evliyân ve ehl-i tâ¡atin-
den eyle.”

]الثالــث أن يدخــل مكــة مــن جانــب الأبطــح وهــو ثنيــة كــداء بفتــح الــكاف عــدل رســول 
الله صلــى الله عليــه وســلم مــن جــادة الطريــق إليهــا فالتأســي بــه أولــى وإذا خــرج خــرج مــن 

ثنيــة كــدى بضــم الــكاف وهــي الثنيــة الســفلى والأولــى هــي العليــا[
Üçüncüsü Mekke-i mükerremeye cânib-i ebtahtan seniyye-i Kedâ™ 

nâm mekândan girip ve ¡inde’l-hurûc Kudâ nâm mahalden çıkmaktır 
ki evvelki Kedâ™ feth-i kâf ile seniyye-i ¡ulyâ denilen yerdir ve ikinci 
Kudâ zamm-ı kâf ile seniyye-i süflâ denilen yerdir ki ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz Mekke’ye duhûl buyurduğu vaktte öylece duhûl 
etmiştir, hattâ câdde-i tarîkten ona ¡udûl buyurmuştur ve ona iktidâ™en o 
vechle duhûl etmek dahi evlâ ve ahsendir.

]الرابــع إذا دخــل مكــة وانتهــى إلــى راس الــردم فعنــده يقــع بَصَــرُهُ عَلَــى الْبَيْــتِ فَلْيَقُــلْ 
ــاَمِ تَبَارَكْــتَ  ــاَمُ وَدَارُكَ دَارُ السَّ ــاَمُ وَمِنْــكَ السَّ ــتَ السَّ ــرُ اللَّهُــمَّ أنَْ ُ أكَْبَ ُ وَاللَّ ــهَ إِلَّ اللَّ “لَ إِلَ
فْتَهُ اللَّهُــمَّ فَــزِدْهُ تَعْظِيمًــا  مْتَــهُ وَشَــرَّ كْــرَامِ اللَّهُــمَّ إن هَــذَا بَيْتُــكَ عَظَّمْتَــهُ وَكَرَّ يَــا ذَا الْجَــاَلِ وَالِْ
هُــمَّ افْتَــحْ لِــي أبَْــوَابَ  ا وَكَرَامَــةً اللَّ ــهُ بِــرًّ وَزِدْهُ تَشْــرِيفًا وَتَكْرِيمًــا وَزِدْهُ مَهَابَــةً وَزِدْ مَــنْ حَجَّ

جِيــمِ”[ ــيْطَانِ الرَّ ــكَ وَأعَِذْنِــي مِــنَ الشَّ ــكَ وَأدَْخِلْنِــي جَنَّتَ رَحْمَتِ
Ve dördüncüsü Mekke-i mükerremeye girip Re™sü’r-Redm nâm ma-

halle müntehî olunca basarı Beyt-i mükerreme vâki¡ olmakla َّلَ إِلَــهَ إِل“ 
ــاَلِ ــا ذَا الْجَ ــتَ يَ ــاَمِ تَبَارَكْ ــاَمُ وَدَارُكَ دَارُ السَّ ــكَ السَّ ــاَمُ وَمِنْ ــتَ السَّ ــمَّ أنَْ ــرُ اللَّهُ ُ أكَْبَ ُ وَاللَّ  اللَّ
هُــمَّ فَــزِدْهُ تَعْظِيمًــا وَزِدْهُ تَشْــرِيفًا فْتَهُ اللَّ مْتَــهُ وَشَــرَّ هُــمَّ إن هَــذَا بَيْتُــكَ عَظَّمْتَــهُ وَكَرَّ كْــرَامِ اللَّ  وَالِْ
ــوَابَ رَحْمَتِــكَ وَأدَْخِلْنِــي ا وَكَرَامَــةً اللَّهُــمَّ افْتَــحْ لِــي أبَْ ــهُ بِــرًّ ــةً وَزِدْ مَــنْ حَجَّ  وَتَكْرِيمًــا وَزِدْهُ مَهَابَ
ــمِ” جِي ــيْطَانِ الرَّ ــنَ الشَّ ــي مِ ــكَ وَأعَِذْنِ  deyip kırâ™et etmektir ki hulâsa-i me™âli جَنَّتَ
min-ba¡di’t-tehlîl ve’t-tekbîr: “Yâ rabbi, selâm ancak sensin ve selâm 
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dahi sendendir ve dârü’s-selâm dahi ancak senin hânendir. Ey celâl ve 
ikrâm sâhibi, sen mübâreksin ve bereket edici sensin. Yâ rabbi, işbu 
hâne senin sarâyındır, onu ¡azîm ve mükerrem ve müşerref etmişsin. 
Yâ rabbi, sen hemîşe onu ta¡zîm ve teşrîf ve tekrîm ile müzdâd eyle, 
ya¡nî onun ¡azamet ve şerâfet ve mekrümet ve mehâbetini artır ve onu 
hacc edenin dahi birr ve kerâmetini ziyâde eyle. Yâ rabbi, sen benim 
için rahmetinin kapılarını açıp feth eyle ve beni cennetine dâhil eyle ve 
şeytân-ı recîmden dahi beni i¡âze edip hıfz eyle” demektir.

]الخامــس إذا دخــل المســجد الحــرام فليدخــل مــن بــاب بنــي شــيبة وليقــل “بِسْــمِ الِله 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ” فَــإِذَا  ِ صَلَّــى اللَّ ــةِ رَسُــولِ اللَّ وَبِــالِله وَمِــنَ الِله وَإِلَــى الِله وَفِــي سَــبِيلِ الِله وَعَلَــى مِلَّ
ــادِهِ الَّذِيــنَ اصْطَفَــى اَللَّهُــمَّ صَــلِّ عَلَــى  ِ وَسَــاَمٌ عَلَــى عِبَ قــرب مــن البيــت قــال “اَلْحَمْــدُ لَِّ
محمــدٍ عَبْــدِكَ وَرَسُــولِكَ وَعَلَــى إِبْرَاهِيــمَ خَلِيلِــكَ وَعَلَــى جَمِيــعِ أنَْبِيَائِــكَ وَرُسُــلِكَ” وليرفــع 
ــلَ تَوْبَتِــي  لِ مَنَاسِــكِي أنَْ تَتَقَبَّ هُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ فِــي مَقَامِــي هَــذَا فِــي أوََّ يديــه وليقــل “الَلَّ
غَنِــي بَيْتَــهُ الْحَــرَامَ الَّــذِي  ِ الَّــذِي بَلَّ ــي وِزْرِي اَلْحَمْــدُ لَِّ وَأنَْ تَتَجَــاوَزَ عَــنْ خَطِيئَتِــي وَتَضَــعَ عَنِّ
جَعَلَــهُ مَثَابَــةً لِلنَّــاسِ وَأمَْنًــا وَجَعَلَــهُ مُبَــارَكًا وَهُــدًى لِلْعَالَمِيــنَ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي عَبْــدُكَ وَالْبَلَــدُ بَلَــدُكَ 
وَالْحَــرَمُ حَرَمُــكَ وَالْبَيْــتُ بَيْتُــكَ جِئْتُــكَ أطَْلُــبُ رَحْمَتَــكَ وَأسَْــألَكَُ مَسْــألََةَ الْمُضْطَــرِّ الْخَائِــفِ 

اجِــي لِرَحْمَتِــكَ الطَّالِــبِ مَرْضَاتَــكَ”[ مِــنْ عُقُوبَتِــكَ الرَّ
Ve beşincisi Mescid-i Harâm’a dâhil olduğu vaktte gerektir ki Benî 

Şeybe kapısından girip bu senâ ve du¡âyı okusun ki:َبِسْــمِ الِله وَبِــالِله وَمِــن“  
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ” ــى اللَّ ِ صَلَّ ــةِ رَسُــولِ اللَّ  Ve hulâsa-i الِله وَإِلَــى الِله وَفِــي سَــبِيلِ الِله وَعَلَــى مِلَّ
me™âli: “Ben ismullâhın i¡âne ve sahâbetiyle başladım ve Zât-ı Zü’l-
Celâl ile müste¡în olarak geldim ve dahi Allâh’ın kereminden buna 
nâil oldum ve Zât-ı Zü’l-Celâl’e müteveccih olup Allâh’ın yoluna 
mütemessik oldum ve Resûl-i ekremin milleti üzerine ziyâret ettim.” 
Ve Beyt-i mükerreme mütekarrib olduğu vaktte وَسَــاَمٌ عَلَــى ِ لَِّ  “اَلْحَمْــدُ 
ــكَ ــمَ خَلِيلِ ــى إِبْرَاهِي ــولِكَ وَعَلَ ــدِكَ وَرَسُ ــى محمــدٍ عَبْ ــلِّ عَلَ ــمَّ صَ ــى اَللَّهُ ــنَ اصْطَفَ ــادِهِ الَّذِي  عِبَ
وَرُسُــلِكَ” أنَْبِيَائِــكَ  جَمِيــعِ   deyip ¡arz-ı mahmede vü şükrâne ede ve وَعَلَــى 
salavât ve teslîmâtı ¡ibâd-ı asfiyâsına ve bi’l-hâssa Nebiyy-i zî-şânı-
mız Hazret-i Muhammed ¡aleyhi’s-selâm ile ceddü’l-enbiyâ™ İbrâhîm 
¡aleyhi’s-selâma ve kâffe-i enbiyâ™ vü mürselîne ihdâ™ etmekle bu 
du¡âyı okuya ki:َــل لِ مَنَاسِــكِي أنَْ تَتَقَبَّ هُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ فِــي مَقَامِــي هَــذَا فِــي أوََّ   “اَللَّ
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ــرَامَ ــهُ الْحَ ــي بَيْتَ غَنِ ــذِي بَلَّ ِ الَّ ــدُ لَِّ ــي وِزْرِي اَلْحَمْ ــي وَتَضَــعَ عَنِّ ــنْ خَطِيئَتِ ــي وَأنَْ تَتَجَــاوَزَ عَ  تَوْبَتِ
ــي عَبْــدُكَ وَالْبَلَــدُ ــاسِ وَأمَْنًــا وَجَعَلَــهُ مُبَــارَكًا وَهُــدًى لِلْعَالَمِيــنَ اَللَّهُــمَّ إِنِّ ــةً لِلنَّ ــذِي جَعَلَــهُ مَثَابَ  الَّ
 بَلَــدُكَ وَالْحَــرَمُ حَرَمُــكَ وَالْبَيْــتُ بَيْتُــكَ جِئْتُــكَ أطَْلُــبُ رَحْمَتَــكَ وَأسَْــألَكَُ مَسْــألََةَ الْمُضْطَــرِّ
مَرْضَاتَــكَ” الطَّالِــبِ  لِرَحْمَتِــكَ  اجِــي  الرَّ عُقُوبَتِــكَ  مِــنْ   :ki hulâsa-i mefâdı الْخَائِــفِ 
“Yâ rabbi, sen bu makâmımda ve menâsikimin ibtidâsında benim tev-
betimi kabûl buyurup günâhımdan tecâvüzle evzârımı vaz¡ ve tenzîl 
buyurmaklığını dilerim, ya¡nî senin ¡afv ve magfiretini dileyip niyâz 
ve istirhâm ederim. [31] Onu ¡âleme hüdâ ve mübârek edip nâsa dahi 
mesâbe ve emn ettiği Beyt-i harâmına beni bâlig ve vâsıl eden Haz-
ret-i Rabbü’l-¡âlemîne hamd olsun. Yâ rabbi, ben senin kulunum ve 
beled dahi senin beledindir ve harem dahi senin haremindir ve hâne 
dahi senin hânendir. Ben sana geldim, senin rahmetin dilerim ve senin 
¡ikâbından hâif ve rahmetine râcî ve rızâna tâlib olan merd-i muztarrın 
su™âlini su™âl ederim, ya¡nî senin ¡azâbından korkar ve merhametini 
diler ve rızânı ister bir ¡abd-i fakîr ve kâsır ve müznib ve muztarrım. 
Sen bana ¡afv ve merhamet edip beni ¡ikâbından emîn ve âzâde eyle” 
demektir.

]الســادس أن تقصــد الحجــر الأســود بعــد ذلــك وتمســه بيــدك اليمنــى وتقبلــه وتقــول 
يْتُــهُ اشْــهَدْ لِــي بِالْمُوَافَــاةِ” فَــإِنْ لَــمْ يَسْــتَطِعِ التَّقْبِيــلَ وَقَــفَ  يْتُهَــا وَمِيثَاقِــي وَفَّ “الَلَّهُــمَّ أمََانَتِــي اَدَّ
ــوَافِ وَهُــوَ طَــوَافُ الْقُــدُومِ إِلَّ  جُ عَلَــى شَــيْءٍ دُونَ الطَّ فِــي مُقَابِلَتِــهِ ويقــول ذلــك ثُــمَّ لَ يعَُــرِّ

ــيَ مَعَهُــمْ ثُــمَّ يَطُــوفُ[ أنَْ يَجِــدَ النَّــاسَ فِــي الْمَكْتُوبَــةِ فَيُصَلِّ
Ve altıncısı derhâl Hacer-i Esved’i kasd edip sağ elin ile mess et-

tikten sonra onu takbîl ederek يْتُــهُ اشْــهَدْ لِــي يْتُهَــا وَمِيثَاقِــي وَفَّ هُــمَّ أمََانَتِــي اَدَّ  “اَللَّ
-diyesin ki onun hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, ben kendi emâne بِالْمُوَافَاةِ”
timi edâ™ edip ¡ahd ve mîsâkıma vefâ™ eyledim, sen muvâfât eyle, bana 
şehâdet eyle.” Ve eger izdihâmdan Hacer-i Esved’e yanaşıp mess ve 
takbîl edemezse onun mukâbilesinde durup bunu söyler ve ondan son-
ra tavâfın mâ-¡adâsına başka bir iş işlemeye, meger ki namâzı kılar bir 
cemâ¡ate tesâdüf eder, o vaktte onlarla vaktin farzı cemâ¡atle edâ™ edip 
ba¡dehu tavâfa şürû¡ ede ve bu tavâfa tavâf-ı kudûm denilir.
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el-Cümletü’r-Râbi¡atü Fi’t-Tavâfi Fe-İzâ Erâde İftitâhe’t-Tavâfi İmmâ 
Li’l-Kudûmi ve İmmâ Li-Gayrihi Fe-Yenbagî En Yürâ¡iye Umûren 

Sitteten

 ]الجملة الرابعة في الطواف فإذا أراد افتتاح الطواف إما للقدوم وإما لغيره فينبغي أن 
يراعي أمورا ستة[

]الأول أن يراعــي شــروط الصــاة مــن طهــارة الحــدث والخبــث فــي الثــوب والبــدن 
والمــكان وســتر العــورة فالطــواف بالبيــت صــاة ولكــن الله ســبحانه أبــاح فيــه الــكلام 
وليضطبــع قبــل ابتــداء الطــواف وهــو أن يجعــل وســط ردائــه تحــت إبطــه اليمنــى ويجمــع 
طرفيــه علــى منكبــه الأيســر فيرخــى طرفــا وراء ظهــره وطرفــا علــى صــدره ويقطــع التلبيــة 

ــة التــي ســنذكرها[ ــداء الطــواف ويشــتغل بالأدعي ــد ابت عن
Ve dördüncü cümle ise o dahi tavâftadır ki merd-i muhrim tavâf et-

mek isterse gerek tavâf-ı kudûm olsun ve gerek gayrısı olsun gerektir ki 
onda altı emre mürâ¡ât ede ki birincisi namâz şartlarını mürâ¡ât etmektir 
ya¡nî sevb ve beden ve mekânı hades ve habesten pâk ve tâhir olup ¡av-
reti mestûr ola ki bunlar namâzda nice şart ise tavâfa dahi şarttırlar, zîrâ 
ki Beyt-i mükerremin tavâfı dahi namâz kılmak gibidir, ammâ tebâreke 
ve ta¡âlâ hazretleri onda tekellümü ibâha etmiştir. Ve tavâf edecek ol-
duğu hâlde gerektir ki tavâfa başlamadan evvel ridâsı ile ıdtıbâ¡ ede ki 
ridâsının ortasını sağ koltuğu altında koyup iki ucu sol omzu üstünde 
koya ki bir ucu arkasına ve bir ucu sînesi üzerine salıvere ve onda telbi-
yeyi keser de zikr edeceğimiz ed¡iye ile iştigâl ede.

]الثانــي إذا فــرغ مــن الاضطبــاع فليجعــل البيــت علــى يســاره وليقــف عنــد الحجــر 
الأســود وليتنــح عنــه قليــا ليكــون الحجــر قدامــه فيمــر بجميــع الحجــر بجميــع بدنــه فــي 
ابتــداء طوافــه وليجعــل بينــه وبيــن البيــت قــدر ثــاث خطــوات ليكــون قريبــا مــن البيــت فإنــه 
أفضــل ولكيــا يكــون طائفــا علــى الشــاذروان فإنــه مــن البيــت وعنــد الحجــر الأســود قــد 
يتصــل الشــاذروان بــالأرض ويلتبــس بــه والطائــف عليــه لا يصــح طوافــه لأنــه طائــف فــي 
البيــت والشــاذروان هــو الــذي فضــل عــن عــرض جــدار البيــت بعــد أن ضيــق أعلــى الجــدار 

ثــم مــن هــذا الموقــف يبتــدىء الطــواف[
Ve ikincisi ıdtıbâdan fârig olunca Beyt-i mükerremi kendisinin câ-

nib-i yesârında bırakıp Hacer-i Esved ¡indinde durmaktır, fakat aza-
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cık Hacer-i Esved’den tenahhî edip geçe, ammâ o mertebede ola ki 
Hacer-i Esved onun önünde ola ve cemî¡-i bedeni ile onun hizâsında 
geçip mürûr ede. Vaktâ ki tavâfa başlaya ve dahi kendisi ile Beyt-i 
mükerrem mâ-beyninde üç hatve mikdârı mesâfe kala, tâ kim beyt-
ten karîb ola, zîrâ ki efdal odur. Ve hem dahi şâzervân üzerinde tâif 
olmaya, çünkü şâzervân Beyt-i mükerremdendir ki Hacer-i Esved’in 
yanında şâzervân zemîne muttasıl olup şânı mültebis olur ve onun 
üzerine tavâf edenin tavâfı sahîh olmaz, zîrâ ki beytte tâif olur. Ve 
şâzervân o yerdir ki Beyt-i mükerremin duvarından fâzıl kalmıştır ki 
duvarı yukarıdan tazyîk olunduktan sonra açıkta kalmıştır. Sonra bu 
mevkiften tavâfı ibtidâ™ eyleye.

ــرُ  ُ أكَْبَ ِ وَاللَّ ]الثالــث أن يقــول قبــل مجــاوزة الحجــر بــل فــي ابتــداء الطــواف “بِسْــمِ اللَّ
ــدٍ صلــى الله  ــكَ مُحَمَّ اللَّهُــمَّ إِيمَانًــا بِــكَ وَتَصْدِيقًــا بِكِتَابِــكَ وَوَفَــاءً بِعَهْــدِكَ وَاتِّبَاعًــا لِسُــنَّةِ نَبِيِّ
عليــه وســلم” ويطــوف فــأول مــا يجــاوز الحجــر ينتهــي إلــى بــاب البيــت فيقــول “اَللَّهُــمَّ 
ــنَ  ــكَ مِ ــذِ بِ ــامُ الْعَائِ ــذَا مَقَ ــكَ وَهَ ــنُ أمَْنُ ــذَا الْمَْ ــكَ وَهَ ــذَا الْحَــرَمُ حَرَمُ ــكَ وَهَ ــتُ بَيْتُ ــذَا الْبَيْ هَ

ــارِ”[ النَّ
Ve üçüncüsü Hacer-i Esved’i tecâvüz edip geçmeden evvel belki 

ibtidâ-i tavâfta bu ed¡iyeyi okumak ve her bir mahalle vürûdunda ona 
müte¡allik olan du¡âyı kırâ™et etmektir ki ¡inde’l-ibtidâ™ ُأكَْبَــر ُ ِ وَاللَّ  “بِسْــمِ اللَّ
ــدٍ صلــى الله عليــه ــكَ مُحَمَّ  اللَّهُــمَّ إِيمَانًــا بِــكَ وَتَصْدِيقًــا بِكِتَابِــكَ وَوَفَــاءً بِعَهْــدِكَ وَاتِّبَاعًــا لِسُــنَّةِ نَبِيِّ
 diye ki hulâsa-i mefhûmu: “Yâ rabbi, ben senin ismin bereket ve وسلم”
mülâbese ve i¡ânetiyle bed™ eyledim ki büyük ve ¡azîm sensin. Yâ rabbi, 
ben sana mü™min ve musaddık ve kitâbına mukırr ve musaddık ve ¡ah-
dine müveffî ve peygamberin Muhammed ¡aleyhi’s-selâmın sünnetine 
müttebi¡ olarak işbu tavâfa başladım.” Ve bunu dedikten sonra tavâf 
ederek Hacer-i Esved’i geçip Beyt-i mükerremin kapısına müntehî ve 
vâsıl olıcak onda dahi ُهُــمَّ هَــذَا الْبَيْــتُ بَيْتُــكَ وَهَــذَا الْحَــرَمُ حَرَمُــكَ وَهَــذَا الْمَْــن  “اَللَّ
 ,diye ki hulâsa-i mazmûnu: “Yâ rabbi أمَْنـُـكَ وَهَــذَا مَقَــامُ الْعَائِــذِ بِــكَ مِــنَ النَّــارِ”
bu hâne senin hânendir ve bu harem senin haremindir ve bu emn senin 
emnindir ve âteşten ta¡avvüz edip sana sığınanın duracak makâmı dahi 
bu makâmdır.”
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]وعنــد ذكــر المقــام ]32[ يشــير بعينــه إلــى مقــام إبراهيــم عليــه الســام “اَللَّهُــمَّ إِنَّ بَيْتَــكَ 
جِيــمِ  ــيْطَانِ الرَّ ــارِ وَمِــنَ الشَّ احِمِيــنَ فَأعَِذْنِــي مِــنَ النَّ عَظِيــمٌ وَوَجْهَــكَ كَرِيــمٌ وَأنَْــتَ أرَْحَــمُ الرَّ
نْيَــا  ــي مِــنْ أهَْــوَالِ يَــوْمِ الْقِيَامَــةِ وَاكْفِنِــي مَؤُونَــةَ الدُّ مْ لَحْمِــي وَدَمِــي عَلَــى النَّــارِ وَآمِنِّ وَحَــرِّ
وَالْخِــرَةِ” ثــم يســبح الله تعالــى ويحمــده حتــى يبلــغ الركــن العراقــي فعنــده يقــول “اَللَّهُــمَّ 
ــوءِ  ــاَقِ وَسُ ــوءِ الْخَْ ــقَاقِ وَسُ ــاقِ وَالشِّ فَ ــرِ وَالنِّ ــكِّ وَالْكُفْ ــرْكِ وَالشَّ ــنَ الشِّ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــي أعَُ إِنِّ

الْمَنْظَــرِ فِــي الْهَْــلِ وَالْمَــالِ وَالْوَلَــدِ”[
Ve çün sana sığınanın makâmı bu makâmdır diye makâmı zikr eder, 

gözü ile Hazret-i İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâmın makâmına işâret ede birle 
du¡âsını ikmâl edip َاحِمِيــن هُــمَّ إِنَّ بَيْتَــكَ عَظِيــمٌ وَوَجْهَــكَ كَرِيــمٌ وَأنَْــتَ أرَْحَــمُ الرَّ  “اَللَّ
ــي مِــنْ أهَْــوَالِ مْ لَحْمِــي وَدَمِــي عَلَــى النَّــارِ وَآمِنِّ جِيــمِ وَحَــرِّ ــيْطَانِ الرَّ  فَأعَِذْنِــي مِــنَ النَّــارِ وَمِــنَ الشَّ
نْيَــا وَالْخِــرَةِ” -diye ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, se يَــوْمِ الْقِيَامَــةِ وَاكْفِنِــي مَؤُونَــةَ الدُّ
nin hânen ulu ve ¡azîm ve vechin dahi kerîm ve sen Erhamü’r-râhimîn-
sin. Senin lutf ve kereminle beni âteşten ve şeytân-ı recîmden i¡âze eyle 
ve benim lahmım ve kanım ve tenimi âteşin üzerine harâm eyle ve dahi 
yevm-i kıyâmetin ehvâl ve mehâfelerinden beni emîn eyle ve dünyâ ve 
âhiretin me™ûnetlerinden dahi beni kifâyet eyle.” ve Rükn-i ¡Irâkî’ye bâ-
lig oluncaya dek tesbîh ve tahmîd ile meşgûl ola ve çün Rükn-i ¡Irâkî’ye 
vâsıl olur, onda dahi ِفَــاق ــكِّ وَالْكُفْــرِ وَالنِّ ــرْكِ وَالشَّ هُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الشِّ  “اَللَّ
ــقَاقِ وَسُــوءِ الْخَْــاَقِ وَسُــوءِ الْمَنْظَــرِ فِــي الْهَْــلِ وَالْمَــالِ وَالْوَلَــدِ”  söyler ki hulâsa-i وَالشِّ
mefâdı: “Yâ rabbi, ben şekk ve şirkten ve küfr ve nifâk ve şikâktan ve 
sû-i ahlâktan ve ehl ve mâl ve veledde vukû¡-ı sû-i manzardan seninle 
i¡âze edip sana sığındım” demektir.

ــمَّ  ــكَ اَللَّهُ ــلَّ إِلَّ ظِلُّ ــوْمَ لَ ظِ ــكَ يَ ــا تَحْــتَ عَرْشِ نَ ــمَّ أظَِلَّ ــزاب قــال “الَلَّهُ ــإذا بلــغ المي ]ف
ــدٍ صلــى الله عليــه وســلم شَــرْبَةً لَ أظَْمَــأُ بَعْدَهَــا أبََــدًا” فــإذا بلــغ الركــن  اسْــقِنِي بِــكَأْسِ مُحَمَّ
ــا مَبْــرُورًا وَسَــعْيًا مَشْــكُورًا وَذَنْبًــا مَغْفُــورًا وَتِجَــارَةً لَــنْ تَبُــورَ  الشــامي قــال “الَلَّهُــمَّ اجْعَلْــهُ حَجًّ

ــا تَعْلَــمُ إِنَّــكَ أنَْــتَ الْعََــزُّ الْكَْــرَمُ”[ يَــا عَزِيــزُ يَــا غَفُــورُ رَبِّ اغْفِــرْ وَارْحَــمْ وَتَجَــاوَزْ عَمَّ

Ve dahi Mîzâbü’r-Rahme’ye bâlig olduğu vaktte َتَحْــت نَــا  أظَِلَّ هُــمَّ   “اَللَّ
ــدٍ صلــى الله عليــه وســلم شَــرْبَةً لَ ــكَأْسِ مُحَمَّ ــكَ اَللَّهُــمَّ اسْــقِنِي بِ ــوْمَ لَ ظِــلَّ إِلَّ ظِلُّ  عَرْشِــكَ يَ
 diye ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, senin zıllından gayrı أظَْمَــأُ بَعْدَهَــا أبََــدًا”
bir kimsenin zıllı olmadığı günde bizi senin ¡arş-ı a¡zamın zıllı altın-



│ 73Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

da müstazıll eyle ve Hazret-i Muhammedü’l-Mustafâ ¡aleyhi’s-selâm 
efendimizin kâsesiyle âb-ı kevserden bana bir içim suyu içir, tâ ki on-
dan sonra aslâ ve kat¡â ebeden teşne ve susuz olmayayım.” Ve Rükn-i 
Şâmî’ye varınca ًــارَة ــورًا وَتِجَ ــا مَغْفُ ــكُورًا وَذَنْبً ــعْيًا مَشْ ــرُورًا وَسَ ــا مَبْ ــهُ حَجًّ ــمَّ اجْعَلْ  “اَللَّهُ
ــا تَعْلَــمُ إِنَّــكَ أنَْــتَ الْعََــزُّ الْكَْــرَمُ”  لَــنْ تَبُــورَ يَــا عَزِيــزُ يَــا غَفُــورُ رَبِّ اغْفِــرْ وَارْحَــمْ وَتَجَــاوَزْ عَمَّ
okuya ki hulâsa-i mazmûnu: “Sen yâ rabbi, benim bu haccımı bir hacc-ı 
mebrûr eyle ve benim sa¡yim dahi meşkûr ve zenbim magfûr eyle ve 
bana helâktan masûn ve mahfûz bir ticâret-i râbiha eyle. Sen yâ ¡Azîz 
ve yâ Gafûr, benim bu du¡âmı sen kabûl eyle. Yâ rabbi, sen bana ¡afv 
ve magfiret edip merhamet eyle ve benden bildiğin cevr ve kusûr ve 
cürmümden vazgeçip günâhımdan tecâvüz eyle ki tahkîk ve tahkîkan 
e¡azz ve ekrem sensin.”

هُــمَّ إِنــيِّ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْكُفْــرِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ  ]فــإذا بلــغ الركــن اليمانــي قــال “اَللَّ
نْيَــا  الْفَقْــرِ وَمِــنْ عَــذَابِ الْقَبْــرِ وَمِــنْ فِتْنَــةِ الْمَحْيَــا وَالْمَمَــاتِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْخِــزْيِ فِــي الدُّ
نْيَــا حَسَــنَةً  وَالْخِــرَةِ” ويقــول بيــن الركــن اليمانــي والحجــر الأســود “اَللَّهُــمَّ رَبَّنَــا آتِنَــا فِــي الدُّ
ــإِذَا بلــغ الحجــر الأســود  ــارِ” فَ ــرِ وَعَــذَابَ النَّ ــةَ الْقَبْ ــا بِرَحْمَتِــكَ فِتْنَ وَفِــي الْخِــرَةِ حَسَــنَةً وَقِنَ
ــدْرِ  يْــنِ وَالْفَقْــرِ وَضِيــقِ الصَّ قــال “الَلَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي بِرَحْمَتِــكَ أعَُــوذُ بِــرَبِّ هَــذَا الْحَجَــرِ مِــنَ الدَّ
ــرِ” وعنــد ذلــك قــد تــم شــوط واحــد فيطــوف كذلــك ســبعة أشــواط فيدعــو  ــذَابِ الْقَبْ وَعَ

بهــذه الأدعيــة فــي كل شــوط[

Ve çün Rükn-i Yemânî’ye vâsıl olur, onda dahi َاَللَّهُــمَّ إِنــيِّ أعَُــوذُ بِــكَ مِــن“ 
 الْكُفْــرِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْفَقْــرِ وَمِــنْ عَــذَابِ الْقَبْــرِ وَمِــنْ فِتْنَــةِ الْمَحْيَــا وَالْمَمَــاتِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ
نْيَــا وَالْخِــرَةِ”  ,diye ta¡avvüz ede ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi الْخِــزْيِ فِــي الدُّ
sana sığınıp küfrden seninle ta¡avvüz ederim ve dahi fakr u fâka ve 
¡azâb-ı kabr ve fitne-i mahyâ vü memâttan seninle i¡âze eylerim ve hem 
dahi dünyâ ve âhiretin hizy ve rüsvâylığından seninle ta¡avvüz edip 
sana sığınırım.” Ve Rükn-i Yemânî ile Hacer-i Esved mâ-beyninde 
نْيَــا حَسَــنَةً وَفِــي الْخِــرَةِ حَسَــنَةً”  “وَقِنَــا بِرَحْمَتِــكَ فِتْنَــةَ الْقَبْــرِ okuyup “اَللَّهُــمَّ رَبَّنَــا آتِنَــا فِــي الدُّ
 diye du¡â ede, ya¡nî “Senin rahmetin ile bizi fitne-i kabr ve وَعَــذَابَ النَّــارِ”
¡azâb-ı nârdan sakla” demektir. Ve Hacer-i Esved’e vâsıl oldukta َّاَللَّهُم“ 
ــدْرِ وَعَــذَابِ يْــنِ وَالْفَقْــرِ وَضِيــقِ الصَّ  اغْفِــرْ لِــي بِرَحْمَتِــكَ أعَُــوذُ بِــرَبِّ هَــذَا الْحَجَــرِ مِــنَ الدَّ
 deyip du¡â™ ede ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen bana rahmetin الْقَبْــرِ”
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ile magfiret eyle, ben bu hacerin rabbisi ile borçtan ve yoksulluktan ve 
göğüs darlığından ve mezârın ¡azâbından ta¡avvüz ederim” demektir ve 
onda tavâfından bir şavt tekmîl etmiş olur. Ve bu vech üzere altı kerre 
Beyt-i mükerremin etrâfında dolaşıp yedi şavtı itmâm ve ikmâl ede ki 
tavâf yedi kerre Ka¡be’nin etrâfında dolaşmaktır ve her bir şavtta ya¡nî 
her bir dolaşmasında emâkin-i mezkûrede şavt-ı evvelde okuduğu ed¡i-
yeyi yine okuya.

]الرابــع أن يرمــل فــي ثلاثــة أشــواط ويمشــي فــي الأربعــة الأخرعلــى الهيئــة المعتــادة 
ومعنــى الرمــل الإســراع فــي المشــي مــع تقــارب الخطــا وهــو دون العــدو وفــوق المشــي 
المعتــاد والمقصــود منــه ومــن الاضطبــاع إظهــار الشــطارة والجــادة والقــوة هكــذا كان 
القصــد أولا قطعــا لطمــع الكفــار وبقيــت تلــك الســنة ]33[ واقتصــر فــي الركــن اليمانــي 

علــى الاســتلام أغنــى عــن اللمــس باليــد فهــو أولــى[
Ve dördüncü emr dahi beytin hîn-i tavâfında üç şavtta remel etmek-

liktir ki ilk üç şavtta sür¡atle hafîfçe yürüyüp ve bâkî kalan dört şavtta 
hey™et-i mu¡tâde üzere yürüye. “Remel”in ma¡nâsı yürümekte isrâ¡ et-
mek ma¡nâsınadır ki hatveleri mütekârib olarak hafîfçe bir yürümektir 
ki seğirtmek mâ-dûnunda ve yürümek mâ-fevkinde çabucak bir hiddetli 
gidiştir. Ve bu yürümekten maksad ve ihrâmın dahi ıdtıbâ¡ından murâd 
izhâr-ı şatâret ve ibrâz-ı kuvvet ü celâdettir ki evvelâ hîn-i zuhûr-ı İs-
lâm’da onlardan maksad bu idi ve o dahi küffârın kat¡-ı atmâ¡ı için ittihâz 
buyurulmuş idi, ba¡dehu bize sünnet kaldı. Ve efdali odur ki Beyt-i mü-
kerremden yakın olmaklığıyla berâber tavâfında remel ede ve eger iz-
dihâm-ı nâs kenârda olarak üç kerre remel ile tavâf edip ba¡dehu Beyt-i 
mükerreme takarrüb etmekle kusûr kalan dört şavtı meşy-i mu¡tâd ile 
müzdehamda tavâf ede. Ve istilâm-ı hacer dahi mümkin olursa gerektir 
ki her bir şavtta istilâm ede ki ehabbı odur ve eger izdihâm onu men¡ 
eylerse ona eli ile işâret edip ve elini takbîl ede. Ve Rükn-i Yemânî’nin 
istilâmı dahi böyledir, çünkü Beyt-i mükerremin erkân-ı sâiresi miyâ-
nında yalnız Rükn-i Yemânî istilâm olunurdu ki istilâmı müstehabbdır, 
zîrâ mervîdir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz hîn-i tavâfında 
Rükn-i Yemânî’ye istilâm ederdi ve onu öperdi ve onun üzerine mübâ-
rek yanağını koyardı. Ve kim ki Hacer-i Esved’i takbîl ile tahsîs edip 



│ 75Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

Rükn-i Yemânî’de istilâm üzerine iktisâr etmek isterse o kimsenin ha-
cere takbîli ona el ile ona mess etmekten gınâ verir ve evlâsı dahi odur, 
ya¡nî Hacer-i Esved’e ba¡de’t-takbîl lems etmek lâzım gelmez ki onun 
takbîli lemsin makâmında kâim olur, belki lemsten takbîl etmek daha 
ziyâde hoştur demek olur.

]الخامــس إذا تــم الطــواف ســبعا فليــأت الملتــزم وهــو بيــن الحجــر والبــاب وهو موضع 
اســتجابة الدعــوة وليلتــزق بالبيــت وليتعلــق بالأســتار وليلصــق بطنــه بالبيــت وليضــع عليــه 
هُــمَّ يَــا رَبَّ الْبَيْــتِ الْعَتِيــقِ أعَْتِــقْ  خــده الأيمــن وليبســط عليــه ذراعيــه وكفيــه وليقــل “اللَّ
عْنِــي بِمَــا رَزَقْتَنِــي  جِيــمِ وَأعَِذْنِــي مِــنْ كُلِّ سُــوءٍ وَقَنِّ ــيْطَانِ الرَّ رَقَبَتِــي مِــنَ النَّــارِ وَأعَِذْنِــي مِــنَ الشَّ
وَبَــارِكْ لِــي فِيمَــا آتَيْتَنِــي الَلَّهُــمَّ إِنَّ هَــذَا الْبَيْــتَ بَيْتُــكَ وَالْعَبْــدَ عَبْــدُكَ وَهَــذَا مَقَــامُ الْعَائِــذِ بِــكَ 
ــارِ الَلَّهُــمَّ اجْعَلْنِــي مِــنْ أكَْــرَمِ وَفْــدٍ عَلَيْــكَ” ثــم ليحمــد الله كثيــرًا فــي هــذا الموضــع  مِــنَ النَّ
وليصــل علــى رســوله صلــى الله عليــه وســلم وعلــى جميــع الرســل كثيــرًا وليــدع بحوائجــه 
الخاصــة وليســتغفر مــن ذنوبــه كان بعــض الســلف فــي هــذا الموضــع يقــول لمواليــه تنحــوا 

عنــي حتــى أقــر لربــي بذنوبــي[
Ve beşincisi dahi hitâm-ı tavâfta Mültezem’e gelip estâr-ı Ka¡be’ye 

bi’t-ta¡alluk du¡â ve zârî etmektir ki tamâmen yedi kerre Beyt-i mü-
kerremi minvâl-i meşrûh üzere tavâf ettikten sonra Hacer-i Esved ile 
beytin kapısı mâ-beyninde vâki¡ ve ona Mültezem denilen mahalle ge-
lip Beyt-i mükerreme yapışıp iltizâk ede ve estâr-ı Ka¡be’ye asıla ve 
karnını beyte ilsâk edip yapıştıra ve onun sağ yanağını dahi Beyt-i mü-
kerremin üzerine koya ve iki zirâ¡ını dahi onun üzerine bast eyleye ve 
ayaları dahi kezâlik onun üstünde bast ede ve bu du¡âyı okuya ki o 
mahal isticâbet-i du¡â yeridir. Du¡â budur ki:ِالْعَتِيــق الْبَيْــتِ  رَبَّ  يَــا  هُــمَّ  “اللَّ   
عْنِــي بِمَــا جِيــمِ وَأعَِذْنِــي مِــنْ كُلِّ سُــوءٍ وَقَنِّ ــيْطَانِ الرَّ  أعَْتِــقْ رَقَبَتِــي مِــنَ النَّــارِ وَأعَِذْنِــي مِــنَ الشَّ
 رَزَقْتَنِــي وَبَــارِكْ لِــي فِيمَــا آتَيْتَنِــي اَللَّهُــمَّ إِنَّ هَــذَا الْبَيْــتَ بَيْتُــكَ وَالْعَبْــدَ عَبْــدُكَ وَهَــذَا مَقَــامُ الْعَائِــذِ
ــكَ” ــدٍ عَلَيْ ــرَمِ وَفْ ــنْ أكَْ ــي مِ ــمَّ اجْعَلْنِ ــارِ اَللَّهُ ــنَ النَّ ــكَ مِ  ,ki hulâsa-i me™âli: “Allâhım بِ
ey ¡atîkin sâhibi, sen benim rakabemi âteşten âzâd edip ¡ıtk eyle ve beni 
şeytân-ı recîmden ve her bir sû™dan i¡âze eyle ve bana verdiğin rızk ile 
beni kâni¡ eyle ve bana verdiğin nesnede dahi bereket eyle. Yâ rabbi, 
bu hâne senin hânendir ve kul dahi senin kulundur ve âteşten sana sığı-
nıp isti¡âze eden müste¡îzin makâmı ve yeri bu makâmdır, senin lutf ve 



│76 KİTÂBU ESRÂRİ’L-HACC - İhyâ Tercüme ve Şerhi

kereminle beni senin katında olan ekrem zâir ve kâsıdlardan eyle.” Ve 
ondan sonra Zât-ı Zü’l-Celâl’e pek çok hamd ve senâ ede ve Hazret-i 
Resûl-i ekremine ve ¡âmme-i enbiyâ™ vü mürselîne dahi pek çok salât 
ve selâm okuya ve havâyic-i mahsûsasıyla du¡â ede ve kendi zünûb ve 
cürm ve kusûr ve günâhlarından dahi istigfâr ede. Hattâ ba¡zu’s-selef o 
yerde kurblerinde bulunanlara derlerdi ki: “Siz benden tenahhî ve mü-
bâ¡adet ediniz, tâ ki ben zünûbum ile rabbime ikrâr edip i¡tirâf-ı cürm ü 
kusûr edeyim.”

ــادِسُ إِذَا فَــرَغَ مِــنْ ذَلِــكَ يَنْبَغِــي أنَْ يصلــي خلــف المقــام ركعتيــن يقــرأ فــي الأولــى  ]السَّ
﴿قُــلْ يَــا أيَُّهَــا الْكَافِــرُونَ﴾ وفــي الثانيــة الإخــاص وهمــا ركعتــا الطــواف قــال الزهــري 
مضــت الســنة أن يصلــي لــكل ســبع ركعتيــن وإن قــرن بيــن أســابيع وصلــى ركعتيــن جــاز 
فعــل ذلــك رســول الله صلــى الله عليــه وســلم وكل أســبوع طــواف وَلْيَــدْعُ بَعْــدَ رَكْعَتَــيِ 
بْنِــي الْعُسْــرَى وَاغْفِــرْ لِــي فِــي الآخِــرَةِ  لِــيَ الْيُسْــرَى وَجَنِّ ــرْ  هُــمَّ يَسِّ الطَّــوَافِ وَلْيَقُــلْ “اللَّ
بْنِــي  ــي عَلَــى طَاعَتِــكَ بِتَوْفِيقِــكَ وَجَنِّ ــى لَ أعَْصِيَــكَ وَأعَِنِّ وَالْوُلَــى وَاعْصِمْنِــي بِألَْطَافِــكَ حَتَّ
الِحِيــنَ  ــكَ وَيحُِــبُّ مَلَئِكَتَــكَ وَرُسُــلَكَ وَيحُِــبُّ عِبَــادَكَ الصَّ ــنْ يحُِبُّ مَعَاصِيــكَ وَاجْعَلْنِــي مِمَّ
الِحِيــنَ اَللَّهُــمَّ فَكَمَــا هَدَيْتَنِــي إِلَــى  بْنِــي إِلَــى مَلَئِكَتِــكَ وَرُسُــلِكَ وَإِلَــى عِبَــادِكَ الصَّ الَلَّهُــمَّ حَبِّ
تْنِــي عَلَيْــهِ بِألَْطَافِــكَ وَوَلَيَتِــكَ وَاسْــتَعْمِلْنِي لِطَاعَتِــكَ وَطَاعَــةِ رَسُــولِكَ وَأجَِرْنِــي  سْــاَمِ فَثَبِّ الِْ

ــدْ إِلَــى الْحَجَــرِ وليســتلمه وليختــم بــه الطــواف[ ــمَّ لِيَعُ ــنِ” ثُ تِ الْفِتَ مِــنْ مُضِــاَّ
Ve altıncısı dahi ferâg-ı tavâftan sonra makâmın ardında iki rek¡at 

namâz kılıp bu du¡âyı okumaktır ki tavâf-ı Ka¡be’den fârig olunca ge-
rektir ki varıp makâm-ı İbrâhîm’in ardında iki rek¡at namâzı kılıp bi-
rinci [34] rek¡asında 50﴾َقُــلْ يَــا أيَُّهَــا الْكَافِــرُون﴿ sûresini ve ikinci rek¡asında 
sûre-i İhlâs’ı kırâ™et ede. Ve bu rek¡atler tavâfın rek¡atleridir. ¡Allâme 
Zührî demiş ki sünnet-i cârî olmuştur ki her yedi şavt tavâf için iki 
rek¡at namâz kılınır. Ve eger esâbî¡ beyninde bir iktirân vâki¡ olursa ki 
iki üsbû¡u birden on dört şavtı bir kerrede tavâf eylerse veyâhûd üç üs-
bû¡u yirmi bir şavtı birlikte tavâf ederse ve cümlelerine yalnız iki rek¡at 
kılarsa câiz olur ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz onu işlemiştir. 
Ve her bir üsbû¡ bir tavâftır ya¡nî yedi kerre beytin etrâfında dolaşmak 
bir tavâf sayılır. Ve rek¡atey-i tavâftan sonra du¡â edip diye ki: هُــمَّ   “اللَّ

50	 el-Kâfirûn, 109/1.
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بْنِــي الْعُسْــرَى وَاغْفِــرْ لِــي فِــي الآخِــرَةِ وَالْوُلَــى وَاعْصِمْنِــي بِألَْطَافِــكَ ــرْ لِــيَ الْيُسْــرَى وَجَنِّ  يَسِّ
ــكَ ــنْ يحُِبُّ بْنِــي مَعَاصِيــكَ وَاجْعَلْنِــي مِمَّ ــي عَلَــى طَاعَتِــكَ بِتَوْفِيقِــكَ وَجَنِّ ــى لَ أعَْصِيَــكَ وَأعَِنِّ  حَتَّ
بْنِــي إِلَــى مَلَئِكَتِــكَ وَرُسُــلِكَ الِحِيــنَ اَللَّهُــمَّ حَبِّ  وَيحُِــبُّ مَلَئِكَتَــكَ وَرُسُــلَكَ وَيحُِــبُّ عِبَــادَكَ الصَّ
تْنِــي عَلَيْــهِ بِألَْطَافِــكَ وَوَلَيَتِــكَ سْــاَمِ فَثَبِّ الِحِيــنَ اَللَّهُــمَّ فَكَمَــا هَدَيْتَنِــي إِلَــى الِْ  وَإِلَــى عِبَــادِكَ الصَّ
تِ الْفِتَــنِ”  :ki hulâsa-i me™âli وَاسْــتَعْمِلْنِي لِطَاعَتِــكَ وَطَاعَــةِ رَسُــولِكَ وَأجَِرْنِــي مِــنْ مُضِــاَّ
“Yâ rabbi, sen bana sehl ve âsân ve duhûl-i cinâna sebeb olan yolu mü-
yesser ve kolay eyle ve güç ve düşvâr ve duhûl-i nâra bâdî olan tarîk-i 
dalâldan beni mücenneb ve ba¡îd eyle ve dünyâ ve âhirette bana ¡afv ve 
magfiret eyle ve sana ¡isyân etmemek için senin eltâfınla beni masûn 
ve ma¡sûm eyle ve dahi senin tevfîkinle tâ¡atin üzerine bana i¡âne ve 
yardım eyle ve senin me¡âsînden beni ba¡îd ve müctenib ve muhteriz 
eyle ve seni ve melâikeni ve peygamberlerini ve sâlih kullarını sevip 
muhabbet edenlerden eyle. Yâ rabbi, sen beni melâikene ve rüsülüne ve 
sulehâ kullarına sevdirip sevgili eyle. Yâ rabbi, sen beni dîn-i İslâm’a 
hidâyet ve delâlet ettiğin gibi senin eltâf ve velâyetin ile dîn-i İslâm 
üzerine beni sâbit ve üstüvâr eyle ve beni senin tâ¡atin ve peygamberi-
nin tâ¡atiyle müsta¡mel eyle ve fitnelerin mudıllâtından beni vikâye ve 
hıfz ve halâs eyle” demektir. Ve ondan sonra Hacer-i Esved’e dönüp 
onu istilâm etmekle onda tavâfını hatm ede ki hâtime-i tavâfı istilâm-ı 
Hacer-i Esved ola.

ــى رَكْعَتَيْــنِ فَلَــهُ مِــنَ  ]قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ طَــافَ بِالْبَيْــتِ اسُْــبُوعًا وَصَلَّ
الْجَْــرِ كَعِتْــقِ رَقَبَــةٍ” وهــذه كيفيــة الطــواف والواجــب مــن جملتــه بعــد شــروط الصــاة 
ــدىء بالحجــر الأســود ويجعــل  ــت وأن يبت ــع البي أن يســتكمل عــدد الطــواف ســبعًا بجمي
البيــت علــى يســاره وأن يطــوف داخــل المســجد وخــارج البيــت لا علــى الشــاذروان ولا 
ــاد ومــا عــدا  ــا خارجًــا عــن المعت فــي الحجــر وأن يوالــي بيــن الأشــواط ولا يفرقهــا تفريقً

ــات[ هــذا فهــو ســنن وهيئ

Ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz مَــنْ طَــافَ بِالْبَيْــتِ اسُْــبُوعًا وَصَلَّــى“ 
ــةٍ”51 ــقِ رَقَبَ ــرِ كَعِتْ ــنَ الْجَْ ــهُ مِ ــنِ فَلَ  :buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i münîfi رَكْعَتَيْ
“Kim ki yedi kerre Beyt-i mükerremin etrâfında dolaşıp tavâf eder ve 

51	 Tirmizî, Hacc, 111, no: 959; İbn Mâce, Menâsik, 32, no: 2956; el-Mustedrek 
Ale’s-Sahîhayn, 1/664, no: 1797.
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¡akîbinde dahi iki rek¡at namâz kılar, ecrden o kimseye ¡ıtk-ı rakabe gibi 
yazılır ya¡nî bir memlûku ¡ıtk ve âzâd etmek sevâbı kadar ona sevâb 
hâsıl olur demektir, işte keyfiyyet-i tavâf budur. Ve cümle-i a¡mâlin-
den vâcib ve mefrûz olan a¡mâl şurût-ı namâzdan sonra kâffe-i Beyt-i 
mükerremi müstekmilen yedi kerre tavâf etmek ve Hacer-i Esved’den 
tavâfı başlamak ve Beyt-i mükerremi onun cânib-i yesârında bulunmak 
ve beytin hâricinde mescidin dâhilinde olarak tavâf eylemek ki şâzer-
vânda ve Hicr’de olmamak ve eşvâtın beyninde dahi müvâlât edip yek-
dîgerinden tefrîk-i mu¡tâddan ziyâde ayırıp tefrîk etmemek ahvâlidir ve 
bunların mâ-¡adâları sünen ve hey™âttırlar. 

el-Cümletü’l-Hâmisetü Fi’s-Sa¡yi Beyne’s-Safâ ve’l-Merveti

 ]الجملة الخامسة في السعي بين الصفا والمروة[

]فــإذا فــرغ مــن الطــواف فليخــرج مــن بــاب الصفــا وهــو فــي محــاذاة الضلــع الــذي 
بيــن الركــن اليمانــي والحجــر فــإذا خــرج مــن ذلــك البــاب وانتهــى إلــى الصفــا وهــو جبــل 
 ُ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــل بقــدر قامــة الرجــل رقــى رَسُــولِ اللَّ ــه درجــات فــي حضيــض الجب فيرقــى في
ــى بــدت لــه الكعبــة وابتــداء الســعي مــن أصــل الجبــل كاف وهــذه الزيــادة  عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ حَتَّ
مســتحبة ولكــن بعــض تلــك الــدرج مســتحدثة فينبغــي أن لا يخلفهــا وراء ظهــره فــا يكــون 

متممًــا للســعي[
Ve dahi beşinci cümle ise o dahi beyne’s-Safâ ve’l-Merve’de cârî 

olan sa¡yin keyfiyeti beyânındadır. Şöyle ki; ber-minvâl-i muharrer 
tavâf-ı beytten fârig olıcak gerektir ki Bâb-ı Safâ’dan çıkıp sa¡ye gide ki 
Bâb-ı Safâ, Rükn-i Yemânî ile Hicr’in mâ-beyninde olan dıl¡a karşı ve 
mukâbildir. Ve çün o kapıdan çıkıp Safâ’ya varır ve vâsıl olur ki Safâ™ 
orada meşhûr bir dağdır, onun eteğinde çend ayak merdiven ya¡nî de-
receler vardır ki bir âdem boyu yüksekliğindedir, o derecelerde çıka ki 
¡aleyhi’s-selâm efendimiz çıktı, tâ ki Ka¡be-i mükerreme ona göründü. 
Sa¡yin ibtidâsı dahi dağın temelinden ve aslındandır ve bu ziyâde müs-
tehabbdır velâkin derecelerin ba¡zısı müstahdes olup gerektir ki onu 
arkası ardında bırakmaya ki arkasında kalırsa sa¡ye mütemmim olmaz.

]وإذا ابتــدأ مــن ههنــا ســعى بينــه وبيــن المــروة ســبع مــرات وعنــد رقيــة فــي الصفــا 
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ِ عَلَــى مَــا هَدَانَــا اَلْحَمْــدُ  ينبغــي أن يســتقبل البيــت ويقــول “اللهُ أكَْبَــرُ اللهُ أكَْبَــرُ اَلْحَمْــدُ لَِّ
ــهُ الْمُلْــكُ  ــهُ لَ ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَ ــهَ إِلَّ اللَّ هَــا لَ إِلَ هَــا عَلَــى جَمِيــعِ نِعَمِــهِ كُلِّ ــدِهِ كُلِّ ِ بِمَحَامِ لَِّ
ــدَهُ  ــهَ إِلَّ اللهُ وَحْ ــرٌ لَ إِلَ ــيْءٍ قَدِي ــى كُلِّ شَ ــوَ عَلَ ــرُ وَهُ ــدِهِ الْخَيْ ــتُ بِيَ ــي وَيمُِي ــدُ يحُْيِ ــهُ الْحَمْ وَلَ
ــنَ  ــهَ إِلَّ اللهُ مُخْلِصِي ــزَابَ وَحْــدَهُ لَ إِلَ ــزَمَ الْحَْ ــدَهُ وَهَ ــزَّ جُنْ ــدَهَ وَأعََ ــدَهُ وَنَصَــرَ عَبْ صَــدَقَ وَعْ
ِ رَبِّ الْعَالَمِيــنَ  يــنَ اَلْحَمْــدُ لَِّ يــنَ وَلَــوْ كَــرِهَ الْكَافِــرُونَ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ مُخْلِصِيــنَ لَــهُ الدِّ  لَــهُ الدِّ
ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ وَعَشِــيًّا  ِ حِيــنَ تُمْسُــونَ وَحِيــنَ تُصْبِحُــونَ وَلَــهُ الْحَمْــدُ فِي السَّ ﴿فَسُــبْحَانَ اللَّ
ــتَ مِــنَ الْحَــيِّ وَيحُْــيِ الْرَْضَ بَعْــدَ  ــتِ وَيخُْــرِجُ الْمَيِّ وَحِيــنَ تُظْهِــرُونَ يخُْــرِجُ الْحَــيَّ مِــنَ الْمَيِّ
ــرَابٍ ثُــمَّ إِذَا أنَْتُــمْ بَشَــرٌ تَنْتَشِــرُونَ﴾  مَوْتِهَــا وَكَذَلِــكَ تُخْرَجُــونَ وَمِــنْ آيَاتِــهِ أنَْ خَلَقَكُــمْ مِــنْ تُ
ــرًا  ــا خَاشِــعًا وَلِسَــانًا ذَاكِ ــا وَقَلْبً ــا نَافِعً ــا وَعِلْمً ــا صَادِقً ــا وَيَقِينً ــا دَائِمً ــألَكَُ إِيمَانً ــي أسَْ ــمَّ إِنِّ الَلَّهُ
نْيَــا وَالْخِــرَةَ” ويصلــي علــى  ائِمَــةَ فِــي الدُّ وَأسَْــألَكَُ الْعَفْــوَ ]35[ وَالْعَافِيَــةَ وَالْمُعَافَــاةَ الدَّ
محمــد صلــى الله عليــه وســلم ويدعــو الله عــز وجــل بمــا شــاء مــن حاجتــه عقيــب هــذا 

الدعــاء[
Ve çün buradan sa¡yi başlar, artık Safâ ile Merve beyninde yedi ker-

re sa¡y eder. Ve Safâ’ya çıktığı vaktte gerektir ki Beyt-i mükerremi is-
tikbâl edip ــا عَلَــى هَ ــدِهِ كُلِّ ِ بِمَحَامِ ــدُ لَِّ ــا اَلْحَمْ ــا هَدَانَ ــى مَ ِ عَلَ ــدُ لَِّ ــرُ اَلْحَمْ ــرُ اللهُ أكَْبَ  “اللهُ أكَْبَ
ــي وَيمُِيــتُ ــهُ الْحَمْــدُ يحُْيِ ــكُ وَلَ ــهُ الْمُلْ ــهُ لَ ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَ ــهَ إِلَّ اللَّ ــا لَ إِلَ هَ ــهِ كُلِّ  جَمِيــعِ نِعَمِ

 بِيَــدِهِ الْخَيْــرُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَحْــدَهُ صَــدَقَ وَعْــدَهُ وَنَصَــرَ عَبْــدَهَ وَأعََــزَّ
يــنَ وَلَــوْ كَــرِهَ الْكَافِــرُونَ لَ إِلَــهَ إِلَّ  جُنْــدَهُ وَهَــزَمَ الْحَْــزَابَ وَحْــدَهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ مُخْلِصِيــنَ لَــهُ الدِّ

ِ حِيــنَ تُمْسُــونَ وَحِيــنَ تُصْبِحُــونَ ِ رَبِّ الْعَالَمِيــنَ ﴿فَسُــبْحَانَ اللَّ يــنَ اَلْحَمْــدُ لَِّ  اللهُ مُخْلِصِيــنَ لَــهُ الدِّ
ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ وَعَشِــيًّا وَحِيــنَ تُظْهِــرُونَ )81( يخُْــرِجُ الْحَــيَّ مِــنَ ــهُ الْحَمْــدُ فِــي السَّ  )71( وَلَ
ــتَ مِــنَ الْحَــيِّ وَيحُْــيِ الْرَْضَ بَعْــدَ مَوْتِهَــا وَكَذَلِــكَ تُخْرَجُــونَ )91( وَمِــنْ ــتِ وَيخُْــرِجُ الْمَيِّ  الْمَيِّ
ــا ــا دَائِمً ــألَكَُ إِيمَانً ــي أسَْ ــمَّ إِنِّ ــرٌ تَنْتَشِــرُونَ﴾52 اَللَّهُ ــمْ بَشَ ــمَّ إِذَا أنَْتُ ــرَابٍ ثُ ــنْ تُ ــمْ مِ ــهِ أنَْ خَلَقَكُ  آيَاتِ
ــاةَ ــةَ وَالْمُعَافَ ــوَ وَالْعَافِيَ ــألَكَُ الْعَفْ ــرًا وَأسَْ ــانًا ذَاكِ ــعًا وَلِسَ ــا خَاشِ ــا وَقَلْبً ــا نَافِعً ــا وَعِلْمً ــا صَادِقً  وَيَقِينً
ــا وَالْخِــرَةَ” نْيَ ائِمَــةَ فِــي الدُّ  deyip du¡â ede ki hulâsa-i me™âli: “Allâhu ekber الدَّ
Allâhu ekber, bize olan hidâyeti üzerine ona hamd ve şükr olsun ve dahi 
bize ihsân buyurulagelen kâffe-i ni¡amı üzerine cemî¡-i mehâmidi ile 
Allâhu ¡azîmü’ş-şâna hamd ve minnet ve şükr ve sipâs olsun. Lâ ilâhe 
illallâhu vahdehu, onun aslâ ve kat¡â bir şerîk ve ortağı yoktur, mülk 
onundur ve hamd dahi onundur, ya¡nî hamde müstehakk odur, başkası 

52	 er-Rûm, 20/17-20.
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değildir, ¡ibâd ve mahlûkâtını zinde ve ölü eden kendisidir, hayr onun 
yed-i kudretindedir ki her bir şey™e kâdirdir. Lâ ilâhe illallâhu vahdehu, 
va¡dini sıdk edip kulunu nusret etti ve cündünü ¡azîz edip kendisi yalnız 
ahzâbı kaçırdı. Lâ ilâhe illallâh, biz dîn-i mübîni ona ihlâs etmişiz ve-
lev ki kâfirler onu sevmezler. Lâ ilâhe illallâh, dîni muhlis olduğumuz 
hâlde biz onu tevhîd ederiz. ¡Âlemlerin rablerine hamd olsun ve akşam 
ve sabâh ve öyle ve ¡işâda yerde ve göklerde Zât-ı Zü’l-Celâl’i tesbîh 
ve takdîs-i mütevâlî ile tesbîh ve temcîd ederekten hamd olsun, zindeyi 
ölüden ve ölüyü zindeden ihrâc edip mevtinden sonra zemîni dahi ihyâ 
eder ve yevm-i kıyâmette dahi öylece çıkıp ihrâc olunurlar. Ve onun 
cümle-i âyât-ı beyyinâtındandır ki sizi türâbdan halk etti ve ondan sonra 
siz beşer olarak rûy-i zemînde münteşir olursuz. Yâ rabbi, ben senden 
dâimî bir îmân ve sâdık bir yakîn ve nâfi¡ bir ¡ilm ve hâşi¡ bir kalb ve 
zâkir bir lisânı dilerim ve dünyâ ve âhirette ¡afv ve ¡âfiyetle mu¡âfât-ı 
dâimeyi dilerim.” Ve ondan sonra Hazret-i Muhammed ¡aleyhi’s-selâm 
efendimize salât ve selâmı okuyup dilediği ed¡iye ile Zât-ı Zü’l-Celâl’e 
du¡â™ ede ya¡nî bu ed¡iyenin ¡akîbinde hâcâtını Allâh’tan dileyip murâ-
dâtını taleb ve su™âl ede.

ــا تَعْلَــمُ إِنَّــكَ  ]ثــم ينــزل ويبتــدىء الســعي وهــو يقــول “رَبِّ اغْفِــرْ وَارْحَــمْ وَتَجَــاوَزْ عَمَّ
ــارِ”  نْيَــا حَسَــنَةً وَفِــي الْخِــرَةِ حَسَــنَةً وَقِنَــا عَــذَابَ النَّ أنَْــتَ الْعََــزُّ الْكَْــرَمُ الَلَّهُــمَّ آتِنَــا فِــي الدُّ
ويمشــي علــى هينــة حتــى ينتهــي إلــى الميــل الأخضــر وهــو أول مــا يلقــاه إذا نــزل مــن الصفــا 

وهــو علــى زاويــة المســجد الحــرام[

Ve ondan sonra ُــا تَعْلَــمُ إِنَّــكَ أنَْــتَ الْعََــزُّ الْكَْــرَم  “رَبِّ اغْفِــرْ وَارْحَــمْ وَتَجَــاوَزْ عَمَّ
ــارِ” نْيَــا حَسَــنَةً وَفِــي الْخِــرَةِ حَسَــنَةً وَقِنَــا عَــذَابَ النَّ  diyerek inip sa¡ye اَللَّهُــمَّ آتِنَــا فِــي الدُّ
başlar. Bu du¡ânın hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen bana merhamet bu-
yurup benim taksîrâtımı ¡afv ve magfiret eyle ve dahi benden bildiğin 
nesnenin üzerine tecâvüz edip ya¡nî o bildiğin günâhları bana bağışla, 
onunla beni mu™âhaze buyurmayasın. ¡Ale’t-tahkîk e¡azz ve ekrem an-
cak sensin. Yâ rabbi, sen bize dünyâda bir hasene ve âhirette bir hasene 
verip bizi âteşin ¡azâbından vikâye edip sakla.” Ve Mîl-i Ahdar’a varın-
caya dek yavaş yavaş ¡âdeten yürüdüğü gibi yürür. Ve Mîl-i Ahdar ise 
Safâ’dan nüzûl ettikten sonra en evvel göreceği şey™ odur, ya¡nî Mîl-i 
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Ahdar denilen nesnedir, Mescid-i Harâm’ın kûşesi üzerine düşmüştür.

]فــإذا بقــي بينــه وبيــن محــاذاة الميــل ســتة أذرع أخــذ فــي الســير الســريع وهــو الرمــل 
حتــى ينتهــي إلــى الميليــن الأخضريــن ثــم يعــود إلــى الهينــة[

Ve çün Mîl-i Ahdar’ın karşısına gelmeğe yaklaşıp aralarında altı 
zirâ¡ mikdârı kalır, o vaktte ondan Mîleyn-i Ahdareyn’e varıncaya dek 
remel edip seyr-i serî¡ ile yürür, sonra yine yavaş yavaş hînet üzerine 
gitmeğe başlar ya¡nî yürüyüşünün ¡âdetine döner.

]فــإذا انتهــى إلــى المــروة صعدهــا كمــا صعــد الصفــا وأقبــل بوجهــه علــى الصفــا ودعــا 
بمثــل ذلــك الدعــاء وقــد حصــل الســعي مــرة واحــدة[

Ve bu hâl üzere Merve’ye gidip vâsıl olunca kezâlik Merve’ye çıkıp 
yüzü Safâ’ya karşı tutup ona müstakbil ve müteveccih olduğu hâlde 
Safâ üzerine okuduğu du¡ânın mislini okuyup kırâ™et eyler ki:ْــر   “رَبِّ اغْفِ
نْيَــا حَسَــنَةً وَفِــي الْخِــرَةِ ــا تَعْلَــمُ إِنَّــكَ أنَْــتَ الْعََــزُّ الْكَْــرَمُ اَللَّهُــمَّ آتِنَــا فِــي الدُّ  وَارْحَــمْ وَتَجَــاوَزْ عَمَّ
 du¡âsı idi, bu du¡âyı Merve üzerinde dahi okur ve حَسَــنَةً وَقِنَــا عَــذَابَ النَّــارِ”
bir kerre sa¡y etmiş olur, ya¡nî Safâ’dan Merve’ye bu sûretle gelişi bir 
sa¡y sayılır.

]فــإذا عــاد إلــى الصفــا حصلــت مرتــان يفعــل ذلــك ســبعًا ويرمــل فــي موضــع الرمــل فــي 
كل مــرة ويســكن فــي موضــع الســكون كمــا ســبق وفــي كل نوبــة يصعــد الصفــا والمــروة 

فــإذا فعــل ذلــك فقــد فــرغ مــن طــواف القــدوم والســعي وهمــا ســنتان[
Ve Merve’den dönüp Safâ’ya gittiği vaktte o gidişi dahi bir sa¡y sa-

yılır ve iki sa¡y etmiş olur ve bu sûretle yedi kerre işler ki yedi sa¡y ola. 
Hulâsa-i kelâm her bir gidişi bir ve her bir gelişi bir sa¡y hisabıyla bey-
ne’s-Safâ ve’l-Merve yedi kerre sa¡y eder ve mahall-i remele vardıkça 
remel eder ve mahall-i sükûna geldikçe durup sükûn eder ki evvelki 
sa¡yinde nice sa¡y etmiş ise öylece sa¡y eder ve her bir kerrede Safâ ve 
Merve’ye çıkıp o du¡âyı kırâ™et eder. Ve çün bunu işleyip beyne’s-Safâ 
ve’l-Merve ber-minvâl-i meşrûh yedi kerre sa¡y eder, tavâf-ı kudûm 
ve sa¡y-ı kudûmdan fârig olmuş olur. Bunlar sünnettir ya¡nî Mekke’ye 
duhûlüyle berâber bu tavâf-ı kudûm ve sa¡yi sünnet-i seniyyedir. [36]

عْيِ وَلَيْسَتْ بِوَاجِبَةٍ بِخِلَفِ الطَّوَافِ[ ةٌ لِلسَّ ]وَالطَّهَارَةُ مُسْتَحَبَّ
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Ve tahâret müstehabb olup vâcib değildir, ya¡nî sa¡y için tahâret al-
mak vâcib değildir, ancak müstehabb ve mendûbdur ve tavâf ise onun 
hilâfındadır ki vâcibdir.

]وإذا ســعى فينبغــي أن لا يعيــد الســعي بعــد الوقــوف ويكتفــي بهــذا ركنًــا فإنــه ليــس مــن 
شــروط الســعي أن يتأخــر عــن الوقــوف وإنمــا ذلــك شــرط فــي طــواف الركــن نعــم شــرط 

كل ســعي أن يقــع بعــد طــواف أي طــواف كان[
Ve o vechle tavâf-ı kudûmdan sonra sa¡y ederse ba¡dehu tavâf-ı 

ziyâret için bir dahi sa¡y etmek lâzım gelmez, bununla iktifâ eder, çün-
kü rükn makâmında kâim olur, zîrâ sa¡yin vukûfa te™ehhürü şart değil-
dir, ya¡nî beyne’s-Safâ ve’l-Merve sa¡y etmek vukûf-ı ¡arefeden sonra 
vukû¡u meşrût olmayıp hattâ kable’l-vukûf vâki¡ olursa rükn-i mezkûr 
edâ™ olmuş olur, i¡âdesi lâzım gelmez, ammâ tavâf-ı rükn ya¡nî tavâf-ı 
ziyâret vukûfa meşrûttur ki vukûf-ı ¡arefeden sonra edâsı vâcibdir ve 
kable’l-vukûf vâki¡ olan tavâf-ı kudûm onun makâmında kâim olamaz 
elbette ba¡de’l-vukûf tavâf-ı ziyâret etmek gerektir, fakat her bir sa¡y 
tavâftan sonra vukû¡u meşrûttur ya¡nî tavâf olmadıkça sa¡y olamaz. Be-
heme-hâl ba¡de’t-tavâf vâki¡ olmak gerektir ki sa¡yden tavâfın tekad-
dümü şarttır, her ne tavâf olur ise olsun, dilerse tavâf-ı kudûm olsun 
dilerse tavâf-ı ziyâret olsun veyâhûd tavâf-ı vedâ¡ olsun, hulâsa-i kelâm 
kable’t-tavâf vâki¡ olursa i¡âdesi lâzım gelir demektir. 

el-Cümletü’s-Sâdisetü Fi’l-Vukûfi Ve Mâ-Kablehu

 ]الجملة السادسة في الوقوف وما قبله[

Ve dahi cümle-i sâdise ise o dahi vukûf-ı ¡arefe ile vukûftan evvel 
edâsı lâzım gelen a¡mâlin beyânındadır, ya¡nî mesbûku’z-zikr olan cü-
melin altıncısı vukûf-ı ¡arefe ve mâ-kablinde olan menâsikin beyânında 
olup şöyle ki:

]الحــاج إذا انتهــى يــوم عرفــة إلــى عرفــات يتفــرغ لطــواف القــدوم ودخــول مكــة قبــل 
ــام فطــاف طــواف القــدوم فيمكــث محرمــا إلــى اليــوم  الوقــوف وإذا وصــل قبــل ذلــك بأي

الســابع مــن ذي الحجــة[
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Hacc etmek isteyen âdem ¡arefe gününde ¡Arefe dağına varırsa 
duhûl-i Mekke ve tavâf-ı kudûma fârig olamaz, ammâ yevm-i ¡arefeden 
kaç gün evvel Mekke-i mükerremeye vâsıl olur ise ve tavâf-ı kudûm 
ve sa¡yi dahi minvâl-ı muharrer üzere edâ™ etmiş ise gerektir ki şehr-i 
Zi’l-hiccetü’ş-şerîfenin yedinci gününe dek muhrim olduğu hâlde Mek-
ke’de durur ve çün yedinci gün hulûl eder.

]فيخطــب الإمــام بمكــة خطبــة بعــد الظهــر عنــد الكعبــة ويأمــر النــاس بالاســتعداد 
للخــروج إلــى منــى يــوم الترويــة والمبيــت بهــا وبالغــدو منهــا إلــى عرفــة لإقامــة فــرض 
الوقــوف بعــد الــزوال إذ وقــت الوقــوف مــن الــزوال إلــى طلــوع الفجــر الصــادق مــن يــوم 

النحــر[
Ve hatîb dahi öyleden sonra Mekke’de Ka¡be-i mükerremenin ¡in-

dinde hutbeyi oku[yu]p yevm-i terviyede Minâ’ya ¡azîmet etmeğe müs-
ta¡idd olmağa ve ¡ale’s-sabâh dahi farz-ı vukûfu edâ™ etmek üzere ondan 
¡Arefe dağına gitmeğe huccâc-ı müslimîne emr eder. Gerektir ki o kim-
se dahi yevm-i terviyede Minâ’ya çıkıp onda yatar ve ¡ale’s-sabâh kal-
kıp ¡arefeye gidip ba¡de’z-zevâl ¡arefede vukûf ede, zîrâ ki vakt-i vukûf 
zevâlden öyle vakti duhûlünden yevm-i nahrın fecr-i sâdıkı tulû¡una ka-
dardır, eger bu vaktte ¡arefede duramazsa o senede üzerine edâ-i farz-ı 
hacc geçmiş olur ve gelecek senede onun kazâsı üzerine lâzım gelir, zîrâ 
vukûf-ı ¡arefe farzdır ve vakti dahi o mikdâr ile mukadder ve mahdûd-
dur ki yevm-i ¡arefe ya¡nî zü’l-hiccenin dokuzuncu günü öylenin vakti 
duhûlünden onuncu günün fecr-i sâdıkı tulû¡una kadar mümteddir.

]فينبغــي أن يخــرج إلــى منــى ملبيًــا ويســتحب لــه المشــي مــن مكــة فــي المناســك إلــى 
ــى الموقــف  ــه الســام إل ــم علي ــه والمشــي مــن مســجد إبراهي ــدر علي ــه إن ق انقضــاء حجت

أفضــل وآكــد[
Ve lâyık odur ki yevm-i terviyede telbiye ederek Minâ’ya hurûc ede, 

ya¡nî çıkarken ”َيْكَ اَللَّهُمَّ لَبَّيْك  deyip Minâ’ya çıka. Ve müstehabbdır ki “لَبَّ
yayan gide, ya¡nî mendûb ve müstehabbdır ki kâffe-i menâsikte Mek-
ke’den ayağıyla yürüye, hayvâna süvâr olmaya, muktedir olduğu hâlde 
haccı inkızâsına kadar menâsikte yayan yürüyüp mâşiyen menâsiki edâ™ 
eyleye ki hayvâna rükûb etmeye. Ve İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâmın mesci-
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dinden mevkife dek yayan gitmek daha ziyâde efdal ve âkeddir, ya¡nî 
daha ziyâde mü™ekkeddir.

]فــإذا انتهــى إلــى منــى قــال “الَلَّهُــمَّ هَــذِهِ مِنَــى فَامْنَــنَّ عَلَــيَّ بِمَــا مَنَنْــتَ بِــهِ عَلَــى أوَْلِيَائِــكَ 
وَأهَْــلِ طَاعَتِــكَ”[

Ve Minâ’ya vâsıl oldukta ”اللهــم هــذه منــى“ deyip bu du¡âyı okuya ki 
hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, Minâ işte budur. Sen dahi evliyâ™ ve ehl-i 
tâ¡atin üzerine imtinân buyurduğun ihsân ile benim üzerime minnet 
eyle” demektir.

ــوْمَ  ــحَ يَ ــإِذَا أصَْبَ ــه نســك فَ ــزل لا يتعلــق ب ]وليمكــث هــذه الليلــة بمنــى وهــو مبيــت من
بْــحَ فَــإِذَا طلعــت الشــمس علــى ثبيــر ســار إلــى عرفــات ويقــول  عَرَفَــةَ صَلَّــى ]37[ الصُّ
ــنْ سَــخَطِكَ  ــا مِ ــكَ وَأبَْعِدْهَ ــنْ رِضْوَانِ ــا مِ ــطُّ وَاقْرُبْهَ ــا قَ ــدْوَةٍ غَدَوْتُهَ ــرَ غَ ــا خَيْ ــمَّ اجْعَلْهَ “الَلَّهُ
ــنْ  ــي مِمَّ ــكَ أرََدْتُ فَاجْعَلْنِ ــدْتُ وَوَجْهَ ــكَ اعْتَمَ ــوْتُ وَعَلَيْ ــاكَ رَجَ ــدَوْتُ وَإِيَّ ــكَ غَ ــمَّ إِلَيْ الَلَّهُ

ــي وَأفَْضَــلُ”[ ــرٌ مِنِّ ــوَ خَيْ ــنْ هُ ــوْمَ مَ ــهِ الْيَ ــي بِ تُبَاهِ
Ve o gece Minâ’da durur. Ve Minâ’da olan beytûtiyyet menâsik-

ten olmayıp ancak konak yeri olmasıyla orada kalır ki menzil yeridir. 
Ve çün sabâh olur ve Sebîr nâm dağın üzerine güneş çıkar, Minâ’dan 
¡Arafât dağına seyr edip gider. Ve اَللَّهُــمَّ اجْعَلْهَــا خَيْــرَ غَــدْوَةٍ غَدَوْتُهَــا قَــطُّ وَاقْرُبْهَــا“ 
ــاكَ رَجَــوْتُ وَعَلَيْــكَ اعْتَمَــدْتُ  مِــنْ رِضْوَانِــكَ وَأبَْعِدْهَــا مِــنْ سَــخَطِكَ اَللَّهُــمَّ إِلَيْــكَ غَــدَوْتُ وَإِيَّ
ــي وَأفَْضَــلُ” ــنْ تُبَاهِــي بِــهِ الْيَــوْمَ مَــنْ هُــوَ خَيْــرٌ مِنِّ  du¡âsını okur وَوَجْهَــكَ أرََدْتُ فَاجْعَلْنِــي مِمَّ
ki hulâsaten me™âli: “Yâ rabbi, ¡ale’s-sabâh işbu evvel-i nehârda benim 
vâki¡ olan seyr ve seferim geçmiş olan zamânda vâki¡ olan kâffe-i seyr 
ve seferlerimin hayrı ve yeği ve eymeni eyle hem dahi senin rızâna ak-
reb buyurup gazabından dûr ve ziyâdesiyle uzak ve ba¡îd eyle. Yâ rabbi, 
ben sana sabâhleyin seyr ve hareket ettim ve zât-ı kibriyânı recâ edip 
senin üzerine sığınıp i¡timâd eyledim ve dahi vech-i celîlini dileyip kasd 
ettim, sen dahi beni el-yevm benden daha ziyâde yeğ ve efdal bulunan-
larla mübâhât buyurduğun kullarından eyle.”

]فــإذا أتــى عرفــات فليضــرب خبــاءه بِنَمِــرَةَ قريبًــا مــن المســجد فثــم ضــرب رســول الله 
صلــى الله عليــه وســلم قبتــه وَنَمِــرَةُ هــي بطــن عُرَنَــةَ دون الموقــف ودون عرفــة[

Ve ¡Arefe dağına vâsıl olunca haymesini ¡Arefe’nin vasatında kâin 
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Nemire adlı olan yerde kurup nasb ede, zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz çerâgâh-ı mu¡allâsını o mahall-i mübârekte nasb et-
mişti. Bu Nemire denilen mahal, ¡Arefe ve mevkife bir karîb yerdir, 
mevkiften değildir.

ــزة وقعــد وأخــذ  ــة وجي ــإذا زالــت الشــمس خطــب الإمــام خطب ]وليغتســل للوقــوف ف
المــؤذن فــي المــؤذن فــي الأذان والإمــام فــي الخطبــة الثانيــة ووصــل الإقامــة بــالأذان وفــرغ 
الإمــام مــع تمــام إقامــة المــؤذن ثــم جمعجمــع بيــن الظهــر والعصــر بــأذان وإقامتيــن وقصــر 

الصّــاة وراح إلــى الموقــف[ 
Ve dahi vukûf için gusl ede. Ve vasat-ı semâdan güneş zâil olup öyle 

namâzının vakti girince imâm muhtasar bir hutbeyi kırâ™et eder ve otu-
rup hutbe-i sânîye kıyâm ettikte mü™ezzin ezân okumağa başlar, ya¡nî 
hatîb hutbe-i sâniyeyi okurken mü™ezzin ezânı okur ve ezâna dahi ikâ-
meti vasl edip ya¡nî ezânın hitâmıyla berâber ikâmeti getirir. Ve ikâme-
tin hitâmıyla hatîb hutbeden fârig olup namâza durur ve öyle ile ikindi 
namâzını beynlerinde cem¡ ve kasr edip ikisini o vaktte bir ezân ve iki 
ikâmet ile edâ™ edip ba¡dehu mevkife gider durur.

]فليقــف بعرفــة ولا يقفــن فــي وادي عرنــة وأمــا مســجد إبراهيــم عليــه الســام فصــدره 
فــي الــوادي وأخرياتــه مــن عرفــة فمــن وقــف فــي صــدر المســجد لــم يحصــل لــه الوقــوف 
بعرفــة ويتميــز مــكان عرفــة مــن المســجد بصخــرات كبــار فرشــت ثــم والأفضــل أن يقــف 

عنــد الصخــرات بقــرب الإمــام مســتقبلً للقبلــة راكبًــا[
Fakat ¡Urene nâm vâdîde durmaya, ancak ¡Arefe’de dura, hattâ 

İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâmın mescid-i şerîfi sadrı vâdîde olduğu haysiy-
yetle mescidin sadrında duran âdeme ¡Arefe’nin vukûfu hâsıl olmaz, 
zîrâ ki mescid-i şerîfin sadrı vâdîde ve âhirleri ¡Arefe’de vâki¡ olmuş-
tur. Ve mescidden ¡Arefe’nin mekânı ise döşenmiş olan büyük döşeme 
taşlar ile fark ve temyîz olunur ve efdali odur ki imâmın kurbünde o 
döşeme taşların ¡indinde durup hayvânına râkib ve kıbleye müteveccih 
ve müstakbil olarak vukûf ede.

عَــاءِ  ِ عَــزَّ وَجَــلَّ وَالدُّ ــوَاعِ التَّحْمِيــدِ وَالتَّسْــبِيحِ وَالتَّهْلِيــلِ وَالثَّنَــاءِ عَلَــى اللَّ ]وَلْيُكْثِــرْ مِــنْ أنَْ
وَالتَّوْبَــةِ[
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Ve çün o hâl ile ¡Arefe’de durur, gerektir ki vukûfunda tahmîd ve 
tesbîh ve tehlîl ile Zât-ı Zü’l-Celâl üzerine senâ etmekten teksîr edip 
tevbe ve istigfâr eyleye, ya¡nî vakt-i vukûfunda dahi hamd ve şükr 
ederek tesbîh ede ve lâ ilâhe illallâh kelime-i tayyibesini deyip senâ-yı 
Bârî çok ede ve her yerden ziyâde pek çok hamd ve şükr ve tesbîh ve 
tehlîl ve senânın ezkâr-ı ma¡rûfeleri kırâ™et eyleye ve hem dahi tevbe ve 
istigfâr ede.

]ولا يصــوم فــي هــذا اليــوم ليقــوى علــى المواظبــة علــى الدعــاء ولا يقطــع التلبيــة يــوم 
عرفــة بــل الأحــب أن يلبــي تــارة ويكــب علــى الدعــاء أخــرى[

Ve bu günde ya¡nî ¡Arefe’de vukûf edeceği günde oruç tutmaya, tâ 
kim du¡â üzerine kavî olup sıyâm ile ona bir ¡acz ve fütûr ve za¡f ve kusûr 
vâki¡ olmaya ve telbiyeyi kesmeye ya¡nî yevm-i ¡arefede vakt-i vukûfta 
dahi ”َيْكَ اللَّهُمَّ لَبَّيْك  deyip o günde telbiyenin kırâ™etini kesmeye, belki “لَبَّ
bir def¡ada telbiye ve dîger def¡ada ed¡iyeyi okumağa mezîd-i ikdâm ih-
timâm ede, müstehabb ve mendûbdur ki pek çok telbiye ve ed¡iye ede.

]وينبغــي أن لا ينفصــل مــن طــرف عرفــة إلا بعــد الغــروب ليجمــع فــي عرفــة بيــن الليــل 
والنهــار وإن أمكنــه الوقــوف يــوم الثامــن ســاعة عنــد إمــكان الغلــط فــي الهــال فهــو الحــزم 

وبــه الأمــن مــن الفــوات[
Ve dahi lâyık odur ki güneş gurûb etmedikçe kendisi dahi ¡Arefe’den 

ayrılmaya, ancak gurûb-ı şemsten sonra vukûftan ferâgatle ¡avdet ede, 
tâ ki ¡Arefe’de leyl ü nehârda durup gece ve gündüzü onda cem¡ et-
miş ola. [38] Ve şehr-i Zi’l-hiccenin hilâli zabtında bir galatın vukû¡u 
mümkin ise hazm ve ihtiyâta ri¡âyet ve fevât-ı haccdan emniyyet hâsıl 
etmek için yevm-i terviyede ya¡nî Zi’l-hiccenin sekizinci gününde dahi 
ba¡de’z-zevâl bir sâ¡at mikdârı ¡arefede durursa daha ziyâde güzel olur, 
zîrâ ki fevât-ı vukûftan onunla emniyyet hâsıl olur ve hazm odur.

]ومــن فاتــه الوقــوف حتــى طلــع الفجــر يــوم النحــر فقــد فاتــه الحــج فعليــه أن يتحلــل 
عــن إحرامــه بأعمــال العمــرة ثــم يريــق دمًــا لأجــل الفــوات ثــم يقضــي العــام الآتــي[

Ve kim ki vukûf-ı ¡Arefe onun üzerine geçip yevm-i ¡arefede ve ley-
le-i nahrda ya¡nî vakt-i vukûfta ¡Arefe’de duramadıysa onun üzerine 
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hacc geçmiş olur ya¡nî o senede hacc edememiş olur ve üzerine vâcib 
olur ki a¡mâl-i ¡umre ile ihrâmından mütehallil ola ve bir kurbân dahi 
zebh ede, çünkü fevât-ı hacc için kurbân kesmesi vâcibdir ve gelecek 
senede haccı kazâ™ ede, zîrâ ki kazâsı dahi ona vâcib olur.

]وليكــن أهــم اشــتغاله فــي هــذا اليــوم الدعــاء ففــي مثــل تلــك البقعــة ومثــل ذلــك الجمــع 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ وعــن  ــى اللَّ ِ صَلَّ ترجــى إجابــة الدعــوات والدعــاء المأثــور عَــنْ رَسُــولِ اللَّ

الســلف فــي يــوم عرفــة أول مــا يدعــو بــه[
Ve o günde ya¡nî yevm-i ¡arefede onun en ziyâde mühimm olan işi 

du¡â ile iştigâl etmek ola ki her bir şeyden ziyâde du¡â ile iştigâli ehemm 
ve elzemdir, hemân du¡â ile müştagil olsun, zîrâ ki bu gibi şerefli buk¡a 
ve bu gibi külliyyetli cem¡iyyet ve bu gibi günde icâbet-i du¡â mercû 
olur. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden me™sûr ve selef-i sâ-
lihîn üzerine mervî ve menkûl olan ed¡iyenin yevm-i ¡arefede kırâ™e-
ti onunla her bir du¡â™ olunur ed¡iye-i hayriyyenin kâffesinden evlâ ve 
daha ziyâde ahsen ve ahrâdır, gerektir ki o ed¡iye-i me™sûreyi kırâ™et 
ede.

ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ يحُْيِــي وَيمُِيــتُ  ]فليقــل “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
وَهُــوَ حَــيٌّ لَ يَمُــوتُ بِيَــدِهِ الْخَيْــرُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ اللَّهُــمَّ اجْعَــلْ فِــي قَلْبِــي نُــورًا 
ــرْ  ــورًا اَللَّهُــمَّ اشْــرَحْ لِــي صَــدْرِي وَيَسِّ ــورًا وَفِــي لِسَــانِي نُ ــورًا وَفِــي بَصَــرِي نُ وَفِــي سَــمْعِي نُ

لِــي أمَْــرِي”[

Diye ki:ُوَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ يحُْيِــي وَيمُِيــت ُ   “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
 وَهُــوَ حَــيٌّ لَ يَمُــوتُ بِيَــدِهِ الْخَيْــرُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ اللَّهُــمَّ اجْعَــلْ فِــي قَلْبِــي نـُـورًا وَفِــي
ــرْ لِــي أمَْــرِي”  سَــمْعِي نـُـورًا وَفِــي بَصَــرِي نـُـورًا وَفِــي لِسَــانِي نـُـورًا اَللَّهُــمَّ اشْــرَحْ لِــي صَــدْرِي وَيَسِّ
ki hulâsa-i me™âli: “Ben Zât-ı Zü’l-Celâl’i tevhîd edip diyerim ki Allâhu 
¡azîmü’ş-şândan gayrı bir ilâh yoktur, birdir ve onun şerîki yoktur, mülk 
onundur ve hamd dahi onundur. Ölüleri zinde eder ve zindeleri öldürür; 
dâimâ kendisi zindedir, ölmez ve hayr onun yed-i kudretindedir ve her 
bir şey üzerine kâdirdir ki hîçbir şeyden ¡âciz değildir. Yâ rabbi, sen be-
nim kalbimde bir nûr eyle ve sem¡imde dahi bir nûr eyle ve basarımda 
dahi bir nûr eyle ve lisânımda dahi bir nûr eyle. Yâ rabbi, sen benim 
sînemi münşerih edip emrimi bana âsân eyle.”



│88 KİTÂBU ESRÂRİ’L-HACC - İhyâ Tercüme ve Şerhi

ــي  ــكَ صَلَتِ ــولُ لَ ــا نَقُ ــرًا مِمَّ ــولُ وَخَيْ ــا تَقَ ــدُ كَمَ ــكَ الْحَمْ ــدُ لَ ــمَّ رَبِّ الْحَمْ ]وليقــل “الَلَّهُ
وَنسُُــكِي وَمَحْيَــايَ وَمَمَاتِــي وَإِلَيْــكَ مَآبِــي وَإِلَيْــكَ ثَوَابِــي اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ وَسَــاوِسِ 

ــدْرِ وَشَــتَاتِ الْمَْــرِ وَعَــذَابِ الْقَبْــرِ”[ الصَّ

Ve dahi diye ki:ُــا نَقُــول هُــمَّ رَبِّ الْحَمْــدُ لَــكَ الْحَمْــدُ كَمَــا تَقَــولُ وَخَيْــرًا مِمَّ   “اَللَّ
ــكَ ــوذُ بِ ــي أعَُ ــمَّ إِنِّ ــي اَللَّهُ ــكَ ثَوَابِ ــي وَإِلَيْ ــكَ مَآبِ ــي وَإِلَيْ ــايَ وَمَمَاتِ ــكِي وَمَحْيَ ــي وَنسُُ ــكَ صَلَتِ  لَ
ــدْرِ وَشَــتَاتِ الْمَْــرِ وَعَــذَابِ الْقَبْــرِ” -ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rab مِــنْ وَسَــاوِسِ الصَّ
bi ve ey hamdin rabbisi, hamd ancak senindir ve müstehakkı sensin. 
Senin buyurduğun hamd ve bizim dediğimiz hamdden yeğ ve hayrlı 
hamd senindir. Benim namâzım sanadır ve ¡ibâdet ve nüsük ve mah-
yâ ve memâtım senindir ve me™âb ve merci¡im dahi sanadır ve benim 
sevâbım dahi sana ¡âiddir. Yâ rabbi, ben vesâvis-i sîne ve teşettüt-i emr 
ve ¡azâb-ı kabrden sana sığınmışım ki bunlardan seninle ta¡avvüz edip 
sığınırım. Yâ rabbi, sen beni sînenin vesvese ve dagdagasından emîn ve 
işim dahi perîşân ve dağınık olmaktan hıfz ve mezârın rencîdeliğinden 
vikâye eyle” demektir.

]اللهــم إنــي أعــوذ بــك مــن شــر مــا يلــج فــي الليــل ومــن شــر مــا يلــج فــي النهــار ومــن 
شــر مــا تهــب بــه الريــاح ومــن شــر بوائــق الدهــر اللهــم إنــي أعــوذ بــك مــن تحــول عافيتــك 

وفجــأة نقمتــك وجميــع ســخطك[
“Yâ rabbi, leyl ve nehârda ya¡nî gece ve gündüzde giren şerlerden 

ve rüzgâr ve riyâh ile gelen şerlerden ve bevâik-ı dehrden seninle ken-
dimi ta¡vîz edip sana sığınırım. Sen beni o mühlikâttan sakla. Yâ rabbi, 
sen lutfen bana ihsân buyurduğun ¡âfiyetin tahavvül ve tebeddülünden 
ve celâlinle kesb-i yedime mebnî fec™eten ve nâgehân gelen nıkmet ve 
¡azâbından ve kâffe-i kahr u gazab u sahtından ben kendimi seninle 
ta¡vîz edip yine ben sana sığınırım, bunlardan dahi beni mahfûz ve 
masûn eyle.”

]اللهــم اهدنــي بالهــدى واغفــر لــي فــي الآخــرة والأولــى يــا خيــر مقصــود واســنى 
منــزول بــه وأكــرم مســؤول مــا لديــه أعطنــي العشــية أفضــل مــا أعطيــت أحــدًا مــن خلقــك 
وحجــاج بيتــك يــا أرحــم الراحميــن اللهــم يــا رفيــع الدرجــات ومنــزل البــركات ويــا فاطــر 
الأرضيــن والســموات ضجــت إليــك الأصــوات بصنــوف اللغــات يســألونك الحاجــات 
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وحاجتــي إليــك أن لا تنســاني فــي دار البــاء إذا نســيني أهــل الدنيــا اللهــم إنــك تســمع 
كلامــي وتــرى مكانــي وتعلــم ســري وعلانيتــي ولا يخفــى عليــك شــيء مــن أمــري ]39[ 
أنــا البائــس الفقيــر المســتغيث المســتجير الوجــل المشــفق المعتــرف بذنــه أســألك مســألة 
المســكين وأبتهــل إليــك ابتهــال المذنــب الذليــل وأدعــوك دعــاء الخائــف الضريــر دعــاء مــن 

خضعــت لــك رقبتــه وفاضــت لــك عبرتــه وذل لــك جســده ورغــم لــك أنفــه[
“Yâ rabbi, hüdâ ile beni hidâyet eyle ve âhiret ve ûlâda bana ¡afv ve 

magfiret eyle. Ey maksûdun yeği ve onunla nüzûl mütesavver bulunan-
ların yücesi ve mes™ûl olanın ekrem-i mükerremi, bu ¡aşiyyede sen ya¡nî 
akşamda senin kullarından hâneni hacc ve ziyâret eden huccâcdan bir 
kuluna verdiğin efdal-i ¡atâdan hayrlı ve efdal olarak ¡atiyyeyi bana ih-
sân eyle. Ey merhamet edicilerin ziyâde merhametlisi ve ey refî¡u’d-de-
recât ve münezzilü’l-berekât ve fâtırü’l-arzi ve’s-semâvât benim rab-
bim, sana envâ¡-ı lügât ile kulların seni çağırırlar ve senden hâcetlerini 
dilerler, benim dahi hâcetim sana odur ki dâr-ı belâda ehl-i dünyâ beni 
ferâmûş ettikleri vaktte sen beni ferâmûş etmeyesin. Yâ rabbi, sen be-
nim sözümü işitirsin ve mekânımı görürsün ve saklı râz ve sırrımı bilir-
sin, benim emrimden sana bir nesne gizli olmaz. Ben şiddete uğramış 
bir gedâ ve fakîrim, ben senden imdâd eyleyip sığınmak ister bir kork-
muş ve havf etmiş ve nefsini esirgemiş ve günâh ve cürmüne mukırr 
ve mu¡terif olmuş bir kulunum, senden dilenci ve miskînin dilemesini 
dilerim ve dahi müznib ve günâhkârın yalvarışını yalvarırım ve tazarru¡ 
ederim ki korkmuş bir zarîr kimsenin du¡âsını sana du¡â ederim, böyle 
bir du¡âdır ki havfından sana rakabesi huzû¡ eden ve göz yaşı coşup sel 
gibi dökülüp akan ve ten ve cesedi sana hor ve hakîr olan ve burnu ragm 
olunan bir ednâ ¡abd-i kemter ve bende-i hâkisterin du¡âsıdır.”

ــر المســئولين  ــا خي ــا ي ــا رحيمً ــي رؤوفً ــي بدعائــك رب شــقيًا وكــن ب ]اللهــم لا تجعلن
وأكــرم المعطيــن إلهــي مــن مــدح لــك نفســه فإنــي لائــم نفســي إلهــي أخرســت المعاصــي 
لســاني فمــا لــي وســيلة عــن عمــل ولا شــفيع ســوى الأمــل إلهــي إنــي أعلــم أن ذنوبــي لــم 
تبــق لــي عنــدك جاهًــا ولا للاعتــذار وجهًــا ولكنــك أكــرم الأكرميــن إلهــي إن لــم أكــن أهــاً 
أن أبلــغ رحمتــك فــإن رحمتــك أهــل أن تبلغنــي ورحمتــك وســعت كل شــيء وأنــا شــيء 
إلهــي إن ذنوبــي وإن كانــت عظامًــا ولكنهــا صغــار فــي جنــب عفــوك فاغفرهــا لــي يــا كريــم 
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إلهــي أنــت أنــت وأنــا أنــا أنــا العــواد إلــى الذنــوب وأنــت العــواد إلــى المغفــرة إلهــي إن كنــت 
لا ترحــم إلا أهــل طاعتــك فإلــى مــن يفــزع المذنبــون إلهــي تجنبــت عــن طاعتــك عمــدًا 
وتوجهــت إلــى معصيتــك قصــدًا فســبحانك مــا أعظــم حجتــك علــي وأكــرم عفــوك عنــي 
فبوجــوب حجتــك علــي وانقطــاع حجتــي عنــك وفقــري إليــك وغنــاك عنــي إلا غفــرت لــي 
ــا خيــر مــن دعــاه داع وأفضــل مــن رجــاه راج بحرمــة الإســام وبذمــة محمــد صلــى الله  ي
عليــه وســلم أتوســل إليــك فاغفــر لــي جميــع ذنوبــي واصرفنــي مــن موقفــي هــذا مقضــي 

الحوائــج وهــب لــي مــا ســالت وحقــق رجائــي فيمــا تمنيــت[
“Yâ rabbi, sen benim bu du¡âm ile beni şakî eyleme, sen benim-

le ziyâde ve mübâlagalı rahmet ile merhamet edici ol. Ey mes™ûllerin 
hayrı ve vericilerin ekremi, ey benim ilâhım, bana nefsini medh eder 
bir kulun var ise ben kendi nefsime sana melâmet ediciyim ki günâhlar 
benim lisânımı lâl etmiş. Benim ¡amelimden bana bir vesîlem yoktur 
ve emelimden gayrı benim bir şefî¡im yoktur. Ey benim rabbim, ben 
bilirim ki cürm, günâhlarım sende benim için bir yüz bırakmamışlar ve 
i¡tizâr için bana bir vech bırakmadılar, lâkin sen kerem edicilerin ekre-
misin. Ey benim rabbim, eger ben rahmetine ehl ve mahal değil isem 
de ve merhametine bâlig olmağa benim liyâkatim yoksa da ¡ale’t-tahkîk 
senin rahmetin bana bâlig olmağa ehl ve mahaldir ki her bir şey™ senin 
merhametine sığar ve ben dahi o eşyâdan bir şey™im. Ey benim rabbim, 
egerçi benim günâhlarım ulu ve ¡azîm cürm ve günâhlardır velâkin se-
nin ¡afvın yanında küçüklerdir. Ey kerem edici, sen kendi lutf ve ke-
reminle onları bana ¡afv ve magfiret eyle. Yâ ilâhî, sen sensin ve ben 
dahi benim, ben isem günâhlara hemîşe dönüp ¡avdet eder bir mücrim 
kulum ve sen dahi ¡afv ve magfirete ziyâdesiyle ¡avdet eder bir gaffâr-
sın. Ey benim ilâhım, eger sen ehl-i tâ¡atin gayrısına merhamet etmez 
isen günâhkâr kulların kime sığınıp kaçarlar? Ey benim ilâhım, ben se-
nin tâ¡atinden ¡amden tecennüb ettim ve ma¡siyetine kasden müteveccih 
oldum, seni tesbîh ve tenzîh edip derim ki benim üzerime olan huccetin 
ne ¡aceb ¡azîm bir huccettir ve bununla beraber bana vâki¡ olan ¡afv 
ve magfiretin ne ¡aceb ¡azîm keremdir ve ¡afvın ne ulu keremkârdır. 
İşte senin benim üzerime olan işbu ¡azîm huccetin ve senden benim bu 
huccetimin inkıtâ¡ı ve sana derkâr olan fakr ve gedâlığım ve senin ben-
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den olan gınâ ve ¡adem-i ihtiyâcınla ben o kasem üzere hürmetine ve 
habîb-i ekremin Muhammed ¡aleyhi’s-selâmın hürmetine sana bunlarla 
tevessül ettim, bunlar için benim kâffe-i zünûb ve cürm ve cünha ve 
kusûr ve günâhlarımı ¡afv ve magfiret eyle, cemî¡-i havâicim ve kâffe-i 
mesâlihim görülerek bu mevkiften beni sarf eyle ki görülmedik bir iş 
ve hâcet bana koma, her ne diledimse bana ihsân eyle ve her ne recâ ve 
temennî ettimse onu muhakkak eyle. Sen benim zannımı hâib eyleme, 
cemî¡-i mercû ve mütemenniyâtımı becâ olsunlar, ya¡nî benim kusûru-
ma nazar buyurmayıp ¡azîm lutf ve merhametinle İslâm hürmeti için ve 
Muhammed ¡aleyhi’s-selâm efendimizin zimmeti için nâil-i ümniyye 
vü âmâl olduğum hâlde işbu magfiretgâhtan beni sarf eyle ki her bir 
recâ ve niyâz ve temenniyâtım cümlesi muhakkak olsunlar.” [40]

]إلهــي دعوتــك بالدعــاء الــذي علمتنيــه فــا تحرمنــي الرجــاء الــذي عرفتنيــه إلهــي مــا 
أنــت صانــع العشــية بعبــد مقــر لــك بذنبــه خاشــع لــك بذلتــه مســتكين بجرمــه متضــرع إليــك 
مــن عملــه تائــب إليــك ]مــن اقترافــه مســتغفر لــك مــن ظلمــه مبتهــل إليــك فــي العفــو عنــه 
طالــب إليــك نجــاح حوائجــه راج إليــك[ فــي موقفــه مــع كثــرة ذنوبــه فيــا ملجــأ كل حــي 
وولــي كل مؤمــن مــن أحســن فبرحمتــك يفــوز ومــن أخطــأ فبخطيئتــه يهلــك اللهــم إليــك 
خرجنــا وبفنائــك أنخنــا وإيــاك أملنــا ومــا عنــدك طلبنــا ولإحســانك تعرضنــا ورحمتــك 
رجونــا ومــن عذابــك أشــفقنا وإليــك بأثقــال الذنــوب هربنــا ولبيتــك الحــرام حججنــا يــا مــن 
يملــك حوائــج الســائلين ويعلــم ضمائــر الصامتيــن يــا مــن ليــس معــه رب يدعــى ويــا مــن 
ليــس فوقــه خالــق يخشــى ويــا مــن ليــس لــه وزيــر يؤتــى ولا حاجــب يرشــى يــا مــن لا يــزداد 

علــى كثــرة الســؤال إلا جــودًا وكرمًــا وعلــى كثــرة الحوائــج إلا تفضــاً وإحســانًا[
“Yâ rabbi ben seni bana ta¡lîm ettiğin du¡â™ ile du¡â eyledim, sen dahi 

bana ta¡rîf ettiğin recâdan mahrûm eyleme. Yâ rabbi, sen bu ¡aşiyyede ya¡nî 
bu akşam vaktinde ve bu mevkifte kesret-i zünûbu ile durup sana tevbe 
eden ve sana züll ve fakr ve meskenetle yalvarıp tazarru¡ eden ve cürm ve 
kusûruyla tutsak olarak zilletiyle sana huşû¡ edip cürm ve günâhına mukırr 
ve mu¡terif olan kuluna ne işleyeceksin, kaldı ki sen onunla merhametle 
mu¡âmele buyurmalısın. Ey her bir zindenin melce™i ve her bir mü™minin 
velîsi, senin hüsn-i tevfîkinle muhsen olan kimse senin rahmetine fâiz ve 
nâil olur ve hatâ™ eden kimse onun hatâ™ıyla hâlik olur. Yâ rabbi biz senin 
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yanına çıkıp senin hânen etrâfında ve havlusunda âmâlimizin develerini 
çöktürüp indik, emelimiz ancak sensin ve sende olan merhameti istedik ve 
kendimize ihsânına müte¡arraz ve mahal ettik ve dahi rahmetini recâ eyle-
dik ve ¡azâbından korkup havf ettik ve ağır zenb ve günâhlarla kaçıp senin 
yanına geldik ve muharrem ve mükerrem ve muhterem olan hâneni hacc ve 
ziyâret eyledik. Ve ey dileyicilerin havâicine mâlik ve sükût ve samt eden-
lerin zamâirlerine ¡âlim ve ey onunla da¡vet olunur dîger rabb olmayan ve 
üzerinde ondan havf olacak bir hâlık bulunmayan ve ey yanına gelinir bir 
vezîri olmayan ve dahi rüşveti alır bir hâcib ve derbânı olmayan rabb-i bî-
nazîr ve hâlık ve kayyûm-ı kadîr ve mâlik-i bî-vezîr ve melik-i bî-hâcib ve 
bî-gizîr, sen şân-ı ulûhiyyete şâyân bir ¡atâ™ ve ihsân ile bu kullarını mesrûr 
ve şâdân eyle. Ve ey kesret-i su™âlden cûd ve keremden gayrı bir nesneyi 
müzdâd olmayan ve dahi kesret-i hâcât üzere tefaddul ve ihsân ve imtinân-
dan başka bir artığı olmayan kerîm-i perverdigâr.”

]اللهم إنك جعلت لكل ضيف قرى ونحن أضيافك فاجعل قرانا منك الجنة[
“Sen her bir mihmân ve müsâfir için ziyâfet emr ve fermân ettin, biz 

dahi senin hânenin mihmân ve müsâfiriyiz, bizim ziyâfet ve mihmânlı-
ğımız cennet eyle ki bizim hakk-ı müsâferetimiz senin behiştin olsun.”

ــا  ]اللهــم إن لــكل وفــد جائــزة ولــكل زائــر كرامــة ولــكل ســائل عطيــة ولــكل راج ثوابً
ولــكل ملتمــس لمــا عنــدك جــزاء ولــكل مســترحم عنــدك رحمــة ولــكل راغــب إليــك زلفــى 
ولــكل متوســل إليــك عفــوًا وقــد وفدنــا إلــى بيتــك الحــرام ووقفنــا بهــذه المشــاعر العظــام 

وشــهدنا هــذه المشــاهد الكــرام رجــاء لمــا عنــدك فــا تخيــب رجاءنــا[
“Yâ rabbi, her bir vefd ve kâdim için birer câize vardır ve her bir 

zâire birer kerâmet ve her bir sâile birer ¡atiyye ve her bir recâ ediciye 
birer sevâb vardır ve sendeki ni¡amın her bir mültemisine birer cezâ ve 
her bir müsterhıma dahi sende birer rahmet vardır ve sana her bir ragbet 
ediciye birer na¡îm ve her bir mütevessile birer ¡afv vardır, hâlbuki biz 
dahi Beyt-i harâmına kudûm eden vefdiz, gelip işbu meşâ¡ir-i ¡izâmda 
durarak ve bu meşâhid-i kirâmı görüp müşâhede eyledik ki bu vefd ve 
kudûm ve vukûf ve şühûdumuz sendeki olan emelimizin recâsı içindir, 
kaldı ki sen dahi işbu recâmızı hâib etmeyesin.”
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]إلهنــا تابعــت النعــم حتــى اطمأنــت الأنفــس بتتابــع نعمــك وأظهــرت العبــر حتــى 
نطقــت الصوامــت بحجتــك وظاهــرت المنــن حتــى اعتــرف أوليــاؤك بالتقصيــر عــن حقــك 
وأظهــرت الآيــات حتــى أفصحــت الســموات والأرضــون بأدلتــك وقهــرت بقدرتــك حتــى 
خضــع كل شــيء لعزتــك وعنــت الوجــوه لعظمتــك إذا أســاءت عبــادك حلمــت وأمهلــت 
وإن أحســنوا تفضلــت وقبلــت وإن عصــوا ســترت وإن أذنبــوا عفــوت وغفــرت وإذا دعونــا 

أجبــت وإذا نادينــا ســمعت وإذا أقبلنــا إليــك قربــت وإذا ولينــا عنــك دعــوت[
“Yâ rabbi, sen bizim üzerimize ¡ale’t-tevâlî ni¡am-ı celîleni mütetâbi¡ 

ettiğin ki tetâbu¡-ı ni¡amına nüfûsumuz mutma™in oldu ve dahi ¡ibretleri 
zâhir ve âşikâr ettin, tâ ki senin huccetinle savâmit nâtık oldular ve min-
netleri dahi o mertebede izhâr ettin ki senin evliyân senin hakkın edâ-
sından taksîr ettiklerine mu¡terif oldular ve dahi âyât-ı beyyinâtı izhâr 
ettin, tâ ki âsumân ve zemîn senin edillelerinle ifsâh ettiler ve kudretinle 
kahr ettiğin ki her bir şey senin ¡izzetine huzû¡ ve huşû¡ etti, senin ¡aza-
metine vücûh-ı ¡ibâd hor ve hakîr oldular ki senin kulların isâ™et edip 
¡isyân ettiklerinde sen hilm edip mu™âhazelerinde imhâl ettin ki der-¡a-
kab onların mücâzâtlarına müsâra¡at buyurmadın ve ihsân ettiklerinde 
kabûlüne tefaddul edip minnet ettin ve ¡isyân ederken sen onları setr 
edip ¡âlem içinde onları rüsvây etmedin ve günâh işlediklerinde ¡afv ve 
magfiret eyledin. Vaktâ ki biz du¡â™ ederiz, sen bizim du¡âmızı kabûl 
buyurursun ve dahi münâdât edersek işitip icâbet buyurursun ve sana 
gelirsek sen dahi bize takarrüb edersin ve senden kaçıp geri dönersek 
sen bizi da¡vet edersin.”

ــرُوا إِنْ  ــنَ كَفَ ــلْ لِلَّذِي ــن ﴿قُ ــم النبيي ــن لمحمــد خات ــك المبي ــي كتاب ــك قلــت ف ــا إن ]إلهن
يَنْتَهُــوا يغُْفَــرْ لَهُــمْ مَــا قَــدْ سَــلَفَ﴾ فأرضــاك عنهــم بالإقــرار بكلمــة التوحيــد بعــد الجحــود 
ــا بهــذه ]41[  ــر لن ــن فاغف ــن ولمحمــد بالرســالة مخلصي ــد مخبتي ــك بالتوحي ــا نشــهد ل وإن
الشــهادة ســوالف الإجــرام ولا تجعــل حظنــا فيــه أنقــص مــن حــظ مــن دخــل فــي الإســام[

“Ey bizim ilâhımız, sen kendi kitâb-ı mübîninizde hâtemü’n-nebiy-
yîn Muhammed ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize buyurdun ki  
ــدْ سَــلَفَ﴾53 ــا قَ ــمْ مَ ــرْ لَهُ ــوا يغُْفَ ــرُوا إِنْ يَنْتَهُ ــنَ كَفَ ــلْ لِلَّذِي  ya¡nî “Sen kâfirlere de ki ﴿قُ

53	 el-Enfâl, 8/38.
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eger şirk ve ¡adâvet-i resûlden vazgelirlerse geçmiş günâhları magfiret 
olunur” ki bu âyet-i kerîme sûre-i Enfâl’in otuz dokuzuncu âyetidir. 
Ve bu emr ve fermân mûcibince kefereden kelime-i tevhîd sudûru ba¡-
de’l-inkâr Zât-ı kerîmü’s-sıfâtını irzâ eder ve biz isek hâzı¡ ve hâşi¡ ola-
rak sana tevhîd ile şehâdet ederiz. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm Haz-
ret-i Muhammed efendimize risâletle muhlis olduğumuz hâlde şehâdet 
ederiz, işte bu şehâdetle bize dahi ¡afv ve magfiret eyle, ya¡nî sevâlif-i 
ecrâmı bize bağışlayıp geçmiş günâhımızı ¡afv edip bize magfiret eyle 
ve bizim onda olan behre ve nasîb ve hasadımızı İslâm’a yeni duhûl 
edenlerin hazz ve nasîblerinden noksân ve eksik eyleme.”

]إلهنــا إنــك أحببــت التقــرب إليــك بعتــق مــا ملكــت أيماننــا ونحــن عبيــدك وأنــت أولــى 
بالتفضــل فأعتقنــا وإنــك أمرتنــا أن نتصــدق علــى فقرائنــا ونحــن فقــراؤك وأنــت أحــق 
بالتطــول فتصــدق علينــا ووصيتنــا بالعفــو عمــن ظلمنــا وقــد ظلمنــا أنفســنا وأنــت أحــق 
ــا حَسَــنَةً وَفِــي  نْيَ ــا فِــي الدُّ ــا آتِنَ بالكــرم فاعــف عنــا ربنــا اغفــر لنــا وارحمنــا أنــت مولانــا رَبَّنَ

ــار[ ــا برحمتــك عــذاب الن ــرَةِ حســنة وقن الْخِ
“Ey bizim ilâhımız, bizim milk-i yemînimiz ya¡nî bizim ¡abd ve câ-

riyemizin ¡ıtk ve âzâd etmeleriyle tâ¡at ve ¡ibâdet ve takarrübümüzü se-
vip muhabbet ettik, hâlbuki senin Zât-ı celîl-i kibriyân tefaddüle bizden 
ziyâde evlâ ve ahrâdır, sen dahi bizi âzâd eyle ve hem dahi fukarâmı-
za tasadduk etmeğe sen bize emr ve fermân ettin. Ve büyüklenmeğe 
Zât-ı ¡azîm-i kibriyân ehakk olup sen dahi üzerimizi tasadduk eyle. Ve 
bizi zulm edenlerin üzerlerine ¡afv etmek dahi sipâriş ettin ve biz isek 
nefsimizi zulm etmişiz ve Zât-ı Celîl’in kereme ehakk idüğünden sen 
dahi üzerimize ¡afv eyle. Ey bizim rabbimiz, bize magfiret eyle ve dahi 
merhamet eyle, sen bizim efendimizsin. Ve ey bizim rabbimiz, dünyâda 
bir hasene ve âhirette bir hasene bize ihsân edip senin rahmetinle âteşin 
¡azâbından bizi saklayıp vikâye eyle.”

ــا مــن لا يشــغله شــأن عــن  ــه الســام وهــو أن يقــول ي ــر مــن دعــاء الخضــر علي ]وليكث
شــأن ولا ســمع عــن ســمع ولا تشــتبه عليــه الأصــوات يــا مــن لا تغلطــه المســائل ولا 
تختلــف عليــه اللغــات يــا مــن لا يبرمــه إلحــاح الملحيــن ولا تضجــره مســألة الســائلين أذقنــا 

بــرد عفــوك وحــاوة مناجاتــك[
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Ve dahi Hızır ¡aleyhi’s-selâmın du¡âsını okumaktan teksîr eyleye, 
ya¡nî o du¡âyı o günde çok okuya, diye ki: “Ey onu bir hâlden dîger 
hâl meşgûl edemeyen ve bir icâbetten dîger icâbeti onu müşevveş ve 
meşgûl eylemeyen ve üzerine asvât-ı ¡abîdi müştebih olmayan ve di-
leyicilerin su™âlleri ona galat ve teşvîş etmeyen ve dahi üzerine lügât-ı 
mahlûkât muhtelif olamayan ve ilhâh edicilerin ibrâm ve ilhâhı onu 
melûl edemeyen ve dahi sâillerin mes™eleleri onu zecr ve iz¡âc etmeyen 
Hudâ-yı Müte¡âl, sen bize ¡afvın lezzetini tattır ve dahi münâcâtın şîrîn-
liğini bize izâka edip şîrîn-kâm eyle.”

]وَلْيَــدْعُ بِمَــا بَــدَا لَــهُ وَلْيَسْــتَغْفِرْ لَــهُ وَلِوَالِدَيْــهِ وَلِجَمِيــعِ الْمُؤْمِنِيــنَ وَالْمُؤْمِنَــاتِ وَلْيُلِــحَّ فِــي 
ــمِ المســألة فــإن الله لا يتعاظمــه شــيء وقــال مطــرف بــن عبــد الله وهــو بعرفــة  عَــاءِ وَلْيُعَظِّ الدُّ
“الَلَّهُــمَّ لَ تَــرُدَّ الْجَمِيــعَ مِــنْ أجَْلِــي” وقــال بكــر المزنــي قــال رجــل لمــا نظــرت إلــى أهــل 

عرفــات ظننــت أنهــم قــد غفــر لهــم لــولا أنــي كنــت فيهــم[
Ve dahi ona zuhûr eden ümniyye ve âmâl ile du¡â™ ede ve nefsine ve 

ebeveynine ve kâffe-i ehl-i îmâna ¡afv ve magfireti dileye ve hem dahi 
du¡âda ilhâh eyleye ve mes™elesini büyük ettire, zîrâ ki Hakk subhânehu ve 
ta¡âlâya bir nesne ¡azîm olamaz, kula nisbetle her ne kadar ¡azîm olur ise 
olsun Kerîm-i keremkâra be-gâyet hakîr ve cüz™î bir şeydir, onun üzerine 
bir nesne güç ve ¡asîr ve ¡azîm ve kebîr olamaz. Mutarrıf b. ¡Abdullâh ¡are-
fede olduğu hâlde ”الَلَّهُــمَّ لَ تَــرُدَّ الْجَمِيــعَ مِــنْ أجَْلِــي“ demiştir, ya¡nî “Yâ rabbi, bu 
kâffe-i huccâcı benden ötürü nehy ve hâib çevirme.” İşte günâhını o mer-
tebede gözünde ¡azîm görmüş ki sanki onun yüzünden o huccâc mahrûm-ı 
¡afv u magfiret olmak derecesi kadar bir günâhı vardır ki bu sûretle onu 
büyük görüp benim için hıvân-ı merhamet ü gufrânından bu nice kulları-
nı tehî-dest ve dil-şikest ve hâib döndürme diyerek du¡â etmiştir. Ve dahi 
Bekr-i Muzenî ¡aleyhi’r-rahme dedi ki: “¡Arefe’de bir âdem demiş ki ben 
ehl-i ¡Arafât’a baktım ki ben içlerinde bulunmamış olsaydım onlara husûl-i 
¡afv u magfireti zann ettim.” Ya¡nî o mertebede günâhını büyütmüş ki ehl-i 
¡Arafât’ta onun gibi bir mücrim görememiştir ki böyle bir günâhkârdır ki 
onun yüzünden huccâc-ı müslimîn ¡afv ve magfiretten mahrûm olacak gibi 
görmüş, hâlbuki bu kelâm hakîkat üzere olmayıp ancak ta¡zîm-i mes™ele-
sinden kinâye bir kelâmdır. İşte mevkif-i mezkûrda gerektir ki bu sûretle 
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hor ve hakîr durup cürm ve kusûrunu ¡azîm görerek onun ¡afv ve magfire-
tini kemâl-i tazarru¡ ve ilhâh ile dileye ve istigfâr eyleye. 

el-Cümletü’s-Sâbi¡atu Fî Bakıyyeti A¡mâli’l-Hacci Ba¡de’l-Vukûfi 
Mine’l-Mebîti ve’r-Remyi ve’n-Nahri ve’l-Halki ve’t-Tavâfi

  ]الجملة السابعة في بقية أعمال الحج بعد الوقوف من المبيت والرمي والنحر
 والحلق والطواف[

Ve yedinci cümle ise o dahi a¡mâl-i haccın bakıyyesi beyânındadır 
ki ba¡de’l-vukûf ne sûretle ve nerede beytûtiyyet eder ve ne asl remy-i 
cimâr eder ve ne vaktte kurbân keser [42] ve nerede ve ne vaktte tırâş 
olur ve nice ve ne vaktte ziyâret için tavâf eder, işte bu a¡mâlin beyânı 
bu cümlede zikr olacaktır. Şöyle ki:

]فــإذا أفــاض مــن عرفــة بعــد غــروب الشــمس فينبغــي أن يكــون علــى الســكينة والوقــار 
وليجتنــب وجيــف الخيــل وإيضــاع الإبــل كمــا يعتــاده بعــض النــاس فــإن رســول الله صلــى 
الله عليــه وســلم نهــى عــن وجيــف الخيــل وإيضــاع الإبــل “اِتَّقُــوا الَله وَسِــيرُوا سَــيْرًا جَمِيــاً 

لَ تَطَــؤُوا ضَعِيفًــا وَلَ تُــؤْذُوا مُسْــلِمًا”[ 
¡Arefe’den güneşin gurûbundan sonra ifâza edince gerektir ki sekî-

net ve vakâr üzerine gidip ba¡zu’n-nâs ettiği ¡âdet gibi ılgar ile gitmeye, 
ya¡nî esbini ve devesini seğirtip sür¡atle kaçarak gitmeye, zîrâ Resûl-i 
ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem vecîf-i hayl ve îzâ¡-ı ibilden nehy edip 
buyurmuş ki:54”اِتَّقُــوا الَله وَسِــيرُوا سَــيْرًا جَمِيــاً لَ تَطَــؤُوا ضَعِيفًــا وَلَ تُــؤْذُوا مُسْــلِمًا“  ki 
hulâsa-i me™âli: “Siz Zât-ı Zü’l-Celâl’in gazabından ittikâ™ edip nefsini-
zi vikâye ediniz ki ¡Arefe’den ifâza ettiğiniz vaktte seyr-i cemîl ile seyr 
ediniz, ya¡nî yavaş yavaş gidiniz ki yolda bir za¡îfi çiğnemeyesiz ve bir 
müslime ezâ™ verip onu rencîde etmeyesiz.”

]فــإذا بلــغ المزدلفــة اغتســل لهــا لأن المزدلفــة مــن الحــرم فليدخلــه بغســل وإن قــدر 
علــى دخولــه ماشــيًا فهــو أفضــل وأقــرب إلــى توقيــر الحــرم ويكــون فــي الطريــق رافعًــا 
صوتــه بالتلبيــة فــإذا بلــغ المزدلفــة قــال “اَللَّهُــمَّ إِنَّ هَــذِهِ مُزْدَلِفَــةُ جَمَعْــتَ فِيهَــا ألَْسِــنَةً مُخْتَلِفَــةً 

ــهُ”[ ــكْ فَكَفَيْتَ ــوَكَّلَ عَلَيَ ــهُ وَتَ ــنْ دَعَــاكَ فَاسْــتَجَبْتَ لَ ــي مِمَّ ــةً فَاجْعَلْنِ ــجَ مُؤْتَنِفَ تَسْــألَكَُ حَوَائِ

54	 el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/637, no: 1709.
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Ve çün Müzdelife’ye varır, gerektir ki onda bir gusl ede, zîrâ ki 
Müzdelife harem-i şerîftendir ki ona gusl ile dâhil olmak gerektir ve 
kudreti var ise yayan yürüyüp girmesi efdaldir ve harem-i şerîfin tevkî-
rine akrebdir. Ve esnâ-i tarîkte dahi ref¡-i savt ile telbiye ederek gide 
ve Müzdelife’ye bâlig ve vâsıl olıcak ًاَللَّهُــمَّ إِنَّ هَــذِهِ مُزْدَلِفَــةُ جَمَعْــتَ فِيهَــا ألَْسِــنَة“ 
ــنْ دَعَــاكَ فَاسْــتَجَبْتَ لَــهُ وَتَــوَكَّلَ عَلَيَــكْ فَكَفَيْتَــهُ”  مُخْتَلِفَــةً تَسْــألَكَُ حَوَائِــجَ مُؤْتَنِفَــةً فَاجْعَلْنِــي مِمَّ
diye ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, Müzdelife işte budur, içinde elsine-i 
muhtelife cem¡ olup havâic-i mü™tenife senden dilerler, beni dahi du¡â-
sını icâbet ve kabûl ettiğin âdemlerden ve senin üzerine tevekkül edip 
senden kifâyet bulanlardan eyle.” Ya¡nî benim du¡âmı dahi kabûl buyu-
rup beni zümre-i mütevekkilîn ü müktefînden eyle demektir.

]ثــم يجمــع بيــن المغــرب والعشــاء بمزدلفــة ]فــي[ وقــت العشــاء قاصــرًا لــه بــأذان 
وإقامتيــن ليــس بينهمــا نافلــة ولكــن يجمــع نافلــة المغــرب والعشــاء والوتــر بعــد الفريضتيــن 
ويبــدأ بنافلــة المغــرب ثــم بنافلــة العشــاء كمــا فــي الفريضتيــن فــإن تــرك النوافــل فــي الســفر 
خســران ظاهــر وتكليــف إيقاعهــا فــي الأوقــات إضــرار وقطــع للتبعيــة بينهما وبيــن الفرائض 
فــإذا جــاز أن يــؤدي النوافــل مــع الفرائــض بتيمــم واحــد بحكــم التبعيــة فبــأن يجــوز أداؤهمــا 
ــة أولــى ولا يمنــع مــن هــذا مفارقــة النفــل للفــرض فــي جــواز  علــى حكــم الجمــع بالتبعي

أدائــه علــى الراحلــة لمــا أو مأنــا إليــه مــن التبعيــة والحاجــة[
Ve ondan sonra magrib namâzı ile yatsı namâzı beyninde vakt-i ¡işâ-

da Müzdelife’de cem¡ edip ikisi bir ezân ve iki ikâmet ile kılar ve yatsı 
namâzı maksûre ya¡nî iki rek¡at kılar, aralarında nâfileyi kılmaz, lâkin 
farîzanın edâsından sonra magribin nâfilesiyle yatsı namâzının nâfilesi 
beyninde dahi cem¡ eder ve ikisi birlikte kıldıktan sonra vitr namâzını 
dahi edâ™ eder ki magrib nâfilesiyle başlayıp bed™ eder de sonra yatsı 
namâzının nâfilesini kılar ve ¡akîblerinde vitri kılar, nitekim farîzaları 
kılmış, zîrâ seferde nâfilenin terki zâhir bir hüsrândır ve evkâtlarında 
îkâ¡larının teklîfi dahi hem ızrârdır ve hem dahi nâfile ile farz beynin-
de olan tâbi¡iyyete kat¡ etmektir. Teyemmüm-i vâhidle bi-hükmi’t-te-
be¡iyye ferâiz ile nevâfili kılmak câiz olunca nevâfili dahi ferâizin cem¡i 
hükmünde bi-hükmi’t-tebe¡iyye cem¡ etmeğin cevâzı bi-tarîki’l-evlâ 
olur. Ve râhile üzerine nâfile ile farzın beyninde vâki¡ olan müfârakat 
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bunları men¡ etmez ki onun râhile üzerine edâsı câiz olur, çünkü îmâ ve 
işâretimizden ma¡lûm olmuştur ki nâfilelerin cevâz-ı cem¡leri hükm-i 
tebe¡iyyet ve zarûret-i hâcettendir.

ــي النصــف  ــا ف ــت نســك ومــن خــرج منه ــة وهــو مبي ــة بمزدلف ــم يمكــث تلــك الليل ]ث
الأول مــن الليــل ولــم يبــت فعليــه دم وإحيــاء هــذه الليلــة الشــريفة مــن محاســن القربــات 
لمــن يقــدر عليــه ثــم إذا انتصــف الليــل يأخــذ فــي التأهــب للرحيــل ويتــزود الحصــى منهــا 
ــأن يســتظهر  ــأس ب ففيهــا أحجــار رخــوة فليأخــذ ســبعين حصــاة فإنهــا قــدر الحاجــة ولا ب
بزيــادة فربمــا يســقط منــه بعضهــا ولتكــن الحصــى خفيفًــا بحيــث يحتــوي عليــه أطــراف 

البراجــم[
Sonra o gece Müzdelife’de beytûtet eder ve o beytûtiyyet, beytûtiy-

yet-i menzil olmayıp ancak beytûtiyyet-i nüsük ü ¡ibâdettir, hattâ nıs-
fu’l-leylden evvel ondan çıkıp giderse cinâyet işlemiş olur, üzerine bir 
kurbân kesmek vâcib olur, çünkü vâcibi terk etmiş olur. Ve o gecenin 
ihyâsı muktedir olan kimseye mehâsin-i kurubâttandır. Ve gece yarısı 
olunca rıhlete tedârük görüp ondan yetmiş ¡aded hasâ ya¡nî ufacık taşla-
rı berâberce alır, zîrâ Müzdelife’de gevşek taşlar vardır ve yetmiş ¡aded 
ona kifâyet eder ve ba¡zının düşüp noksân olmak ihtimâli için yetmiş 
¡adedden ziyâde alsa dahi be™si yoktur, fakat o ufacık taşlar sebük ve 
hafîfçe ola, tâ ki ona etrâf-ı berâcim muhtevî ola.

]ثــم ليغلــس بصــاة الصبــح وليأخــذ فــي المســير حتــى إذا انتهــى إلــى المشــعر الحــرام 
هُــمَّ بِحَــقِّ الْمَشْــعَرِ  وهــو آخــر المزدلفــة فيقــف ويدعــو إلــى الإســفار ويقــول ]43[ “اَللَّ
ــةَ  ــا التَّحِيَّ ــغْ رُوحَ محمــدٍ مِنَّ ــامِ أبَْلِ ــنِ وَالْمَقَ كْ ــرَامِ وَالرُّ ــهْرِ الْحَ ــرَامِ وَالشَّ ــتِ الْحَ ــرَامِ وَالْبَيْ الْحَ

ــرَامِ”[ كْ ــاَلِ وَالِْ ــا ذَا الْجَ ــاَمِ يَ ــا دَارَ السَّ ــاَمَ وَأدَْخِلْنَ وَالسَّ
Ve dahi sabâh namâzını karanlıkla erkence Müzdelife’de kılıp 

yola çıkar, Meş¡arü’l-Harâm’a doğru seyr edip gider. Ve çün Meş¡a-
rü’l-Harâm’a varıp vâsıl olur ki Müzdelife’nin âhiridir, onda isfâra ka-
dar ya¡nî sabâh ışıklığının zuhûruna dek orada durup du¡â okur, diye ki: 
ــغْ رُوحَ ــامِ أبَْلِ ــنِ وَالْمَقَ كْ ــرَامِ وَالرُّ ــهْرِ الْحَ ــرَامِ وَالشَّ ــتِ الْحَ ــرَامِ وَالْبَيْ ــعَرِ الْحَ ــقِّ الْمَشْ ــمَّ بِحَ  “اَللَّهُ
كْرَامِ” لَمِ يَا ذَا الْجَلَلِ وَالِْ لَمَ وَأدَْخِلْنَا دَارَ السَّ -ki hulâsa-i me™â محمدٍ مِنَّا التَّحِيَّةَ وَالسَّ
li: “Yâ rabbi, Meş¡arü’l-Harâm ve Beytü’l-Harâm ve şehrü’l-harâm ve 
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rükn ve makâm hürmetlerine Muhammedü’l-Mustafâ ¡aleyhi’t-tahiyye 
ve’s-selâmın rûhuna bizden salât ve selâmı teblîg buyurup bizi dahi 
Dârü’s-Selâm’a dâhil eyle. Sen ey celâl ve ikrâm sâhibi, işbu du¡âmızı 
lutf ve kereminle kabûl eyle.”

]ثــم يدفــع منهــا قبــل طلــوع الشــمس حتــى ينتهــي إلــى موضــع يقــال لــه وادي محســر 
فيســتحب لــه أن يحــرك دابتــه حتــى يقطــع عــرض الــوادي وإن كان راجــا أســرع فــي 

المشــي[
Ondan sonra güneş tulû¡undan akdem Meş¡arü’l-Harâm’dan dahi 

çıkıp yolda gide, tâ ki Vâdî-i Muhassir denilen mevzi¡e vara ve o vakt-
te ¡arz-ı vâdîyi kesip geçinceye dek ona müstehabb odur ki süvâr ise 
hayvânını depretip tîzce ve sür¡atçe geçe ve piyâde gitmiş ise kezâlik 
ayağını kaldırıp sür¡atçe yürüye.

]ثــم إذا أصبــح يــوم النحــر خلــط التلبيــة بالتكبيــر فيلبــي تــارة ويكبــر أخــرى فينتهــي 
إلــى منــى ومواضــع الجمــرات وهــي ثلاثــة فيتجــاوز الأولــى والثانيــة فــا شــغل لــه معهمــا 
يــوم النحــر حتــى ينتهــي إلــى جمــرة العقبــة وهــي علــى يميــن مســتقبل القبلــة فــي الجــادة 

والمرمــى مرتفــع قليــا فــي ســفح الجبــل وهــو ظاهــر بمواقــع الجمــرات[ 
Ondan sonra yevm-i nahrın sabâhında telbiye ile tekbîri yekdîgerine 

karıştırıp mecmû¡ olarak telbiye ve tekbîr eder ki bir kerre telbiye eder 
ve dîger kerre tekbîr eder ve böylece telbiye ve tekbîr ederek Minâ’ya 
varıp mevâzi¡-i cemerâta gide. Cemerât yerleri dahi üçtür. Kendisi o 
günde ya¡nî yevm-i nahrda birinci ve ikinci cemrelerle işi yoktur, onları 
geçip cemre-i ¡akabeye savuşup gider. Cemre-i ¡akabe câddede müstak-
bil-i kıblenin yemîni üzerine düşer, ya¡nî câddede kıbleye karşı duran 
âdemin sağ koluna gelir. Ve mahall-i remy ise dağ eteğinde azacık yüce 
ve mürtefi¡ bir yerdir. Mevâki¡-i cemerât ile orası zâhir ve nümâyân bir 
mahaldir.

]ويرمــي جمــرة العقبــة بعــد طلــوع الشــمس بقــدر رمــح وكيفيتــه أن يقــف مســتقبلً 
القبلــة وإن اســتقبل الجمــرة فــا بــأس ويرمــي ســبع حصيــات رافعًــا يــده ويبــدل التلبيــة 
ــمَّ  ــيْطَانِ اللَّهُ ــمَ الشَّ ــنِ وَرَغْ حْمَ ــةِ الرَّ ــى طَاعَ ــرُ عَلَ ُ أكَْبَ ــاةٍ “اَللَّ ــعَ كُلِّ حَصَ بالتكبيــر ويقــول مَ

ــكَ”[ تَصْدِيقًــا بِكِتَابِــكَ وَاتِّبَاعًــا لِسُــنَّةِ نَبِيِّ
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Ve o vechle cemre-i ¡akabeye varıp durunca gerektir ki yevm-i 
mezkûrdan güneş bir mızrak boyu mürtefi¡ olup vakt-i kerâhet geçince 
kıbleye karşı dura ve eger cemreye karşı durursa yine be™si yoktur. Ve 
cemreye yedi ¡âded taş birer birer atıp remy ede ve remy edicek elini 
kaldırır ve telbiyeyi tekbîre değiştirip tebdîl eder, ya¡nî telbiye yerinde 
tekbîr okur ki bir dahi telbiye etmez. Ve her bir taşı atınca أكَْبَــرُ عَلَــى ُ  “اَللَّ
ــكَ” ــيْطَانِ اللَّهُــمَّ تَصْدِيقًــا بِكِتَابِــكَ وَاتِّبَاعًــا لِسُــنَّةِ نَبِيِّ حْمَــنِ وَرَغْــمَ الشَّ  deyip du¡âyı طَاعَــةِ الرَّ
okur ki hulâsa-i me™âli: “Ben kitâb-ı mübîne tasdîkan ve peygamber-i 
zî-şânın sünnetine ittibâ¡an tâ¡at-i Rahmân ve ragm-ı şeytân üzere Al-
lâhu ekber deyip şeytânı recm ve bu cemreyi remy ederim” demektir.

]فــإذا رمــى قطــع التلبيــة والتكبيــر إلا التكبيــر عقيــب فرائــض الصلــوات مــن ظهــر يــوم 
ــام التشــريق ولا يقــف فــي هــذا اليــوم للدعــاء بــل  النحــر إلــى عقيــب الصبــح مــن آخــر أي

يدعــو فــي منزلــه[
Ve cemre-i ¡akabeyi remy ettikten sonra salavât-ı mefrûzanın ¡akîb-

lerinde yevm-i nahrın öylesi namâzından eyyâm-ı teşrîkın âhir günü sa-
bâhının namâzı ¡akîbine kadar tilâveti vâcib olan tekbîrâtın mâ-¡adâsını 
ve telbiyenin kırâ™etini kesip kat¡ eder, ya¡nî cemre-i ¡akabenin remyin-
den sonra artık kırâ™et-i telbiye vü tekbîr onun üzerine vâcib kalmaz, 
fakat salavât-ı mefrûzanın ¡akîblerinde eyyâm-ı teşrîkte yalnız tekbîr 
eder ki o tekbîr vâcib kalır.

ِ كَثِيــرًا وَسُــبْحَانَ  ُ أكَْبَــرُ كَبِيــرًا وَالْحَمْــدُ لَِّ ]وصفــة التكبيــر أن يقــول “اللهُ أكَْبَــرُ اللهُ أكَْبَــرُ اللَّ
كَــرِهَ  وَلَــوْ  يــنَ  الدِّ لَــهُ  لَــهُ مُخْلِصِيــنَ  شَــرِيكَ  وَحْــدَهُ لَ   ُ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ وَأصَِيــاً لَ  بُكْــرَةً  الِله 
الْكَافِــرُونَ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَحْــدَهَ صَــدَقَ وَعْــدَهُ وَنَصَــرَ عَبْــدَهُ وَهَــزَمَ الْحَْــزَابَ وَحْــدَهُ لَ إِلَــهَ 

إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ”[
Ve tekbîrin sıfatı ise o dahi budur ki Allâhu ekber kelimesini üç 

kerre okuya ve ba¡dehu kebîren vel-hamdülillâhi kesîren ilh. hamd ve 
tesbîh ve tehlîl kelimât-ı tayyibâtı ile mezc ve âyet ve senâ™ ile derc 
ve kelime-i tevhîd ve tekbîr ile hatm eder. Ve bu sıfatla tekbîr oku-
mak mezheb-i Şâfi¡î’nin ihtiyârı olup ammâ mezheb-i Hanefî üzerine 
sıfat-ı tekbîr ise ”ُالْحَمْــد ِ  dir ki “اللهُ اَكْبَــرُ اللهُ اَكْبَــرُ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ اَكْبَــرُ اللهُ اَكْبَــرُ وَلَِّ
Hazret-i Halîlü’r-Rahmân İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâmın üzerine mervî ve 
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me™sûr olan tekbîrin sıfatıdır ve ma¡ânîsi ma¡rûf ve herkese mefhûm ve 
ma¡lûm idüğünden terceme-i elfâzına hâcet görülememiştir.

ُ أكَْبَــرُ  ِ وَاللَّ ]ثــم ليذبــح الهــدي إن كان معــه والأولــى أن يذبــح بنفســه وليقــل “بســم اللَّ
لْــتَ مِــنْ خَلِيلِــكَ إِبْرَاهِيــمَ”[ ــي كَمَــا تَقَبَّ ــلْ مِنِّ اللَّهُــمَّ مِنْــكَ وَبِــكَ وَإِلَيْــكَ تَقَبَّ

Ve ondan sonra hedyi keser, ya¡nî udhiyyesi berâberce ise onu dahi 
kesip boğazlar ve muktedir olduğu hâlde kendi yediyle zebh edip diye 
ki:َلْــتَ مِــنْ خَلِيلِــك ــي كَمَــا تَقَبَّ ــلْ مِنِّ هُــمَّ مِنْــكَ وَبِــكَ وَإِلَيْــكَ تَقَبَّ أكَْبَــرُ اللَّ  ُ ِ وَاللَّ   “بســم اللَّ
 ki evlâsı budur, ya¡nî bi’z-zât onu boğazlayıp onda bir tevkîl إِبْرَاهِيــمَ”
etmeye. Ve ¡inde’z-zebh işbu sûretle onun du¡â okuyuşu yine mezheb-i 
Şâfi¡î’nin ihtiyârıdır ve mezheb-i Hanefî’nin ihtiyârı ise o dahi sıfatı 
budur ki:َرَبِّ الْعَالَمِيــن ِ   “اَللَّهُــمَّ هَــذَا مِنْــكَ وَلَــكَ إِنَّ صَلَتِــي وَنسُُــكِي وَمَحْيَــايَ وَمَمَاتِــي لَِّ
لُ الْمُسْــلِمِينَ بِسْــمِ الِله وَاللهُ اَكْبَــرُ”  deyip boğazlar ve لَ شَــرِيكَ لَــهُ وَبِذَلِــكَ أمُِــرْتُ وَأنََــا أوََّ
ba¡dehu َلْتَــهُ مِــنْ اِبْرَاهِيــمَ خَلِيلِــكَ وَمِــنْ محمــدٍ حَبِيبِــك ــي كَمَــا تَقَبَّ ــلْ هَــذَا ]44[ مِنِّ  “اَللَّهُــمَّ تَقَبَّ
ــاَمُ” ــكَ عَلَيْهِمَــا السَّ وَنَبِيِّ

]والتضحيــة بالبــدن أفضــل ثــم بالبقــر ثــم بالشــاة والشــاة أفضــل مــن مشــاركة ســتة 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ  ِ صَلَّــى اللَّ فــي البدنــة أو البقــرة والضــأن أفضــل مــن المعــز قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــوْدَاءِ” وقــال أبــو هريــرة  ــةِ اَلْكَبْــشُ الْقَْــرَنُ وَالْبَيْضَــاءُ أفَْضَــلُ مِــنَ الْغَبْــرَاءِ وَالسَّ “خَيْــرُ الْضُْحِيَّ
عِ[ البيضــاء أفضــل فــي الأضحــى مــن دم ســوداوين وليــأكل منــه إن كانــت مِــنْ هَــدْيِ التَّطَــوُّ

Ve beden[e] ile ya¡nî deve ile tadhiye etmek efdaldir. Ve ondan son-
ra koyun, keçiden efdaldir ve koyun ile tadhiye etmek bedenede altı 
kişi ile müşâreket etmekten efdaldir ve kezâlik koyun ile tadhiye eyle-
mek inekte altı kişi ile şerîk olmaktan efdaldir. Ve da™n ile ya¡nî koyun 
ile tadhiye etmek ma¡z ile ya¡nî keçi ile tadhiye etmekten efdal oldu-
ğuna delîl, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin ُــةِ اَلْكَبْــش  “خَيْــرُ الْضُْحِيَّ
ــوْدَاءِ”55  diye buyurduğu hadîs-i şerîftir الْقَْــرَنُ وَالْبَيْضَــاءُ أفَْضَــلُ مِــنَ الْغَبْــرَاءِ وَالسَّ
ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Udhiyyenin hayrlısı ancak boynuzlu koçtur 
ve beyâz renkli koyun siyâh ve bozrak renkli koyundan efdaldir.” Ebû 
Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Udhiyyede beyâz koyun iki siyâh 

55	 Ebû Dâvûd, Cenâiz, 30, no: 3156; Tirmizî, Edâhî, 17, no: 1517; İbn Mâce, 
Edâhî, 4, no: 3130; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 8/163, no: 7681.
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koyunların kanlarından efdaldir.” Ve zebh ettiği hedy eger tetavvu¡ ise 
onun etinden yer, ya¡nî hedy-i tetavvu¡un gûştundan yemek câizdir, bel-
ki müstehabbdır ki şânında ”فَكُلُــوا مِنْهَــا“ emr-i şerîfi vârid olmuştur.

]ولا يضحيــن بالعرجــاء والجدعــاء والعضبــاء والجربــاء والشــرقاء والخرقــاء والمقابلــة 
والمدابــرة والعجفــاء والجــدع فــي الأنــف والأذن للقطــع منهمــا والعضــب فــي القــرن 
وفــي نقصــان القوائــم والشــرقاء المشــقوقة الأذن مــن فــوق والخرقــاء مــن أســفل والمقابلــة 
المخروقــة فــي الأذن مــن قــدام والمدابــرة مــن خلــف والعجفــاء المهزولــة التــي لا تنقــى 

أي لا مــخ فيهــا مــن الهــزال[
Ve topal ve burun ve kulağı kesik veyâhûd boynuzu kırık veyâ ayak-

ları eksikli veyâ aşağıdan veyâhûd yukarıdan kulağı yarık ve önden 
veyâhûd arkadan kulağı delikli veyâ yırtıklı ve uyuzlu ve be-gâyet za¡îf 
ve bî-dimâg hayvân ile tadhiye etmeye, ya¡nî ¡ayblı hayvânı kurbân kes-
meye ki udhiyyenin hayvânı ¡uyûb-ı mezkûreden sâlim olmak gerektir.

]ثــم ليحلــق بعــد ذلــك والســنة أن يســتقبل القبلــة ويبتــدىء بمقــدم رأســه فيحلــق الشــق 
الأيمــن إلــى العظميــن المشــرفين علــى القفــا ثــم ليحلــق الباقــي ويقــول “اَللَّهُــمَّ أثَْبِــتْ لِــي 
ــدَكَ دَرَجَــةً” والمــرأة تقصــر  ــا عِنْ ــي بِهَ ــعْ لِ ئَةً وَارْفَ ــيِّ ــا سَ ــي بِهَ ــحُ عَنِّ ــنَةً وَامْ ــعْرَةٍ حَسَ ــكُلِّ شَ بِ
الشــعر والأصلــع يســتحب لــه إمــرار الموســى علــى رأســه وَمَهْمَــا حَلَــقَ بَعْــدَ رَمْــيِ الْجَمْــرَةِ 

يْــدَ[ سَــاءَ وَالصَّ فَقَــدْ حَصَــلَ لــه التحلــل الأول وحــل لــه كل المحــذورات إِلَّ النِّ
Ve dahi ondan sonra başını tırâş eder, ya¡nî remy-i cemre-i ¡akabe 

ve zebh-i udhiyyeden sonra başını tırâş etmek gerektir. Ve vech-i mes-
nûnu budur ki kıbleye karşı otura ve başı önünden başlayıp sağ tarafını 
kafasına müşrif olan iki kemiğe kadar tırâş ede, ba¡dehu bakıyyesini 
ya¡nî sol tarafını tırâş eder ve bu du¡âyı okuya: ٍهُــمَّ أثَْبِــتْ لِــي بِــكُلِّ شَــعْرَة  “اَللَّ
ئَةً وَارْفَــعْ لِــي بِهَــا عِنْــدَكَ دَرَجَــةً” ــي بِهَــا سَــيِّ  Ya¡nî: “Yâ rabbi, bana her حَسَــنَةً وَامْــحُ عَنِّ
bir kıl ile bana bir hasene sebt-i defter eyle ve her bir şa¡re ile defter-i 
seyyi™âtımdan bir seyyi™eyi bana mahv eyle ve dahi her bir kıl ile bana 
bir derece ref¡ eyle” demektir. Ve hatun kişi ise onun saçından ya¡nî saçı 
ucundan bir parça kırpar, çünkü hatun kişiye baş tırâş etmek yoktur, 
ancak kısaltmak vardır. Ve başının tepesinde ve önünde saçı olmayan 
kimse yine usturayı başı üzerine geçire. Çün başını tırâş etti, o vakt 
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ona birinci tahallül hâsıl oldu, ihrâm ile üzerine mahzûr olan nesnelerin 
kâffesi ona helâl olur, fakat takarrüb-i nisâ ve sayd henüz ona helâl 
olmamış olur, ya¡nî nisâyı vat™ etmek ve avı avlamaktan gayrı kâffe-i 
mahzûrâtın isti¡mâli ona mübâh olur ve o iki şey™ tavâf-ı ziyâreti edâ™ 
ettikten sonra ona helâl olacaktır.

]ثــم يفيــض إلــى مكــة ويطــوف كمــا وصفنــاه وهــذا الطــواف طــواف ركــن فــي الحــج 
ويســمى طــواف الزيــارة وأول وقتــه بعــد نصــف الليــل مــن ليلــة النحــر وأفضــل وقتــه يــوم 
النحــر ولا آخــر لوقتــه بــل لــه أن يؤخــر إلــى أي وقــت شــاء ولكــن يبقــى مقيــدا بعلقــة 
الإحــرام فــا تحــل لــه النســاء إلــى أن يطــوف فــإذا طــاف تــم التحلــل وحــل الجمــاع وارتفــع 
الإحــرام بالكليــة ولــم يبقــإلا رمــي أيــام التشــريق والمبيــت بمنــى وهــي واجبــات بعــد زوال 
الإحــرام علــى ســبيل الاتبــاع للحــق وكيفيــة هــذا الطــواف مــع الركعتيــن كمــا ســبق فــي 
طــواف القــدوم فــإذا فــرغ مــن الركعتيــن فليســع كمــا وصفنــا إن لــم يكــن ســعى بعــد طــواف 

القــدوم وإن كان قــد ســعى فقــد وقــع ذلــك ركنًــا فــا ينبغــي أن يعيــد الســعي[
Ve ondan sonra ya¡nî ba¡de’l-halk Mekke-i mükerremeye ifâza ede, 

ya¡nî tavâf-ı rükn için Mekke’ye gelir ve tavâf-ı kudûmda vasf ettiği-
miz vech üzere Beyt-i mükerreme tavâf ede ki bu tavâf haccda tavâf-ı 
rükndür ve tavâf-ı ziyâret tesmiye olunur. Ve bunun vakti leyle-i nahr-
dan nısfu’l-leylden başlar ya¡nî ibtidâ™ vakti o gecenin yarısından son-
radır ve efdali yevmü’n-nahrdır ya¡nî zi’l-hiccenin onuncu günüdür ve 
vaktine âhir yoktur, dilediği vakte kadar te™hîr edebilir, fakat ihrâmın 
¡alâkasıyla bağlı kalır ki onu tavâf etmedikçe vat™-i nisâ™ ve sayd ona 
helâl olmaz. Ve çün bu tavâfı dahi edâ™ eder, tamâmen ihrâmdan tahal-
lül etmiş olur ve cimâ¡ etmek ona helâl olur ki külliyyen ihrâmı mürtefi¡ 
olur ve üzerine menâsik-i haccdan eyyâm-ı teşrîkın remyi ve Minâ’nın 
beytûtiyyetinden gayrı bir şey™ kalmaz ki bunlar ya¡nî eyyâm-ı teşrîkın 
remyi ve Minâ’nın beytûtiyyeti zevâl-i ihrâmdan sonra hacca ¡alâ-sebî-
li’l-ittibâ¡ vâciblerdir. Ve bu tavâfın keyfiyyeti ile rek¡ateyn-i tavâf key-
fiyyeti tavâf-ı kudûmda sebkat ettiği vech üzeredir ki tavâf-ı kudûmda o 
iki rek¡at namâzı nice kıldıysa yine öylece kılar. Ve eger tavâf-ı kudûm-
da [45] sa¡y etmiş ise o sa¡y rükn vâki¡ olmuş olur, bir dahi onun i¡âdesi 
üzerine lâzım gelmez, onu i¡âde etmemek gerektir.
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]وأســباب التحلــل ثلاثــة الرمــي والحلــق والطــواف الــذي هــو ركــن ومهمــا أتــى باثنيــن 
مــن هــذه الثلاثــة فقــد تحلــل أحــد التحلليــن ولا حــرج عليــه فــي التقديــم والتأخيــر بهــذه 

الثــاث مــع الذبــح ولكــن الأحســن أن يرمــى ثــم يذبــح ثــم يحلــق ثــم يطــوف[
Ve esbâb-ı tahallül üçtür: Remy-i cemre ve tırâş olmak ve tavâf-ı 

rükn etmek. Ve her ne vakt işbu esbâb-ı selâseden iki esbâbı icrâ™ eder 
ise o vaktte iki tahallülün birisi vâki¡ olur, ya¡nî ihrâmından birinci ta-
hallül ile mütehallil olmuş olur ve yekdîgere vâki¡ olacak takdîm ve 
te™hîrlerinde bir harec olmaz, ya¡nî yekdîgeri üzerine takdîm veyâhûd 
te™hîr eylerse günâhkâr olmaz velâkin ahsen ve iyisi odur ki evvelâ 
cemreyi remy eder sonra kurbânı boğazlar sonra tırâş olur ve ondan 
sonra Beyt-i mükerreme tavâf eder ki vech-i mesnûnu budur.

]والســنة للإمــام فــي هــذا اليــوم أن يخطــب بعــد الــزوال وهــي خطبــة وداع رســول الله 
صلــى الله عليــه وســلم ففــي الحــج أربــع خطــب خطبــة يــوم الســابع وخطبــة يــوم عرفــة 
وخطبــة يــوم النحــر وخطبــة يــوم النفــر الأول وكلهــا عقيــب الــزوال وكلهــا إفــراد إلا خطبــة 

يــوم عرفــة فإنهــا خطبتــان بينهمــا جلســة[
Ve dahi imâma mesnûndur ki bu günde dahi ba¡de’z-zevâl bir hut-

be okuya ki bu hutbe ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin hutbe-i 
vedâ¡ıdır ve böyle olunca haccda dört hutbe olur ki Zi’l-hiccenin ye-
dinci gününde bir hutbe ve yevm-i ¡arefede ki dokuzuncu günüdür, 
bir hutbe ve yevm-i nahrda ki onuncu günüdür, bir hutbe ve nefr-i 
evvel gününde dahi bir hutbedir ve kâffesi zevâl-i şemsten sonradır. 
Ve yevm-i ¡arefenin hutbesi mâ-¡adâsından kâffesi ifrâddır, ya¡nî birer 
hutbedir ammâ yevm-i ¡arefede iki hutbedir ki aralarında bir celse-i 
hafîfe vardır.

]ثــم إذا فــرغ مــن الطــواف عــاد إلــى منــى للمبيــت والرمــي فيبيــت تلــك الليلــة بمنــى 
وتســمى ليلــة القــر لأن النــاس فــي غــد يقــرون بمنــى ولا ينفــرون فــإذا أصبــح اليــوم الثانــي 
مــن العيــد وزالــت الشــمس اغتســل للرمــي وقصــد الجمــرة الأولــى التــي تلــي عرفــة وهــي 
ــن  ــا عــن يمي ــإذا تعداهــا انحــرف قلي ــات ف ــن الجــادة ويرمــي إليهــا بســبع حصي علــى يمي
الجــادة ووقــف مســتقبل القبلــة وحمــد الله تعالــى وهلــل وكبــر ودعــا مــع حضــور القلــب 
وخشــوع الجــوارح ووقــف مســتقبل القبلــة قــدر قــراءة ســورة البقــرة مقبــاً علــى الدعــاء[
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Ve dahi ondan sonra tavâf-ı ziyâretten fârig olunca mebît ve remy-i 
cimâr için Minâ’ya ¡avdet ede ve o gece onda beytûtiyyet ede. Ve fer-
dâsı günü ¡âlem-i Minâ’da karâr kılıp sâkin olacakları haysiyyetle bu 
geceye leyle-i karr tesmiye olunmuştur, ya¡nî karâr gecesi ona ism ko-
nulmuştur, çünkü ferdâsı gününde huccâc ondan nefret etmezler. Ve 
bayramın ikinci sabâhı olunca vasat-ı semâda güneş zevâle başlamasıy-
la kendisi dahi remy için gusl eder ve cemre-i ûlâyı kasd edip yanına 
gider. Cemre-i ûlâ yemîn-i câddede vâki¡ olup ¡arefeye yakındır. Ve o 
cemreye yedi ¡aded taşı birer birer vech-i meşrûh üzere atıp remy ve 
ilkâ ede ve ondan geçince yemîn-i câddeden azacık inhirâf edip kıbleye 
müteveccih durup Zât-ı Zü’l-Celâl’e hamd ve teşekkür ederek tehlîl ve 
tekbîr eyleye ve dilediği du¡âyı okuya, fakat huzûr-ı kalb ve huşû¡-ı 
cevârih ile du¡â ede ve dahi kıbleye karşı sûre-i Bakara okunacak kadar 
durup du¡â üzerine ikbâl ve teveccüh kıla.

]ثــم يتقــدم إلــى الجمــرة الوســطى ويرمــي كمــا رمــى الأولــى ويقــف كمــا وقــف للأولــى 
ــه  ــة ويرمــي ســبعا ولا يعــرج علــى شــغل بــل يرجــع إلــى منزل ثــم يتقــدم إلــى جمــرة العقب
ويبيــت تلــك الليلــة بمنــى وتســمى هــذه الليلــة ليلــة النفــر الأول ويصبــح فــإذا صلــى الظهــر 
فــي اليــوم الثانــي مــن أيــام التشــريق رمــى فــي هــذا اليــوم إحــدى وعشــرين حصــاة كاليــوم 

الــذي قبلــه ثــم هــو مخيــر بيــن المقــام بمنــى وبيــن العــود إلــى مكــة[
Ve ondan sonra ya¡nî cemre-i ûlâyı remy ettikten sonra cemre-i 

vustâya tekaddüm edip ya¡nî ortadaki cemreye gider ve cemre-i ûlâyı 
remy ettiği gibi onu dahi remy edip ve cemre-i ûlâda durduğu gibi dura. 
Ve ondan sonra cemre-i ¡akabeye tekaddüm edip onda dahi yedi ¡aded 
taşı remy ede ve o günde dîger bir iş ile meşgûl olmayıp ancak nâzil 
bulunduğu mahalle dönüp orada beytûtiyyet ede. Ve bu geceye leyle-i 
nefr-i evvel ad konulmuştur ya¡nî nefr-i evvel gecesi tesmiye olunmuş-
tur. Ve çün sabâh olup öyle namâzı kıldıktan sonra kezâlik bu gün-
de dahi ki eyyâm-ı teşrîkın ikinci günüdür, cimâr-ı selâse-i mezkûreyi 
ta¡rîf-i mesbûk üzere geçmiş günün remyi gibi yirmi bir taş ile remy 
edip ondan sonra muhayyer kalır, dilerse yine Minâ’da durur ve dilerse 
Mekke-i mükerremeye ¡avdet eder.
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]فــإن خــرج مــن منــى قبــل غــروب الشــمس فــا شــيء عليــه وإن صبــر إلــى الليــل فــا 
ــي أحــدا وعشــرين  ــوم النفــر الثان ــى يرمــي فــي ي ــل لزمــه المبيــت حت ــه الخــروج ب يجــوز ل
ــه أن يــزور  حجــرا كمــا ســبق وفــي تــرك المبيــت والرمــي إراقــة دم وليتصــدق باللحــم ول
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ  ِ صَلَّــى اللَّ البيــت فــي ليالــي منــى بشــرط أن لا يبيــت إلا بمنــى كَانَ رَسُــولُ اللَّ
مَــامِ فِــي مســجد الخيــف فــإن فضلــه  يفعــل ذلــك وَلَ يَتْرُكَــنَّ حُضُــورَ الْفَرَائِــضِ مَــعَ الِْ

عظيــم[

Ve eger o günde gurûb-ı şemsten evvel çıkıp Mekke’ye giderse 
üzerine bir nesne vâcib olmaz, ammâ eger geceye kalırsa o vakt ona 
cevâz-ı hurûc yoktur, gerektir ki onda beytûtiyyet ede. Ve nefr-i sânî 
gününde dahi vech-i mesbûk üzere icmâr-ı selâseye yirmi bir taşı [46] 
remy ede. Ve geceye kalıp remy etmeksizin Mekke-i mükerremeye 
varıp remy-i cimâr ve mebîti terk ederse üzerine bir koyun kesmek 
vâcib olur, ya¡nî bir kurbânı boğazlayıp gûştu fukarâya tasadduk 
ede. Ve Minâ’da beytûtiyyet etmek şartıyla leyâlî-i Minâ’da Beyt-i 
mükerremin ziyâretine varmak ona câiz olur. ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz Minâ gecelerinde beyti ziyâret ederdi ve Minâ’da 
yine beytûtiyyet eder idi, ya¡nî gidip ziyâret edip gelirdi. Ve Mescid-i 
Hîf’te huzûr-ı cemâ¡ati terk etmemeli, hemîşe gidip salât-ı mefrûzayı 
ma¡a’l-imâm cemâ¡atle kıla, huzûr-ı cemâ¡ati terk etmeye, zîrâ ki fazlı 
¡azîmdir.

العصــر  ويصلــي  منــى  مــن  بالمحصــب  يقيــم  أن  فالأولــى  منــى  مــن  أفــاض  ]فــإذا 
والمغــرب والعشــاء ويرقــد رقــدة فهــو الســنة رواه جماعــة مــن الصحابــة رضــي الله عنهــم 

ــه[ ــا شــيء علي ــك ف ــم يفعــل ذل ــإن ل ف
Ve Minâ’dan ifâza edince gerektir ki Muhassab nâm mahalde ikâ-

met edip onda ¡asr ve magrib ve ¡işâ namâzlarını kılıp onda dahi bir 
rakdecik ya¡nî bir uykucuk uy[u]ya, evlâ odur ve mesnûn idüğü dahi 
sahâbeden bir cemâ¡at rivâyet etmiştir ve eger bunu işlemezse onun 
üzerine bir şey vâcib olmaz, fakat sünneti terk etmiş olur ve evlânın 
hilâfında bulunmuş olur. 



│ 107Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

el-Cümletü’s-Sâminetü Fî Sıfati’l-¡Umreti ve Mâ-Ba¡dehâ İlâ Tavâfi’l-
Vedâ¡i

 ]الجملة الثامنة في صفة العمرة وما بعدها إلى طواف الوداع[

Ve sekizinci cümle ise o dahi sıfat-ı ¡umre ile ¡umrenin mâ-ba¡dinde 
olan tavâf-ı vedâ¡ın beyânındadır ki bu cümle ¡umre ve tavâf-ı sadrın 
beyân-ı keyfiyyetlerine şâmildir. Şöyle ki:

]مــن أراد أن يعتمــر قبــل حجــه أو بعــده كيفمــا أراد فليغتســل ويلبــس ثيــاب الإحــرام 
كمــا ســبق فــي الحــج ويحــرم بالعمــرة مــن ميقاتهــا وأفضــل مواقيتهــا الجعرانــة ثــم التنعيــم 
ثــم الحديبيــة وينــوي العمــرة ويلبــي ويقصــد مســجد عائشــة رضــي اللهعنهــا ويصلــي 
ركعتيــن ويدعــو بمــا شــاء ثــم يعــود إلــى مكــة وهــو يلبــي حتــى يدخــل المســجد الحــرام[

¡Umre etmek isteyen âdem dilerse haccdan evvel ve dilerse haccdan 
sonra her ne asl istediyse gerektir ki evvelâ gusl ede ve siyâb-ı ihrâmı 
giye ki haccda mesbûk olan ta¡rîf mûcibince ihrâmı giye, fakat mîkâtın-
dan ¡umre ile ihrâm ede. Efdal-i mevâkîti ise evvelâ Ci¡râne nâm ma-
haldir ve ondan sonra Ten¡îm nâm mahaldir ve ondan sonra Hudeybiy-
ye nâm mahaldir ki orada ihrâmı giyip ¡umreyi niyyet ede ve telbiyeyi 
okuyup Hazret-i ¡Âişe radıyallâhu ¡anhânın mescidine kasd edip gide, 
onda iki rek¡at namâz kılıp dilediği ed¡iye ile du¡â™ ede ve ondan son-
ra Mekke-i mükerremeye telbiye ederek ¡avdet eyleye, tâ ki Mescid-i 
Harâm’a dâhil ola.

]فــإذا دخــل المســجد تــرك التلبيــة وطــاف ســبعا وســعى ســبعا كمــا وصفنــا فــإذا فــرغ 
حلــق رأســه وقــد تمــت عمرتــه والمقيــم بمكــة ينبغــي أن يكثــر الاعتمــار والطــواف وليكثــر 

النظــر إلــى البيــت[
Ve Mescid-i Harâm’a girince telbiyeyi terk edip yedi kerre Beyt-i 

mükerremi tavâf ede ve yedi kerre beyne’s-Safâ ve’l-Merve sa¡y ede 
ve keyfiyyet-i tavâf ve sa¡y mesbûk olan vasf ve ta¡rîf mûcibince ola. 
Ve çün tavâf ve sa¡yden fârig olur, başını tırâş eder ve ¡umresi tamâm 
olmuş olur. Mekke’de mukîm olan kimselere gerektir ¡umreleri çok ge-
tireler, hemîşe i¡timâr ve tavâfını teksîr edip Beyt-i mükerreme dahi çok 
bakıp nazar edeler, zîrâ ki nazar-ı beyt dahi ¡ibâdettir.
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]فــإذا دخلــه فليصــل ركعتيــن بيــن العموديــن فهــو الأفضــل وليدخلــه حافيًــا موقــرًا قيــل 
لبعضهــم هــل دخلــت بيــت ربــك اليــوم فقــال والله مــا أرى هاتيــن القدميــن أهــاً للطــواف 
حــول بيــت ربــي فكيــف أراهمــا أهــاً لأن أطــأ بهمــا بيــت ربــي وقــد علمــت حيــث مشــيتا 

وإلــى أيــن مشــيتا[
Ve Beyt-i mükerreme dâhil olursa gerektir ki beyne’l-¡amûdeyn du-

rup iki rek¡at namâz kıla ki efdali odur ve yalın ayak girip be-gâyet 
onu tevkîr ve ihtirâm ve ta¡zîm ede. Ba¡zı evliyâya denilmiş ki: “Sen 
bu günde rabbin hânesine dâhil oldun mu?” Cevâbında demiş ki: “Ben 
vallâhi benim bu iki ayağımı tavâf-ı beyte ehl göremem, nerede kaldı ki 
derûn-ı hâneye!” Ya¡nî ben onları duhûl-i beyte nice ehl görebilirim ve 
onlarla ben derûn-ı hâneyi nice basarım o hâl ile ki ben bilirim ki nice 
yürümüşler ve nereye yürümüşler.

]وليكثــر شــرب مــاء زمــزم وليســتق بيــده مــن غيــر اســتنابة إن أمكنــه وليرتــو منــه حتــى 
خْــاَصَ وَالْيَقِيــنَ  هُــمَّ اجْعَلْــهُ شِــفَاءً مِــنْ كُلِّ دَاءٍ وَسَــقَمٍ وَارْزُقْنِــي الِْ يتضلــع وليقــل “الَلَّ
ــهُ”  ــزَمَ لِمَــا شُــرِبَ لَ ــاءُ زَمْ ــا وَالْخِــرَةِ” قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَ نْيَ ــاةَ فِــي الدُّ وَالْمُعَافَ

أي يشــفي مــا قصــد بــه[
Ve dahi âb-ı zemzemin şürbünden teksîr ede, ya¡nî zemzem suyunu 

çok içe ve onu kendi eliyle çekip çıkara, kimseyi onda ya¡nî istikâsında 
istinâbe etmeye mümkin olur ise, ya¡nî istinâbe etmeksizin istikâsı ona 
mümkin olur ise istikâ ede. Ve’l-hâsıl kanacak kadar ondan içe ve diye 
ki:خْــاَصَ وَالْيَقِيــنَ وَالْمُعَافَــاةَ فِــي هُــمَّ اجْعَلْــهُ شِــفَاءً مِــنْ كُلِّ دَاءٍ وَسَــقَمٍ وَارْزُقْنِــي الِْ   “اَللَّ
نْيَــا وَالْخِــرَةِ”  ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, benim bu içtiğim zemzem الدُّ
suyu bana her bir derd ve dâ™ ve sekamdan şifâ™ eyle ve dünyâ ve âhiret-
te ihlâs ve yakîn ve mu¡âfâtı bana rızk ve nasîb ve kısmet eyle” ki ha-
ber-i sahîhte vârid olmuş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz âb-ı 
zemzem hakkında buyurmuş ki:56”ُمَــاءُ زَمْــزَمَ لِمَــا شُــرِبَ لَــه“  Ya¡nî “Zemzem 
suyu her ne niyyet ve kasd ile içilirse o niyyet ve maksad onunla hâsıl 
olur.” Sanki her bir emr ve murâd ve maksada sebebdir ki her ne ¡illet 

56	 İbn Mâce, Menâsik, 78, no: 3062; Musnedu Ahmed, 3/357, no: 14849; 
et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 1/259, no: 849; 4/139, no: 3815; el-Mus-
tedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/646, no: 1739; Şu¡abu’l-Îmân, 6/29, no: 3832.



│ 109Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

için içilirse o ¡illete şifâ™ olur, her bir derde dermândır. [47] 

el-Cümletü’t-Tâsi¡atü Fî Tavâfi’l-Vedâ¡i 

]الجملة التاسعة في طواف الوداع[

Dokuzuncu cümle dahi tavâf-ı vedâ¡ın keyfiyyeti beyânında olup 
ona tavâf-ı sadr dahi denilir ki menâsik-i hacc ityânından sonra vâki¡ 
olur. Şöyle ki:

]مهمــا عــنّ لــه الرجــوع إلــى الوطــن بعــد الفــراغ مــن إتمــام الحــج والعمــرة فلينجــز أولا 
أشــغاله وليشــد رحالــه وليجعــل آخــر أشــغاله وداع البيــت[

Her ne vakt ki rücû¡-ı vatan yâdına gelir, ¡azm-i sefer ona zâhir ve 
bâdî olduysa gerektir ki itmâm-ı hacc u ¡umreden fârig olduktan sonra 
işlerini görüp her bir maslahatı itmâm ve incâr etmekle rihâlini bağlayıp 
hâzır ve müheyyâ ede ve son işi vedâ¡-ı beyt eyleye.

]وَوَدَاعُــهُ بــأن يطــوف بــه ســبعا كمــا سَــبَقَ وَلَكِــنْ مِــنْ غَيْــرِ رَمَــلٍ وَاضْطِبَــاعٍ فَــإِذَا فَــرَغَ مِنْــهُ 
ــزَمَ وَيَدْعُــو ويتضــرع  ــي الْمُلْتَ ــمَّ يَأْتِ ــزَمَ ثُ ــاءِ زَمْ ــنْ مَ ــامِ وَشَــرِبَ مِ ــفَ الْمَقَ ــنِ خَلْ ــى رَكْعَتَيْ صَلَّ
ويقــول “الَلَّهُــمَّ إِنَّ الْبَيْــتَ بَيْتُــكَ وَالْعَبْــدَ عَبْــدُكَ وَابْــنُ عَبْــدِكَ وَابْــنُ أمََتِــكَ حَمَلْتَنِــي عَلَــى مَــا 
ــى أعََنْتَنِــي عَلَــى  غْتَنِــي بِنِعْمَتِــكَ حَتَّ ــى سَــيَّرْتَنِي فِــي بِــاَدِكَ وَبَلَّ رْتَ لِــي مِــنْ خَلْقِــكَ حَتَّ سَــخَّ
ــي رِضًــا وَإِلَّ فَمِــنَ الْنَ قَبْــلَ تَبَاعُــدِي  ــي فَــازْدَدْ عَنِّ قَضَــاءِ مَنَاسِــكِكَ فَــإِنْ كُنْــتَ رَضِيــتَ عَنِّ
عَــنْ بَيْتِــكَ هَــذَا أوََانُ انْصِرَافِــي إِنْ أذَِنْــتَ لِــي غَيْــرَ مُسْــتَبْدِلٍ بِــكَ وَلَ بِبَيْتِــكَ وَلَ رَاغِــبٍ عَنْــكَ 
ــي  ــنْ مُنْقَلَبِ ــي وَأحَْسِ ــي دِينِ ــةَ فِ ــي وَالْعِصْمَ ــي بَدَنِ ــةَ فِ ــي الْعَافِيَ ــمَّ أصَْحِبْنِ ــكَ اللَّهُ ــنْ بَيْتِ وَلَ عَ
نْيَــا وَالْخِــرَةِ إِنَّــكَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ  وَارْزُقْنِــي طَاعَتَــكَ أبََــدًا مَــا أبَْقَيْتَنِــي وَاجْمَــعْ لِــي خَيْــرَ الدُّ
ضْنِــي  قَدِيــرٌ الَلَّهُــمَّ لَ تَجْعَــلْ هَــذَا آخِــرَ عَهْــدِي بِبَيْتِــكَ الْحَــرَامِ وَإِنْ جَعَلْتَــهُ آخِــرَ عَهْــدِي فَعَوِّ

عَنْــهُ الْجَنَّــةَ” وَالْحََــبُّ أن لا يصــرف بصــره عــن البيــت حتــى يغيــب عنــه[
Ve onun keyfiyyet-i vedâ¡ı ise remel ve ıdtıbâ¡ etmeksizin vasf-ı 

mesbûk üzere yedi kerre Beyt-i mükerremin etrâfında dolaşıp tavâf ede 
ve tavâftan fârig olıcak, makâm ardında iki rek¡at namâz kıla ve zem-
zem suyundan içe, ondan sonra Mültezem’e gelip tazarru¡ ve zârî ede-
rek du¡â edip diye ki:َاَللَّهُــمَّ إِنَّ الْبَيْــتَ بَيْتُــكَ وَالْعَبْــدَ عَبْــدُكَ وَابْــنُ عَبْــدِكَ وَابْــنُ أمََتِــك“  
غْتَنِــي بِنِعْمَتِــكَ حَتَّــى رْتَ لِــي مِــنْ خَلْقِــكَ حَتَّــى سَــيَّرْتَنِي فِــي بِــاَدِكَ وَبَلَّ  حَمَلْتَنِــي عَلَــى مَــا سَــخَّ
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ــي رِضًــا وَإِلَّ فَمِــنَ الْنَ قَبْــلَ ــي فَــازْدَدْ عَنِّ  أعََنْتَنِــي عَلَــى قَضَــاءِ مَنَاسِــكِكَ فَــإِنْ كُنْــتَ رَضِيــتَ عَنِّ
 تَبَاعُــدِي عَــنْ بَيْتِــكَ هَــذَا أوََانُ انْصِرَافِــي إِنْ أذَِنْــتَ لِــي غَيْــرَ مُسْــتَبْدِلٍ بِــكَ وَلَ بِبَيْتِــكَ وَلَ رَاغِــبٍ
 عَنْــكَ وَلَ عَــنْ بَيْتِــكَ اللَّهُــمَّ أصَْحِبْنِــي الْعَافِيَــةَ فِــي بَدَنِــي وَالْعِصْمَــةَ فِــي دِينِــي وَأحَْسِــنْ مُنْقَلَبِــي
نْيَــا وَالْخِــرَةِ إِنَّــكَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ  وَارْزُقْنِــي طَاعَتَــكَ أبََــدًا مَــا أبَْقَيْتَنِــي وَاجْمَــعْ لِــي خَيْــرَ الدُّ
ضْنِــي عَنْــهُ هُــمَّ لَ تَجْعَــلْ هَــذَا آخِــرَ عَهْــدِي بِبَيْتِــكَ الْحَــرَامِ وَإِنْ جَعَلْتَــهُ آخِــرَ عَهْــدِي فَعَوِّ  اَللَّ
 ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, ¡ale’t-tahkîk hâne hânendir ve kul الْجَنَّــةَ”
dahi senin kulun ve kul ve câriyen oğludur, halkından bana müsahhar 
ettiğin merkûb üzerine yükletip tahmîl ettin ve bilâdın içinde dahi beni 
seyr ettirdin ve ni¡metinle beni buraya vâsıl ve bâlig ettin, tâ ki menâsi-
kin edâ™ ve kazâsı üzerine i¡âne edip yardım eyledin. Eger benden râzî 
oldunsa üzerime rızânı ziyâde ve artık eyle ve ziyâdesiyle benden râzî 
ol, yoksa hânenden uzak ve ba¡îd olmadan imdi benim üzerime minnet 
edip râzî ol. Bana izn ü ruhsat-ı ¡aliyyen erzânî ve sezâvâr buyurulur 
ise imdi ¡azîmet edip insırâf edecek vaktimdir. Ve benim bu insırâfım 
hâşâ seni ve hâneni âher bir nesneye değiştirip insırâf etmek değildir ve 
senden ve hânenden i¡râz ve ¡adem-i teveccüh ve ikbâlden değildir. Sen 
yâ rabbi, benim bedenimde sıhhat ve ¡âfiyet ve dîn ve âyînimde ¡ismet 
ve istikâmeti dahi bana musâhib eyle ve bu da¡vet ve dönüş ve münka-
lebi güzel ve hasîn edip beni dünyâ ve âhirette bâkî ettikçe dâimen ve 
ebeden tâ¡atini bana rızk ve nasîb ve kısmet eyle, sen her bir şey üzerine 
kâdirsin. Yâ rabbi, benim bu ¡ahdim senin Beyt-i harâm u mükerre-
minden son ¡ahdi eyleme ve eger son ¡ahd ettinse bana onun ¡ıvazında 
senin cennet ve behiştin ihsân eyle.” Ve vech-i mendûb u mahbûb odur 
ki Beyt-i mükerrem onun nazarından gâib oluncaya dek onun basar ve 
bakışı Beyt-i mükerremden sarf etmeye, ya¡nî âher nesneye bakmaya, 
hemîşe bakarak gide, tâ ki nazarından gâib ola. 

el-Cümletü’l-¡Âşiretü Fî Ziyâreti’l-Medîneti ve Âdâbihâ

]الجملة العاشرة في زيارة المدينة وآدابها[

Ve onuncu cümle ise o dahi Medîne-i münevverenin ziyâret ve âdâbı 
beyânında olup şöyle ki:
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]قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ زَارَنِــي بَعْــدَ وَفَاتِــي فَكَأنََّمَــا زَارَنِــي فِــي حَيَاتِــي” 
]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ وَجَــدَ سَــعَةً وَلَــمْ يَفِــدْ إِلَــيَّ فَقَــدْ جَفَانِــي”[ وقــال صلــى 
ــا عَلَــى الِله سُــبْحَانَهُ أنَْ  ــهُ إِلَّ زِيَارَتِــي كَانَ حَقًّ الله عليــه وســلم “مَــنْ جَاءَنِــي زَائِــرًا لَ يَهُمُّ

ــهُ شَــفِيعًا”[ ــونَ لَ أكَُ

¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz مَــنْ زَارَنِــي بَعْــدَ وَفَاتِــي فَكَأنََّمَــا زَارَنِــي“ 
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Benim vefâtımdan فِــي حَيَاتِــي”57
sonra beni ziyâret eden kimse hayâtımda beni ziyâret etmiş gibidir.” Ve 
dahi buyurmuş ki:ُــبْحَانَه ــى الِله سُ ــا عَلَ ــي كَانَ حَقًّ ــهُ إِلَّ زِيَارَتِ ــرًا لَ يَهُمُّ ــي زَائِ ــنْ جَاءَنِ   “مَ
-ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Kim ki zâir olduğu hâl أنَْ أكَُــونَ لَــهُ شَــفِيعًا”58
de benim yanıma gelip ziyâretimden gayrı onun bir hemmi olmazsa 
rûz-i kıyâmette ona şefâ¡at etmek üzere o kimsenin Hakk subhânehu ve 
ta¡âlânın katında bir hakkı olur, ya¡nî hâssaten ve hâlisan benim ziyâre-
time gelen kimseye elbette ben şefâ¡at ederim” ki Hakk subhânehu ve 
ta¡âlâ onu ona hakk etmiştir ve mazhar-ı şefâ¡at olunca o kimse nâr-ı 
cahîm ve ¡azâb-ı elîmden vâreste ve emîn kalır. Ne ¡azîm ni¡met ve ne 
büyük müjdeliktir.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فِــي طَرِيقِــهِ  ِ صَلَّــى اللَّ ]فمــن قَصَــدَ زِيَــارَةَ الْمَدِينَــةِ فَلْيُصَــلِّ عَلَــى رَسُــولِ اللَّ
كَثِيــرًا فــإذا وقــع بصــره علــى حيطــان المدينــة وأشــجاره قــال “اَللَّهُــمَّ هَــذَا حَــرَمُ رَسُــولِكَ 

ــارِ وَأمََانًــا مِــنَ الْعَــذَابِ وَسُــوءِ الْحِسَــابِ”[ ]48[  فَاجْعَلْــهُ لِــي وِقَايَــةً مِــنَ النَّ
Kaldı ki Medîne’yi kasd eden âdeme lâyık odur ki esnâ-yı tarîkte 

Peygamber-i ¡âlî-şân efendimize pek çok salât ve selâm okuya ve Me-
dîne-i münevvere ebniye ve duvâr ve eşcârına nazarı düşünce اَللَّهُمَّ هَذَا“ 
ــنَ الْعَــذَابِ وَسُــوءِ الْحِسَــابِ” ــارِ وَأمََانًــا مِ ــنَ النَّ  deyip حَــرَمُ رَسُــولِكَ فَاجْعَلْــهُ لِــي وِقَايَــةً مِ
bu du¡âyı okuya ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, işbu buk¡a-i mübâreke 
senin resûlün harem-i şerîfidir, bunu benim için âteş-i cehennemden bir 
vikâye eyle ve dahi ¡azâb ve sû-i hisâbdan dahi bana hırz ve emân eyle.”

ــإِذَا دَخَلَهَــا  ــهِ فَ ــسْ أنَْظَــفَ ثِيَابِ ــبْ وَلْيَلْبَ ]وليغتســل قبــل الدخــول مــن بئــر الحــرة وَلْيَتَطَيَّ
ــةِ رَسُــولِ الِله صلــى الله عليــه وســلم  فَلْيَدْخُلْهَــا متواضعًــا معظمًــا وليقــل “بِسْــمِ الِله وَعَلَــى مِلَّ

57	 Şu¡abu’l-Îmân, 6/46, no: 3855; Sunenu’d-Dârekutnî, 3/333, no: 2694. 
58	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 12/291, no: 13149.
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﴿وَقُــلْ رَبِّ أدَْخِلْنِــي مُدْخَــلَ صِــدْقٍ وَأخَْرِجْنِــي مُخْــرَجَ صِــدْقٍ وَاجْعَــلْ لِــي مِــنْ لَدُنْــكَ 
سُــلْطَانًا نَصِيــرًا﴾”[

Ve kable’d-duhûl Bi™ru’l-Harre nâm kuyudan gusl edip isti¡mâl-i tîb 
eyleye ve hem dahi elbisesinin enzafı ki en ziyâde pâk ve nazîf olan 
sevbini giye. Ve nefs-i Medîne’ye girince mütevâzi¡ ve mu¡azzim oldu-
ğu hâlde dâhil olup diye ki:ــةِ رَسُــولِ الِله صلــى الله عليــه وســلم   “بِسْــمِ الِله وَعَلَــى مِلَّ
 ﴿وَقُــلْ رَبِّ أدَْخِلْنِــي مُدْخَــلَ صِــدْقٍ وَأخَْرِجْنِــي مُخْــرَجَ صِــدْقٍ وَاجْعَــلْ لِــي مِــنْ لَدُنْــكَ سُــلْطَانًا
 ki hulâsa-i me™âli: “Zât-ı Zü’l-Celâl’in bereket-i ismi sahâbet نَصِيــرًا﴾”59
ve i¡ânesiyle ve ¡aleyhi’s-selâm efendimizin milleti üzerine ben dâhil 
oldum. Ey benim rabbim, beni müdhal-i sıdk ile idhâl ve muhrec-i sıdk 
ile beni ihrâc edip senin katından bana bir sultân-ı nasîr eyle” demektir.

]ثــم يقصــد المســجد ويدخلــه ويصلــي بجنــب المنبــر ركعتيــن ويجعــل عمــود المنبــر 
حــذاء منكبــه الأيمــن ويســتقبل الســارية التــي إلــى جانبهــا الصنــدوق وتكــون الدائــرة التــي 
فــي قبلــة المســجد بيــن عينيــه فذلــك موقــف رســول الله صلــى الله عليــه وســلم قبــل أن يغيــر 
ــيِّ  ــرَ النَّبِ ــي قَبْ ــمَّ يَأْتِ ــه ثُ ــزاد في ــل أن ي المســجد وليجتهــد أن يصلــي فــي المســجد الأول قب
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فَيَقِــفُ عِنْــدَ وَجْهِــهِ وَذَلِــكَ بِــأنَْ يَسْــتَدْبِرَ الْقِبْلَــةَ وَيَسْــتَقْبِلَ جِــدَارَ الْقَبْــرِ  صَلَّــى اللَّ
ــارِيَةِ الَّتِــي فِــي زَاوِيَــةِ جــدار القبــر ويجعــل القنديــل علــى  عَلَــى نَحْــوٍ مِــنْ أرَْبَعَــةِ أذَْرُعٍ مِــنَ السَّ

رأســه[
Ve ondan sonra Mescid-i Nebevî’ye müteveccih olup onu kasd ede. 

Ve mescide varıp girince gerektir ki minberin yanında iki rek¡at namâz 
kıla ki ¡amûd-ı minber onun sağ omzuna kala ve sandûk yanında olan 
sâriyeye müstakbil ola, tâ ki mescidin kıblesinde olan dâire onun iki 
gözü arasında ola, zîrâ ki mevkif-i Nebiyy-i zî-şân orasıdır, ya¡nî mes-
cidin hey™et-i kadîmi tagayyür etmeden Peygamber-i zî-şân efendimi-
zin cây-ı vukûfu o mahall-i mukaddes idi. Ve dahi ictihâd ede ki mü-
tegayyir olmazdan akdem mescid-i evvel dâiresi içinde namâzı vâki¡ 
ola, ya¡nî mescide ziyâdelik vukû¡undan evvel mescid-i kadîm mahalli 
her nerede kalmışsa orada namâz kılmaya çalışa. Sonra ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimizin kabr-i münîrine gelip mübârek vech-i kerîmine 

59	 el-İsrâ, 17/80.
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karşı dura ki yüzü kabr-i şerîfin duvarına ve arkası kıble tarafına kala, 
cidâr-ı kabrde olan zâviyenin yanında olan sâriyeden dört zirâ¡ mikdârı 
bu¡d ve mesâfe kalacak bir yerde durmuş ola ki kandîl onun başı üstün-
de bulunmuş ola.

أقَْــرَبُ  بُعْــدٍ  مِــنْ  الْوُقُــوفُ  بَــلِ  يقبلــه  وَلَ أن  الْجِــدَارَ  يَمَــسَّ  أنَْ  ــنَّةِ  السُّ مِــنَ  ]وَلَيْــسَ 
ــاَمُ  ِ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا نَبِــيَّ اللَّ ِ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا رَسُــولَ اللَّ حْتِــرَامِ فَيَقِــفُ وَيَقُــولُ “السَّ لِلِْ
ــاَمُ عَلَيْــكَ  ِ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا صَفْــوَةَ اللَّ ِ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا حَبِيــبَ اللَّ ِ السَّ عَلَيْــكَ يَــا أمَِيــنَ اللَّ
ــا  ــاَمُ عَلَيْــكَ يَ ــدُ السَّ ــا مُحَمَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَ ــاَمُ السَّ ــا أحَْمَــدُ اَلسَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَ ــرَةَ الِله الَسَّ ــا خِيَ يَ
ــرُ  ــا حَاشِ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــبُ السَّ ــا عَاقِ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــا مَاحِــي السَّ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــمِ السَّ ــا الْقَاسِ أبََ
ــا  ــاَمُ عَلَيْــكَ يَ ــرُ اَلسَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا طهُْ ــا نَذِيــرُ اَلسَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَ ــا بَشِــيرُ الَسَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَ الَسَّ
ــاَمُ عَلَيْــكَ  دَ الْمُرْسَــلِينَ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا سَــيِّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا أكَْــرَمَ وَلَــدِ آدَمَ السَّ طَاهِــرُ الَسَّ
ــرِ  ــدَ الْخَيْ ــا قَائِ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــنَ السَّ ــولَ رَبِّ الْعَالَمِي ــا رَسُ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــنَ السَّ ي ــمَ النَّبِيِّ ــا خَاتَ يَ
ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا هَــادِيَ الأمــة”  حْمَــةِ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا نَبِــيَّ الرَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا فَاتِــحَ الْبِــرِّ السَّ السَّ
ــاَمُ عَلَيْــكَ” “وَعَلَــى أهَْــلِ بَيْتِــكَ الَّذِيــنَ  لِيــنَ اَلسَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا قَائِــدَ الْغُــرِّ الْمُحَجَّ “الَسَّ
بِيــنَ”  ــاَمُ عَلَيْــكَ” “وَعَلَــى أصَْحَابِــكَ الطَّيِّ رَهُــمْ تَطْهِيــرًا اَلسَّ جْــسَ وَطَهَّ أذَْهَــبَ اللهُ عَنْهُــمُ الرِّ
ــا  ــزَى نَبِيًّ ــا جَ ــا أفَْضَــلَ مَ ُ عَنَّ ــزَاكَ اللَّ ــنَ” “جَ ــاتِ الْمُؤْمِنِي هَ ــرَاتِ أمَُّ ــكَ الطَّاهِ ــى أزَْوَاجِ “وَعَلَ
ــكَ  ــلَ عَنْ ــا غَفَ ــرُونَ وَكُلَّمَ اكِ ــرَكَ الذَّ ــا ذَكَ مَ ــكَ كُلَّ ــى عَلَيْ ــهِ وَصَلَّ تِ ــنْ أمَُّ ــهِ وَرَسُــولً عَ ــنْ قَوْمِ عَ
ــبَ  ــلَّ وَأطَْيَ ــى وَأجََ ــلَ وَأعَْلَ ــنَ أفَْضَــلَ وَأكَْمَ ــنَ وَالْخِرِي لِي ــي الْوََّ ــكَ فِ ــى عَلَيْ ــونَ وَصَلَّ الْغَافِلُ
رَنَــا بِــكَ مِــنَ  لَلَــةِ وَبَصَّ ــى عَلَــى أحََــدٍ مِــنْ خَلْقِــهِ كَمَــا اسْــتَنْقَذَنَا بِــكَ مِــنَ الضَّ وَأطَْهَــرَ مَــا صَلَّ
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ وَأشَْــهَدُ أنََّــكَ  العَمَايَــةِ وَهَدَانَــا بِــكَ مِــنَ الْجَهَالَــةِ أشَْــهَدُ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
يْــتَ  سَــالَةَ وَأدََّ ــهُ وَخِيَرَتُــهُ مَــنْ خَلَقَــهُ وَأشَْــهَدُ أنََّــكَ قَــدْ بَلَّغْــتَ الرِّ عَبْــدُهُ وَرَسُــولهُُ وَأمَِينـُـهُ وَصَفِيُّ
تَــكَ وَعَبَــدْتَ رَبَّــكَ حَتَّــى أتََــاكَ  كَ وَهَدَيْــتَ أمَُّ ــةَ وَجَاهَــدْتَ عَــدُوَّ الْمََانَــةَ وَنَصَحْــتَ الْمَُّ
مَ وَعَظَّــمَ”[ فَ وَكَــرَّ بِيــنَ وَسَــلَّمَ وَشَــرَّ ُ عَلَيْــكَ وَعَلَــى أهَْــلِ بَيْتِــكَ ]49[ الطَّيِّ الْيَقِيــنُ فَصَلَّــى اللَّ

Ve cidârı mess etmek ya¡nî kabrin duvarına el sürmek sünnetten de-
ğildir ve onu öpmek dahi mesnûn değildir, belki uzaktan durmak ihtirâ-
ma daha ziyâde yakın ve akrebdir. İşte o vechle durup yirmi beş kerre 
birer ism-i mansûs u mahsûsunu yâd ederek ona selâm söyleye, nitekim 
metnde yazılmıştır ki:ُــاَم ِ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا نَبِــيَّ اللَّ ِ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا رَسُــولَ اللَّ   “السَّ
ــكَ ــاَمُ عَلَيْ ِ السَّ ــوَةَ اللَّ ــا صَفْ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ِ السَّ ــا حَبِيــبَ اللَّ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ِ السَّ ــا أمَِيــنَ اللَّ ــكَ يَ  عَلَيْ
ــا ــا أبََ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــدُ السَّ ــا مُحَمَّ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــاَمُ السَّ ــا أحَْمَــدُ الَسَّ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــرَةَ الِله اَلسَّ ــا خِيَ  يَ
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ــاَمُ ــا حَاشِــرُ اَلسَّ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــبُ السَّ ــا عَاقِ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــا مَاحِــي السَّ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ  الْقَاسِــمِ السَّ
ــاَمُ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا طَاهِــرُ اَلسَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا طهُْــرُ اَلسَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا نَذِيــرُ اَلسَّ  عَلَيْــكَ يَــا بَشِــيرُ اَلسَّ
ــنَ ي ــمَ النَّبِيِّ ــا خَاتَ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــلِينَ السَّ دَ الْمُرْسَ ــيِّ ــا سَ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ ــدِ آدَمَ السَّ ــرَمَ وَلَ ــا أكَْ ــكَ يَ  عَلَيْ
ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا فَاتِــحَ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا قَائِــدَ الْخَيْــرِ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا رَسُــولَ رَبِّ الْعَالَمِيــنَ السَّ  السَّ
ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا هَــادِيَ الأمــة” حْمَــةِ السَّ ــاَمُ عَلَيْــكَ يَــا نَبِــيَّ الرَّ  deyip selâm okuya الْبِــرِّ السَّ
ve son teslîminde ki:”َــك ــاَمُ عَلَيْ ــنَ اَلسَّ لِي ــرِّ الْمُحَجَّ ــدَ الْغُ ــا قَائِ ــكَ يَ ــاَمُ عَلَيْ -de  “اَلسَّ
yince ehl-i beytine dahi selâm okuya ki:ُوَعَلَــى أهَْــلِ بَيْتِــكَ الَّذِيــنَ أذَْهَــبَ الله“  
ــاَمُ عَلَيْــكَ” رَهُــمْ تَطْهِيــرًا اَلسَّ جْــسَ وَطَهَّ  kelâmı söyleye, ya¡nî “Sana ve عَنْهُــمُ الرِّ
ricsden pâk olan ve Zât-ı Zü’l-Celâl onları ricsten pâk ve tâhir ettiği 
kâffe-i ehl-i hânene dahi selâm olsun” demektir. Sonra sahâbe-i kirâmı 
dahi bi’t-tebe¡iyye zikriyle onlara dahi selâm söyleye ki:َوَعَلَــى أصَْحَابِــك“  
بِينَ”  diye birle zevcât-ı mutahherâta dahi selâmı tahsîs ve tansîs edip الطَّيِّ
هَــاتِ الْمُؤْمِنِيــنَ” -diyerek selâm okuya, ondan son “وَعَلَــى أزَْوَاجِــكَ الطَّاهِــرَاتِ أمَُّ
ra ــكَ كُلَّمَــا ــى عَلَيْ ــهِ وَصَلَّ تِ ــهِ وَرَسُــولً عَــنْ أمَُّ ــا عَــنْ قَوْمِ ــا جَــزَى نَبِيًّ ــا أفَْضَــلَ مَ ُ عَنَّ  “جَــزَاكَ اللَّ
لِيــنَ وَالْخِرِيــنَ أفَْضَــلَ ــى عَلَيْــكَ فِــي الْوََّ اكِــرُونَ وَكُلَّمَــا غَفَــلَ عَنْــكَ الْغَافِلُــونَ وَصَلَّ  ذَكَــرَكَ الذَّ
 وَأكَْمَــلَ وَأعَْلَــى وَأجََــلَّ وَأطَْيَــبَ وَأطَْهَــرَ مَــا صَلَّــى عَلَــى أحََــدٍ مِــنْ خَلْقِــهِ كَمَــا اسْــتَنْقَذَنَا بِــكَ مِــنَ
ُ وَحْــدَهُ لَ رَنَــا بِــكَ مِــنَ العَمَايَــةِ وَهَدَانَــا بِــكَ مِــنَ الْجَهَالَــةِ أشَْــهَدُ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ لَلَــةِ وَبَصَّ  الضَّ
ــدْ ــكَ قَ ــهَدُ أنََّ ــهُ وَأشَْ ــنْ خَلَقَ ــهُ مَ ــهُ وَخِيَرَتُ ــهُ وَصَفِيُّ ــدُهُ وَرَسُــولهُُ وَأمَِينُ ــكَ عَبْ ــهَدُ أنََّ ــهُ وَأشَْ  شَــرِيكَ لَ
ــدْتَ ــكَ وَعَبَ تَ ــتَ أمَُّ كَ وَهَدَيْ ــدُوَّ ــدْتَ عَ ــةَ وَجَاهَ ــةَ وَنَصَحْــتَ الْمَُّ ــتَ الْمََانَ يْ سَــالَةَ وَأدََّ ــتَ الرِّ  بَلَّغْ
مَ فَ وَكَــرَّ بِيــنَ وَسَــلَّمَ وَشَــرَّ ــكَ الطَّيِّ ــلِ بَيْتِ ــكَ وَعَلَــى أهَْ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــاكَ الْيَقِيــنُ فَصَلَّ ــى أتََ ــكَ حَتَّ  رَبَّ
 diye du¡â ve tasliye eyleye ki hulâsa-i me™âli: “Rüsül-i pîşîn ve وَعَظَّــمَ”
enbiyâ-yı mütekaddimîne ümmetlerinden dolayı nice mükâfât olduysa 
o mükâfâtın ecell ve efdali bir mükâfât ile Zât-ı Zü’l-Celâl bizden taraf 
sana mücâzât ve mükâfât eyleye ve seni zâkirler yâd ettikçe ve gâfil 
gürûhu senden gâfil oldukça evvelîn ve âhirînde sâir kullarına ettiği 
salât ve selâmın efdali ve ekmel ve a¡lâ ve ecell ve atyeb ve atheri bir 
tahiyye ve teslîm ile sana salât-ı lâyıka vü fâyıka bir salât ve selâm ede 
ki seninle bizi dalâletten nice halâs etti ve körlükten nice görücü eyledi 
ve nâdânlıktan nice hidâyet ettiyse sana dahi bu ni¡metlerin mücâzâtın-
da olarak müstehakk olduğun salavâtı salavât eyleye. Ben şehâdet ede-
rim ki ¡ale’t-tahkîk Zât-ı Zü’l-Celâl’den başka bir ilâh-ı ma¡bûd yoktur, 
bi-hakkın ¡ibâdete lâyık ancak odur ki birdir, ortak ve şerîki yoktur, 
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sen dahi onun kulu ve resûlüsün ve emîn ve halkından safî ve hîretisin 
ve dahi şehâdet ederim ki ¡ale’t-tahkîk onun risâletini kullarına teblîg 
edip emâneti edâ™ ettin ve ümmete nush ve pend ettin ve ¡adüvv ve 
düşmanınla cihâd edip ümmetini hidâyet eyledin ve yakîn sana gelince 
rabbine ¡ibâdet ve itâ¡at ettin. Bunlara mükâfâten Hakk celle ve ¡alâ 
hazretleri pâk ve tayyib olan ehl-i hânen ile berâber ilâ-ebedi’l-âbidîn 
dem-be-dem sana salât ve selâm edip sizi müşerref ve mükerrem ve 
mu¡azzam eyleye.”

ــكَ  ــاَمُ عَلَيْ ــاَنٍ اَلسَّ ــنْ فُ ــكَ مِ ــاَمُ عَلَيْ ]وإن كان قــد أوصــي بتبليــغ ســام فيقــول “اَلسَّ
مِــنْ فُــاَنٍ”[

Ve eger ona bir selâm ile sipâriş ve tavsiye olunmuşsa ya¡nî eger 
bir kimse ona demiş ki benden taraf efendimize bir selâm söyle diye 
bir ısmarlamak vâki¡ olmuş ise onu dahi edâ™ edip diye ki:َــك ــاَمُ عَلَيْ   “اَلسَّ
فُــاَنٍ” مِــنْ  عَلَيْــكَ  ــاَمُ  اَلسَّ فُــاَنٍ   Ya¡nî selâmı ısmarlayan âdemin ismini مِــنْ 
söyleyerek selâmı söyleye. Ve’l-hâsıl kaç kişi ise onları başka başka 
ismlerini birer birer yâd ederek selâmlarını teblîg eyleye.

]ثــم يتأخــر قــدر ذراع ويســلم علــى أبــي بكــر الصديــق رضــي الله عنــه لأن رأســه عنــد 
منكــب رســول الله صلــى الله عليــه وســلم ورأس عمــر رضــي الله عنــه عنــد منكــب أبــي بكــر 
ــه ويقــول  ــم يتأخــر قــدر ذراع ويســلم علــى الفــاروق عمــر رضــي الله عن ــه ث رضــي الله عن
الســام عليكمــا يــا وزيــري رســول الله صلــى الله عليــه وســلم والمعاونيــن لــه علــى القيــام 
بالديــن مــا دام حيــا والقائميــن فــي أمتــه بعــده بأمــور الديــن تتبعــان فــي ذلــك آثــاره وتعمــان 

بســنته فجزاكمــا الله خيــر مــا جــزى وزيــري نبــي عــن دينــه[
Ve dahi ondan sonra bir zirâ¡ mikdârında te™ehhür edip geriye 

çekilir, onda Hazret-i Ebî Bekr ¡aleyhi’r-rıdvâna selâm okur, çün-
kü onun başı ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin menkibi hizâ-
sındadır, ya¡nî omzu ve kol kemiği karşısına gelmiştir ve Hazret-i  
¡Ömerü’l-Fârûk ¡aleyhi’r-rıdvânın başı dahi Hazret-i Ebî Bekr es-Sıd-
dîk’in menkibi hizâsında bulunduğundan kezâlik bir zirâ¡ mikdârı çeki-
lip geriye gelir ve Hazret-i ¡Ömer ¡aleyhi’r-rıdvâna dahi selâm okuyup 
diye ki: “Ey Resûl-i kibriyânın iki vezîrleri ve hayâtta durdukça dîne 
kıyâm üzere onun mu¡în ve yâverleri ve intikâlinden sonra âsârına müt-
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tebi¡ ve sünnete ¡âmil olarak umûr-ı dîniyye ile ümmetlerinde kıyâm 
edenler, size dahi selâm olsun, sâir peygamberânın dînlerinden dolayı 
onlara yâverlik eden vezîrlere verilegelen cezânın ahseni ve hayrı bir 
mücâzât ile Hakk subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri sizi mücâzât buyura.”

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ بيــن القبــر والاســطوانة  ِ صَلَّــى اللَّ ]ثــم يرجــع فيقــف عنــد رَأْسِ رَسُــولِ اللَّ
ــاَةَ عَلَــى رَسُــولِ  اليــوم ويســتقبل القبلــة وليحمــد الله عــز وجــل وليمجــده وليكثــر مــن الصَّ
ــكَ قَــدْ قُلْــتَ وَقَوْلُــكَ الْحَــقُّ ﴿وَلَــوْ أنََّهُــمْ إِذْ  ُ عَلَيْــهِ وســلم ثــم يقــول “اَللَّهُــمَّ إِنَّ ــى اللَّ ِ صَلَّ اللَّ
ابًــا رَحِيمًــا﴾  َ تَوَّ سُــولُ لَوَجَــدُوا اللَّ َ وَاسْــتَغْفَرَ لَهُــمُ الرَّ ظَلَمُــوا أنَْفُسَــهُمْ جَــاءُوكَ فَاسْــتَغْفَرُوا اللَّ
ــا  ــهِ إِلَيْــكَ فِــي ذُنوُبِنَ عِينَ بِ ــكَ مُتَشَــفِّ ــا نَبِيَّ ــرَكَ وَقَصَدْنَ ــا أمَْ ــدْ سَــمِعْنَا قَوْلَــكَ وَأطََعْنَ ــا قَ الَلَّهُــمَّ إِنَّ
وَمَــا أثَْقَــلَ ظهُُورَنَــا مِــنْ أوَْزَارِنَــا تَائِبِيــنَ مِــنْ زَلَلِنَــا مُعْتَرِفِيــنَ بِخَطَايَانَــا وَتَقْصِيرِنَــا فَتُــبْ اَللَّهُــمَّ 
ــهِ عَلَيْــكَ اَللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِلْمُهَاجِرِيــنَ  ــكَ هَــذَا فِينَــا وَارْفَعْنَــا بِمَنْزِلَتِــهِ عِنْــدَكَ وَحَقِّ عْ نَبِيَّ

عَلَيْنَــا وَشَــفِّ
يمَــانِ ]50[ اَللَّهُــمَّ لَ تَجْعَلْــهُ آخِــرَ الْعَهْــدِ  خْوَانِنَــا الَّذِيــنَ سَــبَقُونَا بِالِْ وَالْنَْصَــارِ وَاغْفِــرْ لَنَــا وَلِِ

احِمِيــنَ”[ ــكَ وَمِــنْ حَرَمِــكَ يَــا أرَْحَــمَ الرَّ مِــنْ قَبْــرِ نَبِيِّ
Ve dahi ondan sonra dönüp ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin 

ser-i sa¡âdetleri yanında durup kabr-i şerîf ile ustuvâne aralarında vâ-
kıf olduğu hâlde kıbleye müteveccih olup Zât-ı Zü’l-Celâl’e hamd ve 
şükr ve temcîd-i seniyyesini çokça okur ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimize dahi pek çok salât ve selâm ihdâ™ edip diye ki:ْاَللَّهُــمَّ إِنَّــكَ قَــد“  
َ وَاسْــتَغْفَرَ لَهُــمُ  قُلْــتَ وَقَوْلـُـكَ الْحَــقُّ ﴿وَلَــوْ أنََّهُــمْ إِذْ ظَلَمُــوا أنَْفُسَــهُمْ جَــاءُوكَ فَاسْــتَغْفَرُوا اللَّ
هُــمَّ إِنَّــا قَــدْ سَــمِعْنَا قَوْلَــكَ وَأطََعْنَــا أمَْــرَكَ وَقَصَدْنَــا ابًــا رَحِيمًــا﴾60 اَللَّ َ تَوَّ سُــولُ لَوَجَــدُوا اللَّ  الرَّ
عِينَ بِــهِ إِلَيْــكَ فِــي ذُنوُبِنَــا وَمَــا أثَْقَــلَ ظهُُورَنَــا مِــنْ أوَْزَارِنَــا تَائِبِيــنَ مِــنْ زَلَلِنَــا مُعْتَرِفِيــنَ ــكَ مُتَشَــفِّ  نَبِيَّ
ــهِ ــدَكَ وَحَقِّ ــهِ عِنْ ــا بِمَنْزِلَتِ ــا وَارْفَعْنَ ــذَا فِينَ ــكَ هَ عْ نَبِيَّ

ــا وَشَــفِّ ــبْ اَللَّهُــمَّ عَلَيْنَ ــا فَتُ ــا وَتَقْصِيرِنَ  بِخَطَايَانَ

يمَــانِ اَللَّهُــمَّ خْوَانِنَــا الَّذِيــنَ سَــبَقُونَا بِالِْ  عَلَيْــكَ اَللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِلْمُهَاجِرِيــنَ وَالْنَْصَــارِ وَاغْفِــرْ لَنَــا وَلِِ
احِمِيــنَ” ــكَ وَمِــنْ حَرَمِــكَ يَــا أرَْحَــمَ الرَّ نَبِيِّ  ki hulâsa-i لَ تَجْعَلْــهُ آخِــرَ الْعَهْــدِ مِــنْ قَبْــرِ 
me™âli: “Yâ rabbi, sen Kur™ân-ı kerîm ve Furkân-ı ¡azîminde emr ve 
fermân buyurdun ve senin emr ve fermânın hakktır ki emr ettin ki onlar 
nefslerini zulm ettikleri vaktte sana gelmiş olsaydılar ve ettiklerinden 
tevbe ve istigfâr edip Resûl-i zî-şân dahi onlara istigfâr etmiş olsaydı 
elbette Allâhu ¡azîmü’ş-şân hazretlerini Tevvâb ve Rahîm bulurlardı. 
Yâ rabbi, biz senin emrine icâbet ettik ve fermânına itâ¡at ve inkıyâd 

60	 en-Nisâ, 4/64.
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eyledik ve Peygamber-i zî-şânına kasd edip ziyâret ettik, sana onu bize 
şefî¡ etmek isteriz ki onun şefâ¡atiyle bizim günâhımızla arkamızı ağır 
eyleyen evzârımızın magfiretini istişfâ¡ eyleriz ya¡nî biz zelelimizden 
tâib ve hatâyâmıza mu¡terif ve taksîrimize mukırr olduğumuz hâlde ¡afv 
ve magfireti dileyip Nebiyy-i zî-şânınızı istişfâ¡ ederiz, sen dahi va¡d-i 
kerîmin üzere bizde Nebiyy-i zî-şânın şefî¡ ettirip üzerimize merhamet 
buyurasız ve onun menzilesi hürmetine bizim menziletimizi refî¡ ve 
yüce eyle. Yâ rabbi, sen Muhâcirîn ve Ensâr’a ve bize îmân ile bizi 
sebkat eden dîn karındaşlarımıza ¡afv ve magfiret eyle. Yâ Erhame’r-râ-
himîn, bu ziyâret ve ¡ahdimizi Nebiyy-i zî-şânının kabrinden ve senin 
harem-i şerîfinden son ¡ahdi eyleme” demektir.

ــي فِيهَــا رَكْعَتَيْــنِ وَيكُْثِــرُ مــن الدعــاء مــا اســتطاع لقولــه صلــى  وْضَــةَ فَيُصَلِّ ]ثُــمَّ يَأْتِــي الرَّ
الله عليــه وســلم “مَــا بَيْــنَ قَبْــرِي وَمِنْبَــرِي رَوْضَــةٌ مِــنْ رِيَــاضِ الجَنَّــةِ وَمِنْبَــرِي عَلَــى حَوْضِــي” 
 ِ ــي كَانَ رَسُــولُ اللَّ ــة الســفلى الت ــده علــى الرمان ــر ويســتحب أن يضــع ي ــد المنب ويدعــو عن

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يضــع يــده عليهــا عنــد الخطبــة[ ــى اللَّ صَلَّ
Ve dahi ondan sonra Ravza’ya gelip onda iki rek¡at namâz kıla ve 

kuvveti yettikçe onda dahi du¡âdan teksîr ede, zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz مَــا بَيْــنَ قَبْــرِي وَمِنْبَــرِي رَوْضَــةٌ مِــنْ رِيَــاضِ الجَنَّــةِ وَمِنْبَــرِي عَلَــى“ 
 :diye haber vermiştir ki “وَمِنْبَــرِي عَلَــى حَوْضِــي” buyurmuştur ve حَوْضِــي”61
“Benim kabrim ile minber arası riyâz-ı cennetten bir ravzadır ve benim 
minberim havuzum üzerinedir.” Ve dahi müstehabbdır ki eli minberin 
rümmâne-i süflâsı üzerine koya, çünkü hutbeyi okurken ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz mübârek dest-i şerîfleri onun üzerine vaz¡ ederdi.

]ويســتحب لــه أن يأتــي أحــدًا يــوم الخميــس ويــزور قبــور الشــهداء فيصلــي الغــداة فــي 
مســجد النبــي صلــى الله عليــه وســلم ثــم يخــرج ويعــود إلــى المســجد لصــاة الظهــر فــا 

يفوتــه فريضــة فــي الجماعــة فــي المســجد[
Ve dahi müstehabbdır ki perşembe gününde Uhud’a varıp kubûr-ı 

şühedâyı ziyâret ede ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin mesci-
dinde gadâtın namâzını edâ™ ede ve ondan sonra çıkıp öyle namâzı için 

61	 Buhârî, Fadlu’s-Salât, 5, no: 1196; Fedâilu’l-Medîne, 12, no: 1888; Müslim, 
Hacc, 502.
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yine mescide ¡avdet ede. Gerektir ki mescidde ona bir farîzanın cemâ¡a-
ti geçmeye, ya¡nî evkât-ı mefrûzayı mescidde cemâ¡atle kılıp hîçbir far-
zının cemâ¡ati mescidde ona geçmeye.

 ُ ــى اللَّ ِ صَلَّ ]ويســتحب أن يخــرج كل يــوم إلــى البقيــع بعــد الســام عَلَــى رَسُــولِ اللَّ
ــهِ وَسَــلَّمَ ويــزور قبــر عثمــان رضــي الله عنــه وقبــر الحســن بــن علــي رضــي الله عنهمــا  عَلَيْ
وفيــه أيضًــا قبــر علــي ابــن الحســين ومحمــد بــن علــي وجعفــر بــن محمــد رضــي الله عنهــم 
ويصلــي فــي مســجد فاطمــة رضــي الله عنهــا ويــزور قبــر إبراهيــم ابــن رســول الله صلــى الله 

ــهِ وَسَــلَّمَ فذلــك كلــه بالبقيــع[ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــةَ رَسُــولِ اللَّ عليــه وســلم وقبــر صفيــة عَمَّ
Ve dahi müstehabbdır ki her gün ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-

mize selâm verdikten sonra Bakî¡e çıkıp Hazret-i ¡Osmân kabrine ziyâ-
ret ede ve dahi Hasen b. ¡Alî ve ¡Alî b. Hüseyn ve Muhammed b. ¡Alî ve 
Ca¡fer b. Muhammed ¡aleyhimü’r-rıdvân kubûr-ı şerîflerine ziyâret ede 
ve Fâtıma ¡aleyha’r-rıdvânın mescidinde namâz kıla ve ¡aleyhi’s-selâm 
efendimizin ferzend-i dil-pesend-i ¡âlîleri Hazret-i İbrâhîm’in mezârını 
ve ¡amme-i Nebî Hazret-i Safiyye’nin kabrini ziyâret eyleye ki bunlar 
kâffesi Bakî¡’dedirler.

]ويســتحب لــه أن يأتــي مســجد قبــاء فــي كل ســبت ويصلــي فيــه لمــا رُوِيَ أنََّ رَسُــولَ 
ــي فِيــهِ  ــى يَأْتِــي مَسْــجِدَ قُبَــاءَ وَيصَُلِّ ُ عَلَيْــهِ وســلم قــال “مَــنْ خَــرَجَ مِــنْ بَيْتِــهِ حَتَّ ــى اللَّ ِ صَلَّ اللَّ

كَانَ لَــهُ عَــدْلُ عُمْــرَةٍ”[ 
Ve dahi müstehabbdır ki Mescid-i Kubâ’ya her bir sebt gününde gi-

dip onda namâz kıla, zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ْمَــن“ 
ــي فِيــهِ كَانَ لَــهُ عَــدْلُ عُمْــرَةٍ”62  buyurmuştur خَــرَجَ مِــنْ بَيْتِــهِ حَتَّــى يَأْتِــي مَسْــجِدَ قُبَــاءَ وَيصَُلِّ
ki hulâsa-i me™âli: “Kim ki Mescid-i Kubâ’ya gidip namâz kılmak üzere 
hânesinden çıkıp Mescid-i Kubâ’ya giderse ona ¡umre getirmiş kadar 
ecr ve sevâb vardır.”

]ويأتــي بئــر أريــس يقــال أن النبــي صلــى الله عليــه وســلم تفــل فيهــا وهــي عنــد المســجد 
فيتوضــأ منهــا ويشــرب مــن مائهــا ويأتــي مســجد الفتــح وهــو علــى الخنــدق وكــذا يأتي ســائر 
المســاجد والمشــاهد ويقــال إن جميــع المشــاهد والمســاجد بالمدينــة ثلاثــون موضعًــا 
ِ صَلَّــى  يعرفهــا أهــل البلــد فيقصــد مــا قــدر عليــه وكذلــك يقصــد الآبــار التــي كَانَ رَسُــولُ اللَّ

62	 en-Nesâî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 1/387, no: 780.
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ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يتوضــأ منهــا ويغتســل ويشــرب منهــا وهــي ســبع آبــار طلبــا ]51[ للشــفاء  اللَّ
وتبــركًا بــه صلــى الله عليــه وســلم[

Ve dahi Bi™r-i Erîs denilen ku[yu]ya varıp ondan âbdest alıp su içe, 
zîrâ denilir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz o ku[yu]ya tü-
kürmüş ve dahi Mescid-i Feth’e varıp ziyâret ede, o dahi Hendek’in 
üstündedir. Ve kezâlik mesâcid ü meşâhid-i sâireye varıp onları dahi 
ziyâret eyleye. Denilir ki Medîne-i münevverede otuz ¡aded ziyâretgâh 
yeri vardır, ahâlî-i belde onları bilirler, onlardan ziyâretlerine muktedir 
olduğu yerleri ziyâret ede. Ve kezâlik ¡aleyhi’s-selâm efendimiz ondan 
âbdest aldığı âbâr-ı seb¡aya gidip onlardan âbdest alıp su içe ki cümlesi 
yedi kuyudur, şifâ ve teberrük niyyetiyle onlardan igtisâl ve tevaddî 
edip su içe.

ــى الله  ــال صل ــم ق ــا فضــل عظي ــة فله ــع مراعــاة الحرم ــة م ــة بالمدين ــه الإقام ]وإن أمكن
تِهَا أحََــدٌ إِلَّ كُنْــتُ لَــهُ شَــفِيعًا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ” وَقَــالَ  عليــه وســلم “لَ يَصْبِــرُ عَلَــى لَْوَائِهَــا وَشِــدَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنِ اسْــتَطَاعَ أنَْ يَمُــوتَ بِالْمَدِينَــةِ فَلْيَمُــتْ فَإِنَّــهُ لَــنْ يَمُــوتَ بِهَــا أحََــدٌ  صَلَّــى اللَّ

إِلَّ كُنْــتُ لَــهُ شَــفِيعًا أوَْ شَــهِيدًا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ”[ 
Ve hürmetinin mürâ¡âtıyla berâber Medîne’de ikâmet etmek ona 

mümkin olursa ikâmet ede, çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
miz 63”ِتِهَا أحََــدٌ إِلَّ كُنْــتُ لَــهُ شَــفِيعًا يَــوْمَ الْقِيَامَــة -buyurmuş “لَ يَصْبِــرُ عَلَــى لَْوَائِهَــا وَشِــدَّ
tur ki hulâsa-i me™âli: “Medîne-i münevverenin şiddet ve meşakkatine 
sabr eden bir kimse olmaz illâ ki ben ona rûz-i kıyâmette şefâ¡at edici 
olmam.” Ya¡nî Medîne’de ikâmet edip müşkilât ve şiddetine sabr ve 
tahammül edenlere elbette ben rûz-i cezâda şefâ¡at ederim demektir. 
Ve dahi buyurmuş ki:ــنْ يَمُــوتَ بِهَــا ــهُ لَ ــةِ فَلْيَمُــتْ فَإِنَّ ــنِ اسْــتَطَاعَ أنَْ يَمُــوتَ بِالْمَدِينَ   “مَ
ــةِ”64 ــوْمَ الْقِيَامَ ــهِيدًا يَ ــفِيعًا أوَْ شَ ــهُ شَ ــتُ لَ ــدٌ إِلَّ كُنْ  ki hulâsa-i me™âli: “Medîne’de أحََ
vefâtına kadar ikâmet etmeğe muktedir olan kimse vefâtına dek onda 
ikâmet etsin, zîrâ ki Medîne’de bir kimse vefât etmez ki ben ona yevm-i 

63	 Müslim, Hacc, 481, 484. Benzer ifadelerle.
64	 Tirmizî, Menâkıb, 68, no: 3917; Musnedu Ahmed, 2/74; no: 5438; et-Ta-

berânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 24/332, no: 825, 826; Şu¡abu’l-Îmân, 6/62, 65, 
66.
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kıyâmette şefî¡ veyâhûd şehîd olmam.” Ya¡nî Medîne’de vefât edenlere 
yevm-i kıyâmette elbette ben şefî¡ olurum demektir.

]ثــم إذا فــرغ مــن أشــغاله وعــزم علــى الخــروج مــن المدينــة فالمســتحب أنَْ يَأْتِــيَ الْقَبْــرَ 
يَــارَةِ كمــا ســبق ويــودع رســول الله صلــى الله عليــه وســلم ويســأل  ــرِيفَ وَيعُِيــدَ دُعَــاءَ الزِّ الشَّ
ــه ويســأل الســامة فــي ســفره ثــم يصلــي ركعتيــن فــي  الله عــز وجــل أن يرزقــه العــودة إلي
ــل أن زيــدت  ــه وســلم قب ــرة وهــي موضــع مقــام رســول الله صلــى الله علي الروضــة الصغي

المقصــورة فــي المســجد[
Ve dahi ondan sonra eşgâlinden fârig olup Medîne’den çıkmağa 

¡azm ederse ona müstehabb odur ki be-tekrâr kabr-i şerîfe varıp du¡â-i 
ziyâreti i¡âde ede, vech-i mesbûk üzere ziyâret ve salât ve selâmı okuyup 
du¡â™ ede ve ¡aleyhi’s-selâm efendimizle vedâ¡ ede ve bir dahi ziyârete 
rücû¡ ve ¡avdetini Allâhu ¡azîmü’ş-şândan dile[ye] ve seferinde selâmet 
ve ¡âfiyetini dahi su™âl eyleye. Ve ziyâretten sonra ravza-i sagîrede iki 
rek¡at namâz kıla ki maksûrenin ziyâdesinden akdem ¡aleyhi’s-selâm 
efendimizin mevzi¡-i kıyâmı idi, işte mescidde o yerde namâz kıla.

ــدٍ  ]فــإذا خــرج فليخــرج رجلــه اليســرى أولً ثــم اليمنــى وليقــل “اللَّهُــمَّ صَــلِّ عَلَــى مُحَمَّ
ــي  ــي فِ ــهِ وَأصَْحِبْنِ ــكَ وَحُــطَّ أوَْزَارِي بِزِيَارَتِ ــدِ بِنَبِيِّ ــرَ الْعَهْ ــهُ آخِ ــدٍ وَلَ تَجْعَلْ ــى آلِ مُحَمَّ وَعَلَ
قْ  احِمِيــنَ” وَلْيَتَصَدَّ ــرْ رُجُوعِــي إِلَــى أهَْلِــي وَوَطَنِــي سَــالِمًا يَــا أرَْحَــمَ الرَّ ــاَمَةَ وَيَسِّ سَــفَرِي السَّ
ُ عليــه وســلم بمــا قــدر عليــه وليتتبــع المســاجد التــي بيــن  ِ صَلَّــى اللَّ عَلَــى جِيــرَانِ رَسُــولِ اللَّ

المدينــة ومكــة فيصلــي فيهــا وهــي عشــرون موضعًــا[
Ve mescidden çıkacak olunca gerektir ki sol ayağını evvelâ çıkarıp 

ba¡dehu sağ ayağını çıkara, ُــدٍ وَلَ تَجْعَلْــه ــدٍ وَعَلَــى آلِ مُحَمَّ  “اللَّهُــمَّ صَــلِّ عَلَــى مُحَمَّ
ــرْ رُجُوعِــي إِلَــى ــاَمَةَ وَيَسِّ ــكَ وَحُــطَّ أوَْزَارِي بِزِيَارَتِــهِ وَأصَْحِبْنِــي فِــي سَــفَرِي السَّ  آخِــرَ الْعَهْــدِ بِنَبِيِّ
احِمِيــنَ”  :du¡âsını kırâ™et ede ki hulâsa-i me™âli أهَْلِــي وَوَطَنِــي سَــالِمًا يَــا أرَْحَــمَ الرَّ
“Yâ rabbi, sen Hazret-i Muhammed ¡aleyhi’s-selâm ile âl-i kirâmına 
salât ve selâm eyle ve bu benim ¡ahdim Peygamber-i zî-şânının kab-
rinden son ¡ahdi eyleme ve onun ziyâreti ile benim günâhlarımı hatt ve 
tenzîl edip ¡afv eyle ve seferimde sıhhat ve selâmeti benimle musâhib 
eyle. Yâ Erhame’r-râhimîn, sen bu ed¡iyemi kabûl buyur, ehl ve va-
tanıma âminen ve sâlimen rücû¡ ve ¡avdetimi dahi müyesser ve âsân 
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eyle.” Ve ondan sonra Resûl-i ekrem efendimizin komşuları üzerine ta-
sadduk ede, ya¡nî sekene-i Medîne fukarâsına dahi in¡âm ve ihsân edip 
sadaka vere. Ve Mekke-i mükerremeden Medîne-i münevvereye gider 
iken Mekke-i mükerreme ile Medîne-i münevvere aralarında vâki¡ olan 
mesâcidi tetebbu¡ edip onlarda dahi namâz kıla ki yirmi yerdir, onlar-
dan dahi gaflet etmeye ki o bikâ¡-ı mübârekeler dahi muhterem olup 
mukaddes ve mükerrem yerlerdir. 

Faslun Fî Süneni’r-Rücû¡i Mine’s-Seferi

]فصل في سنن الرجوع من السفر[

İşbu fasl seferden rücû¡ etmekte olan sünnetlerin beyânındadır.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ إِذَا قَفَــلَ مِــنْ غَــزْوٍ أوَْ حَــجٍّ أوَْ عمــرة يكبــر علــى  ِ صَلَّــى اللَّ ]كَانَ رَسُــولُ اللَّ
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ  رأس كُلِّ شَــرَفٍ مِــنَ الْرَْضِ ثَــاَثَ تَكْبِيــرَاتٍ وَيَقُــولُ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
نَــا  لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ آيِبُــونَ تَائِبُــونَ عَابِــدُونَ سَــاجِدُونَ لِرَبِّ
ــدَهُ وَهَــزَمَ الْحَْــزَابَ وَحْــدَهُ” وفــي بعــض الروايــات  ُ وَعْــدَهُ وَنَصَــرَ عَبْ  حَامِــدُونَ صَــدَقَ اللَّ

﴿كُلُّ شَيْءٍ هَالِكٌ إِلَّ وَجْهَهُ لَهُ الْحُكْمُ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ﴾[
Şöyle ki; ¡aleyhi’s-salâtu [52] ve’s-selâm efendimiz bir gazve 

veyâhûd hacc veyâ ¡umreden dönüp ¡avdet ederse her bir mürtefi¡ ve 
yüce bir mahalle gelende üçer kerre tekbîr edip َل وَحْــدَهُ   ُ اللَّ إِلَّ  إِلَــهَ   “لَ 
 شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ آيِبُــونَ تَائِبُــونَ عَابِــدُونَ سَــاجِدُونَ
ُ وَعْــدَهُ وَنَصَــرَ عَبْــدَهُ وَهَــزَمَ الْحَْــزَابَ وَحْــدَهُ” نَــا حَامِــدُونَ صَــدَقَ اللَّ  derdi ki hulâsa-i لِرَبِّ
me™âli ba¡de’t-tekbîr ve’t-tevhîd: “Yâ rabbi, biz tâib ve ¡âbid ve sâcid ve 
hâmid olduğumuz hâlde râci¡ ve âyib ve ¡âidiz, Zât-ı Zü’l-Celâl va¡dini 
sıdk ve kulunu nusret edip yalnız olarak ahzâbı hezîmet ettirdi.” Ve ba¡-
zı rivâyette 65﴾َــهِ تُرْجَعُــون ــمُ وَإِلَيْ ــهُ الْحُكْ ــهُ لَ ــكٌ إِلَّ وَجْهَ  ilâvesi dahi¡ ﴿كُلُّ شَــيْءٍ هَالِ
mervîdir ki âyet-i kerîmedendir, onu dahi kırâ™et ederdi.

]فينبغــي أن يســتعمل هــذه الســنة فــي رجوعــه وإذا أشــرف علــى مدينتــه يحــرك الدابــة 
ــمْ  ــنْ يخُْبِرُهُ ــهِ مَ ــى أهَْلِ ــلْ إِلَ ــمَّ لِيُرْسِ ــنًا” ثُ ــا حَسَ ــرَارًا وَرِزْقً ــا قَ ــا بِهَ ــلْ لَنَ ــمَّ اجْعَ ويقــول “الَلَّهُ

ــهِ كــي لا يقــدم عليهــم بغتــة فذلــك هــو الســنة ولا ينبغــي أن يطــرق أهلــه ليــاً[ بِقُدُومِ

65	 el-Kasas, 28/88.
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Ve rücû¡unda dahi bu sünnetin isti¡mâli gerektir. Ve memleketi üze-
rine müşrif olunca gerektir ki süvâr olduğu hayvânı tahrîk edip َّهُــم  “اَللَّ
 diye ki hulâsa-i me™âli: “Sen yâ rabbi, bu اجْعَــلْ لَنَــا بِهَــا قَــرَارًا وَرِزْقًــا حَسَــنًا”
belde ile bize bir karâr ve rızk-ı hasen eyle” demektir. Ondan sonra eh-
line onun kudûmuyla haber verecek bir âdemi irsâl ede, tâ ki bagteten 
ve fec™eten üzerlerine kudûm etmeye. Sünnet-i seniyye işte budur ki 
geceleyin ehli üzerine gafleten varmak lâyık değildir, gecede girmemek 
gerektir.

لً وَلْيُصَــلِّ رَكْعَتَيْــنِ فهــو الســنة كذلــك كان  ]فــإذا دَخَــلَ الْبَلَــدَ فَلْيَقْصِــدِ الْمَسْــجِدَ أوََّ
نَــا أوَْبًــا لَ يغَُــادِرُ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فَــإِذَا دخــل بيتــه قــال “تَوْبًــا تَوْبًــا لِرَبِّ ِ صَلَّــى اللَّ يفعــل رَسُــولِ اللَّ
ُ بِــهِ عَلَيْــهِ مِــنْ زِيَــارَةِ بيتــه  عَلَيْنَــا حَوْبًــا” فــإذا اسْــتَقَرَّ فِــي مَنْزِلِــهِ فَــاَ يَنْبَغِــي أنَْ يَنْسَــى مَــا أنَْعَــمَ اللَّ
هْــوِ  عْمَــةَ بِــأنَْ يَعُــودَ إِلَــى الْغَفْلَــةِ وَاللَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فَيَكْفُــرَ تِلْــكَ النِّ ــهِ صَلَّــى اللَّ وحرمــه وَقَبْــرِ نَبِيِّ
وَالْخَــوْضِ فِــي الْمَعَاصِــي فَمَــا ذَلِــكَ عَلَمَــةُ الْحَــجِّ المبــرور بــل علامتــه أن يعــود زاهــدًا فــي 

بًــا لِلِقَــاءِ رَبِّ الْبَيْــتِ بَعْــدَ لِقَــاءِ الْبَيْــتِ[ الدنيــا رَاغِبًــا فِــي الْخِــرَةِ مُتَأهَِّ
Ve dahi beldesine girince gerektir ki evvelâ mescide varıp iki rek¡at 

namâz kıla ki sünnet-i seniyyedendir, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz böyle işlerdi. Ve kendi hânesine dâhil olıcak أوَْبًــا نَــا  لِرَبِّ تَوْبًــا   “تَوْبًــا 
حَوْبًــا” عَلَيْنَــا  يغَُــادِرُ  -diye, ya¡nî “Tevbeler olsun tevbeler olsun, ¡avde لَ 
timiz ve rücû¡umuz Tanrımızadır, bize bir vizr ve günâh bırakmaz.” 
Ve çün hânesinde müstekarr olur, gerektir ziyâret-i Beyt-i mükerrem 
ü Nebiyy-i muhterem kabr ve haremleri ziyâretlerinden dolayı maz-
har olduğu ni¡am-ı celîle-i ilâhiyyeyi unutmaya ve ferâmûş eylemeye 
ki onun ferâmûş ve nisyânı o ni¡metin küfrânıdır ve o nisyân ve küfrân 
gafletle rücû¡ ve lehve dönüp me¡âsîlere havz etmekledir ve bu küfrân 
hacc-ı mebrûr ¡alâmesinden değildir; hacc-ı mebrûrun ¡alâmeti ancak 
terk-i muhabbet-i dünyâ ile ragbet-i âhirettir. Ve dahi Beyt-i mükerre-
min likâsından sonra Rabbü’l-beytin likâsına hâzır ve müheyyâ olmak-
tır, ya¡nî ba¡de’l-hacc ictinâb-ı me¡âsî ile iltizâm-ı tâ¡at u ¡ibâdet etmek 
gerektir. 
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el-Bâbu’s-Sâlisü Fi’l-Âdâbi’d-Dakîkati ve’l-A¡mâli’l-Bâtıneti

]الباب الثالث في الآداب الدقيقة والأعمال الباطنة[

Beyânu Dekâiki’l-Âdâbi ve Hiye ¡Aşeretün

]بيان دقائق الآداب وهي عشرة[

Ve Kitâbu’l-Hacc’ın üçüncü bâbı ise o dahi âdâb-ı dakîka ve a¡mâl-i 
bâtınenin beyânındadır. Ve dekâyık-ı âdâb ise onlar dahi ondur. Şöyle 
ki:

]الأول أن تكــون النفقــة حــالً وتكــون اليــد خاليــة مــن تجــارة تشــغل القلــب وتفــرق 
ــى  ــى ذكــر الله تعال ــا إل ــا منصرفً ــى والقلــب مطمئنً ــى يكــون الهــم مجــردا لله تعال الهــم حت
مَــانِ خَــرَجَ  وتعظيــم شــعائره وقــد روي فــي خبــر مــن طريــق أهــل البيــت “إِذَا كَانَ آخِــرَ الزَّ
جَــارَةِ وَفُقَرَاؤُهُــمْ  لِلتِّ لِلنُّزْهَــةِ وَأغَْنِيَاؤُهُــمْ  أرَْبَعَــةَ أصَْنَــافٍ سَــاَطِينهُُمْ  إِلَــى الْحَــجِّ  النَّــاسُ 
ــمْعَةِ” وفــي الخبــر إشــارة إلــى جملــة أغــراض الدنيــا التــي يتصــور  اؤُهُــمْ لِلسُّ لِلْمَسْــألََةِ وَقُرَّ
أن تتصــل بالحــج فــكل ذلــك ممــا يمنــع فضيلــة الحــج ويخرجــه عــن حيز حــج الخصوص[

Birincisi ya¡nî o âdâb-ı ¡aşerenin birisi nafakası helâl olmak ve kal-
bi umûr-ı dünyâviyyeden bir nesne ile meşgûl olmamak ve eli ticâret-
ten hâlî bulunmaktır, çünkü ticâretle meşgûl olur ise onun kalbi dahi 
meşgûl olup hemmi müteferrik ve dağınık olur, hâlbuki onun gamı ve 
hemmi Zât-ı Zü’l-Celâl’e mücerred olmak ve dahi kalbi mutma™in olup 
Zât-ı Zü’l-Celâl’i zikr ve şe¡âirinin ta¡zîmine munsarıf ve müteferrid 
olmak gerektir, âlü’l-beyt tarîkinden haberde vârid olmuş ki:َكَان “إِذَا    
جَــارَةِ ــاسُ إِلَــى الْحَــجِّ أرَْبَعَــةَ أصَْنَــافٍ سَــاَطِينهُُمْ لِلنُّزْهَــةِ وَأغَْنِيَاؤُهُــمْ لِلتِّ مَــانِ خَــرَجَ النَّ  آخِــرَ الزَّ
ــمْعَةِ”66 لِلسُّ اؤُهُــمْ  وَقُرَّ لِلْمَسْــألََةِ   :buyurulmuştur. Ve hulâsa-i me™âli وَفُقَرَاؤُهُــمْ 
“Âhir-zamân olunca ¡âlem dört sınıf olarak hacca çıkarlar: Selâtînleri 
tenezzüh ve seyre ve zenginleri ticârete ve fukarâları dilenciliğe ve kur-
râları süm¡a ve iştihâra çıkarlar.” Ve bu haberde hacca ittisâli mutasav-
ver olan agrâzın kâffesine işâret vardır ve bunun mecmû¡u ve ¡umûmu 
ise fazîlet-i hacca mâni¡dir, ya¡nî onu hacc-ı husûsî olmak dâiresinden 

66	 Kûtu’l-Kulûb, 2/193-194.
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çıkarır da onu hayyiz-i hacc husûsundan hâric eder demektir. [53]

]لا ســيما إذا كان متجــرًا بنفــس الحــج بــأن يحــج لغيــره بأجــرة فيطلــب الدنيــا بعمــل 
الآخــرة وقــد كــره الورعــون وأربــاب القلــوب ذلــك إلا أن يكــون قصــده المقــام بمكــة ولــم 
ــى  ــن إل ــى هــذا القصــد لا ليتوصــل بالدي ــك عل ــأس أن يأخــذ ذل ــا ب ــه ف ــا يبلغ ــه م يكــن ل
ــا إلــى الديــن فعنــد ذلــك ينبغــي أن يكــون قصــده زيــارة بيــت الله الحــرام  ــا بــل بالدني الدني
ومعاونــة أخيــه المســلم بإســقاط الفــرض عنــه وفــي مثلــه ينــزل قــول رســول الله صلــى الله 
ــذَ لَهَــا  ــةِ الْوَاحِــدَةِ ثَلَثَــةً اَلْجَنَّــةَ الْمُوصِــيَ بِهَــا وَالْمُنَفِّ عليــه وســلم “يدُْخِــلُ اللهُ سُــبْحَانَهُ بِالْحَجَّ
وَمَــنْ حَــجَّ بِهَــا عَــنْ أخَِيــهِ” ولســت أقــول لا تحــل الأجــرة أو يحــرم ذلــك بعــد أن أســقط 
فــرض الإســام عــن نفســه ولكــن الأولــى أن لا يفعــل ولا يتخــذ ذلــك مكســبه ومتجــره 

فــإن الله عــز وجــل يعطــي الدنيــا بالديــن ولا يعطــي الديــن بالدنيــا[
Bâ-husûs nefs-i hacc ile mütcir olmak ki âhere ücretle hacc edip 

¡amel-i âhiretle dünyâyı taleb etmek lâyık olmaz, vera¡-kârân ve erbâb-ı 
kulûb ya¡nî evliyâ-yı Hudâ onu mekrûh görmüşler, meger ki Mekke’de 
ikâmet etmek kasdı vardır ve onu Mekke’ye îsâl edecek nafaka ve râhi-
lesi yoktur, o sûretle bu kasd üzerine ücret alıp âhere hacc etmekte bir 
be™s olmaz, çünkü dünyâ ile dîne mütevassıl olmuş olur, değil ki dîn 
ile dünyâya tevassul etti. Dîn ile dünyâya vâsıl olmak câiz değildir. Ve 
sûret-i mezkûrede onun niyyet ve kasdı ziyâret-i Beyt-i harâm ile dîn 
karındaşının zimmeti farzın iskâtında yardım ve bir mu¡âvenet ola ki 
bunun mislinde ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin ُيدُْخِلُ اللهُ سُــبْحَانَه“ 
ــذَ لَهَــا وَمَــنْ حَــجَّ بِهَــا عَــنْ أخَِيــهِ”67 ــةَ الْمُوصِــيَ بِهَــا وَالْمُنَفِّ ــةً اَلْجَنَّ ــةِ الْوَاحِــدَةِ ثَلَثَ -bu بِالْحَجَّ
yurduğu nass-ı ¡âlî nâzil olur ki Zât-ı Vâcibü’l-Vücûd bir hacce-i vâhide 
ile üç kişi cennete dâhil eder ki vasiyyet eden ve vasiyyeti tenfîz eden 
ve dîn karındaşına hacc eyleyen kimselerdir. Ben ona ücret almak helâl 
olmaz demem ve kendi nefsi üzerinden farz-ı İslâm’ı iskât ettikten son-
ra âhere hacc etmek harâmdır demem, fakat derim ki evlâ odur ki onu 
etmeye ve haccı mâye-i kesb ü ticâret eylemeye ki Zât-ı kibriyâ dîn ile 
dünyâyı verir ve dünyâ ile dîni vermez.

]وفــي الخبــر “مَثَــلُ الَّــذِي يَغْــزُو فِــي سَــبِيلِ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ وَيَأْخُــذُ أجَْــرًا مَثَــلُ أمُِّ مُوسَــى 

67	 Kûtu’l-Kulûb, 2/194.
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ــاَمُ تُرْضِــعُ وَلَدَهَــا وَتَأْخُــذُ أجَْرَهَــا” فمــن كان مثالــه فــي أخــذ الأجــرة علــى الحــج  عَلَيْــهِ السَّ
مثــال أم موســى فــا بــأس بأخــذه فإنــه يأخــذ ليتمكــن مــن الحــج والزيــارة فيــه وليــس يحــج 
ليأخــذ الأجــرة بــل يأخــذ الأجــرة ليحــج كمــا كانــت تأخــذ أم موســى ليتيســر لهــا الإرضــاع 

بتلبيــس حالهــا عليهــم[

Ve haberde ــذِي يَغْــزُو فِــي سَــبِيلِ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ وَيَأْخُــذُ أجَْــرًا مَثَــلُ أمُِّ مُوسَــى  “مَثَــلُ الَّ
ــاَمُ تُرْضِعُ وَلَدَهَا وَتَأْخُذُ أجَْرَهَا”68  :vârid olmuştur ki hulâsa-i mefhûmu عَلَيْهِ السَّ
“Fî-sebîlillâh gazâ edip ücreti ahz eden kimse ümmü Mûsâ gibidir ki 
kendi evlâdını irzâ¡ edip irzâ¡ı üzerine ücret alırdı.” İşte her kim ki hacc 
üzerine ücret almakta misâli ümmü Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmın misâli gibi 
ise onun ücret almasında bir be™s olmaz, zîrâ ki haccdan mütemekkin 
olmak ve ziyârete muktedir olmak niyyet ve kasdıyla almış olur değil ki 
ücret almak için hacc etmiş olur, belki hacc etmek için ücret almış olur, 
nitekim kavm-i fir¡avne hâli mültebis ve oğlunun irzâ¡ına mütemekkin 
olmak için süt emdirmesi üzerine ümmü Mûsâ, fir¡avnden ücret alırdı. 
Hulâsa âhere hacc eden kimse onun kasd ve niyyeti ziyâret-i Beyt-i 
mükerrem ve i¡âne-i ah-i müslim ola, garaz ve maksûdu hutâm-ı dünyâ 
olmaya demektir.

]الثانــي أن لا يعــاون أعــداء الله ســبحانه بتســليم المكــس وهــم الصــادون عــن المســجد 
الحــرام مــن أمــراء مكــة والأعــراب المترصديــن فــي الطريــق فــإن تســليم المــال إليهــم 
إعانــة علــى الظلــم وتيســير لأســبابه عليهــم فهــو كالإعانــة بالنفــس فليتلطــف فــي حيلــة 
الخــاص فــإن لــم يقــدر فقــد قــال بعــض العلمــاء ولا بــأس بمــا قالــه إن تــرك التنفــل بالحــج 
والرجــوع عــن الطريــق أفضــل مــن إعانــة الظلمــة فــإن هــذه بدعــة أحدثــت وفــي الانقيــاد لهــا 
مــا يجعلهــا ســنة مطــردة وفيــه ذل وصغــار علــى المســلمين ببــذل جزيــة ولا معنــى لقــول 
القائــل إن ذلــك يؤخــذ منــي وأنــا مضطــر فإنــه لــو قعــد فــي البيــت أو رجــع مــن الطريــق لــم 
يؤخــذ منــه شــيء بــل ربمــا يظهــر أســباب الترفــه فتكثــر مطالبتــه فلــو كان فــي زي الفقــراء 

لــم يطالــب فهــو الــذي ســاق نفســه إلــى حالــة الاضطــرار[
Ve ikinci edeb ise o dahi Mescid-i Harâm’dan kat¡-ı tarîk eden 

zalemeye meks i¡tâsıyla onları i¡âne etmemektir ki ümerâ-i Mekke 
ve ¡Arab’dan esnâ-yı tarîkte müterassıd-ı kavâfil olan zâlimlere akçe 

68	 el-Kâmil fî Du¡afâi’r-Ricâl, 1/476.
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vermemektir, zîrâ ki onlara mâl vermek zulm üzerine i¡âne etmektir 
ve dahi onların üzerlerine esbâb-ı zulmü teysîr eylemektir ki nefs ile 
yardım etmek gibidir. Gerektir ki kendi nefsini ellerinden bir nesneyi 
vermeksizin kurtarıp tahlîs etmekte letâifü’l-hiyeli isti¡mâl ede ve letâi-
fü’l-hiyel ile halâsı mümkin olmazsa ba¡zu’l-¡ulemâ™ demiş ki o ¡âlimin 
demesinde bir be™s yoktur ki demiş ki hacc ile teneffül etmeğin ter-
kiyle yoldan dönmek zalemeye i¡âne vermekten efdaldir, zîrâ ki bu bir 
bid¡at-ı muhdesedir ve ona inkıyâd etmek onu ¡âdet-i muttaride eder ve 
onunla ehl-i İslâm’a bir mezellet ve sıgârlık ya¡nî horluk ve küçüklük 
vardır ki bezl-i cizye gibidir ve bezl-i cizye ile zillet ve horluk vardır. 
Ve bunu benden muztarr olduğum hâlde alınır diyen âdemin sözüne 
bir ma¡nâ yoktur, çünkü evinde otursa veyâhûd yoldan dönse ondan bir 
nesne alınmazdı ve muztarr olmazdı, ancak onun izhâr-ı tereffüh [54] 
edip fakrı göstermemesiyle mütâlebelerini teksîr ve hâlet-i ıztırâra nef-
sini sevk eder. Kendisini fukarâ kılığında göstermiş olsaydı bir nesne 
ile mütâlebe olunmazdı.

نْفَــاقِ مِــنْ غَيْــرِ تَقْتِيــرٍ وَلَ إِسْــرَافٍ  ادِ وَطِيــبِ النَّفْــسِ بِالْبَــذْلِ وَالِْ ــعُ فِــي الــزَّ ]الثالــث التَّوَسُّ
بَــلْ عَلَــى اقتصــاد وأعنــي بالإســراف التنعــم بأطايــب الأطعمــة والترفــه بشــرب أنواعهــا 
ــرَفِ وَلَ سَــرَفَ  علــى عــادة المترقيــن فأمــا كثــرة البــذل فــا ســرف فيــه إذ “لَ خَيْــرَ فِــي السَّ
فِــي الْخَيْــرِ” كمــا قيــل وبــذل الــزاد فــي طريــق الحــج نفقتــه فــي ســبيل عــز وجــل والدرهــم 

بســبعمائة درهــم[
Ve üçüncü edeb ise o dahi zâd ve tûşede tevessu¡ ve taktîr ve isrâf 

etmeksizin bezl ve infâkta tatyîb-i nefs etmektir, ya¡nî esnâ-yı râhta tû-
şesini çok edip tîb-i nefs ve inbisât ve dil-hoşî ile fukarâ™ ve muhtâcîne 
bezl ve infâk ve tasadduk ede, fakat bezl ve infâkında taktîr ve isrâf 
etmeye. İsrâftan murâdımız kesret-i infâk u tasadduk değildir, zîrâ kes-
ret-i infâk u tasaddukta isrâf vâki¡ olmaz ve ona isrâf denilmez, çünkü 
her bir dirhem yedi yüz dirhemledir, onun kesretinde mezîd-i hasenât 
ve vüfûr-ı nef¡ ve nemâ-yı ticâret vardır. Bizim isrâftan murâd ve mak-
sadımız ancak agniyâ ve ashâb-ı batarın ¡âdâtı üzere atyeb-i et¡ime ve 
envâ¡-ı eşribe ile tena¡¡um ve tereffüh etmekliktir. Şehevât-ı nefsâniyye-
ye meyl ve nefs-i emmâreye ittibâ¡ ile et¡ime-i gûnâgûn ve eşribe-i ren-
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gâreng ile telezzüz ve tena¡¡um etmeğe isrâf denilmiştir, yoksa kesret-i 
bezlde isrâf yoktur, nitekim denilmiş ”ِــرَفِ وَلَ سَــرَفَ فِي الْخَيْر  “لَ خَيْرَ فِي السَّ
Ya¡nî “İsrâfta bir hayr yoktur ve hayrda dahi bir isrâf yoktur.” Meselâ 
et¡ime-i tayyibeden gûnâgûn ta¡âmı yemekle mezîd-i sevâb hâsıl olmaz 
ve fukarâ ve muhtâcîne tarîk-i meşrû¡a tevfîkan pek çok mâlın sarf ve 
infâkında dahi isrâf hâsıl olmaz, ya¡nî ona cürm ve günâh sayılmaz, 
nitekim denilmiş ki tarîk-i haccda fî sebîlillâh sarf-ı tûşe ve bezl-i zâd-ı 
nafaka her bir dirhemi yedi yüz dirhemedir.

جُــلِ طِيــبُ زَادِهِ فِــي سَــفَرِهِ وكان يقــول  ]قــال ابــن عمــر رضــي الله عنهمــا مِــنْ كَــرَمِ الرَّ
أفضــل الحــاج أخلصهــم نيــة وأزكاهــم نفقــة وأحســنهم يقينًــا وقــال صلــى الله عليــه وســلم 
“اَلْحَــجُّ الْمَبْــرُورُ لَيْــسَ لَــهُ جَــزَاءٌ إِلَّ الْجَنَّــةَ فَقِيــلَ لَــهُ يَــا رَسُــولَ الِله مَــا بِــرُّ الْحَــجِّ فَقَــالَ طِيــبُ 

الْــكَلَمِ وَإِطْعَــامُ الطَّعَــامِ”[ 
Hazret-i ¡Abdullâh b. ¡Ömer ¡aleyhime’r-rıdvân buyurmuş ki: “Se-

ferinde âdemin tîb-i zâdı keremindendir.” Ve dahi buyururdu: “Huc-
câcın en ziyâde efdalleri o kimsedir ki cümleden ziyâde cihet-i hayra 
niyyeti hâlise ola ve cümlenin nafakalarından onun nafakası ezkâ ve 
ather ola.” Ya¡nî helâl-i mâldan olup şübühâttan vâreste ve âzâde ola 
ve dahi kâffeden ziyâde yakîni güzel ve ahsen ola. Ve ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz  ِاَلْحَــجُّ الْمَبْــرُورُ لَيْــسَ لَــهُ جَــزَاءٌ إِلَّ الْجَنَّــةَ فَقِيــلَ لَــهُ يَــا رَسُــولَ الله“ 
 :buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli مَــا بِــرُّ الْحَــجِّ فَقَــالَ طِيــبُ الْــكَلَمِ وَإِطْعَــامُ الطَّعَــامِ”69
“Cennetten gayrı hacc-ı mebrûrun bir cezâsı yoktur.” “Haccın birri ne 
gûnâdır?” diye su™âl vâki¡ oldukta “Tîbü’l-kelâm ve it¡âmü’t-ta¡âmdır” 
diye fermân buyurmuştur, ya¡nî seferinde tatlı söz söylemek ve muh-
tâcîne yemek yedirmektir, gidip gelmesinde bir acı sözü bir kimseye 
söylemeye ve bir kimsenin kalbini kırmaya ve kudreti yettikçe fukarâ 
ve mesâkîne it¡âm-ı ta¡âm edip hâcetlerini def¡ eyleye ki bu sıfâtla haccı 
mebrûr olur demektir.

]الرابــع تــرك الرفــث والفســوقوالجدال كمــا نطــق بــه القــرآن والرفــث اســم جامع لكل لغو 
وخنــى وفحــش مــن الــكلام ويدخــل فيــه مغازلــة النســاء ومداعبتهــن والتحــدث بشــأن الجماع 
ومقدماتــه فــإن ذلــك يهيــج داعيــة الجمــاع المحظور والداعي إلى المحظور محظور والفســق 

69	 Kûtu’l-Kulûb, 2/191.



│128 KİTÂBU ESRÂRİ’L-HACC - İhyâ Tercüme ve Şerhi

ــكل خــروج عــن طاعــة الله عــز وجــل والجــدال هــو المبالغــة فــي الخصومــة  اســم جامــع ل
والممــاراة بمــا يــورث الضغائــن ويفــرق فــي الحــال الهمــة ويناقــض حســن الخلــق[

Ve dördüncü edeb ise o dahi mantûk-ı nass-ı Kur™ân üzere terk-i 
refes ü fusûk u cidâldir. Refes ise her bir kabîh ve yaramaz ve kelâm-ı 
fâhişe câmi¡ bir ismdir ve mugâzele-i nisâ ve müdâ¡abeleriyle şe™n-i 
cimâ¡ ve mukaddimâtı mübâhase ve tahaddüsleri o yaramaz sözün dâ-
hilindedir ki hatun kişi ile gazel söylemek ve onlarla mizâh etmek ve 
hâl-i cimâ¡dan söz söyleyip tahaddüs etmek veyâhûd mukaddimât-ı 
cimâ¡dan konuşup bahs eylemek refes demektir. Bunlardan sakınmak 
gerektir, çünkü bu hâlât mahzûr olan cimâ¡a dâ¡î olup ve mahzûra dâ¡î 
olan nesne dahi mahzûrdur. Ve fısk ise tâ¡at u inkıyâd-ı emr-i ilâhîden 
hurûc için bir ism-i câmi¡dir. Ve cidâl dahi husûmet ve mümârâta mûris 
kîn ve hıkn olup derhâl himmeti tefrîk eden ve hüsn-i ahlâka mütenâkız 
bulunan kelimât ile muhâsametle mübâlagalı mümârâta şâmildir, işte 
bunlardan dahi sakınmak lâzımdır. 

]وقــد قــال ســفيان مــن رفــث فســد حجــه وقــد جعــل رســول الله صلــى الله عليــه وســلم 
طيــب الــكلام مــع إطعــام ]55[ الطعــام مــن بــر الحــج والممــاراة تناقــض طيــب الــكلام فَــاَ 
يَنْبَغِــي أنَْ يَكُــونَ كَثِيــرَ الِعْتِــرَاضِ عَلَــى رفيقــه وجمالــه وعلــى غيــره مِــنْ أصَْحَابِــهِ بَــلْ يلُِيــنُ 
ــسَ  ــقِ وَلَيْ ــزَمُ حُسْــنَ الْخُلُ ــزَّ وَجَــلَّ وَيَلْ ِ عَ ــتِ اللَّ ــى بَيْ ــائِرِينَ إِلَ ــهُ لِلسَّ ــضُ جَنَاحَ ــهُ وَيَخْفِ جَانِبَ
ــقِ كَــفَّ الْذََى بــل احتمــال الأذى وقيــل ســمي الســفر ســفرا لأنــه يســفر عــن  حُسْــنُ الْخُلُ
أخــاق الرجــال ولذلــك قــال عمــر رضــي الله عنــه لمــن زعــم أنــه يعــرف رجــاً هــل صحبتــه 

فــي الســفر الــذي يســتدل بــه علــى مــكارم الأخــاق قــال لا فقــال مــا أراك تعرفــه[
Ve Süfyân ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Her kim ki haccında refes edip 

ya¡nî yaramaz sözü söylerse haccını ifsâd eder.” Çünkü ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz tîb-i kelâm ve it¡âm-ı ta¡âmı haccın birrinden et-
miştir ve mümârât ise elbette tîb-i kelâma münâkızdır. Ve dahi esnâ-yı 
seferinde refîkine ve devecisine pek çok i¡tirâz etmeye ki arkadaşına 
ve deveciye ve ashâbına ve sâireye i¡tirâz etmek yakışmaz, ancak her-
kese cânı yumuşak gösterip Beyt-i mükerremin züvvârına ve harem-i 
Mustafavî’ye gidenlere tevâzu¡ ve ser-fürûluk etmek gerektir. Ve’l-hâ-
sıl hüsn-i huluk lâzımdır ve hüsn-i huluk ¡âlemden keff-i ezâ olmayıp 
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belki ¡âlemden gördüğü cevr ve cefâya râzî ve sâbir ve mütehammil 
olmaktır. Denilmiş ki sefere sefer adı konulmak o vechdendir ki ahlâk-ı 
ricâli açıp keşf eder, zîrâ ki sefer açıp keşf etmeklik ma¡nâsına mevzû¡-
dur. Denilir ki:”اَسْــفَرَتِ الْمَــرْأةَُ عَــنْ وَجْهِهَــا أعَْنِــي كَشَــفَتْ عَــنْ وَجْهِهَــا“  Ve keşf 
mülâbesesiyle ya¡nî ricâlin hûy ve tıbâ¡ ve ahlâklarını keşf edici bulun-
duğundan sefer için sefer denilip ve onunla tesmiye olunmuştur. Ve bu-
nun için sânî-i ashâb ¡Ömer b. el-Hattâb radıyallâhu ¡anh hazretleri bir 
kimseye dîger bir kimsenin atvârını bilir zu¡munda oldukta “Mekârim-i 
ahlâkın bir delîli olan seferde sen onunla arkadaşlık edip sahâbet ettin 
mi?” su™âl ve o kimse dahi yok diye cevâb vericek. “Öyle ise ben seni 
onu bilir göremem.” demiştir. Ya¡nî mâdâm ki delîl-i mekârim-i ahlâk 
olan seferde sen o kimseye musâhabet olmamışsın, sen onu bilmemiş-
sin ki mekârim-i ahlâkın mihekk ve imtihânı musâhabet-i seferdir. 

]الخامــس أن يحــج ماشــيًا إن قــدر عليــه فذلــك الأفضــل أوصــى عبــد الله بــن عبــاس 
رضــي الله عنهمــا بنيــه عنــد موتــه فقــال يــا بنــي حجــوا مشــاة فــإن للحاج الماشــي بكل خطوة 
يخطوهــا ســبعمائة حســنة مــن حســنات الحــرم قيــل ومــا حســنات الحــرم قــال الحســنة بمائــة 
ألــف والاســتحباب فــي المشــي فــي المناســك والتــردد مــن مكــة إلــى الموقــف وإلــى منــى 
آكــد منــه فــي الطريــق وإن أضــاف إلــى المشــي الإحــرام مــن دويــرة أهلــه فقــد قيــل إن ذلــك 
مــن إتمــام الحــج قالــه عمــر رضــي الله عنــه وعلــي وابــن مســعود رضــي الله عنهــم فــي معنــى 

]﴾ِ ــوا الْحَــجَّ وَالْعُمْــرَةَ لَِّ قولــه عــز وجــل ﴿وَأتَِمُّ
Ve beşinci edeb ise o dahi muktedir olursa mâşiyen ya¡nî piyâde 

olarak yayan yürüyerekten hacc etmektir, zîrâ ki efdali odur ki Hazret-i 
¡Abdullâh b. ¡Abbâs ¡aleyhi’r-rıdvân maraz-ı mevtinde oğullarına va-
siyyet edip demiş ki: “Ey benim oğullarım, yayan olarak hacc ediniz, 
çünkü yayan yürüyüp piyâde olarak hacc eden kimseye onun her bir 
adımına ya¡nî onun her bir hatvesi üzerine hasenât-ı haremden yedi yüz 
hasene vardır.” Ve “Hasenât-ı harem ne asldır?” diye ondan sorulduk-
ta, “Haremin her bir hasenesi yüz bin hasene iledir.” Ve meşyde ya¡nî 
yayan yürümek kaziyyesinde vech-i nedb ü istihbâb odur ki menâsik-
te ve Mekke’den mevkife mâşiyen tereddüd etmektedir. Ve Minâ’ya 
yolda mâşiyen gelmek sünneti her yerde olacak meşyin sünnetinden 
daha ziyâde mü™ekkeddir. Ve hânesinden ihrâma girmesini yayan yü-
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rümesine izâfet ederse ya¡nî hânesinden ihrâm edip yayan olarak hacc 
eyler ise ki şol iki fazîlete câmi¡ olarak hacc ederse haccını itmâm et-
miş olur, çünkü bu sûretle hacc etmek itmâm-ı haccdandır denilmiş.  
70﴾ِ ــوا الْحَــجَّ وَالْعُمْــرَةَ لَِّ  âyet-i kerîmesinin tefsîrinde ¡Ömer ve ¡Alî ve ﴿وَأتَِمُّ
İbn Mes¡ûd radıyallâhu ¡anhum böyle demişler ki hacc ve ¡umreyi it-
mâm ediniz diye şeref-sâdır olan işbu emr ü fermân-ı ilâhîde el-¡ilmu 
¡indallâh itmâmdan murâd vatanında sâkin olduğu hâneciğinden ihrâm 
edip piyâde olarak hacc etmektir.

]وقــال بعــض العلمــاء الركــوب أفضــل لمــا فيــه مــن الإنفــاق والمؤنــة ولأنــه أبعــد عــن 
ــد التحقيــق ليــس  ضجــر النفــس وأقــل لأذاه وأقــرب إلــى ســامته وتمــام حجــه وهــذا عن
مخالفًــا لــأول بــل ينبغــي أن يفصــل ويقــال مــن ســهل عليــه المشــي فهــو أفضــل فــإن كان 
يضعــف ويــؤدي بــه ذلــك إلــى ســوء الخلــق وقصــور عــن عمــل فالركــوب لــه أفضــل كمــا أن 
الصــوم للمســافر أفضــل وللمريــض مــا لــم يفــض إلــى ضعــف وســوء خلــق وســئل بعــض 
ــري حمــارًا بدرهــم فقــال إن كان وزن الدرهــم  العلمــاء عــن العمــرة أيمشــي فيهــا أو يكت
أشــد عليــه فالكــراء أفضــل مــن المشــي وإن كان المشــي أشــد عليــه كالأغنيــاء فالمشــي 
لــه أفضــل فكأنــه ذهــب فيــه إلــى طريــق مجاهــدة النفــس ولــه وجــه ولكــن الأفضــل لــه أن 
يمشــي ويصــرف ذلــك الدرهــم إلــى خيــر فهــو أولــى مــن صرفــه إلــى المــكاري عوضًــا ]56[ 
عــن ابتــذال الدابــة فــإذا كانــت لا تتســع نفســه للجمــع بيــن مشــقة النفــس ونقصــان المــال 

فمــا ذكــره غيــر بعيــد فيــه[
Ve ba¡zu’l-¡ulemâ™ rükûb efdaldir demiştir, ya¡nî atlı ve süvâr 

veyâhûd râhile ve sâir merkûba râkib olarak hacc etmek daha ziyâde 
efdaldir, çünkü bezl-i ücret ve sarf-ı me™ûnet sevâbı dahi vardır ki infâk 
sevâbına dahi mazhar olur ve nefsi mutadaccir olmaz ve sû™-u huluk hâ-
sıl olmaz, ya¡nî tazaccür-i nefsten mütevellid olan âfâttan ba¡îd olur ve 
selâmet ve istikâmete daha ziyâde yakın ve akreb olup itmâm-ı haccına 
medâr olur demiş. Ve ¡inde’t-tahkîk bu kavl kavl-i evvele münâfî de-
ğildir, ancak tafsîli vardır ki hacc eden eger nefsinden bilir ki mâşiyen 
hacc eylerse nefsine bir tazaccür hâsıl olur ve o tazaccürden sû-i huluk 
vâki¡ olup başka bir mahzûra dâ¡î olacak veyâhûd za¡îf ve nâtüvân dü-
şüp kemâ yenbagî menâsik-i hacc ityânına bir halel vereceğini anlarsa 

70	 el-Bakara, 2/196.
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bu âfâta nefsini uğratmamak için o kimseye râkiben hacc etmek efdal 
olur, nitekim seferde sıyâm etmek ve hastalığına ziyâde veyâ za¡fiyet 
verip sû-i huluku mûris olmayan maraz ile oruç tutmak nice efdal ise 
kezâlik yayan yürüyerek hacc etmek dahi böylecedir, ya¡nî bu hâletler 
vâki¡ olmazsa yayan olarak hacc etmesi ziyâde efdal olur ve eger mâ-
şiyen hacc etmek ona âsân olup bu âfâtı mûris olmazsa elbette o daha 
ziyâde efdal olur. Ve ba¡zı ¡ulemâdan su™âl vâki¡ olmuş ki: “¡Umreyi 
mâşiyen edâ™ etmek mi efdaldir yoksa mükârîye bir dirhemi verip hay-
vân iktirâsıyla râkiben ¡umre getirmek mi efdaldir?” O ¡âlim cevâbında 
demiş ki: “Eger bezl-i dirhem nefsine daha ziyâde güç gelirse onu bez-
liyle râkiben ¡umre getirmek daha ziyâde efdaldir ve eger agniyâ gibi 
bezl dirhem nefsine güç gelmeyip ancak mâşiyen gitmek hâli nefsine 
daha ziyâde ağır ve meşakkat verir o kimseye mâşiyen ¡umre getirmek 
daha ziyâde efdaldir.” Hulâsa-i kelâm mücâhede-i nefs tarîkini ihtiyâr 
ve tercih etmiş. Ve bu ifâdesine dahi vech vardır, ammâ efdali ve ercahı 
odur ki o dirhemi dîger bir emr-i hayra sarfile mâşiyen ¡umre getirmek 
daha ziyâde efdal ve enfa¡dır ki bezl-i kirâ-i dâbbeye ¡ıvazen dirhemi 
dîger bir hayra sarfile mâşiyen ¡umre etmesi elbette daha ziyâde hayrlı-
dır ki bezl ve infâk ile berâber mücâhede-i nefs dahi hâsıl olur. Ve eger 
nefsi cem¡e ya¡nî meşakkat-i nefs ile noksân-ı mâlın cem¡ine müttesi¡ 
olup genişlenmezse ya¡nî hem dirhemi vermek ve hem dahi yayan yü-
rümeğe nefsi ona mutâva¡at etmezse o vaktte onu zikr ettiği vech üzere 
nefsine her hangisi daha ziyâde güç ve şiddetli ve katı gelirse hakkında 
onu işlemek daha efdal olması ba¡îd olmaz.

]الســادس أن لا يركــب إلا زاملــة أمــا المحمــل فليجتنبــه إلا إذا كان يخــاف علــى 
ــإن  ــر ف ــى البعي ــف عل ــان أحدهمــا التخفي ــه معني ــا لعــذر وفي ــة أن لا يستمســك عليه الزامل
المحمــل يؤذيــه والثانــي اجتنــات زي المترفيــن المتكبريــن حــج رســول الله صلــى الله عليــه 
ــا أربعــة دراهــم وطــاف  ــة قيمته ــة خلق ــه رحــل رث وقطيف ــة وكان تحت ــى راحل وســلم عل
ــي  علــى الراحلــة لينظــر النــاس إلــى هديــه وشــمائله وقــال صلــى الله عليــه وســلم “خُــذُوا عَنِّ

ــكَكُمْ”[  مَنَاسِ
Ve altıncı edeb ise o dahi zâmileden gayrı bir merkûba râkib olma-

maktır ve mahmili ictinâb etmek gerektir, meger ki ¡özrü olup nefsini 
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râhilenin üzerine tutamazsa. Mahmilin ictinâbı iki ma¡nâ içindir, birisi 
deveye hafîf olup sebük-bâr olmak kaziyyesidir, çünkü mahmil deveye 
rencîdelik ve eziyyet verir ve ikincisi agniyâ-yı mütekebbirîn ziyy ve 
kılıklarının tecennüb ve mübâ¡adeti mâddesidir. ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz râhileye süvâr olarak hacc etmiştir, ya¡nî deveye râki-
ben hacc etmiş, hattâ altında eski ve ¡atîk bir semer var idi ve dört dir-
hem kıymetli bir köhne kaftan var idi. “Katîfe” lügatte havlu ve saçaklı 
kaftana müsta¡mel olmuştur, burada Allâhu a¡lem devenin arkasında 
rahl üzerine ya¡nî semeri üzerine örtü gibi konulan saçaklı kilime ıtlâk 
olunmuştur. Ve bu hey™etle râhile üzerine tavâf etmiş ki nâs onun hedy 
ve şemâilini nazar edeler. Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
miz 71”ْــي مَنَاسِــكَكُم  :diye emr ü fermân etmiş ki hulâsa-i me™âli “خُــذُوا عَنِّ
“Siz menâsikinizi benden alınız” demektir.

]وقيــل إن هــذه المحامــل أحدثهــا الحجــاج وكان العلمــاء فــي وقتــه ينكرونهــا فــروى 
ســفيان الثــوري عــن أبيــه أنــه قــال بــرزت مــن الكوفــة إلــى القادســية للحــج ووافيــت 
الرفــاق مــن البلــدان فرأيــت الحــاج كلهــم علــى زوامــل وجوالقــات ورواحــل ومــا رأيــت 
ــن عمــر إذا نظــر إلــى مــا أحــدث الحجــاج مــن الــزي  فــي جميعهــم إلا محمليــن وكان اب
والمحامــل يقــول الحــاج قليــل والركــب كثيــر ثــم نظــر إلــى رجــل مســكين رث الهيئــة تحتــه 

جوالــق فقــال هــذا نعــم مــن الحجــاج[
Ve denilmiş ki işbu mehâmil muhdesedir, huccâc onu ihdâs etmişti. 

Ve vaktinde olan ¡ulemâ™ onu inkâr ederlerdi. Süfyân es-Sevrî ¡aley-
hi’r-rahme, babası üzerine rivâyet etmiş ki babası demiş ki: “Hacca 
gitmek üzere Kûfe’den çıkıp Kâdisiyye’ye gittim ve beldelerden çıkan 
kavâfil ve rıfâka kavuşup gittim. Huccâcın kâffesini zevâmil ve cevâ-
likât ve revâhil üzerine gördüm, onlarda iki mahmilden gayrı bir mah-
mil yok idi.” [57] Ve dahi İbn ¡Ömer radıyallâhu ¡anh ziyy ve mehâmil-
den huccâcın ihdâs ettikleri umûra nazar ettikçe “Rekb çoktur, ammâ 
huccâc azdırlar” diye söylerdi. Ve cevâlik üzere binmiş resîsü’l-hey™e 

71	 el-Beyhakî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 5/204, no: 9524; İbn ¡Abdilberr, Câmi¡u 
Beyâni’l-¡İlm, 1/461; el-Begavî, Şerhu’s-Sunne, 7/184; Kûtu’l-Kulûb, 
2/192.
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bir fakîr ve miskîni gördüğünde: “Evet, işte bu âdem huccâcdandır” 
diye söylemiş.

]الســابع أن يكــون رث الهيئــة أشــعث أغبــر غيــر مســتكثر مــن الزينــة ولا مائــل إِلَــى 
أســباب التفاخــر والتكاثــر فيكتــب فــي ديــوان المتكبريــن المترفهيــن ويخــرج عــن حــزب 

الضعفــاء والمســاكين وخصــوص الصالحيــن[ 
Yedinci edeb dahi hey™et-i ressede bulunmak ve perîşân ve tozlu ve 

gubârlı bir hâlde olmaktır, ya¡nî zînet ve zîbâyişten müsteksir olma-
ya ve esbâb-ı tefâhur u tekâsüre mâil olmaya, tâ kim dîvân-ı agniyâ-i 
mütekebbirînde yazılmaya ve hizb-i zu¡afâ™ vü mesâkîn ve zümre-i 
husûsiyye-i sâlihînden hâric olmaya, ya¡nî hacca giderken eski ve ¡atîk 
elbiseyi isti¡mâl ede ve üst ve başı tozlu ve gubârlı olup dâimâ bezelen-
miş bir sûrette bulunmaya ki esnâ-i râhta çok ârâyiş-i zînet ü zîbâyişi 
göstermeye ve fahr ve zenginlik esbâbına mâil olmaya, tâ kim nezd-i 
Bârî’de hizb-i zu¡afâ™ vü mesâkînden yazılıp zümre-i sâlihîne mun-
zamm ve mülhak ola ki dîvân-ı agniyâ-i mütekebbirînden ismi ba¡îd 
olup mütereffih yazılmaya.

]فقــد أمــر صلــى الله عليــه وســلم بالشــعث والاختفــاء ونهــى عــن التنعــم والرفاهيــة فــي 
ــعِثُ التَّفِــثُ” ويقــول الله تعالــى  حديــث فضالــة بــن عبيــد وفــي الحديــث “إِنَّمَــا الْحَــاجُّ الشَّ
انظــروا إلــى زوار بيتــي قــد جاؤونــي شــعثًا غبــرًا مــن كل فــج عميــق وقــال تعالــى ﴿ثـُـمَّ 
ــارِبِ والأظفــار  ــعَثُ وَالِغْبِــرَارُ وَقَضَــاؤُهُ بِالْحَلْــقِ وَقَــصِّ الشَّ لْيَقْضُــوا تَفَثَهُــمْ﴾ وَالتَّفَــثُ الشَّ
وكتــب عمــر بــن الخطــاب رضــي الله عنــه إلــى أمــراء الأجنــاد اخلولقــوا واخشوشــنوا أي 
البســوا الخلقــان واســتعملوا الخشــونة فــي الأشــياء وقــد قيــل زيــن الحجيــج أهــل اليمــن 

لأنهــم علــى هيئــة التواضــع والضعــف وســيرة الســلف[
Zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz Fudâle b. ¡Ubeyd’in 

hadîsinde tena¡¡um ve refâhiyetten men¡ ve nehy edip şe¡as ve ihtifâ™ 
ile emr ve fermân etmiştir. Ve dahi hadîste vârid olmuş ki:   “إِنَّمَــا الْحَــاجُّ
ــعِثُ التَّفِــثُ”72  ki hulâsa-i me™âli: “Hâcc ancak o kimsedir ki şe¡aslı ve الشَّ
tefesli ve tozlu ve gubârlı ola.” “Tefes”, şe¡as ma¡nâsında ve “şe¡as” 

72	 Musnedu’l-Bezzâr, 1/285; Kûtu’l-Kulûb, 2/192; el-Kâmil fî Du¡afâi’r-Ricâl, 
9/119. Son kelime ”التفــل“ şeklinde.
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seferberlikte saç uzamaktan ve dağınık ve perîşân olmaktan ve bıyık 
kılları ve tırnakları uzatmaktan ve üst ve başına toz konup gubârlı ol-
maktan bir hey™et-i muhtassadır ki bu hâletle bir yere gitmek, sefer-i 
ba¡îdden fakr u fâka ve mezîd-i ıztırâr u hâcet ve tahammül-i meşâkk-ı 
seferiyye ile gelindiğine delîl olup isticlâb-ı re™fet ü rahmete bir sebîldir, 
züvvâr-ı Beyt-i mükerrem dahi böyle bir sıfatla bulunalar ki merhamete 
sezâ görüneler. Çün kim onların bu hâl ve hey™etle göründükleri vaktte 
Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri melâike-i kirâma onlarla mübâhât buyurup 
“Bakınız ki benim muhlis kullarım her bir fecc-i ¡amîk ve mahall-i ba¡îd 
ü sahîkten muşa¡¡as ve mugber olarak hânemin ziyâretine gelmişler” 
buyurur. Ve dahi Kur™ân-ı ¡azîminde 73﴾ْثـُـمَّ لْيَقْضُــوا تَفَثَهُــم﴿ diye fermân bu-
yurulmuştur. “Tefes” ise şe¡astır ve gubârlı bulunmaktır ve onun kazâsı 
ancak baş tırâş olmak ve bıyık saçından kırpılmak ve tırnakları kesil-
mekledir. İşte “tamâm-ı menâsikte tefeslerini kazâ™ etsinler” emr-i celîli 
onların o hey™et-i resse ve müşa¡¡ase ile bulunmalarını müstelzimdir ki 
şe¡aslı gelip menâsik-i haccı edâ™ ederler de mazhar-ı ¡afv u merhamet 
olduktan sonra o şe¡ası kazâ edip bitireler. Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb 
¡aleyhi’r-rıdvân ümerâ-i ecnâda yazdığı nâme-i hümâyûnda اِخْلَوْلِقُــوا“ 
 köhne ve ¡atîk ve  “اِخْلَوْلِقُــوا”:diye emr ve irâde etmiştir ki وَاخْشَوْشِــنوُا”
eski elbiseleri giymek ma¡nâsınadır ve ”اِخْشَوْشِــنوُا“ perk ve kaba nesne-
leri kullanmak ma¡nâsınadır, ya¡nî “Elbise-i fâhire giymeyiniz ve harîr 
ve dîbâc gibi yumuşak ve nâ¡im ve leyyin ferşi kullanmayınız” demek-
tir, zîrâ bunlar hâlet-i şe¡asa vü resseye mübâyinlerdir. Ve hey™et-i resse 
ve şe¡as mahbûb ve mendûbdur. Ve dahi denilmiş ki hacîclerin zînetleri 
ehl-i Yemen’dirler, çünkü onlar hey™et-i tevâzu¡ ve za¡f üzeredirler ve 
sîret-i selef üzerindedirler.

ــه علــى الخصــوص والشــهرة كيفمــا كانــت علــى  ]فينبغــي أن يجتنــب الحمــرة فــي زي
العمــوم فقــد روي أنــه صلــى الله عليــه وســلم كان فــي ســفر فنــزل أصحابــه منــزلً فســرحت 
الإبــل فنظــر إلــى أكســية حمــر علــى الأقتــاب فقــال صلــى الله عليــه وســلم “أرََى هَــذِهِ 
ــضُ  ــرَدَ بَعْ ــى شَ ــا حَتَّ ــنْ ظهُُورِهَ ــا عَ ــا وَنَزَعْنَاهَ ــا إِلَيْهَ ــوا فَقُمْنَ ــمْ قَالُ ــتْ عَلَيْكُ ــدْ غَلَبَ ــرَةَ قَ الْحُمْ

ــلِ”[ بِ الِْ

73	 el-Hacc, 22/29.
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Ve hâl böyle olunca hâssaten ziyyinde âdem kırmızı elbise ve 
mefrûşâttan ictinâb ve ¡ale’l-¡umûm her ne asl olursa olsun şöhretten 
kaçıp ibti¡âd etmek gerektir, zîrâ mervîdir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz seferin birinde indiği vaktte ashâb-ı güzîni dahi inip devele-
rini mer¡âya salıverdiklerinde develerin semerleri üstünde kırmızı ör-
tüleri görüp ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ْقَــد الْحُمْــرَةَ  هَــذِهِ   “أرََى 
 diye onları melâmet buyurdu. Ve sahâbe-i kirâm dediler غَلَبَــتْ عَلَيْكُــمْ”74
ki: “Biz bu emr-i ¡âlîsini işitince derhâl onlara kıyâm edip arkalarından 
o kırmızı örtüleri çıkardık, hattâ ba¡zı develer dahi kaçtılar. Hulasâ-i 
mazmûn-ı hadîs-i şerîf: “Bu kırmızılık size galebe ettiğini görüyorum” 
demektir. Bundan melâmet anlaşılır ki onlar kırmızı örtü isti¡mâllerin-
den melûm olup ve emre imtisâlen derhâl develerine kalkıp kırmızı ör-
tülerini çıkarmışlar. Ve bu mefhûm kırmızının ictinâbına delîldir, zîrâ 
ki elbise-i muhammere zînet ve ârâyişedir ve ¡alâmet-i fahr u huyelâdır 
ve isti¡mâli esbâb-ı tereffüh sayılır ve hem dahi medâr-ı şöhrettendir ve 
bu cihetlerden dolayı bi-husûsihâ terki mansûs olmuştur. [58]

]الثامــن أن يرفــق بالدابــة فــا يحملهــا مــا لا تطيــق والمحمــل خــارج عــن حــد طاقتهــا 
والنــوم عليهــا يؤذيهــا ويثقــل عليهــا كان أهــل الــورع لا ينامــون علــى الــدواب إلا غفــوة عــن 
قعــود وكانــوا لا يقفــون عليهــا الوقــوف الطويــل قــال صلــى الله عليــه وســلم “لَ تَتَّخِــذُوا 

 ]” ظهُُــورَ دَوَابِّكُــمْ كَرَاسِــيَّ
Ve sekizinci edeb ise o dahi süvâr olduğu hayvâna rıfk edip kudre-

tinden hâric bir nesne ona yükletmeye. Ve mahmil ise hayvânın hadd-i 
tâkatinden hâricdir. Ve hayvânın arkası üstünde uyku uyu kalmak hay-
vâna ezâ ve rencîdelik verir ve hem dahi ağırlık verir. Ehl-i vera¡ hay-
vânât üzerinde uyku uyu kalmazlardı, meger ki oturmaklıkla birazcık 
uyu kalmak uyuklarlardı ve hem dahi arkaları üzerine vakfe-i tavîle 
dahi vukûf etmezlerdi, zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َل“ 
75” -buyurmuştur, ya¡nî “Hayvânâtınızın arkala تَتَّخِــذُوا ظهُُــورَ دَوَابِّكُــمْ كَرَاسِــيَّ
rını kürsî ittihâz etmeyiniz” demektir.

74	 Ebû Dâvûd, Libâs, 18, no: 4070; Musnedu Ahmed, 3/463, no: 15807. 
75	 Kûtu’l-Kulûb, 2/193.
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]ويســتحب أن ينــزل عــن دابتــه غــدوة وعشــية يروحهــا بذلــك فهــو ســنة وفيــه آثــار عــن 
الســلف وكان بعــض الســلف يكتــري بشــرط أن لا ينــزل ويوفــي الأجــرة ثــم كان ينــزل 
ــي  ــه لا ف ــي ميزان ــة فيكــون فــي حســناته ويوضــع ف ــى الداب عنهــا ليكــون بذلــك محســنًا إل
ميــزان المــكاري وكل مــن آذى بهيمــة وحملهــا مــا لا تطيــق طولــب بــه يــوم القيامــة قــال 
أبــو الــدرداء لبعيــر لــه عنــد المــوت يــا أيهــا البعيــر لا تخاصمنــي إلــى ربــك فإنــي لــم أكــن 
أحملــك فــوق طاقتــك وعلــى الجملــة فــي كل كبــد حــراء أجــر فليــراع حــق الدابــة وحــق 
المــكاري جميعًــا وفــي نزولــه ســاعة ترويــح الدابــة وســرور قلــب المــكاري قــال رجــل 
لابــن المبــارك احمــل لــي هــذا الكتــاب معــك لتوصلــه فقــال حتــى اســتأمر الجمــال فإنــي 
قــد اكتريــت فانظــر كيــف تــورع مــن اســتصحاب كتــاب لا وزن لــه وهــو طريــق الحــزم فــي 

الــورع فإنــه إذا فتــح بــاب القليــل انجــر إلــى الكثيــر يســيرًا يســيرًا[
Ve müstehabbdır ki kuşluk ve akşam vaktlerinde süvâr olduğu hayvân-

dan inip hayvânı dinlettire ve onunla râhat ettire, çünkü sünnettir ve selef-
ten hakkında âsâr vârid olmuştur. Ve ba¡zu’s-selef hayvândan inmemek 
şartıyla hayvânı istîcâr edip kirâyı verirdi ve ondan sonra yolda hayvândan 
inip hayvânı râhat ettirirdi, tâ ki kendisi onunla hayvâna muhsin olmuş ola 
ve hasenâtı ona olup kendi mîzânında rûz-i kıyâmette konulup mükârîci-
nin mizânında konulmaya. Ve kim ki bir behîmeyi rencîde edip eziyyet 
verirse ve kudretinden ziyâde yük yükletirse elbette rûz-i kıyâmette onunla 
mütâlebe olunur. Hazret-i Ebi’d-Derdâ™ ¡aleyhi’r-rıdvân öleceğine yakın 
devesine demiş ki: “Ey deve, sen benimle rabbin tebâreke ve ta¡âlâ katında 
muhâsame etme, ben sana tâkatinden ziyâde bir yük yükletmedim.” Ve 
¡ale’l-cümle bilmeli ki her bir kebid-i harrâda bir ecr vardır ve binâberîn 
dâbbenin hakkı ile mükârîcinin hakkını birlikte mürâ¡ât etmeli ki ikisi 
birlikte mürâ¡âtta cem¡ edip gözetmeli ki dâbbeden bir sâ¡at nüzûlü hem 
dâbbeye râhatlık verir ve hem dahi mükârîcinin gönlüne ferah ve meserret 
bağışlar. Mervîdir ki bir âdem İbnü’l-Mübârek’e demiş ki: “Al bu benim 
kitâbımı kaldır ki seninle îsâl edesin.” Ve onun cevâbında İbnü’l-Mübârek 
demiş ki: “Dur ki deveciye danışıp istîzân edeyim, zîrâ ki ben deveyi tut-
muşum.” Artık buna sen bak ki vezni olmayan kitâbın istishâbından nice 
teverru¡ edip ihtirâz etmiştir. Ve fi’l-hakîka vera¡da tarîk-i ihtiyât ve hazm 
odur, çünkü kalîlin kapısını açarsa azar azar çokluğa iş müncerr olur, ya¡nî 
yavaş yavaş bi’t-tedrîc o hafîfler sonra çok olup ağır olurlar.



│ 137Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

]التاســع أن يتقــرب بإراقــة دم وإن لــم يكــن واجبــا عليــه ويجتهــد أن يكــون مــن ســمين 
ــا قيــل فــي تفســير  ــه إن كان واجبً ــأكل من ــه إن كان تطوعــا ولا ي ــأكل من النعــم ونفيســه ولي
ِ فَإِنَّهَــا مِــنْ تَقْــوَى الْقُلُوبِ﴾ إنه تحســينه وتســمينه  ــمْ شَــعَائِرَ اللَّ قولــه تعالــى ﴿ذَلِــكَ وَمَــنْ يعَُظِّ

وســوق الهــدي مــن الميقــات أفضــل إن كان لا يجهــده ولا يكــده[
Ve dokuzuncu edebi ise o dahi irâka-i dem ile takarrüb etmektir ve-

lev ki onun üzerine vâcib olmamıştır, ya¡nî bir kurbân kesmekle tebâ-
reke ve ta¡âlâya ¡ibâdet ve takarrüb etsin, velev ki zebhi üzerine vâcib 
değildir. Ve cehd ede ki boğazlayacağı kurbân ne¡amın enfeslerinden 
ve daha ziyâde semizlilerinden ola. Ve tetavvu¡ olduğu hâlde onun 
lahminden ya¡nî gûştundan yiyip ekl ede. Ve eger vâcib ise ondan ye-
memek gerektir, çünkü 76﴾ِفَإِنَّهَــا مِــنْ تَقْــوَى الْقُلُــوب ِ ــمْ شَــعَائِرَ اللَّ  ﴿ذَلِــكَ وَمَــنْ يعَُظِّ
nass-ı celîlinin tefsîrinde denilmiş ki ta¡zîm-i şe¡âirden murâd kurbânın 
semiz ve hasîn ve nefîs olmaklığıdır, ya¡nî zebh edeceği kurbân hasîn 
ve nefîs ve semîn olmağa işârettir. Ve mîkâttan hedyin sevki mûcib-i 
cehd ü ta¡ab u meşakkat olmazsa daha ziyâde efdaldir. [59]

]وليتــرك المــكاس فــي شــرائه فقــد كانــوا يغالــون فــي ثــاث ويكرهــون المــكاس فيهــن 
ــد أهلــه وروى ابــن  ــا وأنفســه عن ــة فــإن أفضــل ذلــك أغــاه ثمنً ــة والرقب الهــدي والأضحي
عمــر أن عمــر رضــي الله عنهمــا أهــدى بختيــة فطلبــت منــه بثلثمائــة دينــار فســأل رســول الله 
ــا فنهــاه عــن ذلــك وقــال بــل أهدهــا  صلــى الله عليــه وســلم أن يبيعهــا ويشــتري بثمنهــا بدنً
وذلــك لأن القليــل الجيــد خيــر مــن الكثيــر الــدون وفــي ثلثمائــة دينــار قيمــة ثلاثيــن بدنــة 
وفيهــا تكثيــر اللحــم ولكــن ليــس الْمَقْصُــودُ اللَّحْــمَ إِنَّمَــا الْمَقْصُــودُ تَزْكِيَــةُ النَّفْــسِ وَتَطْهِيرُهَــا 
َ لحُُومُهَــا وَلَ  ــالَ اللَّ ــنْ يَنَ عــن صفــة البخــل وتزيينهــا بجمــال التعظيــم لله عــز وجــل فـــ: ﴿لَ
دِمَاؤُهَــا وَلَكِــنْ يَنَالـُـهُ التَّقْــوَى مِنْكُــمْ﴾ وذلــك يحصــل بمراعــاة النفاســة فــي القيمــة كثــر 

العــدد أو قــل[
Ve iştirâsında ucuzluğu dahi aramaya, ya¡nî noksân-ı semen ile kurbânı 

satın almaktan mübâ¡adet eyleye, zîrâ selef-i sâlihîn üç nesnenin iştirâsında 
bahâlı almağa çalışırlardı ve dûn kıymetle ve noksân semen ile almaklı-
ğı mekrûh görürlerdi ki üç şeyde bahâlı almaklığı makbûl ¡add ederlerdi: 
Birincisi Beyt-i mükerreme sevk olunacak hedyi ve ikincisi udhiyyede ke-

76	 el-Hacc, 22/32.
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silecek kurbân ve üçüncüsü ¡ıtk ve âzâd olacak rakabe ve memlûkü. Çün-
kü onların efdali çok ziyâde bahâlı olan hayvân ve rakîktir ki ashâb ve 
ehli katında enfes ¡add ettikleri hayvân ve esîrdir. Dâimâ bu üç ¡ibâdette en 
ziyâde gâlî ve bahâlısını arayıp ucuzluğuna heves etmemeli, noksân semen 
mekstir ve meksin terki me™mûrun bihtir. İbn ¡Ömer rivâyet etmiş ki baba-
sı ¡Ömer buhtiyye denilen ¡acem nâkası ya¡nî büyük ve cüsseli bir deveyi 
Beyt-i mükerreme hedy ettikten sonra o deveye üç yüz dînâr ile müşterî 
zuhûr etti. Hazret-i ¡Ömer, Zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâlet-penâhîden istiftâ etti 
ki o buhtiyyeyi o kıymetle bey¡ ve semeni ile başka develeri satın alıp hedy 
ede. ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz onu ondan nehy etti ve o buh-
tiyyeyi hedy eyle diye emr ve fermân buyurdular. Ve nehyin sebebi ise 
kalîl-i ceyyid kesîr-i dûndan yeğ ve hayrlı olmasıdır, ya¡nî az ve pâk ve gü-
zel ve nefîs olan nesne çok ve ucuz ve dûn ve noksânlı nesneden efdaldir. 
Görmez misin ki üç yüz dînâr ile otuz deve alınırdı ve otuz devenin zebhi 
ile fukarâya lahmın kesreti var idi, ¡aleyhi’s-selâm onu tecvîz buyurmadı 
ki o buhtiyyeyi bi-¡aynihâ hedy olmasına irâde ve fermân buyurmuştur, 
zîrâ ondan garaz ve maksûd lahm olmayıp ancak nefsin sıfat-ı buhlden 
tezkiye ve tathîridir murâd ve hem dahi cemâl-i ta¡zîm-i Bârî ile bezelen-
mektir garaz, nitekim Hakk celle ve ¡alâ hazretleri Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânda  
َ لحُُومُهَــا وَلَ دِمَاؤُهَــا وَلَكِــنْ يَنَالـُـهُ التَّقْــوَى مِنْكُــمْ﴾77  diye emr ve fermân ﴿لَــنْ يَنَــالَ اللَّ
buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i vâlâsı: “O kurbânların tasadduk olunan 
lahmları ve zebhinde akan kanları mevki¡-i kabûlde olmaz velâkin sizden 
takvâ ve emr-i Bârî’de ta¡zîm ve li-vechillâh olan şey mevki¡-i kabûldedir.” 
Mervîdir ki zamân-ı câhiliyyette zebh ettikleri kurbânlarının kanını Allâ-
hu ta¡âlâya takarrüb zu¡müyle Ka¡be’nin duvarına sürerlerdi, müslümanları 
dahi onlara teşbîh murâd ettiklerinde bu âyet-i kerîme ile nehy olundular. 
Bu âyet-i kerîme sûre-i Hacc’ın otuz yedinci âyetidir. Ve bu emr ü fermâna 
nazaran hedy ve kurbânda nefâset-i kıymet mürâ¡ât olmak gerektir, ¡adedi 
çok olsun az olsun, çünkü takvâ kıymette nefâset-i semen mürâ¡âtıyla hâsıl 
olur ki ucuz ve kıymeti dûn olan nesne ile takarrüb etmek lâyık görülmeye, 
belki en a¡lâ ve aglâ ve enfes ve ekyes ile takarrüb etmek vâcib göre, zîrâ 
ki ta¡zîme lâyık odur.

77	 el-Hacc, 22/37.
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” والعــج  ــجُّ ]وســأل رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “مَــا بــرُّ الْحَــجِّ فَقَــالَ الْعَــجُّ وَالثَّ
هــو رفــع الصــوت بالتلبيــة والثــج هــو نحــر البــدن وروت عائشــة رضــي الله عنهــا أن رســول 
الله صلــى الله عليــه وســلم قــال “مَــا عَمِــلَ آدَمِــيٌّ يَــوْمَ النَّحْــرِ أحََــبَّ إِلَــى الِله عَــزَّ وَجَــلَّ مِــنْ 
مَ يَقَــعُ مِــنَ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ  إِهْرَاقِــهِ دمًــا وَإِنَّهَــا لَتَأْتِــي يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ بِقُرُونِهَــا وَأظَْلَفِهَــا وَإِنَّ الــدَّ
بِمَــكَانٍ قَبْــلَ أنَْ يَقَــعَ بِــالْرَْضِ فَطِيبُــوا بِهَــا نَفْسًــا” وفــي الخبــر “لَكُــمْ بِــكُلِّ صُوفَــةٍ مِــنْ 
ــرُوا” وقــال  ــزَانِ فَاَبْشِ ــي الْمِي ــا لَتُوضَــعُ فِ ــنَةٌ وَإِنَّهَ ــا حَسَ ــنْ دَمِهَ ــرَةٍ مِ ــنَةٌ وَكُلِّ قَطْ ــا حَسَ جِلْدِهَ

ــوْمَ الْقِيَامَــةِ”[ صلــى الله عليــه وســلم “اِسْــتَنْجِدُوا هَدَايَاكُــمْ فَإِنَّهَــا مَطَايَاكُــمْ يَ
Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden haccın birr ve ih-

sânı nedir diye soruldukta “¡Acc ve seccdir”78 diye fermân buyurulmuş. 
Ve “¡acc” ise telbiyede ref¡-i savt etmektir ki bülend-âvâz ile telbiye 
ede, ya¡nî ”َيْــك لَبَّ هُــمَّ  اَللَّ يْــكَ  -du¡âsını okuya. Ve “secc” develerin kur “لَبَّ
bân boğazlamasıdır ki minvâl-i meşrûh üzere devenin en a¡lâsı ve en-
fes ve aglâsını kurbân edip nahr ede. Ve Ümmü’l-mü™minîn Hazret-i 
¡Âişetü’s-Sıddîka rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
buyurmuş ki:مَــا عَمِــلَ آدَمِــيٌّ يَــوْمَ النَّحْــرِ أحََــبَّ إِلَــى الِله عَــزَّ وَجَــلَّ مِــنْ إِهْرَاقِــهِ دمًــا“  
مَ يَقَــعُ مِــنَ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ بِمَــكَانٍ قَبْــلَ أنَْ  وَإِنَّهَــا لَتَأْتِــي يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ بِقُرُونِهَــا وَأظَْلَفِهَــا وَإِنَّ الــدَّ
 Ve hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Yevm-i nahrda يَقَــعَ بِــالْرَْضِ فَطِيبُــوا بِهَــا نَفْسًــا”79
Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerine ehabb olarak zebh-i kurbân gibi bir ¡amel 
ile bir âdem takarrüb edemez, ya¡nî o günde bir âdem zebh-i kurbân 
¡amelinden gayrısı ¡indallâh ziyâde sevgili ve makbûl bir ¡amel ve ¡ibâ-
det işleyemez ki o günde zebh-i kurbân her bir tâ¡at ve ¡ibâdetten ziyâde 
mahbûb ve mergûbdur, zîrâ ki o hayvân-ı mezbûh yevm-i kıyâmette 
boynuz ve azlâfı ile gelir ve o akan kanı yere düşmezden evvel Hakk 
ta¡âlâ katında mevki¡-i kabûlde vâki¡ olur, kaldı ki siz onunla dilşâd 
olunuz.” Ve haberde gelmiştir ki: وَكُلِّ حَسَــنَةٌ  جِلْدِهَــا  مِــنْ  بِــكُلِّ صُوفَــةٍ    “لَكُــمْ 
 ki hulâsa-i me™âli: “Size قَطْــرَةٍ مِــنْ دَمِهَــا حَسَــنَةٌ وَإِنَّهَــا لَتُوضَــعُ فِــي الْمِيــزَانِ فَاَبْشِــرُوا”80
onun derisinden her bir sûfe ile bir hasene vardır ve dahi akan kanın-
dan her birer damla ile birer hasene vardır ki rûz-i cezâda sizin mîzân-ı 

78	 Kûtu’l-Kulûb, 2/196.
79	 Kûtu’l-Kulûb, 2/196.
80	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/301.
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a¡mâl ve terazinizde konulup vaz¡ olunacaktır, size müjdelik olsun ki 
bununla ben size tebşîr ettim ki bu müjde ile şâd olunuz” demektir. Ve 
dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ْاِسْــتَنْجِدُوا هَدَايَاكُــمْ فَإِنَّهَــا مَطَايَاكُــم“ 
ــةِ”81 ــوْمَ الْقِيَامَ  buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Siz hedâyânızla يَ
mu¡âveneti taleb ediniz, zîrâ ki yevm-i kıyâmette sizin merkûbunuz-
dur.” Ya¡nî rûz-i kıyâmette üzerine süvâr olacağınız hayvândır, siz dahi 
kuvvetli olmasına cehd ediniz. [60]

]العاشــر أن يكــون طيــب النفــس بمــا أنفقــه مــن نفقــة وهــدي وبمــا أصابــه مــن خســران 
ومصيبــة فــي مــال أو بــدن إن أصابــه ذلــك فــإن ذلــك مــن دلائــل قبــول حجــه فــإن المصيبــة 
فــي طريــق الحــج تعــدل النفقــة فــي ســبيل الله عــز وجــل الدرهــم بســبعمائة درهــم بمثابــة 
الشــدائد فــي طريــق الجهــاد فلــه بــكل أذى احتملــه وخســران أصابــه ثــواب فــا يضيــع 
منــه شــيء عنــد الله عــز وجــل ويقــال إن مــن علامــة قبــول الحــج أيضــا تــرك مــا كان عليــه 
مــن المعاصــي وأن يتبــدل بإخوانــه البطاليــن إخوانــا صالحيــن وبمجالــس اللهــو والغفلــة 

مجالــس الذكــر واليقظــة[
Onuncu edeb dahi o yolda bezl ve infâk ettiği nafaka ile sevk ve 

zebh ettiği hedâyâ ile nefsi hoş olup onunla mesrûr ve dilşâd olmaktır 
ve dahi o yolda ona mâl veyâ bedeninde bir musîbet veyâ bir hüsrân 
vâki¡ olmuşsa o hüsrân ve musîbet ile dil-teng olmaya, onunla dahi dil-
hoş olmaktır, çünkü kabûl-i haccın delâilindendir, zîrâ ki tarîk-i haccda 
vâki¡ olan musîbet fî sebîlillâh olan gazâ ve cihâdda vâki¡ olan nafakaya 
mu¡âdildir, dirhemi yedi yüz dirhemedir ki tarîk-i cihâdda vâki¡ olan şe-
dâidin mesâbesindedir; ona her bir ezânın tahammülü üzerine ve musâb 
olduğu her bir hüsrân üzerine ecr ve sevâb vardır, Hakk subhânehu ve 
ta¡âlânın katında ondan bir nesne zâyi¡ olmaz. Ve dahi denilmiş ki hac-
cın delâil-i kabûlünden evvelde te¡âtî edegeldiği me¡âsînin terkidir. Ve 
batale olan ihvânı salîhîne ve mecâlis-i lehv ü gafleti dahi mecâlis-i zikr 
ü yakazaya tebeddül ve değişmeleridir ya¡nî haccdan ¡avdet ettikten 
sonra evvelden me™lûfları bulunduğu âsâm ve me¡âsîyi terk edip ihvân-ı 

81	 et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 1/148; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sa-
gîr, 2/332; Feyzu’l-Kadîr, 1/496; el-Mesâlik fî şerhi Muvattai Mâlik, 5/145. 
Benzer ifadelerle.
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bâtılîn yerinde ihvân-ı sâlihîn ü müttakîni ittihâz ederse ve mecâlis-i 
lehv ü gafleti dahi mecâlis-i zikr ü yakazaya değişilirse o âdemin haccı 
makbûl olmuş olduğuna istidlâl olunur, çünkü bu ahvâl dahi delâil-i 
kabûl-i haccdan görmüşler.

Beyânu’l-A¡mâli’l-Bâtıneti ve Vechi’l-İhlâsi Fi’n-Niyyeti ve Tarîki’l-
İ¡tibâri bi’l-Meşâhidi ve Keyfiyyeti’l-İftikâri Fîhâ ve’t-Tezekküri li-

Esrârihâ ve Ma¡ânîhâ Min Evveli’l-Hacci İlâ Âhirihi

]بيان الأعمال الباطنة ووجه الإخلاص في النية وطريق الاعتبار بالمشاهد وكيفية الافتكار 
فيها والتذكر لأسرارها ومعانيها من أول الحج إلى آخره[

Bu mebhas a¡mâl-i bâtıne ile niyyette vech-i ihlâs ve meşâhid-i şerî-
fede olan tarîk-i i¡tibâr ile meşâhid-i şerîfe-i mezkûrede keyfiyyet-i if-
tikârı ve haccın ibtidâsından âhirine kadar menâsik-i haccda olan esrâr 
ve ma¡ânînin tezekkürü beyânındadır.

]اعلــم أن أول الحــج الفهــم أعنــي فهــم موقــع الحــج فــي الديــن ثــم الشــوق إليــه ثــم 
ــم  ــزاد ث ــم شــراء ال ــم شــراء ثــوب الإحــرام ث ــه ث ــق المانعــة من ــم قطــع العلائ ــه ث العــزم علي
اكتــراء الراحلــة ثــم الخــروج ثــم المســير فــي الباديــة ثــم الإحــرام مــن الميقــات بالتلبيــة 
ثــم دخــول مكــة ثــم اســتتمام الأفعــال كمــا ســبق وفــي كل واحــد مــن هــذه الأمــور تذكــرة 
ــى  ــز إل ــف وإشــارة للفطــن فلنرم ــد الصــادق وتعري ــه للمري ــر وتنبي ــرة للمعتب للمتذكــر وعب
ــا  ــت أســبابها انكشــفت لــكل حــاج مــن أســرارها م ــا وعرف ــح بابه مفاتحهــا حتــى إذا انفت

ــه وغــزارة فهمــه[ ــه وطهــارة باطن ــاء قلب ــه صف يقتضي
Bil ve âgâh ol ki haccın ibtidâsı fehmdir, ya¡nî dînde haccın mev-

ki¡ini fehm edip bilmekliktir, ondan sonra ona şevk edip ârzû etmektir, 
ondan sonra üzerine ¡azm eylemektir, ba¡dehu ondan mâni¡ olan ¡alâyıkı 
kesmektir, ondan sonra sevb-i ihrâmı satın almaktır, ondan sonra iş-
tirâ-i zâd u tûşedir, ondan sonra iktirâ-i râhiledir, ondan sonra hâneden 
çıkıp yola gitmektir, ondan sonra bâdiyede seyr etmektir, ondan sonra 
mîkâttan ihrâma girmektir ve telbiye eylemektir, ondan sonra duhûl-i 
Mekke’dir, ondan sonra mesbûk olan vasf ve ta¡rîf üzere istitmâm ve 
istikmâl-i ef¡âl-i haccdır ki bunların her birinde ya¡nî işbu umûr-ı mez-
bûrenin her birinde mütezekkire bir tezkire ve merd-i mu¡tebire bir ¡ib-
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ret ve her bir mürîd-i sâdıka bir tenbîh ve her bir zekî ve fatîne bir ta¡rîf 
ve işâret vardır, biz onların anahtarlarına işâret ve remz edelim, çünkü 
onların kapıları açılıp esbâbı bilinirse her bir hâccın safâ-i kalbi iktizâ™ 
ve tahâret-i bâtını ve ¡azâzet-i fikr ü fehmi mûcibince bir takım esrâr 
ona münkeşif ve nümâyân olur.

ــزه عــن الشــهوات  ــه لا وصــول إلــى الله ســبحانه وتعالــى إلا بالتن ]أمــا الفهــم اعلــم أن
والكــف عــن اللــذات والاقتصــار علــى الضــرورات فيهــا والتجــرد لله ســبحانه فــي جميــع 
الحــركات والســكنات ولأجــل هــذا انفــرد الرهبانيــون فــي الملــل الســالفة عــن الخلــق 
وانحــازوا إلــى قلــل الجبــال وآثــروا التوحــش عــن الخلــق لطلــب الأنــس بــالله عــز وجــل 
فتركــوا لله عــز وجــل اللــذات الحاضــرة وألزمــوا أنفســهم المجاهــدات الشــاقة طمعًــا فــي 
يسِــينَ وَرُهْبَانًــا  ــأنََّ مِنْهُــمْ قِسِّ الآخــرة وأثنــى الله عــز وجــل عليهــم فــي كتابــه فقــال ﴿ذَلِــكَ بِ

وَأنََّهُــمْ لَ يَسْــتَكْبِرُونَ﴾[
Ve fehm ise o dahi bil ve âgâh ol ki şehevâttan tenezzüh ve lezzâttan 

keff ve zarûrât üzerine onlarda iktisâr ve kâffe-i harekât u sekenâtta 
Zât-ı Zü’l-Celâl’e tecerrüd etmekten başka Zât-ı Zü’l-Celâl’e bir sebîl-i 
kurb ü vusûl yoktur, ancak bu tenezzüh ve keff ve iktisâr ve tecerrüd 
ile vusûl hâsıl olur. Ve bunun için milel-i mâziyede zümre-i ruhbân 
halktan infirâd edip kulel-i cibâle inhiyâz ile halktan tevahhuşu îsâr ve 
ihtiyâr etmişlerdi ki Zât-ı Zü’l-Celâl ile taleb-i ünsiyet için lezzât-ı hâ-
zırayı terk edip âhirete tama¡an mücâhedât-ı şâkka ile nefslerini ilzâm 
ettiler de Hakk celle ve ¡alâ hazretleri üzerlerine senâ™ [61] buyurup  
يسِــينَ وَرُهْبَانًــا وَأنََّهُــمْ لَ يَسْــتَكْبِرُونَ﴾82  diye medh etmiştir ki ﴿ذَلِــكَ بِــأنََّ مِنْهُــمْ قِسِّ
hulâsa-i me™âl-i celîli: “Biz Nasârâyız diyenlerden ba¡zılarını mü™min-
ler için meveddette yakın bulursun. Bu meveddette kurbleri onlardan 
¡ulemâ-i hâifîn ve ¡ibâd-ı zâhidîn olduğu sebebiyledir ve onlar îmân ve 
hakkı beyânda kibr etmezler.”

]فلمــا انــدرس ذلــك وأقبــل الخلــق علــى اتبــاع الشــهوات وهجــروا التهجــد لعبــادة الله 
عــز وجــل وفتــروا عنــه بعــث الله عــز وجــل نبيــه محمــدًا صلــى الله عليــه وســلم لإحيــاء 
طريــق الآخــرة وتجديــد ســنة المرســلين فــي ســلوكها فســأله أهــل الملــل عــن الرهبانيــة 

82	 el-Mâide, 5/82.
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والســياحة فــي دينــه فقــال صلــى الله عليــه وســلم “أبَْدَلَنَــا اللهُ بِهَــا الْجِهَــادَ وَالتَّكْبِيــرَ عَلَــى كُلِّ 
ائِمُــونَ”  شَــرَفٍ” يعنــي الحــج وســئل صلــى الله عليــه وســلم عــن الســائحين فقــال “هُــمُ الصَّ
فأنعــم الله عــز وجــل علــى هــذه الأمــة بــأن جعــل الحــج رهبانيــة لهــم فشــرف البيــت العتيــق 
بالإضافــة إلــى نفســه تعالــى وَنَصَبَــهُ مَقْصِــدًا لِعِبَــادِهِ وَجَعَــلَ مَــا حَوَالَيْــهِ حَرَمًــا لبيتــه تفخيمًــا 
ــدَ حُرْمَــةَ الْمَوْضِــعِ بِتَحْرِيــمِ صَيْــدِهِ  لأمــره وجعــل عرفــات كالميــزاب علــى فنــاء حوضــه وَأكََّ

وَشَــجَرِهِ[
Ve çün bu sünen-i ¡ulemâ-i mâziye münderis olup halk ve ¡âlem itti-

bâ¡-ı şehevât üzerine ikbâl ettiler ve Zât-ı Zü’l-Celâl’in ¡ibâdetine mes-
nûn olan teheccüdü dahi hecr ve terk eylediler ve ondan fâtir ve kâsır 
oldular, Hakk subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri mezîd-i lutf u kereminden 
tarîk-i âhiret ihyâsı için ve sülûkünde dahi sünen-i mürselîninin tec-
dîdi için Nebiyy-i zî-şânını Hazret-i Muhammedü’l-Mustafâ sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem efendimizi peygamber gönderdi. Ve o vaktte ehl-i mi-
lel-i sâlife ondan dîninde olan rehbâniyyet ve seyâhatten sordular ki; 
onun dîninde rehbâniyyet ve seyâhat var mıdır? ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz cevâblarında “Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri bize gazâ ve 
cihâd ile ve her bir ¡âlî mahal üzerine tekbîr etmekle değiştirmiş” ki: 
 diye fermân buyurmuştur ki her “أبَْدَلَنَا اللهُ بِهَا الْجِهَادَ وَالتَّكْبِيرَ عَلَى كُلِّ شَــرَفٍ”83
bir şerefin üzerine tekbîr etmekten murâd hacc ef¡âlidir. Ve dahi sâihîn 
üzerine efendimizden su™âl ettiklerinde 84”َائِمُــون -diye beyân bu “هُــمُ الصَّ
yurmuştur, ya¡nî “Sâihler orucu tutanlardır.” İşte bu sûretle Cenâb-ı Er-
hamü’r-râhimîn bu ümmet üzerine tefaddül ve tekerrüm buyurup hac-
cı onlara rehbâniyyet etmekle in¡âm buyurdu ve Beytü’l-¡atîki nefsine 
izâfet ve ¡ibâdına maksad nasb edip teşrîf ve tefhîm eyledi ve etrâf ve 
nevâhîsini dahi beytine tefhîm ve ta¡zîm ve emrinin teclîl ve tekrîmi 
için harem-i muhterem kıldı ve ¡Arafât dağı dahi onun havlusunun ha-
vuzu üzerine mîzâb ve oluk gibi kıldı ve sayd ve şecerinin kat¡ını tahrîm 
etmekle mevzi¡-i mübârekin hürmetini te™kîd buyurdu.

83	 et-Temhîd li-Mâ fi’l-Muvatta, 21/225.
84	 Umdetu’l-Kârî, 14/79; Feyzu’l-Kadîr, 4/134; et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câ-

mi¡i’s-Sagîr, 2/68; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 6/458.
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]ووضعــه علــى مثــال حضــرة الملــوك يقصــده الــزوار مــن كل فــج عميــق ومــن كل أوب 
ــه واســتكانة  ــه خضوعــا لجلال ــت ومســتكينين ل ــرب البي ــن ل ــرا متواضعي ســحيق شــعثا غب
ــه بيــت أو يكتنفــه بلــد ليكــون ذلــك أبلــغ فــي  لعزتــه مــع الاعتــراف بتنزيهــه عــن أن يحوي
ــم فــي إذعانهــم وانقيادهــم ولذلــك وظــف عليهــم فيهــا أعمــالا لا  رقهــم وعبوديتهــم وأت
تأنــس بهــا النفــوس ولا تهتــدي إلــى معانيهــا العقــول كرمــي الجمــار بالأحجــار والتــردد بيــن 
الصفــا والمــروة علــى ســبيل التكــرار وبمثــل هــذه الأعمــال يظهــر كمــال الــرق والعبوديــة[

Ve mülûk-i zemînin misâli üzere onu vaz¡ etti, tâ ki züvvârı her bir 
mahall-i ba¡îd ve taraf ve nâhiye-i sahîkadan dağ ve dereleri geçip ve 
dar ve vâsi¡ yolları sülûk ve mürûr ederek ona geleler, hem dahi şe¡aslı 
ve mugber ve tozlu ve Rabbü’l-beyte mütevâzi¡ ve meskenetli olarak 
gelip onu ziyâret edeler, ma¡a-hâzâ onu bir hâne ihâta ve bir beled onu 
iktinâf etmekten tenzîh ve takdîs edip ve bu takdîse mu¡terif ve celâline 
hâzı¡ ve ¡izzetine müstekîn oldukları hâlde Beyt-i muhteremini ziyâret 
ve tavâf kılalar, tâ ki onların rıkk ve ¡ubûdiyyetlerinde eblag ve iz¡ân ve 
tâ¡at ve inkıyâdlarında etemm ve esbag ola. Ve bunun için nüfûs-ı beşe-
riyye müste™nes ve ma¡ânîsine ¡ukûlları mühtedî olamayan a¡mâli dahi 
onda farz ve tevzîf etti, meselâ ahcâr ile cimârın remyi ve beyne’s-Safâ 
ve’l-Merve kirâren gidip gelme vazîfeleri gibi ki bu mislli a¡mâlin icrâ-
sıyla ancak kemâl-i rıkk u ¡ubûdiyyet zâhir ve mütehakkık olur.

ــي  ــل والصــوم كســر للشــهوة الت ــه مي ــاق ووجهــه مفهــوم وللعقــل إلي ــزكاة إرف ــإن ال ]ف
هــي آلــة عــدو الله وتفــرغ للعبــادة بالكــف عــن الشــواغل والركــوع والســجود فــي الصــاة 
تواضــع لله عــز وجــل بأفعــال هــي هيئــة التواضــع وللنفــوس أنــس بتعظيــم الله عــز وجــل فأمــا 
تــرددات الســعي ورمــي الجمــار وأمثــال هــذه الأعمــال فــا حــظ للنفــوس ولا أنــس فيهــا 
ــداء للعقــل إلــى معانيهــا فــا يكــون فــي الإقــدام عليهــا باعــث إلا الأمــر المجــرد  ولا اهت

وقصــد الامتثــال للأمــر مــن حيــث إنــه أمــر واجــب الاتبــاع فقــط[
Zîrâ zekât vermek irfâk olup vechi mefhûmdur ve ¡akl için ona meyl 

dahi vardır. Ve savm ise ¡adüvvullâhın âleti olan şehvetin kesridir ki 
onunla kesr-i nefs ü şehvet fâidesi hâsıl olur ve ¡ibâdete müteferrig olup 
şevâgilden keff-i nefs eder. Ve namâzda rükû¡ ve sücûd eylemekte dahi 
Zât-ı kibriyâya huşû¡ ve huzû¡ vardır ki hey™et-i tevâzu¡ ile olan ef¡âl 
ile makâm-ı ¡ubûdiyyette zelîl ve hâşi¡ durmak hâli vardır ve nüfûs ise 
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ta¡zîm-i Bârî ile müste™nestirler. Ammâ beyne’s-Safâ ve’l-Merve’de 
mütereddid olup kirâren gidip gelmekte ve ahcâr ile cimârın remyinde 
ve bu gibi a¡mâlin icrâsında nüfûsun bir behresi yoktur ve onda tab¡ için 
bir istînâs dahi yoktur, ma¡ânîsine ¡ukûl-i beşeriyye varamazlar. İşte 
bunların üzerine vâki¡ olacak ikdâm ve ikbâl ancak emr-i mücerredin 
imtisâlidir ki emr olduğu haysiyyetle ittibâ¡ı vâcibdir, başka bir bâ¡isi 
olmaz. [62]

]وفيــه عــزل للعقــل عــن تصرفــه وصــرف النفــس والطبــع عــن محــل أنســه فــإن كل مــا 
أدرك العقــل معنــاه مــال الطبــع إليــه ميــاً مــا فيكــون ذلــك الميــل معينًــا للأمــر وباعثًــا معــه 
علــى الفعــل فــا يــكاد يظهــر بــه كمــال الــرق والانقيــاد ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم 
ــا” ولــم يقــل ذلــك فــي صــاة  ــدًا وَرِقًّ ــا تَعَبُّ ــةٍ حَقًّ يْــكَ بِحَجَّ فــي الحــج علــى الخصــوص “لَبَّ
ولا غيرهــا وإذا اقتضــت حكمــة الله ســبحانه وتعالــى ربــط نجــاة الخلــق بــأن تكــون أعمالهم 
علــى خــاف هــوى طباعهــم وأن يكــون زمامهــا بيــد الشــرع فيتــرددون فــي أعمالهــم 
علــى ســنن الانقيــاد وعلــى مقتضــى الاســتعباد كان مــا لا يهتــدي إلــى معانيــه أبلــغ أنــواع 
التعبــدات فــي تزكيــة النفــوس فصرفهــا عــن مقتضــى الطبــاع والأخــاق مقتضــى الاســترقاق 
وإذا تفطنــت لهــذا فهمــت أن تعجــب النفــوس مــن هــذه الأفعــال العجيبــة مصــدره الذهــول 

عــن أســرار التعبــدات وهــذا القــدر كاف فــي تفهــم أصــل الحــج إن شــاء الله تعالــى[
Ve bu sûretle olan ta¡abbüdde tasarrufundan ¡akla bir ¡azl vardır ve 

dahi mahall-i ünsünden nefs ve tab¡a bir sarf vardır, çünkü her bir fi¡l 
ki ¡akl onun ma¡nâsını idrâk eder, tab¡ dahi nev¡an ona meyl eder. Ve 
o meyl imtisâl-i emre mu¡în ve yardımcı olur ki onun işlemesi üzerine 
emr ile berâber bâ¡is olur ve bununla kemâl-i rıkk u inkıyâdı zuhûra 
pekçe yaklaşamaz, hattâ onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
¡ale’l-husûs haccda ”ــدًا وَرِقًّــا ــا تَعَبُّ ــةٍ حَقًّ يْــكَ بِحَجَّ  buyurmuştur ki namâz ve “لَبَّ
sâir ¡ibâdâtta böylece söylememiştir. Bu kelâm-ı celîlin hulâsa-i mefhû-
mu: “Yâ rabbi, ben ta¡abbüd ve rıkkıyyet için hâneni bi-hakkın ziyâret 
edip emrine icâbet ettim” demektir. Ve hikmet-i ilahiyye necât-ı hal-
kı atbâ¡larının hevâları hilâfında olan ve zimâmı şer¡-i şerîfin yedinde 
bulunup ¡alâ-sebîli’l-inkıyâd ve mukteza’l-isti¡bâd tereddüd ve ikâmesi 
lâzım gelen a¡mâle rabtı muktezî olunca elbette onun ma¡ânîsine ¡akl 
varamayan ¡ibâdât tezkiye-i nefste sâir envâ¡-ı ta¡abbüdâttan eblag olur. 
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İşte nefsi bu gibi a¡mâl ve ¡ibâdât ile muktezâ-yı tab¡ u ahlâkından sâdır-
dır ve inşâallâhu ta¡âlâ bu kadarca beyân asl-ı haccın fehmine kâfîdir.

]وأمــا الشــوق فإنمــا ينبعــث بعــد الفهــم والتحقــق بــأن البيــت بيــت الله عــز وجــل وأنــه 
وضــع علــى مثــال حضــرة الملــوك فقاصــده قاصــد إلــى الله عــز وجــل وزائــر لــه وأن مــن 
ــارة فــي ميعــاده  ــرزق مقصــود الزي ــه في ــع زيارت ــأن لا يضي ــر ب ــا جدي قصــد البيــت فــي الدني
المضــروب لــه وهــو النظــر إلــى وجــه الله الكريــم فــي دار القــرار مــن حيــث إن العيــن 
القاصــرة الفانيــة فــي دار الدنيــا لا تتهيــأ لقبــول النظــر إلــى وجــه الله عــز وجــل ولا تطيــق 
ــدار الآخــرة بالبقــاء  ــه لقصورهــا وأنهــا إن أمــدت فــي ال ــه ولا تســتعد للاكتحــال ب احتمال
ونزهــت عــن أســباب التغيــر والفنــاء اســتعدت للنظــر والإبصــار ولكنهــا بقصــد البيــت 
والنظــر إليــه تســتحق لقــاء رب البيــت بحكــم الوعــد الكريــم فالشــوق إلــى لقــاء الله عــز 
وجــل يشــوقه إلــى أســباب اللقــاء لا محالــة هــذا مــع أن المحــب مشــتاق إلــى كل مالــه إلــى 
محبوبــه إضافــة والبيــت مضــاف إلــى الله عــز وجــل فبالحــري أن يشــتاق إليــه لمجــرد هــذه 

الإضافــة فضــاً عــن الطلــب لنيــل مــا وعــد عليــه مــن الثــواب الجزيــل[
Ve şevk ise o dahi bu Beyt-i mükerrem Beytullâh olup mülûk-i 

zemîn misâli üzere dünyâda mevzû¡ ve onun kâsıdı Zât-ı Zü’l-Celâl’e 
kâsıd ve zâir olduğunu fehm ve tahakkuk ettikten sonra ve şevki ona 
münba¡is olur ki bu sûretle onu bilmeyince şevki olamaz. Ve mukar-
rerdir ki dünyâda Beyt-i mükerremi kasd eden kimse sezâdır ki ziyâreti 
zâyi¡ olmaya ki vakt-i merhûna mu¡allak olan ziyâret ona ihsân ve nasîb 
olur, ya¡nî dâr-ı karârda vech-i Kerîm’e olan nazar kendisine kısmet 
olur, zîrâ ki dâr-ı dünyâda ¡ayn-ı kâsıra vü fâniye nûr-ı nazar-ı vech-i 
Bârî’nin kabûlüne müteheyyi™ olamaz ve ona mütehammil olamaz ve 
kusûruna binâ™en onunla iktihâle müsta¡idd olamaz. Ve çün haysiy-
yetle dâr-ı dünyâda beyti ziyâretinde onun rü™yet-i dîdârına muvaffak 
olamaz, o ârzû ile vâki¡ olan ziyâreti zâyi¡ olmamağa sezâdır ki va¡d-i 
kerîmi mûcibince yevm-i âhirette vakt-i mev¡ûdunda maksûd-ı ziyâreti 
olan rü™yet ve likâya merzûk olur, zîrâ velev ki rûz-i cezâda zâirin gözü 
esbâb-ı tagayyür ü fenâdan münezzeh olup bekâ™ ile memdûd olmakla 
nazar ve ebsâra müsta¡idd olursa da lâkin o dahi ancak vâki¡ olan kasd-ı 
beyt ve nazarı ile Rabbü’l-beytin likâsına bi-hükmi’l-va¡d müstehakk 
olur, kaldı ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin şevk-i likâsı lâ-mahâlete es-
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bâb-ı likâyı teşevvuk eder, ma¡a-ennehu muhibb olan kimse onun mah-
bûbuna muzâf olan her bir nesneye müştâk olur. Ve Beyt-i mükerrem 
ise Zât-ı Zü’l-Cemâl’e muzâf olduğundan işte bu izâfet-i mücerrede ile 
müştâk olmağa bi-tarîki’l-ûlâ ehakk ve ahrâ olur, lâ-siyyemâ mev¡ûd 
olan fazl u sevâb-ı cezîlin neyline vâki¡ olan taleb dahi başkaca bâdî-i 
iştiyâk olur ki burası merd-i ¡ârife ma¡lûm olursa elbette ziyâret-i beyte 
müştâk olur da onun bu ¡ilmi bâ¡is-i şevk-i ziyâret olur demektir.

]وأمــا العــزم فليعلــم أنــه بعزمــه قاصــدًا إلــى مفارقــة الأهــل والوطن ومهاجرة الشــهوات 
واللــذات متوجهًــا إلــى زيــارة بيــت الله عــز وجــل وليعظــم فــي نفســه قــدر البيــت وقــدر رب 
البيــت وليعلــم أنــه عــزم علــى أمــر رفيــع شــأنه خطيــر أمــره وأن مــن طلــب عظيمًــا خاطــر 

بعظيم[
Ve dahi ¡azm ise o dahi ¡azmiyle bile ki kendisi müfârakat-ı ehl-i 

vatan ve hicret-i şehevât u lezzâta kâsıddır ve bu ¡azm ile Beytullâh’ın 
ziyâretine müteveccih olmuştur ve binâberîn [63] kendi nefsinde Beyt-i 
mükerremin kadrini ta¡zîm edip Rabbü’l-beytin kadrini dahi ta¡zîm ey-
leye ve dahi bile ki bir şânı hatîr ve emri refî¡ bir emr üzerine ¡âzimdir 
ve her kim ki ¡azîmi taleb ederse ¡azîm bir muhâtaraya nefsini verir.

والســمعة  الريــاء  شــوائب  عــن  بعيــدًا  ســبحانه  الله  لوجــه  عزمــه خالصًــا  ]وليجعــل 
وليتحقــق أنــه لا يقبــل مــن قصــده وعملــه إلا الخالــص وإن مــن أفحــش الفواحــش أن 
يقصــد بيــت الله وحرمــه والمقصــود غيــره فليصحــح مــع نفســه العــزم وتصحيحــه بإخلاصــه 
وإخلاصــه باجتنــاب كل مــا فيــه ريــاء وســمعة فليحــذر أنَْ يَسْــتَبْدِلَ الَّــذِي هُــوَ أدَْنَــى بِالَّــذِي 

هُــوَ خيــر[
Ve ¡azmi dahi şevâib-i süm¡a vü riyâdan dûr ve li-vechillâh hâlis ve 

maksûr olmağa çalışıp muhakkakan ve yakînen bile ki kasd ve ¡ame-
linden hâlisin mâ-¡adâsı kabûl olunmaz, ya¡nî ¡amel-i hâlisten gayrı 
kendisinden bir ¡amel makbûl olmayacağını cezm edip hemîşe riyâdan 
vâreste olan ¡amel ve ¡azm üzerine ikdâm ve dikkat ede, zîrâ ki efhaş-ı 
fevâhiştendir ki bir âdem pâdişâhın hâne ve haremini kasd edip de onun 
¡azm ve murâdı başka şey ola, işte buna kıyâs edip nefsi ile ¡azmini 
tashîh ede. Ve tashih ancak ihlâs iledir ve ihlâs dahi her bir süm¡alı 
ve riyâlı ¡amelin ictinâbıyladır, kaldı ki iyi nesneyi verip fenâ nesneyi 
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almaktan hazer etmek gerektir, hayrı ednâ ile tebdîl etmekten tevakkî 
etmeli, çünkü mahz-ı zarar u hüsrândır.

تعالــى عــن جملــة  الخالصــة لله  المظالــم والتوبــة  العلائــق فمعنــاه رد  ]وأمــا قطــع 
المعاصــي فــكل مظلمــة علاقــة وكل علاقــة مثــل غريــم حاضــر متعلــق بتلابيبــه ينــادي عليــه 
ويقــول إلــى أيــن تتوجــه أتقصــد بيــت ملــك الملــوك وأنــت مضيــع أمــره فــي منزلــك هــذا 
ــردك ولا  ــد العاصــي في ــدوم العب ــه ق ــه أولا تســتحي أن تقــدم علي ــه ومهمــل ل ومســتهين ب
يقبلــك فــإن كنــت راغبًــا فــي قبــول زيارتــك فنفــذ أوامــره ورد المظالــم وتــب إليــه أولً مــن 
جميــع المعاصــي واقطــع علاقــة قلبــك عــن الالتفــات إلــى مــا وراءك لتكــون متوجهًــا إليــه 
بوجــه قلبــك كمــا أنــك متوجــه إلــى بيتــه بوجــه ظاهــرك فــإن لــم تفعــل ذلــك لــم يكــن لــك 

مــن ســفرك أولً إلا النصــب والشــقاء وآخــرًا إلا الطــرد والــرد[
Ve dahi kat¡-ı ¡alâyık ise o dahi ma¡nâsı redd-i mezâlim ve kâffe-i 

me¡âsîden ferâgat ve nedâmet ve Zât-ı Zü’l-Celâl’e tevbe-i hâlisa ey-
lemektir, zîrâ ki her bir muzlime ¡alâkadır ve her bir ¡alâka dahi boğa-
zını tutmuş bir garîm-i hâzır gibidir ki yakasından tutup üzerine levm 
ve ¡itâb edip der ki: “Ey gâfil, sen nereye müteveccih olursun? Kendi 
menzil ve hânende onun emrini ihmâl ve ihânet ile izâ¡a ettiğin hâlde 
Melikü’l-mülûk’un hânesine varmak mı kasd edersin? Üzerine ¡abd-i 
¡âsî kudûmuyla kudûm etmekten sen utanmaz mısın ve seni redd edip 
kabûl etmemesinden havf etmez misin? Eger sen kabûl-i ziyâretinde râ-
gıb isen evvelâ onun evâmirini tutup tenfîz etmelisin ki mezâlimi redd 
edip cemî¡-i âsâm u me¡âsîden ona tevbe ve inâbe etmelisin ve arkana 
bakıp iltifât etmekten gönlünün ¡alâkasını kesip kat¡ etmelisin, tâ kim 
vech-i zâhirinle hânesine müteveccih olduğun gibi gönlünün yüzü ile 
ona müteveccih olasın. Ve eger sen bunu işlemedinse senin işbu sefe-
rinden evvelâ nasb ve şekâ ve yorgunluk ve hasâretten gayrı sana bir 
nesne hâsıl olamaz ve son ve âhirinde dahi redd ve tarddan gayrı sana 
bir mu¡âmele vâki¡ olamaz.”

ــه وليكتــب  ــه وقــدر أن لا يعــود إلي ــه قطــع مــن انقطــع عن ــق عــن وطن ]وليقطــع العلائ
وصيتــه لأولاده وأهلــه فــإن المســافر ومالــه لعلــى خطــر إلا مــن وقــى الله ســبحانه وليتذكــر 
عنــد قطعــه العلائــق لســفر الحــج قطــع العلائــق لســفر الآخــرة فــإن ذلــك بيــن يديــه علــى 
القــرب ومــا يقدمــه مــن هــذا الســفر طمــع فــي تيســير ذلــك الســفر فهــو المســتقر وإليــه 
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ــر فــا ينبغــي أن يغفــل عــن ذلــك الســفر عنــد الاســتعداد بهــذا الســفر[ المصي
Ve dahi lâyık odur ki vatanından ¡alâyıkını kat¡ edip öylece ¡alâyı-

kını keser, sanki bir dahi ona ¡avdet etmeyecektir, o mertebede vata-
nından ¡alâyıkını kat¡ eyleye ve dahi ehl ve evlâdına vasiyyetini yaza, 
çünkü müsâfir olan âdem kendi ve mâlı hatar üzerinedir, meger ki Hakk 
subhânehu ve ta¡âlâ onu vikâye ede. Ve hem dahi sefer-i hacc için ¡alâ-
kaları kat¡ ederken sefer-i âhireti dahi der-hâtır edip onu tezekkür eyleye, 
zîrâ ki sefer-i âhiret dahi karşısındadır ve ¡ale’l-kurb vukû¡ bulmaktadır. 
Ve bu seferde takdîm edeceği a¡mâl ancak o seferin teysîri tama¡ındadır, 
zîrâ ki masîr ve müstekarr odur, ya¡nî hacca gitmesi ve ona kat¡-ı ¡alâka 
eylemesi sefret-i âhiretin tehvîn ve teysîri tama¡ına mebnîdir. Ve ¡illet-i 
gâiyye sefret-i âhiret olunca gerektir ki ondan dahi gaflet etmeye ki bu 
sefere müsta¡idd olurken o sefere dahi müsta¡idd ve âmâde ola.

]وأمــا الــزاد فليطلبــه مــن موضــع حــال وإذا أحــس مــن نفســه الحــرص علــى اســتكثاره 
وطلــب مــا يبقــى منــه علــى طــول الســفر ولا يتغيــر ولا يفســد قبــل بلــوغ المقصــد فليتذكــر 
أن ســفر الآخــرة أطــول مــن هــذا الســفر وأن زاده التقــوى وأن مــا عــداه ممــا يظــن أنــه زاده 
يتخلــف عنــه عنــد المــوت ويخونــه فــا يبقــى معــه كالطعــام الرطــب الــذي يفســد فــي أول 
منــازل الســفر فيبقــى وقــت الحاجــة متحيــر محتاجًــا لا حيلــة لــه فليحــذر أن تكــون أعمالــه 
التــي هــي زاده إلــى الآخــرة لا تصحبــه بعــد المــوت بــل يفســدها شــوائب الريــاء وكــدورات 

التقصير[
Ve zâd-ı sefer ise onu dahi bir helâl yerden taleb ede. Ve çün istik-

sârına nefsinden bir hırsı hiss edip kable bülûgi’l-maksad tûl-ı sefer 
onu tagyîr ve ifsâd edemeyen zâd-ı kesîri tedârükünde olursa ya¡nî du-
rup fesâda uğramayacak zâdı tedârük etmekte olunca sefer-i âhiret dahi 
bundan ziyâde tavîl olduğunu ve onun zâdı ancak takvâ olup ve ona zâd 
olur zann olunan sâir tûşesi ¡inde’l-mevt tahallüf edip hıyânetle geriye 
kalacak a¡mâli ancak ta¡âm-ı ratb gibi olup menâzil-i seferin ibtidâsında 
bozulup fâsid olacağı ve ¡inde [64]’l-ihtiyâc çâresiz olarak mütehayyir 
ve muhtâc kalıp bî-¡ilâc olacağı ve’l-hâsıl âhirete zâdı olan a¡mâli ba¡-
de’l-mevt ona musâhabe etmeyip şevâib-i riyâ vü süm¡a ve küdûrât-ı 
taksîrât ile fesâda uğraması emrinden havf ve hazer eyleye.



│150 KİTÂBU ESRÂRİ’L-HACC - İhyâ Tercüme ve Şerhi

]وأمــا الراحلــة إذا أحضرهــا فليشــكر الله بقلبــه علــى تســخير الله عــز وجــل لــه الــدواب 
لتحمــل عنــه الأذى وتخفــف عنــه المشــقة وليتذكــر عنــده المركــب الــذي يركبــه إلــى دار 
ــوازي أمــر الســفر  ــإن أمــر الحــج مــن وجــه ي ــازة التــي يحمــل عليهــا ف الآخــرة وهــي الجن
إلــى الآخــرة ولينظــر أيصلــح ســفره علــى هــذا المركــب لأن يكــون زادًا لــه لذلــك الســفر 
علــى ذلــك المركــب فمــا أقــرب ذلــك منــه ومــا يدريــه لعــل المــوت قريــب ويكــون ركوبــه 
للجنــازة قبــل ركوبــه للجمــل وركــوب الجنــازة مقطــوع بــه وتيســر أســباب الســفر مشــكوك 
فيــه فكيــف يحتــاط فــي أســباب الســفر المشــكوك فيــه ويســتظهر فــي زاده وراحلتــه ويهمــل 

أمــر الســفر المســتيقن[
Ve râhile ise o dahi onu hâzır ettiği vaktte Zât-ı Zü’l-Celâl’e kendi 

gönlünde teşekkür ede, zîrâ ki ezâsını haml ve meşakkatini tahfîf etmek 
için devâbbı ona teshîr etmiş ki bu ni¡mete ¡arz-ı teşekkür gerektir. Ve 
o vaktte dâr-ı âhirete giderken süvâr olacağı merkebi dahi ya¡nî cenâze 
tahtasını tezekkür ede, çünkü emr-i hacc bir yüzden sefer-i âhiret emri-
ne mukâbildir, nazar ede ki cenâze tahtası üzerine haml ve âhirete sefer 
etmeğe tedârük ettiği işbu sefer zâdına bu merkûb yarayacak mı, zîrâ 
ki haccın seferi âhiretin seferine zâddır ve sefer-i âhiret ve rükûb-i tah-
ta-i cenâze ondan ne ¡aceb karîbdir, ne bilir ki rükûb-i cemelden evvel 
rükûb-i tahta-i cenâze vâki¡ olmaya, ola ki ölümü yakın olur da deveye 
süvâr olmadan evvel cenâze tahtasına haml olunur, zîrâ ki rükûb-i cenâ-
ze maktû¡un bih ve meczûmdur ve esbâb-ı seferin teysîri meşkûkün fîh-
tir. Ve meşkûkün fîh olan seferin esbâbında nice ihtiyât ve ihtimâm ve 
zâd ve râhilesinin tedârüküne ikdâm ve istizhâr edip de müsteykın olan 
seferin emrini ihmâl ede.

]وأمــا شــراء ثوبــي الإحــرام فليتذكــر عنــده الكفــن ولفــه فيــه فإنــه فيــه ســيرتديه ويتــزر 
بثوبــي الإحــرام عنــد القــرب مــن بيــت الله عــز وجــل وربمــا لا يتــم ســفره إليــه وأنــه ســيلقى 
ــة فكمــا لا يلقــى بيــت الله عــز وجــل إلا  ــاب الكفــن لا محال ــا فــي ثي الله عــز وجــل ملفوفً
مخالفــا عادتــه فــي الــزي والهيئــة فــا يلقــى الله عــز وجــل بعــد المــوت إلا فــي زي مخالــف 

لــزي الدنيــا وهــذا الثــوب قريــب مــن ذلــك الثــوب إذ ليــس فيــه مخيــط كمــا فــي الكفــن[
Ve ihrâmın iki kıt¡asının iştirâsı ise o dahi onu alırken kefen ve ke-

fene sarılışını tezekkür ve der-hâtır ede, çünkü Beyt-i mükerreme ya-
kın olunca ihrâmın iki sevbi irtidâ™ ve ittizâr edecektir, ya¡nî birisini 
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peştemâl gibi bağlayacak ve dîgerini omuzları üstünde koyacak ve ola 
ki seferi ona ya¡nî mahall-i ihrâma varmadan evvel Zât-ı Zü’l-Celâl’i 
siyâb-ı kefen ile mülâkî olur, zîrâ ki lübs-i kefen lâ-mahâlete vâki¡ ola-
cağı mukarrerdir ve lübs-i ihrâm meşkûktür, ola ki seferi ona itmâm ol-
mazdan akdem vefâtı vâki¡ olur da ihrâma giremez. Ve ziyy ve hey™ette 
muhâlif-i ¡âdet olarak bir ziyy ve hey™ete girmedikçe Beytullâh’ı görüp 
mülâkî olamayacağı gibi ba¡de’l-mevt dahi dünyânın ziyyine muhâ-
lif bir ziyyde bulunmadıkça Zât-ı Zü’l-Celâl’e dahi mülâkî olamaz. 
Ve sevb-i ihrâm ise sevb-i kefenden karîbdir, zîrâ ki sevb-i kefen gibi 
sevb-i ihrâmın dikişi yoktur.

ــى الله  ــا إل ــارق الأهــل والوطــن متوجهً ــه ف ــده أن ــم عن ــد فليعل ــا الخــروج مــن البل ]وأم
عــز وجــل فــي ســفر لا يضاهــي أســفار الدنيــا فليحضــر فــي قلبــه أنــه مــاذا يريــد وأيــن 
يتوجــه وزيــارة مــن يقصــد وأنــه متوجــه إلــى ملــك الملــوك فــي زمــرة الزائريــن لــه الذيــن 
نــودوا فأجابــوا وشــوقوا فاشــتاقوا واســتنهضوا فنهضــوا وقطعــوا العلائــق وفارقــوا الخلائــق 
واقبلــوا علــى بيــت الله عــز وجــل الــذي فخــم أمــره وعظــم شــأنه ورفــع قــدره تســليًا بلقــاء 
البيــت عــن لقــاء رب البيــت إلــى أن يرزقــوا منتهــى مناهــم ويســعدوا بالنظــر إلــى مولاهــم[ 

Ve beldeden çıkıp hurûc etmek ise o dahi bile ki kendisi Zât-ı Zü’l-
Celâl’e müteveccih olarak ehl ve vatanını müfârakat edip bir sefere 
başlamıştır ve o sefer dünyânın esfârına müşâbih değildir ki o vaktte 
kendi kalbinde ne istemişse ve nereye müteveccih olmuşsa ve kimin 
ziyâretini kasd ve murâd etmişse onları dahi hâzır eyleye ya¡nî anlayıp 
bile ki Melikü’l-mülûk’a zümre-i zâirîn içinde müteveccih olmuştur ki 
o züvvâr da¡vet olunmuşlar da kendileri da¡vete icâbet etmişler ve hem 
dahi teşvîk olunup müştâk olmuşlar ki bu ziyârete kıyâmları istenilip 
onlar dahi kıyâm etmişler ve bu icâbet ve şevk ve nehzatla berâber kat¡-ı 
¡alâyık ve müfârakat-ı halâyık edip Beytullâh üzerine teveccüh ve ikbâl 
etmişler. Ve o beyt böylece bir beyttir ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri 
nefsine izâfetle emrini tefhîm ve şe™nini ta¡zîm ve kadrini terfî¡ etmiştir 
ve bu sûretle muhterem oluşu ancak onun likâsıyla Rabbü’l-beytin likâ-
sından bir müddet kullarına bir tesliyet ola, tâ ki müştâk-ı likâsı olanlar 
müntehâ vü gâye-i ümniyye vü âmâllerine nâil ve mevlâlarının nazar-ı 
dîdârı sa¡âdetine vâsıl olalar, ya¡nî bu müntehâ-yı ümniyyeye nâil olun-
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caya dek bu beytin likâsıyla kulları mütesellî olmak için işbu hâneyi 
nefsine izâfe ve kadrini ta¡zîm ve kullarını ziyâretine da¡vet etmiş ve 
kendisi o zümre-i med¡uvvîn içinde o Beyt-i mükerreme bu emel ve 
maksadla ¡âzim olduğunu bilip burasını der-hâtır ede.

]وليحضــر فــي قلبــه رجــاء الوصــول والقبــول لا إدلالً بأعمالــه فــي الارتحــال ومفارقــة 
الأهــل والمــال ولكــن ثقــة بفضــل الله عــز وجــل ورجــاء لتحقيقــه ]65[ وعــده لمــن زار بيتــه 
وليــرج أنــه إن لــم يصــل إليــه وأدركتــه المنيــة فــي الطريــق لقــي الله عــز وجــل وافــدًا إليــه إذ 
ِ وَرَسُــولِهِ ثـُـمَّ يدُْرِكْــهُ الْمَــوْتُ فَقَــدْ  قــال جــل جلالــه ﴿وَمَــنْ يَخْــرُجْ مِــنْ بَيْتِــهِ مُهَاجِــرًا إِلَــى اللَّ

]﴾ِ وَقَــعَ أجَْــرُهُ عَلَــى اللَّ
Ve dahi kendi gönlünde recâ-i vusûl ü kabûlü hâzır ede ve o recâ 

müfâraka-i ehl ü mâl ile irtihâlde olan a¡mâlinin idlâl ve vesâtatlarıyla 
olmaya, ancak Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin beytini ziyâret edenlerine 
sezâ-vâr buyurulan va¡d-i kerîmin tahkîkine ve onun fazl ve keremi-
nin i¡timâdına mübtenî ola, ya¡nî kalbinde ihzâr edeceği recâsı bunla-
ra mübtenî ola ki kendi a¡mâline mebnî olmaya, zîrâ ki onun a¡mâli 
bir nesneyi îcâb etmezler, zîrâ şâyân-ı kabûl olup olmadığı mechûldür 
ve böyle bir meşkûk nesne ile o recâ ma¡kûl ve makbûl değildir. Ve 
dahi recâ ede ki eger Beyt-i mükerreme vâsıl olmazdan akdem münyesi 
ona vâsıl olup esnâ-i tarîkte vefâtı vâki¡ olursa Zât-ı Zü’l-Celâl’e vâkıd 
ve zâir olarak mülâkî ola, çünkü Kur™ân-ı ¡azîminde ِوَمَــنْ يَخْــرُجْ مِــنْ بَيْتِــه﴿ 
85﴾ِ ِ وَرَسُــولِهِ ثـُـمَّ يدُْرِكْــهُ الْمَــوْتُ فَقَــدْ وَقَــعَ أجَْــرُهُ عَلَــى اللَّ  diye emr ve مُهَاجِــرًا إِلَــى اللَّ
fermân buyurup va¡d-i sevâb etmiştir ki hulâsa-i me™âl-i celîli: “Kim 
ki Allâhu ta¡âlâ ve resûlüne itâ¡atle beytinden çıkıp hicret ederken ona 
mevt erişirse tahkîk onun ecri ¡indallâh sâbit olur” demektir.

]وأمــا دخــول الباديــة إلــى الميقــات ومشــاهدة تلــك العقبــات فليتذكــر فيهــا مــا بيــن 
الخــروج مــن الدنيــا بالمــوت إلــى ميقــات يــوم القيامــة ومــا بينهمــا مــن الأهــوال والمطالبات 
وليتذكــر مــن هــول قطــاع الطريــق هــول ســؤال منكــر ونكيــر ومــن ســباع البــوادي عقــارب 
القبــر وديدانــه ومــا فيــه مــن الأفاعــي والحيــات ومــن انفــراده مــن أهلــه وأقاربــه وحشــة القبــر 
وكربتــه ووحدتــه وليكــن فــي هــذه المخــاوف فــي أعمالــه وأقوالــه متــزودًا لمخــاوف القبــر[

85	 en-Nisâ, 4/100.
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Ve dahi mîkâta duhûl-i bâdiye ve sülûk-i sahrâ ve şol ¡akabelerin 
müşâhedeleri ise onlarda dahi ölüm ile rûz-i cezânın mîkâtına dünyâ-
dan hurûcunu tezekkür ede ki dünyâdan hurûcuyla vakt-i huzûra kadar 
arada olan ehvâl ve mütâlebâtı der-hâtır ede. Evvelâ kuttâ¡-ı tarîkin hav-
fından münker ve nekîr su™âllerinin korkusunu tezekkür ede ve sahârî 
ve berârî sibâ¡ının havfından mezârın ¡akreb ve kurt ve hayye ve ejder-
hânın korkularını der-hâtır ede ve ehl ve akâribin müfârakatlarından 
vahşet-i kabr ve kürbet ve vahdetini tezekkür ede ki mehâvif-i kabre 
kâffe-i a¡mâl ü akvâlinde işbu mehâvifte mütezevvid ola da bu korkular 
aslâ hâtırından çıkmaya.

]وأمــا الإحــرام والتلبيــة مــن الميقــات فليعلــم أن معنــاه إجابــة نــداء الله عــز وجــل فــارج 
أن تكــون مقبــولً واخــش أن يقــال لــك لا لبيــك ولا ســعديك فكــن بيــن الرجــاء والخــوف 
متــرددًا وعــن حولــك وقوتــك متبرئـًـا وعلــى فضــل الله عــز وجــل وكرمــه متــكلً فــإن وقــت 

التلبيــة هــو بدايــة الأمــر وهــي محــل الخطــر[
Ve mîkâttan ihrâma girip telbiye etmek ise o dahi onu böylece bile-

sin ki onun ma¡nâsı Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin da¡vetine icâbettir ki 
orada makbûl olmaklığın recâ ve tevakku¡ eylesin ve sana lâ lebbeyk ve 
lâ sa¡deyk diye, seni hâib ve hâsir redd etmekten havf ve haşyet eyle-
yesin, ya¡nî dâimen ve müstemirren havf ve recâ beyninde mütereddid 
olasın ve hem dahi senin kendi havl ve kuvvetinden müteberrî ve Zât-ı 
Zü’l-Celâl’in fazl ve keremi üzerine mütevekkil olasın, zîrâ ki vakt-i 
telbiye emrin bidâyeti olup hatarlı bir mahaldir.

]قــال ســفيان بــن عيينــة حــج علــي بــن الحســين رضــي الله عنهمــا فلمــا أحــرم واســتوت 
بــه راحلتــه اصفــر لونــه وانتفــض ووقعــت عليــه الرعــدة ولــم يســتطع أن يلبــي فقيــل لــه لــم 
يْــكَ وَلَ سَــعْدَيْكَ” فلمــا لبــى غشــي عليــه ووقــع  لا تلبــي فقــال أخشــى أن يقــال لــي “لَ لَبَّ

عــن راحلتــه فلــم يــزل يعتريــه ذلــك حتــى قضــى حجــه[
Süfyân b. ¡Uyeyne ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “¡Alî b. el-Hüseyn 

¡aleyhime’r-rıdvân mîkâtta ihrâmı giyip râhilesine süvâr olduğu vaktte 
benzi sararıp sıçramış ve titremeye başlamış, tâ ki telbiye etmeğe bir 
kudret ve istitâ¡ati kalmaya. Ve “Sen niçin telbiye etmezsin?” ona de-
nildikte, “Bana ”َيْــكَ وَلَ سَــعْدَيْك  denilmeden korkarım” diye cevâb “لَ لَبَّ
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vermiş ve telbiye edicek iğit86 yüreği bayılıp devesinden yere düşmüş. 
Ve haccı hitâm buluncaya dek bu ahvâl ona i¡tirâ™ etmekten zâil olma-
dılar”, ya¡nî menâsik-i haccı tekmîl edinceye dek bu ahvâl üzerine vâki¡ 
ve cârî olurlardı.

]وقــال أحمــد بــن أبــي الحــواري كنــت مــع أبــي ســليمان الدارانــي رضــي الله عنــه حيــن 
أراد الإحــرام فلــم يلــب حتــى ســرنا ميــاً فأخذتــه الغشــية ثــم أفــاق وقــال يــا أحمــد إن الله 
ــوا مِــنْ ذِكْــرِي  ســبحانه أوحــى إلــى موســى عليــه الســام “مُــرْ ظَلَمَــةَ بَنِــي إِسْــرَائِيلَ أنَْ يَقِلُّ
ــهِ  عْنَــةِ وَيْحَــكَ يَــا أحَْمَــدُ بَلَغَنِــي أنَْ مَــنْ حَــجَّ مِــنْ غَيْــرِ حِلِّ ــي أذَْكُــرُ مَــنْ ذَكَرَنِــي مِنْهُــمْ بِاللَّ فَإِنِّ
ــكَ فَمَــا نَأْمَــنُ أنَْ  ــا فِــي يَدَيْ ــرُدَّ مَ ــى تَ ــكَ وَلَ سَــعْدَيْكَ حَتَّ يْ ــالَ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ لَ لَبَّ ــى قَ ــمَّ لَبَّ ثُ

يقَُــالَ لَنَــا ذَلِــكَ”[
Ve dahi Ahmed el-Havârî ¡aleyhi’r-rahme rivâyet edip demiş ki: 

“İhrâmı murâd ettiği vaktte ben Ebî Süleymân-ı Dârânî ¡aleyhi’r-rıd-
vân ile berâber idim. Mahall-i ihrâmdan bir mîl kadar mesâfe gittikten 
sonra telbiye edemedi. Ve çün bir mîl gitti, yüreği bayılıp yere düştü ve 
baygınlığından ifâkat bulunca bana: “Yâ Ahmed, Zât-ı Zü’l-Celâl haz-
retleri Mûsâ ¡aleyhi’s-selâma vahy etmiş ki:ــوا   “مُــرْ ظَلَمَــةَ بَنِــي إِسْــرَائِيلَ أنَْ يَقِلُّ
ــنْ ــنْ حَــجَّ مِ ــي أنََّ مَ ــدُ بَلَغَنِ ــا أحَْمَ ــةِ وَيْحَــكَ يَ عْنَ ــمْ بِاللَّ ــي مِنْهُ ــنْ ذَكَرَنِ ــرُ مَ ــي أذَْكُ ــرِي فَإِنِّ ــنْ ذِكْ  مِ
” ــى قَــالَ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ ــهِ ثـُـمَّ لَبَّ  ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “Sen Benî İsrâ™îl غَيْــرِ حِلِّ
zalemesine emr eyle ki benim zikrimi taklîl etsinler, zîrâ ki onlardan 
beni zikr eden kimseyi ben la¡net ile zikr ederim. Vây sana yâ Ahmed, 
bana bâlig olmuş ki kim ki helâlden hacc etmez, telbiye ederken Zât-ı 
Zü’l-Celâl ona [66] َيْــكَ وَلَ سَــعْدَيْكَ حَتَّــى تَــرُدَّ مَــا فِــي يَدَيْــكَ فَمَــا نَأْمَــنُ أنَْ يقَُــال  “لَ لَبَّ
-diye telbiyesini redd eder.” Ya¡nî senin elinde olan mâl-ı harâ لَنَــا ذَلِــكَ”
mı sâhibine redd etmedikçe senin telbiyen makbûl olmaz ve sa¡âdet-i 
icâbete mazhar değilsin demektir. “Ve hâl böyle olduğu hâlde bize dahi 
böyle bir söz demekten emîn olamayız” demiştir.

]وليتذكــر الملبــي عنــد رفــع الصــوت بالتلبيــة فــي الميقــات إجابتــه لنــداء الله عــز وجــل 
﴾ ونــداء الخلــق بنفــخ الصــور وحشــرهم مــن القبــور  نْ فِــي النَّــاسِ بِالْحَــجِّ إذ قــال ﴿وَأذَِّ
وازدحامهــم فــي عرصــات القيامــة مجيبيــن لنــداء الله ســبحانه ومنقســمين إلــى مقربيــن 

86	 “Yiğit”in ağız varyantı.
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وممقوتيــن ومقبوليــن ومردوديــن ومتردديــن فــي أول الأمــر بيــن الخــوف والرجــاء تــردد 
ــه أم لا[ ــدرون أيتيســر لهــم إتمــام الحــج وقبول الحــاج فــي الميقــات حيــث لا ي

Ve merd-i mülebbî telbiye ile ref¡-i savt ettiği vaktte mîkâtta ْن  ﴿وَأذَِّ
87﴾ بِالْحَــجِّ النَّــاسِ   diye şeref-sâdır olan emr ve da¡vete icâbet ettiğini فِــي 
tezekkür ede ve hem dahi nefh-i sûr ile halkı ¡arasât-ı kıyâmeye da¡veti 
ve kubûrdan haşr ile ¡arsa-i kıyâmette olan izdihâmları tezekkür eyleye 
ki nefh-i sûr ile med¡uvv olacakları vaktte çend kısma münkasım olarak 
da¡vete icâbet edeceklerdir, ya¡nî kimi mukarreb ve kimi memkût ve 
kimi makbûl ve kimi merdûd olarak nidâya icâbet edeceklerini der-hâtır 
ede ki o emrde havf ve recâ™ mâ-beyninde huccâcın mîkâtta tereddüd 
ettikleri gibi onlar tereddüd ederler, zîrâ ki huccâc mîkâta varıp şürû¡ 
ettikleri vaktte itmâm-ı hacc onlara kısmet ve nasîb olup olmayacağı 
emrinde mütereddidlerdir.

]وأمــا دخــول مكــة فليتذكــر عندهــا أنــه قــد انتهــى إلــى حــرم الله تعالــى آمنًــا وليــرج عنــده 
ــاب الله عــز وجــل وليخــش أن لا يكــون أهــاً للقــرب فيكــون  ــه مــن عق أن يأمــن بدخول
بدخولــه الحــرم خائبًــا ومســتحقًا للمقــت وليكــن رجــاؤه فــي جميــع الأوقــات غالبًــا فالكــرم 
عميــم والــرب رحيــم وشــرف البيــت عظيــم وحــق الزائــر مرعــي وذمــام المســتجير اللائــذ 

غيــر مضيــع[
Ve dahi duhûl-i Mekke ise ondan dahi âminen ve sâlimen harem-i 

ilâhîye seferi müntehî olduğunu tezekkür eyleye ve duhûl-i haremi ile 
¡ikâb-ı ilâhîden emîn olmaklığını recâ ede ve hem dahi ehl-i kurb ol-
mamasından havf ve haşyet eyleye ki duhûl-i harem ile hâib ve müste-
hakk-ı makt olmaktan be-gâyet havf ede. Ve kâffe-i evkâtta ¡afv ve ma-
gfirette onun recâsı gâlib olmak gerektir, zîrâ ki kerem-i rabbânî ¡amîm 
ve Rabbü’l-¡âlemîn hazretleri Rahmân ve Rahîm ve beytin şerefi dahi 
¡azîm ve zâirîn hakkı mer¡î ve lâiz ve mültecî ve müstecîrin zimâmı dahi 
gayr-ı muzayya¡dır.

ــي القلــب  ــت ف ــده عظمــة البي ــت فينبغــي أن يحضــر عن ــى البي ــوع البصــر عل ــا وق ]وأم
ــى النظــر  ــاه وارج أن يرزقــك الله تعال ــت لشــدة تعظيمــه إي ــرب البي ــه مشــاهد ل ويقــدر كأن

87	 el-Hacc, 22/27.
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إلــى وجهــه الكريــم كمــا رزقــك الله النظــر إلــى بيتــه العظيــم واشــكر الله تعالــى علــى تبليغــه 
إيــاك هــذه الرتبــة وإلحاقــه إيــاك بزمــرة الوافديــن عليــه واذكــر عنــد ذلــك انصبــاب النــاس 
فــي القيامــة إلــى جهــة الجنــة آمليــن لدخولهــا كافــة ثــم انقســامهم إلــى مأذونيــن فــي الدخــول 
ومصروفيــن انقســام الحــاج إلــى مقبوليــن ومردوديــن ولا تغفــل عــن تذكــر أمــور الآخــرة 

فــي شــيء ممــا تــراه فــإن كل أحــوال الحــاج دليــل علــى أحــوال الآخــرة[
Ve Beyt-i mükerreme vukû¡-ı nazar vakti ise onda dahi ya¡nî Beyt-i 

mükerreme nazarı düştüğü anda beytin ¡azametini kalbinde hâzır ede 
ve Rabbü’l-beyti görmüş gibi hâzı¡ ve hâşi¡ olarak beyti ta¡zîm ede ki 
Zât-ı Zü’l-Celâl’in ta¡zîmi için Zât-ı Zü’l-Celâl’i müşâhede eder gibi 
pek çok ziyâde tevkîr ve ihtirâm eyleye. Ve dahi Beyt-i mu¡azzamının 
likâsını sana ihsân buyurduğu gibi dâr-ı âhirette vech-i kerîminin na-
zarı dahi sana rızk ve ihsân buyurulmasını recâ edesin, hem dahi seni 
bu rütbeye bâlig ve vefdine lâhık ettiğine ¡arz-ı teşekkür edesin. Ve 
o vaktte yevm-i kıyâmette cennete halkın insıbâbını ki cennete dâhil 
olmak emeliyle cihet-i cennete kâffesi dökülerek müteveccih oldukla-
rı inkısâm-ı hâcc gibi ya¡nî makbûlîn ve merdûdîne huccâcın inkısâmı 
gibi duhûle me™zûn ve insırâfa me™mûr olarak iki kısma münkasim ola-
caklarını tezekkür ve der-hâtır ede. Ve’l-hâsıl her ne ki gördünse onda 
umûr-ı âhireti tezekkür etmekten gâfil olmayasın, çünkü hâccın kâffe-i 
ahvâli ahvâl-i âhiret üzerine delîllerdir.

]وأمــا الطــواف بالبيــت فاعلــم أنــه صــاة فأحضــر فــي قلبــك فيــه مــن التعظيــم والخــوف 
والرجــاء والمحبــة مــا فصلنــاه فــي كتــاب الصــاة واعلــم أنــك بالطــواف متشــبه بِالْمَلَئِكَــةِ 
يــنَ حَــوْلَ الْعَــرْشِ الطَّائِفِيــنَ حَوْلَــهُ ولا تظنــن أن المقصــود طــواف جســمك  بِيــنَ الْحَافِّ الْمُقَرَّ
بالبيــت بــل المقصــود طــواف قلبــك بذكــر رب البيــت حتــى لا تبتــدىء الذكــر إلا منــه ولا 

تختــم إلا بــه كمــا تبتــدىء الطــواف مــن البيــت وتختــم بالبيــت[
Ve dahi tavâf-ı beyt ise onu dahi böylece bil ve âgâh ol ki tavâf-ı 

beyt namâzdır, Kitâbu’s-Salât’ta beyân ve tafsîl ettiğimiz vech üzere 
kendi kalbinde ta¡zîm ve havf ve recâ ve muhabbeti hâzır etmelisin ve 
onun tavâfı ile ¡arş-ı a¡lâyı dolaşıp tavâf eden melâike-i mukarrebîne 
müteşebbih olduğunu bilesin ve zann etmeyesin ki maksûd cismin bey-
te tavâf etmesidir, ancak maksûd Rabbü’l-beytin zikrine kalbin tavâ-
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fıdır, ya¡nî garaz ve maksad beyte cismin tavâfı değildir, belki garaz 
ve maksad Rabbü’l-beytin zikrine kalbin tavâfıdır, hattâ beytten tavâfı 
bed™ ve beyte tavâfı hatm etmek gibi Rabbü’l-beytin zikrinden bed™ ve 
zikrine hatm etmek gerektir.

ــال  ــة وأن البيــت مث ]واعلــم أن الطــواف الشــريف هــو طــواف القلــب بحضــرة الربوبي
ظاهــر فــي عالــم الملــك لتلــك الحضــرة التــي لا تشــاهد بالبصــر وهــي عالــم الملكــوت كمــا 
أن البــدن مثــال ظاهــر فــي عالــم الشــهادة للقلــب الــذي لا يشــاهد بالبصــر وهــو فــي عالــم 
الغيــب وأن عالــم الملــك والشــهادة مدركــة إلــى عالــم الغيــب والملكــوت لمــن فتــح الله 
لــه البــاب وإلــى هــذه الموازنــة ]67[ وقعــت الإشــارة بــأن البيــت المعمــور فــي الســموات 
بــإزاء الكعبــة فــإن طــواف الملائكــة بــه كطــواف الأنــس بهــذا البيــت ولمــا قصــرت رتبــة أكثــر 
ــأن مــن  الخلــق عــن مثــل ذلــك الطــواف أمــروا بالتشــبه بهــم بحســب الإمــكان ووعــدوا ب
تشــبه بقــوم فهــو منهــم والــذي يقــدر علــى مثــل ذلــك الطــواف هــو الــذي يقــال إن الكعبــة 

تــزوره وتطــوف بــه علــى مــا رآه بعــض المكاشــفين لبعــض أوليــاء الله ســبحانه وتعالــى[
Ve dahi bil ve âgâh ol ki tavâf-ı şerîf ancak Hazret-i Rubûbiyyet’e kal-

bin tavâfıdır ve Beyt-i mükerrem ise basar ile müşâhedesi mümkin olma-
yan ¡âlem-i melekûta ¡âlem-i mülkte bir misâl-i zâhirdir, nitekim ¡âlem-i 
gaybda basar ile müşâhedesi mümkin olmayan kalb için ¡âlem-i şehâdette 
beden bir misâl-i zâhir olmuştur ve ¡âlem-i mülk ü şehâdet, ¡âlem-i gayb 
ü melekûta medrece ve mi¡râc olmuştur, ya¡nî Zât-ı Zü’l-Celâl ona bâb-ı 
kurbü küşâd ettiği âdeme ¡âlem-i mülk ü şehâdeti ¡âlem-i gayb ve me-
lekûta bir tarîk ve meslek etmiştir. Ve bu müvâzeneye işâret vâki¡ olmuş 
ki göklerde Ka¡be’nin izâ™ ve mukâbilesinde kâin olan Beyt-i ma¡mûre 
işbu Beyt-i mükerreme insin tavâfı gibi melâike-i kirâm hemîşe tavâf 
ederler. Ve çün bu gibi tavâftan ekser-i halkın mertebesi kısa olup kâsır 
kaldı, bi-hasebi’l-imkân melâike-i kirâma teşebbühle bu Beyt-i mükerre-
min tavâfına me™mûr oldular. Ve onlara va¡d-i kerîm erzânî ve şâyân oldu 
ki kim ki bir kavme teşebbüh edip nefsini onlara benzetirse o kavmden 
olur, ya¡nî o kavm gibi olur ve o tavâf gibi tavâfa muktedir olan kimseye 
denilmiş ki Ka¡be-i mükerreme[ye] bi’z-zât ziyâret edip ona tavâf eyler, 
nitekim evliyâullâha ba¡zı mükâşifîn görüp haber vermişler ki Ka¡be-i 
mükerreme onları ziyâret ve vücûd-ı şerîflerine tavâf etmiştir.
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]وأمــا الاســتلام فاعتقــد عنــده أنــك مبايــع لله عــز وجــل علــى طاعتــه فصمــم عزيمتــك 
علــى الوفــاء ببيعتــك فمــن غــدر فــي المبايعــة اســتحق المقــت وقــد روى ابــن عبــاس رضــي 
ــزَّ  ــنُ الِله عَ ــوَدُ يَمِي ــرُ الْسَْ ــال “اَلْحَجَ ــه ق ــلَّمَ أن ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــولِ اللَّ ــنْ رَسُ ــه عَ الله عن

جُــلُ أخََــاهُ”[  وَجَــلَّ فِــي الْرَْضِ يصَُافِــحُ بِهَــا خَلْقَــهُ كَمَــا يصَُافِــحُ الرَّ
Ve dahi Hacerü’l-Esved’in istilâmı ise onu dahi öylece bil ki musâ-

faha-i ¡ibâd için yed-i yümnâ makâmındadır, sen dahi onu istilâm eder-
ken onun yanında i¡tikâd et ki Zât-ı Zü’l-Celâl ile tâ¡ati üzerine mübâ-
ya¡a ediyorsun ve onunla berâber bey¡atine vefâ etmek üzere cezm ve 
¡azîmetini musammem tut, zîrâ kim ki mübâya¡aya gadr eylerse makt 
ve gazaba sezâ ve müstehakk olur. İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anh ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin üzerine bir hadîs-i şerîf rivâyet edip 
demiş ki ¡ale’t-tahiyye ve’s-selâm efendimiz َّاَلْحَجَــرُ الْسَْــوَدُ يَمِيــنُ الِله عَــز“ 
جُــلُ أخََــاهُ”88  buyurmuştur ki وَجَــلَّ فِــي الْرَْضِ يصَُافِــحُ بِهَــا خَلْقَــهُ كَمَــا يصَُافِــحُ الرَّ
hulâsa-i me™âli: “Ka¡be-i mükerremede kâin olan Hacer-i Esved yerde 
Zât-ı Zü’l-Celâl’in yemîni gibidir ki merd-i mü™min birâderine yed-i 
yümnâ ile musâfaha ettiği gibi Zât-ı Kerîm-i Müte¡âl dahi o hacer ile 
halkına musâfaha eder.”

ــزام طلــب  ــي الالت ــك ف ــزم فلتكــن نيت ــة والالتصــاق بالملت ــق بأســتار الكعب ــا التعل ]وأم
ــار  ــا وشــوقا للبيــت ولــرب البيــت وتبــركا بالمماســة ورجــاء للتحصــن عــن الن القــرب حب
فــي كل جــزء مــن بدنــك لا فــي البيــت ولتكــن نيتــك فــي التعلــق بالســتر الإلحــاح فــي طلــب 
المغفــرة وســؤال الأمــان كالمذنــب المتعلــق بثيــاب مــن أذنــب إليــه المتضــرع إليــه فــي عفــوه 
عنــه المظهــر لــه أنــه لا ملجــأ لــه منــه إلا إليــه ولا مفــزع لــه إلا كرمــه وعفــوه وأنــه لا يفــارق 

ذيلــه إلا بالعفــو وبــذل الأمــن فــي المســتقبل[
Ve Ka¡be-i mükerremenin estârına sarılıp asılmak ve mültezeme ya-

pışıp iltisâk etmek kaziyyesi ise onda dahi beyt ile Rabbü’l-beytin şevk 
ve muhabbetleri için ve mümâssesiyle teberrük ve beyte vücûdundan 
mülâkî olan her bir cüz™ü âteşten tahsîn etmek için Ka¡be kapısının eşik 
ve mültezemine iltisâk ve yapışmağından garaz ve maksadı taleb-i kurb 
olup bu fevâidi dahi berâberce munzamm ve melhûz ola ya¡nî mülteze-

88	 Ahbâru Mekke, 1/325; Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 9/68. Son kısmı mevcut değil.
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me iltisâk ederken bunları niyyet ede ve örtü ve estârına asılıp sarılması 
vaktinde niyyeti taleb-i magfirete ilhâh ve emn ve felâhı istemek ola, 
nitekim merd-i mücrim cürmüne giriftâr olan âdemin etek ve dâmânı-
na sarılır da tazarru¡la ¡afvını taleb ve kendinden gayrı ona sığınıp ve 
ondan ilticâ™ edecek kimsesi olmadığını ki onun ¡afv ve kereminden 
mâ-¡adâ ona kaçıp imdâdını taleb edecek bir yeri olmadığın izhâr eder, 
kendisi dahi o yolda estâra ta¡alluk ettiğini niyyet ve kasd edip izhâr-ı 
züll-i cürm ile ilhâh-ı taleb-i ¡afv ve taleb-i emn ede. Ve’l-hâsıl tazar-
ru¡unda merd-i mücrim mücnâ-¡aleyhin dâmânını bezl-i emn ve safh-ı 
¡afv-ı tâmm olmayınca elden koyuverip müfârakat etmediği gibi kendi-
si dahi müstakbelde ya¡nî dâr-ı cezâda mu™âhazeden sâlim ve emîn ol-
mağa ona bezl-i emn ü ¡afvdan başka dîger bir nesne ile estâr-ı Ka¡be’yi 
elden bırakıp müfârakat etmeyecek gibi bir haysiyyette ola.

]وأمــا الســعي بيــن الصفــا والمــروة فــي فنــاء البيــت فإنــه يضاهــي تــردد العبــد بفنــاء دار 
الملــك جائيــا وذاهبــا مــرة بعــد أخرىإظهــارا للخلــوص فــي الخدمــة ورجــاء للملاحظــة 
بعيــن الرحمــة كالــذي دخــل علــى الملــك وخــرج وهــو لا يــدري مــا الــذي يقضــي بــه 
الملــك فــي حقــه مــن قبــول أو رد فــا يــزال يتــردد علــى فنــاء الــدار مــرة بعــد أخــرى يرجــو 
أن يرحــم فــي الثانيــة إن لــم يرحــم فــي الأولــى وليتذكــر عنــد تــردده بيــن الصفــا والمــروة 
تــردده بيــن كفتــي الميــزان فــي عرصــات القيامــة وليمثــل الصفــا بكفــة الحســنات والمــروة 
بكفــة الســيئات وليتذكــر تــردده بيــن الكفتيــن ناظــرا إلــى الرجحــان والنقصــان متــرددا بيــن 

العــذاب والغفــران[
Ve dahi Beyt-i mükerremin finâsında Safâ ile Merve’nin beyninde 

olan sa¡y ise o dahi pâdişâhın sarâyı önünde olan meydânda bir kulun 
tereddüdüne müşâbihtir ki izhâr-ı hulûs u hizmette ibrâz-ı sıdk-ı mah-
sûs için melikin sarâyı karşısında merreten ba¡de uhrâ gidip geliyor, tâ 
kim ¡ayn-ı merhametle ona nazar vâki¡ ola ya¡nî melikin sarâyı üzeri-
ne ¡arz-ı dehâlet eder bir mücrim gibidir, kabûl ve redden hakkında ne 
hükm ve fermân olacağını bilemediğinden finâ-i dârından ayrılmaz ve 
tereddüd etmekten zâil olmaz, yekdîgerine mütevâlî ve müte¡âkib ola-
rak gidip gelir ki birincisinde merhamet olunmazsa ikincisinde merha-
met olunacağı[nı] recâ [68] eder ve beyne’s-Safâ ve’l-Merve tereddüd 
ettikte ¡arasât-ı kıyâmette mîzân kefeleri arasında olacak tereddüdünü 
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der-hâtır ede ki Safâ’yı keffe-i hasenâta ve Merve’yi dahi keffe-i sey-
yi™âta temsîlile kendisi dahi noksân ve rüchânlarına bakıp nazar etmek 
üzere gufrân ve ¡azâbda mütereddid olarak gidip gelmekte olacak hâli-
ne benzetip teşbîh eyleye ya¡nî bu hey™eti mütâla¡a ve tezekkür ederek 
sa¡y eyleye.

الأصــوات  وارتفــاع  الخلــق  ازدحــام  مــن  تــرى  بمــا  فاذكــر  بعرفــة  الوقــوف  ]وأمــا 
وباختــاف اللغــات واتبــاع الفــرق أئمتهــم فــي التــرددات علــى المشــاعر اقتفــاء لهــم وســيرا 
بســيرهم عرصــات القيامــة واجتمــاع الأمــم مــع الأنبيــاء والأئمــة واقتفــاء كل أمــة نبيهــا 
وطمعهــم فــي شــفاعتهم وتحيرهــم فــي ذلــك الصعيــد الواحــد بيــن الــرد والقبــول وإذا 
تذكــرت ذلــك فألــزم قلبــك الضراعــة والابتهــال إلــى الله عــز وجــل فتحشــر فــي زمــرة 
الفائزيــن المرحوميــن وحقــق رجــاءك بالإجابــة فالموقــف شــريف والرحمــة إنمــا تصــل 
ــاد الأرض ولا  ــزة مــن أوت ــة الخلــق بواســطة القلــوب العزي ــى كاف مــن حضــرة الجــال إل
ينفــك الموقــف عــن طبقــة مــن الأبــدال والأوتــاد وطبقــة مــن الصالحيــن وأربــاب القلــوب 
فــإذا اجتمعــت هممهــم وتجــردت للضراعــة والابتهــال قلوبهــم وارتفعــت إلــى الله ســبحانه 
أيديهــم وامتــدت إلــى أعناقهــم وشــخصت نحــو الســماء أبصارهــم مجتمعيــن بهمــة واحــدة 
علــى طلــب الرحمــة فــا تظنــن أنــه يخيــب أملهــم ويضيــع ســعيهم ويدخــر عنهــم رحمــة 
تغمرهــم ولذلــك قيــل إن مــن أعظــم الذنــوب أن يحضــر عرفــات ويظــن أن الله تعالــى لــم 
يغفــر لــه وكأن اجتمــاع الهمــم والاســتظهار بمجــاورة الأبــدال والأوتــاد المجتمعيــن مــن 
أقطــار البــاد هــو ســر الحــج وغايــة مقصــوده فــا طريــق إلــى اســتدرار رحمــة الله ســبحانه 

مثــل اجتمــاع الهمــم وتعــاون القلــوب فــي وقــت واحــد علــى صعيــد واحــد[
Ve dahi vukûf-ı ¡arefe ise onda dahi izdihâm-ı halk ve irtifâ¡-ı asvât 

ve ihtilâf-ı lügât ile e™immenin meşâ¡ir üzerine vâki¡ olan tereddüdlerin-
de iktidâ™ ve seyrlerine iktifâ™ etmek için firakın e™immelerine olan itti-
bâ¡larından görüp mu¡âyene ettiğin ahvâl ile ¡arsa-i mahşerde göreceğin 
ahvâli dahi tezekkür ve der-hâtır eyle ki ¡arsa-i mahşerde dahi bu sûretle 
izdihâm-ı halâyık ve envâ¡-ı lügât-ı muhtelife ile dacîc ve irtifâ¡-ı asvât 
hâsıl olacağı ve sa¡îd-i vâhidde redd ve kabûl beyninde herkes mütehay-
yir olduğu hâlde şefâ¡atleri ümîdiyle ümem-i ¡âlem enbiyâya ittibâ¡ edip 
her bir ümmet nebiyyine ittibâ¡an ¡arsa-i mahşerde mütehayyir ve ser-
gerdân olacaklarını tezekkür eyle. Ve çün bu ahvâli tezekkür ettin, Zât-ı 
Zü’l-Celâl’e darâ¡at ve ibtihâl etmek husûsunu kalbine ilzâm etmelisin, 
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tâ kim zümre-i fâizîn ü merhûmîn ile haşr olasın. Ve hem dahi kabûl-i 
du¡â ve icâbetini nefsinde recâ™ edip ve o recâyı dahi tahkîk eyleyesin, 
zîrâ ki mevkif şerîf bir mevkiftir ve rahmet dahi ancak evtâd-ı arzdan 
kulûb-ı ¡azîze vâsıtasıyla kâffe-i halka vâsıl olur ve mevkif ise elbette 
ebdâl ve evtâd tabakasından ve sulehâ™ ve ashâb-ı kulûb tabakasından 
münfekk ve hâlî olmaz, ya¡nî o günde ve o sâ¡at ve o mevkifte ebdâl ve 
evtâd ve sulehâ ve erbâb-ı kulûbdan müte¡addid zevât bulunacağı emr-i 
muhakkaktır. Ve onların himem-i ¡aliyyeleri ictimâ¡ edip ibtihâl ve ta-
zarru¡a kulûbları tecerrüd ve eyâdî-i recâ vü şefâ¡atleri Hakk subhânehu 
ve ta¡âlâya ref¡ ve a¡nâkları taraf-ı kibriyâya mümtedd ve ebsârları sûy-i 
âsumâna müşahhas olup taleb-i rahmet üzerine himmet-i vâhide ile 
müctemi¡ olurlar ise sen zann etme ki onların emelleri hâib ve sa¡yleri 
zâyi¡ olur da kâffeye muhît olacak rahmet onlardan iddihâr olunur, ya¡nî 
lâ-mahâlete Erhamü’r-râhimîn hazretleri va¡d-i kerîmi ve lutf-i ¡amîmi 
mûcibince o zevât-ı ¡izâmı nâil-i emniyyet ü âmâl eder ve onların vâ-
sıtalarıyla kâffe-i ehl-i mevkif dahi mesrûr ve be-kâm olur. Bunun için 
denilmiş ki a¡zam-ı zünûbdandır o zenb ki ¡arefede hâzır olup da ona 
Zât-ı Zü’l-Celâl ¡afv ve magfiret etmediğini zann ede, ya¡nî bu zann 
ekber ü a¡zam-ı zünûbdandır. Ve aktâr-ı bilâddan müctemi¡ olan evtâd 
ve ebdâllerin mücâveretlerine istizhâr ile himemin ictimâ¡ı haccın sırrı-
dır, belki gâye-i maksûdudur, çünkü rahmet-i Bârî’nin istidrârına vakt-i 
vâhid ile sa¡îd-i vâhidin üzerinde ictimâ¡-ı himem-i ¡âmme ve te¡âvün-i 
kulûb gibi âher bir nesne sebeb olmaz.

]وأمــا رمــي الجمــار فاقصــد بــه الانقيــاد للأمــر إظهــارًا للــرق والعبوديــة وانتهاضًــا 
ــه التشــبه بإبراهيــم عليــه  ــه ثــم اقصــد ب لمجــرد الامتثــال مــن غيــر حــظ للعقــل والنفــس في
الســام حيــث عــرض لــه إبليــس لعنــه الله تعالــى فــي ذلــك الموضــع ليدخــل علــى حجــه 
شــبهة أو يفتنــه بمعصيــة فأمــره الله عــز وجــل أن يرميــه بالحجــارة طــردًا لــه وقطعًــا لأملــه 
فــإن خطــر لــك أن الشــيطان عــرض لــه وشــاهده فلذلــك رمــاه وأمــا أنــا فليــس يعــرض لــي 
الشــيطان فاعلــم أن هــذا الخاطــر مــن الشــيطان وأنــه الــذي ألقــاه فــي قلبــك ليفتــر عزمــك في 
الرمــي ويخيــل إليــك أنــه فعــل لا فائــدة فيــه وأنــه يضاهــي اللعــب فلــم تشــتغل بــه فاطــرده 
عــن نفســك بالجــد والتشــمير فــي الرمــي فيــه برغــم أنــف الشــيطان واعلــم أنــك فــي الظاهــر 
ترمــي الحصــى إلــى العقبــة وفــي الحقيقــة ترمــي بــه وجــه الشــيطان وتقصــم بــه ظهــره إذ لا 
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يحصــل إرغــام أنفــه إلا بامتثالــك أمــر الله ســبحانه وتعالــى تعظيمًــا لــه بمجــرد الأمــر مــن 
غيــر حــظ للنفــس والعقــل فيــه[

Ve remy-i cimâr ise o dahi onda nefs ve ¡akla bir hazz ve behre ol-
madığı hâlde mücerred emre imtisâl ile izhâr-ı rıkk u ¡ubûdiyyet için 
onda inkıyâd-ı emri kasd edip İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm efendimize te-
şebbüh etmek dahi niyyet eyleyesin, zîrâ ki İblîs ¡aleyhi’l-la¡ne Haz-
ret-i İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâma haccında bir şübhe idhâl etmek veyâhûd 
onu bir ma¡siyyetle meftûn eylemek için o yerde ¡ârız [69] oldu ve tard 
u teb¡îdi için taş ile remy etmesi husûsu kıbel-i Yezdânî’den irâde ve 
fermân buyuruldu, tâ ki emeli ondan munkatı¡ ola. İşte bu ¡arzı hay-
siyyetiyle İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm efendimiz emr-i Bârî ile taşlayıp ve 
onunla teşebbüh etmek için huccâc-ı müslimîn o mahalde remy-i ah-
câr ederler. Ve eger senin hâtırına geldi ki: “İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâma 
şeytân ¡ârız oldu ve onu müşâhede etmesiyle tardı için ahcâr ile remy 
etmiş, ben isem bana ¡ârız olmamıştır, niçin ben remy edeyim?” der 
isen bunu dahi vesvese-i şeytânî bil ki bu sûretle sana tahyîl eder, tâ 
ki: “Bu bir fâidesiz fi¡ldir ve oyuna benzer. Ben niçin onunla iştigâl 
ederim” dersen ki bu hâtırayı remyde senin ¡azmin fütûra uğratmak için 
ilkâ etmiştir, işte onun remyi ile nefsinden onu tard ve teb¡îd edesin ve 
burnunu ufalamak için kemâl-i cidd ü cehd ile remyine teşmîr-i sâ¡id-i 
ikdâm u ihtimâm eyleyesin. Ve dahi muhakkak bil ki sen egerçi zâhirde 
¡akabeye hasâyı remy edersin, ammâ hakîkatte şeytânın yüzüne remy 
edip onunla arkasını kırarsın, zîrâ ki onun burnunu ufalamak ancak 
emr-i ilâhîye onda bir hazz-ı nefs ü ¡akl olmaksızın mücerred emr oldu-
ğu haysiyyetle ta¡zîmen tutup inkıyâd ve tâ¡at etmekledir, yoksa başka 
bir tâ¡at ile gereği gibi onun burnunu ufalatmazsın.

]وأمــا ذبــح الهــدي فاعلــم أنــه تقــرب إلــى الله تعالــى بحكــم الامتثــال فأكمــل الهــدي 
ــار فهكــذا ورد الوعــد فكلمــا كان  ــك مــن الن ــه جــزءًا من ــكل جــزء من ــق الله ب وارج أن يعت

ــار أعــم[ ــر كان فــداؤك مــن الن ــر وأجــزاؤه أوف الهــدي أكب
Ve hedyin zebhi ise ya¡nî kurbânın boğazlaması ise onu dahi öylece 

bil ki bi-hükmi’l-imtisâl hedyin zebhi Hakk subhânehu ve ta¡âlâya bir 
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tâ¡at ve takarrübdür, sen dahi hedyi mükemmel eyle ve onun her bir 
cüz™ü ile senden bir cüz™ü âteşten ¡ıtk ve âzâd etmesini Hakk’tan recâ 
eyle, zîrâ ki va¡d-i ilâhî böylece vârid olmuştur. Ve hedyin her ne kadar 
büyük ve eczâsı çok olursa âteşten senin fidân o kadar ziyâde e¡amm 
olur.

]وأمــا زيــارة المدينــة فــإذا وقــع بصــرك علــى حيطانهــا فتذكــر أنََّهَــا الْبَلْــدَةُ الَّتِــي اخْتَارَهَــا 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ وَجَعَــلَ إِلَيْهَــا هِجْرَتَــهُ وَأنََّهَــا دَارُهُ الَّتِــي شَــرَعَ  ــى اللَّ ــهِ صَلَّ ُ عَــزَّ وَجَــلَّ لِنَبِيِّ اللَّ
هُ وَأظَْهَــرَ بِهَــا دِينَــهُ إِلَــى أنَْ توفــاه الله عــز  فِيهَــا فَرَائِــضَ ربــه عــز وجــل وســنته وَجَاهَــدَ عَــدُوَّ
وجــل ثــم جعــل تربتــه فيهــا وتربــة وزيريــه القائميــن بالحــق بعــده رضــي الله عنهمــا ثــم مثــل 
فــي نفســك مواقــع أقــدام رســول الله صلــى الله عليــه وســلم عنــد تردداتــه فيهــا وأنــه مــا مــن 
موضــع قــدم تطــؤه إلا وهــو موضــع أقدامــه العزيــزة فــا تضــع قدمــك عليــه إلا عــن ســكينة 

ووجــل[
Ve Medîne-i münevverenin ziyâreti ise o dahi senin nazarın duvarla-

rına vâki¡ olduğu ânda o belde Zât-ı Zü’l-Celâl, peygamber-i zî-şânına 
ihtiyâr buyurup dâr-ı hicreti ettiği belde olduğunu tezekkür edesin ve 
rabbisi tebâreke ve ta¡âlâ onun ferâizi ile sünenini içinde şer¡ ve vefâtı-
na kadar ikâmet ve derûnunda dînini izhâr ve a¡dâsıyla mücâhede ve 
vefâtından sonra onun türbesiyle yerinde bi’l-hakk kâim olan iki vezî-
rinin türbe ve mezârgâhları olduğunu bilesin. Ve kendi nefsinde dahi 
akdâm-ı şerîfelerinin yerlerini temessül edip ya¡nî derûnunda tereddüd 
ettiği vaktte mübârek kadem-i hümâyûnu ile müşerref olan mevâki¡i 
düşünüp temsîl edesin ki sen bir yeri basamazsın illâ ki mevzi¡-i ka-
dem-i ¡azîzi olmaya ve hâl böyle olunca gerektir ki sen dahi bilâ-havf 
ve bilâ-sekînet o mübârek yerlerde kadem-nihâde olmayasın.

]وتذكــر مشــيه وتخطيــه فــي ســككها وتصــور خشــوعه وســكينته فــي المشــي ومــا 
اســتودع الله ســبحانه قلبــه مــن عظيــم معرفتــه ورفعــة ذكــره مــع ذكــره تعالــى حتــى قرنــه 
ــو برفــع صوتــه فــوق صوتــه ثــم تذكــر  بذكــر نفســه وإحباطــه عمــل مــن هتــك حرمتــه ول
مــا مــن الله تعالــى بــه علــى الذيــن أدركــوا صحبتــه ]وســعدوا بمشــاهدته واســتماع كلامــه 
وأعظــم تأســفك علــى مــا فاتــك مــن صحبتــه[ وصحبــة أصحابــه رضــي الله عنهــم ثــم اذكــر 
أنــك قــد فاتتــك رؤيتــه فــي الدنيــا وأنــك مــن رؤيتــه فــي الآخــرة علــى خطــر وأنــك ربمــا لا 
تــراه إلا بحســرة وقــد حيــل بينــك وبيــن قبولــه إيــاك بســوء عملــك كمــا قــال صلــى الله عليــه 
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وســلم “يَرْفَــعُ اللهُ إِلَــيَّ أقَْوَامًــا فَيَقُولـُـونَ يَــا محمــدُ يَــا محمــدُ فَأقَُــولُ يَــا رَبِّ أصَْحَابِــي فَيَقُــولُ 
ــولُ بُعْــدًا وَسُــحْقًا” فــإن تركــت حرمــة شــريعته ولــو  ــوا بَعْــدَكَ فَأقَُ ــا أحَْدَثُ ــدْرِي مَ ــكَ لَ تَ إِنَّ
فــي دقيقــة مــن الدقائــق فــا تأمــن أن يحــال بينــك وبينــه بعدولــك عــن محجتــه وليعظــم مــع 
ذلــك رجــاؤك أن لا يحــول الله تعالــى بينــك وبينــه بعــد أن رزقــك الإيمــان وأشــخصك مــن 
وطنــك لأجــل زيارتــه مــن غيــر تجــارة ولا حــظ فــي الدنيــا بــل لمحــض حبــك لــه وشــوقك 
إلــى أن تنظــر إلــى آثــاره وإلــى حائــط قبــره إذ ســمحت نفســك بالســفر بمجــرد ذلــك لمــا 

فاتتــك رؤيتــه فمــا أجــدرك بــأن ينظــر الله تعالــى إليــك بعيــن الرحمــة[
Ve dahi yollarında yürümelerini ve adımlarını ve yürümekte vâki¡ 

olan huşû¡ ve sekînetlerini ve ¡azîm ma¡rifetinden Zât-ı Zü’l-Celâl kal-
bine tevdî¡ buyurduğu ma¡rifeti ve onun zikriyle zikrini ref¡ ve zikr-i 
nefsi ile zikri mukârin edip onun hürmet ve vakâr-ı ¡âlîsini velev ki 
savtı üzerine savtının ref¡iyle hetk eden kimsenin ¡amelini habt ettiğini 
tezekkür ve der-hâtır eyle, ondan sonra onun sohbetine ve sahâbelerinin 
sohbetine erişenlerin hakklarında olan minnet-i ilâhîyi dahi yâd edip 
sonra onun rü™yeti senin üzerine geçmiş olduğu ve âhirette dahi rü™yâ-
sından hatar üzere bulunduğunu mütâla¡a ve tezekkür eyle, ola ki rûz-i 
kıyâmette dahi hasretsiz olarak göremezsin ki rü™yeti ile senin kabûlün 
beyninde sû-i ¡amelin hâil olmuş olur, nitekim buyurmuş ki  “يَرْفَــعُ اللهُ إِلَــيَّ
 أقَْوَامًــا فَيَقُولـُـونَ يَــا محمــدُ يَــا محمــدُ فَأقَُــولُ يَــا رَبِّ أصَْحَابِــي فَيَقُــولُ إِنَّــكَ لَ تَــدْرِي مَــا أحَْدَثـُـوا
 ki hulâsa-i me™âli: “Hakk subhânehu ve ta¡âlâ بَعْــدَكَ فَأقَُــولُ بُعْــدًا وَسُــحْقًا”89
hazretleri bir takım akvâmı bana ref¡ eder de onlar “Yâ Muhammed, yâ 
Muhammed” söylerler. Ve ben dahi “Yâ rabbi, benim ashâbım” derim. 
Ve Zât-ı Zü’l-Celâl buyurur ki: “Sen bilmezsin ki senden sonra ne ih-
dâs etmişler?” Ve o vaktte ben dahi ”بُعْــدًا وَسُــحْقًا“ söylerim, ya¡nî uzak 
ve ırakta olsunlar” derim.” Kaldı ki eger sen hürmet-i şerî¡ati velev ki 
bir dakîka terk etsen emîn olma ki seninle onun beyninde mehaccetinin 
[70] ¡udûlüyle senin ile onun beyninde bir hâil ve mâni¡-i rü™yet vukû¡a 
gelmeye. Ve bununla berâber sana ni¡met-i îmânı ihsân ve seni ziyâre-
tine mahsûs olarak ya¡nî ticâret ve hazz-ı dünyevîye bakmaksızın belki 
onun mahz-ı hubb u âsârına bakmak ve kabrinin duvarına nazar eyle-

89	 Buhârî, Tefsîr (el-Mâide), 14, no: 4625; Müslim, Fedâil, 29, 31.
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mek ârzû ve dahi rü™yetinden sana geçmiş olan ni¡met-i mua¡zzama-
ya ¡ıvazan bunca mesâfeye nefsin sefere semâhat edip gitmiş ve Hakk 
ta¡âlâ hazretleri dahi ziyâret-i kabr-i şerîfi sana kısmet ve nasîb etmiş 
olduğundan artık sizin beyninizde hâil vukû¡ bulmaması hakkında senin 
recâ™ ve tevakku¡unu ¡azîm etmelisin ki senin bu sûretle olan ziyâretinle 
¡ayn-ı rahmet-i ilâhiyyeye ne ¡aceb sezâ ve lâyıksın. Kaldı ki sen bu ci-
hetlerden rü™yeti ile senin beyninde hâilin vukû¡ bulmayacağı hakkında 
ümîdini kavî edesin.

]فــإذا بلغــت المســجد فاذكــر أنهــا العرصــة التــي اختارهــا الله ســبحانه لنبيــه صلــى الله 
لُ مَــا أقُِيمَــتْ  ِ سُــبْحَانَهُ أوََّ لِ الْمُسْــلِمِينَ وَأفَْضَلِهِــمْ عِصَابَــةً وَأنََّ فَرَائِــضَ اللَّ عليــه وســلم وَلِوََّ
تًــا فليعظــم أملــك فــي الله  ــا وَمَيِّ ِ حَيًّ فِــي تِلْــكَ الْعَرْصَــةِ وَأنََّهَــا جَمَعَــتْ أفَْضَــلَ خَلْــقِ اللَّ
ســبحانه أن يرحمــك بدخولــك إيــاه فادخلــه خاشــعًا معظمًــا ومــا أجــدر هــذا المــكان بــأن 
يســتدعي الخشــوع مــن قلــب كل مؤمــن كمــا حكــي عــن أبــي ســليمان أنــه قــال حــج أويــس 
القرنــي رضــي الله عنــه ودخــل المدينــة فلمــا وقــف علــى بــاب المســجد قيــل لــه هــذا قبــر 
النبــي صلــى الله عليــه وســلم فغشــي عليــه فلمــا أفــاق قــال أخرجونــي فليــس يلــذ لــي بلــد 

فيــه محمــد صلــى الله عليــه وســلم مدفــون[
Ve Mescid-i Nebevî’ye varıp vâsıl olduğun vaktte o ¡arsa-i mukad-

deseyi Zât-ı kibriyâ, Nebiyy-i zî-şânına ve evvel-i ehl-i İslâm ve efdal-i 
cemâ¡at u ¡isâbeye ihtiyâr ettiği yer ve kıt¡a-i mübâreke olduğunu te-
zekkür eyle ki ferâiz-i ilâhiyye ibtidâ™en onda ikâmet olmuş ve hayy 
ve meyyit olarak efdal-i halkı cem¡ etmiş. Hem dahi mescide duhû-
lünle rehîn-i rahmet-i rabbânî olacağına recâ ve ümîdini ¡azîm eyle ve 
hâşi¡ ve hâzı¡ ve mescide mu¡azzim ve muhterim olarak dâhil olma-
lısın ki her bir mü™minin kalbinden huşû¡un istid¡âsına ne ¡aceb lâyık 
bir mekân-ı ¡âlî-şândır, nitekim Ebî Süleymân ¡aleyhi’r-rahme hikâyet 
etmiş ki Üveys el-Karenî ¡aleyhi’r-rıdvân hacc edip Medîne-i münev-
vereye dâhil ve bâb-ı mescide vâsıl ve vâkıf olunca, işte kabr-i Nebî bu-
dur diye ona haber verildikte mezîd-i şevk ü garâmından yüreği bayılıp 
yere düşmüş ve ifâkat bulıcak, “Beni çıkarınız, içinde Nebiyy-i zî-şân 
medfûn olan belde bana lezîze olmaz” demiştir ki bu kelâm huşû¡un 
istid¡âsına delîldir.
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]وأمــا زيــارة رســول الله صلــى الله عليــه وســلم فينبغــي أن تقــف بيــن يديــه كمــا وصفنــا 
وتــزوره ميتًــا كمــا تــزوره حيًــا ولا تقــرب مــن قبــره إلا كمــا كنــت تقــرب مــن شــخصه 
الكريــم لــو كان حيًــا وكمــا كنــت تــرى الحرمــة فــي ان لا تمــس شــخصه ولا تقبلــه بــل تقــف 
مــن بعــد ماثــاً بيــن يديــه فكذلــك فافعــل فــإن المــس والتقبيــل للمشــاهد عــادة النصــارى 

واليهــود[
Ve Resûl-i ekrem ve Nebiyy-i muhterem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 

efendimiz ziyâreti ise onda dahi lâyık odur ki vasf ve ta¡rîf-i mesbû-
kumuz vech üzere mübârek iki elleri arasında durup ¡arz-ı tahiyye ve 
selâm edesin ki hayâtta olduğu hâlde nice ziyâret ederdin, intikâlinde 
dahi o vechle onu ziyâret eylersin ki şahs-ı kerîminden karîb olduğun 
mikdârdan ziyâde kabr-i mu¡azzamına takarrüb etmeyesin ve hayâtta 
iken mess-i şahs ve takbîli hakkında hürmeti nice görürdünse ki uzak-
tan huzûr-ı pür-nûrunda nice durup mütemessil olurdun, yine böylece 
uzaktan kemâl-i edeble durup mütemessil olmalısın, zîrâ ki meşâhid-i 
¡aliyyenin mess ve takbîlleri Nasârâ ve Yehûd’un ¡âdâtındandır.

]واعلــم أنــه عالــم بحضــورك وقيامــك وزيارتــك وأنــه يبلغــه ســامك وصلاتــك فمثــل 
صورتــه الكريمــة فــي خيالــك موضوعًــا فــي اللحــد بإزائــك وأحضــر عظيــم رتبتــه فــي قلبــك 
َ تَعَالَــى وكل بقبــره ملــكًا يبلغــه ســام مــن  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ إِنَّ اللَّ فقــد روي عنــه صَلَّــى اللَّ
ســلم عليــه مــن أمتــه وهــذا فــي حــق مــن لــم يحضــر قبــره فكيــف بمــن فــارق الوطــن وقطــع 
البــوادي شــوقًا إلــى لقائــه واكتفــى بمشــاهدة مشــهده الكريــم إذ فاتــه مشــاهدة غرتــه الكريمــة 
ــرًا”  ــهِ عَشْ ــى اللهُ عَلَيْ ــدَةً صَلَّ ةً وَاحِ ــرَّ ــيَّ مَ ــى عَلَ ــنْ صَلَّ ــلَّمَ “مَ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ــدْ قَ وَقَ

فهــذا جــزاءه فــي الصــاة عليــه بلســانه فكيــف بالحضــور لزيارتــه ببدنــه[
Ve yakînen bil ve âgâh ol ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 

senin huzûruna ve kıyâmına ve ziyâretine ¡âlim ve vâkıftır ve senin 
salât ve selâmın ona bâlig olur. Ve bunu böylece cezm edince gerek-
tir ki lahd-i ¡âlîde mevzû¡ olarak sûret-i kerîmesini hayâlinde temsîl 
edip onun ¡azîm câh ve celâl ve mertebesini dahi kendi kalbinde hâzır 
etmelisin, zîrâ mervîdir ki tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri kabr-i ¡âlîsine 
mahsûs bir melek mü™ekkel etmiş ki onun ümmetinden her kim ki ona 
ihdâ-i selâm ederse onun selâmını teblîg ede. Bu hâl ise kabr-i ¡âlî-
sine hâzır olmayanların hakkındadır, yâ o ki vatanını müfârakat edip 
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onun likâsı şevki ve meşhed-i kerîminin müşâhedesi iktifâsıyla kat¡-ı 
bevâdî edenlerin tahiyye ve salât ve selâmları nice ona bâlig olmaz ve 
nice huzûr ve ta¡zîmlerine âgâh olmaz o hâl ile ki:ًة ــى عَلَــيَّ مَــرَّ   “مَــنْ صَلَّ
ــرًا”90 ــهِ عَشْ ــى اللهُ عَلَيْ ــدَةً صَلَّ  buyurmuştur, ya¡nî “Kim ki benim üzerime وَاحِ
bir kerre salât-ı şerîfe okursa Hakk subhânehu ve ta¡âlâ onun üzerine 
on kerre salât eder.” Ya¡nî rahmet ihsân eyler diye va¡d buyurulmuş. 
Ve bu mücâzât lisân ile cârî olan salavât mukarrer olunca onun bedeni 
ile ziyâretine gidip hâzır olan müştâka o sûretle nice mücâzât ve sevâb 
ihsân buyurulmaz, ya¡nî elbette züvvârlarına bu sa¡âdet-i ¡uzmâ husû-
lü dahi mukarrerdir.

]ثــم ائــت منبــر الرســول صلــى الله عليــه وســلم وتوهــم صعــود النبــي صلــى الله عليــه 
وســلم المنبــر ومثــل فــي قلبــك طلعتــه البهيــة كأنهــا علــى المنبــر وقــد أحــدق بــه المهاجــرون 
والأنصــار رضــي الله عنهــم وهــو صلــى الله عليــه وســلم يحثهــم علــى طاعــة الله عــز وجــل 

بخطبتــه وســل الله عــز وجــل أن لا يفــرق فــي القيامــة بينــك وبينــه[
Ondan sonra minber-i Resûl’e gelip onda dahi ¡aleyhi’s-selâm efen-

dimizin onun üzerine irtikâ™ ve su¡ûdunu hayâlinde tasvîr edip ve onun 
tal¡at-i [71] behiyyesi senin kalbinde temsîl edesin, sanki minber üstün-
de durup ve Muhâcirîn ve Ensâr dahi onun etrâfında toplanıp müctemi¡ 
olmuşlar da Hakk’tan kendisi hutbe ile onları itâ¡at-i Yezdânî üzerine 
hass ve tergîb etmektedir. Ve hem dahi yevm-i kıyâmette senin ile onun 
arasında bir tefrîk vukû¡ bulmamasını su™âl ve taleb edesin.

ــه  ــزم قلب ــا فينبغــي أن يل ــا كله ــرغ منه ــإذا ف ــي أعمــال الحــج ف ــب ف ــة القل ]فهــذه وظيف
الحــزن والهــم والخــوف وأنــه ليــس يــدري أقبــل منــه حجــه وأثبــت فــي زمــرة المحبوبيــن 
أم رد حجــه وألحــق بالمطروديــن وليتعــرف ذلــك مــن قلبــه وأعمالــه فــإن صــادف قلبــه قــد 
ازداد تجافيًــا عــن دار الغــرور وانصرافًــا إلــى دار الأنــس بــالله تعالــى ووجــد أعمالــه قــد 
اتزنــت بميــزان الشــرع فليثــق بالقبــول فــإن الله تعالــى لا يقبــل إلا مــن أحبــه ومــن أحبــه 
تــولاه وأظهــر عليــه آثــار محبتــه وكــف عنــه ســطوة عــدوه إبليــس لعنــه الله فــإذا ظهــر ذلــك 
عليــه دل علــى القبــول وإن كان الأمــر الآخــر بخلافــه فيوشــك أن يكــون حظــه مــن ســفره 

العنــاء والتعــب نعــوذ بــالله ســبحانه وتعالــى مــن ذلــك[

90	 Müslim, Salât, 11.



Kaldı ki a¡mâl-i haccda kalbin vazîfeleri işte bunlardır. Ve çün bun-
ların kâffesi edâsından fârig olur, gerektir ki onun kalbine hüzn ve 
hemm ve havfı ilzâm ede ve onun haccı kabûl olunup zümre-i mahbû-
bîn içinde mi sebt olmuş, yoksa haccı redd olunup matrûdîne mi ilhâk 
olundu burası bilemeyeceğinden onu kendi kalb ve a¡mâlinden anlasın 
ki eger onun kalbini dâr-ı gurûrdan mezîd-i bu¡d u tecâfî bulup Zât-ı 
Zü’l-Celâl’in ünsiyyeti dâreyne munsarıf olduğunu görürse ve onun 
a¡mâli dahi mîzân-ı şer¡le müttezin olduğunu bulursa o vaktte onun 
haccı kabûl olunduğuna i¡timâd etsin, çünkü Zât-ı Zü’l-Celâl muhabbet 
ettiğinin gayrısını kabûl etmez, ancak muhabbet ettiğini kabûl eder. Ve 
kim ki onu muhabbet etmişse onu velî edip ve onun üstünde âsâr-ı mu-
habbeti izhâr eder ve ondan ve ¡adüvvü iblîs-i la¡înin satvetini keff ve 
men¡ eyler. İşte bu âsâr eger onun üzerine zâhir olduysa kabûl-i haccına 
delâlet ederler ve eger onun emri bunun hilâfında ise artık ne¡ûzu billâhi 
ta¡âlâ o vaktte yakın ve karîb olur ki onun seferinden hazz ve nasîb ve 
behresi yalnız ¡anâ™ ve ta¡ab ve rencîde ve meşakkat ve yorgunluktur, 
el-¡iyâzu billâhi ta¡âlâ min zâlik.

]تم كتاب أسرار الحج يتلوه إن شاء الله تعالى كتاب آداب تلاوة القرآن[
Ve bi-lutfihi ta¡âlâ ve yümni tevfîkihi esrâr-ı haccın kitâbı burada 

tamâm olup hüsn-i hitâma vâsıl oldu, inşâallâhu ta¡âlâ ta¡rîf-i mesbûk 
mûcibince ona tilâvet-i Kur™ân âdâbının kitâbı tâlî olur. 
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]كتاب آداب تلاوة القرآن[

¡Unvân-ı belâgat-¡unfuvân-ı kitâbda mahallen mezkûr ve esrâr-ı hac-
cın kitâbı ¡akîbinde îrâdı mev¡ûd ve me™sûr olan tilâvet-i Kur™ân âdâbı-
nın kitâbı ise o dahi işte bu kitâb-ı müstetâbdır. Musannif-i merhûm 
de™b-i te™lîf ü tasnîfine tevfîkan teberrüken ve teyemmünen ve emre im-
tisâlen ettiği besmele-i şerîfe ile bed™ edip buyurdu ki:

]بســم الله الرحمــن الرحيــم الحمــد لله الــذي امتــن علــى عبــاده بنبيــه المرســل صلــى الله 
ــهِ تَنْزِيــلٌ  ــهِ وَلَ مِــنْ خَلْفِ ــنِ يَدَيْ ــذِي ﴿لَ يَأْتِيــهِ الْبَاطِــلُ مِــنْ بَيْ لِ الَّ ــزَّ ــهِ الْمُنَ عليــه وســلم وَكِتَابِ
مِــنْ حَكِيــمٍ حَمِيــدٍ﴾ حتــى اتســع علــى أهــل الأفــكار طَرِيــقُ الِعْتِبَــارِ بِمَــا فِيــهِ مِــنَ الْقَصَــصِ 
ــلَ فِيــهِ مِــنَ  ــرَاطِ الْمُسْــتَقِيمِ بِمَــا فَصَّ وَالْخَْبَــارِ وَاتَّضَــحَ بِــهِ سُــلُوكُ الْمَنْهَــجِ الْقَوِيــمِ وَالصِّ
ــورُ وَبِــهِ النَّجَــاةُ مِــنَ الْغُــرُورِ وَفِيــهِ  يَــاءُ وَالنُّ قَ بَيْــنَ الْحَــاَلِ وَالْحَــرَامِ فَهُــوَ الضِّ الْحَْــكَامِ وَفَــرَّ

ــدُورِ[ شِــفَاءٌ لِمَــا فِــي الصُّ
Kerîm-i Kirdigâr ve Rahmân ve Rahîm-i Perverdigâr’ın nâm-ı 

nâmî-i hîret-şi¡ârlarıyla kitâbımı bed™ ve ¡ibâd-ı rahmet-i¡tiyâdları hak-
kında Nebiyy-i mürselini irsâliyle bu sahîfe-i sadr-ı münîri üzerine 
kitâb-ı münezzelini inzâline minnet eden Hazret-i Zât-ı Zi’l-Celâl’e 
dâimen hamd ü sipâs-ı bî-hadd u bî-mikyâsı dahi makâm-ı teşekkürde 
¡arz ve takdîm ederim ki kullarına ihsân buyurduğu ni¡am-ı celîle-
nin en ziyâde e¡amm ve a¡zamı işbu kitâbın inzâlidir ki bu kitâb-ı 
¡azamet-nisâb ancak hamîd ve hakîmden münezzel bir kitâbdır ki ¡âtıl 
ve bâtıl onun semt ve cihetine ne önünden ve ne de ardından gelir 
ve bi’l-hâssa masûn ya¡nî bünyân-ı ahkâmı onun hıfz-ı yezdânîsiyle 
mahfûzdur, hattâ şol mertebede ehl-i efkâr üzerine imtinân etmiş ki 
onun kasas ve ahbârıyla tarîk-i i¡tibârı onlara müttesi¡ ve firâvân oldu 
ve hem dahi muhît ve câmi¡i olduğu ahkâm ile helâl ve harâm beynin-
de olan tefrîki ile menhec-i kavîm ve sırât-ı müstakîmin sülûkü dahi 
onlara vâzıh oldu. Lâ-şekk ve lâ-reyb ziyâ™-ı pâyidâr ve nûr-ı ber-
karâr odur ki gurûrdan necât ancak onunladır ve sudûrda olan ¡ilel ve 
emrâzın devâ ve şifâsı dahi ondadır.
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]ومــن خالفــه مــن الجبابــرة قصمــه الله ومــن ابتغــى العلــم فــي غيــره ]72[ أضلــه الله هــو 
حبــل الله المتيــن ونــوره المبيــن والعــروة الوثقــى والمعتصــم الأوفــى وهــو المحيــط بالقليــل 
والكثيــر والصغيــر والكبيــر لا تنقضــي عجائبــه ولا تتناهــى غرائبــه لا يحيــط بفوائــده عنــد 
أهــل العلــم تحديــد ولا يخلقــه عنــد أهــل التــاوة كثــرة الترديــد هــو الــذي أرشــد الأوليــن 
والآخريــن ولمــا ســمعه الجــن لــم يلبثــوا أن ولــوا إلــى قومهــم منذريــن ﴿فَقَالـُـوا إِنَّــا سَــمِعْنَا 
نَــا أحََــدًا﴾ فــكل مــن آمــن بــه  ــا بِــهِ وَلَــنْ نشُْــرِكَ بِرَبِّ شْــدِ فَآمَنَّ قُرْآنًــا عَجَبًــا )1( يَهْــدِي إِلَــى الرُّ
ــهِ فقــد فــاز  ــهِ فَقَــدْ هُــدِيَ وَمَــنْ عَمِــلَ بِ ــكَ بِ فقــد وفــق ومــن قــال بــه فقــد صــدق ومــن تَمَسَّ

كْــرَ وَإِنَّــا لَــهُ لَحَافِظُــونَ﴾[  لْنَــا الذِّ وقــال تَعَالَــى ﴿إِنَّــا نَحْــنُ نَزَّ
Kim ki ona muhâlefet eylerse Zât-ı Zü’l-Celâl onun arkasını kırıp 

helâk eyler ve kim ki başkası ve gayrısı ile ¡ilmi dilerse Zât-ı Zü’l-Celâl 
onu dalâlete ilkâ™ eder, zîrâ ki vâcibü’l-ittibâ¡ bir kitâb-ı mutâ¡dır; ¡ilm 
ve ma¡rifet ancak onunladır ki zât-ı kibriyânın habl-i metînidir ve nûr-ı 
mübînidir; ¡urve-i vüskâ ve mu¡tasam-ı evfâ odur, kalîl ve kesîre muhît 
ve sagîr ve kebîre câmi¡dir, onun ¡acâibi bitip münkaziye olamaz ve 
garâibi nihâyet bulamaz. Ehl-i ¡ilm indinde onun fevâidine ihâta edecek 
bir tahdîd yoktur ve ehl-i tilâvet katında dahi kesret-i kırâ™et ü terdîd onu 
eskitemez. Evvelîn ve âhirîni hidâyet ve irşâd eden ancak odur. Tâife-i 
cinn onu istimâ¡ edince duramayıp derhâl onunla îmân etmekle varıp 
kavmlerini inzâr edip dediler ki ِشْــد ــا سَــمِعْنَا قُرْآنًــا عَجَبًــا يَهْــدِي إِلَــى الرُّ  ﴿فَقَالُــوا إِنَّ
ــا أحََــدًا﴾91 نَ ــنْ نشُْــرِكَ بِرَبِّ ــهِ وَلَ ــا بِ  hulâsa-i me™âl-i celîli: “Tahkîk biz kelâm-ı فَآمَنَّ
beşere benzemez ¡acîb, dîn ve dünyânın salâh ve savâbına hidâyet eder 
bir Kur™ân işittik, ona îmân edip min-ba¡d rabbimiz ¡azze şânuhuya bir 
şey™i şerîk etmeyiz.” Kaldı ki her kim ki onunla îmân eder, muhakkakan 
muvaffak olur ve kim ki onunla söylerse sözü doğru ve musaddak olur 
ve kim ki ona mütemessik olur ise hidâyet bulur ve onunla kim ki ¡amel 
eylerse necât ve fevze nâil olur. Tebâreke ve ta¡âlâ onun hakkında إِنَّــا﴿ 
ــونَ﴾92 ــهُ لَحَافِظُ ــا لَ ــرَ وَإِنَّ كْ ــا الذِّ لْنَ ــنُ نَزَّ  diye emr ve fermân etmiştir ki hulâsa-i نَحْ
me™âl-i ¡âlîsi: “Biz Kur™ân’ı inzâl ettik, onu tebdîl ve tahrîften hıfz edici 
biziz.”

91	 el-Cinn, 72/1-2.
92	 el-Hicr, 15/9.
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]ومــن أســباب حفظــه فــي القلــوب والمصاحــف اســتدامة تلاوتــه والمواظبــة علــى 
دراســته مــع القيــام بآدابــه وشــروطه والمحافظــة علــى مــا فيــه مــن الأعمــال الباطنــة والآداب 

الظاهــرة وذلــك لا بــد مــن بيانــه وتفصيلــه وتنكشــف مقاصــده فــي أربعــة أبــواب[
Ve kulûb ve mesâhifte onun esbâb-ı hıfzından a¡mâl-i bâtıne ve 

âdâb-ı zâhiresini ri¡âyetle onda olan âdâb-ı bâtıneyi muhâfaza ve âdâb 
ve şûrûtuna kıyâm ile berâber onun tilâvet ve dirâseti üzerine muvâza-
bet ve istidâmet etmektir ve bunların beyân ve tafsîli lâbüdd olup ammâ 
dört bâbda mekâsıdı münkeşif olur. Şöyle ki:

]الباب الأول في فضل القرآن وأهله[
Birinci bâbda fazl-ı Kur™ân ile ehlinin fezâili zikr ve beyân olunur.

]الباب الثاني في آداب التلاوة في الظاهر[
Ve ikinci bâbda zâhirde olan tilâvetinin âdâbı vasf ve tibyân olunur.

]الباب الثالث في الأعمال الباطنة عند التلاوة[
Ve üçüncü bâbda ¡inde’l-kırâ™et husûlü lâzım gelen a¡mâl-i bâtınenin 

beyânı zikr olunur.

]الباب الرابع في فهم القرآن وتفسيره بالرأي وغيره[
Ve dördüncü bâbda Kur™ân-ı ¡azîmüş’ş-şânın ma¡ânî-i münîfesi feh-

minde ve re™y ile tefsîri ve sâir ahvâlin ta¡rîf ve beyânı husûsu zikr olunur.

 
el-Bâbu’l-Evvel Fî Fazli’l-Kur™âni ve Ehlihi ve Zemmi’l-Mukassırîne Fî 

Tilâvetihi

]الباب الأول في فضل القرآن وأهله وذم المقصرين في تلاوته[

Fazîletü’l-Kur™ân ]فضيلة القرآن[

Fazl-ı Kur™ân ve ehli ve tilâvetinde olan mukassırlarının zemm ve 
faslı beyânında olan birinci bâb işte bu bâbdır. Şöyle ki; Kur™ân’ın fazî-
leti ise:
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ــا أوُتِــيَ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ قَــرَأَ القــرآن ثــم رأى أن أحََــدًا أوُتِــيَ أفَْضَــلَ مِمَّ ]قَــالَ صَلَّــى اللَّ
ُ تعالى”[  فَقَــدِ اسْــتَصْغَرَ مَــا عَظَّمَــهُ اللَّ

¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz hakkında مَــنْ قَــرَأَ القــرآن ثــم رأى“ 
ُ تعالــى”93 ــا أوُتِــيَ فَقَــدِ اسْــتَصْغَرَ مَــا عَظَّمَــهُ اللَّ  buyurmuştur ki أن أحََــدًا أوُتِــيَ أفَْضَــلَ مِمَّ
hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Kim ki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın kırâ™etine 
muvaffak olup da başkasını ondan efdal olarak bir nesneye nâil olduğu-
nu görürse o kimse Zât-ı Zü’l-Celâl’in ta¡zîm ettiği şey™i istisgâr etmiş 
olur.” [73]

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــا مِــنْ شَــفِيعٍ أفَْضَــلُ مَنْزِلَــةً عِنْــدَ الِله تَعَالَــى مِــنَ الْقُــرْآنِ  ]وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
لَ نَبِــيٍّ وَلَ مَلَــكٍ وَلَ غَيْــرِهِ”[ 

Ve dahi َمَــا مِــنْ شَــفِيعٍ أفَْضَــلُ مَنْزِلَــةً عِنْــدَ الِله تَعَالَــى مِــنَ الْقُــرْآنِ لَ نَبِــيٍّ وَلَ مَلَــكٍ وَل“ 
 buyurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı celîli: “Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân غَيْــرِهِ”94
gibi Hakk ta¡âlânın katında menzileti efdal bir şefî¡ yoktur ki ne pey-
gamber ve ne de melek ve ne de sâirleri.” Ya¡nî menzilesi pek çok ziyâ-
de efdal olan şefî¡ ancak yalnız Kur™ân’dır ve sâir şefî¡lerin menzilleri 
onun katında fazlaca ekalldir demek olur. Ve bu kelâm Kur™ân’ın ¡in-
dallâh şefî¡ olmasına ve şefâ¡atçe menzilesi pek çok ¡azîm olduğuna 
ve fazîletçe sâir şufe¡ânın menzileti onun menziletinin müvâzenesin-
de olamayacağına delîl ve kuvve-i şefâ¡atten kinâyedir ki melâike ve 
enbiyânın menzile-i şefâ¡atleri Kur™ân’ın menzile-i şefâ¡atine varamaz, 
onun menzilesi cümlenin menzilelerinden daha ziyâde fazîletlidir de-
mek olur.

تْهُ النَّارُ”[  ]وقال صلى الله عليه وسلم “لَوْ كَانَ الْقُرْآنُ فِي إِهَابٍ مَا مَسَّ

Ve dahi 95”ُــتْهُ النَّــار  demiştir, ya¡nî “Kur™ân-ı “لَــوْ كَانَ الْقُــرْآنُ فِــي إِهَــابٍ مَــا مَسَّ
¡azîmü’ş-şân bir ihâbda olsaydı âteş onu mess etmezdi.” “İhâb” lügatte 
debg olunmamış deriye ıtlâk olunmuştur.

93	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 13/649, no: 14575.
94	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/301.
95	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 6/172, no: 5901; 17/186, no: 498; 17/308, 

no: 850.
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تِي تِلَوَةُ الْقُرْآنِ”[  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ “أفَْضَلُ عِبَادَةِ أمَُّ ]وَقَالَ صَلَّى اللَّ

Ve dahi 96”ِتِــي تِــاَوَةُ الْقُــرْآن -buyurmuştur, ya¡nî “Ümme “أفَْضَــلُ عِبَــادَةِ أمَُّ
timin efdal-i ¡ibâdetleri Kur™ân’ın kırâ™etidir.” Kur™ân’ın kırâ™eti her bir 
¡ibâdetten daha ziyâde fazlı vardır.

ــلَ أنَْ يَخْلُــقَ  ــرَأَ طــه ويــس قَبْ ــهِ وســلم أيضًــا “إِنَّ الَله عَــزَّ وَجَــلَّ قَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ]وَقَ
ــذَا  ــمْ هَ ــزِلُ عَلَيْهِ ــةٍ يَنْ ــى لِمَُّ ــتْ طوُبَ ــرْآنَ قَالَ ــةُ الْقُ ــا سَــمِعَتِ الْمَلَئِكَ ــامٍ فَلَمَّ ــفِ عَ ــقَ بِألَْ الْخَلْ

ــذَا”[  ــنَةٍ تَنْطِــقُ بِهَ ــى لِلَْسِ ــذَا وَطوُبَ ــلُ هَ ــوَافٍ تَحْمِ ــى لِجَْ وَطوُبَ

Ve dahi ــا  “إِنَّ الَله عَــزَّ وَجَــلَّ قَــرَأَ طــه ويــس قَبْــلَ أنَْ يَخْلُــقَ الْخَلْــقَ بِألَْــفِ عَــامٍ فَلَمَّ
ــةٍ يَنْــزِلُ عَلَيْهِــمْ هَــذَا وَطوُبَــى لِجَْــوَافٍ تَحْمِــلُ  سَــمِعَتِ الْمَلَئِكَــةُ الْقُــرْآنَ قَالَــتْ طوُبَــى لِمَُّ
 :buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi هَــذَا وَطوُبَــى لِلَْسِــنَةٍ تَنْطِــقُ بِهَــذَا”97
“Hakk subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri halkı halk etmeden bin sene evvel 
Tâ-hâ ve Yâsîn sûre-i şerîfelerini kırâ™et edip ve melâike-i kirâm kırâ™eti 
işitince üzerlerine bu nâzil olacak ümmete tûbâ ola ve bunu haml ede-
cek kulûba dahi tûbâ ola ve bununla nutk edecek lisânlara dahi tûbâ ola 
demişler.”

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ “خَيْرُكُمْ مَنْ تَعَلَّمَ الْقُرْآنَ وَعَلَّمَهُ”[  ]وَقَالَ صَلَّى اللَّ

Ve dahi 98”ُــمَ الْقُــرْآنَ وَعَلَّمَــه -buyurmuştur, ya¡nî “Sizin ha “خَيْرُكُــمْ مَــنْ تَعَلَّ
yırlınız o kimsedir ki Kur™ân’ı ta¡allüm ve ta¡lîm etmiş.” Ya¡nî ki oku-
muş ve okutmuş demektir.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “يَقُــولُ اللهُ تَبَــارَكَ وَتَعَالَــى مَــنْ شَــغَلَهُ قِــرَاءَةُ الْقُــرْآنِ عَــنْ 
ــاكِرِينَ”[  دُعَائِــي وَمَسْــألََتِي أعَْطَيْتُــهُ أفَْضَــلَ ثَــوَابِ الشَّ

Ve dahi تَبَــارَكَ وَتَعَالَــى مَــنْ شَــغَلَهُ قِــرَاءَةُ الْقُــرْآنِ عَــنْ دُعَائِــي وَمَسْــألََتِي  “يَقُــولُ اللهُ 
ــاكِرِينَ”99 -buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “Kim ki be أعَْطَيْتُــهُ أفَْضَــلَ ثَــوَابِ الشَّ

96	 Hilyetu’l-Evliyâ, 7/67, ”افضل الذكر تلاوة القرآن“ şeklinde.
97	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 5/133, no: 4876; İbn Huzeyme, et-Tevhîd, 

402; Şu¡abu’l-Îmân, 4/88, no: 2225.
98	 Buhârî, Fedâilu’l-Kur’ân, 21, no: 5027; Ebû Dâvûd, Vitr, 14, no: 1452; Tir-

mizî, Fedâilu’l-Kur’ân, 15, no: 2907; Musnedu Ebî Dâvûd et-Tayâlisî, 1/73, 
no: 73; Şu¡abu’l-Îmân, 3/331, no: 1785.

99	 Tirmizî, Fedâilu’l-Kur’ân, 25, no: 2926; Şu¡abu’l-Îmân, 2/93, no: 567; 
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nim du¡â-i mes™eletimden kırâ™et-i Kur™ân onu meşgûl edip ki bir nesne-
yi benden du¡â™ ve su™âl edemezse ben ona şâkirlerin efdal-i sevâblarını 
veririm” diye Hakk subhânehu ve ta¡âlâ irâde buyurup va¡d etmiştir.

ــوَدَ لَ  ــكٍ أسَْ ــنْ مِسْ ــبٍ مِ ــى كَثِي ــةِ عَلَ ــوْمَ الْقِيَامَ ــةٌ يَ ــه وســلم “ثَلَثَ ــى الله علي ــال صل ]وق
يَهُولهُُــمْ فَــزَعٌ وَلَ يَنَالهُُــمْ حِسَــابٌ حَتَّــى يَفْــرُغَ مَــا بَيْــنَ النَّــاسِ رَجُــلٌ قَــرَأَ الْقُــرْآنَ ابْتِغَــاءَ وَجْــهِ 

ــهِ رَاضُــونَ”[  ــهِ قَوْمًــا وَهُــمْ بِ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ وَرَجُــلٌ أمََّ بِ

Ve dahi ْثَلَثَــةٌ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ عَلَــى كَثِيــبٍ مِــنْ مِسْــكٍ أسَْــوَدَ لَ يَهُولهُُــمْ فَــزَعٌ وَلَ يَنَالهُُــم“ 

ــلٌ أمََّ ــزَّ وَجَــلَّ وَرَجُ ــهِ الِله عَ ــاءَ وَجْ ــرْآنَ ابْتِغَ ــرَأَ الْقُ ــلٌ قَ ــاسِ رَجُ ــنَ النَّ ــا بَيْ ــرُغَ مَ ــى يَفْ ــابٌ حَتَّ  حِسَ
 buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Üç بِــهِ قَوْمًــا وَهُــمْ بِــهِ رَاضُــونَ”100
sınıf âdemler vardır ki rûz-i cezâda misk-i esvedden bir tepe üzerinde 
durup onlara bir korkuluk korkutmaz ve bir hisâb dahi onlara gelmez, 
tâ ki halâyık hisâbdan fârig olurlar. Bir sınıfın ricâli o kimselerdir ki 
taleben li-merzâtillâh ya¡nî hâlisan li-vechillâhi ta¡âlâ dünyâda Kur™ân’ı 
kırâ™et edenlerdir. Ve bir sınıfı o kimselerdir ki cemâ¡atlere Kur™ân ile 
imâmetlik edenlerdir. Ve dîger sınıf o kimselerdir ki o e™immeye uyup 
onunla râzî olanlardır.”

تُهُ”[  ِ وَخَاصَّ ]وقال صلى الله عليه وسلم “أهَْلُ الْقُرْآنِ، أهَْلُ اللَّ

Ve dahi 101”ُتُــه وَخَاصَّ  ِ اللَّ أهَْــلُ  الْقُــرْآنِ،   buyurmuştur, ya¡nî “Ehl-i “أهَْــلُ 
Kur™ân, Zât-ı Zü’l-Celâl’in ehli ve havâssıdırlar.” Ya¡nî hâss ve mukar-
reb kullarıdırlar.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ الْقُلُــوبَ تَصْــدَأُ كَمَــا يَصْــدَأُ الْحَدِيــدُ فَقِيــلَ يَــا رَسُــولَ 
الِله وَمَــا جَلَؤُهَــا فَقَــالَ تِــاَوَةُ الْقُــرْآنِ وَذِكْــرُ الْمَــوْتِ”[ 

Ve dahi buyurmuş ki:َإِنَّ الْقُلُــوبَ تَصْــدَأُ كَمَــا يَصْــدَأُ الْحَدِيــدُ فَقِيــلَ يَــا رَسُــول“  
الْمَــوْتِ”102 وَذِكْــرُ  الْقُــرْآنِ  تِــاَوَةُ  فَقَــالَ  وَمَــا جَلَؤُهَــا   :ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi الِله 
“¡Ale’t-tahkîk demir pas ve jengâr tuttuğu gibi gönüller dahi pas ve jen-
gâr tutarlar.” Ve onların cilâsı nedir diye su™âl vâki¡ oldukta: “Tilâvet-i 

3/393, no: 1860; 5/508, no: 3786.
100	 Şu¡abu’l-Îmân, 3/382, no: 1847.
101	 İbn Mâce, Mukaddime, 16, no: 215.
102	 Şu¡abu’l-Îmân, 3/392, no: 1859.
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Kur™ân ve zikr-i mevttir” diye cevâb buyurulmuş.

ــةِ  ــرْآنِ مِــنْ صَاحِــبِ الْقَيْنَ ــارِىءِ الْقُ ــا إِلَــى قَ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَِّ ِأشََــدُّ أذُُنً
إِلَــى قَيْنَتِــهِ”[ 

Ve dahi 103”ِلَِّ ِأشََــدُّ أذُُنًــا إِلَــى قَــارِىءِ الْقُــرْآنِ مِــنْ صَاحِــبِ الْقَيْنَــةِ إِلَــى قَيْنَتِــه“ bu-
yurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı vâlâsı: “Câriye-i muganniyenin efendisi 
câriyesinin nagmesi istimâ¡ına olan şiddet-i ragbetinden ziyâde Zât-ı 
Zü’l-Celâl hazretleri kâri-i Kur™ân’ın sedâsı istimâ¡ına ragbeti vardır.” 
Ya¡nî nagme-sâz ve hoş-âvâz olan câriye-i muganniyenin savtı istimâ¡ı-
na efendisi ne mertebe hâhişger ise Zât-ı ¡Alî-yi bî-misâl dahi o mer-
tebeden ziyâde Kur™ân okuyan kulunun kırâ™etini işitmeğe hâhişgerdir 
demek olur.

]الآثــار قــال أبــو أمامــة الباهلــي اقــرؤوا القــرآن ولا تغرنكــم هــذه المصاحــف المعلقــة 
فــإن الله لا يعــذب قلبًــا هــو وعــاء للقــرآن[

Ve Kur™ân’ın fazîleti hakkında selef-i sâlihînden vârid olan âsâr ise 
ez-cümle Ebû Umâme-i Bâhilî ¡aleyhi’r-rahmenin kelâmıdır ki demiş 
ki: “Siz Kur™ân’ı okuyup ezber ediniz, işbu mesâhif-i mu¡allaka sizi 
aldatmaya.” Ya¡nî mushaflara i¡timâd edip hıfz etmekten siz vâzgeç-
meyiniz ki iyisi odur ki sizin kulûbunuz Kur™ân’a mushaf olalar, zîrâ 
ki Zât-ı Zü’l-Celâl, Kur™ân’a vi¡â™ ve kap olan kulûbu âteşe koymaz ve 
mu¡azzeb etmez demektir.

لِيــنَ وَالْخِرِيــنَ  ]وَقَــالَ ابْــنُ مَسْــعُودٍ إِذَا أرََدْتُــمُ الْعِلْــمَ فَانْثـُـرُوا الْقُــرْآنَ فَــإِنَّ فِيــهِ عِلْــمَ الْوََّ
وَقَــالَ أيضًــا اقــرؤوا القــرآن فإنكــم تؤجــرون عليــه بــكل حــرف منــه عشــر حســنات أمــا إنــي 
لا أقــول الحــرف ألــم ولكــن الألــف حــرف والــام حــرف والميــم حــرف وقــال أيضًــا ]74[ 
ــه فهــو يحــب الله  ــإن كان يحــب القــرآن ويعجب لا يســأل أحدكــم عــن نفســه إلا القــرآن ف
ســبحانه ورســوله صلــى الله عليــه وســلم وإن كان يبغــض القــرآن فهــو يبغــض الله ســبحانه 

ورســوله صلــى الله عليــه وســلم[
Ve İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “¡İlmi siz dilediğiniz vaktte 

Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı nesr ediniz, ya¡nî okuyunuz, zîrâ ki ¡ilm-i ev-

103	 İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 176, no: 1340; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 
18/301; no: 772; Şu¡abu’l-Îmân, 3/465, no: 1957.
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velîn ü âhirîn içindedir.” Ya¡nî ¡ilm-i evvelîn ü âhirîn Kur™ân’dadır, siz 
Kur™ân’ı kırâ™et ettiğiniz vaktte ¡ilm-i evvelîn ü âhirîne vâkıf ve ¡ârif ve 
âşinâ olursunuz. Ve dahi demiş ki: “Siz Kur™ân’ı okuyunuz, tahkîkan 
müsâb ve me™cûr olursunuz ki beher harfine size on hasene ecr ve sevâb 
vardır ve ben isem ألم için bir harf demem, ancak elife bir harf ve lâm’a 
bir harf ve mîm’e bir harf derim.” Ya¡nî eger siz ألــم diye okudunuzsa 
size otuz hasene yazılır ki hurûf-ı basîta i¡tibârıyla beher harf üzerine 
on hasene verilir. Ve dahi demiş ki: “Kur™ân’dan gayrı başka bir şey™ 
biriniz nefsinden su™âl etmeye, ya¡nî yalnız Kur™ân’ı su™âl ede ki eger 
Kur™ân’ı sevip beğenmiş ise Zât-ı Zü’l-Celâl’i ve Nebiyy-i zî-şânı sev-
miştir ve eger onu ya¡nî Kur™ân’ı bugz edip sevmezse Zât-ı Zü’l-Celâl’i 
ve peygamberi bugz ve ¡adâvet etmiştir.”

]وقــال عمــرو بــن العــاص كل آيــة فــي القــرآن درجــة فــي الحنــة ومصبــاح فــي بيوتكــم 
ةُ بَيْــنَ جنبيــه إلا أنــه لا يوحــى إليــه[ وقــال أيضًــا مَــنْ قَــرَأَ الْقُــرْآنَ فَقَــدْ أدُْرِجَــتِ النُّبُــوَّ

Ve ¡Amr b. el-¡Âs demiş ki: “Kur™ân’da her bir âyet cennette bir 
derecedir.” Ya¡nî Kur™ân’dan okuduğu âyet ¡adedince behiştte derecâtı 
mürtefi¡ ve ¡âlî olur. “Ve hem dahi hânenizde bir çerâg ve misbâhtır.” 
Ve dahi buyurmuş ki: “Kim ki Kur™ân’ı okursa nübüvvet menzile-
si önüne geçmiş olur, fakat ona vahy gelmez.” Ya¡nî nebî hükmünde 
olur velâkin kendiye vahy gelmez. Ve bu kelâm تِــي كَأنَْبِيَــاءِ بَنِــي  “عُلَمَــاءُ أمَُّ
.hadîs-i şerîfin hükm-i münîfine müsteniddir إِسْــرَائِيلَ”104

]وقــال أبــو هريــرة إن البيــت الــذي يتلــى فيــه القــرآن اتســع بأهلــه وكثــر خيــره وحضرتــه 
الملائكــة وخرجــت منــه الشــياطين وإن البيــت الــذي لايتلــى فيــه كتــاب الله عــز وجــل ضــاق 

بأهلــه وقــل خيــره وخرجــت منــه الملائكــة وحضرتــه الشــياطين[
Ve Hazret-i Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “¡Ale’t-tahkîk o 

hâne ki içinde Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân okunup tilâvet olunur, ehliyle müt-
tesi¡ olur ve onun hayr ve bereketi çok olur ve melâike-i kirâm ona hâzır 
olup ondan şeyâtîn çıkmazlar. Ve o hâne ki içinde Kur™ân okunmaz, 
ehliyle dar ve dayyık olup ve onun hayr ve bereketi az ve kalîl olur ve 

104	 Keşfu’l-Hafâ, 2/74, no: 1744.
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melâike-i kirâm ondan çıkıp hâric olurlar ve şeyâtîn onda hâzır olurlar.”

]وقــال أحمــد بــن حنبــل رأيــت الله عــز وجــل فــي المنــام فقلــت يــا رب مــا أفضــل مــا 
تقــرب بــه المتقربــون إليــك قــال بكلامــي يــا أحمــد قــال قلــت يــا رب بفهــم أو بغيــر فهــم 

قــال بفهــم وبغيــر فهــم[
Ve Ahmed b. Hanbel ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Ben Zât-ı Zü’l-

Celâl’i rü™yâmda gördüm, “Yâ rabbi, sana mütekarrib olan hâss ve ev-
liyân sana onunla mütekarrib oldukları tâ¡at ve ¡ibâdetlerinin en ziyâ-
de fazîletlisi hangisidir?” diye su™âl ettiğimde, tebâreke ve ta¡âlâ: “Yâ 
Ahmed, benim kelâmımladır” diye fermân buyurdu. Ve ben dahi: “Yâ 
rabbi, anlamakla mıdır, yoksa anlamaksızlığıyla mıdır?” diye istifsâr 
eylediğimde Hakk celle ve ¡alâ hazretleri ”ٍبِفَهْــمٍ وَبِغَيْــرِ فَهْــم“ diye emr ve 
fermân eyledi ki: “Anlamağıyla veyâ anlamaksızlığıyla” demektir ya¡nî 
“Onu anlasa ve anlamasalar en efdal ¡ibâdetleri benim kelâmımdır” de-
mek olur. Ve bu makâleden delâlet var ki tilâvet-i Kur™ân efdal-i tâ¡at u 
¡ibâdettir ve kâri™ isterse ma¡nâsını fehm etsin, isterse fehm etmesin.

]وقــال محمــد بــن كعــب القرظــي إذا ســمع النــاس القــرآن مــن الله عــز وجــل يــوم 
القيامــة فكأنهــم لــم يســمعوه قــط[

Ve Muhammed b. Ka¡b el-Kurazî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Yevm-i 
kıyâmette nâs Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı Zât-ı Zü’l-Celâl’den işittikleri 
vaktte sanki onu aslâ işitmemiş gibi olurlar.” Ya¡nî onun istimâ¡ıyla 
be-gâyet şâd ve mesrûr olurlar, sanki henüz onu görüp işitmişler.

]وقــال الفضيــل بــن عيــاض ينبغــي لحامــل القــرآن أن لا يكــون لــه إلــى أحــد حاجــة ولا 
إلــى الخلفــاء فمــن دونهــم فينبغــي أن تكــون حوائــج الخلــق إليــه وقــال أيضًــا حامــل القــرآن 
حامــل رايــة الإســام فــا ينبغــي أن يلهــو مــع مــن يلهــو ولا يســهو مــع مــن يســهو ولا يلغــو 

مــع مــن يلغــو تعظيمًــا لحــق القــرآن[
Ve Fudayl b. ¡Iyâz demiş ki: “Gerektir ki hâmil-i Kur™ân, kimseye 

bir hâceti olmaya, hattâ hulefâya ve mâ-dûnlarına bile olmaya, halkın 
havâyici ona ola.” Ve dahi demiş ki: “Hâmil-i Kur™ân, İslâm sancağı-
nın hâmilidir, gerektir ki hakk-ı Kur™ân’a ta¡zîm için o kimse lehv ile 
meşgûl olanlarla mültehî olmaya ve sehve giriftâr olanlar ile sâhî ve 
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gâfil olmaya ve dahi lagv edicilerle dahi lagv eylemeye.” Ya¡nî hakk-ı 
Kur™ân’ı ta¡zîm eylemek için hîçbir vaktte sehv etmeye ve sâhîlerle ko-
nuşmaya ve lehv ve ¡abese vaktini sarf etmeye ve mültehî âdemlerle 
zamânını zâyi¡ eylemeye ve herze ve fâidesiz kelâm ile herze-gûyân ile 
zamânı geçmeye demektir.

]وقال سفيان الثوري إذا قرأ الرجل القرآن قبل الملك بين عينيه[
Ve Süfyân es-Sevrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Bir âdem Kur™ân’ı 

okursa melek onun iki gözünün arasını öpüp takbîl eder.” Bu dahi mak-
bûl ve mahbûb olduğuna bir kinâyedir ki o mertebe ¡inde’l-melâike 
mahbûb ve muhterem olur ki melek gelip iki gözünün arasını ya¡nî an-
nını105 bûs ve takbîl eyler demektir.

ــا حيــن يصلــي الصبــح فقــرأ منــه مائــة آيــة  ]وقــال عمــرو بــن ميمــون مــن نشــر مصحفً
رفــع الله عــز وجــل لــه مثــل عمــل جميــع أهــل الدنيــا[

Ve ¡Amr b. Meymûn demiş ki: “Kim ki sabâh namâzını kıldığı 
vaktte bir mushaf-ı şerîfi açıp ondan yüz âyet okursa Zât-ı Zü’l-Celâl 
hazretleri kâffe-i ehl-i dünyânın ¡ameli kadar o kimseye ¡amel kaldı-
rır.” Ya¡nî kâffe-i ehl-i dünyâ o günde kazandığı hasenât mikdârınca 
o kimseye hasenât yazılıp dîvân-ı a¡mâl-i sâlihasına kayd olmak üzere 
merfû¡-ı bârgâh-ı kudret-i müte¡âl olur demektir.

ــرأ  ــال اق ــلَّمَ وق ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــولِ اللَّ ــى رَسُ ــة جــاء إِلَ ــن عقب ــد ب ــروى أن خال ]وي
ــاءِ ذِي الْقُرْبَــى وَيَنْهَــى عَــنِ  حْسَــانِ وَإِيتَ َ يَأْمُــرُ بِالْعَــدْلِ وَالِْ علــي القــرآن فقــرأ عليــه ﴿إِنَّ اللَّ
ــرُونَ﴾ فقــال لــه فأعــاد فقــال والله إن لــه  الْفَحْشَــاءِ وَالْمُنْكَــرِ وَالْبَغْــيِ يَعِظكُُــمْ لَعَلَّكُــمْ تَذَكَّ
ــا يقــول هــذا  ــه لطــاوة وإن أســفله ]75[ لمــورق وإن أعــاه لمثمــر وم لحــاوة وإن علي

بشــر[ 
Ve dahi rivâyet olunur ki Hâlid b. ¡Ukbe, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 

efendimize gelip “Üzerime Kur™ân’ı oku, tilâvet eyle” diye istirhâm et-
tikte ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِحْسَــان وَالِْ بِالْعَــدْلِ  يَأْمُــرُ   َ اللَّ  ﴿إِنَّ 
 âyet-i وَإِيتَــاءِ ذِي الْقُرْبَــى وَيَنْهَــى عَــنِ الْفَحْشَــاءِ وَالْمُنْكَــرِ وَالْبَغْــيِ يَعِظكُُمْ لَعَلَّكُــمْ تَذَكَّرُونَ﴾106

105	 “Annını” kelimesi “alnını” kelimesinin ağız varyantıdır.
106	 en-Nahl, 16/90.
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şerîfeyi okumuş. Ve Hâlid: “Bir dahi bunu kırâ™eti i¡âde buyurup tekrâr 
eyle” dedikte o dahi i¡âde buyurup kırâ™et etti. Hâlid: “Vallâhi onun bir 
tatlı[lı]k ve halâveti vardır ve üzerinde bir hüsn ve güzellik vardır, altı 
yaprak verir, a¡lâsı semere vericidir ki bunu bir beşer diyemez” diye 
kasem etmiştir.

]وقال الحسن والله ما دون القرآن من غنى ولا بعده من فاقة[
Ve Hasen ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Kur™ân’ın gayrısı ile bir gınâ 

yoktur ve fakrı gibi fakr u fâka yoktur.” Ya¡nî gınâ ancak Kur™ân’ı bil-
mekledir ve onun gınâsı böyle bir gınâdır ki bir misl ve ¡adîli olmaz ve 
onun yerinde bir nesne kâim olamaz ve cehli ve ¡adem-i ta¡allümü bir 
züğürtlük ve yoksulluktur ki onun yoksulluğu gibi dünyâda bir yoksul-
luk ve fakîrlik yoktur demek olur.

]وقــال الفضيــل مــن قــرأ خاتمــة ســورة الحشــر حيــن يصبــح ثــم مــات مــن يومــه ختــم 
لــه بطابــع الشــهداء ومــن قرأهــا حيــن يمســي ثــم مــات مــن ليلتــه ختــم لــه بطابــع الشــهداء[

Ve Fudayl ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Kim ki sûre-i Haşr’ın hâtime-
sini sabâh vaktinde okursa ve o günde vefâtı vâki¡ olur ise o kimseye 
hâtem-i şühedâ™ ile ona hatm olunur ve eger onu akşam vaktinde okur-
sa o gecede vefâtı vâki¡ olursa kezâlik hâtem-i şühedâ™ ile ona hatm 
olunur.” Ya¡nî menzile-i şehâdeti nâil olur ki şühedânın mu¡âmelesiyle 
mu¡âmele olunur demektir.

]وقــال القاســم بــن عبــد الرحمــن قلــت لبعــض النســاك مــا ههنــا أحــد نســتأنس بــه فمــد 
يــده إلــى المصحــف ووضعــه علــى حجــره وقــال هــذا[

Ve Kâsım b. ¡Abdurrahmân demiş ki: “Ben bir müte¡abbide dedim 
ki: “Burada onunla ünsiyyet edecek bir kimsen yoktur.” O müte¡abbid 
dahi elini uzatıp mushaf-ı şerîfi ref¡ ve haceri üzerine vaz¡ edip “budur” 
dedi.” Ya¡nî benim enîsim budur demektir.

ُ عَنْــهُ ثــاث يــزدن فــي الحفــظ ويذهبــن البلغــم  ]وقــال عَلِــيُّ بْــنُ أبَِــي طَالِــبٍ رَضِــيَ اللَّ
الســواك والصيــام وقــراءة القــرآن[

Ve Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Üç nesne 
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hıfzda ziyâde edip balgamı giderirler ki misvâk kullanmak ve orucu 
tutmak ve Kur™ân’ı okumak.”

Fî Zemmi Tilâveti’l-Gâfilîn ]في ذم تلاوة الغافلين[

 ]قال أنس بن مالك رب تال للقرآن والقرآن يلعنه[
Ve tilâvet-i gâfilîn mezemmetinde vârid olan âsâr ise, Enes b. Mâlik 

¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Çok kimse vardır ki kendisi Kur™ân’ı tilâvet 
eder, hâlbuki Kur™ân onu la¡net eyler.”

]وقال ميسرة الغريب هو القرآن في جوف الفاجر[
Ve dahi Meysere demiş ki: “Garîb ancak kalb-i fâcirde olan 

Kur™ân’dır.”

]وقــال أبــو ســليمان الدارانــي الزبانيــة أســرع إلــى حملــة القــرآن الذيــن يعصــون الله عــز 
وجــل منهــم إلــى عبــدة الأوثــان حيــن عصــوا الله ســبحانه بعــد القــرآن[

Ve Ebû Süleymân ed-Dârânî demiş ki: “Cehennemin zebâniyyesi 
¡âsî ve günâhkâr olan hamele-i Kur™ân’a ba¡de’l-Kur™ân ¡ibâdet-i evsân 
ile ¡isyân eden putperestegândan daha ziyâde sür¡at edicilerdir.” Ya¡nî 
Kur™ân’ı okuyup hamele-i Kur™ân olmuş olan günâhkârâna zebâniyye-i 
cehennem böylece sür¡atle giderler ki putperestegâna öylece sür¡atle 
gitmezler demektir. Bu ¡ibâret günâhkârân-ı hamelenin şiddet-i cürm 
ü cinâyetlerinden kinâyedir ki onların cürmü müşriklerin cürmü kadar 
büyüktür ve onlardan evvel ta¡zîbe sezâ ve müstehakktır demek olur, 
zîrâ ki ¡an-¡ilm isyân ve emre muhâlefet edip kefere gibi itâ¡atsizlik et-
miş olurlar.

]وقــال بعــض العلمــاء إذا قــرأ ابــن آدم القــرآن ثــم خلــط ثــم عــاد فقــرأ قيــل لــه مالــك 
ولكلامــي[

Ve dahi ba¡zu’l-¡ulemâ demiş ki: “İbn-i Âdem Kur™ân’ı okuyup es-
nâ-i kırâ™ette kırâ™etin gayrısı kırâ™ete karıştırıp halt etse sonra kırâ™ete 
¡avdet etse ona denilir ki: “Sen benim kelâmıma nen var?” Ya¡nî sen ki 
benim kelâmım kadrini bilmeyip onunla başkasını kattın, bir dahi niçin 
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benim kelâmımı okursun ki? Bu ¡ibâre mu™âhaze ve gazabdan kinâyedir 
ki bunun fâ¡ili pek ziyâde günâhkârdır ki Zât-ı Zü’l-Celâlin gazabına 
uğramış bir mücrim demek olur.

]وقــال ابــن الرمــاح ندمــت علــى اســتظهاري القــرآن لأنــه بلغنــي أن أصحــاب القــرآن 
يســألون عمــا يســأل عنــه الأنبيــاء يــوم القيامــة[

Ve dahi İbnu’r-Rimâh ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Kur™ân’ın istizhârı 
üzerine ben nâdim oldum, çünkü bana bâlig oldu ki yevm-i kıyâmette 
enbiyâ-i ¡izâmdan vâki¡ olacak su™âl ashâb-ı Kur™ân’dan dahi vâki¡ ola-
cak.” Ya¡nî onlar dahi teblîg-i ahkâmı üzerine mes™ûllerdir demek ister.

]وقــال ابــن مســعود ينبغــي لحامــل القــرآن أن يعــرف بليلــه إذا النــاس ينامــون وبنهــاره 
ــه  ــه إذا النــاس يضحكــون وبصمت ــه إذا النــاس يفرحــون وببكائ إذا النــاس يفرطــون وبحزن
إذا النــاس يخوضــون وبخشــوعه إذا النــاس يختالــون وينبغــي لحامــل القــرآن أن يكــون 
مســتكينًا لينًــا ولاينبغــي لــه أن يكــون جافيًــا ولا مماريًــا ولا صياحًــا ولا صخابًــا ولا حديدًا[

Ve dahi İbn Mes¡ûd demiş ki: “Hâmil-i Kur™ân bu sıfat ve hâletlerle 
bilinmek gerektir ki nâs uykuya vardıkları vaktte kendisi uyanık ola ve 
nâs gündüzde tefrît ettikleri vaktte kendisi müferrit olmaya ve dahi nâs 
şâd ve mesrûr oldukları hâlde kendisi mahzûn ola ve nâs güldüğü vaktte 
kendisi giryân ola ve nâs lâ-ya¡nî veyâhûd ism ve günâha dâ¡î olan söz-
lere giriştikleri vaktte kendisi sâmit ve sâkit ve hâmûş ola ve nâs tekeb-
bür ettikleri vaktte kendisi hâşi¡ ola” ki bunlarla hâmil-i Kur™ân idüğü 
ma¡rûf ve ma¡lûm olur. Ve’l-hâsıl hâmil-i Kur™ân müstekîn ve yumuşak 
olmak gerektir ki mücâfî ve mümârî ve bağırıcı ve figân ve feryâd edici 
ve hiddetli olmaya, zîrâ hâmil-i Kur™ân’a yakışmazlar.

اؤُهَا”[  ةِ قُرَّ ]وقال صلى الله عليه وسلم “أكَْثَرُ مُنَافِقِي هَذِهِ الْمَُّ

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 107”اؤُهَا ةِ قُرَّ  “أكَْثَرُ مُنَافِقِي هَذِهِ الْمَُّ
buyurdu ki hulâsa-i me™âli: “Bu ümmetin ekser-i münâfıkları onun kur-
râlarıdır.” Ya¡nî ümmet-i Muhammediyye’nin ekser-i münâfıkları kur-
râsıdır demektir.

107	 Musnedu Ahmed, 4/155, no: 17410; İbnu’l-Mubârek, Kitâbu’z-Zuhd, 2/16; 
Musnedu’r-Rûyânî, 1/171, no: 215; Şu¡abu’l-Îmân, 9/217, no: 6561.
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ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “اقْــرَأِ الْقُــرْآنَ مَــا نَهَــاكَ ]76[ فَــإِنْ لَــمْ يَنْهَــكَ فَلَسْــتَ  ــى اللَّ ]وقــال صَلَّ
تَقْــرَؤُهُ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ْــإِن ــاكَ فَ ــا نَهَ ــرْآنَ مَ ــرَأِ الْقُ  “اقْ
تَقْــرَؤُهُ”108 فَلَسْــتَ  يَنْهَــكَ   ki hulâsa-i me™âli: “Seni nehy ettikçe Kur™ân’ı لَــمْ 
oku ve eger seni nehy etmezse sen onu okumamışsın.” Ya¡nî muhâlefe-
tinden seni nehy ettikçe Kur™ân’ı kırâ™et eyle ve eger mugâyirinden seni 
nehy etmediyse okumamış gibisin demek olur.

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ “مَا آمَنَ بِالْقُرْآنِ مَنِ اسْتَحَلَّ مَحَارِمَهُ”[  ]وَقَالَ صَلَّى اللَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِمَــن بِالْقُــرْآنِ  آمَــنَ   “مَــا 
مَحَارِمَــهُ”109  buyurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi: “Kur™ân’ın اسْــتَحَلَّ 
mehârimini istihlâl eden kimse Kur™ân ile istînâs etmemiştir.”

]وقــال بعــض الســلف إن العبــد ليفتتــح ســورة فتصلــي عليــه الملائكــة حتــى يفــرغ منهــا 
ــه وكيــف ذلــك فقــال إذا أحــل  ــل ل ــى يفــرغ منهــا فقي ــه حت ــد ليفتتــح ســورة فتلعن وإن العب

حلالهــا وحــرم حرامهــا صلــت عليــه وإلا لعنتــه[
Ve dahi ba¡zu’s-selef demiş ki: “Bir kul var ki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şâ-

nın sûrelerinden bir sûreyi iftitâh eder de melâike-i kirâm ona istigfâr 
ederler, tâ ki o sûrenin kırâ™etinden fârig ola. Ve bir kul vardır ki bir 
sûre iftitâh eder de ondan fârig oluncaya kadar onu la¡net eyler.” O 
vaktte ona denilmiş ki: “Bu nicedir?” O dahi: “Eger helâlini tahlîl ve 
harâmını tahrîm eylerse ona istigfâr eder, yoksa onu la¡net eder.” Ya¡nî 
eger helâlini tahlîl ve harâmını tahrîm etmezse ki kırâ™eti mûcibince 
¡âmil olmazsa onu la¡net ile inkisâr eder demiş.

ــمُ يَقُــولُ ﴿ألََ  ــدَ لَيَتْلُــو الْقُــرْآنَ فَيَلْعَــنُ نَفْسَــهُ وَهُــوَ لَ يَعْلَ ــالَ بَعْــضُ الْعُلَمَــاءِ إِنَّ الْعَبْ ]وَقَ
ِ عَلَــى الكاذبيــن وهــو منهــم[ ــةُ اللَّ ــمٌ نَفْسَــهُ ألََ لَعْنَ ِ عَلَــى الظَّالِمِيــنَ﴾ وَهُــوَ ظَالِ ــةُ اللَّ لَعْنَ
Ve dahi ba¡zu’l-¡ulemâ™ demiş ki: “¡Ale’t-tahkîk bir kul vardır ki 

Kur™ân’ı tilâvet eder, hâlbuki nefsini la¡net eyler de kendisi nefsine la¡-
net ettiğini bilmez ki zâlimler üzerine la¡net olsun diye bir âyet okur, 

108	 Hilyetu’l-Evliyâ, 5/177.
109	 Şu¡abu’l-Îmân, 1/344, no: 171.
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hâlbuki kendisi nefsine zâlim bulunmuştur ve yalancıların üzerlerine 
la¡net olsun diye bir âyet tilâvet eder, ma¡a-hâzâ kendisi yalancılardan-
dır.” İşte bu sûretle Kur™ân’ı okudukça nefsini la¡net ediyor demektir.

]وقــال الحســن إنكــم اتخذتــم قــراءة القــرآن مراحــل وجعلتــم الليــل جمــاً فأنتــم 
تركبونــه فتقطعــون بــه مراحلــه وإن مــن كان قبلكــم رأوه رســائل مــن ربهم فكانــوا يتدبرونها 

بالليــل وينفذونهــا بالنهــار[
Ve dahi Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Siz ¡ale’t-tahkîk 

Kur™ân’ın kırâ™etini merâhil ve gecelerinizi cimâl ittihâz etmişsiniz ki 
cimâli binip onlarla merâhilini kesip kat¡ edersiz. Ve sizden evvel olan 
ahyâr-ı ümmet onu Zât-ı Zü’l-Celâl’den resâil görürlerdi ki gecelerde 
onu okuyup ma¡ânîsine tefekkür ve tedebbür edip gündüzlerinde onları 
icrâ™ ve tenfîz ederlerdi.” Ya¡nî siz Kur™ân’ı okuyup ma¡nâsını tedeb-
bür ve mûcibince ¡âmil değilsiniz, yalnız serd-i elfâzıyla tesvîf-i vakt 
ü zamân edersiz, ammâ selef-i sâlihîn böyle değillerdi, onlar onu tan-
rıları tarafından kendilerine evâmir-nâmeler gibi görürlerdi ki gecede 
onu okurlar da me™mûru bulundukları evâmiri nehâren işlerler. Gerektir 
ki siz dahi selef-i sâlihîn gibi onu tilâvet ve ahkâmı mûcibince ¡amel 
edesiz.

]وقــال ابــن مســعود أنــزل القــرآن عليهــم ليعملــوا بــه فاتخــذوا دراســته عمــاً إن أحدكــم 
ليقــرأ القــرآن مِــنْ فَاتِحَتِــهِ إِلَــى خَاتِمَتِــهِ مَــا يسُْــقِطُ مِنْــهُ حرفًــا وقــد أســقط العمــل بــه[

Ve ¡Abdullâh b. Mes¡ûd demiş ki: “Mûcibince ¡amel etmek için 
Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân üzerlerine nâzil oldu, onlar ise onun kırâ™et ve 
dirâsetini ¡amel ittihâz ettiler ki sizin biriniz fâtihasından hâtimesine ka-
dar Kur™ân’ı okuyup bir harfini terk etmez velâkin onunla ¡amel etmek 
kaziyyesini külliyyen terk ve iskât etmiştir.”

]وفــي حديــث ابــن عمــر وحديــث جنــدب رضــي الله عنهمــا لقــد عشــنا دهــرًا طويــاً 
وأحدنــا يؤتــى الإيمــان قبــل القــرآن فتنــزل الســورة علــى محمــد صلــى الله عليــه وســلم 
فيتعلــم حلالهــا وحرامهــا وآمرهــا وزاجرهــا ومــا ينبغــي أن يقــف عنــده منهــا ثــم لقــد رأيــت 
رجــالً يؤتــى أحدهــم القــرآن قبــل الإيمــان فيقــرأ مــا بيــن فاتحــة الكتــاب إلــى خاتمتــه لا 

قَــلِ[  ــرَ الدَّ يــدري مــا آمــره ولا زاجــره ولا مــا ينبغــي أن يقــف عنــده منــه ينثــره نَثْ
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Ve dahi ¡Abdullâh b. ¡Ömer ve Cundeb ¡aleyhime’r-rıdvân hadîsle-
rinde vârid olmuş ki: “Biz dehr-i tavîli yaşayıp mu¡ammer olduk o hâl 
ile ki birimize Kur™ân’ı okumadan evvel îmân ihsân buyurulur, sonra 
Muhammed ¡aleyhi’s-selâm üzerine sûre nâzil olurdu ve o dahi onun 
helâl ve harâmını ve emr ve nehy ve zecrini ve cây-ı tevakkufunu ya¡nî 
ondan tevakkufa sezâ ve lâyık olan yerlerini ta¡allüm ederdi, sonra bir 
takım âdemleri gördüm ki onların birisine kable’l-îmân Kur™ân nasîb 
olur da Fâtiha-i Kitâb ile hâtimesi mâ-beyninde olan kâffe-i âyâtını 
okuyup tilâvet eder de hâlbuki Kur™ân ile me™mûr bulunduğu emri bil-
mez.” Ya¡nî Kur™ân ne emr etmiş ve neden nehy ve zecr etmiş bilmez 
ve âmiri nedir ve zâciri denir ve neresi cây-ı tevakkuftur bilemez, ancak 
nesr-i dekal gibi onu nesr eyler. “Dekal” lügatte hurmâ ağacında bozu-
lup yere düşen hurmânın kuru ve bozuk dânelerine ıtlâk olunmuştur ki 
o dânelerle intifâ¡ hâsıl olmaz.

ــي يَأْتِيــكَ كِتَــابٌ مِــنْ بَعْــضِ إِخْوَانِــكَ  ]وقــد ورد فــي التــوراة “يَــا عَبْــدِي أمََــا تَسْــتَحَيِ مِنِّ
وَأنَْــتَ فِــي الطَّرِيــقِ تَمْشِــي فَتَعْــدِلُ عَــنِ الطَّرِيــقِ وَتَقْعُــدُ لِجَْلِــهِ وَتَقْــرَؤُهُ وَتَتَدَبَّــرُهُ حَرْفًــا حَرْفًــا 
لْــتُ لَــكَ فِيــهِ مِــنَ الْقَــوْلِ  حَتَّــى لَ يَفُوتَــكَ شَــيْءٌ مِنْــهُ وَهَــذَا كِتَابِــي أنَْزَلْتُــهُ إِلَيْــكَ انُْظـُـرْ كَــمْ فَصَّ
ــلَ طوُلَــهُ وَعَرْضَــهُ ثـُـمَّ أنَْــتَ مُعْــرِضٌ عَنْــهُ أفََكُنْــتُ أهَْــوَنَ عَلَيْــكَ  رْتُ عَلَيْــكَ فِيــهِ لِتَتَأمََّ وَكَــمْ كَــرَّ
مِــنْ بَعْــضِ إِخْوَانِــكَ يَــا عَبْــدِي يَقْعُــدُ إِلَيْــكَ بَعْــضُ إِخْوَانِــكَ فَتُقْبِــلُ عَلَيْــهِ بِــكُلِّ وَجْهِــكَ 
ــمٌ أوَْ شَــغَلَكَ شَــاغِلٌ عَــنْ حَدِيثِــهِ أوَْمَــأْتَ  ــمَ مُتَكَلِّ وَتُصْغِــي إِلَــى حَدِيثِــهِ بِــكُلِّ قَلْبِــكَ فَــإِنْ تَكَلَّ
ــي أفََجَعَلْتَنِــي  ثٌ لَــكَ وَأنَْــتَ مُعْــرِضٌ بِقَلْبِــكَ عَنِّ إِلَيْــهِ أنَْ كُــفَّ وَهَــا أنََــا ذَا مُقْبِــلٌ عَلَيْــكَ وَمُحَــدِّ

أهَْــوَنَ عِنْــدَكَ مِــنْ بَعْــضِ إِخْوَانِــكَ”[

Ve Tevrât kitâbında ِبَعْــض مِــنْ  كِتَــابٌ  يَأْتِيــكَ  ــي  مِنِّ تَسْــتَحَيِ  أَمَــا  عَبْــدِي   “يَــا 
ــرُهُ ــرَؤُهُ وَتَتَدَبَّ ــهِ وَتَقْ ــدُ لَِجْلِ ــقِ وَتَقْعُ ــنِ الطَّرِي ــدِلُ عَ ــي فَتَعْ ــقِ تَمْشِ ــي الطَّرِي ــتَ فِ ــكَ وَأَنْ  إِخْوَانِ
لْــتُ فَصَّ كَــمْ  اُنْظـُـرْ  إِلَيْــكَ  أَنْزَلْتُــهُ  كِتَابِــي  وَهَــذَا  مِنْــهُ  شَــيْءٌ  يَفُوتَــكَ  لَ  حَتَّــى  حَرْفًــا   حَرْفًــا 
ــلَ طوُلَــهُ وَعَرْضَــهُ ثـُـمَّ أَنْــتَ مُعْــرِضٌ لِتَتَأَمَّ رْتُ عَلَيْــكَ فِيــهِ   لَــكَ فِيــهِ مِــنَ الْقَــوْلِ وَكَــمْ كَــرَّ
إِخْوَانِــكَ بَعْــضُ  إِلَيْــكَ  يَقْعُــدُ  عَبْــدِي  يَــا  إِخْوَانِــكَ  بَعْــضِ  مِــنْ  عَلَيْــكَ  أَهْــوَنَ  أَفَكُنْــتُ   عَنْــهُ 
ــمٌ أَوْ شَــغَلَكَ ــمَ مُتَكَلِّ ــإِنْ تَكَلَّ ــكَ فَ ــكُلِّ قَلْبِ ــهِ بِ ــى حَدِيثِ ــكَ وَتُصْغِــي إِلَ ــكُلِّ وَجْهِ ــهِ بِ ــلُ عَلَيْ  فَتُقْبِ
ثٌ لَــكَ وَأَنْــتَ  شَــاغِلٌ عَــنْ حَدِيثِــهِ أَوْمَــأْتَ إِلَيْــهِ أَنْ كُــفَّ وَهَــا أَنَــا ذَا مُقْبِــلٌ عَلَيْــكَ وَمُحَــدِّ
ــي أَفَجَعَلْتَنِــي أَهْــوَنَ عِنْــدَكَ مِــنْ بَعْــضِ إِخْوَانِــكَ”  vârid olmuştur ki مُعْــرِضٌ بِقَلْبِــكَ عَنِّ
hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Ey benim kulum, sen benden utanmaz mısın 
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senin ba¡zı ihvânınızdan sana bir kitâb gelse ve sen yolda bulunsan 
derhâl yolundan çıkıp bir tarafa geçip onun için oturup okursun ve 
harf-be-harf ma¡nâsına tedebbür ve te™emmül edersin, tâ ki ondan 
sana bir nesne geçmeye ve bu kitâb benim kitâbımdır, sana onu in-
zâl ettim, bak ki kavlden onda senin için ne tafdîl etmişim ve tûl ve 
¡arzını te™emmül etmek üzere senin üzerine ne kadar tekrâr-ı kelâm 
etmişim, ma¡a-hâzâ sen ondan mu¡rizsin. Eyâ senin ba¡zı ihvânından 
senin üzerine ben daha ziyâde ehven miyim ki onun kitâbına ettiğin 
hürmet ve dikkat ve ihtimâm gibi benim kitâbıma etmezsin? [77] 
Ey benim kulum, senin ba¡zı ihvânın senin yanında oturduğu vaktte 
yüzünün kâffesiyle ona müstakbil olup gönlünün kâffesiyle sözüne 
isgâ™ edip dinlersin. Ve eger seninle bir mütekellim tekellüm edecek 
olsa veyâhûd hadîsi istimâ¡ından bir şâgil seni meşgûl edecek olursa 
keff etmeğe sen işâret edip ona îmâ™ edersin, ben ise işte ben sana 
mukbil ve muhaddis iken sen kalbin ile benden mu¡rizsin ki senin 
gönlün başka şeylerle meşgûldür. Eyâ ben senin ¡indinde ba¡zı ihvâ-
nından ehven miyim?”

 
el-Bâbu’s-Sânî Fî Zâhiri Âdâbi’t-Tilâveti ve Hiye ¡Aşeretün

]الباب الثاني في ظاهر آداب التلاوة وهي عشرة[

]الأول فــي حــال القــارىء وهــو أن يكــون علــى الوضــوء واقعــا عَلَــى هَيْئَــةِ الْدََبِ 
ــا جالسًــا مســتقبل القبلــة مطرقًــا رأســه غيــر متربــع ولا متكئــا ولا  ــا قَائِمًــا وَإِمَّ ــكُونِ إِمَّ وَالسُّ

ــن يــدي أســتاذه[ ــر ويكــون جلوســه وحــده كجلوســه بي ــة التكب جالســا علــى هيئ
Ve kitâb-ı mezkûrun ikinci bâbı ki âdâb-ı tilâvettedir, işte bu bâbdır. 

Âdâb-ı zâhire-i tilâvet ondur: Birincisi okuyanın beyân-ı ahvâlindedir 
ki evvelâ âbdest üzerinde ola ve hey™et-i edeb ü sükûn üzere ola, gerek 
ayak üzere kâim ve gerek câlis olsun. Ve gerektir ki kıbleye müstakbil 
ola ve başını mutrık ya¡nî başı aşağı salkmış ola, müterebbi¡ ve müttekî 
ve hey™et-i tekebbür üzere oturmaya ve yalnız olsa bile yine onun otu-
ruşu üstâz ve hâce önünde oturur gibi otura.
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]وأفضــل الأحــوال أن يقــرأ فــي الصــاة قائمًــا وأن يكــون فــي المســجد فذلــك مــن 
أفضــل الأعمــال فــإن قــرأ علــى غيــر وضــوء وكان مُضْطَجِعًــا فِــي الْفِــرَاشِ فَلَــهُ أيَْضًــا فَضْــلٌ 

ــكَ[ ــهُ دُونَ ذَلِ وَلَكِنَّ
Ve ahvâlin en ziyâde efdali mescid içinde ayak üzere namâzda kâi-

men kırâ™et etmektir, zîrâ bu efdal-i a¡mâldendir ve eger yatakta uzan-
mış olduğu hâlde âbdestsiz okursa yine fazlı vardır, ammâ onun fazlı 
gibi olmaz ki o fazlın mâ-dûnudur, ya¡nî abdestsiz olarak yatakta olan 
kırâ™etinin fazlı mescid içinde namâzda kâimen vâki¡ olan kırâ™etinin 
fazlı gibi olamaz, onun mâ-dûnudur.

ــرُونَ فِــي  َ قِيَامًــا وَقُعُــودًا وَعَلَــى جُنوُبِهِــمْ وَيَتَفَكَّ ُ تَعَالَــى ﴿الَّذِيــنَ يَذْكُــرُونَ اللَّ ]قَــالَ اللَّ
ــامَ فِــي الذكــر ثــم القعــود  مَ الْقِيَ ــكُلِّ وَلَكِــنْ قَــدَّ ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ﴾ فَأثَْنَــى عَلَــى الْ خَلْــقِ السَّ

ــا[ ثــم الذكــر مضطجعً

Tebâreke ve ta¡âlâ َــرُون َ قِيَامًــا وَقُعُــودًا وَعَلَــى جُنوُبِهِــمْ وَيَتَفَكَّ  ﴿الَّذِيــنَ يَذْكُــرُونَ اللَّ
ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ﴾110 -buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “O kimse فِــي خَلْــقِ السَّ
ler ki Zât-ı Zü’l-Celâl’i kıyâm ve ku¡ûd ve muztaci¡ olarak zikr edip 
semâvât ve arazîn hilkatlerinde tefekkür ederler”, işte ki kâffesi üzerine 
senâ buyurmuştur velâkin zikrde kıyâmı takdîm edip sonra ku¡ûdu, son-
ra muztaci¡an zikr etmek husûsunu îrâd etmiştir.

]قــال علــي رضــي الله عنــه مــن قــرأ القــرآن وهــو قائــم فــي الصــاة كان لــه بــكل حــرف 
مائــة حســنة ومــن قــرأه وهــو جالــس فــي الصــاة فلــه بــكل حــرف خمســون حســنة ومــن 
قــرأه فــي غيــر صــاة وهــو علــى وضــوء فخمــس وعشــرون حســنة ومــن قــرأه علــى غيــر 

وضــوء فعشــر حســنات ومــا كان مــن القيــام بالليــل فهــو أفضــل لأنــه أفــرغ للقلــب[
Ve Hazret-i ¡Alî radıyallâhu ¡anh buyurmuş ki: “Kim ki ayak üze-

re namâzda Kur™ân’ı okursa ona her bir harf üzerine yüzer hasene ecr 
vardır ve kim ki namâzda câlisen okursa ona her bir harf üzerine ellişer 
hasene ecr vardır. Ve kim ki namâzın hâricinde âbdestli olarak okursa 
ona yirmi beşer hasene ecr vardır ve âbdestsiz okursa ki ezberden ona 
onar hasene ecr vardır. Ve gece kıyâmında olan kırâ™et daha ziyâde ef-
daldir, zîrâ ki gönül gecede daha ziyâde gavâilden boştur ya¡nî kalbe 

110	 Âlu ¡İmrân, 3/191.
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efrag olmasına binâ™en efdal olur.”

]قــال أبــو ذر الغفــاري رضــي الله عنــه أن كثــرة الســجود بالنهــار وإن طــول القيــام بالليــل 
أفضل[

Ve Ebû Zerr el-Gıfârî radıyallâhu ¡anh demiş ki: “Gündüzlerde kes-
ret-i sücûd ve gecelerde tûl-ı kıyâm efdaldir.”

]الثانــي فــي مقــدار القــرآن وللقــراء عــادات مختلفــة فــي الاســتكثار والاختصــار فمنهــم 
ــاث  ــى ث ــن وانتهــى بعضهــم إل ــة مــرة وبعضهــم مرتي ــوم والليل ــي الي ــرآن ف ــم الق مــن يخت
ومنهــم مــن يختــم فــي الشــهر مــرة وأولــى مــا يرجــع إليــه فــي التقديــرات قــول رســول الله 
صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ قَــرَأَ الْقُــرْآنَ فِــي أقََــلَّ مِــنْ ثَــاَثٍ لَــمْ يَفْقَهْــهُ” وذلــك لأن الزيــادة 

عليــه تمنعــه الترتيــل[
Ve ikinci edeb dahi kırâ™etin mikdârındadır ki kurrâ™ için âdât-ı muh-

telife vardır, kimi istiksâr ve kimi ihtisâr eder ki kurrânın ba¡zısı bir gün 
ile bir gecede Kur™ân’ı hatm eder ve ba¡zıları bir gün bir gecede iki kerre 
Kur™ân’ı hatm eder ve ba¡zıları dahi üç kerre hatm etmeğe kırâ™etleri 
müntehî olmuştur ve kurrânın ba¡zısı ayda bir kerre hatm eder. Ve tak-
dîrde ona rücû¡ etmeğe evlâ ve elyak ve sezâ ve ehakk ancak kavl-i pey-
gamberîdir, buyurmuş ki:111”ُمَــنْ قَــرَأَ الْقُــرْآنَ فِــي أقََــلَّ مِــنْ ثَــاَثٍ لَــمْ يَفْقَهْــه“  Ya¡nî 
“Kim ki üç günden ekall bir müddette Kur™ân’ı hatm ederse Kur™ân’ı 
fehm etmez.” Ve fehm etmemesi o sebebdendir ki ziyâde-i kırâ™et onu 
tertîlden men¡ eder.

]وقــد قالــت عائشــة رضــي الله تعالــى عنهــا لمــا ســمعت رجــاً يهــذر القــرآن هــذرًا إن 
هــذا مــا قــرأ القــرآن ولا ســكت[

 Ve Ümmü’l-mü™minîn Hazret-i ¡Âişetü’s-Sıddîka ¡aleyha’r-rıdvân 
bir âdemden mezîd-i sür¡at ve ¡acele ile Kur™ân okuyuşu işitince: “Bu 
âdem ne Kur™ân’ı okudu ve ne de sükût etti!” diye levm etmiş.

]وأمــر النبــي صلــى الله عليــه وســلم عبــد الله بــن عمــر رضــي الله عنهمــا إن يختــم القــرآن 

111	 Ebû Dâvûd, Salât, 326, no: 1394; Tirmizî, Kırâ’at, 13, no: 2946; İbn Mâce, 
İkâmetu’s-Salât, 178, no: 1347; Şu¡abu’l-Îmân, 3/480, no: 1981; Musnedu 
Ebî Dâvûd et-Tayâlisî, 3/33, no: 2389. 
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فــي كل ســبع وكذلــك كان جماعــة مــن الصحابــة رضــي الله عنهــم يختمــون القــرآن فــي كل 
جمعــة كعثمــان وَزَيْــدِ بْــنِ ثَابِــتٍ وَابْــنِ مَسْــعُودٍ وَأبَُــيِّ بْــنِ كعــب رضــي الله عنهــم ففــي الختــم 
أربــع درجــات الختــم فــي يــوم وليلــة وقــد كرهــه جماعــة والختــم فــي كل شــهر كل يــوم 
جــزء مــن ثلاثيــن جــزءًا وكأنــه مبالغــة فــي الاقتصــار كمــا أن الأول مبالغــة فــي الاســتكثار 
وبينهمــا درجتــان معتدلتــان إحداهمــا فــي الأســبوع مــرة والثانيــة فــي الأســبوع مرتيــن تقريبًــا 

مــن الثــاث[
Ve dahi Nebiyy-i zî-şân efendimiz ¡Abdullâh b. ¡Ömer ¡aleyhi-

me’r-rıdvâna beher haftada bir kerre [78] ya¡nî yedi günde bir kerre onu 
hatm etmeğe emr ve fermân etmiştir. Ve Hazret-i ¡Osmân ve Zeyd b. 
Sâbit ve İbn Mes¡ûd ve Ubeyy b. Ka¡b ¡aleyhimü’r-rıdvân gibi sahâbe-
den bir cemâ¡at beher cum¡ada onu hatm ederlerdi. Ve hâl böyle olunca 
hatmde dört derece bulunmuş olur ki birinci derece beher gün ve gece-
de bir kerre hatm etmek. Ve bir cemâ¡at bunu mekrûh ve gayr-ı müstah-
sen görmüşler. Ve ikinci derece bir ayda hatm etmektir ki beher günde 
otuz cüz™den birer cüz™ okumaktır. Ve bu dahi istiksârda mübâlagadır, 
nitekim evvelki derecede olan mübâlaga-i istiksâr gibidir, kaldı ki bu 
iki derecenin mâ-beyninde mu¡tedil olarak iki derece vardır ki o dere-
ceteyn-i mu¡tedileynin birisi haftada bir kerredir ve ikincisi haftada iki 
kerredir ki bu derece üç günde bir kerreye yakın ve mütekârib olur.

]والأحــب أن يختــم ختمــة بالليــل وختمــة بالنهــار ويجعــل ختمــه بالنهــار يــوم الإثنيــن 
فــي ركعتــي الفجــر أو بعدهمــا ويجعــل ختمــه بالليــل ليلــة الجمعــة فــي ركعتــي المغــرب 
أو بعدهمــا ليســتقبل أول النهــار وأول الليــل بختمتــه فــإن الملائكــة عليهــم الســام تصلــي 
عليــه إن كانــت ختمتــه ليــاً حتــى يصبــح وإن كان نهــارًا حتــى يمســي فتشــمل بركتهمــا 

جميــع الليــل والنهــار[
Ve ehabb ancak o de™b ve edebdir ki haftada onu iki kerre hatm 

ede ki birisi gecede ve birisi gündüzde ola ve gündüzdeki hatmi pazar-
tesi gününde sabâh namâzının iki rek¡atinde veyâhûd ¡akîblerinde ede 
ve gecedeki hatmini cum¡a gecesinde magrib namâzının iki rek¡atinde 
veyâhûd ¡akîblerinde ede, tâ ki nehârın ibtidâsını bir hatme ile karşıla-
ya ve gecenin ibtidâsını dahi kezâlik hatmi ile istikbâl eyleye, çünkü 
melâike-i kirâm ¡aleyhimü’s-selâm ona istigfâr ederler ki eger hatmi 
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gecede ise o gece sabâh oluncaya dek ona istigfâr ederler ve eger hatmi 
gündüzde ise o günün akşamına kadar ona istigfâr ederler ve bu sûrette 
o iki hatmin bereketi leyl ve nehârın cemî¡isine şâmil olmuş olur.

]والتفصيــل فــي مقــدار القــراءة أنــه إن كان مــن العابديــن الســالكين طريــق العمــل 
فــا ينبغــي أن ينقــص عــن ختمتيــن فــي الأســبوع وإن كان مــن الســالكين بأعمــال القلــب 
وضــروب الفكــر أو مــن المشــتغلين بنشــر العلــم فــا بــأس أن يقتصــر فــي الأســبوع علــى 
مــرة وإن كان نافــذ الفكــر فــي معانــي القــرآن فقــد يكتفــي فــي الشــهر بمــرة لكثــرة حاجتــه 

إلــى كثــرة الترديــد والتأمــل[
Ve mikdâr-ı kırâ™etin tafsîli ise o dahi eger o kimse tarîk-i ¡ame-

lin sâliklerinden ise ve zümre-i müte¡abbidînden ise gerektir ki haftada 
iki hatmeden noksân etmeye ki beher haftada iki hatm okuya. Ve eger 
a¡mâl-i kalb ve durûb-ı fikrin tarîki sâliklerinden veyâhûd neşr-i ¡ilm ve 
tedrîs ile meşgûl olanlardan ise ona haftada bir hatmin üzerine iktisâr 
etmekte bir be™s olmaz. Ve eger ma¡ânî-i Kur™âniyye’ye nâfizü’l-fikr ise 
o kimse ayda bir hatm ile iktifâ ede, çünkü terdîd ve te™emmüle ihtiyâcı 
çoktur.

]الثالــث فــي وجــه القســمة أمــا مــن ختــم فــي الأســبوع مــرة فيقســم القــرآن ســبعة 
ــه  ــا فــروي أن عثمــان رضــي الله عن ــة رضــي الله عنهــم أحزابً أحــزاب فقــد حــزب الصحاب
كان يفتتــح ليلــة الجمعــة بالبقــرة إلــى المائــدة وليلــة الســبت بالأنعــام إلــى هــود وليلــة 
الأحــد بيوســف إلــى مريــم وليلــة الاثنيــن بطــه إلــى طســم موســى وفرعــون وليلــة الثلاثــاء 

بالعنكبــوت إلــى ص وليلــة الأربعــاء بتنزيــل إلــى الرحمــن ويختــم ليلــة الخميــس[
Ve üçüncü edeb vech-i kısmettedir ki kırâ™et için onu taksîm etme-

ğin tarîki beyânındadır. Şöyle ki; üsbû¡da bir kerre hatm eden kimse 
gerektir ki Kur™ân’ı yedi hizbe taksîm ede, zîrâ ki sahâbe-i güzîn ¡aley-
himü’r-rıdvân ecma¡în onu tahzîb etmişlerdir, ya¡nî hizb hizb okumuş-
lardır. Rivâyet olunmuş ki Hazret-i ¡Osmân b. ¡Affân ¡aleyhi’r-rıdvân 
onu cum¡a gecesinde başlayıp sûre-i Bakara’dan sûre-i Mâide’ye kadar 
okurdu ve cum¡artesi gecesinde sûre-i En¡âm’dan sûre-i Hûd’a kadar 
okurdu ve pazar gecesinde sûre-i Yûsuf’tan sûre-i Meryem’e dek okur-
du ve pazartesi gecesinde sûre-i Tâ-hâ’dan Mûsâ ve fir¡avn Tâ-sîn-mîm 
sûresine kadar okurdu ve salı gecesinde sûre-i ¡Ankebût’tan sûre-i Sâd’a 
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kadar okurdu ve çarşamba gecesinde sûre-i Tenzîl’den sûre-i Rahmân’a 
kadar okurdu ve perşembe gecesinde onu hatm ederdi.

]وابــن مســعود كان يقســمه أقســامًا لا علــى هــذا الترتيــب وقيــل أحــزاب القــرآن ســبعة 
فالحــزب الأول ثــاث ســور والحــزب الثانــي خمــس ســور والحــزب الثالــث ســبع ســور 
ثــاث عشــرة ســورة  والرابــع تســع ســور والخامــس إحــدى عشــرة ســورة والســادس 
والســابع المفصــل مــن ق إلــى آخــره فهكــذا حزبــه الصحابــة رضــي الله عنهــم وكانــوا 
ــل أن تعمــل  ــلَّمَ وهــذا قب ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــولِ اللَّ ــنْ رَسُ ــر عَ ــه خب ــك وفي ــه كذل يقرؤون

الأخمــاس والأعشــار والأجــزاء فمــا ســوى هــذا محــدث[
Ve İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rıdvân başka bir tertîb üzere onu taksîm 

ederdi. Ve dahi denilmiş ki Kur™ân yedi hizbdir ki birinci hizbi üç sûre-
dir ve ikinci hizbi beş sûredir ve üçüncü hizbi yedi sûredir ve dördüncü 
hizbi dokuz sûredir ve beşinci on bir sûredir ve altıncı on üç sûredir ve 
yedinci mufassal olup ki Kâf sûresinden nihâyetine kadardır. Sahâbe-i 
kirâm ¡aleyhimü’r-rıdvân işte bu sûretle onu tahzîb ettiler ve hem dahi 
bu vech üzere onu okurlardı ve bunda ¡aleyhi’s-selâm efendimizden 
dahi bir haber vardır. Ve bu sûretle olan taksîm ve tahzîb ise onun ah-
mâs ve a¡şâr ve eczâsı tertîb olunmazdan evvel idi ve bunun mâ-¡adâsı 
muhdestir.

]الرابــع فــي الكتابــة يســتحب تحســين كتابــة القــرآن وتبيينه ولا بــأس بالنقط والعلامات 
بالحمــرة وغيرهــا فإنهــا تزييــن وتبييــن وصــد عــن الخطــأ واللحــن لمن يقرؤه[

Ve dördüncü edeb onun yazısındadır ki müstehabbdır. Kur™ân’ın ya-
zısı açık ve güzel ola ve humret ve hall ve sâir levn ile onun nukat ve 
¡alâmâtı vaz¡ında bir be™s yoktur, zîrâ ki okuyan kimseye hata™ ve lahn-
dan men¡ etmek için bir tezyîn ve tebyîndir.

ينكــرون الأخمــاس والعواشــر والأجــزاء وروي  ]وقــد كان الحســن وابــن ســيرين 
عــن الشــعبي وإبراهيــم كراهيــة النقــط بالحمــرة وأخــذ الأجــرة علــى ذلــك وكانــوا يقولــون 

ــرآن[ جــردوا الق
Ve Hasen ve İbn Sîrîn ¡aleyhime’r-rahme Kur™ân’da vâki¡ olan ah-

mâs ve ¡avâşir ve eczâyı tahsîn etmezlerdi, onu inkâr ederlerdi. Ve Şa¡-
bî ve İbrâhîm ¡aleyhime’r-rahme dahi humret ve kırmızı ile noktaları 
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komak ve üzerlerine ücreti almak mekrûh görürlerdi ve “Kur™ân’ı [79] 
tecrîd ediniz” derlerdi.

]والظــن بهــؤلاء أنهــم كرهــوا فتــح هــذا البــاب خوفًــا مــن أن يــؤدي إلــى إحــداث 
زيــادات وحســما للبــاب وتشــوقًا إلــى حراســة القــرآن عمــا يطــرق إليــه تغييــرًا وإذا لــم يــؤد 
إلــى محظــور واســتقر أمــر الأمــة فيــه علــى مــا يحصــل بــه مزيــد معرفــة فــا بــاس بــه ولا 
يمنــع مــن ذلــك كونــه محدثًــا فكــم مــن محــدث حســن كمــا قيــل فــي إقامــة الجماعــات فــي 
التراويــح إنهــا مــن محدثــات عمــر رضــي الله عنــه وأنهــا بدعــة حســنة إنمــا البدعــة المذمومــة 
مــا يصــادم الســنة القديمــة أو يــكاد يفضــي إلــى تغييرهــا وبعضهــم كان يقــول أقــرأ مــن 

المصحــف فــي المنقــوط ولا أنقطــه بنفســي[
Ve bunlarla zann odur ki onların bu kapının küşâdını kerh etmişler, 

o dahi ihdâs-ı ziyâdâtın havfındandır, ya¡nî bu kapının seddiyle önü-
nü kesmek ve Kur™ân’ı tagayyürün tatarrukundan saklamak için onu 
mekrûh görmüşler. Ve çün bir mahzûra mü™eddî olmaz ve onda hâsıl 
olan mezîd-i ma¡rifet üzerine emr-i ümmet dahi onun üzerine müstekarr 
olduysa o vaktte onda bir be™s olmaz. Ve muhdes olduğu haysiyyetle 
dahi bunu men¡ etmez, nice muhdes şeyler vardır ki güzeldirler, nitekim 
cemâ¡atle terâvîh namâzının hakkında denilmiş ki Hazret-i ¡Ömer ¡aley-
hi’r-rıdvânın muhdesâtındandır, ma¡a-ennehu bir bid¡at-i hasenedir. Ve 
bid¡at-i mezmûme ancak o bid¡attir ki sünnete müsâdim olur veyâhûd 
sünnetin tagyîrine mü™eddî olur. Ve ba¡zu’s-selefi’s-sâlihîn demiş ki: 
“Ben menkût olan mushafta okurum, ammâ kendim ona nukat komam.”

]وقــال الأوزاعــي عــن يحيــى بــن أبــي كثيــر كان القــرآن مجــردًا فــي المصاحــف فــاول 
مــا أحدثــوا فيــه النقــط علــى البــاء والتــاء وقالــوا لا بــأس بــه فإنــه نــور لــه ثــم أحدثــوا بعــده 
نقطًــا كبــارًا عنــد منتهــى الآي فقالــوا لا بــأس بــه يعــرف بــه رأس الآيــة ثــم أحدثــوا بعــد ذلــك 
الخواتــم والفواتــح قــال أبــو بكــر الهذلــي ســألت الحســن عــن تنقيــط المصاحــف بالأحمــر 
فقــال ومــا تنقيطهــا قــال يعربــون الكلمــة بالعربيــة قــال أمــا إعــراب القــرآن فــا بــأس بــه وقــال 
خالــد الحــذاء دخلــت علــى ابــن ســيرين فرأيتــه يقــرأ فــي مصحــف منقــوط وقــد كان يكــره 
ــى عــدوا كلمــات  ــراء حت ــك وأحضــر الق ــذي أحــدث ذل ــل إن الحجــاج هــو ال النقــط وقي

القــرآن وحروفــه وســووا أجــزاءه وقســموه إلــى ثلاثيــن جــزءًا وإلــى أقســام أخــر[
Ve dahi İmâm Evzâ¡î demiş ki: “Yahyâ b. Ebî Kesîr’den mervîdir ki 
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Kur™ân mesâhifte mücerred imiş ve en evvel onda olan ihdâs bâ ve tâ 
harflerine vâki¡ olan nukattır, ya¡nî en evvel bâ™ ve tâ™ noktaları Kur™ân’da 
ihdâs olunmuş ve bunların bir be™si yoktur, nûrdur dediler. Ondan sonra 
âyetlerin başlarında olan büyük noktalar ihdâs olundu ve bununla âyet-
lerin ibtidâsı bilinir, bunda dahi bir be™s yoktur dediler. Ve ondan sonra 
hevâtim ve fevâtihi ihdâs ettiler.” Ve Ebû Bekr-i Huzelî ¡aleyhi’r-rahme 
demiş ki: “Ben Hasen-i Basrî’den mesâhifin kırmızı mürekkeble tenkît-
leri üzerine su™âl ettim. O dahi: “Tenkîti nicedir?” dedikte, ben dahi 
“¡Arabiyye ile kelimeyi i¡râb ederler” dedim. Hasen-i Basrî: “Kur™ân’ın 
i¡râbı ise onda bir be™s yoktur” dedi.” Ve dahi Hâlid el-Hazzâ™ demiş 
ki: “Ben İbn Sîrîn üzerine duhûl ettim, gördüm ki menkût bir mushafta 
okurdu ve kendisi nukatı mekrûh görürdü.” Ve dahi denilmiş ki bunları 
ihdâs eden Haccâc’dır ki kurrâları toplayıp cem¡ etti, tâ kim Kur™ân’ın 
hurûf ve kelimelerini saydılar ve eczâsını tesviye edip otuz cüz™e taksîm 
ettiler ve dîger aksâma dahi onu taksîm eylediler.

]الخامــس الترتيــل هــو المســتحب فــي هيئــة القــرآن لأنــا ســنبين أن المقصــود مــن 
القــراءة التفكــر والترتيــل معيــن عليــه ولذلــك نعتــت أم ســلمة رضــي الله عنهــا قــراءة رســول 

الله صلــى الله عليــه وســلم فــإذا هــي تنعــت قــراءة مفســرة حرفــا حرفــا[ 
Ve beşinci edeb ise o dahi tertîl-i kırâ™ettir ki hey™et-i Kur™ân’da 

müstehabb odur, çünkü biz tebyîn edeceğiz ki kırâ™etten maksûd te-
fekkürdür ve tertîl ise tefekkür üzerine mu¡în ve yâverdir ve onun için 
Ümmü Seleme radıyallâhu ¡anh[â], ¡aleyhi’s-selâm efendimizin kırâ™eti 
na¡t eder iken onun kırâ™etini harfen bi-harfin tefsîr ederek na¡t etti.

]وقــال ابــن عبــاس رضــي الله عنــه لَنَْ أقَْــرَأَ الْبَقَــرَةَ وَآلَ عِمْــرَانَ أرَُتِّلُهُمَــا وَأتََدَبَّرُهُمَــا 
ــتِ الْرَْضُ  ــرأ ﴿إِذَا زُلْزِلَ ــال أيضًــا لأن أق ــه هذرمــة وق ــرأ القــرآن كل ــي مــن أن أق أحــب إل

زِلْزَالَهَــا﴾ والقارعــة أتدبرهمــا أحــب إلــي مــن أن أقــرأ البقــرة وآل عمــران تهذيــرًا[
Ve İbn ¡Abbâs ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Mürettil ve mütedebbir 

olarak sûre-i Bakara ile sûre-i Âl-i ¡İmrân’ı okumaklığım bana kâffe-i 
Kur™ân’ı hezreme ile okumaktan daha ziyâde mahbûb ve hoştur.” Ya¡nî 
sür¡atle tertîlsiz ve tedebbürsüz olarak Kur™ân’ın kâffesini okumaktan 
te™ennî ve tedebbürle kırâ™etini tertîl eyleyerek sûre-i Bakara ve sûre-i 
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Âl-i ¡İmrân’ın okuması daha ziyâde makbûl ve mahbûbdur demek olur. 
Ve dahi demiş ki ma¡a’t-tedebbür 112﴾إِذَا زُلْزِلَتِ الْرَْضُ زِلْزَالَهَا﴿ sûre-i kasî-
re ile el-Kâri¡a sûresini okumak ¡acele ve tehzîr ile sûre-i Bakara ve Âl-i 
¡İmrân’ın okumalarından bana daha ziyâde ehabbdır.

]وســئل مجاهــد عــن رجليــن دخــا فــي الصــاة فــكان قيامهمــا واحــدًا إلا أن أحدهمــا 
قــرأ البقــرة فقــط والآخــر القــرآن كلــه فقــال همــا فــي الأجــر ســواء[

Ve dahi Mücâhid ¡aleyhi’r-rahmeden su™âl vâki¡ olmuş ki: “İki kişi 
namâza girip ikisinin kıyâmları bir ve mütesâvî iken birisi namâzında 
sûre-i Bakara okumuş ve dîgeri Kur™ân’ı kâmilen okumuş, hangisinin 
ecri ziyâdedir?” Mücâhid: “İkisi ecrde siyyândırlar” demiş.

ــى  ــذي لا يفهــم معن ــإن العجمــي ال ــر ف ــل مســتحب لا لمجــرد التدب ــم أن الترتي ]واعل
القــرآن يســتحب لــه فــي القــراءة أيضًــا الترتيــل والتــؤدة لأن ذلــك أقَْــرَبُ إِلَــى التَّوْقِيــرِ 

وَالِحْتِــرَامِ وَأشََــدُّ تَأْثِيــرًا فِــي القلــب مــن الهذرمــة والاســتعجال[
Ve dahi bil ve âgâh ol ki tertîl müstehabb olması mücerred tedebbür 

için değildir, zîrâ ki Kur™ân’ın ma¡nâsını fehm edemeyen merd-i ¡acemî-
ye dahi tertîl-i kırâ™et müstehabbdır ki mehl ve te™ennî üzere kırâ™et ede, 
[80] zîrâ ki tertîl ile okuması tevkîr ve ihtirâma akrebdir ve hezreme ve 
isti¡câl ile okumasından ziyâdece kalbe şiddet-i te™sîri vardır ki bu ci-
hetlerle tertîli lâzım gelir, velev ki kârî onun ma¡nâsını tedebbür etmez.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ  ــى اللَّ ِ صَلَّ ]الســادس البــكاء البــكاء مســتحب مــع القــراءة قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
“اتُْلُــوا الْقُــرْآنَ وَابْكُــوا فَــإِنْ لَــمْ تَبْكُــوا فَتَبَاكَــوْا” وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَيْــسَ مِنَّــا مَــنْ 

لَــمْ يَتَغَــنَّ بِالْقُــرْآنِ”[ 
Ve altıncı edeb ise ağlamaktır, zîrâ ki kırâ™etle ağlamak müstehabb-

dır. ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz اتُْلُــوا الْقُــرْآنَ وَابْكُــوا فَــإِنْ لَــمْ تَبْكُــوا“ 
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “Siz Kur™ân’ı okuyunuz فَتَبَاكَوْا”113
da ağlayınız ve ağlamanız gelmezse yine nefsinizi ağlatıp tebâkî edi-

112	 ez-Zelzele, 99/1.
113	 İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 176, no: 1337; Şu¡abu’l-Îmân, 3/410, no: 1891; 

el-Beyhakî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 10/391, no: 21058.
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niz.” Ve dîger hadîste 114”ِبِالْقُــرْآن يَتَغَــنَّ  لَــمْ  مَــنْ   buyurmuş, ya¡nî “لَيْــسَ مِنَّــا 
“Kur™ân ile tegannî etmeyen âdem bizden değildir” ki tegannî etmekten 
murâd kelime-be-kelime fesâhat ve tecvîd ile onu kırâ™et etmektir ki o 
hâle bir hüzn inzimâmıyla nagmeli okutmaktır denilmiş.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فــي المنــام  ِ صَلَّــى اللَّ ]وقــال صالــح المــري قــرأت القــرآن عَلَــى رَسُــولِ اللَّ
فقــال لــي “يَــا صَالِــحُ هَــذِهِ الْقِــرَاءَةُ فَأيَْــنَ الْبُــكَاءُ”[ 

Ve Sâlih el-Murrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Ben ¡âlem-i rü™yâ-
da ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin huzûr-ı ¡âlîsinde Kur™ân’ı 
okudum. Efendimiz ”ُالْبُــكَاء فَأيَْــنَ  الْقِــرَاءَةُ  هَــذِهِ  صَالِــحُ  -diye emr ve fer “يَــا 
mân buyurdu”, ya¡nî “Kırâ™et işte budur, ağlamak nerede kaldı!” ki ni-
çin kırâ™etle berâber ağlamadın demektir. Ve bundan mefhûm olur ki 
kırâ™etle berâber ağlamak dahi lâzımdır.

]وقــال ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا إذا قرأتــم ســجدة ســبحان فــا تعجلــوا بالســجود 
حتــى تبكــوا فــإن لــم تبــك عيــن أحدكــم فليبــك قلبــه وإنمــا طريــق تكلــف البــكاء أن يحضــر 

قلبــه الحــزن فمــن الحــزن ينشــأ البــكاء[
Ve İbn ¡Abbâs ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Siz secde-i subhânı oku-

duğunuz vaktte ağlamayınca secde etmeğe ¡acele etmeyiniz. Gerektir 
ki ağlamak ile secde edesiz. Ve eger birinizin gözü ağlamazsa gönlü 
ağlasın.” Ve ağlamağın tarîk-i teklîfi odur ki ağlamağı isteyen kimse 
kalbine hüznü hâzır ede, zîrâ ki ağlamak hüznden nâşî ve hâsıl olur, 
ya¡nî gönlü hüzn ederse gözü dahi ağlar.

]قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ الْقُــرْآنَ نَــزَلَ بِحُــزْنٍ فَــإِذَا قَرَأْتُمُــوهُ فَتَحَازَنُــوا” ووجــه 
ــلُ  ــلَ مَــا فِيــهِ مِــنَ التَّهْدِيــدِ وَالْوَعِيــدِ وَالْمَوَاثِيــقِ وَالْعُهُــودِ ثـُـمَّ يَتَأمََّ إحضــار الحــزن أنَْ يَتَأمََّ
تَقْصِيــرَهُ فِــي أوََامِــرِهِ وزواجــره فيحــزن لا محالــة ويبكــي فــإن لــم يحضــره حــزن وبــكاء 
كمــا يحضــر أربــاب القلــوب الصافيــة فليبــك علــى فقــد الحــزن والبــكاء فــإن ذلــك أعظــم 

المصائــب[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz إِنَّ الْقُــرْآنَ نَــزَلَ بِحُــزْنٍ فَــإِذَا“ 

114	 Buhârî, Tevhîd, 44, no: 7527; el-Beyhakî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 10/388, no: 
21046, Ebû Avâne, Musned, 2/473, no: 3883.
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 buyurmuştur. Ve hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Kur™ân hüzn قَرَأْتُمُــوهُ فَتَحَازَنـُـوا”115
ile nâzil olmuş, siz dahi onu okuduğunuz vaktte hüzn ediniz.” Ya¡nî 
hüzn ile okuyunuz. Ve hüznün vech-i ihzârı ise onun tehdîd ve va¡îdi-
ni te™emmül ve ¡uhûd ve mevâsîkini tefekkür ve tedebbür etmekledir 
ve ondan sonra evâmir ve zevâcirinde olan taksîrini düşünüp te™emmül 
ederse lâ-mahâlete kalbine hüzn gelir, ağlar. Ve eger bu sûretle dahi 
kalbine bir hüzn ve ona bir bükâ™ ve ağlamak gelmezse ya¡nî erbâb-ı 
kulûb-ı sâfiyeye bu gibi te™emmül ile hâzır olan hüzn ve bükâ™ gibi bir 
hüzn ve bükâ™ ona gelmezse fakd-ı hüzn ü bükâ™ üzerine hüzn edip ağla-
mak gerektir, zîrâ ki bu hâl a¡zam-ı mesâibdir ve cümleden ziyâde hüzn 
ve bükâya sezâdır.

ــك إذا ســمع مــن  ــة ســجدة ســجد وكذل ــر بآي ــإذا م ــات ف ]الســابع أن يراعــي حــق الآي
غيــره ســجدة ســجد إذا ســجد التالــي ولا يســجد إلا إذا كان علــى طهــارة وفــي القــرآن أربــع 
عشــرة ســجدة وفــي الحــج ســجدتان وليــس فــي ص ســجدة وأقلــه أن يســجد بوضــع جبهتــه 
علــى الأرض وأكملــه أن يكبــر فيســجد ويدعــو فــي ســجوده بمــا يليــق بالآيــة التــي قرأهــا 
هِــمْ وَهُــمْ لَ يَسْــتَكْبِرُونَ﴾  دًا وَسَــبَّحُوا بِحَمْــدِ رَبِّ وا سُــجَّ مثــل أن يقــرأ قولــه تعالــى ﴿خَــرُّ
حِينَ بِحَمْــدِكَ وَأعَُــوذُ بِــكَ أنَْ أكَُــونَ  ــاجِدِينَ لِوَجْهِــكَ الْمُسَــبِّ فيقــول “الَلَّهُــمَّ اجْعَلْنِــي مِــنَ السَّ

مِــنَ الْمُسْــتَكْبِرِينَ عَــنْ أمَْــرِكَ أوَْ عَلَــى أوَْلِيَائِــكَ”[ 
Ve yedinci edeb ise âyâtın hakkını mürâ¡ât etmektir ki eger bir secde 

âyeti okursa veyâ âherden istimâ¡ ederse sücûd ede ve âherden istimâ¡ 
ettiği secdeyi onun kârîsi secde ettiği vaktte o dahi secde eder. Ve tahâ-
ret üzere olmayınca secde etmeye, ya¡nî âbdestsiz sücûd etmeye, ge-
rektir ki tahâret ile secde ede. Kur™ân’da on dört secde vardır ve sûre-i 
Hacc’da iki secde vardır ki sûre-i Sâd’da secde yoktur. Ve bu mezheb-i 
Şâfi¡î mûcibincedir, ammâ mezheb-i Hanefî’de sûre-i Hacc’da bir sec-
de vardır, o dahi ibtidâsında olan secdedir ve âhirinde olan âyet âyet-i 
secde değildir. Ve Sâd sûresinde dahi secde vardır ki onunla on dört 
secde olur. Ve secde-i tilâvetin ekalli başını ve cebhesini yere komaktır 
ve ekmeli tekbîr etmekle secde edip âyete lâyık ve münâsib bir du¡â sec-

115	 İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 176, no: 1337; el-Beyhakî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 
10/391, no: 21058; Şu¡abu’l-Îmân, 3/410, no: 1891.
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dede okumaktır, meselâ 116﴾َدًا وَسَــبَّحُوا بِحَمْدِ رَبِّهِمْ وَهُمْ لَ يَسْــتَكْبِرُون وا سُــجَّ  ﴿خَرُّ
âyet-i kerîmesini okumuşsa sücûdunda َــاجِدِينَ لِوَجْهِــك  “اَللَّهُــمَّ اجْعَلْنِــي مِــنَ السَّ
حِينَ بِحَمْــدِكَ وَأعَُــوذُ بِــكَ أنَْ أكَُــونَ مِــنَ الْمُسْــتَكْبِرِينَ عَــنْ أمَْــرِكَ أوَْ عَلَــى أوَْلِيَائِــكَ”  الْمُسَــبِّ
diye ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, beni vech-i kerîmine hâlisan secde 
edenlerden eyle ve hem dahi senin hamdinle tesbîh edicilerden eyle. Ve 
emrine ve evliyân üzerine müstekbirler olanların zümresi olmaktan ben 
sana sığınıp seninle ta¡avvüz ederim.” Ya¡nî sen beni o hâl ve sıfattan 
masûn ve mahfûz eyle demektir.

ونَ لِلَْذْقَــانِ يَبْكُــونَ وَيَزِيدُهُــمْ خُشُــوعًا﴾ فيقــول “اَللَّهُــمَّ  ]وإذا قــرأ قولــه تعالــى ﴿وَيَخِــرُّ
اجْعَلْنِــي مِــنَ الْبَاكِيــنَ إِلَيْــكَ الْخَاشِــعِينَ لَــكَ” وَكَذَلِــكَ كل ســجدة[ 

Ve eger 117﴾ونَ لِلَْذْقَــانِ يَبْكُــونَ وَيَزِيدُهُــمْ خُشُــوعًا -âyet-i şerîfesini oku ﴿وَيَخِــرُّ
muşsa ”َاَللَّهُمَّ اجْعَلْنِي مِنَ الْبَاكِينَ إِلَيْكَ الْخَاشِــعِينَ لَك“ okuya ki hulâsa-i mefhû-
mu: “Yâ rabbi, beni ağlayanlardan ve sana huşû¡ edenlerden eyle.” Ve 
her bir secde âyeti okudukça ona göre bir du¡âyı sücûdunda okuya.

]ويشــترط فــي هــذه الســجدة شــروط الصــاة مــن ســتر العــورة واســتقبال القبلــة وطهــارة 
الثــوب والبــدن مــن الحــدث والخبــث ومــن لــم يكــن علــى طهــارة عنــد الســماع فــإذا تطهــر 
ــجُودِ ثـُـمَّ  ــرُ لِلْهُــوِيِّ لِلسُّ ــرُ رَافِعًــا يَدَيْــهِ لِتَحْرِيمِــهِ ثـُـمَّ يكَُبِّ يســجد وَقَــدْ قِيــلَ فِــي كَمَالِهَــا إِنَّــهُ يكَُبِّ
يكبــر للارتفــاع ثــم يســلم وزاد زائــدون التشــهد ولا أصــل لهــذا إلا القيــاس علــى ســجود 
الصــاة وهــو بعيــد فإنــه ورد الأمــر فــي الســجود فليتبــع فيــه الأمــر وتكبيــرة الهــوى أقــرب 

للبدايــة ومــا عــدا ذلــك ففيــه بعــد[
Ve bu secdeye namâzın [81] şurûtu meşrût olup ki setr-i ¡avret ve 

istikbâl-i kıble ile hades ve habesten tahâret-i sevb ü beden lâzımdır. Ve 
¡inde’l-istimâ¡ tahâreti olmadığı hâlde her ne vaktte mutahhir olduysa 
onu secde eder. Ve kemâli keyfiyyetinde denilmiş ki ellerini kaldırıp 
tekbîr ede, ba¡dehu secdeye inmek için bir dahi tekbîr edip secdeye va-
rır, ondan sonra secdeden irtifâ¡ için bir dahi tekbîr eder ve ondan sonra 
selâm verir. Ve ziyâde ediciler ka¡de-i teşehhüdle kırâ™et-i teşehhüdü 
ziyâde etmişler ve bunun için namâza kıyâsından gayrı bir emel yok-

116	 es-Secde, 32/15.
117	 el-İsrâ, 17/109.
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tur. Ve bu kıyâs ba¡îd olup, çünkü emr yalnız sücûd hakkında vârid 
olmuştur ve onda emre ittibâ¡ etmek gerektir. Ve sücûda varmak için 
hâsıl olacak tekbîr bidâyeye daha ziyâde karîbdir ve bunun mâ-¡adâ-
sında bu¡d vardır. Ve bu vasf olunan keyfiyyet yine mezheb-i Şâfi¡î’nin 
ihtiyârıdır. Ve mezheb-i Hanefî üzere secde-i mezkûrenin keyfiyyeti ise 
o dahi secde-i mezkûre iki tekbîr arasında bir secdedir ki birinci tekbîri 
ref¡-i yed etmeksizin tekbîr okuyup secdeye varır ve secdeden başını 
ref¡ etmek için bir tekbîr daha okuyup başını kaldırır ki secde-i tilâvet 
için teşehhüd ve selâm yoktur ve kezâlik ref¡-i yed dahi yoktur, ya¡nî 
birinci tekbîrinde ellerini kaldırmaz fakat secde edeceği vaktte kıyâm 
etmek müstehabbdır ki kıyâmdan secdeye varır, zîrâ ki me™sûrdur.

]ثــم المأمــوم ينبغــي أن يســجد عنــد ســجود الإمــام ولا يســجد لتــاوة نفســه إذا كان 
ــا[ مأمومً

Ve me™mûm ya¡nî imâma muktedî olan kimse dahi gerektir ki imâ-
mı secde-i tilâvete vardığı vaktte kendisi dahi berâberce secde ede. Ve 
me™mûm iken bir âyet-i secde okursa secdeye varamaz, ya¡nî nefsinin 
tilâveti için imâma muktedî olan kimse secde etmez.

جِيــمِ”  ــيْطَان الرَّ ــمِيعِ الْعَلِيــمِ مِــنَ الشَّ ِ السَّ ]الثامــن أن يقــول فــي مبتــدأ قراءتــه “أعَُــوذُ بِــاللَّ
ــيَاطِينِ وَأعَُــوذُ بِــكَ رَبِّ أنَْ يَحْضُــرُونِ﴾ وليقــرأ ﴿ ﴿وَقُــلْ رَبِّ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ هَمَــزَاتِ الشَّ
قُــلْ أعَُــوذُ بِــرَبِّ النَّــاسِ﴾ وســورة ﴿الحمــد لله﴾ وليقــل عنــد فراغــه مــن القــراءة “صَــدَقَ اللهُ 
ــغَ رَسُــولُ الِله صلــى الله عليــه وســلم” “اَللَّهُــمَّ انْفَعْنَــا بِــهِ وَبَــارِكْ لَنَــا فِيــهِ اَلْحَمْــدُ  تَعَالَــى وَبَلَّ

ِ رَبِّ الْعَالَمِيــنَ وَأسَْــتَغْفِرُ الَله الْحَــيَّ الْقَيُّــومَ”[ لَِّ

Ve sekizinci edeb ise o dahi ibtidâ-i kırâ™etinde ِــم ــمِيعِ الْعَلِي ِ السَّ ــاللَّ ــوذُ بِ  “أعَُ
جِيــمِ” ــيْطَان الرَّ ــيَاطِينِ )demek ve )79 مِــنَ الشَّ  ﴿وَقُــلْ رَبِّ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ هَمَــزَاتِ الشَّ
 diye. Bu âyet ile bir dahi isti¡âze eylemek ve وَأعَُــوذُ بِــكَ رَبِّ أنَْ يَحْضُــرُونِ﴾118
 ile sûre-i Fâtiha’yı kırâ™et etmek ve kırâ™etten fârig ﴿قُــلْ أعَُــوذُ بِــرَبِّ النَّــاسِ﴾119
olduğu vaktte ”ــغَ رَسُــولُ الِله صلــى الله عليــه وســلم هُــمَّ deyip “صَــدَقَ اللهُ تَعَالَــى وَبَلَّ  “الَلَّ
ــومَ” ِ رَبِّ الْعَالَمِيــنَ وَأسَْــتَغْفِرُ الَله الْحَــيَّ الْقَيُّ .demektir انْفَعْنَــا بِــهِ وَبَــارِكْ لَنَــا فِيــهِ الَْحَمْــدُ لَِّ

118	 el-Mü™minûn, 23/97-98.
119	 en-Nâs, 114/1.
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]وفــي أثنــاء القــراءة إذا مــر بآيــة تســبيح ســبح وكبــر وإذا مــر بآيــة دعــاء واســتغفار دعــا 
واســتغفر وإن مــر بمرجــو ســأل وإن مــر بمخــوف اســتعاذ يفعــل ذلــك بلســانه أو بقلبــه 

ــا”[ ــمَّ ارْحَمْنَ ــا اَللَّهُ ــمَّ ارْزُقْنَ ــالِله الَلَّهُ ــوذُ بِ ــبْحَانَ الِله نَعُ فيقــول “سُ
Ve dahi Kur™ân okurken bir âyet-i du¡â veyâhûd bir âyet-i istigfâ-

ra mürûr edip tilâvet edip Zât-ı Zü’l-Celâl’e du¡â ve istigfâr etmek ve 
eger bir mercû veyâ mütemennâ bir şey™e mürûr edip kırâ™et eylerse 
onu Allâh’tan su™âl edip dilemek ve eger korku verir bir âyet-i va¡îd ü 
tehdîdi okursa yine ondan Zât-ı Zü’l-Celâl ile ta¡avvüz ede ki bunları 
lisânında veyâhûd kalbinde işlemektir ki:ــا ــمَّ ارْزُقْنَ ــالِله اَللَّهُ ــوذُ بِ ــبْحَانَ الِله نَعُ   “سُ
هُــمَّ ارْحَمْنَــا” .gibi kelimât-ı me™sûreyi söyleye اَللَّ

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فابتــدأ ســورة البقــرة فــكان  ِ صَلَّــى اللَّ ]قــال حذيفــة صليــت مَــعَ رَسُــولِ اللَّ
لا يمــر بآيــة رحمــة إلا ســأل ولا بآيــة عــذاب إلا اســتعاذ ولا بآيــة تنزيــه إلا ســبح فــإذا 
فــرغ قــال مــا كان يقــول صلــوات الله وســامه عنــد ختــم القــرآن “اَللَّهُــمَّ ارْحَمْنِــي بِالْقُــرْآنِ 
ــا  ــهُ مَ ــي مِنْ مْنِ ــا نَسِــيتُ وَعَلِّ ــهُ مَ ــي مِنْ رْنِ ــةً اَللَّهُــمَّ ذَكِّ ــورًا وَهُــدًى وَرَحْمَ ــا وَنُ ــي إِمَامً ــهُ لِ وَاجْعَلْ
ــةً يَــا رَبَّ الْعَالَمِيــنَ”[  يْــلِ وَأطَْــرَافَ النَّهَــارِ وَاجْعَلْــهُ لِــي حُجَّ جَهِلْــتُ وَارْزُقْنِــي تِلَوَتَــهُ آنَــاءَ اللَّ

Ve Huzeyfe ¡aleyhi’r-rıdvân buyurmuş ki: “Ben ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimizle namâz kıldım, sûre-i Bakara ile iftitâh etti 
ve her bir âyet-i rahmet okudukça rahmeti dilerdi ve her bir âyet-i 
¡azâbı okudukça isti¡âze eylerdi ve her bir âyet-i tenzîhi okudukça 
tesbîh ederdi. Hîçbir âyeti bu âyetlerden okumadı illâ ki böyle bir 
mu¡âmelede olmadı.” Ya¡nî bu âyetleri okudukça âyete münâsib olan 
tenzîh veyâ du¡â veyâ isti¡âzeyi eder idi demek olur. Ve kırâ™etten 
ferâgat ettikçe hatm-i Kur™ân’da ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
miz okuduğu du¡âyı okumak dahi edebdendir ki:ِاَللَّهُــمَّ ارْحَمْنِــي بِالْقُــرْآن“  
ــا ــهُ مَ ــي مِنْ مْنِ ــيتُ وَعَلِّ ــا نَسِ ــهُ مَ ــي مِنْ رْنِ ــمَّ ذَكِّ ــةً اَللَّهُ ــدًى وَرَحْمَ ــورًا وَهُ ــا وَنُ ــي إِمَامً ــهُ لِ  وَاجْعَلْ
ــةً يَــا رَبَّ الْعَالَمِيــنَ” يْــلِ وَأَطْــرَافَ النَّهَــارِ وَاجْعَلْــهُ لِــي حُجَّ  جَهِلْــتُ وَارْزُقْنِــي تِلَوَتَــهُ آنَــاءَ اللَّ
du¡âsıdır ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen beni Kur™ân ile rahmet 
eyle ve Kur™ân’ı dahi bana imâm eyle ve hem dahi bana nûr ve hüdâ 
ve rahmet eyle. Yâ rabbi, ben ondan nisyân ettiğimi sen benim yâ-
dıma getirip tezkîr eyle ve ondan bilemediğimi dahi ta¡lîm eyle ve 
gece gündüz ânâ-i leyl ve etrâfu’n-nehârda onun tilâvetini bana rızk 
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ve nasîb eyle. Yâ rabbe’l-¡âlemîn, sen Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı bana 
huccet ve burhân eyle.”

]التاســع فــي الجهــر بالقــراءة ولا شــك فــي أنــه لا بــد أن يجهــر بــه إلــى حــد يســمع نفســه 
إذ القــراءة عبــارة عــن تقطيــع الصــوت بالحــروف ولا بــد مــن صــوت فأقلــه مــا يســمع نفســه 
فــإن لــم يســمع نفســه لــم تصــح صلاتــه فأمــا الجهــر بحيــث يســمع غيــره فهــو محبــوب علــى 

وجــه ومكــروه علــى وجــه آخــر[
Ve dokuzuncu edeb ise o dahi kırâ™ette cehr etmektir, ammâ cehr 

için iki derece vardır: Birinci derecesi nefsine ismâ¡ etmektir ki bu 
cehr lâzımdır ve lüzûmunda bir şekk ve şübhe yoktur, çünkü kırâ™et-i 
hurûf ile taktî¡-i sûretten ¡ibârettir ve bu sûrette savtın vücûdu lâzımdır 
ki savtsız kırâ™et olmaz ve savtın ekalli ise nefsini işitecek mertebedir, 
hattâ namâzda kırâ™etle nefsini ismâ¡ etmez ise namâzı sahîh olmaz, zîrâ 
ki kırâ™etsiz kalır. Ve cehrin ikinci derecesi ise o dahi âherine savtını 
işittirmektir ki bu sûretle olan cehr bir yüzden mahbûb ve dîger yüzden 
mekruhtûr, ya¡nî onda iki vech vardır ki bir vechle mahbûb ve âher bir 
vechle mekrûhtur.

]ويــدل علــى اســتحباب الإســرار مــا روي أنــه صلــى الله عليــه وســلم قــال “فَضْــلُ قِــرَاءَةِ 
ــةِ” ]82[ وفــي لفــظ  ــةِ الْعَلَنِيَ ــى صَدَقَ ــرِّ عَلَ ــةِ السِّ ــةِ كَفَضْــلِ صَدَقَ ــرَاءَةِ الْعَلَنِيَ ــى قِ ــرِّ عَلَ السِّ
ــر  ــةِ” وفــي الخب دَقَ ــرِّ بِالصَّ ــهِ كَالْمُسِ ــرُّ بِ ــةِ وَالْمُسِ دَقَ ــرِ بِالصَّ ــرْآنِ كَالْجَاهِ ــرُ بِالْقُ آخــر “اَلْجَاهِ

ــرِّ عَلَــى الْعَلَنِيَــةِ سَــبْعِينَ ضِعْفًــا”[  العــام “يَفْضُــلُ عَمَــلُ السِّ
Ve sırrın kırâ™eti müstehabb olduğuna işbu ehâdîs-i şerîfenin mefâdı 

delâlet eder ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ــرِّ عَلَى  “فَضْلُ قِرَاءَةِ السِّ
ــةِ” ــةِ الْعَلَنِيَ ــى صَدَقَ ــرِّ عَلَ ــةِ السِّ ــلِ صَدَقَ ــةِ كَفَضْ ــرَاءَةِ الْعَلَنِيَ  buyurmuştur ki hulâsa-i قِ
mefâd-ı münîfi: “Sadaka-i ¡alâniyenin üzerine sadaka-i sırrın fazlı gibi-
dir kırâ™et-i ¡alâniyenin üzerine kırâ™et-i sırrın fazlı.” Ya¡nî sadaka-i sırr 
sadaka-i ¡alâniye üzerine ne kadar mufaddal ve müreccah ise kırâ™et-i 
sırrın fazlı dahi o kadar kırâ™et-i ¡alâniyenin fazlı üzerine zâid ve mü-
reccahtır. Ve âher bir lafz ile vârid ve mervî olmuş ki efendimiz ُاَلْجَاهِر“ 
دَقَــةِ”120 بِالصَّ كَالْمُسِــرِّ  بِــهِ  وَالْمُسِــرُّ  دَقَــةِ  بِالصَّ كَالْجَاهِــرِ   buyurdu ki hulâsa-i بِالْقُــرْآنِ 

120	 Ebû Dâvûd, Tatavvu¡, 25, no: 1333; Tirmizî, Fedâilu’l-Kur’ân, 20, no: 2919; 
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me™âl-i şerîfi: “Kur™ân’ın kırâ™etiyle cehr eden kimse sadaka ile cehr 
eden âdem gibidir ve kırâ™eti ile müsirr olan kimse sadakasına müsirr 
olan âdem gibidir.” Ya¡nî sadakasını gizli ve mahfî veren âdemin fazlı 
nice ise Kur™ân’ı gizli ve mahfî olarak kırâ™et eden âdemin fazlı dahi öy-
ledir ki sadakasını açık ve ¡alenen veren âdemin ne kadar ecr ve sevâbı 
var ve hâli nice ise Kur™ân’ın kırâ™etini ref¡-i savt ile cehr eden âde-
min ecr ve hâli dahi böylecedir. Ve dîger bir haber-i ¡âmmda gelmiş ki: 
ــةِ سَــبْعِينَ ضِعْفًــا”121 ــرِّ عَلَــى الْعَلَنِيَ  :ki bunun hulâsa-i mazmûnu “يَفْضُــلُ عَمَــلُ السِّ
“¡Amel-i ¡alâniyenin fazlına ¡amel-i sırrın fazlı yetmiş kat ziyâdedir.”

 ” كْــرِ الْخَفِــيُّ زْقِ مَــا يَكْفِــي وَخَيْــرُ الذِّ ]وكذلــك قولــه صلــى الله عليــه وســلم “خَيْــرُ الــرِّ
وفــي الخبــر “لَ يَجْهَــرْ بَعْضُكُــمْ عَلَــى بَعْــضٍ فِــي الْقِــرَاءَةِ بَيْــنَ الْمَغْــرِبِ وَالْعِشَــاءِ”[ 

Ve dahi âher bir hadîste 122” كْــرِ الْخَفِــيُّ زْقِ مَــا يَكْفِــي وَخَيْــرُ الذِّ -bu “خَيْــرُ الــرِّ
yurulmuştur ki hulâsa-i me™âli: “Rızkın hayrı kifâyet eden mikdârdır ve 
zikrin hayrı dahi zikr-i mahfîdir.” Ya¡nî gizli olan zikrdir. Ve dîger bir 
hadîste gelmiş ki:123”ِلَ يَجْهَــرْ بَعْضُكُــمْ عَلَــى بَعْــضٍ فِــي الْقِــرَاءَةِ بَيْــنَ الْمَغْرِبِ وَالْعِشَــاء“  
Ya¡nî “Magrib ile ¡işâ namâzları beyninde ba¡zınız ba¡z üzerine kırâ™ette 
cehr etmeye.” Ya¡nî o aralıkta Kur™ân okuduğunuz vaktte yekdîgeriniz 
üzerine cehr etmesin demektir.

]وســمع ســعيد بــن المســيب ذات ليلــة فــي مســجد رســول الله صلــى الله عليــه وســلم 
عمــر بــن عبــد العزيــز يجهــر بالقــراءة فــي صلاتــه وكان حســن الصــوت فقــال لغلامــه 
ــا  ــس لن ــال الغــام إن المســجد لي ــه فق ــى فمــره أن يخفــض صوت ــى هــذا المصل اذهــب إل
ــد الله عــز  ــت تري ــا أيهــا المصلــي إن كن ــال ي ــه وق ــع ســعيد صوت ــه نصيــب فرف وللرحــل في
وجــل بصلاتــك فاخفــض صوتــك وإن كنــت تريــد النــاس فإنهــم لــن يغنــوا عنــك مــن الله 

Nesâî, Zekât, 67, no: 2561; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/741, no: 2038; 
Şu¡abu’l-Îmân, 3/456, no: 1947.

121	 Hilyetu’l-Evliyâ, 10/264.
122	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 526, no: 1883; Hilyetu’l-Evliyâ, 10/75; Şu¡abu’l-Îmân, 

2/82, no: 550. Musnedu Ebî Ya¡lâ, 2/81, no: 731; Musannefu İbn Ebî Şeybe, 
7/84, no: 34377.

123	 Buhârî, Halku Ef¡âli’l-¡İbâd, 1/111; en-Nesâ™î, es-Sunenu’l-Kubrâ, 7/288; 
et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 3/27. ”بيــن المغــرب والعشــاء“ ifadesi bulunma-
maktadır.
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شــيئًا فســكت عمــر بــن عبــد العزيــز وخفــف ركعتــه فلمــا ســلم أخــذ نعليــه وانصــرف وهــو 
ــة[ ــر المدين ــذ أمي يومئ

Ve Sa¡îd b. el-Museyyeb ¡aleyhi’r-rıdvân, ¡aleyhi’s-selâm efendimi-
zin mescid-i şerîfinde emîr-i Medîne ¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz’in kırâ™etini 
işitti ki kendisi hasenü’s-savt olup kırâ™etle cehr ederdi. Sa¡îd gulâmına 
dedi ki: “Git bu namâz kılan âdeme de ki savtını bir parça indirsin.” 
Ya¡nî bülend-âvâzlık ile okumaya. Gulâm dedi ki: “Mescid bizim mül-
kümüz değildir, bu âdemin dahi onda bir nasîbi vardır.” Sa¡îd ¡aley-
hi’r-rıdvân sesini kaldırıp dedi ki: “Ey namâz kılan kimse, eger sen bu 
namâzınla Hakk ta¡âlâyı murâd ettinse sesin indir ve eger nâsı murâd 
ediyorsan nâs seni Allâhu ¡azîmü’ş-şânın mu™âhazesinden kurtaramaz-
lar ve sana ondan bir gınâ veremezler.” ¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz onun bu 
sözünü işitince sükût etti ve namâzını tahfîf etti ve selâm verince iki 
na¡lini alıp mescidden çıktı.

ُ عَلَيْــهِ وســلم ســمع جماعــة  ]ويــدل علــى اســتحباب الجهــر مَــا رُوِيَ أنََّ النَّبِــيَّ صَلَّــى اللَّ
مــن أصحابــه يجهــرون فــي صــاة الليــل فصــوب ذلــك وقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم 
ارِ يَسْــتَمِعُونَ  ــارَ الــدَّ ــي فَلْيَجْهَــرْ بِالْقِــرَاءَةِ فَــإِنَّ الْمَلَئِكَــةَ وَعُمَّ يْــلِ يصَُلِّ “إِذَا قَــامَ أحََدُكُــمْ مِــنَ اللَّ

ــونَ بِصَلَتِــهِ”[  قِرَاءَتَــهُ وَيصَُلُّ
Ve dahi kırâ™et-i cehr müstehabb olduğuna dahi bu rivâyetler yine 

delâlet eder ki âherîni ismâ¡ eden cehr hakkında rivâyet olunur ki 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz gece namâzında ashâbından bir 
cemâ¡atin kırâ™etlerini işitince tasvîb buyurmuştur. Ve dahi mervîdir ki 
bir hadîs-i şerîfinde َــي فَلْيَجْهَــرْ بِالْقِــرَاءَةِ فَــإِنَّ الْمَلَئِكَــة يْــلِ يصَُلِّ  “إِذَا قَــامَ أحََدُكُــمْ مِــنَ اللَّ
ارِ يَسْــتَمِعُونَ قِرَاءَتَــهُ وَيصَُلُّــونَ بِصَلَتِــهِ”124 ــارَ الــدَّ -buyurmuştur ki hulâsa-i me™â وَعُمَّ
li: “Sizin biriniz gecede kalkıp namâz kılacak olur ise kırâ™etle cehr 
etsin, zîrâ ki melâike-i kirâm ve sekene-i dâr onun kırâ™etini işitip onun 
namâzı ile namâz kılarlar.”

]ومــر صلــى الله عليــه وســلم بثلاثــة مــن أصحابــه رضــي الله عنهــم مختلفــي الأحــوال 
فمــر علــى أبــي بكــر رضــي الله عنــه وهــو يخافــت فســأله عــن ذلــك فقــال إن الــذي أناجيــه 

124	 Musnedu’l-Hâris, 2/736, no: 730; Muhtasaru Kıyâmi’l-Leyl, 141.
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ــه وهــو يجهــر فســأله عــن ذلــك فقــال أوقــط  هــو يســمعني ومــر علــى عمــر رضــي الله عن
الوســنان وأزجــر الشــيطان ومــر علــى بــال وهــو يقــرأ آيًــا مــن هــذه الســورة وآيًــا مــن هــذه 
الســورة فســأله عــن ذلــك فقــال أخلــط الطيــب بالطيــب فقــال صلــى الله عليــه وســلم “كُلُّكُــمْ 

قَــدْ أحَْسَــنَ وَأصََــابَ”[ 
Ve dahi rivâyet olunmuş ki ¡aleyhi’s-selâm efendimiz üç nefer 

sahâbesi üzerlerine mürûr buyurmuş ve onları bir ¡ibâdette muhteli-
fü’l-ahvâl görmüştür ki Hazret-i Ebî Bekr es-Sıddîk ¡aleyhi’r-rıdvân 
üzerine mürûr ettikte onu kırâ™et-i sırriyyede görmüş ve mehâfesi ya¡nî 
gizli okuması üzerine su™âl buyurunca Ebû Bekr: “Onunla münâcât 
ettiğim zât beni istimâ¡ buyurur” diye cevâb vermiş. Ve çün Hazret-i 
¡Ömer üzerine mürûr etti, gördü ki kırâ™etine cehr eder. Ve cehri üzerine 
ondan su™âl buyurdukta Hazret-i ¡Ömer ¡aleyhi’r-rıdvân: “Ben uykusu 
hafîf olanları uykularından uyandırırım ve şeytânı dahi zecr eylerim” 
diye cevâb verdi. Ve Hazret-i Bilâl üzerine mürûr ettikte o dahi bu sû-
reden bir âyeti alıp okur ve dîger bir sûreden dahi âher bir âyeti alıp 
okur ki âyât-ı kirâmın kırâ™etlerini yekdîgerleriyle karıştırıp okuduğunu 
gördü ve ondan dahi bu keyfiyyeti sorup istifsâr buyurdukta “Ben tîb ile 
tîbi karıştırırım” dedi. O vaktte ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
 diye fermân buyurdu, ya¡nî “Kâffeniz güzel “كُلُّكُــمْ قَــدْ أحَْسَــنَ وَأصََــابَ”125
edip isâbet etmiştir” demiş. [83]

]فالوجــه فــي الجمــع بيــن هــذه الأحاديــث أن الإســرار أبعــد عــن الريــاء والتصنــع فهــو 
ــم يكــن فــي الجهــر مــا  ــم يخــف ول ــإن ل أفضــل فــي حــق مــن يخــاف ذلــك علــى نفســه ف
يشــوش الوقــت علــى مصــل آخــر فالجهــر أفضــل لأن العمــل فيــه أكثــر ولأن فائدتــه أيضــا 
تتعلــق بغيــره فالخيــر المتعــدي أفضــل مــن الــازم ولأنــه يوقــظ قلــب القــارىء ويجمــع همــه 
إلــى الفكــر فيــه ويصــرف إليــه ســمعه ولأنــه يطــرد النــوم فــي رفــع الصــوت ولأنــه يزيــد فــي 
نشــاطه للقــراءة ويقلــل مــن كســله ولأنــه يرجــو بجهــره تيقــظ نائــم فيكــون هــو ســبب إحيائــه 
ــى حضــره  ــة فمت ــى الخدم ــل فينشــط بســبب نشــاطه ويشــتاق إل ــراه بطــال غاف ــد ي ــه ق ولأن
شــيء مــن هــذه النيــات فالجهــر أفضــل وإن اجتمعــت هــذه النيــات تضاعــف الأجــر وبكثــرة 

125	 İbn Battâl, Şerhu Sahîhi’l-Buhârî, 10/209; Neylu’l-Evtâr, 3/72; Tuh-
fetu’l-Ahvezî, 2/433; Mirkâtu’l-Mefâtîh, 3/911; et-Tenvîr Şerhu’l-Câ-
mi¡i’s-Sagîr, 2/243.
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النيــات تزكــو أعمــال الأبــرار وتتضاعــف أجورهــم فــإن كان فــي العمــل الواحــد عشــر نيــات 
كان فيــه عشــر أجــور[

Ve bu ehâdîs-i şerîfenin cem¡ ve tevfîkinin vechi ise o dahi şu sûret-
ledir ki gizli okumakta riyâ™ ve tasannu¡dan mübâ¡adet vardır. Ve riyâ 
ve süm¡adan nefsi üzerine havf eden kimsenin hakkında isrâr etmek 
ya¡nî gizli okumak daha ziyâde efdaldir ve eger bundan havfı yok ise ve 
onun cehriyle âher bir musallînin üzerine teşvîş-i vakt olmazsa o hâlde 
cehr efdaldir, çünkü onda ¡amel daha ziyâde çoktur ve hem dahi onun 
fâidesi dîgerine de müte¡allik olur. Ve müsellemdir ki ¡amel-i hayr-ı 
müte¡addî ¡amel-i hayr-ı lâzımdan efdaldir. Ve dahi başka fevâidi vardır 
ki kârînin kalbi hâb-ı gafletten uyandırıp îkâz eder ve kırâ™ette tefek-
kür etmeğe hemmini cem¡ eder ve istimâ¡ına dahi sem¡i masrûf olur ve 
ref¡-i savtı ile uykusunu tard eder ve okumağa şevk ve neşâtını artırıp 
ziyâde eder ve onunla keseli az olur ve cehriyle dîgerini dahi uyku-
sundan uyandırılmasının nef¡ini recâ eder ki o âdemin ihyâsına sebeb 
olur veyâhûd bir battâl ve gâfil onu görür de neşâtına ve hizmet için 
husûl-i iştiyâkına bir sebeb olur. İşte her ne vaktte ki bu niyyâttan ona 
bir şey™ hâsıl olur, o hâlde o kimseye cehr etmek daha ziyâde efdal olur 
ki bu niyyât topu onda müctemi¡ olduysa ya¡nî eger bu niyyâtın kâffe-
si cem¡iyle cehr ettiyse ecri kat-ender-kat mütezâ¡af ve müzdâd olur, 
zîrâ ki kesret-i niyyât ile a¡mâl-i ebrâr nemâ ve tezekkî bulur ve ecr ve 
sevâbları dahi mütezâ¡af olur, hattâ ¡amel-i vâhidde on niyet vâki¡ olur 
ise o ¡amelin ecri dahi on ecr olur.

]ولهــذا نقــول قــراءة القــرآن فــي المصاحــف أفضــل إذ يزيــد فــي العمــل النظــر وتأمــل 
المصحــف وحملــه فيزيــد الأجــر بســببه وقــد قيــل الختمــة فــي المصحــف بســبع لأن النظــر 
فــي المصحــف أيضًــا عبــادة وخــرق عثمــان رضــي الله عنــه مصحفيــن لكثــرة قراءتــه منهمــا 
فــكان كثيــر مــن الصحابــة يقــرؤون فــي المصاحــف ويكرهــون أن يخــرج يــوم ولــم ينظــروا 
فــي المصحــف ودخــل بعــض فقهــاء مصــر علــى الشــافعي رضــي الله عنــه فــي الســحر وبيــن 
يديــه مصحــف فقــال لــه الشــافعي شــغلكم الفكــر عــن القــرآن إنــي لأصلــي العتمــة وأضــع 

المصحــف بيــن يــدي فمــا أطبقــه حتــى أصبــح[



│204 KİTÂBU ÂDÂBİ TİLÂVETİ’L-KUR™ÂN - İhyâ Tercüme ve Şerhi

Ve bunun için biz deriz ki mesâhifte Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın oku-
ması ezberle okumasından efdaldir, zîrâ ki ¡amelde mushafa nazar 
ve te™emmülü daha ziyâde eder ve hamli dahi ¡amelinde ziyâde olur 
ve bu sebeblerle ecri dahi ziyâde olur, hattâ denilmiş ki: “Mushafta 
olan hatm yediyedir, çünkü mushafa bakmak dahi ¡ibâdettir.” ¡Osmân 
¡aleyhi’r-rıdvân hazretlerinin yedinde iki mushaf eskimiş, çünkü onlar-
dan okuması çok idi. Ve’l-hâsıl sahâbeden çok zevât var idi ki mus-
haflardan okurlardı ve bir gün üzerlerine mushafa bakmadan geçerse 
onu mekrûh görürlerdi, ya¡nî mushafa bakmaktan üzerlerine bir günün 
hurûc ve mürûrunu mekrûh görürlerdi. Ve Mısır’ın ba¡zı fukahâsı seher 
vaktinde İmâm Şâfi¡î üzerine duhûl edip gördü ki önünde bir mushaf 
vardır. İmâm Şâfi¡î ona dedi ki: “Fıkhın mümâresesi sizi Kur™ân’dan 
meşgûl etmiştir. Ben isem yatsı namâzı kılıp önümde mushafı vaz¡ edip 
açarım ve subh olmadıkça onu kapatmam.” Ya¡nî siz dahi böyle etme-
lisiniz, fıkh ile meşgûl olup mushaftan kırâ™et-i Kur™ân’ı terk etmeyiniz 
demektir, zîrâ ki bu denli ifâdeden onun garaz ve maksadı ta¡lîmdir, 
yoksa fahr ve mübâhât değildir.

ــرُ النَّظْــمَ  ]العاشــر تحســين القــراءة وترتيلهــا بترديــد الصــوت مِــنْ غَيْــرِ تَمْطِيــطٍ مُفْــرِطٍ يغَُيِّ
ــرْآنَ بِأصَْوَاتِكُــمْ” وقــال عليــه الســام  ــوا الْقُ ــكَ ســنة قــال صلــى الله عليــه وســلم “زَيِّنُ فَذَلِ
ــسَ  ــرْآنِ” وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَيْ ــوْتِ بِالْقُ ــهُ لِحَسَــنِ الصَّ ــا أذَِنَ اللهُ لِشَــيْءٍ إِذْنَ “مَ
مِنَّــا مَــنْ لَــمْ يَتَغَــنَّ بِالْقُــرْآنِ” فَقِيــلَ أراد بِــهِ الِسْــتِغْنَاءُ وَقِيــلَ أرََادَ بِــهِ التَّرَنُّــمَ وَتَرْدِيــدَ الْلَْحَــانِ 

غَــةِ[ بِــهِ وَهُــوَ أقَْــرَبُ عِنْــدَ أهَْــلِ اللُّ
Onuncu edeb ise o dahi tahsîn-i kırâ™ettir ki tertîl ve terdîd-i savt ile 

kırâ™et etmektir, fakat nazmı tagyîr edecek temtît-i müfrit ile savtını 
terdîd etmemek gerektir ya¡nî kavâ¡id-i tecvîdin hâricinde kırâ™eti vâki¡ 
olmaya ki meddi haddinden ziyâde çekmeye ve harekâtı dahi hurûfu 
tevlîd edecek râddeye kadar uzatmaya ve hurûfu mahâricinden tagyîr 
etmeye ki temtît-i müfrit buna denilir, zîrâ ki tahsîn-i savt ile okumak 
sünnettir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 126”ْزَيِّنوُا الْقُرْآنَ بِأصَْوَاتِكُم“ 

126	 Ebû Dâvûd, Vitr, 15, no: 1458; İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 176, no: 1342; 
Musnedu Ahmed, 4/283, no: 18494; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/761, 
no: 2098.
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diye fermân buyurmuştur, ya¡nî “Asvâtınızla Kur™ân’ı tezyîn ediniz.” 
Ve dahi 127”ِــوْتِ بِالْقُــرْآن  buyurmuştur, ya¡nî “مَــا أذَِنَ اللهُ لِشَــيْءٍ إِذْنَــهُ لِحَسَــنِ الصَّ
“Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin Kur™ân ile hüsn-i savta olan izni gibi hîç-
bir şeye izn ve ruhsatı sezâvâr olmamıştır.” Ve âher bir hadîste dahi 
-buyurulmuş ya¡nî “Kur™ân ile tegannî et “لَيْــسَ مِنَّــا مَــنْ لَــمْ يَتَغَــنَّ بِالْقُــرْآنِ”128
meyen kimse bizden değildir.” Ve tegannîye iki ma¡nâ verilmiştir ki 
birisi istignâ ve dîgeri terennüm ve terdîd-i elhândır ve ¡inde ehli’l-lüga 
ikinci ma¡nâsı akrebdir, [84] ya¡nî işbu lafz-ı tegannîden murâd teren-
nüm ve terdîd-i elhân olduğu daha ziyâde yakındır.

]وروي أن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم كان ليلــة ينتظــر عائشــة رضــي الله عنهــا 
فأبطــأت عليــه فقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــا حَبَسَــكِ قَالَــتْ يَــا رَسُــولَ الِله كُنْــتُ أسَْــتَمِعُ 
قِــرَاءَةَ رَجُــلٍ مَــا سَــمِعْتُ أحَْسَــنَ صَوْتًــا مِنْــهُ فَقَــامَ صلــى الله عليــه وســلم حَتَّــى اسْــتَمَعَ إِلَيْــهِ 
طَوِيــاً ثـُـمَّ رَجَــعَ فَقَــالَ صلــى الله عليــه وســلم هَــذَا سَــالِمٌ مَوْلَــى أبَِــي حُذَيْفَــةَ اَلْحَمْــدُ لِله الَّــذِي 

تِــي مِثْلَــهُ”[  جَعَــلَ فِــي أمَُّ
Ve dahi mervîdir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bir gecede 

Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü’s-Sıddîka ¡aleyha’r-rıdvâna muntazır olup 
teşrîfini gözetirdi. Azacık gecikmiş ve gelince ”ِحَبَسَــك  diye su™âl “مَــا 
buyurdukta, ya¡nî “Gelmekten seni men¡ ve te™hîr eden ne idi?” diye 
istifsâr buyuruldukta, “Bir âdemin kırâ™etini istimâ¡ ederdim ki o âde-
min savtından güzel bir savtı işitmemişim” diye haber vermekle ¡aley-
hi’s-selâm efendimiz der-¡akab kalkıp o âdemin savtı istimâ¡ına ragbet 
etti ve haylice zamân onu istimâ¡ ettikten sonra ¡avdet buyurup “O âdem 
Huzeyfe’nin mevlâsıdır” diye beyân ve 129”ُتِي مِثْلَه  “اَلْحَمْدُ لِله الَّذِي جَعَلَ فِي أمَُّ
diye fermân buyurmuştur, ya¡nî “Zât-ı Zü’l-Celâl’e hamd olsun ki bu-
nun mânendi bir âdem benim ümmetimde halk etti” diye izhâr-ı mem-
nûniyyet eyledi.

127	 Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 232.
128	 Buhârî, Tevhîd, 44, no: 7527; el-Beyhakî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 10/388, no: 

21046; Ebû Avâne, Musned, 2/473, no: 3883.
129	 İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 176, no: 1338; Musnedu’l-Bezzâr, 18/215, no: 

214. 
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ــو بكــر  ــه وســلم ذات ليلــة إلــى عبــد الله بــن مســعود ومعــه أب ]واســتمع صلــى الله علي
وعمــر رضــي الله عنهمــا فوقفــوا طويــاً ثــم قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ أرََادَ أنَْ يَقْــرَأَ 
ــا طَرِيًّــا كَمَــا أنُْــزِلَ فَلْيَقْــرَأْهُ عَلَــى قِــرَاءَةِ ابْــنِ أمُِّ عَبْــدٍ” وقــال صلــى الله عليــه  الْقُــرْآنَ غَضًّ
ــالَ  ــزِلَ فَقَ ــكَ أنُْ ــكَ وَعَلَيْ ــرَأُ عَلَيْ ــولَ الِله أقَْ ــا رَسُ ــالَ يَ ” فَقَ ــيَّ ــرَأْ عَلَ ــن مســعود “اِقْ وســلم لاب
ــي أحُِــبُّ أنَْ أسَْــمَعَهُ مِــنْ غَيْــرِي” فَــكَانَ يَقْــرَأُ وَعَيْنَــا رَسُــولِ الِله  صلــى الله عليــه وســلم “إِنِّ
ــرَاءَةِ أبــي موســى  ــهِ وَسَــلَّمَ إِلَــى قِ ُ عَلَيْ ــى اللَّ صلــى الله عليــه وســلم تَفِيضَــانِ” وَاسْــتَمَعَ صَلَّ
فَقَــالَ “لَقَــدْ أوُتِــيَ هَــذَا مِــنْ مَزَامِيــرِ آلِ دَاوُدَ فَبَلَــغَ ذَلِــكَ أبََــا مُوسَــى فَقَــالَ يَــا رَسُــولَ الِله لَــوْ 

ــكَ تَحْبِيــرًا”[  ــهُ لَ رْتُ ــكَ تَسْــمَعُ لَحَبَّ عَلِمْــتُ أنََّ
Ve dahi bir gecede Ebû Bekr ve ¡Ömer ¡aleyhime’r-rıdvân ile berâber 

¡aleyhi’s-selâm efendimiz ¡Abdullâh b. Mes¡ûd’un kırâ™etine zamân-ı 
tavîlde istimâ¡ etmiş,ــا طَرِيًّــا كَمَــا أنُْــزِلَ فَلْيَقْــرَأْهُ عَلَــى  “مَــنْ أرََادَ أنَْ يَقْــرَأَ الْقُــرْآنَ غَضًّ
عَبْــدٍ”130 أمُِّ  ابْــنِ   :diye irâde ve fermân buyurmuş ki hulâsa-i me™âli قِــرَاءَةِ 
“Kim ki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı nâzil olduğu gibi tâze ve tarî olarak 
okumasını isterse İbn Ümmü ¡Abd’in kırâ™eti gibi okusun” demektir. 
Ve dahi İbn Mes¡ûd’a “Benim üzerime kırâ™et eyle” diye emr ve fermân 
etmiş ve İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rıdvân: “Senin üzerine nâzil olduğu hâl-
de ben senin üzerine okuyayım mı?” deyince o dahi ُإِنِّــي أحُِــبُّ أنَْ أسَْــمَعَه“ 
ــه وســلم تَفِيضَــانِ”131 ــولِ الِله صلــى الله علي ــا رَسُ ــرَأُ وَعَيْنَ ــكَانَ يَقْ ــرِي فَ ــنْ غَيْ  diye beyân مِ
buyurmuş, ya¡nî “Ben dîgerimden işitmesini severim” diye cevâb bu-
yurulmuş. Ve emrine imtisâlen İbn Mes¡ûd onun üzerine kırâ™et ederdi 
ve mübârek iki gözü göz yaşından dolardı. Ve Ebî Mûsâ’nın kırâ™etine 
dahi müstemi¡ olmuş, َلَقَــدْ أوُتِــيَ هَــذَا مِــنْ مَزَامِيــرِ آلِ دَاوُدَ فَبَلَــغَ ذَلِــكَ أبََــا مُوسَــى فَقَــال“ 
ــرًا”132 ــكَ تَحْبِي ــهُ لَ رْتُ ــكَ تَسْــمَعُ لَحَبَّ ــتُ أنََّ ــوْ عَلِمْ ــا رَسُــولَ الِله لَ  ,diye tahsîn buyurmuş يَ
ya¡nî “Bu âdem[e] âl-i Dâvûd’un mezâmîrlerinden verilmiş” demektir. 

130	 İbn Mâce, Mukaddime, 11, no: 138; Musnedu Ahmed, 1/7, no: 35; Sahîhu 
İbn Hibbân, 15/542, no: 7066; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 3/336, no: 
3326; Musnedu Ebî Dâvûd et-Tayâlisî, 1/261, no: 332.

131	 Buhârî, Tefsîr (Nisâ), 9, no: 4582; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 247; Mus-
nedu Ahmed, 1/374, no: 3550; İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/36, 
no: 110.

132	 el-Beyhakî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 3/18, no: 4708; Şu¡abu’l-Îmân, 4/183, no: 
2366. 
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“Mezâmîr” lügatte düdükler ma¡nâsına gelmiştir ve burada mecâzen 
hüsn-i savttan kinâye olarak isti¡mâl buyurulmuş, zîrâ ki Dâvûd ¡aley-
hi’s-selâm hüsn-i savtta mânendi olmamıştır ve hüsn-i savtı ile darb-ı 
mesel olunurdu ve âli dahi kezâlik hasenü’l-asvât olup onların savt-
larıyla dahi mesel darb olunmuştur. Ve çün o keyfiyyet Hazret-i Ebî 
Mûsâ’ya bâlig oldu, o dahi: “Yâ Resûlallâh, ben işittiğinizi bilmiş olay-
dım bezeletmek gibi onu bezetip tahsîn ve tezyîn eder idim” demiştir.

]ورأى هيثــم القــارىء رســول الله صلــى الله عليــه وســلم فــي المنــام قــال فقــال لــي 
“أنَْــتَ الْهَيْثَــمُ الَّــذِي تُزَيِّــنُ الْقُــرْآنَ بِصَوْتِــكَ” قلــت نعــم قــال “جَــزَاكَ اللهُ خَيْــرًا”[

Ve Heysem el-Kârî ¡aleyhi’r-rahme, Zât-ı Risâlet-penâhı ¡âlem-i 
rü™yâda görüp ¡aleyhi’s-selâm efendimiz َالْقُــرْآن تُزَيِّــنُ  الَّــذِي  الْهَيْثَــمُ   “أنَْــتَ 
-diye hitâb buyurunca o dahi evet demiş. ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s بِصَوْتِــكَ”
selâm efendimiz ”خَيْــرًا اللهُ   diye ona du¡â buyurmuş ki hulâsa-i “جَــزَاكَ 
mahsûlü: Hazret-i Risâlet-penâhî “Savtınla Kur™ân’ı tezyîn eden Hey-
sem misin?” diye iltifât buyurdukta, o dahi evet diye tasdîk edince, 
“Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri seni hayr ile mücâzât etsin” diye hayrlı du¡â™ 
buyurmuş ki bu sûretle olan su™âl ve du¡âsı tezyîn-i Kur™ân’a delîldir ki 
hüsn-i savt ile tezyîn ve tahsîni makbûl ve mahmûddur demek olur.

]وفــي الخبــر كان أصحــاب رســول الله صلــى الله عليــه وســلم إذا اجتمعــوا أمــروا 
أحدهــم أن يقــرأ ســورة مــن القــرآن وقــد كان عمــر يقــول لأبــي موســى رضــي الله عنهمــا 
ذكرنــا ربنــا فيقــرأ عنــده حتــى يــكاد وقــت الصــاة أن يتوســط فيقــال يــا أميــر المؤمنيــن 
ِ أكَْبَــرُ﴾[ الصــاة الصــاة فيقــول أولســنا فــي صــاة إشــارة إلــى قولــه عــز وجــل ﴿وَلَذِكْــرُ اللَّ

Ve dahi haberde vârid olmuş ki sahâbe-i güzîn ¡aleyhimü’r-rıdvân 
ecma¡în bir araya gelip müctemi¡ olsalardı Kur™ân’dan üzerlerine bir 
sûrenin kırâ™eti için cemâ¡atin birisine emr ederlerdi ve dahi ¡Ömer, Ebî 
Mûsâ’ya “Bizim rabbimizi bize tezkîr eyle” diye emr ederdi ve o dahi 
vakt-i namâzın yarısı yaklaşmağa dek okurdu. Ve cemâ¡atten الصــاة“ 
يــا أميــر المؤمنيــن”  diye nidâ™ gelince emîrü’l-mü™minîn dahi: “Biz الصــاة 
namâzda değil miyiz?” diye cevâb buyururdu ki Zât-ı Zü’l-Celâl’in  
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ِ أكَْبَرُ﴾133  diye şeref-sâdır olan emr ve fermânına işâret eylerdi ki ﴿وَلَذِكْرُ اللَّ
Allâh’ın zikri her bir ¡ibâdetten büyük ve a¡zam olduğunu onlara ifâde 
ve irşâd ederdi.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنِ اسْــتَمَعَ إِلَــى آيَــةٍ مِــنْ كِتَــابِ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ كَانَــتْ لَــهُ 
ــهُ عَشْــرُ حَسَــنَاتٍ” ومهمــا عظــم اجــر الاســتماع  ــوْمَ الْقِيَامَــةِ” وفــي الخبــر “كُتِــبَ لَ ــورًا يَ نُ
وكان التالــي هــو الســبب فيــه كان شــريكه فــي الأجــر إلا أن يكــون قصــده الريــاء والتصنــع[ 

]85[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ْمَــنِ اسْــتَمَعَ إِلَــى آيَــةٍ مِــن“ 
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i كِتَــابِ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ كَانَــتْ لَــهُ نـُـورًا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ”134
şerîfi: “Kim ki Kitâbullâh’tan bir âyete müstemi¡ olur ise yevm-i kıyâ-
mette o âyet o kimseye nûr olur.” Ve dîger bir hadîste ُعَشْــر لَــهُ   “كُتِــبَ 
 vârid olmuştur, ya¡nî “Ona on hasene yazılır.” Ya¡nî kim ki حَسَــنَاتٍ”135
Kitâbullâh’tan bir âyetin kırâ™etini istimâ¡ eder ise o âdeme on hasene 
ecr ve sevâb yazılır ve istimâ¡ın ecri ¡azîm oldukça ve onun müsebbibi 
kârî oldukça kârî dahi ecrde onun şerîki olur, ya¡nî sevâb-ı kırâ™etten 
başka sevâb-ı istimâ¡da dahi sebeb olduğu haysiyyetle şerîk olur, meger 
ki kârî murâdı riyâ ve süm¡a ola, o vaktte ecr-i istimâ¡da şirâketi olmaz.

el-Bâbu’s-Sâlis Fî A¡mâli’l-Bâtıni Fi’t-Tilâveti ve Hiye ¡Aşeretün

]الباب الثالث في أعمال الباطن في التلاوة وهي عشرة[

]فهــم أصــل الــكلام ثــم التعظيــم ثــم حضــور القلــب ثــم التدبــر ثــم التفهــم ثــم التخلــي 
عــن موانــع الفهــم ثــم التخصيــص ثــم التأثــر ثــم الترقــي ثــم التبــري[

Ve kitâb-ı mezkûrun üçüncü bâbı ise ki tilâvette olan a¡mâl-i bâtı-
niyye beyânında idi, o dahi işte bu bâbdır. Ve a¡mâl-i bâtıniyye-i kırâ™et 
ise o dahi on ¡ameldir ki asl-ı kelâmın fehmi sonra ta¡zîmi sonra huzûr-ı 

133	 el-Ankebût, 29/45.
134	 Musnedu Ahmed, 2/341, no: 8494; Şu¡abu’l-Îmân, 3/370, no: 1828; Musan-

nefu Abdirrezzâk, 3/373, no: 6013. Bazı farklılıklarla.
135	 Musnedu Ahmed, 2/341, no: 8493; Şu¡abu’l-Îmân, 3/370, no: 1828; Musan-

nefu Abdirrezzâk, 3/373, no: 6013. Bazı farklılıklarla.
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kalb sonra tedebbür sonra tefehhüm sonra mevâni¡-i fehmden tahallî 
sonra tahsîs sonra te™essür sonra terakkî sonra teberrîdir, işte o on ¡ame-
lin mücmelen beyânı budur ve mufassalen beyânı ise:

ــبْحَانَهُ وتعالــى ولطفــه بخلقــه فــي  ِ سُ هِ وَفَضْــلِ اللَّ ــوِّ ــكَلَمِ وَعُلُ ــةِ الْ ــمُ عَظَمَ ]فــالأول فَهْ
نزولــه عــن عــرش جلالــه إلــى درجــة إفهــام خلقــه فلينظــر كيــف لطــف بخلقــه فــي إيصــال 
معانــي كلامــه الــذي هــو صفــة قديمــة ]قائمــة[ بذاتــه إلــى أفهــام خلقــه وكيــف تجلــت لهــم 
تلــك الصفــة فــي طــي حــروف وأصــوات هــي صفــات البشــر إذ يعجــز البشــر عــن الوصــول 
إلــى فهــم صفــات الله عــز وجــل إلا بوســيلة صفــات نفســه ولــولا اســتتار كنــه جلالــة كلامــه 
بكســوة الحــروف لمــا ثبــت لســماع الــكلام عــرش ولا ثــري ولتلاشــي مــا بينهمــا مــن عظمــة 

ســلطانه وســبحات نــوره[
Birincisi ya¡nî asl-ı kelâmın fehmi ise kelâmın ¡ulüvv ve ¡azametini 

bilmek ve ¡arş-ı celâlinden efhâm-ı halka nüzûlünde Zât-ı Zü’l-Celâl’in 
halkına olan lutf ve fazlını anlamaktır ki âdem baksın ki Zât-ı kadîmin-
de olan sıfat ki onun kelâmıdır, o kelâmın ma¡ânîsini halkına îsâlinde 
nice lutf etmiştir ve sıfât-ı beşerden olan asvât ve hurûfun tayyında o sı-
fat-ı celîle nice tecellî eylemiştir, zîrâ ki nev¡-i beşer vesîle-i sıfât-ı nefsî 
olmayınca sıfât-ı celîle-i rabbâniyyenin fehmine vâsıl olmaktan ¡âciz 
kalır, ya¡nî beşer ancak kendi nefsinin sıfâtı vesîleleriyle fehm-i sıfât-ı 
Bârî’ye vâsıl olur. Ve dahi kisve-i hurûfta celâlet-i kelâmının künhü 
müstetir olmasaydı kelâmının semâ¡ına ne ¡arş ve ne de serâ dayanıp 
sebât ederdi, ya¡nî aslâ ona bir nesne dayanmazdı ve onun sultânı ¡aza-
metinden ve nûru subhânından dahi ¡arş ve serâ beyninde olan mevcûd 
mütelâşî olup dağılırdı.

]ولــولا تثبيــت الله عــز وجــل لموســى عليــه الســام لمــا أطــاق لســماع كلامــه كمــا لــم 
ــة  ــكلام إلا بأمثل ــم عظمــة ال ــه حيــث صــار دكًا ولا يمكــن تفهي ــادي تجلي ــل مب يطــق الجب
علــى حــد فهــم الخلــق ولهــذا عبــر بعــض العارفيــن عنــه فقــال إن كل حــرف مــن كلام الله 
عــز وجــل فــي اللــوح المحفــوظ أعظــم مــن جبــل قــاف وإن الملائكــة عليهــم الســام لــو 
ــه الســام  اجتمعــت علــى الحــرف الواحــد أن يقلــوه مــا أطاقــوه حتــى يأتــي إســرافيل علي
وهــو ملــك اللــوح فيرفعــه فيقلــه بــإذن الله عــز وجــل ورحمتــه لا بقوتــه وطاقتــه ولكــن الله 

عــز وجــل طوقــه ذلــك واســتعمله بــه[
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Ve dahi Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin Mûsâ ¡aleyhi’s-selâma tesbî-
ti olmasaydı Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm semâ¡-ı kelâmına tâkat ve kudreti 
olmazdı, nitekim mebâdî-i tecellîsine dağın tâkat ve kudreti olmayıp 
medkûk ve meshûk olup hâkle yeksân oldu. Ve halkın fehmi haddine 
göre emsile olmayınca ¡azamet-i kelâmın tefhîmi mümkin olmaz ve 
bunun için ba¡zu’l-¡ârifîn ondan ta¡bîr edip dedi ki: “Levh-i mahfûzda 
Zât-ı Zü’l-Celâl’in kelâmından her bir harf cebel-i Kâf’tan a¡zamdır, 
ya¡nî bir harfi Kâf dağından daha ziyâde büyüktür; harf-i vâhidi üzeri-
ne kâffe-i melâike-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-selâm müctemi¡ olurlarsa İsrâfîl 
¡aleyhi’s-selâm gelmeyince onun nakline tâkat getiremezler, lâkin İsrâfîl 
¡aleyhi’s-selâm levhin meleki olup Zât-ı Zü’l-Celâl’in izn ve rahmeti ile 
onu nakl eder, değil ki onun kuvvet ve tâkati ile götürür, zîrâ ki Zât-ı 
Zü’l-Celâl bununla onu mutavvak edip onunla onu müsta¡mel etmiştir.”

]ولقــد تأنــق بعــض الحكمــاء فــي التعبيــر عــن وجــه اللطــف فــي إيصــال معانــي الــكلام 
مــع علــو درجتــه إلــى فهــم الإنســان وتثبيتــه مــع قصــور رتبتــه وضــرب لــه مثــاً لــم يقصــر 
فيــه وذلــك أنــه دعــي بعــض الملــوك حكيــم إلــى شــريعة الأنبيــاء عليهــم الســام فســأله 
الملــك عــن أمــور فأجــاب بمــا لا يحتملــه فهمــه فقــال الملــك أرأيــت مــا تأتــي بــه الأنبيــاء 
ــه  ــاس حمل ــق الن ــه كلام الله عــز وجــل فيكــف يطي ــاس وأن ــكلام الن ــه ليــس ب إذا ادعــت أن
فقــال الحكيــم إنــا رأينــا النــاس لمــا أرادوا أن يفهمــوا بعــض الــدواب والطيــر مــا يريــدون 
مــن تقديمهــا وتأخيرهــا وإقبالهــا وإدبارهــا ورأوا الــدواب يقصــر تمييزهــا عــن فهــم كلامهــم 
الصــادر عــن أنــوار عقولهــم مــع حســنه وتزيينــه وبديــع نظمــه فنزلــوا إلــى درجــة تمييــز 
البهائــم وأوصلــوا مقاصدهــم إلــى بواطــن البهائــم بأصــوات يضعونهــا لائقــة بهــم مــن النقــر 

والصفيــر والأصــوات القريبــة مــن أصواتهــا لكــي يطيقــوا حملهــا[
Ve dahi ba¡zu’l-hukemâ™ vech-i lütfundan ta¡bîrde ¡ulüvv-i derecesiy-

le ma¡ânî-i kelâmı fehm-i insâna kusûr rütbesiyle ma¡an îsâl ve tesbîtine 
te™ennuk edip ona bir mesel darb etti, doğrusu onda taksîr etmemiştir. 
O mesel ise ba¡zu[86]‘l-mülûkü hakîmin birisi şerî¡at-i enbiyâya da¡vet 
edip melik dahi o hakîmden ba¡zı umûr üzerine su™âl etti. Hakîm onun 
fehmi ona muhtemih olmayan kelâm ile cevâb verince, melik dedi ki: 
“Onunla enbiyâ-i ¡izâm geldikleri kelâmı da¡vâ etseler ki bu söz nâsın 
sözü olmayıp Zât-ı Zü’l-Celâl’in kelâmıdır, nâs nice hamline tâkat ge-
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tirirler, sen bunu nice görürsün?” Hakîm onun cevâbında dedi ki: “Biz 
görürüz ki nâs ba¡zı hayvânât ve tuyûru takdîm ve te™hîr ve ikbâl ve id-
bârlarını murâd edip onlara bir takım kelimâtın tefhîmini ârzû ederlerse 
ve o hayvânâtın fehmleri dahi hüsn ve tezyîn ve bedî¡-i nazm ile nûr-ı 
¡akldan sâdır olacak ¡ibârâtın ma¡ânîsi temyîz ve fehmine kâsır görür-
lerse onlar temyîz-i behâyim derecesine nâzil olur da behâyime lâyık ve 
savtlarına mütekârib nakr ve safîr gibi bir asvâtın vaz¡ıyla mekâsıdlarını 
bevâtın-ı behâyime îsâl ederler, tâ kim hamline tâkat getireler.”

النــاس يعجــزون عــن حمــل كلام الله عــز وجــل بكنهــه وكمــال صفاتــه  ]وكذلــك 
فصــاروا بمــا تراجعــوا بينهــم مــن الأصــوات التــي ســمعوا بهــا الحكمــة كصــوت النقــر 
والصفيــر الــذي ســمعت بــه الــدواب مــن النــاس ولــم يمنــع ذلــك معانــي الحكمــة المخبــوءة 
فــي تلــك الصفــات مــن أن شــرف الــكلام أي الأصــوات لشــرفها وعظــم لتعظيمهــا فــكان 
الصــوت للحكمــة جســدًا ومســكنًا والحكمــة للصــوت نفسًــا وروحًــا فكمــا أن أجســاد 
ــي فيهــا  ــروح فكذلــك أصــوات الــكلام تشــرف للحكمــة الت البشــر تكــرم وتعــز لمــكان ال
والــكلام علــى المنزلــة رفيــع الدرجــة قاهــر الســلطان نافــذ الحكــم فــي الحــق والباطــل وهــو 

القاضــي العــدل والشــاهد المرتضــى يأمــر وينهــى[
Ve buna kıyâsen künh ve kemâl sıfâtıyla kelâm-ı Bârî’nin hamli-

ne nâs dahi tâkat getiremeyip ¡âciz ve kâsır olmaları haysiyyetle onlar 
dahi behâyim nâstan nakr ve safîr asvâtıyla nâsın agrâz-ı maksûdeleri 
beynlerinde fehm edegeldikleri gibi nâs dahi mâ-beynlerinde onunla 
hikmeti istimâ¡ ettikleri asvâttan böyle bir mürâca¡atta oldular ve o 
sıfâtta saklı ve mahbû olan hikmetin ma¡ânîsine dahi o mertebede olan 
asvât mâni¡a olmadı, çünkü asvâtın şeref ve mecdi hikmetin şerefiyledir 
ki hikmetin ¡azamesi için kelâm dahi ¡azîm oldu. İşte bu sûretle savt 
hikmete cesed ve mesken oldu ve hikmet dahi savta nefes ve rûh oldu. 
Ve ecsâd-ı beşeriyye mekân-ı rûh oldukları haysiyyetle nice ¡azîz ve 
mükerrem olduysa asvât-ı kelâm dahi kezâlik hikmete mekân ve ma-
hal bulunduğu haysiyyetle hikmetin şerefiyle mükerrem ve mümecced 
ya¡nî kelâm hâne-i hikmet olduğundan onun derecesi yüksek ve refî¡ 
ve menzilesi bâlâ ve ¡âlîdir ki sultânı kâhir ve hükmü nâfizdir, hakk ve 
bâtılda fermân-rândır, kâdî-i ¡âdil ve şâhid-i murtezâ odur, emr ve nehy 
eyler.
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]ولا طاقــة للباطــل أن يقــوم قــدام كلام الحكمــة كمــا لا يســتطيع الظــل أن يقــوم قــدام 
ــة لهــم أن ينفــذوا  ــة للبشــر أن ينفــذوا غــور الحكمــة كمــا لا طاق شــعاع الشــمس ولا طاق
بأبصارهــم ضــوء عيــن الشــمس ولكنهــم ينالــون مــن ضــوء عيــن الشــمس مــا تحيــا بــه 
أبصارهــم ويســتدلون بــه علــى حوائجهــم فقــط فالــكلام كالملــك المحجــوب الغائــب 
وجهــه النافــذ أمــره وكالشــمس الغزيــرة الظاهــرة مكنــون عنصرهــا وكالنجــوم الزاهــرة التــي 
قــد يهتــدى بهــا مــن لا يقــف علــى ســيرها فهــو مفتــاح الخزائــن النفيســة وشــراب الحيــاة 
الــذي مــن شــرب منــه لــم يمــت ودواء الأســقام الــذي مــن ســقي منــه لــم يســقم فهــذا الــذي 
ذكــره الحكيــم نبــذة مــن تفهيــم معنــى الــكلام والزيــادة عليــه لا تليــق بعلــم المعاملــة فينبغــي 

أن يقتصــر عليــه[
Ve şu¡â¡-ı şemsin önünde gölgelik duramadığı gibi kelâm-ı hikmetin 

önünde dahi bâtıl kıyâm edemez ki hikmetin önünde durmağa bâtılın 
tâkat ve kudreti yoktur. Ve nev¡-i beşer hikmetin gavrına ya¡nî ka¡r ve 
müntehâsına geçip dalmağa tâkat ve kudretleri yoktur, nitekim ¡ayn-ı 
şemsin dav™ına ebsârları nüfûz etmeğe muktedir olamazlar ki nefâza 
tâkat ve kudretleri yoktur, kezâlik ¡ukûl-ı beşeriyye hikmetin gavrına 
varmağa tâkat ve makderetleri yoktur velâkin güneşin ışığından onun-
la ebsârları hayât bulacağı mâddeyi nâil olurlar ve havâyicleri üzeri-
ne onunla istidlâl bulurlar. Kaldı ki fi’l-misâl kelâm melik-i mahcûb 
gibidir, yüzü görünmez ve hükmü nâfiz olur ve dahi ¡unsuru meknûn 
olan kurs-ı hurşîd ¡azîz-i zâhir gibidir ve siperleri görünmeyip onunla 
hidâyet hâsıl olan nücûm gibidir. Hâsıl-ı kelâm hazâin-i nefîsenin anah-
tarıdır ve ondan içmeyen vefât eder bir hayâtın şarâbıdır ve eskâmın 
devâ™ ve dermânıdır ki ondan içen hîçbir sekâmet ve hastalığa uğramaz. 
Hakîm-i mezkûr kelâmın ma¡nâsından zikr ettiği işte budur ve bunun 
üzerine ziyâde etmek ¡ilm-i mu¡âmeleye yakışmaz. Gerektir ki bu mik-
dâr üzerine ihtisâr ve iktisâr oluna.

]الثانــي التعظيــم للمتكلــم فالقــارئ عنــد البدايــة بتــاوة القــرآن ينبغــي أن يحضــر فــي 
قلبــه عظمــة المتكلــم ويعلــم أن مــا يقــرؤه ليــس مــن كلام البشــر وأن فــي تــاوة كلام الله 
ــرُونَ﴾ وكمــا أن ظاهــر جلــد  ــهُ إِلَّ الْمُطَهَّ عــز وجــل غايــة الخطــر فإنــه تعالــى قــال ﴿لَ يَمَسُّ
المصحــف وورقــه محــروس عــن ظاهــر بشــرة اللامــس إلا إذا كان متطهــرًا فباطــن معنــاه 
أيضًــا بحكــم عــزه وجلالــه محجــوب عــن باطــن القلــب إلا إذا كان متطهــرًا عــن كل رجــس 
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ومســتنيرًا بنــور التعظيــم والتوقيــر وكمــا لا يصلــح لمــس جلــد المصحــف كل يــد فــا 
يصلــح لتــاوة حروفــه كل لســان ولا لنيــل معانيــه كل قلــب[

Ve ikinci ma¡nâ ise mütekellimin ta¡zîmidir ki tilâvet-i Kur™ân’ın bi-
dâyetinde kârîye lâzımdır ki mütekellimin ¡azametini kalbinde hâzır ede 
ve bile ki onu kırâ™et ettiği kelâm beşerin kelâmı değildir, ancak Zât-ı 
Zü’l-Celâl’in kelâm-ı celîlidir. Ve Kelâmullâh’ın kırâ™etinde gâye-i ha-
tar vardır, zîrâ ki tebâreke ve ta¡âlâ 136﴾َــرُون ــهُ إِلَّ الْمُطَهَّ -buyurmuş ﴿لَ يَمَسُّ
tur, ya¡nî “Pâk olanlardan gayrı onu bir kimse mess etmez” demektir. 
Ve nice beşere-i lâmis-i gayr-ı mütetahhirden onun mushafının cildi ve 
evrâkı mahrûs ise ya¡nî âbdesti ve tahâreti olmayan âdemin beşeresi ona 
değmekten mushafın cild ve evrâk-ı zâhiriyyesi nice masûn ve mahfûz-
dur, onun ma¡ânîsi dahi onun ¡izz ve celâli hükmü ile nâ-pâk olan kalb-
den mahcûbdur ki her bir rics ve habesten pâk ve mütetahhir olmayan 
ve nûr-ı tevkîr ü ta¡zîm ile müstenîr olmayan kalb dahi ona mahal ola-
maz, onlardan saklanır ve mahfûzdur. Ve cild-i mushafın messine her 
bir el lâyık olmadığı gibi onun tilâvet-i harfine dahi [87] her bir lisân 
sâlih olmaz ve ma¡ânîsi neyline dahi her bir kalb lâyık olmaz.

]ولمثــل هــذا التعظيــم كان عكرمــة بــن أبــي جهــل إذا نشــر المصحــف غشــي عليــه 
ويقــول هــو كلام ربــي هــو كلام ربــي فتعظيــم الــكلام تعظيــم المتكلــم ولــن تحضــره عظمــة 
المتكلــم مــا لــم يتفكــر فــي صفاتــه وجلالــه وأفعالــه فــإذا حضــر ببالــه العــرش والكرســي 
والســموات والأرض ومــا بينهمــا مــن الجــن والإنــس والــدواب والأشــجار وعلــم أن 
الخالــق لجميعهــا والقــادر عليهــا والــرازق لهــا واحــد وأن الــكل فــي قبضــة قدرتــه متــرددون 
بيــن فضلــه ورحمتــه وبيــن نقمتــه وســطوته إن أنعــم فبفضلــه وإن عاقــب فبعدلــه وأنــه 
الــذي يقــول هــؤلاء إلــى الجنــة ولا أبالــي وهــؤلاء إلــى النــار ولا أبالــي وهــذا غايــة العظمــة 

والتعالــي فبالتفكــر فــي أمثــال هــذا يحضــر تعظيــم المتكلــم ثــم تعظيــم الــكلام[
Ve bu gibi ta¡zîm için ¡İkrime b. Ebî Cehl mushafı açıp küşâd ettiği 

anda “Bu benim rabbimin kelâmıdır, bu benim rabbimin kelâmıdır!” 
diyerek yüreği bayılırdı. Ve ma¡lûmdur ki ta¡zîm-i kelâm mütekellimin 
ta¡zîmidir ve mütekellimin sıfât ve celâl ve ef¡âline tefekkür etmedik-

136	 el-Vâkı¡a, 56/79.
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çe mütekellimin ¡azameti kârîye hâzır olamaz. Ve çün ¡azamet-i ¡arş u 
kürsî ve semâvât ve arazîn ve aralarında olan cinn ve ins ve devâbb ve 
eşcârı tezekkür edip yâdına gelir ve bunların kâffelerinde hâlıkı olduğu 
ve üzerlerine kâdir olup râzık-ı vâhidi idüğü ve cümleleri fazl ve rahmet 
ve nıkmet ve sakmet aralarında mütereddid olarak mecmû¡u yed-i kud-
retlerinin kabzasında bulunduklarını bilir ve onlara in¡âm ettiği hâlde 
onun fazlıyla ikrâm eder ve mu¡âkabe eylerse onun ¡adliyle mu¡âkabe 
eder bir hudâvend bulunduğunu der-hâtır eylerse ve hem dahi yevm-i 
kıyâmette bunları cennete ve bunları cehenneme ben bu bâbda bir mü-
bâlât etmem diyen hâkim-i fermân-rân ancak kendisi idüğünü i¡tikâd ve 
cezm eylerse elbette o vaktte onun ¡azameti kalbinde hâzır olur ve bu 
sûretle anlaması dahi huzûruna kâfîdir ki gâyet-i ¡azamet ü te¡âlî budur. 
Ve’l-hâsıl bu gibi ahvâl ve emsâle tefekkür etmekle mütekellimin ta¡zî-
mi hâzır olur, sonra kelâmın ta¡zîmi dahi hâsıl olur.

]الثالــث حضــور القلــب وتــرك حديــث النفــس قيــل فــي تفســير ﴿يَــا يَحْيَــى خُــذِ الْكِتَــابَ 
ةٍ﴾ أي بجــد واجتهــاد وأخــذه بالجــد أن يكــون متجــردًا لــه عنــد قراءتــه منصــرف الهمــة  بِقُــوَّ

إليــه عــن غيــره[

Ve üçüncü ¡amel huzûr-ı kalb ve hadîs-i nefsin terkidir, zîrâ يَا يَحْيَى﴿ 
ةٍ﴾137  âyet-i kerîmesi tefsîrinde denilmiş ki: “Ey Yahyâ, sen خُــذِ الْكِتَــابَ بِقُــوَّ
kitâbı cidd ve ictihâd ile al” demektir. Ve cidd ile alması ¡inde’l-kırâ™et 
hadîs-i nefsten mütecerrid olmasıdır ki cemî¡-i himmeti kitâba munsarıf 
olup dîgeriyle onun hâtır ve fikri müştagil olmaya.

]وقيــل لبعضهــم إذا قــرأت القــرآن تحــدث نفســك بشــيء فقــال أو شــيء أحــب إلــي 
ــهُ فِيهَــا  ــمْ يَكُــنْ قَلْبُ مــن القــران حتــى أحــدث بــه نفســي وكان بعــض الســلف إذا قــرأ آيــة لَ

ــةً[ ــا ثَانِيَ أعََادَهَ
Ve selef-i sâlihînin ba¡zısına denilmiş ki: “Sen Kur™ân’ı tilâvet eder-

ken bir şey™ ile nefsini tahdîs eder misin?” O dahi demiş ki: “Bana 
Kur™ân’dan ziyâde sevgili bir şey var mıdır ki ben onunla nefsimi tahdîs 
edeyim?” Ve mervîdir ki ba¡zu’s-selef Kur™ân okurken eger bir âye-

137	 Meryem, 19/12.
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ti okur da kalbi onda bulunmazsa onu bir dahi okur i¡âdet ederdi ki 
huzûr-ı kalb olmaksızın bir âyet okumazdı.

]تتولــد عمــا قبلهــا مــن التعظيــم فــإن المعظــم للــكلام الــذي يتلــوه يستبشــر بــه ويســتأنس 
ولا يغفــل عنــه ففــي القــرآن مــا يســتأنس بــه القلــب إن كان التالــي أهــا لــه فكيــف يطلــب 
الأنــس بالفكــر فــي غيــره وهــو فــي متنــزه ومتفــرج والــذي يتفــرج فــي المتنزهــات لا يتفكــر 
فــي غيرهــا فقــد قيــل إن فــي القــرآن مياديــن وبســاتين ومقاصيــر وعرائــس وديابيــج ورياضًــا 
مقاصيــره  والحــاءات  القــرآن  بســاتين  والــراءات  القــرآن  مياديــن  فالميمــات  وخانــات 
والمســبحات عرائــس القــرآن والحاميمــات ديابيــج القــرآن والمفصــل رياضــه والخانــات 
مــا ســوى ذلــك فــإذا دخــل القــارىء المياديــن وقطــف مــن البســاتين ودخــل المقاصيــر 
ــات اســتغرقه  ــاض وســكن غــرف الخان ــي الري ــزه ف ــج وتن ــس الديابي ــس ولب وشــهد العرائ

ذلــك وشــغله عمــا ســواه فلــم يعــزب قلبــه ولــم يتفــرق فكــره[
Ve bu sıfat ise zikri mesbûk olan ta¡zîmden mütevellid olur, ya¡nî 

huzûr-ı kalb ile hadîs-i nefsten tecerrüdü ancak ta¡zîm-i kelâmdan 
hâsıl olur, zîrâ ki kelâmın mu¡azzimi tilâvet ettiği âyât ile müstebşir 
olup onunla istînâs eder, ondan gâfil olmaz, çünkü Kur™ân’da onunla 
istînâs-ı kalb hâsıl olacak ma¡ânî vardır, eger tâlî ona ehl olursa ve öyle 
olunca dîgerine tefekkürle ünsü nice taleb eder, ya¡nî mütenezzeh ve 
seyrângâhta olan âdem nice âher bir şey ile tefekkür edip istînâsı arar, 
zîrâ müsellemdir ki mütenezzehâtı seyr eden kimse dîgerine mütefekkir 
olmaz. Hattâ denilmiş ki Kur™ân’da meydânlar ve bâgçeler ve makâsîr 
ve ¡arâyis ve dîbâclar ve riyâz ve hânât vardır; meydânları mîm’lerdir 
ve bâgçeleri râ’lardır ve makâsîri hâ’lardır ve ¡arâyisi müsebbihâttır ve 
dîbâcâtı hâ-mîm’lerdir ve riyâzı mufassaldır ve kusûru hânâttır. Kaldı 
ki bu sûrette kârî olan kimse eger meydânlara girip bâgçelerden seme-
reyi iktitâf eder ve makâsire girip ¡arâyisi görürse ve dîbâcları sevip 
riyâz ile tenezzüh edip hânâtın gurfetine sâkin olursa lâ-mahâlete bu 
ahvâl onu müstagrak edip dîgerine iltifât etmekten onu meşgûl eder ve 
o vaktte kalbi gâib olmaz ve onun fikri dahi müteferrik olmaz.

ــه  ــر القــرآن ولكن ــه قــد لا يتفكــر فــي غي ــر وهــو وراء حضــور القلــب فإن ــع التدب ]الراب
يقتصــر علــى ســماع القــرآن مــن نفســه وهــو لا يتدبــره والمقصــود مــن القــراءة التدبــر 
ولذلــك ســن فيــه الترتيــل لأن ]88[ الترتيــل فــي الظاهــر ليتمكــن مــن التدبــر بالباطــن قــال 
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علــي رضــي الله عنــه لا خيــر فــي عبــادة لا فقــه فيهــا ولا فــي قــراءة لا تدبــر فيهــا وإذا لــم 
يتمكــن مــن التدبــر إلا بترديــد فليــردد إلا أن يكــون خلــف إمــام فإنــه لــو بقــي فــي تدبــر آيــة 
وقــد اشــتغل الإمــام بآيــة أخــرى كان مســيئا مثــل مــن يشــتغل بالتعجــب مــن كلمــة واحــدة 

ممــن يناجيــه عــن فهــم بقيــة كلامــه[
Ve dördüncü ¡amel tedebbür etmektir. Tedebbür ise huzûr-ı kalb-

den sonradır, zîrâ olur ki Kur™ân’dan gayrı bir nesneye tefekkür etmez 
velâkin nefsinden semâ¡-ı Kur™ân üzerine iktisâr eder de onu tedeb-
bür etmez. Ve Kur™ân’dan maksûd ancak tedebbürdür, hattâ onun için 
kırâ™ette tertîl mesnûn olmuştur, çünkü zâhirde olacak tertîl ile bâtında 
olacak tedebbüre müknet ve kudret hâsıl olur, zîrâ ki zâhirde tertîl ol-
mayınca bâtında tedebbüre imkân olmaz. Ve Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib 
¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “İçinde fehm ve tefakkuh olmayan ¡ibâdette 
hayr yoktur ve içinde tedebbür olmayan kırâ™ette dahi hayr yoktur.” Ve 
eger terdîd etmeksizin tedebbürden mütemekkin olmazsa terdîd etsin, 
meger ki imâma uymuş ve imâmın ardında namâz kılmakta ola ki o 
hâlde terdîd etmez, zîrâ ki kendisi o âyeti terdîd edecek olsa imâmı 
âher bir âyete iştigâl eder de o âyeti istimâ¡ etmemiş olur ve bu hâlet 
ile günâhkâr olmuş olur. Nitekim bir kimse münâcât ettiği âdemin bir 
sözüne ta¡accüb etmekle kusûr sözünün fehminden mahrûm kalır ve 
bu sûrette olan ¡adem-i fehm o kimseye taksîr ve sû-i edeb sayılır. İşte 
imâm ardında olup bir âyetin tedebbür ve terdîdiyle dîger âyetin istimâ¡ 
ve fehminden meşgûl olan kimsenin hâli dahi böyledir.

]وكذلــك إن كان فــي تســبيح الركــوع وهــو متفكــر فــي آيــة قرأهــا إمامــه فهــذا وســواس 
فقــد روي عــن عامــر بــن عبــد قيــس أنــه قــال الوســواس يعترينــي فــي الصــاة فقيــل فــي أمــر 
الدنيــا فقــال لأن تختلــف فــي الأســنة أحــب إلــي مــن ذلــك ولكــن يشــتغل قلبــي بموقفــي 
بيــن يــدي ربــي عــز وجــل وأنــي كيــف انصــرف فعــد ذلــك وسواسًــا وهــو كذلــك فإنه يشــغله 
ــي ولكــن  ــأن يشــغله بمهــم دين ــه إلا ب ــى مثل ــه والشــيطان لا يقــدر عل ــا هــو في عــن فهــم م
يمنعــه بــه عــن الأفضــل ولمــا ذكــر ذلــك للحســن قــال إن كنتــم صادقيــن عنــه فمــا اصطنــع 

الله ذلــك عندنــا[
Ve tesbîh-i rükû¡da olsa dahi hâli böylecedir, ya¡nî imâmı kıyâmında 

kırâ™et ettiği âyetin tedebbür ve terdîdiyle tesbîhât-ı rükû¡un ma¡ânîsini 
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fehm etmekten meşgûl olursa kezâlik müsî™ ve âsim olmuş olur, zîrâ 
ki bu vesvese-i şeytânîdir. ¡Âmir b. ¡Abdikays üzerine mervî olmuş ki 
mezkûr ¡Âmir demiş ki: “Ben namâzda iken bana vesvese ¡ârî ve mu¡-
teriz olur.” Ona denilmiş ki: “Emr-i dünyâda mı?” O dahi demiş ki: 
“Bana mızrakların ihtilâfı ya¡nî cesedime a¡dâ™ tarafından rimâhın ge-
lip gitmesi namâzda iken umûr-ı dünyâviyyede iştigâl etmekten daha 
ziyâde sevgilidir, ancak benim vesvese dediğim odur ki kendi kalbim 
Zât-ı Zü’l-Celâl’in huzûr-ı müte¡âlîsinde olan mevkifimle meşgûl olur 
ki nice o mevkiften munsarıf olayım diyerek vesvese ediyorum.” İşte 
bunu vesvese ¡add etmiştir. Ve fi’l-hakîka vesvesedir ki onun meşgûlü 
bulunduğu ¡ibâdetin fehminden fikrini meşgûl eder. Ve şeytân-ı la¡în 
ise bu mislli âdemleri mühimm-i dînîden başka dîger bir nesne ile işgâl 
etmeğe muktedir olmaz, ancak onları böyle bir emr-i dînî ile meşgûl 
edebilir ki onu efdal-i ¡ibâdetten mâ-dûnu olan ¡ibâdet ile meşgûl eyler. 
Ve çün bu kıssa Hasen-i Basrî’ye zikr olundu, demiş ki: “Eger siz on-
dan sâdık iseniz Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri onu bizim yanımızda yap-
mazdı.” Ya¡nî bu hâl başımıza gelmezdi ki Hakk ta¡âlâ bizi ondan sak-
layıp mahfûz ederdi. Bu kelâmdan anlaşılır ki muhabbette sâdık olan 
evliyâ-yı ¡izâma namâzda iken öyle bir vesvese-i şeytânî olamaz.

ــم فرددهــا عشــرين  ــرأ بســم الله الرحمــن الرحي ــه وســلم ق ــى الله علي ــه صل ــروى أن ]وي
مــرة وإنمــا رددهــا صلــى الله عليــه وســلم لتدبــره فــي معانيهــا وعــن أبــي ذر قــال قــام رســول 
بْهُــمْ فَإِنَّهُــمْ عِبَــادُكَ  الله صلــى الله عليــه وســلم بنــا ليلــة فقــام بآيــة يرددهــا وهــي ﴿إِنْ تُعَذِّ
ــة  ــة بهــذه الآي ــداري ليل ــم ال ــام تمي ــة وق ــمُ﴾ الآي ــزُ الْحَكِي ــتَ الْعَزِي ــكَ أنَْ ــمْ فَإِنَّ ــرْ لَهُ  وَإِنْ تَغْفِ
ئَاتِ﴾ الآيــة وقــام ســعيد بــن جبيــر ليلــة يــردد هــذه الآيــة  ــيِّ ﴿أمَْ حَسِــبَ الَّذِيــنَ اجْتَرَحُــوا السَّ

﴿وَامْتَــازُوا الْيَــوْمَ أيَُّهَــا الْمُجْرِمُــونَ﴾[
Ve dahi rivâyet olunur ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz yir-

mi kerre besmele-i şerîfeyi terdîd ve tekrâr etmiştir. Onun terdîdi ancak 
ma¡ânîsinin tedebbürü içindir. Ve dahi Ebî Zerr üzerine mervî olmuş ki 
Ebû Zerr ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Bir geceyi ¡aleyhi’s-selâm efendi-
mizle kıyâm edip onu ihyâ ettiğimizde ¡aleyhi’s-selâm efendimiz ancak 
bir âyetin kırâ™et ve tereddüdüyle o geceyi ihyâ etti” ki başka bir âyet 
okumamıştır. Ve terdîd ve tekrâr edip okuduğu âyet ise ْبْهُــمْ فَإِنَّهُــم  ﴿إِنْ تُعَذِّ
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 nass-ı celîl ve âyet-i kerîmesi عِبَــادُكَ وَإِنْ تَغْفِــرْ لَهُــمْ فَإِنَّــكَ أنَْــتَ الْعَزِيــزُ الْحَكِيــمُ﴾138
idi. Ve Temîm ed-Dârî ¡aleyhi’r-rahme bir geceyi أمَْ حَسِبَ الَّذِينَ اجْتَرَحُوا﴿ 
ئَاتِ﴾139 ــيِّ  âyet-i kerîmesinin kırâ™et ve tekrâr ve terdîdiyle kıyâm ve السَّ
ihyâ™ etti. Ve Sa¡îd b. Cubeyr ¡aleyhi’r-rıdvân dahi bir gecede وَامْتَــازُوا﴿ 
-âyet-i kerîmesinin tilâvet ve terdîdiyle kıyâm et الْيَــوْمَ أيَُّهَــا الْمُجْرِمُــونَ﴾140
miştir.

]وقــال بعضهــم إنــي لأفتتــح الســورة فيوقفنــي بعــض مــا أشــهد فيهــا عــن الفــراغ منهــا 
حتــى يطلــع الفجــر وكان بعضهــم يقــول آيــة لا أتفهمهــا ولا يكــون قلبــي فيهــا لا أعــد لهــا 
ثوابًــا وحكــي عــن أبــي ســليمان الدارانــي أنــه قــال إنــي لأتلــو الآيــة فأقيــم فيهــا أربــع ليــال 

أو خمــس ليــال ولــولا أنــي أقطــع الفكــر فيهــا مــا جاوزتهــا إلــى غيرهــا[
Ve dahi ba¡zu’s-selefü’s-sâlih demiş ki: “Ben âyet-i kerîmeyi iftitâh 

ederim ve onda görüp müşâhede ettiğim ma¡ânî fecrin tulû¡una kadar 
o âyetin ferâgından men¡ eder.” Ya¡nî yalnız o iftitâh ettiğim âyet ile 
gecem geçip dîgerini okuyamam. Ve dahi ba¡zıları demiş ki: “Ben onu 
fehm edemediğim ve okurken onda gönlüm bulunmayan âyetin kırâ™e-
tine bir ecr ve sevâb ¡add edemem.” Ve dahi Ebî Süleymân ed-Dârânî 
üzerine mervî ve mahkîdir ki Ebû Süleymân demiş ki: “Ben bir âyeti 
tilâvet ederim ve o âyetin [89] tedebbüründe dört gece veyâhûd beş 
gece kalırım ve tefekkürü ondan kesmemiş olsam dîgerine tecâvüz ede-
mem.”

]وعــن بعــض الســلف أنــه بقــي فــي ســورة هــود ســتة أشــهر يكررهــا ولا يفــرغ مــن التدبر 
فيهــا وقــال بعــض العارفيــن لــي فــي كل جمعــة ختمــة وفــي كل شــهر ختمــة وفــي كل ســنة 
ختمــة ولــي ختمــه منــذ ثلاثيــن ســنة مــا فرغــت منهــا بعــد وذلــك بحســب درجــات تدبــره 
وتفتيشــه وكان هــذا أيضًــا يقــول أقمــت نفســي مقــام الأجــراء فأنــا أعمــل مياومــة ومجامعــة 

ومشــاهرة ومســانهة[
Ve dahi ba¡zu’s-selef üzerine mervî olmuş ki sûre-i Hûd’un tedeb-

büründe altı mâh kalmıştır ki hemîşe onu tekrâr eder de tedebbüründen 

138	 el-Mâide, 5/118.
139	 el-Câsiye, 45/21.
140	 Yâsîn, 36/59.
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fârig olamaz. Ve dahi ba¡zu’l-¡ârifîn demiş ki: “Benim her bir cum¡ada 
bir hatmem var ve her bir ayda bir hatmem var ve her bir senede bir hat-
mem var ve otuz seneden beri dahi bir hatmem var ki henüz ondan fârig 
olamamışım.” Ve bu keyfiyyet ise derecât-ı tedebbür ü teftîşi hasebiyle 
cârîdir. Ve yine bu âdem demiş ki: “Ben kendimi icrâ™ makâmında ikâ-
me etmişim ki günlük ve haftalık ve aylık ve yıllık ile ¡amel ederim.” 
Ya¡nî ben kendi nefsimi hizmet-i Mevlâ’da günlüklü ve haftalıklı ve 
aylıklı ve yıllıklı hizmetkâr etmişim demektir.

]الخامــس التفهــم وهــو أن يســتوضح مــن كل آيــة مــا يليــق بهــا إذ القــرآن يشــتمل 
علــى ذكــر صفــات الله عــز وجــل وذكــر أفعالــه وذكــر أحــوال الأنبيــاء عليهــم الســام وذكــر 
أحــوال المكذبيــن لهــم وأنهــم كيــف أهلكــوا وذكــر أوامــره وزواجــره وذكــر الجنــة والنــار[

Ve beşinci ma¡nâ tefehhümdür ki her bir âyete lâyık olan ma¡nâyı 
istîzâh ede, zîrâ ki Kur™ân, Zât-ı Zü’l-Celâl’in sıfât ve ef¡âline ve ahvâl-i 
enbiyâya ve enbiyâyı tekzîb edenlerin ahvâline ve keyfiyyet-i ihlâkleri-
ne ve evâmir ve zevâcirin zikrlerine şâmildir.

ــمِيعُ الْبَصِيــرُ﴾  ِ عــز وجــل فكقولــه تعالــى ﴿لَيْــسَ كَمِثْلِــهِ شَــيْءٌ وَهُــوَ السَّ ــا صِفَــاتُ اللَّ ]أمََّ
ــرُ﴾  ــارُ الْمُتَكَبِّ ــاَمُ الْمُؤْمِــنُ الْمُهَيْمِــنُ الْعَزِيــزُ الْجَبَّ وسُ السَّ وَكَقَوْلِــهِ تَعَالَــى ﴿الْمَلِــكُ الْقُــدُّ
فَــاتِ لِيَنْكَشِــفَ لَــهُ أســرارها فتحتهــا معــان مدفونــة لا  ــلْ مَعَانِــيَ هَــذِهِ الْسَْــمَاءِ وَالصِّ فَلْيَتَأمََّ

تنكشــف إلا للموفقيــن[

Sıfât-ı Bârî ise 141﴾ُــمِيعُ الْبَصِيــر  buyurduğu ve ﴿لَيْــسَ كَمِثْلِــهِ شَــيْءٌ وَهُــوَ السَّ
dahi 142﴾ُــر ــارُ الْمُتَكَبِّ ــاَمُ الْمُؤْمِــنُ الْمُهَيْمِــنُ الْعَزِيــزُ الْجَبَّ وسُ السَّ -buyur ﴿الْمَلِــكُ الْقُــدُّ
duğu gibidir ki bu esmâ™ ve sıfâtın ma¡ânîsinde te™emmül eyleye, tâ ki 
ona esrârı münkeşif ola, zîrâ ki onun altında ma¡ânî-i medfûne vardır 
ki zümre-i muvaffakînin gayrısına münkeşife olmaz, ancak muvaffak 
olanlara o esrâr-ı mahfiyye zâhir ve münkeşif olur. Musannif-i merhûm 
işbu emsâlde iki âyeti îrâd etmiştir ki birisi sıfât ve birisi esmâdadır ki 
sıfâttaki âyet 143﴾ُــمِيعُ الْبَصِيــر  âyetidir ki hulâsa-i ﴿لَيْــسَ كَمِثْلِــهِ شَــيْءٌ وَهُــوَ السَّ
me™âl-i celîli: “Onun misli gibi bir şey™ yoktur ve Semî¡ ya¡nî işitici ve 

141	 eş-Şûrâ, 42/11.
142	 el-Haşr, 59/23.
143	 eş-Şûrâ, 42/11.
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Basîr ya¡nî görücü odur.” Ve esmâdaki âyet ُــاَمُ الْمُؤْمِــن وسُ السَّ  ﴿الْمَلِــكُ الْقُــدُّ
ــرُ﴾144 الْمُتَكَبِّ ــارُ  الْجَبَّ الْعَزِيــزُ  -âyetidir. Bu âyet esâmî-i hüsnâdan bir الْمُهَيْمِــنُ 
kaç ism-i şerîfe şâmildir ve ma¡ânî-i esmâ™ zâhir olup tercemeye ihtiyâc 
yoktur.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ  ِ صَلَّــى اللَّ ]وإليــه أشــار علــي رضــي الله عنــه بقولــه مــا أســر إِلَــى رَسُــولِ اللَّ
ــه فليكــن حريصًــا  ــا فــي كتاب ــدًا فهمً شــيئًا كتمــه عــن النــاس إلا أن يؤتــى الله عــز وجــل عب

علــى طلــب ذلــك الفهــم[ 
Ve ona ya¡nî o fehme Hazret-i ¡Alî radıyallâhu ¡anh işâret edip bu-

yurdu ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bir şey ki onu nâs-
tan ketm etmiştir, bana dahi onu gizli ve saklı söylememiştir, meger 
ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri kendi kitâbında bir kuluna bir fehm vere, 
âdem o fehme harîs ola.”

]وقــال ابــن مســعود رضــي الله عنــه مــن أراد علــم الأوليــن والآخريــن فليثــور القــرآن 
وأعظــم علــوم القــرآن تحــت أســماء الله عــز وجــل وصفاتــه إذ لــم يــدرك أكثــر الخلــق منهــا 

إلا أمــورًا لائقــة بأفهامهــم ولــم يعثــروا علــى أغوارهــا[
Ve dahi İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Kim ki ¡ilm-i evvelîn 

ü âhirîni isterse Kur™ân’ı istizhâr etsin ve Kur™ân’ın a¡zam-ı ¡ulûmu sıfât 
ve esmâ-i celîle altındadır, Çünkü ekser-i halk onlardan efhâmına lâyık 
olan umûrun mâ-¡adâsına idrâk edememişler.” Ya¡nî ancak efhâmına 
lâyık olan umûru anlamışlar ki ka¡r ve agvârına varamamışlar demektir.

ــا  ــي مِنْهَ ــمِ التَّالِ ــا فَلْيَفْهَ ]وأمــا أفعالــه تعالــى فكذكــره خلــق الســموات وَالْرَْضِ وَغَيْرِهَ
ــى عظمتــه  ــهُ عَلَ ــدُلُّ عَظَمَتُ ــلِ فَتَ ــى الْفَاعِ ــدُلُّ عَلَ ــلُ يَ ِ عــز وجــل وجلالــه إذا الْفِعْ ــاتِ اللَّ صِفَ
فينبغــي أن يشــهد فــي العقــل الْفَاعِــلَ دُونَ الْفِعْــلِ فَمَــنْ عَــرَفَ الْحَــقَّ رَآهُ فــي كل شــيء إذ 
كل شــيء فهــو منــه وإليــه وبــه ولــه فهــو الــكل علــى التحقيــق ومــن لا يــراه فــي كل مــا يــراه 
فكأنــه مــا عرفــه ومــن عرفــه عــرف أن كل شــيء مــا خــا الله باطــل وأن كل شــيء هالــك إلا 
وجهــه لا أنــه ســيبطل فــي ثانــي الحــال بــل هــو الآن باطــل إن اعتبــر ذاتــه مــن حيــث هــو إلا 
أن يعتبــر وجــوده مــن حيــث إنــه موجــود بــالله عــز وجــل وبقدرتــه فيكــون لــه بطريــق التبعيــة 

ثبــات وبطريــق الاســتقلال بطــان محــض[ 

144	 el-Haşr, 59/23.
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Ve ef¡âli ise ya¡nî Zât-ı Zü’l-Celâl’in ef¡âli ise o dahi halk-ı semâvât 
u arz ve sâirenin zikri gibidir ki onlardan merd-i kârî sıfât-ı Hazret-i 
Bârî fehm ede, zîrâ ki fi¡l fâ¡iline delâlet eder ve ¡azameti ¡azametine 
delâlet eyler, ya¡nî ¡azamet-i fi¡l ¡azamet-i fâ¡ile delîl olur. Gerektir ki 
fi¡lde fâ¡ili göre, yalnız fi¡li görmeye, kaldı ki kim ki Hakk’ı bildiyse 
onu her bir şeyde görür, çünkü her bir şey™ ondandır ve onundur ve 
onunladır ve onun içindir. Hulâsa-i kelâm ¡ale’t-tahkîk küll odur ve onu 
her bir gördüğünde göremeyen sanki onu bilememiştir. Ve’l-hâsıl onu 
bilen bilir ki her şey™ ki ondan hâlîdir, o şey™ bâtıldır, ya¡nî mâ-halallâh 
bâtıldır ve onun vechi mâ-¡adâsı kâffe-i mahlûkât u mükevvenât hâlik-
tir, yalnız onun vechi dâim ve bâkîdir ve mâ-halallâh kâffesi bâtıl ol-
ması değil ki ba¡de-mâ hâlin ikincisinde bâtıldır ancak. İmdi, min haysü 
huve huve bâtıldır, meger ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleriyle ve kudretiyle 
mevcûd bulunduğu haysiyyetle ona [90] bi-tarîki’t-tebe¡iyye bir sebât 
olmuş olur, yoksa bi-tarîki’l-istiklâl butlân-ı mahzdır.

]وهــذا مبــدأ مــن مبــادىء علــم المكاشــفة وَلِهَــذَا يَنْبَغِــي إِذَا قَــرَأَ التَّالِــي قَوْلَــهُ عَــزَّ وجــل 
﴿أفََرَأيَْتُــمْ مَــا تَحْرُثُــونَ﴾ ﴿أفََرَأيَْتُــمْ مَــا تُمْنُــونَ﴾ ﴿أفََرَأيَْتُــمُ الْمَــاءَ الَّــذِي تَشْــرَبُونَ﴾ ﴿أفََرَأيَْتُــمُ 
ــلُ فِــي  ــارِ وَالْحَــرْثِ وَالْمَنِــيِّ بَــلْ يَتَأمََّ ــارَ الَّتِــي تُــورُونَ﴾ فَــاَ يَقْصُــرُ نَظَــرُهُ عَلَــى الْمَــاءِ وَالنَّ النَّ
ــمِ  ــمِ وَالْعَظْ ــى اللَّحْ ــامِهَا إِلَ ــةِ انْقِسَ ــي كَيْفِيَّ ــرُ فِ ــمَّ يَنْظُ ــزَاءِ ثُ ــابِهَةُ الْجَْ ــةٌ مُتَشَ ــوَ نطُْفَ ــيِّ وَهُ الْمَنِ
أْسِ وَالْيَــدِ  ــةِ تَشَــكُّلِ أعَْضَائِهَــا بِالْشَْــكَالِ الْمُخْتَلِفَــةِ مِــنَ الــرَّ وَالْعُــرُوقِ وَالْعَصَــبِ وَكَيْفِيَّ
ــمْعِ  ــرِيفَةِ مِــنَ السَّ فَــاتِ الشَّ جْــلِ وَالْكَبِــدِ وَالْقَلْــبِ وَغَيْرِهَــا ثـُـمَّ إِلَــى مَــا ظَهَــرَ فِيهَــا مِــنَ الصِّ وَالرِّ
فَــاتِ الْمَذْمُومَــةِ مِــنَ الْغَضَــبِ  وَالْبَصَــرِ وَالْعَقْــلِ وَغَيْرِهَــا ثـُـمَّ إِلَــى مَــا ظَهَــرَ فِيهَــا مِــنَ الصِّ
نْسَــانُ أنََّــا  ــهْوَةِ وَالْكِبْــرِ وَالْجَهْــلِ وَالتَّكْذِيــبِ وَالْمُجَادَلَــةِ كَمَــا قَــالَ تَعَالَــى ﴿أوََلَــمْ يَــرَ الِْ وَالشَّ
خَلَقْنَــاهُ مِــنْ نطُْفَــةٍ فَــإِذَا هُــوَ خَصِيــمٌ مُبِيــنٌ﴾ فليتأمــل هــذه العجائــب ليترقــى منهــا إلــى عجــب 
ــزَالُ ينظــر إلــى الصنعــة  العجائــب وهــو الصفــة الَّتِــي مِنْهَــا صَــدَرَتْ هَــذِهِ الْعََاجِيــبُ فَــاَ يَ

انِــعَ[ فيــرى الصَّ
Ve bu fehm ise ¡ilm-i mükâfeşenin mebâdîsinden bir mebde™dir. 

Ve onun için lâyık ve münâsibdir ki Kur™ân’ı okuyan kimse Zât-ı 
Zü’l-Celâl’in 145﴾َــون ــا تَحْرُثُ ــمْ مَ ــذِي, ﴿أفََرَأيَْتُ ــاءَ الَّ ــمُ الْمَ ــونَ﴾ ﴿أفََرَأيَْتُ ــا تُمْنُ ــمْ مَ   ﴿أفََرَأيَْتُ

145	 el-Vâkı¡a, 56/63.
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ــرَبُونَ﴾146 ــورُونَ﴾147 تَشْ ــي تُ ــارَ الَّتِ ــمُ النَّ  diye makâlât-ı ¡aliyyelerini okursa ﴿أفََرَأيَْتُ
onun nazarı yalnız su ve âteş ve ekin ve menî üzerlerine kasr etmeye, 
ancak cümlenin künh ve keyfiyyet ve menşe™ ve mütevellidât ve gâyât-
larını tefekkür ve tedebbür ede, meselâ menîde te™emmül eder ki menî 
bir nutfe-i müteşâbihetü’l-eczâ™ iken ne hâl ve ne sûret ve ne hey™et ve 
ne sıfatlarda olmuştur ki onun lahm ve ¡azm ve ¡urûk ve a¡sâba inkısâ-
mının keyfiyyetini fehm ede ve o keyfiyyete nazar eyleye ve ondan 
sonra o mâdde ve mâhiyyetten ne sûretle muhtelifü’l-eşkâl a¡zâ™ teşek-
kül etmiş ki baş ve el ve ayak ve yürek ve gönül ve sâir a¡zâ™ hâsıl ol-
muştur, işte bu keyfiyyete dahi nazar eyleye ve ondan sonra o mâddeyi 
ve hey™et-i mutasavverede zuhûra gelen sıfât-ı şerîfe vü mezmûmeye 
nazar eyleye ki sıfât-ı şerîfe işitmek ve görmek ve ta¡akkul etmek gibi 
sıfâttır ve sıfât-ı mezmûme gazab ve şehvet ve kibr ve nâdânî ve tekzîb 
ve mücâdele gibi sıfâttır ki bu sıfât dahi o mâhiyyete nice hâsıl olmuş-
tur. Nitekim Kerîm-i Perverdigâr َنْسَــانُ أنََّــا خَلَقْنَــاهُ مِــنْ نطُْفَــةٍ فَــإِذَا هُــو  ﴿أوََلَــمْ يَــرَ الِْ
 diye beyân buyurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı celîli: “Biz خَصِيــمٌ مُبِيــنٌ﴾148
onları menîden halk ettiğimizi insân görüp bilmez mi ki öyle iken onlar 
âşikâr hasm ve cidâl makâmında olur.” İşte bu ¡acâibi te™emmül ede, tâ 
ki ondan ¡acebü’l-¡acâyibe terakkî eyleye. Ve ¡acebü’l-¡acâyib o sıfattır 
ki ondan işbu e¡âcîb sâdır olmuştur ve sun¡a nazar etmekten fârig ve zâil 
olmaz, tâ ki sâni¡i göre.

]وأمــا أحــوال الأنبيــاء عليهــم الســام فــإذا ســمع منهــا كيــف كذبــوا وضربــوا وقتــل 
بعضهــم فليفهــم منــه صفــة الاســتغناء لله عــز وجــل عــن الرســل والمرســل إليهــم وأنــه لــو 
أهلــك جميعهــم لــم يؤثــر فــي ملكــه شــيئا وإذا ســمع نصرتهــم فــي آخــر الأمــر فليفهــم قــدرة 

الله عــز وجــل وإرادتــه لنصــرة الحــق[
Ve enbiyâ-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-selâmın ahvâli ise onların dahi ka-

sas-ı Kur™âniyye’den keyfiyyet-i tekzîb ü darb ve ba¡zılarının katlini 
istimâ¡ ettiği vaktte ondan Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin rüsül ve mürse-
lün ileyhimden sıfat-ı istignâsını fehm ede ki onları kâffeten helâk etse 

146	 el-Vâkı¡a, 56/68.
147	 el-Vâkı¡a, 56/71.
148	 Yâsîn, 36/77.
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onların ihlâki kendi mülküne bir nesneyi te™sîr etmez ve onların nus-
retleri ya¡nî enbiyânın nusretlerini işittiği vaktte ki âhir-i emrde onlar-
da yardım ettiği işte kezâlik ondan dahi kudret-i ilâhiyyeyi ve nusret-i 
Hakk’a olan irâdetini fehm ede.

]وأمــا أحــوال المكذبيــن كعــاد وثمــود ومــا جــرى عليهــم فليكــن فهمــه منــه استشــعار 
الخــوف مــن ســطوته ونقمتــه وليكــن حظــه منــه الاعتبــار فــي نفســه وأنــه إن غفــل وأســاء 

الأدب واغتــر بمــا أمهــل فربمــا تدركــه النقمــة وتنفــذ فيــه القضيــة[
Ve ahvâl-i mükezzibîn ise ki ¡Âd ve Semûd gibi ve onların üzerle-

rine cârî olan ¡azâbı istimâ¡ ederse ondan dahi onun fehmi ancak Zât-ı 
Kirdigâr’ın satvet ve nıkmetinden istiş¡âr-ı havf u haşyettir. Ve ondan 
hazz ve behresi nefsinde bir ¡ibret almaktır ki eger gaflet edip isâ™et-i 
edeb ederse ve ona vâki¡ olan imhâl ile magrûr olursa ola ki nıkmet-i 
kahriyye ona erişir ve kaziyye dahi onda nâfiz olur, ya¡nî bu burasını 
mülâhaza ile ¡ibret ahz ede demektir.

]وكذلــك إذا ســمع وصــف الجنــة والنــار وســائر مــا فــي القــرآن فــا يمكــن اســتقصاء 
مــا يفهــم منــه لأن ذلــك لا نهايــة لــه وإنمــا لــكل عبــد بقــدر رزقــه ﴿وَلَ رَطْــبٍ وَلَ يَابِــسٍ 
ــي لَنَفِــدَ الْبَحْــرُ قَبْــلَ أنَْ تَنْفَــدَ  إِلَّ فِــي كِتَــابٍ مُبِيــنٍ﴾ ﴿قُــلْ لَــوْ كَانَ الْبَحْــرُ مِــدَادًا لِكَلِمَــاتِ رَبِّ

ــي وَلَــوْ جِئْنَــا بِمِثْلِــهِ مَــدَدًا﴾[ كَلِمَــاتُ رَبِّ
Ve buna kıyâsen vasf-ı cennet ü nâr ve sâir mâ-fi’l-Kur™ân’ı işit-

se onlardan dahi bu gibi ma¡ânî fehm etmek gerektir, zîrâ Kur™ân’dan 
fehm olunacak ma¡ânînin istiksâsı mümkin olmaz ki onlara nihâyet 
yoktur, ancak her bir ¡abde ondan merzûk olduğu rızk ve nasîbine göre 
zâhir olur. Hakk ta¡âlâ buyurmuştur ki ٍكِتَــاب فِــي  إِلَّ  يَابِــسٍ  وَلَ  رَطْــبٍ   ﴿وَلَ 
 Ya¡nî “Ne tâze ve ne de kuru bir nesne yoktur illâ ki Kitâb-ı مُبِيــنٍ﴾149
mübînde yoktur.” Ya¡nî kâffeten ve ¡âmmeten huşk ve teri Kitâb-ı mü-
bînde mezkûr ve mahsûrdur. Ve dîger bir âyette fermân buyurulmuş ki 
ــا ــوْ جِئْنَ ــي وَلَ ــدَ كَلِمَــاتُ رَبِّ ــلَ أنَْ تَنْفَ ــدَ الْبَحْــرُ قَبْ ــي لَنَفِ ــدَادًا لِكَلِمَــاتِ رَبِّ ــوْ كَانَ الْبَحْــرُ مِ ــلْ لَ  ﴿قُ
 ki hulâsa-i mazmûn-ı vâlâsı: “De ki eger bahr-ı muhît ve بِمِثْلِــهِ مَــدَدًا﴾150

149	 el-En¡âm, 6/59.
150	 el-Kehf, 18/109.
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cümle deryâlar rabbim ta¡âlânın Kur™ân ma¡nâlarını ve ¡ilm ve hikmeti 
kelimâtını tahrîr için siyâh mürekkeb olsa ve eger o mürekkebe o deryâ-
lar gibi bir mislini imdâd getirsen dahi rabbimin kelimâtı tükenmezden 
mukaddem onlar tükenirdi.” Zîrâ o bahrler nihâyet bulur şeydir, ammâ 
kelimât-ı ilâhiyyeye nihâyet yoktur.

]ولذلــك قــال علــي رضــي الله عنــه لــو شــئت لأوقــرت ســبعين بعيــرًا مــن تفســير فاتحــة 
الكتــاب فالغــرض ممــا ذكرنــاه التنبيــه علــى طريــق التفهيــم لينفتــح بابــه فأمــا الاســتقصاء فــا 
مطمــع فيــه ومــن لــم يكــن لــه فهــم مــا فــي القــرآن ولــو فــي أدنــى الدرجــات دخــل فــي قولــه 
ــى إِذَا خَرَجُــوا مِــنْ عِنْــدِكَ قَالُــوا لِلَّذِيــنَ أوُتُــوا الْعِلْــمَ  تعالــى ﴿وَمِنْهُــمْ مَــنْ يَسْــتَمِعُ إِلَيْــكَ حَتَّ
ُ عَلَــى قُلُوبِهِــمْ وَاتَّبَعُــوا أهَْوَاءَهُــمْ﴾ والطابــع هــي ]91[  مَــاذَا قَــالَ آنِفًــا أوُلَئِــكَ الَّذِيــنَ طَبَــعَ اللَّ
ــدًا حتــى يجــد  ــد مري ــع الفهــم وقــد قيــل لا يكــون المري ــع التــي ســنذكرها فــي موان الموان
فــي القــرآن كل مــا يريــد ويعــرف منــه النقصــان مــن المزيــد ويســتغني بالمولــى عــن العبيــد[

Ve onun için Hazret-i ¡Alî ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Ben istemiş 
olsaydım tefsîr-i sûre-i Fâtiha’dan yetmiş devenin yükünü doldurur-
dum.” Ve bizim bu zikr ettiğimizden garaz ancak tarîk-i tefhîm üze-
rine bir tenbîh idi, tâ ki kapısı açıla yoksa istiksâya matma¡ yoktur 
ki ma¡ânî-i Kur™ân’ı hasr edip âherine varmak mümkin değildir. Ve 
Kur™ân’ın ma¡ânîsini anlamağa nev¡an-mâ fehmi olmayan kimse velev 
ki fehmin derecâtı ednâsında ola, وَمِنْهُــمْ مَــنْ يَسْــتَمِعُ إِلَيْــكَ حَتَّــى إِذَا خَرَجُــوا﴿ 
ــمْ ــى قُلُوبِهِ ُ عَلَ ــعَ اللَّ ــنَ طَبَ ــكَ الَّذِي ــا أوُلَئِ ــالَ آنِفً ــاذَا قَ ــمَ مَ ــوا الْعِلْ ــنَ أوُتُ ــوا لِلَّذِي ــدِكَ قَالُ ــنْ عِنْ  مِ
أهَْوَاءَهُــمْ﴾151  nass-ı ¡âlîsi altına dâhil olur, ya¡nî aslâ ma¡ânî-i وَاتَّبَعُــوا 
Kur™âniyye’yi fehm edemeyen kimse bu nassın hükmü altına girer. 
Bu âyet-i kerîmenin hulâsa-i me™âli: “Yâ Muhammed, münâfıklardan 
ba¡zısı senin meclisine gelip kelâmını dinlerler ve yanından çıktık-
larında sahâbenin ¡ulemâsına istihzâ tarîkiyle şimdi Muhammed ne 
söyledi idi biz fehm etmedik derler, onlar şol kavmlerdir ki nifâkları 
için Allâhu ta¡âlâ onların kalbleri üzere mühr vaz¡ etmekle hevâları-
na tâbi¡ olup min-ba¡d îmâna gelmezler ve kalbleri üzerine olan tâbi¡ 
mevâni¡-i fehmde bizim zikr ettiğimiz şeylerdir.” Ve dahi denilmiş 
ki her bir dilediğini Kur™ân’da bulmadıkça ve ondan mezîd ve noksâ-

151	 Muhammed, 47/16.
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nı bilmedikçe ve kullardan efendileriyle istignâ™ etmedikçe o mürîd 
mürîd olamaz.

]الســادس التخلــي عــن موانــع الفهــم فــإن أكثــر النــاس منعــوا عــن فهــم معانــي القــرآن 
لأســباب وحجــب أســدلها الشــيطان علــى قلوبهــم فعميــت عليهــم عجائــب أســرار القــرآن 
ــرُوا  ــي آدَمَ لَنَظَ ــوبِ بَنِ ــى قُلُ ــونَ عَلَ ــيَاطِينَ يَحُومُ ــوْلَ أنََّ الشَّ ــه وســلم “لَ قــال صلــى الله علي
إِلَــى الْمَلَكُــوتِ” ومعانــي القــرآن مــن جملــة الملكــوت وكل مــا غــاب عــن الحــواس ولــم 

يــدرك إلا بنــور البصيــرة فهــو مــن الملكــوت[
Ve altıncı ma¡nâ dahi mevâni¡-i fehmden hâlî olmaktır, zîrâ ki ek-

ser-i nâs ba¡zı esbâb için ve kulûbları üzerine şeytân salıverdiği hicâb-
lar için ma¡ânî-i Kur™ân’ın fehminden memnû¡ olmuşlardır ve kalbleri 
üzerine şeytânın sedl ve isbâl ettiği hucubla onlara esrâr-ı Kur™ân ¡acâibi 
mestûr kalıp onu göremezler, nitekim ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz buyurdu ki:ــيَاطِينَ يَحُومُــونَ عَلَــى قُلُــوبِ بَنِــي آدَمَ لَنَظَــرُوا إِلَــى   “لَــوْلَ أنََّ الشَّ
 Ya¡nî “Benî âdemin kulûbu üzerine şeyâtîn dolaşıp tavâf الْمَلَكُــوتِ”152
etmemiş olsaydı melekûta bakıp nazar ederlerdi.” Zîrâ ma¡ânî-i Kur™ân 
cümle-i melekûttandır ve her ne ki havâsstan gâib olup nûr-ı basîretle 
idrâk olunur o dahi melekûttandır.

]وحجــب الفهــم أربعــة أولهــا أن يكــون الهــم منصرفــا إلــى تحقيــق الحــروف بإخراجهــا 
مــن مخارجهــا وهــذا يتولــى حفظــه شــيطان وكل بالقــراء ليصرفهــم عــن فهــم معانــي كلام 
ــم يخــرج مــن  ــه ل ــل إليهــم أن ــد الحــرف يخي ــزال يحملهــم علــى تردي الله عــز وجــل فــا ي
مخرجــه فهــذا يكــون تأملــه مقصــورا علــى مخــارج الحــروف فأنــى تنكشــف لــه المعانــي 

وأعظــم ضحكــة للشــيطان مــن كان مطيعــا لمثــل هــذا التلبيــس[
Ve fehmin hicâbları ise dörttür: Birincisi hurûfu mahâricden ihrâcına 

himmeti sarf etmektir ki mahâricinden ihrâcı tahkîkine hasr-ı himmet 
etmekle ma¡ânîyi fehminden mahcûb kalır ve bunun hıfzına bir şeytân 
me™mûr ve müstevlîdir ki iblîs tarafından kurrâ™ üzerine mü™ekkel ve 
me™mûr olmuş ki onları Kelâmullâh’ın ma¡ânîsi fehminden sarf edip 
kalblerine ilkâ-i vesvese ede ki gûyâ okudukları kelâmın hurûfu mahâ-
ricinden çıkmamış ve onları hemîşe kelimâtın terdîd ve tekrîri üzerine 

152	 Musnedu Ahmed, 2/353, no: 8640.
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haml ettirir. Ve çün bu sûrette te™emmülü mahâric-i hurûf üzerine mak-
sûr olıcak ma¡ânî-i Kur™âniyye ona nerede keşf olunabilir! Ve bu mislli 
telbîs ve tedlîse mutî¡ ve münkâd olan kimse şeytânın maskarası olup 
belki mudhike-i kibridir.

]ثانيهــا أن يكــون مقلــدًا لمذهــب ســمعه بالتقليــد وجمــد عليــه وثبت في نفســه التعصب 
لــه بمجــرد الاتبــاع للمســموع مــن غيــر وصــول إليــه ببصيــرة ومشــاهدة فهــذا شــخص قيــده 
معتقــده عــن أن يجــاوزه فــا يمكنــه أن يخطــر ببالــه غيــر معتقــده فصــار نظــره موقوفًــا علــى 
مســموعه فــإن لمــع بــرق علــى بعــد وبــدا لــه معنــى مــن المعانــي التــي تبايــن مســموعه حمــل 
ــة وقــال كيــف يخطــر هــذا ببالــك وهــو خــاف معتقــد آبائــك  ــد حمل ــه شــيطان التقلي علي
فيــرى أن ذلــك غــرور مــن الشــيطان فيتباعــد منــه ويحتــرز عــن مثلــه ولمثــل هــذا قالــت 
الصوفيــة إن العلــم حجــاب وأرادوا بالعلــم العقائــد التــي اســتمر عليهــا أكثــر النــاس بمجــرد 

التقليــد أو بمجــرد كلمــات جدليــة حررهــا المتعصبــون للمذاهــب وألقوهــا إليهــم[
Ve ikinci hicâb ise o dahi taklîd ile onu işitip bi’l-i¡tikâd onun üzeri-

ne dönüp müncemid olduğu mezhebin ta¡assubudur ki basîret ve müşâ-
hede ile vâsıl olmaksızın yalnız mesmû¡una bi-mücerredi’l-ittibâ¡ ta¡as-
subla kendi nefsinde sebât bulmuş olan mezhebin i¡tikâdıdır. Ve bu bir 
şahstır ki onun mu¡tekadı onu tecâvüz etmekten mukayyed etmiştir ki 
mu¡tekadının gayrısı onun hâtırına hutûr etmeğe onu temkîn ettirmez. 
İşte bu hâl ile onun nazarı mesmû¡u üzerine mevkûf kalmıştır, dîger bir 
şey onun yâdına gelmez. Ve eger mesmû¡una mübâyin olan ma¡ânîden 
şâyed bir ma¡nâ parlatıp da berkin lema¡ıyla uzaktan ona zâhir olduysa 
derhâl şeytân-ı la¡în hamele-i vâhide ile taklîdi onun üzerine haml etti-
rip der ki Bu “nice hâtırına gelir o hâl ile ki senin âbâ™ının mu¡tekadla-
rının hilâfıdır.” O dahi onu şeytândan bir gurûr görür de ondan ihtirâz 
ve tebâ¡ud eder ve emsâlinden bile tecennüb ve ihtirâz eyler. Bunun 
misline zümre-i sûfiyye demiş ki ¡ilm-i hicâbdır ki ¡amelden bi-mücer-
redi’t-taklîd ekser-i nâs onun üzerine müstemirr oldukları ¡akâidi murâd 
etmişlerdir veyâhûd muta¡assıbların mezâhibe tahrîr ve ilkâ™ ettikleri 
[92] kelimât-ı cedeliyye kasd etmişlerdir.

]فأمــا العلــم الحقيقــي الــذي هــو الكشــف والمشــاهدة بنــور البصيــرة فكيــف يكــون 
حجابًــا وهــو منتهــى المطلــب وهــذا التقليــد قــد يكــون باطــاً فيكــون مانعًــا كمــن يعتقــد فــي 
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الاســتواء علــى العــرش التمكــن والاســتقرار فــإن خطــر لــه مثــاً فــي القــدوس أنــه المقــدس 
عــن كل مــا يجــوز علــى خلقــه لــم يمكنــه تقليــده مــن أن يســتقر ذلــك فــي نفســه ولــو اســتقر 
فــي نفســه لانجــر إلــى كشــف ثانــي وثالــث ولتواصــل ولكــن يتســارع إلــى دفــع ذلــك 
ــا مــن الفهــم  ــا ويكــون أيضًــا مانعً ــده بالباطــل وقــد يكــون حقً ــه تقلي عــن خاطــره لمناقضت
والكشــف لأن الحــق الــذي كلــف الخلــق اعتقــاده لــه مراتــب ودرجــات ولــه مبــدأ ظاهــر 
وغــور باطــن وجمــود الطبــع علــى الظاهــر يمنــع مــن الوصــول إلــى الغــور الباطــن كمــا 

ذكرنــاه فــي الفــرق بيــن العلــم الظاهــر والباطــن فــي كتــاب قواعــد العقائــد[
Yoksa ¡ilm-i hakîkî ki keşf ve nûr-ı basîret ile müşâhede etmekliktir, 

o ¡ilm nice hicâb olur o hâl ile ki müntehâ-yı taleb odur. İşte bu taklîd 
ba¡zı yerlerde bâtıl olur ve dîgerinin i¡tikâdından dahi mâni¡ olur, me-
selâ istivâ-i ¡arştan temekkün ve istikrârı i¡tikâd eden kimse eger hâtı-
rına kuddûsun ma¡nâsından Zât-ı Zü’l-Celâl halkı üzerine tecvîz olu-
nur sıfâttan münezzeh olduğu ve temekkün ve istikrâr ise mahlûkâtın 
sıfâtı olup ondan dahi mukaddes ve münezzeh idüğü der-hâtır ederse 
onun taklîdi ve bu hâtırayı nefsine temekkün etmekten men¡ eder, zîrâ 
ki eger bu hâtıra nefsinde sebât ve takarrür eylerse bir keşf-i sânîye ve 
sâlise müncerr olup tavâsul ederdi, ammâ taklîd-i bâtılına münâkız idü-
ğünden çarçabuk ¡acele ve sür¡atle onu hâtırından def¡ eder. Ve taklîd 
ba¡zen hakk olur da yine fehm ve keşfinden mâni¡ ve hâcib olur, ya¡nî 
taklîd-i hakk dahi ba¡zen fehmden mümâna¡at eder, zîrâ o hakk ki onun 
i¡tikâdıyla halk mükellef olmuşlar, onun dahi merâtib ve derecâtı vardır 
ve ona bir mebde-i zâhir ve gavr-ı bâtın dahi vardır. Ve zâhiri üzerine 
tab¡ın incimâdı kavâ¡idü’l-¡akâidin kitâbında ¡ilm-i zâhir ile bâtını far-
kında bizim vâki¡ olan beyânımızdan ma¡lûm olduğu vech üzere vusûl-ı 
gavr-ı bâtından mâni¡ olur.

]ثالثهــا أن يكــون مصــرًا علــى ذنــب أو متصفًــا بكبــر أو مبتلــى فــي الجملــة بهــوى فــي الدنيــا 
مطــاع فــإن ذلــك ســبب ظلمــة القلــب وصدئــه وهــو كالخبــث علــى المــرآة فيمنــع جليــة الحــق 
مــن أن يتجلــى فيــه وهــو أعظــم حجــاب للقلــب وبــه حجــب الأكثــرون وكلمــا كانــت الشــهوات 
أشــد تراكمــا كمــا كانــت معانــي الــكلام أشــد احتجابًــا وكلمــا خف عن القلب أثقــال الدنيا قرب 
تجلــى المعنــى فيــه فالقلــب مثــل المــرآة والشــهوات مثــل الصــدإ ومعانــي القــرآن مثــل الصــور 

التــي تتــراءى فــي المــرآة والرياضــة للقلــب بإماطــة الشــهوات مثــل تصقيــل الجــاء للمــرآة[
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Ve üçüncü hicâb ise bir zenb ve günâh üzerine musırr olmak veyâhûd 
kibr ile muttasıf bulunmak veyâ dünyâda mutâ¡ bir hevâ ve hevesine 
fi’l-cümle mübtelâ olmaktır, zîrâ ki bu ibtilâ™ zulmet-i kalb ve sade™ine 
sebebdir, âyîneye hâsıl olan kir ve gubâr gibidir ki onda celiyye-i hakkı 
tecellî etmekten men¡ eder ve kalb için ¡azîm bir hicâbdır, ekser-i nâs 
onunla mahcûb olmuşlardır. Hulâsası kalbe şehevâtın terâkümü eşedd 
oldukça ma¡ânî-i kelâmın ihticâbı dahi eşedd olur ve dahi gönülden eş-
kâl-i dünyeviyye hafîf oldukça onda tecellî-i ma¡nâ daha ziyâde karîb 
olur, zîrâ ki kalb âyîne gibidir ve şehevât kir ü sade™ gibidir ve ma¡ânî-i 
Kur™âniyye dahi suver gibidir ya¡nî mir™âtta görünen sûretler gibidir. Ve 
imâtat-ı şehevât ile kalbe riyâzat etmek mir™âta cilânın taskîli gibidir.

ــا  ــزِعَ مِنْهَ رْهَــمَ نُ ــارَ وَالدِّ ينَ ــي الدِّ تِ ]ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِذَا عَظَّمَــتْ أمَُّ
ــرَ بِالْمَعْــرُوفِ وَالنَّهْــيَ عَــنِ الْمُنْكَــرِ حُرِمُــوا بَرَكَــةَ الْوَحْــيِ”[  سْــاَمِ وَإِذَا تَرَكُــوا الْمَْ ــةُ الِْ هَيْبَ

Ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz تِــي أمَُّ  “إِذَا عَظَّمَــتْ 
سْــاَمِ وَإِذَا تَرَكُــوا الْمَْــرَ بِالْمَعْــرُوفِ وَالنَّهْــيَ عَــنِ الْمُنْكَــرِ ــزِعَ مِنْهَــا هَيْبَــةُ الِْ رْهَــمَ نُ ينَــارَ وَالدِّ  الدِّ
-buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Benim üm حُرِمُــوا بَرَكَــةَ الْوَحْــيِ”153
metim dînâr ve dirhemi te¡zîm ederse ondan İslâm’ın heybeti münteza¡ 
olur ve emr-i ma¡rûf ve nehy-i münkerin ta¡âtîsini terk ederlerse bere-
ket-i vahyden mahrûm olurlar.”

]قال الفضيل يعني حرموا فهم القرآن[
Fudayl demiş ki: “Bereket-i vahyin hırmânı fehm-i Kur™ân’ın hır-

mânıdır.” Ya¡nî ma¡ânî-i Kur™âniyye fehminden mahrûm olur demektir.

]وقــد شــرط الله عــز وجــل الإنابــة فــي الفهــم والتذكيــر فقــال تعالــى ﴿تَبْصِــرَةً وَذِكْــرَى 
ــرُ  ــرُ إِلَّ مَــنْ ينُِيــبُ﴾ وقــال تعالــى ﴿إِنَّمَــا يَتَذَكَّ لِــكُلِّ عَبْــدٍ مُنِيــبٍ﴾ وقــال عــز وجــل ﴿وَمَــا يَتَذَكَّ
أوُلـُـو الْلَْبَــابِ﴾ فالــذي آثــر غــرور الدنيــا علــى نعيــم الآخــرة فليــس مــن ذوي الألبــاب 

ولذلــك لا تنكشــف لــه أســرار الكتــاب[
Hâlbuki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri fehm ve tezekkürde inâbeti şart 

153	 Feyzu’l-Kadîr, 1/404, no: 760; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 2/146, no: 
755.
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edip buyurmuş ki 154﴾ٍتَبْصِــرَةً وَذِكْــرَى لِــكُلِّ عَبْــدٍ مُنِيــب﴿ ya¡nî “Her bir ¡abd-i 
münîbe tebsıra ve zikrâdır.” Ve dahi 155﴾ُــنْ ينُِيــب ــرُ إِلَّ مَ ــا يَتَذَكَّ  diye emr ﴿وَمَ
ve fermân buyurmuştur, ya¡nî “İnâbet edicilerin gayrısı mütezekkir ol-
maz” ki mütezekkirler ancak inâbet edenlerdir. Ve dahi buyurmuş ki  
ــابِ﴾156 ــو الْلَْبَ ــرُ أوُلُ ــا يَتَذَكَّ  ”.ya¡nî “Ancak ashâb-ı ¡ukûl tezekkür ederler ﴿إِنَّمَ
Ve na¡îm-i âhiretin üzerine gurûr-ı dünyâyı îsâr eden kimse ashâb-ı 
¡ukûldan değildir ve ashâb-ı ¡ukûldan olmadığı için esrâr-ı kitâb dahi 
ona münkeşif olmaz.

]رابعهــا أن يكــون قــد قــرأ تفســيرًا ظاهــرًا واعتقــد أنــه لا معنــى لكلمــات القــرآن إلا مــا 
تناولــه النقــل عــن ابــن عبــاس ومجاهــد وغيرهمــا وأن مــا وراء ذلــك تفســير بالــرأي وأن 
مــن فســر القــرآن برأيــه فقــد تبــوأ مقعــده مــن النــار فهــذا أيضــا ]93[ مــن الحجــب العظيمــة 
وســنبين معنــى التفســير بالــرأي فــي البــاب الرابــع وأن ذلــك لا يناقــض قــول علــي رضــي الله 
عنــه “إِلَّ أنَْ يؤُْتِــيَ اللهُ عَبْــدًا فَهْمًــا فِــي الْقُــرْآنِ” وأنــه لــو كان المعنــى هــو الظاهــر المنقــول 

لمــا اختلفــت النــاس فيــه[
Ve dördüncü hâcib ise o dahi merd-i kârî bir tefsîr-i zâhiri okuyup 

i¡tikâd etmesidir ki kelimât-ı Kur™âniyye’ye İbn ¡Abbâs ve Mücâhid 
ve müfessirîn-i sâireden menkûl olan ma¡ânîden başka dîger bir ma¡nâ 
yoktur diye “Mâ-¡adâları tefsîr bi’r-re™y olup ve kim ki re™yiyle tefsîr 
ederse âteşten oturak yerini hâzırlamış olur” der. İşte bu sûretle olan 
i¡tikâd dahi fehm-i ma¡ânîye hâcib ve mâni¡dir, belki hucub-ı ¡azîmeden 
bir hicâbdır. Biz bâb-ı râbi¡de re™y olan tefsîri beyân edeceğiz ve bizim 
bu dediğimiz fehm-i Hazret-i ¡Alî ¡aleyhi’r-rıdvânın إِلَّ أنَْ يؤُْتِــيَ اللهُ عَبْــدًا“ 
الْقُــرْآنِ” فِــي   kavl-i şerîfine münâkız değildir. Tevfîki bâb-ı râbi¡de فَهْمًــا 
ma¡lûm olur, zîrâ ma¡nâsı yalnız menkûl olan ma¡nâ-yı zâhir olmuş ol-
saydı onda nâsın ihtilâfı olmazdı.

]الســابع التخصيــص وهــو أن يقــدر أنــه المقصــود بــكل خطــاب فــي القــرآن فــإن ســمع 
أمــرا أو نهيــا قــدر أنــه المنهــي والمأمــور وإن ســمع وعــدا أو وعيــدا فكمثــل ذلــك وإن ســمع 
قصــص الأوليــن والأنبيــاء علــم أن الســمر غيــر مقصــود وإنمــا المقصــود ليعتبــر بــه وليأخــذ 

154	 Kâf, 50/8.
155	 Gâfir, 40/13.
156	 er-Ra¡d, 13/19; ez-Zümer, 39/9.
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مــن تضاعيفــه مــا يحتــاج إليــه فمــا مــن قصــة فــي القــرآن إلا وســياقها لفائــدة فــي حــق النبــي 
ــتُ بِــهِ فُــؤَادَكَ﴾ فليقــدر العبــد أن  صلــى الله عليــه وســلم وأمتــه ولذلــك قــال تعالــى ﴿مَــا نثَُبِّ
الله ثبــت فــؤاده بمــا يقصــه عليــه مــن أحــوال الأنبيــاء وصبرهــم علــى الإيــذاء وثباتهــم فــي 
ــزل علــى رســول الله  ــى وكيــف لا يقــدر هــذا والقــرآن مــا أن ــن لانتظــار نصــر الله تعال الدي
صلــى الله عليــه وســلم لرســول الله خاصــة بــل هــو شــفاء وهــدى ورحمــة ونــور للعالميــن[ 

Ve yedinci ma¡nâ ise o dahi tahsîstir ki merd-i tâlî her bir hitâbda 
takdîr ede ki o hitâbda kendi zâtıdır muhtass, meselâ eger bir emri işit-
se veyâhûd bir nehyi işitse takdîr eder ki me™mûr kendisidir ve menhâ 
kendisidir ve va¡d veyâ va¡îdi işitse o dahi onun gibidir, ya¡nî o va¡d 
kendisine vâki¡ olmuştur ve o va¡îdi dahi kendisinedir. Ve eger kasas-ı 
evvelîn ü enbiyâyı işitse bile ki bunun zikrinden garaz hikâye değildir 
ancak ondan ahz-ı ¡ibrettir maksûd ve tezâ¡îfinden dahi ona muhtâc ola-
cağı nesneyi ahz ede. Ve bir kıssa yoktur ki onun siyâkı bir fâide için 
olmaya ki onun siyâkı elbette ¡aleyhi’s-selâm efendimizin hakkında ve 
ümmetinin hakkında bir fâide içindir ve onun için Hakk subhânehu ve 
ta¡âlâ 157﴾َــتُ بِــهِ فُــؤَادَك -diye emr ve fermân buyurmuştur. Ve bu sû ﴿مَــا نثَُبِّ
rette o kul takdîr etmelidir ki tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri buyurduğunu 
kıssalarla ya¡nî ahvâl-i enbiyâ™ ve eziyyet üzerine vâki¡ olan ıstıbâr ve 
nasrullâha olan intizâr ve dînde olan sebâtlarının kasdlarıyla onun kalbi 
ve fu™âdı tesbît olunmuştur. Ve nice böylece takdîr etmeye o hâl ile ki 
Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize hâssaten 
nâzil olmamış, ancak ¡âlemîn için şifâ ve hüdâ ve nûr ve rahmet olarak 
nâzil olmuştur, ya¡nî kâffe-i ehl-i îmâna şifâ ve hüdâ ve nûr ve rahmet 
olmak için nâzil olmuştur.

ــتَ  ــرُوا نِعْمَ ــى ﴿وَاذْكُ ــالَ تَعَالَ ــابِ فَقَ ــةِ الْكِتَ ــةَ بِشُــكْرِ نِعْمَ ــى الْكَافَّ ُ تَعَالَ ــرَ اللَّ ــكَ أمََ ]وَلِذَلِ
ِ عَلَيْكُــمْ وَمَــا أنَْــزَلَ عَلَيْكُــمْ مِــنَ الْكِتَــابِ وَالْحِكْمَــةِ يَعِظكُُــمْ بِــهِ﴾ وقــال عــز وجــل ﴿لَقَــدْ  اللَّ
ــنَ لِلنَّــاسِ مَــا  كْــرَ لِتُبَيِّ أنَْزَلْنَــا إِلَيْكُــمْ كِتَابًــا فِيــهِ ذِكْرُكُــمْ أفََــاَ تَعْقِلُــونَ﴾ ﴿وَأنَْزَلْنَــا إِلَيْــكَ الذِّ
ُ لِلنَّــاسِ أمَْثَالَهُــمْ﴾ ﴿وَاتَّبِعُــوا أحَْسَــنَ مَــا أنُْــزِلَ إِلَيْكُــمْ مِــنْ  لَ إِلَيْهِــمْ﴾ ﴿كَذَلِــكَ يَضْــرِبُ اللَّ نـُـزِّ
رَبِّكُــمْ﴾ ﴿هَــذَا بَصَائِــرُ لِلنَّــاسِ وَهُــدًى وَرَحْمَــةٌ لِقَــوْمٍ يوُقِنُــونَ﴾ ﴿هَــذَا بَيَــانٌ لِلنَّــاسِ وَهُــدًى 

ــةٌ لِلْمُتَّقِيــنَ﴾[ وَمَوْعِظَ

157	 Hûd, 11/120.
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Ve onun için Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri ni¡met-i kitâbın teşekkürü 
için kâffeye emr ve fermân buyurup dedi ki عَلَيْكُــمْ وَمَــا ِ  ﴿وَاذْكُــرُوا نِعْمَــتَ اللَّ
ــهِ﴾158 ــمْ بِ ــةِ يَعِظكُُ ــابِ وَالْحِكْمَ ــنَ الْكِتَ ــمْ مِ ــزَلَ عَلَيْكُ  ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “Siz أنَْ
Zât-ı Zü’l-Celâl’in sizin üzerinizde olan ni¡metini zikr ediniz ve dahi 
onunla size va¡z ederek kitâb ve hikmetten üzerinize inzâl ettiği kitâbı 
zikr ediniz.” Ve âher bir âyette 159﴾َلَقَــدْ أنَْزَلْنَــا إِلَيْكُــمْ كِتَابًــا فِيــهِ ذِكْرُكُــمْ أفََلَ تَعْقِلُون﴿ 
buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Biz size bir kitâb gönderdik 
ki sizin ¡izz ve şerefiniz yâ pend ve mev¡izanız o kitâbdadır, siz ta¡akkul 
etmez misiniz ki ona îmân edesiz.” Ve dahi ِــنَ لِلنَّــاس كْــرَ لِتُبَيِّ  ﴿وَأنَْزَلْنَــا إِلَيْــكَ الذِّ
إِلَيْهِــمْ﴾160 لَ   buyurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı celîli: “Sana Kur™ân’ı مَــا نـُـزِّ
inzâl ettik, tâ ki o zikr ya¡nî Kur™ân’da nâsa evâmir ve nevâhîyi beyân 
edesin.” Ve dahi 161﴾ْأمَْثَالَهُــم لِلنَّــاسِ   ُ اللَّ يَضْــرِبُ   buyurmuştur ya¡nî ﴿كَذَلِــكَ 
“Allâhu ta¡âlâ nâs için bu mislli darb-ı emsâl edip ahvâllerini beyân 
eder.” Ve dahi 162﴾ْوَاتَّبِعُــوا أحَْسَــنَ مَــا أنُْــزِلَ إِلَيْكُــمْ مِــنْ رَبِّكُــم﴿ buyurmuştur ki 
hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Siz umûr-ı dünyâ ile meşgûl olup haberiniz 
yok iken fec¡eten size ¡azâb gelmezden mukaddem rabbinizden inzâl 
olunan ahsen-i ferâiz ü evâmire ittibâ¡ edin.” Ve dahi ِهَــذَا بَصَائِــرُ لِلنَّــاس﴿ 
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i celîli: “Bu وَهُــدًى وَرَحْمَــةٌ لِقَــوْمٍ يوُقِنـُـونَ﴾163
şerî¡ate mütâba¡at nâsa fevz ve necâtı gösterir ve tâlib-i sırr-ı menzil-i 
yakîn olan gürûha mahz-ı hidâyet ü rahmettir.” Ve dahi ِــاس ــانٌ لِلنَّ ــذَا بَيَ  ﴿هَ
لِلْمُتَّقِيــنَ﴾164 وَمَوْعِظَــةٌ   buyurulmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş وَهُــدًى 
ki: “İşbu Kur™ân-ı Kerîm’de olan kasas ¡âmme-i nâsa kelâm-ı hakkı 
beyândır ve ervâh ve besâire hidâyet ve müttakîler için nasîhattir.”

الواحــد  القــارىء  فهــذا  الآحــاد  قَصَــدَ  فَقَــدْ  النَّــاسِ  جَمِيــعَ  بِالْخِطَــابِ  قَصَــدَ  ]وَإِذَا 
ــيَ  ــه المقصــود قــال الله تعالــى ﴿وَأوُحِ ــاس فليقــدر أن ــه ولســائر الن ]مقصــود[ ]94[ فمــا ل

158	 el-Bakara, 2/231.
159	 el-Enbiyâ, 21/10.
160	 en-Nahl, 16/44.
161	 Muhammed, 47/3.
162	 ez-Zümer, 39/55.
163	 el-Câsiye, 45/20.
164	 Âlu ¡İmrân, 3/138.
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إِلَــيَّ هَــذَا الْقُــرْآنُ لِنُْذِرَكُــمْ بِــهِ وَمَــنْ بَلَــغَ﴾ قــال محمــد بــن كعــب القرظــي مَــنْ بَلَغَــهُ الْقُــرْآنُ 
رَ ذَلِــكَ لَــمْ يَتَّخِــذْ دِرَاسَــةَ الْقُــرْآنِ عَمَلَــهُ بَــلْ يَقْــرَؤُهُ كَمَــا يَقْــرَأُ الْعَبْــدُ  ُ وَإِذَا قَــدَّ مَــهُ اللَّ فَكَأنََّمَــا كَلَّ
ــالَ بَعْــضُ الْعُلَمَــاءِ هَــذَا  ــكَ قَ ــهُ وَيَعْمَــلَ بِمُقْتَضَــاهُ وَلِذَلِ لَ ــهِ لِيَتَأمََّ ــهُ إِلَيْ ــذِي كَتَبَ ــابَ مَــوْلَهُ الَّ كِتَ
نَــا عَــزَّ وَجَــلَّ بِعُهُــودِهِ نتدبرهــا فــي الصلــوات ونقــف عليهــا  الْقُــرْآنُ رَسَــائِلُ أتََتْنَــا مِــنْ قِبَــلِ رَبِّ

فــي الخلــوات وننفذهــا فــي الطاعــات والســنن المتبعــات[
Ve çün hitâb ile kâffe-i nâs maksûd oldu, kâffe-i âhâd dahi mak-

sûd olmuştur. Ve bu merd-i kârî dahi o âhâd-ı maksûdadan bir vâhid 
olunca nesine ve sâirü’n-nâsa bakmak gerektir ki kendi nefsini mak-
sûd bilip ve muhâtab kendisi olduğunu takdîr ede ki onu sâir nâsa 
hamliyle kendisi hâricde durmaya, çünkü tebâreke ve ta¡âlâ َوَأوُحِــي﴿ 
 diye emr ve fermân buyurmuştur ki إِلَــيَّ هَــذَا الْقُــرْآنُ لِنُْذِرَكُــمْ بِــهِ وَمَــنْ بَلَــغَ﴾165
hulâsa-i me™âli: “Ey ehl-i Mekke, sizi ve her kime bâlig olursa onların 
muhâlefet edenlerini ¡azâbullâhla korkutmak için bana vahy olundu.” 
Muhammed b. Ka¡b el-Kurazî demiş ki: “Kim ki Kur™ân ona bâlig 
olur ise sanki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri onunla tekellüm etmiştir.” 
Ve bunu böylece takdîr eylerse o kimse Kur™ân’ın kırâ™eti ¡amel ittihâz 
etmez, ancak kul efendisinin emr-nâmesini muktezâsınca ¡amel etmek 
için te™emmül ve tedebbürle okuduğu gibi onu okur. Ve onun için ba¡-
zu’l-¡ulemâ™ demiş ki: “Bu Kur™ân-ı celîlü’ş-şân bizim rabbimiz tebâ-
reke ve ta¡âlânın kıbelinden onun ¡uhûduyla bize gelmiş olan risâleler-
dir ki namâzımızda onu tedebbür edelim ve halevâtımızda dahi onun 
üzerine vukûf eyleyelim ki tâ¡âtında ve dahi sünen-i müttebe¡âtta onu 
tenfîz edelim.”

]وكان مالــك بــن دينــار يقــول مــا زرع القــرآن فــي قلوبكــم يــا أهــل القــرآن إن القــرآن 
ربيــع المؤمــن كمــا أن الغيــث ربيــع الأرض وقــال قتــادة لــم يجالــس أحــد هــذا القــرآن إلا 
لُ مِــنَ الْقُــرْآنِ مَــا هُــوَ شِــفَاءٌ وَرَحْمَــةٌ لِلْمُؤْمِنِيــنَ وَلَ  قــام بزيــادة أو نقصــان قــال تعالــى ﴿وَننَُــزِّ

يَزِيــدُ الظَّالِمِيــنَ إِلَّ خَسَــارًا﴾[
Ve Mâlik bin Dînâr ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Ey ehl-i Kur™ân, si-

zin kulûbunuzda Kur™ân ne zer¡ etmiştir? ¡Ale’t-tahkîk Kur™ân-ı ¡azî-
mü’ş-şân mü™minin rebî¡idir, nitekim gays ve bârân zemînin rebî¡idir.” 

165	 el-En¡âm, 6/19.
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Ya¡nî ebr ve bârân zemîn içinde bahâr olduğu gibi Kur™ân-ı celîlü’ş-şân 
dahi kulûb-ı ehl-i îmânda bahâr gibidir. Ve Katâde demiş ki: “Kur™ân-ı 
zî-şân ile bir kimse mücâleset etmez illâ bir ziyâde yâhûd noksân ile 
kalkmaz.” Ya¡nî Kur™ân’ın mücâlisi elbette yâ bir ziyâde veyâhûd bir 
noksân ile kalkar, zîrâ hakkında Zât-ı Zü’l-Celâl َــو ــا هُ ــرْآنِ مَ ــنَ الْقُ لُ مِ ــزِّ  ﴿وَننَُ
 buyurmuştur ki bu âyetin شِــفَاءٌ وَرَحْمَــةٌ لِلْمُؤْمِنِيــنَ وَلَ يَزِيــدُ الظَّالِمِيــنَ إِلَّ خَسَــارًا﴾166
tefsîrinde denilmiş ki: “Bis Kur™ân’dan inzâl ettiğimiz şey suverî ve 
ma¡nevî şifâdır, maraz-ı kalbîye Fâtiha ve âyât şifâ ve maraz-ı kalbî ki 
cehl ve şübhedir, küllîsi şifâdır; mü™minler için rahmettir ki dînlerine 
takviyet ve menfa¡at verir ve Kur™ân zâlimlerin tekzîb ve inkârları sebe-
biyle hasâretlerini artırır.”

]الثامــن التأثــر وهــو أن يتأثــر قلبــه بآثــار مختلفــة بحســب اختــاف الآيــات فيكــون لــه 
بحســب كل فهــم حــال ووجــد يتصــف بــه قلبــه مــن الحــزن والخــوف والرجــاء وغيــره 
ومهمــا تمــت معرفتــه كانــت الخشــية أغلــب الأحــوال علــى قلبــه فــإن التضييــق غالــب علــى 
ــا بشــروط يقصــر العــارف عــن  آيــات القــرآن فــا يــرى ذكــر المغفــرة والرحمــة إلا مقرون

نيلهــا[
Ve sekizinci ma¡nâ ise o dahi müte™essir olmaktır ki onun gönlü 

bi-hasebi ihtilâfi’l-âyât âsâr-ı muhtelife ile müte™essir ola, ya¡nî her bir 
ki fehme göre ona birer hâl ve vicdân ola da onun kalbi onunla muttasıf 
ola gerek havf ve recâ olsun ve gerek hüzn ve züll ve ilticâ ve sâireden 
olsun birer hâl ile muttasıf olmak gerektir onun ma¡rifeti etemm ve ek-
mel oldukça agleb-i ahvâlde kalbi üzerine havf ve haşyet dahi agleb 
olur, zîrâ ki âyât-ı Kur™âniyye’ye tazyîk gâlibdir ki neylinden ¡ârif kâsır 
kalır bir şart ile makrûn olmayarak bir magfiret ve rahmetin zikri gö-
rünmez, ya¡nî her nerede ki rahmet ve magfiret zikr olunmuşsa onunla 
berâber bir şart mukârin olmuş ki o şarta kıyâm etmekten merd-i ¡ârif 
¡âciz ve kâsır kalır demektir.

ــابَ وَآمَــنَ  ــكَ بِأرَْبَعَــةِ شُــرُوطٍ ﴿لِمَــنْ تَ ــعَ ذَلِ ــمَّ أتَْبَ ــارٌ﴾ ثُ ــي لَغَفَّ ]كقولــه عــز وجــل ﴿وَإِنِّ
نْسَــانَ لَفِــي خُسْــرٍ )2( إِلَّ  وَعَمِــلَ صَالِحًــا ثـُـمَّ اهْتَــدَى﴾ وَقَوْلِــهِ تَعَالَــى ﴿وَالْعَصْــرِ )1( إِنَّ الِْ
بْــرِ﴾ ذَكَــرَ أرَْبَعَــةَ شُــرُوطٍ  الِحَــاتِ وَتَوَاصَــوْا بِالْحَــقِّ وَتَوَاصَــوْا بِالصَّ الَّذِيــنَ آمَنـُـوا وَعَمِلُــوا الصَّ

166	 el-İsrâ, 17/82.
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ِ قَرِيــبٌ مِــنَ الْمُحْسِــنِينَ﴾  وَحَيْــثُ اقْتَصَــرَ ذَكَــرَ شَــرْطًا جَامِعًــا فَقَــالَ تَعَالَــى ﴿إِنَّ رَحْمَــتَ اللَّ
] حْسَــانُ يَجْمَــعُ الْــكُلَّ فَالِْ

Meselâ 167﴾ٌــار  buyurduğu gibi ki ona dört şartı itbâ¡ etmiş ki ﴿وَإِنِّــي لَغَفَّ
 buyurmuştur ve hulâsa-i fehvâ-yı ﴿لِمَــنْ تَــابَ وَآمَــنَ وَعَمِــلَ صَالِحًــا ثمَُّ اهْتَــدَى﴾168
şerîfi: “Ben ¡ale’t-tahkîk pek çok magfiret ediciyim ammâ o kimseye 
ki tevbe ve inâbet edip ¡amel-i sâlih işlemiş ola, ondan sonra mühtedî 
olmuş ola.” Ya¡nî benim magfiretim bu a¡mâl-i erba¡ayı işleyenleredir. 
Ve dahi ِالِحَــات ــوا الصَّ ــوا وَعَمِلُ ــنَ آمَنُ ــرٍ )2( إِلَّ الَّذِي ــي خُسْ ــانَ لَفِ نْسَ  ﴿وَالْعَصْــرِ )1( إِنَّ الِْ
بْرِ﴾169  buyurduğu gibi ¡adem-i hüsrâna [95] dört وَتَوَاصَوْا بِالْحَقِّ وَتَوَاصَوْا بِالصَّ
şart zikr etti. Ve çün iktisâr buyurmuş, bir câmi¡ şart zikr etmiştir ki  
 .buyurduğu gibi zîrâ ki ihsân cümlesine câmi¡ ve şâmildir ﴿إن رحمــة الله﴾
الِحَــاتِ وَتَوَاصَــوْا نْسَــانَ لَفِــي خُسْــرٍ )2( إِلَّ الَّذِيــنَ آمَنـُـوا وَعَمِلُــوا الصَّ  ﴿وَالْعَصْــرِ )1( إِنَّ الِْ
بْــرِ﴾170 بِالصَّ وَتَوَاصَــوْا   :nass-ı celîlin tefsîrinde hulâsaten denilmiş ki بِالْحَــقِّ 
“Dehr ve zamân ve vakt hakkı için yâhûd ikindi namâzı hakkı için ki 
salât-ı vustâ ola, tahkîk insân ¡ömrünü fânî dünyâ mütâlebesiyle sarf 
ve hasr ettiği için hüsrân ve ziyândadır, illâ şunlar ziyânda değillerdir 
ki Allâhu ta¡âlâya ve resûlüne îmân edip ¡amel-i sâlih işlediler ve hakk 
olan Kur™ân ile ¡amel etmeği ve ma¡siyetten sabr ile tâ¡ate sa¡y etmeği 
gayrılara vasiyyet ettiler.” İşte birinci şart îmân ve ikinci şart ¡amel-i 
sâlih işlemek ve üçüncü şart gayrısına Kur™ân ile ¡amel etmeğe tavsi-
ye etmek ve dördüncü şart ma¡siyetten sabr ile tâ¡ate sa¡y eylemektir 
ki insânda bu şurût-ı erba¡a mevcûd olursa hasâr ve ziyândan vâreste 
olur demektir. 171﴾َقَرِيبٌ مِنَ الْمُحْسِنِين ِ  nass-ı celîlinin hulâsa-i ﴿إِنَّ رَحْمَتَ اللَّ
tefsîrinde denilmiş ki: “Tahkîk tebâreke ve ta¡âlânın rahmeti ahsen-i 
a¡mâlde olanlara karîbdir.” Ya¡nî her bir ¡amelin ahseninde bulunan 
merd-i mü™minden yakındır.

167	 Tâ-Hâ, 20/82.
168	 Tâ-Hâ, 20/82.
169	 el-Asr, 103/1-3.
170	 el-Asr, 103/1-3.
171	 el-A¡râf, 7/56.
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]وهكــذا مــن يتصفــح القــرآن مــن أولــه إلــى آخــره ومــن فهــم ذلــك فجديــر بــأن يكــون 
حالــه الخشــية والحــزن ولذلــك قــال الحســن والله مــا أصبــح اليــوم عبــد يتلــو القــرآن يؤمــن 
بــه إلا كثــر حزنــه وقــل فرحــه وكثــر بــكاؤه وقــل ضحكــه وكثــر نصبــه وشــغله وقلــت راحتــه 
وبطالتــه وقــال وهيــب بــن الــورد نظرنــا فــي هــذه الأحاديــث والمواعــظ فلــم نجــد شــيئًا أرق 

للقلــوب ولا أشــد اســتجلابًا للحــزن مــن قــراءة القــرآن وتفهمــه وتدبــره[
Ve hâkezâ Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı evvelinden âhirine kadar tesaffuh 

olunursa her bir merhamet ve magfiret zikri ¡akîbinde bu denli şartlı 
vârid olduğu veyâhûd pek çok şarta câmi¡ bir sıfat zikr olunduğu gö-
rünür. Ve bunu fehm eden kimseye gerektir ki hâli hüzn ve haşyet ola 
ve onun için Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Vallâhi bir gün 
Kur™ân’a mü™min olan kimse sabâha girmez, illâ ki hüznü çok ve ferahı 
az ve ağlaması çok ve gülmesi az ve yorgunluk ve işi çok ve râhat ve 
batâleti az olmaz.” Ya¡nî Kur™ân okuyan mü™min elbette ¡ale’d-devâm 
ve’l-istimrâr hüznü çok ve şâdlığı az ve ağlamağı çok ve gülmesi az ve 
yorgunluk ve meşakkati çok ve âsâyiş ve ferâgı az olur demektir. Ve 
dahi Vüh[ey]b b. Verd demiş ki: “Biz bu ehâdîs ve mevâ¡ize nazar ettik 
ve kalbe en ziyâde rikkatlik verir ve en eşedd-i hüznü celb eder ancak 
kırâ™et-i Kur™ân’ı bulduk ki onun gibi rikkat verir ve hüznü celb eder bir 
şey bulamadık.” Ya¡nî fehm ve tedebbürle tilâvet-i Kur™ân gönlü yumu-
şatıp yufka eder ve ona şiddetli bir hüzn celb eder bu havâssta onun bir 
mânendi yoktur demek olur.

]فتأثــر العبــد بالتــاوة أن يصيــر بصفــة الآيــة المتلــوة فعنــد الوعيــد وتقييــد المغفــرة 
بالشــروط يتضــاءل مــن خيفتــه كأنــه يــكاد يمــوت وعنــد التوســع ووعــد المغفــرة يستبشــر 
كأنــه يطيــر مــن الفــرح وعنــد ذكــر الله وصفاتــه وأســمائه يتطأطأ خضوعًا لجلاله واستشــعارًا 
لعظمتــه وعنــد ذكــر الكفــار مــا يســتحيل علــى الله عــز وجــل كذكرهــم لله عــز وجــل ولــدًا 
وصاحبــة يغــض صوتــه ويكســر فــي باطنــه حيــاء قبــح مقالتهــم وعنــد وصــف الجنــة ينبعــث 
 ِ ــالَ رَسُــولُ اللَّ ــا قَ ــا منهــا وَلَمَ ــار ترتعــد فرائصــه خوفً بباطنــه شــوقًا إليهــا وعنــد وصــف الن
” قــال فافتتحــت ســورة النســاء فلمــا  ُ عَلَيْــهِ وســلم لابــن مســعود “اِقْــرَأْ عَلَــيَّ ــى اللَّ صَلَّ
ــةٍ بِشَــهِيدٍ وَجِئْنَــا بِــكَ عَلَــى هَــؤُلَءِ شَــهِيدًا﴾ رأيــت عينيــه  بلغــت ﴿فَكَيْــفَ إِذَا جِئْنَــا مِــنْ كُلِّ أمَُّ
تذرفــان بالدمــع فقــال لــي “حَسْــبَكَ الْنَ” وهــذا لأن مشــاهدة تلــك الحالــة اســتغرقت قلبــه 

بالكليــة[
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Ve tilâvette ¡abdin te™essürü keyfiyyeti ise gerektir ki okuduğu âye-
tin sıfatında ola ki va¡îd katında veyâhûd şurût ile magfiretin takyîdi 
bâbında havfından horlanarak sanki ölecek gibi bir hâlde ola, ya¡nî pek 
çok izhâr-ı züll ü meskenet edip ölüm derecesine yaklaşmış gibi hâif 
ve hâşî ola ve tevessu¡ ve magfiretin zikri ¡indinde ferah ve şâdlığından 
sanki uçacak gibi istibşâr eder. Ve Zât-ı Zü’l-Celâl’in sıfât ve esmâsı 
zikri ¡indinde celâline huşû¡ ve huzû¡ ve ¡azametine istiş¡âr için başını 
aşağı eğip ser-fürûluk eder ve hakkında küffâr-ı hâksârın müstehîl bir 
nesne zikr etmeleri hikâyesi ¡indinde meselâ ona veled ve sâhibe zikr 
etmeleri ¡indinde savtını indirip gazz ve hafz etmekle makâle kubhün-
den utanıp derûnunda bir inkisârlık ede ve cenk vasfı ¡indinde derûnun-
dan bir şevk ile ona münba¡is olup hâhişlikte ola ve âteşin vasfı yanında 
ferâisi deprenip titrene. “Ferîsa” şol et ki beyne’l-cenb ve’l-ketif ola, 
cem¡i ferîs ve ferâis gelir. Ya¡nî onun korkusundan vücûdu titreye. Ve 
çün ¡aleyhi’s-selâm efendimiz İbn Mes¡ûd’a ” -diye emr ve fer “اِقْــرَأْ عَلَــيَّ
mân buyurdu, İbn Mes¡ûd demiş ki: “Ben Nisâ™ sûresini iftitâh edip üze-
rine kırâ™et ettim ve çün ِــةٍ بِشَــهِيدٍ وَجِئْنَــا بِــكَ عَلَــى هَــؤُلَء  ﴿فَكَيْــفَ إِذَا جِئْنَــا مِــنْ كُلِّ أمَُّ
 nass-ı ¡âlîsine bâlig oldum, gördüm ki mübârek gözlerinden شَــهِيدًا﴾172
göz yaşı aktı ve bana 173”َحَسْــبَكَ الْن“ diye fermân buyurdu ki: “Elverir, 
hatm-i kırâ™et eyle” diye iktifâya emr etmiş. Ve bu emr edişi ancak o 
hâlet onun kalb-i şerîfini külliyyen istigrâk ettiğinden neş™et etmiştir 
ki bu âyet-i kerîmenin hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Her ümmetten 
peygamberlerini şâhid getirdiğimiz zamân keferenin hâli nice olur. Ve 
yâ Muhammed, seni o ümmetleri üzere şehâdet eden peygamberle-
rin sıdkına şâhid getiririz.” İşte bu hitâb ve ¡izz ve teşrîfi edince ve o 
makâm ve haysiyyet ve hâleti tedebbür buyurunca o hâletin müşâhedesi 
mübârek kalb-i şerîfine bi’l-külliyye muhît olup onu müstagrak etti ki 
iktifâya fermân eyledi. [96] 

]ولقــد كان فــي الخائفيــن مــن خــر مغشــيًا عليــه عنــد آيــات الوعيــد ومنهــم مــن مــات 

172	 en-Nisâ, 4/41.
173	 Buhârî, Fedâilu’l-Kurân, 33, no. 5050; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 

9/80, no: 8460; Hilyetu’l-Evliyâ, 40383; Şu¡abu’l-Îmân, 2/219, no: 755.
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ــا ]فــي كلامــه فــإذا  فــي ســماع الآيــات فمثــل هــذه الأحــوال يخرجــه عــن أن يكــون حاكيً
قــال ﴿إِنِّــي أخََــافُ إِنْ عَصَيْــتُ رَبِّــي عَــذَابَ يَــوْمٍ عَظِيــمٍ﴾ ولــم يكــن خائفًــا كان حاكيًــا[ وإذا 
لْنَــا وَإِلَيْــكَ أنََبْنَــا وَإِلَيْــكَ الْمَصِيــرُ﴾ ولــم يكــن حالــه التــوكل والإنابــة  قــال ﴿رَبَّنَــا عَلَيْــكَ تَوَكَّ
كان حاكيًــا وإذا قــال ﴿وَلَنَصْبِــرَنَّ عَلَــى مَــا آذَيْتُمُونَــا﴾ فليكــن حالــه الصبــر أو العزيمــة عليــه 

حتــى يجــد حــاوة التــاوة[
Ve mervîdir ki âyât-ı va¡îdin kırâ™eti ¡indinde ba¡zu’l-hâifîn yürekleri 

bayılıp magşiyyen ¡aleyh yere düşerlerdi ve ba¡zıları dahi terk-i hayât-ı 
fâniye etmişlerdir. İşte kendisinde bu mislli hâlâtın husûlü onu hikâye 
söyleyiciden hârici eder, yoksa 174﴾ُلْنَــا وَإِلَيْــكَ أنََبْنَــا وَإِلَيْكَ الْمَصِير  ﴿رَبَّنَــا عَلَيْــكَ تَوَكَّ
okuyup da onun hâli tevekkül ve inâbe olmazsa hikâye söylemiş olur. 
Ve dahi 175﴾وَلَنَصْبِــرَنَّ عَلَــى مَــا آذَيْتُمُونَــا﴿ dediği vaktte gerektir ki onun hâli 
sabr edici ola veyâhûd sabr üzerine ¡âzim ola, tâ ki tilâvetin halâvetini 
bula.

]فــإن لــم يكــن بهــذه الصفــات ولــم يتــردد قلبــه بيــن هــذه الحــالات كَانَ حَظُّــهُ مِــنَ 
ِ عَلَــى  عْــنِ عَلَــى نَفْسِــهِ فِــي قَوْلِــهِ تَعَالَــى ﴿ألََ لَعْنَــةُ اللَّ سَــانِ مَــعَ صَرِيــحِ اللَّ ــاَوَةِ حَرَكَــةَ اللِّ التِّ
ــا لَ تَفْعَلُــونَ﴾ وفــي قولــه  ــوا مَ ِ أنَْ تَقُولُ ــدَ اللَّ ــا عِنْ ــرَ مَقْتً ــهِ تَعَالَــى ﴿كَبُ الظَّالِمِيــنَ﴾ وَفِــي قَوْلِ
عــز وجــل ﴿وَهُــمْ فِــي غَفْلَــةٍ مُعْرِضُــونَ﴾ وفــي قولــه ﴿فَأعَْــرِضْ عَــنْ مَــنْ تَوَلَّــى عَــنْ ذِكْرِنَــا 
ــهِ تَعَالَــى ﴿وَمَــنْ لَــمْ يَتُــبْ فَأوُلَئِــكَ هُــمُ الظَّالِمُــونَ﴾  نْيَــا﴾ وَفِــي قَوْلِ ــرِدْ إِلَّ الْحَيَــاةَ الدُّ وَلَــمْ يُ
ــونَ لَ  يُّ ــمْ أمُِّ ــه عــز وجــل ﴿وَمِنْهُ ــى قول ــات وكان داخــاً فــي معن ــر ذلــك مــن الآي ــى غي إل
ــةٍ  ــنْ مِــنْ آيَ ﴾ يعنــي التــاوة المجــردة وقولــه عــز وجــل ﴿وَكَأيَِّ ــابَ إِلَّ أمََانِــيَّ يَعْلَمُــونَ الْكِتَ
ــن  ــا مُعْرِضُــونَ﴾ لأن القــرآن هــو المبي ــمْ عَنْهَ ــا وَهُ ونَ عَلَيْهَ ــرُّ ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ يَمُ ــي السَّ فِ
لتلــك الآيــات فــي الســموات والأرض ومهمــا تجاوزهــا ولــم يتأثــر بهــا كان معرضًــا عنهــا[

Ve eger bu sıfât ile muttasıf olmazsa ve bu hâlâtın beyninde müte-
reddid olmazsa tilâvetten onun hazz ve nasîbi nefsine sarâhat-ı la¡n ile 
berâber yalnız tahrîk-i lisân olup zîrâ Hakk subhânehu ve ta¡âlâ hazret-
leri 176﴾َعَلَــى الظَّالِمِيــن ِ  ﴿كَبُــرَ مَقْتًــا عِنْــدَ diye beyân buyurmuş ve dahi ﴿ألََ لَعْنَــةُ اللَّ

174	 el-Mümtehine, 60/4.
175	 İbrâhîm, 14/12.
176	 Hûd, 11/18.
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ِ أنَْ تَقُولـُـوا مَــا لَ تَفْعَلُــونَ﴾177 -buyurmuş, ya¡nî “Sizin işlemediğinizi söyle اللَّ
mek ¡indallâh makt ve gazab-ı kebîr olur.” Ve âher bir âyette buyurmuş 
ki 178﴾َوَهُــمْ فِــي غَفْلَــةٍ مُعْرِضُــون﴿ Ya¡nî “Onlar bir gaflettedirler ki bizim em-
rimiz mûcibince ¡amel etmekten i¡râz edicilerdir.” Ve dîger bir âyette  
نْيَــا﴾179  buyurmuştur, ya¡nî ﴿فَأعَْــرِضْ عَــنْ مَــنْ تَوَلَّــى عَــنْ ذِكْرِنَــا وَلَــمْ يـُـرِدْ إِلَّ الْحَيَــاةَ الدُّ
“Bizim zikrimizden i¡râz edip hayât-ı dünyâviyyeden gayrısını bir nes-
neyi istemeyen kimseden sen dahi i¡râz eyle.” Ve dîger bir âyette ْــن  ﴿وَمَ
 buyurmuştur, ya¡nî “Kim ki tevbe etmezse لَــمْ يَتُــبْ فَأوُلَئِــكَ هُــمُ الظَّالِمُــونَ﴾180
onlar zulm edicilerdir.” Ve böyle ve böyle gelen âyât-ı sâire mantûkun-
ca sıfât-ı mezkûre ile muttasıf olmayan kârî elbette bu âyât-ı beyyinât 
mûcibince nefsine sarâhaten la¡n edici olur ve ondan başka َيُّــون  ﴿وَمِنْهُــمْ أمُِّ
181﴾ أمََانِــيَّ إِلَّ  الْكِتَــابَ  يَعْلَمُــونَ   nass-ı ¡âlîsinin hükmü altına dâhil olur ki لَ 
tilâvet-i mücerrede ile onu tefsîr buyurulmuştur. Ve dahi subhânehu ve 
ta¡âlâ hazretleri demiş ki ونَ عَلَيْهَــا ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ يَمُــرُّ  ﴿وَكَأيَِّــنْ مِــنْ آيَــةٍ فِــي السَّ
 ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Allâhu ta¡âlânın وَهُــمْ عَنْهَــا مُعْرِضُــونَ﴾182
semâvât ve arzda vücûd-ı vahdâniyyetine ve kemâl-i kudret ü hikmeti-
ne delâlet eder nice ¡alâmetler vardır, o mu¡ânidler ondan mürûr ederler 
de o ¡alâmetlerden ¡ibret almayıp yüz çevirirler.” Ve semâvât ve arzda 
olan âyât ise onları tebyîn eden ancak Kur™ân-ı mübîndir, çün merd-i 
kârî o âyâtı tecâvüz eder de onunla müte™essir olmaz, o âyâttan yüz 
çevirmiş gibi olur.

]ولذلــك قيــل إن مــن لــم يكــن متصفًــا بأخــاق القــرآن فــإذا قــرأ القــرآن نــاداه الله تعالــى 
]” ــي دَعْ عَنْــكَ كَلَمِــي إِنْ لَــمْ تَتُــبْ إِلَــيَّ “مَــا لَــكَ وَلِكَلَمِــي وأنَْــتَ مُعْــرِضٌ عَنِّ

Ve onun için denilmiş ki ahlâk-ı Kur™âniyye ile muttasıf olmayan 
kimse Kur™ân’ı okuduğu vaktte Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri onu çağırıp 
buyurur ki:” ــي دَعْ عَنْــكَ كَلَمِــي إِنْ لَــمْ تَتُــبْ إِلَــيَّ   “مَــا لَــكَ وَلِكَلَمِــي وأنَْــتَ مُعْــرِضٌ عَنِّ

177	 es-Saff, 61/3.
178	 el-Enbiyâ, 21/1.
179	 en-Necm, 53/29.
180	 el-Hucurât, 49/11.
181	 el-Bakara, 2/78.
182	 Yûsuf, 12/105.
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Ya¡nî “Sen benden yüz çevirmiş olduğun hâlde benim kelâmıma se-
nin ne münâsebetin vardır? Sen bana inâbe etmedikçe kelâmımı bırak.” 
Ya¡nî kelâmımı okuma demektir.

ــال العاصــي إذا قــرأ القــرآن وكــرره مثــال مــن يكــرر كتــاب الملــك فــي كل يــوم  ]ومث
مــرات وقــد كتــب إليــه فــي عمــارة مملكتــه وهــو مشــغول بتخريبهــا ومقتصــر علــى دراســة 
كتابــه فلعلــه لــو تــرك الدراســة عنــد المخالفــة لــكان أبعــد عــن الاســتهزاء واســتحقاق 

المقــت[
Ve Kur™ân’ı kırâ™et edip tekrâr eden merd-i ¡âsînin misâli o kimsedir 

ki melikin tarafından ¡imâret-i memlekete me™mûr olup da kendisi me-
likin emr-nâmesini beher günde pek çok kerrelerde emr-nâmeyi okur, 
tekrâr eder ve ma¡a-zâlik ber-¡aks memleketin tahrîbiyle meşgûl olur 
durur da mektûb-ı mevrûdun dirâseti üzerine iktisâr eder ola ki muhâ-
lefeti ¡indinde onun dirâsetini terk etmiş olsa idi ona istihkâk-ı makt u 
istihzâdan daha ziyâde bu¡diyyeti olurdu.

]ولذلــك قــال يوســف بــن أســباط إنــي لأهــم بقــراءة القــرآن فــإذا ذكــرت مــا فيــه خشــيت 
المقــت فاعــدل إلى التســبيح والاســتغفار[

Ve onun için Yûsuf b. Esbât demiş ki: “Ben kırâ™et-i Kur™ân’a ih-
timâm ederim ve çün Kur™ân’daki ahkâmı tezekkür eylerim, artık mak-
tinden havf ve haşyet edip bi’l-ıztırâr ondan tesbîh ve istigfâra ¡udûl 
ederim.”

ــذُوهُ وَرَاءَ ظهُُورِهِــمْ وَاشْــتَرَوْا  ]والمعــرض عــن العمــل بــه أريــد بقولــه عــز وجــل ﴿فَنَبَ
ُ عَلَيْــهِ وســلم “اِقْــرَؤُوا  ِ صَلَّــى اللَّ بِــهِ ثَمَنًــا قَلِيــاً فَبِئْــسَ مَــا يَشْــتَرُونَ﴾ وَلِذَلِــكَ قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
الْقُــرْآنَ مَــا ائْتَلَفَــتْ عَلَيْــهِ قُلُوبُكُــمْ وَلَنَــتْ لَــهُ جُلُودُكُــمْ فَــإِذَا اخْتَلَفْتُــمْ فَلَسْــتُمْ تَقْرَؤُونَــهُ وَفِــي 

بَعْضِهَــا فَــإِذَا اخْتَلَفْتُــمْ فَقُومُــوا عَنْــهُ”[ 

Ve dahi 183﴾َفَنَبَــذُوهُ وَرَاءَ ظهُُورِهِــمْ وَاشْــتَرَوْا بِــهِ ثَمَنًــا قَلِيــاً فَبِئْــسَ مَــا يَشْــتَرُون﴿ kavl-i 
[97] celîli ile murâd buyurulan ¡amelden yüz çevirenlerdir ki onun 
ahkâm-ı ¡aliyyeleri arkaları sonra ilkâ™ etmiş olurlar ki bu nass-ı ¡âlî-
nin hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Onlar ise ¡ahde ¡adem-i iltifât ile 

183	 Âlu ¡İmrân, 3/187.
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ardlarına bıraktılar ve rüşvet olarak semen-i kalîl ile o mîsâkı sattılar. 
Na¡îm-i câvidânîye hutâm-ı fânîyi bedel etmek ne kabîh şey olur!” Ve 
dahi onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz مَــا الْقُــرْآنَ   “اِقْــرَؤُوا 
ــإِذَا ــهُ وَفِــي بَعْضِهَــا فَ ــمْ فَلَسْــتُمْ تَقْرَؤُونَ ــإِذَا اخْتَلَفْتُ ــهُ جُلُودُكُــمْ فَ ــتْ لَ ــهِ قُلُوبُكُــمْ وَلَنَ  ائْتَلَفَــتْ عَلَيْ
عَنْــهُ”184 فَقُومُــوا   ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Siz üzerinize اخْتَلَفْتُــمْ 
kulûbunuz mü™telif olanı Kur™ân’dan okuyunuz ve dahi kulûbunuz ona 
yumuşak olanı okuyunuz. Ve eger ihtilâf ederseniz siz onu kırâ™et eder 
değilsiniz.” Ve dîger rivâyette “İhtilâf ettiğiniz vaktte ondan kalkınız.” 
Ya¡nî onu okumayınız demektir.

ُ وَجِلَــتْ قُلُوبُهُــمْ وَإِذَا تُلِيَــتْ عَلَيْهِــمْ  ]قــال الله تعالــى ﴿إِنَّمَــا الْمُؤْمِنـُـونَ الَّذِيــنَ إِذَا ذُكِــرَ اللَّ
لُــونَ﴾[  هِــمْ يَتَوَكَّ آيَاتُــهُ زَادَتْهُــمْ إِيمَانًــا وَعَلَــى رَبِّ

Ve Zât-ı Zü’l-Celâl ْوَجِلَــتْ قُلُوبُهُــمْ وَإِذَا تُلِيَــت ُ  ﴿إِنَّمَــا الْمُؤْمِنـُـونَ الَّذِيــنَ إِذَا ذُكِــرَ اللَّ
ــمْ يَتَوَكَّلُــونَ﴾185 هِ ــا وَعَلَــى رَبِّ ــمْ إِيمَانً ــهُ زَادَتْهُ -buyurmuştur ki hulâsa-i tef عَلَيْهِــمْ آيَاتُ
sîrinde denilmiştir: “Onlar ki ¡indlerinde Allâhu ta¡âlâ zikr olunsa onun 
heybetinden kalbleri titrer, ya¡nî mü™min-i kâmil onlardır ki Allâhu 
ta¡âlâ zikr olundukta onun ¡azamet-i celâl ü heybetinden kalbleri korkar 
ve âyetleri tilâvet olundukta îmânları artar ve cemî¡-i umûrlarında Allâ-
hu ta¡âlâya tevekkül ederler.”

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ أحَْسَــنَ النَّــاسِ صَوْتًــا بِالْقُــرْآنِ الَّــذِي إِذَا سَــمِعْتَهُ يَقْــرَأُ 
ــرْآنُ مِــنْ أحََــدٍ  ــهِ وَسَــلَّمَ “لَ يسُْــمَعُ الْقُ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ــهُ يَخْشَــى اللَّ تَعَالَــى” وَقَ ــتَ أنََّ رَأيَْ

 ]” ــنْ يَخْشَــى الَله عَــزَّ وَجَــلَّ أشَْــهَى مِمَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz إِنَّ أحَْسَــنَ النَّــاسِ صَوْتًــا“ 
ــهُ يَخْشَــى اللَّ تَعَالَــى”186 ــذِي إِذَا سَــمِعْتَهُ يَقْــرَأُ رَأيَْــتَ أنََّ -buyurmuştur ki hulâ بِالْقُــرْآنِ الَّ
sa-i mefâd-ı şerîfi: “Kur™ân ile ahsen-i savt o kimsedir ki Kur™ân’ı okur-
ken Allâhu ta¡âlâdan havf ve haşyet ettiğini görürsün.” Ve dahi ُلَ يسُْمَع“ 

184	 Buhârî, Fedâilu’l-Kur’ân, 37, no: 5060; Müslim, İlm, 3; Musnedu Ahmed, 
4/313, no: 18816.

185	 el-Enfâl, 8/2.
186	 el-Fâkihî, Ahbâru Mekke, 2/305, no: 1549; Musnedu’l-Bezzâr, 12/300; Hil-

yetu’l-Evliyâ, 4/19.
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187” ــنْ يَخْشَــى الَله عَــزَّ وَجَــلَّ مِــنْ أحََــدٍ أشَْــهَى مِمَّ  buyurmuştur ki hulâsa-i الْقُــرْآنُ 
me™âl-i münîfi: “Zât-ı Zü’l-Celâl’den haşyet eden kimseden istimâ¡-ı 
Kur™ân’ın lezzetinden ziyâde dîgerinde olmaz ki dîgerinin kırâ™eti tat-
lı ve ziyâde şehvetli ve ragbetli olmaz.” Ya¡nî merd-i hâif ü hâşînin 
kırâ™eti istimâ¡ından husûle gelen zevkten hâsıl olan iştihâ ve şevk dîge-
rinin kırâ™etinden hâsıl olmaz demektir.

]فالقــرآن يــراد لاســتجلاب هــذه الأحــوال إلــى القلــب والعمــل بــه وإلا فالمؤنــة فــي 
تحريــك اللســان بحروفــه خفيفــة ولذلــك قــال بعــض القــراء قــرأت القــرآن علــى شــيخ لــي 
ثــم رجعــت لأقــرأ ثانيًــا فانتهرنــي وقــال جعلــت القــرآن علــي عمــاً اذهــب فاقــرأ علــى الله 
عــز وجــل فانظــر بمــاذا يأمــرك وبمــاذا ينهــاك وبهــذا كان شــغل الصحابــة رضــي الله عنهــم 
ــا مــن  فــي الأحــوال والأعمــال فمــات رســول الله صلــى الله عليــه وســلم عــن عشــرين ألفً
الصحابــة لــم يحفــظ القــرآن منهــم إلا ســتة اختلــف فــي اثنيــن منهــم وكان أكثرهــم يحفــظ 

الســورة والســورتين وكان الــذي يحفــظ البقــرة والأنعــام مــن علمائهــم[ 
Kaldı ki kırâ™et-i Kur™ân kalbe bu gibi ahvâlin celbi için ve onunla 

¡amel etmek için murâd buyurulmuş, yoksa hurûfuyla tahrîk-i lisânda 
olan me™ûnet hafîftir. Ve onun için ba¡zu’l-kurrâ™ dedi ki: “Ben Kur™ân’ı 
bir şeyh-i kurrâ üzerine kırâ™et eyledim, sonra bir dahi üzerine kırâ™et 
etmek için yanına varıp rücû¡ ettiğimde beni paylayıp dedi ki: “Üzeri-
me Kur™ân’ı okumak! Sen ¡amel mi ettin! Sen var onu Zât-ı Zü’l-Celâl 
hazretleri üzerine kırâ™et edip nazar eyle ki ne ile seni emr eyler ve ne 
ile seni nehy eder.” Ve sahâbe-i güzîn ¡aleyhimü’r-rıdvân ecma¡în ahvâl 
ve a¡mâlde iştigâlleri bununla idi. ¡Aleyhi’s-selâm efendimiz hazretleri 
dâr-ı bekâya intikâl ettiği vaktte yirmi bin nefer ashâbı var idi, hâlbuki 
altı neferden ziyâde onlarda Kur™ân’ı hıfz eder bir kimse yok idi. Ve 
altı neferin ikisinde dahi ihtilâf vâki¡ olmuştur, kusûrları kimi bir sûre 
ve kimi iki sûre ve kimi daha ziyâde hıfz ederlerdi ammâ ekserleri birer 
ve ikişer sûre hıfz etmişlerdi, sûre-i Bakara vü En¡âm’ı hıfz eden kimse 
onların ¡ulemâsından idi.

ةٍ  ]ولمــا جــاء واحــد ليتعلــم القــرآن فانتهــى إلــى قولــه عــز وجــل ﴿فَمَــنْ يَعْمَــلْ مِثْقَــالَ ذَرَّ
جُــلُ وَهُــوَ فَقِيــهٌ” وَإِنَّمَــا  ا يَــرَهُ﴾ قــال “اِنْصَــرَفَ الرَّ ةٍ شَــرًّ خَيْــرًا يَــرَهُ )7( وَمَــنْ يَعْمَــلْ مِثْقَــالَ ذَرَّ

187	 İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/27, no: 113.
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الْعَزِيــزُ مِثْــلُ تِلْــكَ الْحَالَــةِ الَّتِــي مَــنَّ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ بِهَــا عَلَــى قَلْــبِ الْمُؤْمِــنِ عَقِيــبَ فَهْــمِ الْيَــةِ[
Ve Kur™ân’ı ta¡allüm etmek üzere çün bir âdem gelip Kur™ân’ın 

kırâ™etine başladı ve kırâ™eti ْةٍ خَيْــرًا يَــرَهُ )7( وَمَــنْ يَعْمَــل  ﴿فَمَــنْ يَعْمَــلْ مِثْقَــالَ ذَرَّ
يَــرَهُ﴾188 ا  شَــرًّ ةٍ  ذَرَّ  âyetlerine müntehî oldu, o âdem bu kadar kırâ™et مِثْقَــالَ 
bana kâfîdir diye savuşup gitmiş. Ve o vaktte ¡aleyhi’s-selâm efendimiz 
dahi 189”ٌجُلُ وَهُوَ فَقِيه  buyurdu, ya¡nî “Fakîh olduğu hâlde âdem “اِنْصَرَفَ الرَّ
savuşup gitmiştir.” Ve’l-hâsıl ¡azîz ancak o hâlettir ki fehm-i âyetten 
sonra Zât-ı Zü’l-Celâl mü™minin kalbine ihsân buyurula gelen hâlin 
mislidir ki te™essürdür, yoksa kırâ™et-i mücerredenin nef¡i azdır belki 
bî-nef¡ olup vebâle mü™eyyiddir, nitekim denilmiş.

]فأمــا مجــرد حركــة اللســان فقليــل الجــدوى بــل التالــي باللســان المعــرض عــن العمــل 
جديــر بــأن يكــون هــو المــراد بقولــه تعالــى ﴿وَمَــنْ أعَْــرَضَ عَــنْ ذِكْــرِي فَــإِنَّ لَــهُ مَعِيشَــةً 
ضَنْــكًا وَنَحْشُــرُهُ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ أعَْمَــى﴾ وبقولــه عــز وجــل ﴿قَــالَ كَذَلِــكَ أتََتْــكَ آيَاتُنَــا فَنَسِــيتَهَا 
وَكَذَلِــكَ الْيَــوْمَ تُنْسَــى﴾ أي تركتهــا ولــم تنظــر إليهــا ولــم تعبــأ بهــا فــإن المقصــر فــي الأمــر 

يقــال إنــه نســي الأمــر[
Ve lisân ise onun hareket-i mücerredesi kalîlü’l-fâide olup [98] belki 

¡amelden mu¡riz ve lisân ile tâlî olan kimse ُــه ــإِنَّ لَ ــرِي فَ ــنْ ذِكْ ــرَضَ عَ ــنْ أعَْ  ﴿وَمَ
ــةِ أعَْمَــى﴾190 ــوْمَ الْقِيَامَ ــكًا وَنَحْشُــرُهُ يَ -âyet-i kerîmesiyle murâd buyuru مَعِيشَــةً ضَنْ
lan âdem olmağa lâyık olur, ya¡nî o nass-ı ¡âlînin va¡îd ve şân ve hükmü 
onun hakkında cârî olmağa sezâdır ki bunun hulâsa-i tefsîrinde denil-
miş ki: “Kim ki hidâyete sebeb olan zikrimden yâ kitâb ve resûlümden 
i¡râz ede, onun için hırs ve kesb-i harâm ile ma¡âş darlığı yâhûd kabr 
darlığıyla ¡azâb vardır, o mu¡rizi kıyâmette biz a¡mâ haşr ederiz. O der 
ki yâ rabbi, niçin beni a¡mâ haşr ettin, hâlbuki ben dünyâda görür idim? 
Allâhu ta¡âlâ buyura ki senin cezân böyledir, sana dünyâda kudretleri-
mize delâlet eder âyetlerimiz geldikte gözünü kapayıp terk ettin, senin 
terkin gibi bu gün ¡azâbda terk olunursun.” Musannif-i merhûm dahi 
تَرَكْتَهَــا”  diye âyette zikr olunan nisyânı terk ile tefsîr etmiş, çünkü “اَيْ 

188	 ez-Zelzele, 99/7-8.
189	 Bkz. Ebû Dâvûd, Salât, 326, no: 1399.
190	 Tâ-Hâ, 20/124.
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ona nazar etmemiş ve onunla i¡tinâ™ etmemiş ve emre taksîr edene emri 
unutmuş denilir, ya¡nî mukassıra nâsî ıtlâk olunmuştur demek ister.

]وتــاوة القــرآن حــق تلاوتــه هــو أن يشــترك فيــه اللســان والعقــل والقلــب فحــظ اللســان 
تصحيــح الحــروف بالترتيــل وحــظ العقــل تفســير المعانــي وحــظ القلــب الاتعــاظ والتأثــر 

بالانزجــار والائتمــار فاللســان يرتــل والعقــل يترجــم والقلــب يتعــظ[
Ve Kur™ân’ın hakk-ı tilâveti ise onun tilâvetinde lisân ve kalb ve 

¡akl müşterek olmaktır, ya¡nî eger kırâ™etinde dil ve gönül ve us müşte-
rek olurlarsa o vaktte tâlî hakkınca onu tilâvet etmiş olur. İştirâklerinin 
sûreti ise her birinin vazîfesini icrâ™ eylemektir ki lisânın hazz ve vazî-
fesi tashîh-i hurûf ve tertîl-i kırâ™ettir ve ¡aklın hazz ve vazîfesi tefsîr-i 
ma¡ânîdir ve kalbin hazz ve vazîfesi onunla itti¡âz ve te™essürle menâhî-
den inzicâr ve evâmir ile i™timâr etmektir. İşte bu sûrette olan iştirâk ile 
okumak böyle olur ki Kur™ân’ı okurken onun lisânı tertîl ede ve ¡aklı 
dahi lisân ile okunan kelâmı tercüme ve tefsîr ede ve gönlü ta¡akkul ve 
tedebbür ettiği ma¡nâ ile mütta¡iz ola.

]التاســع الترقــي وأعنــي بــه أن يترقــى إلــى أن يســمع الــكلام مــن الله عــز وجــل لا مــن 
نفســه فدرجــات القــراءة ثــاث أدناهــا ان يقــدر العبــد كأنــه يقــرؤه علــى الله عــز وجــل واقفًــا 
بيــن يديــه وهــو ناظــر إليــه ومســتمع منــه فيكــون حالــه عنــد هــذا التقديــر الســؤال والتملــق 

والتضــرع والابتهــال[
Ve dokuzuncu ma¡nâ ise terakkî olup ve benim bu terakkîden murâ-

dım ki kelâmı nefsinden işitmeye, ancak onu Zât-ı Zü’l-Celâl’den işite. 
Ve hâl böyle olunca kırâ™etin derecâtı üç olur: Ednâ derecesi odur ki 
¡abdin hîn-i kırâ™etinde takdîr ede ki Zât-ı Zü’l-Celâl’in huzûrunda vâ-
kıf olup ve ona nâzır ve ondan kırâ™eti müstemi¡ olduğu hâlde kendisi 
onun üzerine onu kırâ™et eder ve bu takdîrin ¡indinde onun hâl ve şânı 
su™âl ve temelluk ve tazarru¡ ve ibtihâl olmak gerektir.

]الثانيــة أن يشــهد بقلبــه كأن الله عــز وجــل يــراه ويخاطبــه بألطافــه ويناجيــه بإنعامــه 
وإحســانه فمقامــه الحيــاء والتعظيــم والإصغــاء والفهــم[

Ve ikinci derecesi ise kendi kalbinde müşâhede ede, sanki Zât-ı 
Zü’l-Celâl onu görür de eltâfıyla ona muhâtaba edip in¡âm ve ihsânı ile 
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ona münâcât eder ki burada da onun makâmı hayâ™ ve ta¡zîm ve isgâ™ ve 
fehm etmek gerektir.

]الثالثــة أن يــرى فــي الــكلام المتكلــم وفــي الكلمــات الصفــات فــا ينظــر إلــى نفســه 
ولا إلــى قراءتــه ولا إلــى تعلــق الإنعــام بــه مــن حيــث إنــه منعــم عليــه بــل يكــون مقصــور 
الهــم علــى المتكلــم موقــوف الفكــر عليــه كأنــه مســتغرق بمشــاهدة المتكلــم عــن غيــره 
وهــذه درجــة المقربيــن ومــا قبلــه درجــة أصحــاب اليميــن ومــا خــرج عــن هــذا فهــو درجــات 

الغافليــن[
Ve üçüncü derece ise kelâmda mütekellimi ve kelimâtta sıfâtı gör-

mektir ki o hâlde ne kendi nefsine ve ne kırâ™etine ve ne de mün¡amun 
¡aleyh olduğu haysiyyetle ona in¡âmın ta¡allukuna nazar ede, ancak 
onun hemmi mütekellimin üzerine maksûr olup fikri dahi onun üzerine 
mevkûf ola, sanki gayrısından mütekellimin müşâhedesiyle müstagrak-
tır. Ve bu derece mukarrebînin derecesidir ve onun mâ-kabli ashâb-ı 
yemînin derecesidir ve bundan hâric olan derecât gâfilînin derecâtıdır.

]وعــن الدرجــة العليــا أخبــر جعفــر بــن محمــد الصــادق رضــي الله عنــه قــال والله لقــد 
تجلــى الله عــز وجــل لخلقــه فــي كلامــه ولكنهــم لا يبصــرون وقــال أيضًــا وقــد ســألوه عــن 
حالــة لحقتــه فــي الصــاة حتــى خــر مغشــيًا عليــه فلمــا ســري عنــه قيــل لــه فــي ذلــك فقــال 
مــا زلــت أردد الآيــة علــى قلبــي حتــى ســمعتها مــن المتكلــم بهــا فلــم يثبــت جســمي لمعاينــة 

قدرتــه ففــي مثــل هــذه الدرجــة تعظــم الحــاوة ولــذة المناجــاة[
Ve derece-i ¡ulyâdan Ca¡fer b. Muhammedü’s-Sâdık ¡aleyhi’r-rıd-

vân haber verip dedi ki: “Vallâhi Zât-ı Zü’l-Celâl kelâmında halkına 
tecellî etmiştir velâkin onlar onu göremezler.” Ve dahi namâzda iken 
onda bir hâl zuhûruyla yüreği bayılıp yere magşiyyen ¡aleyh düşüp ifâ-
kat bulmakla ondan hâl-i hâsıl üzerine lede’s-su™âl demiş ki: “Ben bir 
âyeti kalbim üzerine tereddüd ettirirdim ve onun tereddüdünden zâil ol-
madım, tâ ki onu mütekelliminden işittim, ya¡nî onunla tekellüm etmiş 
olan Zât-ı Zü’l-Celâl’den onu istimâ¡ eyledim, artık kudretinin mu¡â-
yenesine benim cismim sâbit olamamasıyla o hâlete uğradım.” İşte bu 
gibi derecenin tatlılığı ¡azîm olup lezzet-i münâcâtı dahi çok olur.

]ولذلــك قــال بعــض الحكمــاء كنــت أقــرأ القــرآن فــا أجــد لــه حــاوة حتــى تلوتــه 
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]99[ كأنــي أســمعه مــن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم يتلــوه علــى أصحابــه ثــم رفعــت 
 ِ إلــى مقــام فوقــه كنــت أتلــوه كأنــي أســمعه مــن جبريــل عليــه الســام يلقيــه عَلَــى رَسُــولِ اللَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ ثــم جــاء الله بمنزلــة أخــرى فأنــا الآن أســمعه مــن المتكلــم بــه فعندهــا  صَلَّــى اللَّ

وجــدت لــه لــذة ونعيمًــا لا أصبــر عنــه[
Ve dahi ba¡zu’l-hukemâ™ demiş ki: “Evvelâ ben Kur™ân’ı kırâ™et 

ederdim, ammâ ona bir lezzet bulamazdım, tâ ki bir makâma vardım 
ki sanki ben onu sahâbe üzerine ¡aleyhi’s-selâm efendimiz kırâ™et etti-
ği hâlde işitiyorum ve o vaktte ona lezzet bulup tilâvetine devâm edi-
cek o mertebeden yukarıya dahi ref¡ olundum ki orada sanki Cebrâ™îl 
¡aleyhi’s-selâm Resûl-i ekrem efendimize ilkâ ederken işitiyorum ve bir 
zamân dahi bu hâl üzere giderken Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri dîger bir 
menzileti dahi bana ihsân buyurdu ki o menzilede onu mütekellimden 
istimâ¡ etmeğe başladım. Ve el-hâletu hâzihi ben onunla mütekellim 
olmuş olandan istimâ¡ ederim ve ona bir lezzet-i ¡azîme buldum ki ba¡-
de-mâ onun üzerine sabra mecâl ve kudretim kalmadı.”

]وقــال عثمــان وحذيفــة رضــي الله عنهمــا لــو طهــرت القلــوب لــم تشــبع مــن قــراءة 
القــرآن وإنمــا قالــوا ذلــك لأنهــا بالطهــارة تترقــى إلــى مشــاهدة المتكلــم فــي الــكلام ولذلــك 
قــال ثابــت البنانــي كابــدت القــرآن عشــرين ســنة وتنعمــت بــه عشــرين ســنة وبمشــاهدة 
ــه  ِ﴾ ولقول ــى اللَّ وا إِلَ ــرُّ ــاً لقولــه عــز وجــل ﴿فَفِ  المتكلــم دون مــا ســواه يكــون العبــد ممتث
ِ إِلَهًــا آخَــرَ﴾ فمــن لــم يــره فــي كل شــيء فقــد رأى غيــره وكل مــا  ﴿وَلَ تَجْعَلُــوا مَــعَ اللَّ
التفــت إليــه العبــد ســوى الله تعالــى تضمــن التفاتــه شــيئًا مــن الشــرك الخفــي بــل التوحيــد 

الخالــص أن لا يــرى فــي كل شــيء إلا الله عــز وجــل[
Ve dahi ¡Osmân ve Huzeyfe ¡aleyhime’r-rıdvân demişler ki: “Kulûb 

tâhire olmuş olsaydı kırâ™et-i Kur™ân’dan tok olmaz idi.” Ve bu kelâmı 
ancak onun için söylemişler ki kulûb ancak tahâretle terakkî eder, tâ 
ki kelâmda mütekellimi müşâhede eder ve onun için Sâbit el-Bünânî 
demiş ki: “Ben yirmi sene Kur™ân ile mükâbede ettim, ya¡nî hüzn ve 
meşakkat çektim ve yirmi sene onunla mütena¡¡im oldum.” Kaldı ki 
merd-i mü™min ancak mâ-sivallâhı görmeyip kelâmda mütekellimi 
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müşâhedesiyle o vakt 191﴾ِ وا إِلَــى اللَّ -emr-i ¡âlîsine münkâd ve müte ﴿فَفِــرُّ
messil olmuş olur ki her bir şeyden ferâgat ve firâr ile ona sığınıp ilticâ™ 
eylemiş olur ve şirkin bulaşığından pâk olup 192﴾َإِلَهًا آخَر ِ  ﴿وَلَ تَجْعَلُوا مَعَ اللَّ
nehy-i celîl[i] ile müntehî ve münzecir olmuş olur, zîrâ ki onu her bir 
şeyde görmeyen dîgerini görmüş olur ve mâ-sivallâhtan ¡abd her neye 
iltifât ederse onun o iltifâtı şirkten bir nesneye mutazammın olur, çünkü 
tevhîd-i hâlis odur ki her bir şeyde Zât-ı Zü’l-Celâl’den gayrı dîger bir 
nesneyi görmemektir.

]العاشــر التبــري وأعنــي بــه أن يتبــرأ مــن حولــه وقوتــه والالتفــات إلــى نفســه بيــن 
الرضــا والتزكيــة فــإذا تــا بآيــات الوعــد والمــدح للصالحيــن فــا يشــهد نفســه عنــد ذلــك 
ــه الله عــز وجــل بهــم وإذا  ــى أن يلحق ــن فيهــا ويتشــوف إل ــن والصديقي ــل يشــهد الموقني ب
تــا آيــة المقــت وذم العصــاة والمقصريــن شــهد علــى نفســه هنــاك وقــدر أنــه المخاطــب 

خوفــا وإشــفاقا[
Ve dahi onuncu ma¡nâ ki teberrî idi, o dahi bu sûretledir ki her bir 

kârî gerektir ki kendi havl ve kuvvetinden ve nefsini beğenmekten ve 
onu me¡âsî ve âsâmdan tezkiye eylemekten ve ona ¡ayn-ı rızâ™ ile bak-
maktan teberrî eylemektir. Şöyle ki medh-i sâlihîn ve va¡de dâir bir 
âyeti okursa kendisi onda nefsini müşâhede etmeye, ya¡nî nefsini sâ-
lihînden görüp o va¡d ve ona şümûlünü görmeye belki onda mûkinîn 
ve sıddîkîni müşâhede edip ki sulehâ onlardır ve o va¡d-i kerîm ancak 
onlaradır ve kendisi ârzû ve teşevvuk ede ki Hakk celle ve ¡alâ hazretle-
ri onu onlara ilhâk eyleye ve âyet-i zemm-i ¡usât u mukassırîn ü gâfilîni 
okursa kendisi orada nefsi üzerine şehâdet edip takdîr ede ki muhâtab 
kendisidir ki o bâbda nefsine işfâk ve havf eyleye.

]ولذلــك كان ابــن عمــر رضــي الله عنهمــا يقــول اللهــم إنــي أســتغفرك لظلمــي وكفــري 
ــارٌ﴾[ نْسَــانَ لَظَلُــومٌ كَفَّ فقيــل لــه هــذا الظلــم فمــا بــال الكفــر فتــا قولــه عــز وجــل ﴿إِنَّ الِْ

Ve onun için ¡Abdullâh b. ¡Ömer ¡aleyhime’r-rıdvân َاللَّهُــمَّ إنِّــي أسَْــتَغْفِرُك“ 
-derdi. Ve ona: “Hele zulm vukû¡u muhtemeldir, ammâ küf لِظلُْمِي وَكُفْرِي”

191	 ez-Zâriyât, 51/50.
192	 ez-Zâriyât, 51/51.
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rün ne hulyâsı vardır?” denilince o dahi 193﴾ٌــار نْسَــانَ لَظَلُــومٌ كَفَّ  nass-ı ﴿إِنَّ الِْ
¡âlîsini okumuş ki hulâsa-i tefsîrinde: “Tahkîkan insân nefsine zâlim olup 
şedîdü’l-küfrândır.” Bu nass ُلَكُــم رَ  دَائِبَيْــنِ وَسَــخَّ وَالْقَمَــرَ  ــمْسَ  لَكُــمُ الشَّ رَ   ﴿وَسَــخَّ
يْــلَ وَالنَّهَــارَ﴾194 -âyet-i kerîmesindendir. Ve bu âyet sûre-i İbrâhîm ¡aley اللَّ
hi’s-selâmda vârid olmuştur, otuz üçüncü âyetidir ki içinde tezkîr-i ¡aza-
met-i ni¡am olmuştur, çünkü mecmû¡-ı âyetin hulâsa-i tefsîrinde denilmiş 
ki: “O Allâhu ta¡âlâdır ki gökleri ve yerleri halk etti ve gökten su ya¡nî 
yağmur inzâl etti ve onunla envâ¡-ı meyveler bitirdi ki onun emriyle de-
nizde istediğiniz mahalle gidesiz ve nehrleri size râm etti ki intifâ¡ınız 
için tasarrufunuzda ola ve şems ve kamer dahi ¡âdetleri üzere birbirini 
ta¡kîb ve devr ederek ziyâ™ vermek için size teshîr etti ve gece ve gündüzü 
size teshîr etti ki gecede nevmle râhat, gündüzde kesb-i ma¡îşet edesiz ve 
muhtâc olduğunuz ve istediğiniz şeylerin küllîsini size verdi. Eger siz Al-
lâhu ta¡âlânın verdiği ni¡metlerini sayalım derseniz onu ta¡dâda kudretiniz 
olmaz, tahkîk insân nefsine zulm edici şedîdü’l-küfrândır.”

 ]وقيــل ليوســف ابــن أســباط إذا قــرأت القــرآن بمــاذا تدعــو فقــال بمــاذا أدعــو أســتغفر 
الله عــز وجــل مــن تقصيــري ســبعين مــرة فــإذا رأى نفســه بصــورة التقصيــر فــي القــراءة كان 
رؤيتــه ســبب قربــه فــإن مــن شــهد البعــد فــي القــرب لطــف بــه فــي الخــوف حتــى يســوقه 
الخــوف إلــى درجــة أخــرى فــي القــرب وراءهــا ومــن شــهد القــرب فــي البعــد مكــر بــه 

بالأمــن الــذي يفضيــه إلــى درجــة أخــرى فــي البعــد أســفل ممــا هــو فيــه[
Ve dahi Yûsuf b. Esbât’a denilmiş ki: “Sen Kur™ân’ı okuduğun vakt-

te ne ile du¡â edersin?” O dahi: “Ne ile du¡â ederim, kendi taksîrimden 
yetmiş kerre istigfâr eylerim” demiştir. Ve çün kırâ™ette nefsini sûret-i 
taksîrde görür, onun o görmekliği sebeb-i kurbü olur zîrâ ki kurbde iken 
nefsini uzakta görürse onunla havfta lutf olunup ve o havf onu dîger 
bir dereceye sevk eder ki kurbiyyette bulunduğu derecenin ardında ola. 
Ve kim ki uzaklıkta nefsini yakınlıkta [100] görür, uzaklıkta derece-i 
uhrâya müfzî olan emr ile mekr olunur ve onun o görüşü onu olduğu 
derecenin esfeline indirir.

193	 İbrâhîm, 14/34.
194	 İbrâhîm, 14/33.
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فــإذا جــاوز حــد  بنفســه  الرضــا صــار محجوبًــا  بعيــن  نفســه  ]ومهمــا كان مشــاهدًا 
الالتفــات إلــى نفســه ولــم يشــاهد إلا الله تعالــى فــي قراءتــه كشــف لــه ســر الملكــوت[

Ve’l-hâsıl ¡ayn-ı rızâ ile nefsini gördükçe kendi nefsi ile mahcûb 
olup terakkî edemez ve çün nefsine iltifât etmek haddini tecâvüz edip 
kırâ™etinde Zât-ı Zü’l-Celâl’in gayrısını göremez de ancak onu görür, 
esrâr-ı melekût ona münkeşif olur.

ــهُ وعــد ابــن ثوبــان أخًــا لــه أن يفطــر عنــده  ُ عَنْ ــيُّ رَضِــيَ اللَّ ارَانِ ــو سُــلَيْمَانَ الدَّ ــالَ أبَُ  ]قَ
فأبطــأ عليــه حتــى طلــع الفجــر فلقيــه أخــوه مــن الغــد فقــال لــه وعدتنــي أنــك تفطــر عنــدي 
ــي لمــا صليــت  ــذي حبســني عنــك إن ــولا ميعــادي معــك مــا أخبرتــك ال فأخلفــت فقــال ل
العتمــة قلــت أوتــر قبــل أن أجيئــك لأنــي لا آمــن مــا يحــدث مــن المــوت فلمــا كنــت فــي 
الدعــاء مــن الوتــر رفعــت إلــى روضــة خضــراء فيهــا أنــواع الزهــر مــن الجنــة فمــا زلــت أنظــر 

إليهــا حتــى أصبحــت[
Ebû Süleymân ed-Dârânî radıyallâhu ¡anh demiş ki: “İbn Sevbân 

ona birâder ittihâz ettiği âdeme va¡d etmiş ki yanında iftâr ede. Ve çün 
akşam oldu, yanına gidemeyip fecr tulû¡una kadar gecikmiş olmasıyla 
va¡dine vefâ™ edemediği eclden ferdâsında birâderiyle lede’l-mülâkât 
birâderi: “Sen bana va¡d ettin ki yanımda iftâr edesin ve akşam olunca 
hulf-i va¡d ettin!” diye ¡itâb ettikte, İbn Sevbân dahi: “Seninle mî¡âdım 
olmamış olsaydı ben sana beni senden habs eden nesne ile haber ver-
mezdim. Ben yatsı namâzımı kıldıktan sonra kendi kendime dedim ki 
vitr namâzını dahi kılayım, çünkü ben ölümden hâdis olan hâlden emîn 
olamam. Ve çün vitri kılıp elimi du¡âya ref¡ ettim, bana yeşil bir ravza 
merfû¡ oldu ki onun içinde ezhâr-ı cennetten envâ¡-ı ezhâr var idi, artık 
sabâh oluncaya dek onun nazarından zâil olamadım” diye beyân ve i¡-
tizâr eylemiştir.

]وهــذه المكاشــفات لا تكــون إلا بعــد التبــري عــن النفــس وعــدم الالتفــات إليهــا وإلــى 
هواهــا ثــم تخصــص هــذه المكاشــفات بحســب أحــوال المكاشــف فحيــث يتلــو آيــات 
ــه يراهــا  ــة فيشــاهدها كأن الرجــاء ويغلــب علــى حالــه الاستبشــار تنكشــف لــه صــورة الجن
عيانًــا وإن غلــب عليــه الخــوف كوشــف بالنــار حتــى يــرى أنــواع عذابهــا وذلــك لأن كلام 
الله عــز وجــل يشــتمل علــى الســهل اللطيــف والشــديد العســوف والمرجــو والمخــوف 
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وذلــك بحســب أوصافــه إذ منهــا الرحمــة واللطــف والانتقــام والبطــش فبحســب مشــاهدة 
الكلمــات والصفــات يتقلــب فــي اختــاف الحــالات وبحســب كل حالــة منهــا يســتعد 
للمكاشــفة بأمــر يناســب تلــك الحالــة ويقاربهــا إذ يســتحيل أن يكــون حالــة المســتمع 
ــا إذ فيــه كلام راض وكلام غضبــان وكلام منعــم وكلام منتقــم  واحــدًا والمســموع مختلفً

وكلام جبــار متكبــر لا يبالــي وكلام حنــان متعطــف لا يهمــل[
Ve bu mükâşefât ise nefsten teberrî edip hevâsına ¡adem-i iltifâttan 

başka dîger bir nesne ile hâsıl olmaz ki eger nefsten teberrî ettiyse ve 
ona ve hevâsına iltifât etmediyse o mükâşefe merd-i mükâşife ahvâli 
hasebiyle mütehassas olur ki âyât-ı recâyı okuyup hâli üzerine istibşâr 
galebe ettiği vaktte ona cennetin sûreti münkeşife olur, sanki ¡ayânen 
müşâhede eder gibi görür ve eger onun hâli üzerine havf galebe ettiyse 
âteş ile mükâşefe olunup tâ ki ¡azâbının envâ¡ını görür. Ve bunun sebebi 
ise kelâm-ı Bârî sehl-i latîf ve şedîd-i ¡asûf ve mercû ve mahûf üzerine 
müştemildir, zîrâ o dahi kelâmın evsâfı hasebiyledir, çünkü evsâfın-
dan rahmet ve lutf ve intikâm ve batş sıfatları vardır. Ve ma¡lûmdur ki 
müşâhede-i kelimât u sıfât hasebiyle ihtilâf-ı ahvâlde kalb münkalib 
olur ve onun her bir hâleti hasebiyle o hâlete münâsib ve mukârib bi-
rer emr ile mükâşefeye müsta¡idd olur, çünkü müstahîldir ki mesmû¡ 
muhtelif olduğu hâlde müstemi¡in hâli bir ola, zîrâ onda râzî bir kelâm 
var ve gazbân bir kelâm var ve mün¡im bir kelâm var ve müntekım 
bir kelâm var ve cebbâr ve mütekebbir bir kelâm var ve dahi ihmâl et-
mez müte¡attıf ve hannân bir kelâm vardır. İşte bu sûretle mesmû¡ olan 
kelâm muhtelif olunca müstemi¡in hâli nice muhtelif olmaz, elbette o 
dahi bu ahvâle göre muhtelif olacaktır ve bu hâlâta göre kalb mükâşe-
feye müsta¡idd olur. 

el-Bâbu’r-Râbi¡ Fî Fehmi’l-Kur™âni ve Tefsîrihi bi’r-Re™yi  
Min Gayri Naklin

]الباب الرابع في فهم القرآن وتفسيره بالرأي من غير نقل[

 ]لعلــك تقــول عظمــت الأمــر فيمــا ســبق فــي فهــم أســرار القــرآن ومــا ينكشــف لأربــاب 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ  ــى اللَّ القلــوب الزكيــة مــن معانيــه فكيــف يســتحب ذلــك وَقَــدْ قَــالَ صَلَّ
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أْ مَقْعَــدَهُ مِــنَ النَّــارِ”[  ــرَ الْقُــرْآنَ بِرَأْيِــهِ فَلْيَتَبَــوَّ فَسَّ
Ve kitâb-ı mezkûrun dördüncü bâbı ki fehm-i Kur™ân ve nakl olun-

mayan ma¡nâ ile kârî™in re™yiyle tefsîr etmesinin ahvâl ve ahkâm ve 
menâhici beyânında idi, o dahi işte bu bâbdır ki bu hâlât ber-vech-i 
âtî mufassalen zikr ve beyân olunur. Şöyle ki fî-mâ tekaddeme mes-
bûk olan zikr ve beyâna binâ™en fî-mâ sebak esrâr-ı Kur™ân’ın fehminde 
sen emri büyüttün ve kezâlik ma¡ânîsinden kulûb-ı zekiyye erbâbına 
münkeşif olanı dahi ta¡zîm ettin, hâlbuki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz 195”ِــار أْ مَقْعَــدَهُ مِــنَ النَّ ــوَّ ــهِ فَلْيَتَبَ ــرْآنَ بِرَأْيِ ــرَ الْقُ -buyurmuş ki hulâ “مَــنْ فَسَّ
sa-i me™âl-i şerîfi: “Kim ki kendi re™yiyle Kur™ân’ı tefsîr eyler, âteşten 
onun oturak yerini hâzır etsin” demektir ve bu hadîsin hükmü îcâbınca 
fehm-i esrâr ile inkişâf-ı ma¡ânî nice müstehabb olur, ya¡nî Kur™ân’ı te-
debbür edip bi-dûni’n-nakl ma¡ânîsini der-hâtır etmek nice müstehabb 
olabilir der isen; [101] 

]وعــن هــذا شــنع أهــل العلــم بظاهــر التفســير علــى أهــل التصــوف مــن المفســرين 
المنســوبين إلــى التصــوف فــي تأويــل كلمــات فــي القــرآن علــى خــاف مــا نقــل عــن ابــن 
عبــاس وســائر المفســرين وذهبــوا إلــى أنــه كفــر فــإن صــح مــا قالــه أهــل التفســير فمــا معنــى 
ــه  ــه صلــى الله علي ــى قول ــم يصــح ذلــك فمــا معن فهــم القــرآن ســوى حفــظ تفســيره وإن ل

ــارِ”[ ــنَ النَّ ــدَهُ مِ أْ مَقْعَ ــوَّ ــهِ فَلْيَتَبَ ــرْآنَ بِرَأْيِ ــرَ الْقُ ــنْ فَسَّ وســلم “مَ
Ve bunun için ehl-i ¡ilm kelimât-ı Kur™âniyye’de te™vîl eden mutasav-

vıfîn-i müfessirîn üzerine zâhiri tefsîr ile teşnî¡ etmişler ki müfessirîn-i 
sûfiyye, İbn ¡Abbâs ve müfessirîn-i sâireden menkûl olan tefâsîrin hilâ-
fında kelimât-ı Kur™âniyye’yi tefsîr ettiklerinden hakklarında ta¡yîb ve 
teşnî¡ ettiler, hattâ küfr olduğuna zâhib oldular. Eger ehlü’t-tefsîrin makâ-
leleri sahîh ise hıfz-ı tefsîrinden gayrı fehm-i Kur™ân’ın ma¡nâsı ne kalır 
ve eger sahîh olmaz ise ¡aleyhi’s-selâm efendimiz ki:ِــه ــرْآنَ بِرَأْيِ ــرَ الْقُ ــنْ فَسَّ   “مَ
ــارِ”196 ــنَ النَّ ــدَهُ مِ أْ مَقْعَ ــوَّ .buyurduğu hadîs-i şerîfin ne ma¡nâsı kalmış olur فَلْيَتَبَ

195	 Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân, 11, no: 2951; en-Nesâî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 
7/286, no: 8081.

196	 Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân, 11, no: 2951; en-Nesâî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 
7/286, no: 8081.
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]فاعلــم أن مــن زعــم أن لا معنــى للقــرآن إلا مــا ترجمــه ظاهــر التفســير فهــو مخبــر عــن 
حــد نفســه وهــو مصيــب فــي الإخبــار عــن نفســه ولكنــه مخطــئ فــي الحكــم بــرد الخلــق 
كافــة إلــى درجتــه التــي هــي حــده ومحطــه بــل الأخبــار والآثــار تــدل علــى أن فــي معانــي 
ــا فــي  ــدًا فهمً القــرآن متســعًا لأربــاب الفهــم قــال علــي رضــي الله عنــه إلا أن يؤتــى الله عب

القــرآن فــإن لــم يكــن ســوى الترجمــة المنقولــة فمــا ذلــك الفهــم[
Burasını dahi sen böylece bil ki kim ki Kur™ân için tefsîr-i zâhir-

den gayrı tercüme yoktur diye zu¡m etmiş, kendi nefsi haddine ihbâr 
etmiştir. Ve nefsi üzerine vâki¡ olan ihbârında egerçi musîb ise de 
lâkin kâffe-i halkı onun hadd ve mahattı olan dereceye redd etmekte 
olan hükmde hatâ eylemiştir, çünkü kâffe-i halkın fehmi onun fehmi 
derecesinde değildir ki ma¡ânî-i Kur™âniyye’nin fehminde derecât-ı 
¡ulemâ mütefâvitedir. Ve ahbâr ve âsâr delâlet eder ki erbâb-ı fehm için 
ma¡ânî-i Kur™âniyye’de bir genişlik ve müttesa¡ vardır ki ezcümle ¡Alî 
b. Ebî Tâlib ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki:”ِإِلَّ اَنْ يؤُْتِــىَ اللهُ عَبْــدًا فَهْمًــا فِــي الْقُــرْآن“  
buyurmuştu ve bunun tercümesi sebkat etti. Ve eger tercüme-i menkû-
leden gayrı dîger bir ma¡nâsı olmazsa o fehm ne kalmış olur.

ا وَمَطْلعًــا” ويــروى أيضًــا  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ لِلْقُــرْآنِ ظَهْــرًا وَبطْنًــا وَحَــدًّ
عــن ابــن مســعود موقوفًــا عليــه وهــو مــن علمــاء التفســير فمــا معنــى الظهــر والبطــن والحــد 
والمطلــع وقــال علــي كــرم الله وجهــه “لَــوْ شِــئْتُ لَوَْقَــرْتُ سَــبْعِينَ بَعِيــرًا مِــنْ تَفْسِــيرِ فَاتِحَــةَ 
الْكِتَــابِ” فمــا معنــاه وتفســير ظاهرهــا فــي غايــة الاقتصــار وقــال أبــو الــدرداء لا يفقــه الرجل 
حتــى يجعــل للقــرآن وجوهًــا وقــد قــال بعــض العلمــاء لــكل آيــة ســتون ألــف فهــم ومــا بقــي 
ــم  ــي عل ــم ومائت ــال آخــرون القــرآن يحــوي ســبعة وســبعين ألــف عل ــر وق مــن فهمهــا أكث
إذ كل كلمــة علــم ثــم يتضاعــف ذلــك أربعــة أضعــاف إذ لــكل كلمــة ظاهــر وباطــن وحــد 
ومطلــع وترديــد رســول الله صلــى الله عليــه وســلم ســم الله الرحمــن الرحيــم عشــرين مــرة 
لا يكــون إلا لتدبــره باطــن معانيهــا وإلا فترجمتهــا وتفســيرها ظاهــر لا يحتــاج مثلــه إلــى 
تكريــره وقــال ابــن مســعود رضــي الله عنــه مــن أراد علــم الأوليــن والآخريــن فليتدبــر القــرآن 

وذلــك لا يحصــل بمجــرد تفســير الظاهــر[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz وَبطْنًــا ظَهْــرًا  لِلْقُــرْآنِ   “إِنَّ 
وَمَطْلعًــا”197 ا   buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “¡Ale’t-tahkîk وَحَــدًّ

197	 Bkz. Sahîhu İbn Hibbân, 1/276, no: 75; Mişkâtu’l-Envâr, 1/73.
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Kur™ân için batn ve arka ve hadd ve matla¡ vardır.” Ve bu hadîs-i şerîf 
yine üzerine mevkûf olarak ¡Abdullâh b. Mes¡ûd’un üzerine mervîdir ve 
İbn Mes¡ûd ise ¡ulemâ-i tefsîrden idi. Ve Kur™ân’ın menkûl olan tefâsîr-
den gayrı ki ma¡nâsı olmazsa hadîs-i şerîfte zikr buyurulan işbu batn ve 
zahr ve hadd ve matla¡ın ma¡nâsı ne kalır ve dahi ¡Alî b. Ebî Tâlib ker-
remallâhu vechehunun ”ِلَــوْ شِــئْتُ لَوَْقَــرْتُ سَــبْعِينَ بَعِيــرًا مِــنْ تَفْسِــيرِ فَاتِحَــةَ الْكِتَــاب“ 
buyurduğu kelâmın ma¡nâsı nedir? Zîrâ Fâtiha-i Kitâb’ın zâhir-i tefsîri 
gâyet-i ihtisârdadır. Ve dahi Ebu’d-Derdâ™ ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: 
“Kur™ân’a vücûh kılmadıkça âdem fehm etmez.” Ya¡nî âdem fakîh ve 
fehîm olmaz mâdâm ki Kur™ân’a vücûh kılmamıştır. Ve dahi ba¡zu’l-¡u-
lemâ™ demiş ki: “Her bir âyet için altmış bin fehm vardır. Ve fehminden 
kusûr kalıp da anlaşılmayanı bu zikr olunan ifhâmdan daha ziyâde çok-
tur.” Ve dîgerleri demiş ki: “Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân yetmiş yedi bin iki 
yüz ¡ilme hâvîdir, çünkü her bir kelime bir ¡ilmdir ve ondan sonra dört 
zı¡fa mütezâ¡af olur.” Zîrâ ki her bir kelimenin dahi zahr ve bâtın ve 
hadd ve matla¡ı vardır. Ve ¡aleyhi’s-selâm efendimizin yirmi kerre bes-
meleye vâki¡ olan terdîd ve tekrîri ancak ma¡ânî-i bâtınesinin tedebbürü 
içindir ki başka şey için değildir, yoksa besmelenin tercüme ve tefsîri 
zâhirdir ve onun gibi Nebiyy-i zî-şân onun tekrârına muhtâc olmaz. Ve 
dahi İbn Mes¡ûd demiş ki: “Kim ki ¡ilm-i evvelîn ü âhirîni bilmek ister-
se Kur™ân’a tedebbür etsin.” Ve bu mertebedeki ¡ulûm, tefsîr-i zâhirin 
mücerrediyle hâsıl olamaz.

]وبالجملــة فالعلــوم كلهــا داخلــة فــي أفعــال الله عــز وجــل وصفاتــه وفــي القــرآن شــرح 
ذاتــه وأفعالــه وصفاتــه وهــذه العلــوم لا نهايــة لهــا وفــي القــرآن إشــارة إلــى مجامعهــا 
والمقامــات فــي التعمــق فــي تفصيلــه راجــع إلــى فهــم القــرآن ومجــرد ظاهــره التفســير لا 
يشــير إلــى ذلــك بــل كل مــا أشــكل فيــه علــى النظــار واختلــف فيــه الخلائــق فــي النظريــات 
والمعقــولات ففــي القــرآن إليــه رمــوز ودلالات عليــه يختــص أهــل الفهــم بدركهــا فيكــف 

يفــي بذلــك ترجمــة ظاهــره وتفســيره[
Ve bi’l-cümle ta¡rîf ve zâbıtası ise o dahi odur ki kâffe-i ¡ulûm Zât-ı 

Zü’l-Celâl’in ef¡âl ve sıfâtında dâhillerdir ve Kur™ân’da onun zât ve ef¡âl 
ve sıfâtının şerhi vardır. Ve bu ¡ulûm ise ona nihâyet ve gâyet yoktur, 
ancak Kur™ân’da onun mecâmi¡ine işâretler vardır. Ve tafsîlinde ta¡am-
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muk etmekte dahi makâmlar vardır ki o makâmlar fehm-i Kur™ân’a râ-
ci¡lerdir ve zâhir tefsîrin mücerredi ise o fehm için işâret etmez belki her 
ne ki nuzzâr üzerine müşkil olup halâyık dahi nazariyyât ve ma¡kûlât-
ta ihtilâf etmişler, [102] Kur™ân içinde ona rumûz ve delâletler vardır, 
fehm ve idrâkine ehl-i ¡ilm muhtass olmuşlar. Ve böyle olunca onun ter-
cüme-i zâhire ve tefsîr-i menkûlü bunun cemî¡isine nice vefâ edebilir.

]ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “اِقْــرَؤُوا الْقُــرْآنَ وَالْتَمِسُــوا غَرَائِبَــهُ” وقــال صلــى 
تِــي  ــا لَيَفْتَرِقَــنَّ أمَُّ الله عليــه وســلم فــي حديــث علــي كــرم الله وجهــه “وَالَّــذِي بَعَثَنِــي بِالْحَــقِّ نَبِيًّ
ــى  ــونَ إِلَ ــةٌ يَدْعُ ــةٌ مُضِلَّ ــا ضَالَّ هَ ــةً كُلُّ ــبْعِينَ فِرْقَ ــنِ وَسَ ــى اثْنَتَيْ ــا عَلَ ــا وَجَمَاعَتِهَ ــلِ دِينِهَ ــنْ أصَْ عَ
ــا  ــأُ مَ ــنْ كَانَ قَبْلَكُــمْ وَنَبَ ــأُ مَ ــهِ نَبَ ــإِنَّ فِي ــابِ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ فَ ــكَ فَعَلَيْكُــمْ بِكِتَ ــإِذَا كَانَ ذَلِ ــارِ فَ النَّ
يَأْتِــي بَعْدَكُــمْ وَحُكْــمُ مَــا بَيْنَكُــمْ مَــنْ خَالَفَــهُ مِــنَ الْجَبَابِــرَةِ قَصَمَــهُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ وَمَــنِ ابْتَغَــى 
ــهُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ وَهُــوَ حَبْــلُ الِله الْمَتِيــنُ وَنُــورُهُ الْمُبِيــنُ وَشِــفَاؤُهُ النَّافِــعُ  الْعِلْــمَ فِــي غَيْــرِهِ أضََلَّ
مُ وَلَ يَزِيــغُ فَيَسْــتَقِيمَ وَلَ تَنْقَضِــي  ــكَ بِــهِ وَنَجَــاةً لِمَــنِ اتَّبَعَــهُ لَ يَعْــوَجُّ فَيُقَــوَّ عِصْمَــةً لِمَــنْ تَمَسَّ

عَجَائِبُــهُ وَلَ يخُْلِقُــهُ كَثْــرَةُ التَّرْدِيــدِ”[ 

Ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َالْقُــرْآن  “اِقْــرَؤُوا 
-buyurmuştur, ya¡nî “Siz Kur™ân’ı okuyunuz ve garâi وَالْتَمِسُــوا غَرَائِبَــهُ”198
bini iltimâs ediniz.” Ve dahi ¡Alî ¡aleyhi’r-rıdvânın hadîsinde ¡aley-
hi’s-selâm efendimiz دِينِهَــا أصَْــلِ  عَــنْ  تِــي  أمَُّ لَيَفْتَرِقَــنَّ  ــا  نَبِيًّ بِالْحَــقِّ  بَعَثَنِــي   “وَالَّــذِي 
ــكَ ــإِذَا كَانَ ذَلِ ــارِ فَ ــى النَّ ــةٌ يَدْعُــونَ إِلَ ــةٌ مُضِلَّ ــا ضَالَّ هَ ــةً كُلُّ ــبْعِينَ فِرْقَ ــنِ وَسَ ــى اثْنَتَيْ ــا عَلَ  وَجَمَاعَتِهَ
ــا ــا يَأْتِــي بَعْدَكُــمْ وَحُكْــمُ مَ ــأُ مَ ــنْ كَانَ قَبْلَكُــمْ وَنَبَ ــأُ مَ ــإِنَّ فِيــهِ نَبَ ــابِ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ فَ  فَعَلَيْكُــمْ بِكِتَ
ــهُ  بَيْنَكُــمْ مَــنْ خَالَفَــهُ مِــنَ الْجَبَابِــرَةِ قَصَمَــهُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ وَمَــنِ ابْتَغَــى الْعِلْــمَ فِــي غَيْــرِهِ أضََلَّ
ــكَ  اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ وَهُــوَ حَبْــلُ الِله الْمَتِيــنُ وَنـُـورُهُ الْمُبِيــنُ وَشِــفَاؤُهُ النَّافِــعُ عِصْمَــةً لِمَــنْ تَمَسَّ
مُ وَلَ يَزِيــغُ فَيَسْــتَقِيمَ وَلَ تَنْقَضِــي عَجَائِبُــهُ وَلَ يخُْلِقُــهُ  بِــهِ وَنَجَــاةً لِمَــنِ اتَّبَعَــهُ لَ يَعْــوَجُّ فَيُقَــوَّ
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Benim ümmetim كَثْــرَةُ التَّرْدِيــدِ”199
¡ale’t-tahkîk asl-ı dîn ve cemâ¡atinden yetmiş iki fırkaya müteferrik ola-
caktır, kâffesi dâlle ve mudillelerdir, âteşe da¡vet ederler. Ve çün bu 

198	 el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 2/477, 3644; Şu¡abu’l-Îmân, 3/546, no: 2092; 
3/548, 2094; Musannefu İbn Ebî Şeybe, 6/116, no: 29912; Musnedu Ebî 
Ya¡lâ, 11/436, no: 6560.

199	 Tirmizî, Fezâilu’l-Kur™ân, 14, no: 2906, bazı farklılıklarla. İbnu’s-Subkî, Ta-
bakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/302.
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hâl cârî olur, siz Zât-ı Zü’l-Celâl’in kitâbına iltizâm ediniz, zîrâ sizden 
evvel dünyâya gelenlerin ahbârı içinde vardır ve sizden sonra gelecek 
âdemlerin ahbârı dahi ondadır ve mâ-beyninizde olanın hükmü dahi 
ondadır. Cebâbireden kim ki onunla muhâlefet ederse Zât-ı Zü’l-Celâl 
onun arkasını kırar ve kim ki gayrısıyla ¡ilmi isterse Hakk subhânehu 
ve ta¡âlâ onu ıdlâl eder. Mâ-hasal, Hudâ’nın habl-i metînidir ve nûr-ı 
mübînidir ve şifâ-i nâfi¡idir, onunla mütemessik olan kimseye ¡ismettir 
ve ona müttebi¡ olanlara necâttır; eğri olmaz ki doğrula ve zâig olmaz 
ki istikâmet ede; onun ¡acâibi münkaziye olmaz ve kesret-i terdîd onu 
eskitmez” ilâ-âhirihi.

]وفــي حديــث حذيفــة لمــا أخبــره رســول الله صلــى الله عليــه وســلم بالاختــاف والفرقة 
بعــده قــال فقلــت يــا رســول الله فمــاذا تأمرنــي إن أدركــت ذلــك فقــال تعلــم كتــاب الله 
ــا فقــال صلــى الله  واعمــل بمــا فيــه فهــو المخــرج مــن ذلــك قــال فأعــدت عليــه ذلــك ثلاثً
ِ عَــزَّ وَجَــلَّ وَاعْمَــلْ بِمَــا فِيــهِ فَفِيــهِ النَّجَــاةُ” وقــال علــي  ــمْ كِتَــابَ اللَّ عليــه وســلم ثلاثًــا “تَعَلَّ
كــرم الله وجهــه مــن فهــم القــرآن فســر بــه جمــل العلــم أشــار بــه إلــى أن القــرآن يشــير إلــى 
ــؤْتَ  ــنْ يُ ــه تعالــى ﴿وَمَ ــاس رضــي الله عنهمــا فــي قول ــن عب ــال اب مجامــع العلــوم كلهــا وق
ــا  مْنَاهَ ــال عــز وجــل ﴿فَفَهَّ ــي القــرآن وق ــي الفهــم ف ــرًا﴾ يعن ــرًا كَثِي ــيَ خَيْ ــدْ أوُتِ ــةَ فَقَ الْحِكْمَ
سُــلَيْمَانَ وَكُلًّ آتَيْنَــا حُكْمًــا وَعِلْمًــا﴾ ســمى مــا آتاهمــا علمًــا وحكمــا وخصــص مــا انفــرد بــه 

ســليمان بالتفطــن لــه باســم الفهــم وجعلــه مقدمًــا علــى الحكــم والعلــم[
Ve dahi Huzeyfe ¡aleyhi’r-rıdvânın hadîsinde efendimizden sonra 

vukû¡ bulacak ihtilâf ve fırkatla efendimiz ona haber verince Huzeyfe 
demiş ki: “Yâ Resûlallâh, o vakte ben eriştimse sen beni ne ile emr eder-
sin?” dedikde ¡aleyhi’s-selâm efendimiz عَــزَّ وَجَــلَّ وَاعْمَــلْ بِمَــا ِ ــمْ كِتَــابَ اللَّ  “تَعَلَّ
 buyurdu ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Sen Kitâbullâh’ı فِيــهِ فَفِيــهِ النَّجَــاةُ”200
öğrenip ta¡allüm eyle ve dahi onda mezkûr olan ahkâm mûcibince ¡amel 
eyle, zîrâ ki ondan mahrec odur.” Ve çün su™âli üç kerre ona i¡âde et-
tim, o dahi üç kerre onu i¡âde ve tekrâr buyurdu, fakat tekrârında َفَهُــو“ 
ذَلِــكَ” مِــنْ  النَّجَــاةُ” yerinde الْمَخْــرَجُ   buyurulmuştur, ya¡nî ki: “necât “فَفِيــهِ 

200	 Ebû Dâvûd, Fiten, 1, no: 4246; Musnedu Ahmed, 5/386, no: 23282; Sahî-
hu İbn Hibbân, 13/299; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 7/226, no: 7343; 
Musnedu Ebî Dâvûd et-Tayâlisî, 1/353, no: 443.
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ondadır” demek olur. Ve dahi ¡Alî ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Kim ki 
Kur™ân’ı fehm ederse onunla ¡ilmin cümelini tefsîr eder” ki bu kelâm 
ile işâret etmiş ki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân mecâmi¡-i ¡ulûmun kâffesine 
işâret eder. Ve dahi İbn ¡Abbâs ¡aleyhime’r-rıdvân Zât-ı Zü’l-Celâl’in  
 kavl-i ¡âlîsinin tefsîrinde “Burada ﴿وَمَــنْ يـُـؤْتَ الْحِكْمَــةَ فَقَــدْ أوُتِــيَ خَيْــرًا كَثِيــرًا﴾201
hikmetten murâd Kur™ân’da fehm etmektir” demiş. Ve dahi tebâreke ve 
ta¡âlâ 202﴾مْنَاهَــا سُــلَيْمَانَ وَكُلًّ آتَيْنَــا حُكْمًــا وَعِلْمًــا  buyurmuş ki Süleymân ve ﴿فَفَهَّ
Dâvûd’a verdiğini ¡ilm ve hikmeti tesmiye etti ve tefattun ile Süleymân 
onunla münferid bulunduğu ¡ilmi dahi fehm ile tesmiye etmiş ki onu 
Süleymân’a tahsîs buyurup hattâ hükm ve ¡ilme dahi zikrde mukaddem 
kıldı.

]فهــذه الأمــور تــدل علــى أن فــي فهــم معانــي القــرآن مجــالً رحبًــا ومتســعًا بالغًــا وأن 
ــه وســلم  ــه صلــى الله علي ــه فأمــا قول المنقــول مــن ظاهــر التفســير ليــس منتهــى الإدراك في
ــرَ الْقُــرْآنَ بِرَأْيِــهِ” ونهيــه عنــه صلــى الله عليــه وســلم وقــول أبــي بكــر رضــي الله عنــه  “مَــنْ فَسَّ
أي أرض تقلنــي وأي ســماء تظلنــي إذا قلــت فــي القــرآن برأيــي إلــى غيــر ذلــك ممــا ورد 
فــي الأخبــار والآثــار فــي النهــي عــن تفســير القــرآن بالــرأي فــا يخلــو إمــا أن يكــون المــراد 
بــه الاقتصــار علــى النقــل والمســموع وتــرك الاســتنباط والاســتقلال بالفهــم أو المــراد بــه 
أمــرًا آخــر وباطــل قطعًــا أن يكــون المــراد بــه أن لا يتكلــم أحــد فــي القــرآن إلا بمــا يســمعه 

لوجــوه[
İşte bunlar böyle bir umûrdur ki ma¡ânî-i Kur™ân’da mecâl-i vâsi¡ 

ve müttesa¡-ı bâlig olduğuna delâlet ederler ki zâhir-i tefsîrden menkûl 
olan ma¡ânî onda idrâkin müntehâsı değildir, kaldı ki ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimizin 203”ِرَ الْقُرْآنَ بِرَأْيِه -demesi ve onu re™y ile tef “مَنْ فَسَّ
sîr etmekten nehy ve men¡ etmesi ve Ebû Bekr ¡aleyhi’r-rıdvânın “Ben 
kendi re™yimle Kur™ân’da dediğim vaktte hangi zemîn beni kabûl edip 
sâkin eder ve hangi gök beni gölgeler!” deyişi ve dahi re™y ile Kur™ân’ın 
tefsîrinden nehy ve zecr etmek bâbında vârid olan sâir âsâr ve ahbârın 

201	 el-Bakara, 2/269.
202	 el-Enbiyâ, 21/79.
203	 Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân, 11, no: 2951; en-Nesâî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 

7/286, no: 8081.
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revişi iki hâlden tehî ve hâlî değildir ki yâ ondan murâd ve maksad 
nakl ve mesmû¡ üzerine iktisâr etmek ola ki istinbât ve fehme istiklâl 
etmeğin terkidir murâd veyâhûd dîger bir emr ola. Ve menkûl ve mes-
mû¡ üzerine iktisâr edip menkûl ve mesmû¡un mâ-¡adâsıyla Kur™ân’da 
tekellüm etmemek murâd buyurulmak hâli ise vücûh-ı müte¡addide ile 
kat¡â bâtıldır.

]أحدهــا أنــه يشــترط أن يكــون ذلــك مســموعًا مــن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم 
ومســندًا إليــه وذلــك ممــا لا يصــادف إلا فــي بعــض القــرآن فأمــا مــا يقولــه ابــن عبــاس وابــن 
مســعود مــن أنفســهم فينبغــي أن لا يقبــل ويقــال هــو تفســير بالــرأي لأنهــم لــم يســمعوه مــن 

رســول الله صلــى الله عليــه وســلم وكــذا غيرهــم ]103[ مــن الصحابــة رضــي الله عنهــم[
Birinci vech odur ki eger mesmû¡ üzerine iktisâr etmek murâd bu-

yurulmuş olsa onun istimâ¡ı zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâlet-penâhîden be-
heme-hâl meşrût olmak lâzım gelir ki o tefsîr ona mesned olmak îcâb 
ederdi, hâlbuki ¡aleyhi’s-selâmdan mesmû¡ ve ona mensûb olan tefâsîr 
ancak ba¡zı âyât-ı Kur™âniyye’ye tesâdüf etmiş ki ekserîsi ondan işitil-
memiş ve ona mensûb değildir. Ve bu sûrette İbn ¡Abbâs ve İbn Mes¡ûd 
ve müfessirîn-i sâire kendi nefslerinden söyledikleri tefsîrin kabûl ol-
maması lâzım gelir ve ona re™y ile denilmiş söylemek lâzım gelir, çünkü 
onu ne Hazret-i Risâlet-penâhîden ve ne de sahâbeden işitmişler. Ma¡a-
hâzâ onların tefsîrleri makbûl ¡add olunmakta ve re™y ile denilen makû-
le değildir denilir, kaldı ki fehm ve istinbâtı mesmû¡ât üzerine iktisâr 
etmek murâd buyurulmadığı bununla sâbit ve muhakkak olur.

]والثانــي أن الصحابــة والمفســرين اختلفــوا فــي تفســير بعــض الآيــات فقالــوا فيهــا 
أقاويــل مختلفــة لا يمكــن الجمــع بينهــا وســماع جميعهــا مــن رســول الله صلــى الله عليــه 
وســلم محــال ولــو كان الواحــد مســموعًا لــرد الباقــي فتبيــن علــى القطــع أن كل مفســر قــال 
فــي المعنــى بمــا ظهــر لــه باســتنباطه حتــى قالــوا فــي الحــروف التــي فــي أوائــل الســور ســبعة 
أقاويــل مختلفــة لا يمكــن الجمــع بينهــا فقيــل إن الــر هــي حــروف مــن الرحمــن وقيــل إن 
الألــف الله والــام لطيــف والــراء رحيــم وقيــل غيــر ذلــك والجمــع بيــن الــكل غيــر ممكــن 

فكيــف يكــون الــكل مســموعًا[
Ve vech-i sânî odur ki ba¡zı âyât-ı Kur™âniyye’nin tefsîrinde sahâbe 

ve müfessirîn ihtilâf edip ya¡nî bir âyetin tefsîri hakkında cem¡leri kâbil 
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olmayan ekâvîl-i muhtelife söylemişler ki kelâmları beyninde tevfîk 
mümkin olmaz ve o akvâlin mecmû¡u zât-ı Hazret-i Risâlet-penâhîden 
istimâ¡ olunmalarının ihtimâli dahi yoktur, ya¡nî o akvâlin kâffesi on-
dan istimâ¡ etmek muhâldir, çünkü birisi mesmû¡ olmuş olsa kusûrları-
nın redd ve ibtâli lâzım gelir. İşte bununla kat¡â ma¡lûm olur ki her bir 
müfessir kendi fehm ve istinbâtı ile âyetin ma¡nâsından ona zâhir olan 
ma¡nâyı söylemiştir, hattâ evâil-i suverde vâki¡ o hurûfun tefsîrlerinde 
yedi akvâl onlara vâki¡ olmuştur ki o akvâl kâffesi muhtelif olup beyn-
lerinde cem¡ etmek mümkin olmaz ki:”الر“  hakkında ba¡zıları demişler 
ki الرحمــن isminden alınmış harflerdir ve ba¡zıları elif, الله dan ve lâm 
 dendir ve dahi dîger gûnâ denilmiş ve beyne’l-küll رحيــم ™ten ve râ لطيــف
cem¡ etmek gayr-ı mümkindir ve böyle olunca kâffesi nice mesmû¡ ola-
bilir? İşte bununla da ma¡lûm olur; tefsîr-i Kur™ân istimâ¡ üzerine mak-
sûr değildir.

]والثالــث أنــه صلــى الله عليــه وســلم دعــا لابــن عبــاس رضــي الله عنــه وقــال اللهــم فقــه 
فــي الديــن وعلمــه التأويــل فــإن كان التأويــل مســموعًا كالتنزيــل ومحفوظًــا مثلــه فمــا معنــى 

تخصيصــه بذلــك[
Ve üçüncü vech ise o dahi ¡aleyhi’s-selâm efendimizin İbn ¡Abbâs 

için 204”ِيــن هْــهُ فِــي الدِّ هُــمَّ فَقِّ  diye du¡â eylemesidir ki hulâsa-i mefhûm-ı “اَللَّ
şerîfi: “Yâ rabbi, onu dînde fakîh edip te™vîli dahi ona ta¡lîm eyle.” 
Te™vîl eger mesmû¡ olsaydı ve tenzîl gibi mahfûz olmuş olsaydı, onunla 
İbn ¡Abbâs’ın tahsîsinde ne ma¡nâ vardır! İşte bu du¡âsı dahi delâlet 
eder ki te™vîl mesmû¡ değildir.

]والرابــع أنــه قــال عــز وجــل ﴿لَعَلِمَــهُ الَّذِيــنَ يَسْــتَنْبِطُونَهُ مِنْهُــمْ﴾205 فأثبــت لأهــل العلــم 
اســتنباطًا ومعلــوم أنــه وراء الســماع وجملــة مــا نقلنــاه مــن الآثــار فــي فهــم القــرآن يناقــض 
هــذا الخيــال فبطــل أن يشــترط الســماع فــي التأويــل وجــاز لــكل واحــد أن يســتنبط مــن 

القــرآن بقــدر فهمــه وحــد عقلــه[
Ve dahi dördüncü vech ise o dahi Hakk subhânehu ve ta¡âlânın  

204	 “Allah’ım, onu dinde kavrayışlı eyle ve ona tevil ilmini öğret.” Buhârî, 
Vudû™, 143.

205	 en-Nisâ, 4/83.
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-buyurmasıdır ki bununla ehl-i ¡ilme bir is ﴿لَعَلِمَــهُ الَّذِيــنَ يَسْــتَنْبِطُونَهُ مِنْهُــمْ﴾206
tinbât isbât etmiştir. Ve ma¡lûm ve müsellemdir ki istimâ¡ istinbâtın 
gayrısıdır ki istinbât istimâ¡ın verâsıdır. Kaldı ki Kur™ân’ın fehminde 
nakl ettiğimiz âsârı bu hayâle münâkızlardır. Ve bu âsâr ile te™vîlde 
istimâ¡ meşrût olması bâtıl oldu ve her bir kârîye fehm ve ¡aklına göre 
istinbât-ı ma¡nâ câiz oldu.

]وأمــا النهــي فإنــه ينــزل علــى أحــد وجهيــن أحدهمــا أن يكــون لــه فــي الشــيء رأي 
وإليــه ميــل مــن طبعــه وهــواه فيتــأول القــرآن علــى وفــق رأيــه وهــواه وليحتــج علــى تصحيــح 
غرضــه ولــو لــم يكــن لــه ذلــك الــرأي والهــوى لــكان لا يلــوح لــه مــن القــرآن ذلــك المعنــى 
ــه  ــح بدعت ــات القــرآن علــى تصحي ــج ببعــض آي ــذي يحت ــارة يكــون مــع العلــم كال وهــذا ت
وهــو يعلــم أنــه ليــس المــراد بالآيــة ذلــك ولكــن يلبــس بــه علــى خصمــه وتــارة يكــون مــع 
الجهــل ولكــن إذا كانــت الآيــة محتملــة فيميــل فهمــه إلــى الوجــه الــذي يوافــق غرضــه 
ويرجــح ذلــك الجانــب برأيــه وهــواه فيكــون قــد فســر برأيــه أي رأيــه هــو الــذي حملــه علــى 

ذلــك التفســير ولــولا رأيــه لمــا كان يترجــح عنــده ذلــك الوجــه[
Ve o nehy ise ya¡nî Kur™ân’ı re™y ile tefsîr etmeğin nehyi ise âti’z-

zikr olan iki vechin birisine nâzil olur ki birinci vechi o şeyde tab¡ından 
meyl ola da onda dahi bir re™yi ola ki hevâ ve hevesine muvâfık Kur™ân’ı 
te™vîl eder ki onunla tashîh-i garazı üzerine istişhâd edip huccet eyler. 
Ve o re™y ve hevâsı olmamış olsaydı o ma¡nâ Kur™ân’dan ona lâyıh ol-
mazdı ve bu hâl ise bir kerre ma¡a’l-¡ilm vâki¡ olur, meselâ bid¡atini tas-
hîh etmek üzere ba¡zı âyât-ı Kur™âniyye ile ihticâc eden ehl-i bid¡at gibi 
ki o âyetten o ma¡nâ murâd buyurulmadığını bilirken mahzâ hasmına 
telbîs eylemek için re™yine muvâfık olarak âyeti te™vîl edip onunla has-
mı üzerine muhtecc olur. Ve bir def¡a dahi nâdânî ile o te™vîl vâki¡ olur 
ki o âyet o ma¡nâya dahi muhtemel bulunur velâkin kendisi garazına 
muvâfık olan veche meyl edip kendi re™yiyle o cânibi tercîh eder, işte o 
vaktte kendi re™yiyle tefsîr etmiş olur, ya¡nî o re™y ve hevâsı onu o tefsîre 
haml etmiş olur ki o re™y ve hevâ ve hevesi olmamış olsaydı yanında o 
vech müreccah olmazdı.

]وتــارة قــد يكــون لــه غــرض صحيــح فيطلــب لــه دليــاً مــن القــرآن ويســتدل عليــه ممــا 

206	 en-Nisâ, 4/83.
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يعلــم أنــه مــا أريــد بــه كمــن يدعــو إلــى الاســتغفار بالأســحار فيســتدل بقولــه صلــى الله 
ــه التســحر بالذكــر  ــةً” ويزعــم أن المــراد ب ــحُورِ بَرَكَ ــي السَّ ــإِنَّ فِ رُوا فَ ــحَّ ــه وســلم “تَسَ علي
وهــو يعلــم أن المــراد بــه الأكل وكالــذي يدعــو إلــى مجاهــدة القلــب القاســي فيقــول قــال 
الله ]104[ عــز وجــل ﴿اذْهَــبْ إِلَــى فِرْعَــوْنَ إِنَّــهُ طَغَــى﴾ ويشــير إلــى قلبــه ويومــئ إلــى 
أنــه المــراد بفرعــون وهــذا الجنــس قــد يســتعمله بعــض الوعــاظ فــي المقاصــد الصحيحــة 

ــوع[ ــا للمســتمع وهــو ممن تحســينًا للــكلام وترغيبً
Ve ba¡zı kerre onun bir garaz-ı sahîhi olur da ona Kur™ân’dan delîl 

ister ki onunla o garaz üzerine istidlâl ede, ma¡a-hâzâ bilir ki o kelâm-
dan o ma¡nâ murâd buyurulmamıştır, meselâ vakt-i seherde istigfâra 
da¡vet eden âdem gibi tutar, ¡aleyhi’s-selâm efendimizin َّفَــإِن رُوا   “تَسَــحَّ
بَرَكَــةً”207 ــحُورِ   :hadîs-i şerîfi ile istidlâl eder ve dahi zu¡m eyler ki فِــي السَّ
 lafzından murâd vakt-i seherde zikr etmektir, hâlbuki kendisi “تســحروا”
bilir ki:”تســحروا“  lafzıyla vakt-i seherde sıyâm etmek için yemek ye-
mektir. Ve dahi kalb-i kâsînin mücâhedesine da¡vet eyleyen âdem gibi 
istidlâl makâmında der ki Zât-ı Zü’l-Celâl buyurmuş ki َاذْهَبْ إِلَى فِرْعَوْن﴿ 
-ve bununla kalbe işâret eder ki fir¡avndan murâd kalb oldu إِنَّــهُ طَغَــى﴾208
ğuna îmâ™ eyler. Ve bu cins te™vîli ba¡zı va¡¡âz tahsîn-i kelâm ve tergîb-i 
müstemi¡ için mekâsıd-ı sahîhada isti¡mâl ederler, hâlbuki o vechle is-
ti¡mâli memnû¡dur.

]وقــد تســتعمله الباطنيــة فــي المقاصــد الفاســدة لتغريــر النــاس ودعوتهــم إلــى مذهبهــم 
الباطــل فينزلــون القــرآن علــى وفــق رأيهــم ومذهبهــم علــى أمــور يعلمــون قطعًــا أنهــا غيــر 
ــرأي  ــرأي ويكــون المــراد بال ــع مــن التفســير بال ــون أحــد وجهــي المن ــه فهــذه الفن مــرادة ب
الــرأي الفاســد الموافــق للهــوى دون الاجتهــاد الصحيــح والــرأي يتنــاول الصحيح والفاســد 

والموافــق للهــوى قــد يخصــص باســم الــرأي[
Ve ba¡zen dahi mezheb-i bâtıla da¡vet ve nâsı tagrîr etmek için mekâ-

sıd-ı fâsidede tâife-i bâtıniyye onu isti¡mâl ederler, re™y ve mezhebleri 
vefkınca Kur™ân’ı ba¡zı umûrun üzerlerine inzâl ederler ki o umûr onun-
la murâd buyurulmadığını kat¡iyyen bilirler. İşte bu fünûn re™yle tefsîr 

207	 Buhârî, Savm, 20, no: 1923; Müslim, Sıyâm, 45.
208	 Tâ-Hâ, 20/24; en-Nâzi¡ât, 79/17.
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etmekten men¡ ondan iki vechin birisidir ve bu sûretle o vaktte re™yden 
murâd hevâya muvâfık olan re™y-i fâsid olmuş olur, değil ki ictihâd-ı 
sahîhe muvâfık re™y ola ve re™y ise sahîh ve fâside ve hevâ-yı nefsîye 
muvâfık bulunan mütenâvildir, ya¡nî üçüne de ıtlâk olunur ve ba¡zen 
hevâ-yı nefse muvâfık bulunana tahsîs olunmuştur.

]والوجــه الثانــي أن يتســارع إلــى تفســير القــرآن بظاهــر العربيــة مــن غيــر اســتظهار 
بالســماع والنقــل فيمــا يتعلــق بغرائــب القــرآن ومــا فيــه مــن الألفــاظ المبهمــة والمبدلــة 
ومــا فيــه مــن الاختصــار والحــذف والإضمــار والتقديــم والتأخيــر فمــن لــم يحكــم ظاهــر 
التفســير وبــادر إلــى اســتنباط المعانــي بمجــرد فهــم العربيــة كثــر غلطــه ودخــل فــي زمــرة مــن 
يفســر القــرآن بالــرأي فالنقــل والســماع لا بــد منــه فــي ظاهــر التفســير أولا ليتقــي بــه مواضــع 

الغلــط ثــم بعــد ذلــك يتســع التفهــم والاســتنباط[
Ve re™y ile Kur™ân’ı tefsîr etmesinin ikinci vechi ise o dahi zâhir-i 

¡Arabiyye ile Kur™ân’ın tefsîrine müsâra¡at etmekliktir ki Kur™ân’ın 
garâibine müte¡allik olan elfâz nakl ve semâ¡ ile istizhâr etmeksizin ve 
elfâz-ı mübheme vü mübdeleye kesb-i vukûf u ıttılâ¡ eylemeksizin ve 
kelâmında olan ihtisâr ve hazf ve ızmâr ve takdîm ve te™hîrin ahkâ-
mını bilmeksizin hemen zâhir-i lafzın me™âline varmakla Kur™ân’ı tef-
sîr etmeğe kalkışmaktır, çünkü zâhir-i tefsîri nakl ve semâ¡ ile tahkîm 
etmeden kim ki ¡Arabiyye’nin fehm-i mücerrediyle ma¡ânî-i elfâz-ı 
Kur™âniyye’nin istinbâtına müsâra¡at eyler ise onun galatı çok olur da 
Kur™ân’ı re™y ile tefsîr edenlerin zümresine dâhil olur. Ve’l-hâsıl mevâ-
zi¡-i galattan ittikâ™ etmek için zâhir-i tefsîrde nakl ve semâ¡ lâzım ve 
lâbüddür, çünkü nakl ve istimâ¡ ile zâhirini tahkîm ettikten sonra ona 
tarîk-i fehm ü istinbât müttesi¡ olur.

ــى جمــل منهــا ليســتدل  ــرة ونحــن نرمــز إل ــي لا تفهــم إلا بالســماع كثي ]والغرائــب الت
بهــا علــى أمثالهــا ويعلــم أنــه لا يجــوز التهــاون بحفــظ التفســير الظاهــر أولً ولا مطمــع فــي 
ــم يحكــم  الوصــول إلــى الباطــن قبــل إحــكام الظاهــر ومــن ادعــى فهــم أســرار القــرآن ول
التفســير الظاهــر فهــو كمــن يدعــي البلــوغ إلــى صــدر البيــت قبــل مجــاوزة البــاب أو يدعــي 
فهــم مقاصــد الأتــراك مــن كلامهــم وهــو لا يفهــم لغــة التــرك فــإن ظاهــر التفســير يجــري 

مجــرى تعليــم اللغــة التــي لا بــد منهــا للفهــم[
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Ve semâ¡dan başka dîger bir şey ile ma¡lûm olmayan garâib pek çok-
tur. Biz onlardan birkaç cümleye işâret edeceğiz, tâ ki onunla emsâli 
üzerine istidlâl oluna. Ve dahi ma¡lûm ola ki evvelâ tefsîr-i zâhirin hıf-
zında tehâvün etmek câiz olmaz, zîrâ ki zâhiri ihkâm etmezden evvel 
vusûl-i bâtında matma¡ yoktur. Kim ki zâhir-i tefsîri tahkîm etmeden 
evvel esrâr-ı Kur™âniyye’nin fehmini da¡vâ ederse o âdem o kimseye 
benzer ki kapıyı tecâvüz etmeden evvel sadr-ı hâneye vusûlünü da¡vâ 
eder veyâhûd o kimseye benzer ki kendisi lügat-i Türkiyye’yi bilmez 
iken mekâsıd-ı Etrâk’in fehmini iddi¡â eder, çünkü zâhir-i tefsîr fehme 
muktezî ve lâbüdd olan lügatin ta¡allümü mecrâsında cârî olur ki lügat 
bilinmedikçe ma¡nâ-yı lafz dahi mefhûm olamaz.

ــه  ــرة منهــا الإيجــار بالحــذف والإضمــار كقول ــون كثي ــه مــن الســماع فن ــد في ]ومــا لا ب
تعالــى ﴿وَآتَيْنَــا ثَمُــودَ النَّاقَــةَ مُبْصِــرَةً فَظَلَمُــوا بِهَــا﴾ معنــاه آيــة مبصــرة فظلمــوا أنفســهم 
بقتلهــا فالناظــر إلــى ظاهــر العربيــة يظــن أن المــراد بــه أن الناقــة كانــت مبصــرة ولــم تكــن 

ــدر أنهــم بمــاذا ظلمــوا غيرهــم أو أنفســهم[  ــم ي ــاء ول عمي
Ve semâ¡ı lâzım ve lâbüdd olan tefâsîr pek çok fünûn ve envâ¡dır, 

ya¡nî istimâ¡ olunmayınca tefsîri bilinmeyen kelâm fünûn-ı kesîredir, 
ez-cümle hazf ve ızmâr ile cârî olmuş olan îcâzdır, nitekim Zât-ı Zü’l-
Celâl hazretlerinin 209﴾وَآتَيْنَــا ثَمُــودَ النَّاقَــةَ مُبْصِــرَةً فَظَلَمُــوا بِهَــا﴿ buyurduğu ke-
limât-ı ¡azîme gibi ki onun tefsîrinde denilmiş ki: “Âyet-i mubsıre ola-
rak biz nâkayı kavm-i Semûd’a verdik sonra kavm-i Semûd onun katli 
ile nefslerine zulm ettiler.” [105] Ve zâhir-i ¡Arabiyye’ye nazar eden 
kimse zann eder ki: “mubsıre” kelimesi nâkanın sıfatıdır ki görücü ol-
duğu hâlde verilmiş, ya¡nî o vaktte kör değildir. Ve dahi bilmez ki onlar 
ne ile zulm etmişler ve kime zulm etmişler ki kendi nefslerine mi zulm 
etmişler yoksa dîgerlerine mi, çünkü zâhir-i elfâzından bilâ-istimâ¡ o 
ma¡ânî-i muzmere vü mahzûfe anlaşılmaz, ammâ müfessirîn-i kirâm ve 
kuvve-i ictihâd ashâbı ve ¡ilm-i siyâk-ı kelâmı bilenler istinbât etmişler 
ki mubsıra ancak âyetin sıfatıdır ki orada آيــة kelimesi muzmerdir ve  
-har “بهــا” kelimesinin mef¡ûlü dahi mahzûftur ki nefsleridir ve ﴿ظلمــوا﴾

209	 el-İsrâ, 17/59.



│262 KİTÂBU ÂDÂBİ TİLÂVETİ’L-KUR™ÂN - İhyâ Tercüme ve Şerhi

finde dahi ”قتــل“ kelimesi muzmerdir ki katli sebebiyle nefslerine zulm 
etmişlerdir ki o nâkanın öldürmesiyle nefslerini helâka uğrattılar, çünkü 
belâgat-i kelâm bu ahvâli îcâb eder.

ــمْ﴾ أي حــب العجــل فحــذف  ــلَ بِكُفْرِهِ ــمُ الْعِجْ ــي قُلُوبِهِ ــرِبُوا فِ ــى ﴿وَأشُْ ــه تعال ]وقول
الحــب[

Ve dahi 210﴾ْوَأشُْــرِبُوا فِــي قُلُوبِهِــمُ الْعِجْــلَ بِكُفْرِهِــم﴿ kelâmında “hubb” keli-
mesi mahzûftur, ya¡nî ¡iclin muhabbeti kalblerine işrâb olunmuş, çünkü 
nefs-i ¡icl işrâb olunmaz, elbette işrâba münâsib bir kelime-i mukadder 
olmak gerektir ve kulûba lâyık, muhabbettir; işte bu karâin ile orada 
kelime-i ”حــب“ mahzûf ve mukadder olması lâzım gelir.

]وقولــه عــز وجــل ﴿إِذًا لَذََقْنَــاكَ ضِعْــفَ الْحَيَــاةِ وَضِعْــفَ الْمَمَــاتِ﴾ أي ضعــف عــذاب 
الأحيــاء وضعــف عــذاب الموتــى فحــذف العــذاب وأبــدل الأحيــاء والموتــى بذكــر الحيــاة 

والمــوت وكل ذلــك جائــز فــي فصيــح اللغــة[

Ve dahi 211﴾ِإِذًا لَذََقْنَــاكَ ضِعْــفَ الْحَيَــاةِ وَضِعْــفَ الْمَمَــات﴿ buyurulmuş ve ora-
da lafz-ı “¡azâb” mahzûftur ki izâka olunan ahyâ ve mevtânın ¡azâbıdır, 
yoksa nefs-i hayât ve memâtın izâkasında bir ma¡nâ yoktur, nefsi inci-
tip ona te™sîr edecek nesnenin izâkası lâzım gelir ve bi-hasebi’l-makâm 
rencîdelik olmak muktezî olur. Ma¡lûm oldu ki izâka olunan ¡azâbdır 
ve hayât ahyâdan ibzâl olunmuş ki ¡azâb-ı ahyâ™ ile hâsıldır ve kezâ-
lik memât dahi mevtâdan ibdâl buyurulmuş ki münâsebet-i kelâm öyle 
îcâb eder ve bunun kâffesi fasîh-i lügatte câizdir ve îrâdında hüsn ve 
zînet ve mübâlaga ve îcâz ve i¡câz hükmü vardır.

]وقولــه تعالــى ﴿وَاسْــألَِ الْقَرْيَــةَ الَّتِــي كُنَّــا فِيهَــا وَالْعِيــرَ الَّتِــي أقَْبَلْنَــا فِيهَــا﴾ ]أي أهــل 
العيــر[ فالأهــل فيهمــا محــذوف ومضمــر[ 

Ve dahi 212﴾وَاسْــألَِ الْقَرْيَــةَ الَّتِــي كُنَّــا فِيهَــا وَالْعِيــرَ الَّتِــي أقَْبَلْنَــا فِيهَــا﴿ buyurulmuştur 
ki orada dahi “ehl” kelimesi mahzûf ve muzmerdir ki takdîr-i kelâmda: 
-Çünkü nefs-i karyeden su™âli mümkin olmaz, müte “واســأل اهــل القريــة”

210	 el-Bakara, 2/93.
211	 el-İsrâ, 17/75.
212	 Yûsuf, 12/82.
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kellim ve ¡akîl ve nâtık değildir, elbette mes™ûl olacak şey bu sıfâtlarla 
muttasıf olmak gerektir. Ma¡lûm oldu ki onda lafz-ı ”أهــل“ mukadder-
dir, ya¡nî “Ehl-i karyeden sen su™âl eyle” demektir. Ve ”عيــر“ kelimesi 
asl-ı lügatte ta¡âm getirir nâkaya ıtlâk olunmuş sonra kâfileye isti¡mâl 
olunmuş ki ve su™âle sezâ nâka olmayıp ancak kârbân halkıdır.

أهــل  علــى  معنــاه خفيــت  وَالْرَْضِ﴾  ــمَاوَاتِ  السَّ فِــي  ﴿ثَقُلَــتْ  عــز وجــل  ]وقولــه 
الســموات والأرض والشــيء إذا خفــي ثقــل فأبــدل اللفــظ بــه وأقيــم فــي مقــام علــى وأضمــر 

الأهــل وحــذف[

Ve dahi 213﴾ِوَالْرَْض ــمَاوَاتِ  السَّ فِــي   buyurulmuş ve ma¡nâsı ise ﴿ثَقُلَــتْ 
“Ehl-i semâvât ve arz üzerine mahfî ve pinhân olmuş” demektir, çünkü 
bir nesne ki gizli ve hafî ola, ağır ve sakîl olur ve bu mülâbese ile lafz-ı 
hafî lafz-ı ”ثقــل“ ile li-ziyâdeti’l-ma¡nâ değişilip ibdâl olunmuş ve ”فــي“ 
harfi dahi ”علــى“ makâmında ikâme olunmuş ve kelime-i ”أهــل“ ızmâr 
ve hazf olunmuş ki mahfiyyün ¡anh nefs-i semâvât u arazîn değildir, 
ancak ehl-i semâvât u arazînedirler ki münâsebet-i elfâz u kelimât onu 
iktizâ™ eder ve karâin-i hâliyye ile mü™eyyed olur, zîrâ nefs-i semâvât 
u arazîn zevi’l-¡ukûl ve’l-ebsâr değillerdir ve ”ثقــل“ onlara nisbeti bir 
ma¡nâya mukayyed olamaz.

بُونَ﴾ أي شكر رزقكم[ ]وقوله تعالى ﴿وَتَجْعَلُونَ رِزْقَكُمْ أنََّكُمْ تُكَذِّ

Ve dahi 214﴾َبـُـون  buyurmuştur ki ma¡nâsı “Siz ﴿وَتَجْعَلُــونَ رِزْقَكُــمْ أنََّكُــمْ تُكَذِّ
rızkınızın şükrü tekzîb ediyorsunuz.” Ya¡nî siz şükr edeceğiniz yerde 
siz tekzîb ediyorsuz ki bu kelâm ile mübâlaga-i mu™âhaze ve tevbîh ve 
teşnî¡ vardır, ya¡nî sizin üzerinize vâcib rızkın şükrü idi, siz onu etmeyip 
de küfrânı ile ma¡an tekzîb ettiniz, yoksa tekzîb-i rızk olmaz. Ve rızk 
olmağa sezâ olmamasıyla burada lafz-ı ”شــكر“ muzmer ve mahzûf ol-
duğu anlaşılır, çünkü karîne-i hâl ile münâsebet-i lafz onu iktizâ™ eder.

]وقولــه عــز وجــل ﴿رَبَّنَــا وَآتِنَــا مَــا وَعَدْتَنَــا عَلَــى رُسُــلِكَ﴾ أي علــى ألســنة رســلك 
فحــذف ألســنة[ 

213	 el-A¡râf, 7/187.
214	 el-Vâkı¡a, 56/82.
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Ve dahi 215﴾َــلِك ــى رُسُ ــا عَلَ ــا وَعَدْتَنَ ــا مَ ــا وَآتِنَ  buyurulmuştur ve ma¡nâsı ﴿رَبَّنَ
-lafzı mahzûftur, ya¡nî “Rü “الســنة” demektir ki ondan “عَلَــى اَلْسِــنَةِ رُسُــلِكَ”
sülünüzün lisânı üzere bize va¡d buyurduğunuzu ver” demektir.

]وقوله تعالى ﴿إِنَّا أنَْزَلْنَاهُ فِي لَيْلَةِ الْقَدْرِ﴾ أراد القرآن وما سبق له ذكر[

Ve dahi 216﴾ِالْقَــدْر لَيْلَــةِ  فِــي  أنَْزَلْنَــاهُ   buyurmuştur ki onunla Kur™ân ﴿إِنَّــا 
murâd buyurulmuştur, ya¡nî “Biz Kur™ân’ı Leyle-i Kadr’de inzâl ettik.” 
Hâlbuki ona bir zikr-i mesbûk olmaksızın ızmâr vâki¡ olmuştur, onunla 
kelime-i Kur™ân muzmer olması lâzımdır.

]وقال عز وجل ﴿حَتَّى تَوَارَتْ بِالْحِجَابِ﴾ أراد الشمس وما سبق لها ذكر[

Ve dahi 217﴾ِحَتَّــى تَــوَارَتْ بِالْحِجَــاب﴿ buyurmuştur ki ondan güneş murâd 
buyurulmuş, hâlbuki ona zikr sebkat etmemiştir, ya¡nî “Tâ ki hicâb 
ile güneş mütevârî ve mahfî oldu” demektir, ma¡a-hâzâ ”شــمس“ lafzı 
mezkûr olmayıp muzmer ve mahzûf olmuştur.

 ِ بُونَــا إِلَــى اللَّ ]وقولــه تعالــى ﴿وَالَّذِيــنَ اتَّخَــذُوا مِــنْ دُونِــهِ أوَْلِيَــاءَ مَــا نَعْبُدُهُــمْ إِلَّ لِيُقَرِّ
زُلْفَــى﴾ أي يقولــون مــا نعبدهــم[

Ve dahi 218﴾زُلْفَــى ِ بوُنَــا إِلَــى اللَّ  ﴿وَالَّذِيــنَ اتَّخَــذُوا مِــنْ دُونِــهِ أوَْلِيَــاءَ مَــا نَعْبُدُهُــمْ إِلَّ لِيُقَرِّ
buyurmuştur ki orada ”يقولــون“ kelimesi muzmer ve mahzûf bulunmuş-
tur, ya¡nî ”بوُنَــا إِلَــى الِله زُلْفَــى ــونَ مَــا نَعْبُدُهُــمْ إِلَّ لِيُقَرِّ “يَقُولُ

]وقولــه عــز وجــل ﴿فَمَــالِ هَــؤُلَءِ الْقَــوْمِ لَ يَــكَادُونَ يَفْقَهُــونَ حَدِيثًــا )78( مَــا أصََابَــكَ 
ئَةٍ فَمِــنْ نَفْسِــكَ﴾ معنــاه لا يفقهــون حديثًــا يقولــون  ِ وَمَــا أصََابَــكَ مِــنْ سَــيِّ مِــنْ حَسَــنَةٍ فَمِــنَ اللَّ
ــدِ  مــا أصابــك مــن حســنة فمــن الله فــإن لــم يــرد هــذا كان مناقضًــا لقولــه ﴿قُــلْ كُلٌّ مِــنْ عِنْ

ِ﴾ وســبق إلــى الفهــم منــه مذهــب القدريــة[ اللَّ

Ve dahi َفَمَــالِ هَــؤُلَءِ الْقَــوْمِ لَ يَــكَادُونَ يَفْقَهُــونَ حَدِيثًــا مَــا أصََابَــكَ مِــنْ حَسَــنَةٍ فَمِــن﴿ 
ــنْ نَفْسِــكَ﴾219 ئَةٍ فَمِ ــيِّ ــنْ سَ ــكَ مِ ــا أصََابَ ِ وَمَ ــونَ buyurulmuştur ki ma¡nâsı اللَّ  “لَ يَفْقَهُ

215	 Âlu ¡İmrân, 3/194.
216	 el-Kadr, 97/1.
217	 Sâd, 38/32.
218	 ez-Zümer, 39/3.
219	 en-Nisâ, 4/78-79.
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ــكَ” ــا اَصَابَ ــونَ مَ ــا يَقُولُ ــون”:demektir ki حَدِيثً  kelimesi bunda mahzûf ve  “يقول
muzmerdir ki hulâsa-i me™âl-i celîli: “Hadîsi anlamazlar, derler ki eger 
sana bir hasene değerse bu Allâh’tandır ve eger sana bir seyyi™e isâbet 
eylerse bu senin nefsindendir.” Çünkü ”يقولــون“ kelimesi burada muz-
mer ve mukadder olmazsa o kelâm 220﴾ِ ــدِ اللَّ ــنْ عِنْ ــلْ كُلٌّ مِ  kavl-i celîline ﴿قُ
münâkız gelir ki bunun hulâsa-i mefâdı: “Sen söyle hepsi Allâh’tandır.” 
İşte bu mefâd iktizâsınca o kelâm onların makûl-i kavlleri olduğu îcâb 
eder ve ”يقولون“ kelimesinin ızmâr ve hazfi dahi lâzım gelir ki mezheb-i 
Kaderiyye bundan fehme [106] sebkat etti.

]ومنهــا المنقــول المنقلــب كقولــه تعالــى ﴿وَطـُـورِ سِــينِينَ﴾ أي طــور ســيناء ﴿سَــاَمٌ 
عَلَــى إِلْ يَاسِــينَ﴾ أي علــى اليــاس وقيــل إدريــس لأن فــي حــرف ابــن مســعود ســام علــى 

إدراســين[
Ve dahi zikr edeceğimiz cümelden kâ¡ide-i nakl ü kalb üzere vâ-

rid olan kelâmdır, meselâ Zât-ı Zü’l-Celâl’in 221﴾َوَطـُـورِ سِــينِين﴿ ve ٌَسَــام﴿ 
 dan “ســيناء” kelimesi  “ســنين”:buyurduğu kelâm gibi ki عَلَــى إِلْ يَاسِــينَ﴾222
menkûl ve maklûbdur ve ”ياســين “آل   ,  kelimesinden veyâhûd “اليــاس” 
 kelimesinden nakl ve kalb olunmuştur, çünkü İbn Mes¡ûd’un “ادريــس”
harfinde ”ســام علــى إدراســين“ gelmiştir. İşte bunlar istimâ¡ ile bilinecek 
şeylerdir ki zâhir-i elfâz-ı ¡Arabiyye ile bilinmezler.

]ومنهــا المكــرر القاطــع لوصــل الــكلام فــي الظاهــر كقولــه عــز وجــل ﴿وَمَــا يَتَّبِــعُ الَّذِيــنَ 
﴾ وقولــه عــز وجــل ﴿قَــالَ الْمَــأَُ الَّذِيــنَ  ــنَّ ِ شُــرَكَاءَ إِنْ يَتَّبِعُــونَ إِلَّ الظَّ يَدْعُــونَ مِــنْ دُونِ اللَّ
اسْــتَكْبَرُوا مِــنْ قَوْمِــهِ لِلَّذِيــنَ اسْــتُضْعِفُوا لِمَــنْ آمَــنَ مِنْهُــمْ﴾ معنــاه الذيــن اســتكبروا لمــن آمــن 

مــن الذيــن اســتضعفوا[
Ve dahi cümel-i mezkûreden zâhirde vasl-ı kelâma kâtı¡-ı mükerrer 

kâ¡idesidir ki Zât-ı Zü’l-Celâl’in ْشُــرَكَاءَ إِن ِ  ﴿وَمَــا يَتَّبِــعُ الَّذِيــنَ يَدْعُــونَ مِــنْ دُونِ اللَّ
223﴾  kelimesi kâtı¡-ı  “إن يتبعــون”:buyurduğu kelâm gibi ki يَتَّبِعُــونَ إِلَّ الظَّــنَّ

220	 en-Nisâ, 4/78.
221	 et-Tîn, 95/2.
222	 es-Sâffât, 37/130.
223	 Yûnus, 10/66.
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mükerrerdir, zîrâ ki ma¡nâsı إلا شــركاء  الله  دون  مــن  يدعــون  الذيــن  يتبــع   “ومــا 
 demektir. Ve hulâsa-i mefâd-ı münîfi: “Şunlar ki Allâhu ta¡âlâdan الظن”
gayrı şerîk iddi¡â™ edenler onlar zanndan gayrı bir şey™e ittibâ¡ etmezler, 
ancak zanna ittibâ¡ ederler” demek olur. Ve dahi قَــالَ الْمَــأَُ الَّذِيــنَ اسْــتَكْبَرُوا﴿ 
ــمْ﴾224 ــنَ مِنْهُ ــنْ آمَ ــنَ اسْــتُضْعِفُوا لِمَ ــنْ قَوْمِــهِ لِلَّذِي  “قــال buyurulmuştur ve ma¡nâsı مِ
 demektir ki burada dahi المــأ الذيــن اســتكبروا لمــن أمــن مــن الذيــن اســتضعفوا”
kâtı¡-ı mükerrer vâki¡ olmuştur. Ve hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Sâ-
lih ¡aleyhi’s-selâmın kavminden îmâna gelmeyip tekebbür üzere olanlar 
yine o kavminden za¡îf ¡add ettikleri îmâna gelenler için istihzâ™ yüzün-
den dediler ki Sâlih rabbisi tarafından gönderilmiş peygamber olduğu-
nu bilir misiniz? O zu¡afâ™ biliriz bize ve size mürseldir ve biz ona îmân 
edenlerdeniz dediler.”

]ومنهــا المقــدم والمؤخــر وهــو مظنــة الغلــط كقولــه عــز وجــل ﴿وَلَــوْلَ كَلِمَــةٌ سَــبَقَتْ 
ى﴾ معنــاه لــولا الكلمــة وأجــل مســمى لــكان لزامًــا  ــكَ لَــكَانَ لِزَامًــا وَأجََــلٌ مُسَــمًّ مِــنْ رَبِّ

ــزام[ ــا كالل ــكان نصبً ــولاه ل ول
Ve dahi zikr olunacak cümelden o cümlelerdir ki onda takdîm ve 

te™hîr kâ¡idesi cârî olmuştur ki Zât-ı Zü’l-Celâl’in ْوَلَــوْلَ كَلِمَــةٌ سَــبَقَتْ مِــن﴿ 
ى﴾225 ــكَ لَــكَانَ لِزَامًــا وَأجََــلٌ مُسَــمًّ -üze “لــكان لزامــا أجــل مســمى” buyurduğu gibi رَبِّ
rine takdîm olunmuş ve ”اجــل مســمى“ dahi ondan te™hîr olunmuştur, zîrâ 
ki tefsîrinde denilmiş ki:”لــولا الكلمــة“  ve ”اجــل مســمى لــكان لزامــا“ Çünkü 
bu sûretle olmamış olaydı, ”أجــل“ ref¡ ile okunmazdı ve o dahi ”لزامــا“ 
gibi mansûb okunması lâzım gelirdi. Bu âyet sûre-i Tâ-hâ’nın yüz yir-
mi beşinci âyetidir ki onun hulâsa-i tefsîrinde zikr olunmuş ki: “Eger 
bu ümmete ¡azâb olunmak ecel-i müsemmâ olan kıyâmete te™hîr olun-
masına rabbinden hükm-i ilâhî sebkat etmiş olmasa kurûn-ı mâziyeye 
olduğu gibi bunlara dahi dünyâda ¡azâb lâzım olurdu.”

]وقوله تعالى ﴿يَسْألَوُنَكَ كَأنََّكَ حَفِيٌّ عَنْهَا﴾ أي يسألونك عنها كأنك حفي بها[

224	 el-A¡râf, 7/75.
225	 Tâ-Hâ, 20/129.
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Ve dahi 226﴾عَنْهَــا حَفِــيٌّ  كَأنََّــكَ   buyurulmuştur ve ma¡nâsı ﴿يَسْــألَوُنَكَ 
-laf “عنهــا” demektir. İşte siyâk-ı kelâmda “يســئلونك عنهــا كأنــك حفــي بهــا”
zı te™hîr olunmuş ve ”كأنــك حفــي“ kelâmı takdîm olunmuştur. Bu nass-ı 
¡âlî sûre-i A¡râf’ın yüz seksen altıncı âyetindendir. Ve o âyetin hulâsa-i 
tefsîrinde denilmiş ki: “Yâ Muhammed, sana kıyâmetten sübût vukû¡u 
ne zamândır diye su™âl ederler. Sen de ki, onun zuhûrunu bilmek an-
cak rabbim ta¡âlânın ¡indindedir, ona kimse muttali¡ olmaz, o kıyâmetin 
emrini vaktinde ancak Allâhu ta¡âlâ izhâr eder. Gökte ve yerde melâike 
ve ins ve cinnin o mehîb kıyâmeti bilmesi ve görmesi sakîl oldu. O 
size ancak ansızın gelir, gûyâ sen onu bilir ve gizli dost tutarsın diye. 
İlhâhan kıyâm-ı kıyâmeti senden su™âl ederlerdi ki ¡ilm-i kıyâmet ancak 
Allâhu ta¡âlânın ¡indindedir, lâkin onun ¡ilmi ¡indallâh idüğünü nâsın 
ekseri bilmezler.” 

هِــمْ وَمَغْفِــرَةٌ وَرِزْقٌ كَرِيــمٌ )4( كَمَــا أخَْرَجَــكَ رَبُّــكَ مِــنْ  ]وقولــه عــز وجــل ﴿عِنْــدَ رَبِّ
﴾ فهــذا الــكلام غيــر متصــل وإنمــا هــو عائــد إلــى قولــه الســابق ﴿قُــلِ الْنَْفَــالُ  بَيْتِــكَ بِالْحَــقِّ
سُــولِ﴾ كمــا أخرجــك ربــك مــن بيتــك بالحــق أي فصــارت أنفــال الغنائــم لــك إذ  ِ وَالرَّ لَِّ

أنــت راض بخروجــك وهــم كارهــون فاعتــرض بيــن الــكلام الأمــر بالتقــوى وغيــره[ 

Ve dahi 227﴾  ﴿عِنْدَ رَبِّهِمْ وَمَغْفِرَةٌ وَرِزْقٌ كَرِيمٌ )4( كَمَا أخَْرَجَكَ رَبُّكَ مِنْ بَيْتِكَ بِالْحَقِّ
buyurulmuştur. İşte bu kelâma muttasıl değildir, ancak kavl-i sâbıka 
¡âiddir ki 228﴾ِسُــول ِ وَالرَّ  ,Ya¡nî “Enfâl ve ganâim sana oldu ﴿قُــلِ الْنَْفَــالُ لَِّ
çünkü sen hurûcunla râzî ve onlar kârihler idiler.” İşte emr-i takvâ ve 
sâir ile kelâm beyninde i¡râz düşmüştür. Hulâsa-i tefsîrlerinde denilmiş 
ki: “Bu âyât-ı sâbıkada mezkûr kimseler hakk mü™minlerdir, rableri ¡in-
dinde onlar için cennet dereceleri vardır ve taksîrâtları magfiret ve dahi 
cennette lâ-yu¡add ve lâ-intihâ™ rızk vardır. Rabbin celle şânuhu seni 
beytin[den] Medîne’ye ihrâca emr ettiği gibi karâr ver, mü™minlerden 
bir fırkası onu kerîh görürlerse de.” Ammâ burada musannif-i merhûm 
ihtiyâr buyurduğu tefsîrin me™âline göre işbu ﴾كمــا أخرجــك﴿ kelâmı ِقُــل﴿ 

226	 el-A¡râf, 7/187.
227	 el-Enfâl, 8/4-5.
228	 el-Enfâl, 8/1.
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سُــولِ﴾229 ِ وَالرَّ -kelime ﴿وللرســول﴾ kelâmına râci¡ ve muttasıl olup الْنَْفَــالُ لَِّ
sinden ﴾َكَمَــا أخَْرَجَــك﴿ kelimesine gelinceye dek mâ-beyninde vârid olan 
kelâm dahi ki َوَرَسُــولَهُ إِنْ كُنْتُــمْ مُؤْمِنِيــن َ َ وَأصَْلِحُــوا ذَاتَ بَيْنِكُــمْ وَأطَِيعُــوا اللَّ  ﴿فَاتَّقُــوا اللَّ
ُ وَجِلَــتْ قُلُوبُهُــمْ وَإِذَا تُلِيَــتْ عَلَيْهِــمْ آيََاتُــهُ زَادَتْهُــمْ إِيمَانًــا  )1( إِنَّمَــا الْمُؤْمِنـُـونَ الَّذِيــنَ إِذَا ذُكِــرَ اللَّ
ــمُ ــكَ هُ ــونَ )3( أوُلَئِ ــمْ ينُْفِقُ ــا رَزَقْنَاهُ ــاَةَ وَمِمَّ ــونَ الصَّ ــنَ يقُِيمُ ــونَ )2( الَّذِي لُ ــمْ يَتَوَكَّ هِ ــى رَبِّ  وَعَلَ
ــمٌ﴾ ــرَةٌ وَرِزْقٌ كَرِي ــمْ وَمَغْفِ هِ ــدَ رَبِّ ــمْ دَرَجَــاتٌ عِنْ ــا لَهُ ــونَ حَقًّ -¡kâffesi cümel-i mu الْمُؤْمِنُ
teriza demektir, hattâ ona işâret edip demiş ki:فاعتــرض بيــن الــكلام الأمــر“  
 ilh. el-âyât. Ya¡nî kelâm arasında takvâ ﴿فاتقــوا الله﴾ Ya¡nî بالتقــوى وغيــره”
ile emr etmek ve sâire mu¡teriz oldu. Vallâhu a¡lemu bi-hakîkati’l-hâli. 
[107]

ِ وَحْــدَهُ إِلَّ قَــوْلَ إِبْرَاهِيــمَ لِبَِيــهِ﴾  ]ومــن هــذا النــوع قولــه عــز وجــل ﴿حَتَّــى تُؤْمِنـُـوا بِــاللَّ
الآيــة[

Ve dahi 230﴾ِوَحْــدَهُ إِلَّ قَــوْلَ إِبْرَاهِيــمَ لِبَِيــه ِ  kezâlik mevrid ve ﴿حَتَّــى تُؤْمِنـُـوا بِــاللَّ
sibâkı bu nev¡dir.

]ومنهــا المبهــم وهــو اللفــظ المشــترك بيــن معــان مــن كلمــة أو حــرف أمــا الكلمــة 
ُ مَثَــاً عَبْــدًا  فكالشــيء والقريــن والأمــة والــروح ونظائرهــا قــال الله تعالــى ﴿ضَــرَبَ اللَّ

مَمْلُــوكًا لَ يَقْــدِرُ عَلَــى شَــيْءٍ﴾ أراد بــه النفقــة ممــا رزق[
Ve dahi lafz-ı mübhem ya¡nî ma¡ânî-i müte¡addideye müşterek olan 

kelime veyâhûd harf dahi kezâlik muhtâc-ı istimâ¡ olan cümelden ve 
zikr edeceğimiz ahvâldendir ki:”شــيء“  ve ”قريــن“ ve ”أمــة“ ve ”روح“ ve 
nazâirleri gibi kelimât ve hurûf mânendidir, Hakk subhânehu ve ta¡âlâ-
nın 231﴾ٍمَثَــاً عَبْــدًا مَمْلُــوكًا لَ يَقْــدِرُ عَلَــى شَــيْء ُ  buyurduğu gibi. İşte ﴿ضَــرَبَ اللَّ
bu ”شــيء“ lafzı ma¡ânî-i müte¡addideye şâmildir ve burada ”شــيء“ den 
murâd merzûk bulunduğu nafakadır.

ــى شَــيْءٍ﴾  ــدِرُ عَلَ ــا أبَْكَــمُ لَ يَقْ ــنِ أحََدُهُمَ ــاً رَجُلَيْ ُ مَثَ ]وقولــه عــز وجــل ﴿وَضَــرَبَ اللَّ
أي الأمــر بالعــدل والاســتقامة[ 

229	 el-Enfâl, 8/1.
230	 el-Mümtehine, 60/4.
231	 en-Nahl, 16/75.



│ 269Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

Ve dahi 232﴾ٍمَثَــاً رَجُلَيْــنِ أحََدُهُمَــا أبَْكَــمُ لَ يَقْــدِرُ عَلَــى شَــيْء ُ -buyur ﴿وَضَــرَبَ اللَّ
duğu gibi ki burada ”شــيء“ kelimesinden ¡adl ile emr etmek ve istikâ-
met murâd buyurulmuştur.

ــه مــن صفــات  ــنْ شَــيْءٍ﴾ أراد ب ــألَْنِي عَ ــاَ تَسْ ــي فَ ــإِنِ اتَّبَعْتَنِ ــالَ فَ ]وقولــه عــز وجــل ﴿قَ
الربوبيــة وهــو العلــوم التــي لا يحــل الســؤال عنهــا حتــى يبتــدئ بهــا العــارف فــي أوان 

الاســتحقاق[

Ve dahi 233﴾ٍقَــالَ فَــإِنِ اتَّبَعْتَنِــي فَــاَ تَسْــألَْنِي عَــنْ شَــيْء﴿ buyurulduğu gibi ki 
burada ”شــيء“ kelimesinden sıfât-ı rubûbiyyetten evân-ı istihkâkta ¡ârif 
onunla ibtidâ edip ve ifâde üzerine su™âl etmek, helâl olmayan ¡ulûm-ı 
bâtıneyedir murâd.

]وقولــه عــز وجــل ﴿أمَْ خُلِقُــوا مِــنْ غَيْــرِ شَــيْءٍ أمَْ هُــمُ الْخَالِقُــونَ﴾ أي مــن غيــر خالــق 
فربمــا يتوهــم بــه أنــه يــدل علــى أنــه لا يخلــق شــيء إلا مــن شــيء[

Ve dahi 234﴾َهُــمُ الْخَالِقُــون غَيْــرِ شَــيْءٍ أمَْ  مِــنْ   buyurduğu gibi ki ﴿أمَْ خُلِقُــوا 
burada kelime-i ”شــيء“ den murâd lafz-ı ”خالــق“ tır, hattâ bununla dîger 
bir nesne tevehhüm etmemek için 235﴾َأمَْ خُلِقُــوا مِــنْ غَيْــرِ شَــيْءٍ أمَْ هُــمُ الْخَالِقُــون﴿ 
diye o vâhimeyi ref¡ etmiştir, zîrâ ola ki bununla tevehhüm olunur ki 
nesnesiz olarak bir nesne halk olmak mümkin olmaz. Ve hulâsası ise 
“Onlar ne zu¡m ederler, onlar hâlıksız mı halk olunmuşlar, yoksa hâlık 
onlar mıdırlar” demektir.

]وأمــا القريــن فكقولــه عــز وجــل ﴿وَقَــالَ قَرِينـُـهُ هَــذَا مَــا لَــدَيَّ عَتِيــدٌ )23( ألَْقِيَــا فِــي 
ــارٍ عَنِيــدٍ﴾ أراد بــه الملــك المــوكل بــه وقولــه تعالــى قــال قرينــه ربنــا مــا أطغيتــه  جَهَنَّــمَ كُلَّ كَفَّ

ولكــن كان أراد بــه الشــيطان[

Ve ”قريــن“ kelimesi ise o dahi Allâhu ta¡âlânın َّــهُ هَــذَا مَــا لَــدَي  ﴿وَقَــالَ قَرِينُ
ــارٍ عَنِيــدٍ﴾236  “قريــن” buyurduğu gibi ki burada lafz-ı عَتِيــدٌ ألَْقِيَــا فِــي جَهَنَّــمَ كُلَّ كَفَّ
ona mü™ekkel olan melek murâd buyurulmuş. Ve dîger âyette ُقَــالَ قَرِينـُـه﴿ 

232	 en-Nahl, 16/76.
233	 el-Kehf, 18/70.
234	 et-Tûr, 52/35.
235	 et-Tûr, 52/35.
236	 Kâf, 50/23.
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ــدٍ﴾237 ــي ضَــاَلٍ بَعِي ــنْ كَانَ فِ ــهُ وَلَكِ ــا أطَْغَيْتُ ــا مَ ــن” buyurulmuştur ki burada رَبَّنَ  “قري
lafzından şeytân-ı la¡în murâd buyurulmuştur.

ــةً  ]وأمــا الأمــة فتطلــق علــى ثمانيــة أوجــه الأمــة الجماعــة كقولــه تعالــى ﴿وَجَــدَ عَلَيْــهِ أمَُّ
مِــنَ النَّــاسِ يَسْــقُونَ﴾ وأتبــاع الأنبيــاء كقولــك عــن أمــة محمــد صلــى الله عليــه وســلم ورجل 
ِ﴾ والأمــة الديــن كقولــه  ــةً قَانِتًــا لَِّ جامــع للخيــر يقتــدى بــه كقولــه تعالــى ﴿إِنَّ إِبْرَاهِيــمَ كَانَ أمَُّ
ــةٍ﴾ والأمــة الحيــن والزمــان كقولــه عــز وجــل ﴿إِلَــى  عــز وجــل ﴿إِنَّــا وَجَدْنَــا آبَاءَنَــا عَلَــى أمَُّ
ــةٍ﴾ والأمــة القامــة يقــال فــان حســن الأمــة  كَــرَ بَعْــدَ أمَُّ ــةٍ مَعْــدُودَةٍ﴾ وقولــه عــز وجــل ﴿وَادَّ أمَُّ
أي القامــة وأمــة رجــل منفــرد بديــن لا يشــركه فيــه أحــد قــال صلــى الله عليــه وســلم يبعــث 

زيــد بــن عمــرو بــن نفيــل أمــة وحــده والأمــة الأم يقــال هــذه أمــة زيــد أي أم زيــد[ 

Ve dahi ”امة“ lafzı ise o dahi sekiz vech üzerine ıtlâk olunur. Birinci 
vech cemâ¡ate ıtlâk etmektir ki tebâreke ve ta¡âlâ ِــةً مِــنَ النَّــاس  ﴿وَجَــدَ عَلَيْــهِ أمَُّ
 buyurmuştur, ya¡nî “Kuyu başında nâstan hayvânâtını saky يَسْــقُونَ﴾238
eder bir cemâ¡ati gördü” demektir. Ve ikinci vechi enbiyânın etbâ¡ına 
ıtlâkıdır ki: “Ben Muhammed ¡aleyhi’s-selâmın ümmetindenim” der-
sin. Ve üçüncü vechi hayra câmi¡ bir muktedâ âdeme ıtlâkıdır, nitekim 
Hakk subhânehu ve ta¡âlâ buyurmuş ki 239﴾ِ ةً قَانِتًا لَِّ  Ya¡nî ﴿إِنَّ إِبْرَاهِيمَ كَانَ أمَُّ
“Hayra câmi¡ bir pîşvâ idi” demek olur. Ve dördüncü vechi dîn üzeri-
ne ıtlâkıdır, nitekim tebâreke ve ta¡âlâ buyurmuş ki ــى ــا عَلَ ــا آبَاءَنَ ــا وَجَدْنَ  ﴿إِنَّ
ةٍ﴾240  Ya¡nî “Biz âbâmızı bir dîn üzerine bulduk” demektir. Ve beşinci أمَُّ
vech hîn ve zamâna ıtlâkıdır, nitekim Hakk ¡azze ve celle buyurmuş 
ki 241﴾ٍــةٍ مَعْــدُودَة ــةٍ﴾ve dahi 242 ﴿إِلَــى أمَُّ كَــرَ بَعْــدَ أمَُّ  Ve altıncı vech kâmete ﴿وَادَّ
ıtlâkıdır, nitekim denilir ki:”فلان حســن الأمة“  ya¡nî ”حســن القامة“ tir, boyu 
güzel demektir. Ve yedinci vech dahi bir dînde münferid olup o dînde 
ona şerîk bulunmayan âdem üzerine ıtlâkıdır, nitekim ¡aleyhi’s-selâm 
efendimiz ”يبعــث زيــد بــن عمــرو بــن نفيــل امــة وحــده“ buyurmuştur ki: “Zeyd 

237	 Kâf, 50/23.
238	 el-Kasas, 28/23.
239	 en-Nahl, 16/120.
240	 ez-Zuhruf, 43/22-23.
241	 Hûd, 11/8.
242	 Yûsuf, 12/45.
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yalnız ümmet olarak ba¡s olunacak” demektir. Ve sekizinci vech vâli-
de üzerine ıtlâkıdır ki: “Bu Zeyd’in ümmetidir” ya¡nî Zeyd’in anasıdır 
denilir.

]والروح أيضًا ورد في القرآن على معان كثيرة فلا نطول بإيرادها[

Ve ”روح“ kelimesi dahi Kur™ân’da ma¡ânî-i müte¡addidede vârid ol-
muştur, artık onların îrâdlarıyla sözü uzatmayalım.

نَقْعًــا  بِــهِ  مثــل قولــه عــز وجــل ﴿فَأثََــرْنَ  الحــروف  فــي  يقــع الإبهــام  قــد  ]وكذلــك 
)4( فَوَسَــطْنَ بِــهِ جَمْعًــا﴾ فالهــاء الأولــى كنايــة عــن الحوافــر وهــي الموريــات أي أثــرن 
بالحوافــر نقعًــا والثانيــة كنايــة عــن الإغــارة وهــي المغيــرات صبحًــا فوســطن بــه جمعًــا 
 جمــع المشــركون فأغــاروا بجمعهــم وقولــه تعالــى ﴿فَأنَْزَلْنَــا بِــهِ الْمَــاءَ﴾ يعنــي الســحاب 

﴿فَأخَْرَجْنَا بِهِ مِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ﴾ يعني الماء وأمثال هذا في القرآن لا ينحصر[
Ve dahi kelimede vâki¡ olduğu mislli hurûfta dahi pek çok ibhâm 

vâki¡ olur, nitekim tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri َفَأثََــرْنَ بِــهِ نَقْعًــا )4( فَوَسَــطْن﴿ 
نَقْعًــا﴾buyurmuştur ki 244 بِــهِ جَمْعًــا﴾243 بِــهِ   ™kelâmında vârid olan hâ ﴿فَأثََــرْنَ 
harfiyle esblerin tırnakları murâd buyurulmuştur ki: “Atların ayakları-
nın mûru olan tırnaklarıyla tozu kopardılar” demektir. Ve ikinci hâ™ ki 
 ”kelâmında vâriddir, o harf-i hâ™ ile “gâret salmak ﴿فَوَسَــطْنَ بِــهِ جَمْعًــا﴾245
murâd buyurulmuştur ki 246﴾صُبْحًــا  denilen lafzlardır, ya¡nî ﴿فَالْمُغِيــرَاتِ 
cemâ¡at-i küffâra ¡ale’s-sabâh mütevassıt olan gârâttan kinâyedir. Ve 
dîger yerde 247﴾َبِــهِ الْمَــاء  buyurulmuştur. Ve bu kelâmda mezkûr ﴿فَأنَْزَلْنَــا 
olan harf-i hâ’dan “sehâb” murâd buyurulmuştur, ya¡nî “Biz sehâb ve 
bulut ile yağmuru inzâl ettik.” Ve ¡akibinde 248﴾ِفَأخَْرَجْنَــا بِــهِ مِــنْ كُلِّ الثَّمَــرَات﴿ 
buyurulmuştur ki bu kelâmda vârid olan harf-i hâ™ ile dahi suyu murâd 
buyurulmuştur, ya¡nî “Ve o suyu yere içirmekle her bir semereden çı-
kardık” ki yağmur ile zemîni göğertip ondan envâ¡-ı semerâtı çıkardık 

243	 el-Âdiyât, 100/4-5.
244	 el-Âdiyât, 100/4.
245	 el-Âdiyât, 100/5.
246	 el-Âdiyât, 100/3.
247	 el-A¡râf, 7/57.
248	 el-A¡râf, 7/57.
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demek olur. Ve bunun emsâli ise Kur™ân’da çoktur, münhasır olmaz ki 
bunlar dahi mübhemlerdir ve semâ¡a muhtâcdırlar. [108] 

ــذِي أنُْــزِلَ فِيــهِ الْقُــرْآنُ  ]ومنهــا التدريــج فــي البيــان كقولــه عــز وجــل ﴿شَــهْرُ رَمَضَــانَ الَّ
ــاهُ فِــي  ــا أنَْزَلْنَ ــاسِ﴾ إذ لــم يظهــر بــه أنــه ليــل أو نهــار وبــان بقولــه عــز وجــل ﴿إِنَّ هُــدًى لِلنَّ
ــدْرِ﴾  ــةِ الْقَ ــي لَيْلَ ــاهُ فِ ــا أنَْزَلْنَ ــه تعالــى ﴿إِنَّ ــه أي ليلــة فظهــر بقول ــةٍ﴾ ولــم يظهــر ب ــةٍ مُبَارَكَ لَيْلَ
وربمــا يظــن فــي الظاهــر الاختــاف بيــن هــذه الآيــات فهــذا وأمثالــه ممــا لا يغنــي فيــه إلا 

النقــل والســماع[
Ve tedrîc kâ¡idesi dahi bizim zikr edeceğimiz cümel makûlesinden 

olup o dahi böylecedir ki bir nesnenin beyânı def¡aten hâsıl olmazsa 
onun beyânı tedrîcen vâki¡ olur. Meselâ Zât-ı Zü’l-Celâl’in َشَــهْرُ رَمَضَان﴿ 
 buyurduğu gibi ki bu kelâmdan ma¡lûm الَّــذِي أنُْــزِلَ فِيــهِ الْقُــرْآنُ هُــدًى لِلنَّــاسِ﴾249
oldu ki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân Ramazân-ı şerîfte nâzil olmuştur, ammâ 
def¡a-i vâhide olarak bundan anlaşılmadı ki şehr-i şerîf-i mezkûrun ge-
celerinde mi yoksa gündüzlerinde mi nâzil olmuş. Ve burasını beyân 
buyurulmak üzere dîger âyette 250﴾ٍــةٍ مُبَارَكَــة ــي لَيْلَ ــاهُ فِ ــا أنَْزَلْنَ  diye buyurdu ﴿إِنَّ
ve ondan ma¡lûm oldu ki gecede nâzil olmuştur. Fakat hangi gece idü-
ğü yine bundan anlaşılamadı ve ta¡yîni bâbında dîger âyette ُإِنَّــا أنَْزَلْنَــاه﴿ 
لَيْلَــةِ الْقَــدْرِ﴾251  buyurdu ve ondan ma¡lûm oldu ki leyle-i nüzûlü dahi فِــي 
Kadr gecesidir. İşte tedrîcen bu üç âyet ile beyân-ı tâmm hâsıl oldu, 
ya¡nî Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân şehr-i Ramazân’da Leyle-i Kadr’de nâzil 
olduğu ma¡lûm oldu. Ve bu nüzûl ise levh-i mahfûzdan semâ-i dünyâya 
olan nüzûldür, yoksa efendimize def¡aten nâzil olmadı, ancak tedrîcen 
ve müneccemen nâzil olmuştur. Ve bunların tefsîrini istimâ¡ etmeyen 
âdem bu ahvâli bilemez, mümkin ki işbu âyât beyninde zâhirde bir ih-
tilâfın ve bir kimse vukû¡unu zann ederse işte bu ve emsâline nakl ve 
semâ¡dan gayrı bir nesne gınâ veremez ki ¡alâ-külli hâl onlar ki ma¡rifeti 
nakl ve semâ¡a mevkûftur, ya¡nî zâhir-i ¡Arabiyye ile bu ahvâli bilemez 
demektir.

249	 el-Bakara, 2/185.
250	 ed-Duhân, 44/3.
251	 el-Kadr, 97/1.
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ــزل بلغــة العــرب  ــه أن ــر خــال عــن هــذا الجنــس لأن ــى آخــره غي ــه إل ]فالقــرآن مــن أول
فــكان مشــتملً علــى أصنــاف كلامهــم مــن إيجــاز وتطويــل وإضمــار وحــذف وإبــدال 
ــا لهــم ومعجــزًا فــي حقهــم فــكل مــن اكتفــى بفهــم  ــر ليكــون ذلــك مفحمً ــم وتأخي وتقدي
ظاهــر العربيــة وبــادر إلــى تفســير القــرآن ولــم يســتظهر بالســماع والنقــل فــي هــذه الأمــور 
فهــو داخــل فيمــن فســر القــرآن برأيــه مثــل أن يفهــم مــن الأمــة المعنــى الأشــهر منــه فيميــل 
طبعــه ورأيــه إليــه فــإذا ســمعه فــي موضــع آخــر مــال برأيــه إلــى مــا ســمعه مــن مشــهور معنــاه 

وتــرك تتبــع النقــل فــي كثيــر معانيــه[
Ve burası bu sûretle ma¡lûm olduktan sonra bir dahi ma¡lûm ola ki 

Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân evvelinden âhirine kadar bu cinsten hâlî değil-
dir, çünkü ¡Arab lügati ile nâzil oldu ve lügat-i ¡Arabiyye’nin kâffe-i 
asnâfına müştemil oldu, ya¡nî kelâmlarının envâ¡ına şâmildir ki îcâz ve 
tatvîl ve ızmâr ve hazf ve ibdâl ve takdîm ve te™hîr kavâ¡id ve usûlüne 
hâvî oldu, tâ ki onlara müfhim olup hakklarında müncerr ola ve hâl 
böyle olunca kim ki zâhir-i ¡Arabiyye ile iktifâ edip tefsîrine müsâra¡at 
ederse ve bu umûrda semâ¡ ve nakl ile istizhâr etmezse kendi re™yiyle 
Kur™ân’ı tefsîr edenlerin zümresine dâhil olur. Meselâ lafz-ı ”امــة“ ten 
eşher-i ma¡nâyı fehm edip tab¡ ve re™yi ona meyl etse ve âher bir yerde 
lafz-ı ”امة“ gelse kendi re™yiyle mesmû¡u olmuş olan ma¡nâ-yı meşhûru-
na meyl eder de onun ma¡ânî-i kesîresini terk-i tetebbu¡-ı nakl ile ihmâl 
eder.

ــإذا  ــي كمــا ســبق ف ــه دون التفهــم لأســرار المعان ــا عن ــا يمكــن أن يكــون منهيً ]فهــذا م
حصــل الســماع بأمثــال هــذه الأمــور علــم ظاهــر التفســير وهــو ترجمــة الألفــاظ ولا يكفــي 
ذلــك فــي فهــم حقائــق المعانــي ويــدرك الفــرق بيــن حقائــق المعانــي وظاهــر التفســير بمثــال 
َ رَمَــى﴾ فظاهــره تفســير واضــح  وهــو إن الله عــز وجــل قــال ﴿وَمَــا رَمَيْــتَ إِذْ رَمَيْــتَ وَلَكِــنَّ اللَّ
ــه إثبــات للرمــي ونفــي لــه وهمــا متضــادان فــي الظاهــر مــا لــم  ــاه غامــض فإن وحقيقــة معن
يفهــم أنــه رمــي مــن وجــه ولــم يــرم مــن وجــه ومــن الوجــه الــذي لــم يــرم رمــاه الله عــز وجــل[

İşte bu tefsîr menhiyyün ¡anh olmak mümkin olur ki zâhir-i ¡Ara-
bî ile iktifâ edip ma¡ânî-i menkûleyi terk ile eşher-i ma¡ânîden bildiği 
ma¡nâya kendi re™yiyle meyl edip maksûdu izâ¡a ede, yoksa vech-i mes-
bûk üzere ma¡ânî-i mesmû¡a vü menkûleyi lügat-i ¡Arabiyye’yi güzelce 
tahkîk etmiş olan zât için esrâr-ı ma¡ânî-i hafiyyeyi istifhâm ve tedeb-
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bür etmek memnû¡ değildir, ya¡nî işbu umûrun emsâliyle semâ¡ı tahsîl 
ederse zâhir-i tefsîri bilir velâkin yalnız tercüme-i lafzı bilmiş olur, zîrâ 
ki zâhir-i tefsîri terceme-i lafzdır, hâlbuki hakâyık-ı ma¡ânî fehmine 
kâfî olmaz. Ve hakâyık-ı ma¡ânî ile zâhir-i tefsîr beyninde olan farkı 
bu misâl ile idrâk olunur ki Zât-ı Zü’l-Celâl َ  ﴿وَمَــا رَمَيْــتَ إِذْ رَمَيْــتَ وَلَكِــنَّ اللَّ
 buyurmuş, işte onun zâhir-i tefsîri vâzıhdır ve hakîkat-i ma¡nâsı رَمَى﴾252
gâmizdir çünkü remye hem isbâttır ve hem dahi nefydir ve nefy ve isbât 
ise zâhirde azdâddırlar; mâdâm ki bir vech ile remy ettiğini dîger vechle 
remy etmediğini bilmeye ve hem dahi onun remy etmediği vechten Al-
lâhu ta¡âlâ[nın] remy etmiş olduğunu bilmeye.

ُ بِأيَْدِيكُــمْ﴾ فــإذا كانــوا هــم المقاتليــن  بْهُــمُ اللَّ ]وكذلــك قــال تعالــى ﴿قَاتِلُوهُــمْ يعَُذِّ
كيــف يكــون الله ســبحانه هــو المعــذب وإن كان الله تعالــى هــو المعــذب بتحريــك أيديهــم 
فمــا معنــى أمرهــم بالقتــال فحقيقــة هــذا يســتمد مــن بحــر عظيــم مــن علــوم المكاشــفات 
لا يغنــي عنــه ظاهــر التفســير وهــو أن يعلــم وجــه ارتبــاط الأفعــال بالقــدرة الحادثــة ويفهــم 
وجــه ارتبــاط القــدرة بقــدرة الله عــز وجــل حتــى ينكشــف بعــد إيضــاح أمــور كثيــرة غامضــة 

َ رَمَــى﴾[  ــتَ وَلَكِــنَّ اللَّ ــتَ إِذْ رَمَيْ صــدق قولــه عــز وجــل ﴿وَمَــا رَمَيْ

Ve kezâlik Zât-ı Zü’l-Celâl’in 253﴾ْبِأيَْدِيكُــم ُ بْهُــمُ اللَّ -buyurdu ﴿قَاتِلُوهُــمْ يعَُذِّ
ğu kelâm dahi böyledir. Eger mukâtil onlar ise Zât-ı Zü’l-Celâl onlara 
nice mu¡azzibdir ve eger mu¡azzib Zât-ı Zü’l-Celâl’dir ki mukâtelele-
rinde onların ellerini tahrîk eder, kıtâle onlara emr etmesinin ma¡nâsı 
nedir? Kaldı ki bunun hakîkati ¡ulûm-ı mükâşefâttan bir bahr-i ¡azîm-
den istimdâd olunur ki zâhir-i tefsîr ondan mugnî olmaz. Ve o dahi kud-
ret-i hâdiseye irtibât-ı [109] ef¡âlin vechini bile de kudret-i Bârî’ye dahi 
o kudret-i hâdisenin vech-i irtibâtını fehm eyleye, tâ ki umûr-ı gâmiza-i 
kesîrenin îzâhından sonra 254﴾رَمَــى َ -emr-i ¡âlîsi ﴿وَمَــا رَمَيْــتَ إِذْ رَمَيْــتَ وَلَكِــنَّ اللَّ
nin sıdkı nümâyân ve münkeşif olur.

]ولعــل العمــر لــو أنفــق فــي استكشــاف أســرار هــذا المعنــى ومــا يرتبــط بمقدماتــه 
ولواحقــه لانقضــى العمــر قبــل اســتيفاء جميــع لواحقــه ومــا مــن كلمــة مــن القــرآن إلا 

252	 el-Enfâl, 8/17.
253	 et-Tevbe, 9/14.
254	 el-Enfâl, 8/17.
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وتحقيقهــا محــوج إلــى مثــل ذلــك وإنمــا ينكشــف للراســخين فــي العلــم مــن أســراره بقــدر 
غــزارة علومهــم وصفــاء قلوبهــم وتوفــر دواعيهــم علــى التدبــر وتجردهــم للطلــب ويكــون 

لــكل واحــد حــد فــي الترقــي إلــى درجــة أعلــى منــه[ 
Ve mümkindir ki bu ma¡nânın istikşâfında ve mukaddemâtının ir-

tibât ve levâhıkının istinbât-ı ma¡rifetinde ¡ömr-i insân kâffesi sarf ve 
infâk olunur da onun gâyesine varamaz ki cemî¡-i levâhıkını anlamadan 
onun ¡ömrü mukzî olur. Ve Kur™ân’da bir kelime yoktur, illâ ki onun 
tahkîki buna muhtâc değildir ya¡nî kâffe-i kelimâtının tahkîki buna 
muhtâcdır ve ¡ulemâ-i râsihîne dahi inkişâfı ancak herkesin garâzet-i 
¡ulûm ve safâ-i kalb ve tevâfür-i devâ¡îsi mikdârıncadır ya¡nî tedebbürü 
üzerine kâin olan devâ¡îlerin vüfûru ve talebe olan tecerrüdleri mikdârı 
ve ¡ulûm ve safâ-i kulûbda olan derece-i iktidârları mikdârınca onlara 
o esrâr münkeşife olur ve dahi her birine olduğu decerenin mâ-fevkıne 
terakkî ve te¡allî etmek için kezâlik bir hadd olur.

]فأمــا الاســتيفاء فــا مطمــع فيــه ولــو كان البحــر مــدادًا والأشــجار أقلامًــا فأســرار 
كلمــات الله لا نهايــة لهــا فتنفــد الأبحــر قبــل أن تنفــد كلمــات الله عــز وجــل فمــن هــذا الوجــه 
تتفــاوت الخلــق فــي الفهــم بعــد الاشــتراك فــي معرفــة ظاهــر التفســير وظاهــر التفســير لا 
يغنــي عنــه ومثالــه فهــم بعــض أربــاب القلــوب مــن قولــه صلــى الله عليــه وســلم فــي ســجوده 
“أعَُــوذُ بِرِضَــاكَ مِــنْ سَــخَطِكَ وَأعَُــوذُ بِمُعَافَاتِــكَ مِــنْ عُقُوبَتِــكَ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِنْــكَ لَ أحُْصِــي 
ثَنَــاءً عَلَيْــكَ أنَْــتَ كَمَــا أثَْنَيْــتَ عَلَــى نَفْسِــكَ” أنــه قيــل لــه اســجد واقتــرب فوجــد القــرب فــي 
الســجود فنظــر إلــى الصفــات فاســتعاذ ببعضهــا مــن بعــض فــإن الرضــا والســخط وصفــان 
ثــم زاد قربــه فانــدرج القــرب الأول فيــه فرقــي إلــى الــذات فقــال أعــوذ بــك منــك ثــم زاد 
قربــه بمــا اســتحيا بــه مــن الاســتعاذة علــى بســاط القــرب فالتجــأ إلــى الثنــاء فأثنــى بقولــه لا 

أحصــي ثنــاء عليــك ثــم علــم أن ذلــك قصــور فقــال أنــت كمــا أثنيــت علــى نفســك[
Yoksa istîfâ-i cemî¡-i esrâr ise onda bir kimseye bir matma¡ yok-

tur, deryâlar kâffesi mürekkeb olmuş olsa ve eşcârın kâffesi aklâm 
olsa kelimât-ı Bârî’nin esrârı nihâyet bulmaz yine o deryâların nefâdı 
kelimâtullâhın nefâdından evvel olurdu ki bu temsîl ¡adem-i nefâddan 
kinâyedir, ya¡nî deryâlar mürekkeb olup onunla esrâr-ı kelâm-ı Bârî 
yazılırsa deryâlar bitip tükenirler de esrâr-ı kelimât tükenmezler, çün-
kü kelimâtın nihâyeti yoktur ve o sebeble esrârının dahi nihâyeti ve 
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nefâdı olmaz. Ve bu tefsîrin zâhir-i ma¡ânîsinde ba¡de’l-iştirâk fehm-i 
esrârında halkın vukû¡-ı tefâvütleri dahi ancak bu vechdendir. Ve bu 
ma¡lûmun olduysa zâhir-i tefsîr bundan gınâ vermeyeceği dahi sana 
ma¡lûm olur ve bunun misâli ise denilmiş ki ba¡zı erbâb-ı kulûb, ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin َأعَُــوذُ بِرِضَــاكَ مِــنْ سَــخَطِكَ وَأعَُــوذُ بِمُعَافَاتِــك“ 
 مِــنْ عُقُوبَتِــكَ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِنْــكَ لَ أحُْصِــي ثَنَــاءً عَلَيْــكَ أنَْــتَ كَمَــا أثَْنَيْــتَ عَلَــى نَفْسِــكَ”255
kelâm-ı hikmet-fercâmından fehm ettikleri ma¡ânîdir ki hulâsa-i me™âl-i 
hadîs-i şerîf budur ki efendimiz sücûdda iken: “Yâ rabbi, ben senin 
sehat ve ¡ukûbetinden senin rızâ ve mu¡âfâtın ile isti¡âze ederim ve dahi 
senden seninle isti¡âze eylerim ve dahi sen zât-ı şerîfin üzerine senâ™ et-
tiğin gibi ben senâ™ edip senâyı ihsâ™ edemem” demiştir ki bunun tefsîr-i 
ma¡ânî-i bâtıniyyesinde ehl-i dil tarafından denilmiş ki Hakk subhânehu 
ve ta¡âlâ ona ”ْاسُْــجُدْ وَاقْتَــرِب“ diye fermân buyurdukta ya¡nî “Secde edip 
takarrüb eyle” denildikte efendimiz secde etti ve sücûdunda kurbü bul-
du ve sıfât-ı ilâhîye nazar buyurunca ba¡zı sıfâtı ile ba¡zından isti¡âze 
eyledi, çünkü sehat ve rızâ onun iki vasfıdırlar ki rızâ™ sıfatıyla gazab 
ve sehat sıfatından isti¡âze ederek rızâ ve mu¡âfâtına sığındı ve ondan 
sonra onun kurbü müzdâd olup kurb-ı evlâ o kurbe münderic olıcak 
zâta terakkî edip “Yâ rabbi, senden seninle isti¡âze edip sana sığındım” 
dedi ve ondan sonra kurbün bisâtı üzere vâki¡ olan isti¡âzelerinin şerm 
ve hicâbı dahi onda müzdâd olunca senâya ilticâ™ edip “Yâ rabbi, ben 
senin zâtının üzerine ihsâ-i senâ™ edemem” dedi ve bu deyişi dahi kusûr 
olduğunu anlayınca der-¡akab “Sen kendi zâtına senâ™ ettiğin vech üzere 
ben ihsâ-i senâ™ edemem” demiş. İşte onun her bir kelâmına birer sırr 
var imiş ve herkese bu esrâr münkeşif olmaz ve ba¡zu’l-¡ârifîne münke-
şif olursa da bi-tamâmihâ hakîkati ma¡lûm olmaz.

]فهــذه خواطــر تفتــح لأربــاب القلــوب ثــم لهــا أغــوار وراء هــذا وهــو فهــم معنــى القــرب 
واختصاصــه بالســجود ومعنــى الاســتعاذة مــن صفــة بصفــة ومنــه بــه وأســرار ذلــك كثيــرة 
ولا يــدل تفســير ظاهــر عليــه وليــس اللفــظ هــو مناقضًــا لظاهــر التفســير بــل هــو اســتكمال 
لــه ووصــول إلــى لبابــه عــن ظاهــره فهــذا مــا نــورده لفهــم المعانــي الباطنــة لا مــا يناقــض 

الظاهــر والله أعلــم[

255	 Müslim, Salât, 222.
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Kaldı ki bunlar bir havâtırdırlar ki erbâb-ı kulûba açılırlar ve on-
dan sonra bu münkeşif olanın dahi mâ-verâsında agvâr-ı ¡amîka vardır 
ki ma¡nâ-yı kurbün fehmidir ve dahi sücûda ihtisâsın ma¡rifetidir ve 
sıfattan sıfata isti¡âze etmenin ma¡nâsıdır ve Zât-ı Zü’l-Celâl ile yine 
zâtından isti¡âze etmek sırrının fehmidir. Ve’l-hâsıl bunların esrârı pek 
çoktur ki zâhir-i lafz ona delâlet edemez ve o esrâr dahi zâhir-i lafza 
mübâyin ve münâkız değildir, ancak ona bir istikmâldir ki kabuktan 
magz ve lübbe bir vusûldür. İşte ma¡ânî-i bâtınenin fehminde bizim îrâd 
edeceğimiz şey bunlardır, ma¡ânî-i zâhireye münâkız olan şey değildir.

]تــم كتــاب آداب التــاوة والحمــد لله رب العالميــن والصــاة والســام علــى محمــد 
خاتــم النبييــن وعلــى كل عبــد مصطفــى مــن كل العالميــن وعلــى آل محمــد وصحبــه وســلم 

يتلــوه إن شــاء الله تعالــى كتــاب الأذكار والدعــوات والله المســتعان لا رب ســواه[
Âdâb-ı tilâvetin kitâbı bunda tamâm oldu. Bu ni¡mete dahi Rab-

bü’l-¡âlemîne hamd olsun ve hâtemü’n-nebiyyîn Muhammed ve 
¡âlemînden her bir ¡abd-i mustafâya salât ve selâm olsun ve dahi Mu-
hammed’in âl ve ashâbına salât ve selâm olsun. İnşâallâhu ta¡âlâ ezkâr 
ve da¡avâtın kitâbı dahi buna tâlî olup ¡akibinde vârid olacaktır. Her bir 
umûrda müste¡ân ancak Allâhu ¡azîmü’ş-şândır, başkası değildir, onun 
¡avn ve tevfîkini dileyip niyâz ederiz. [110]
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]كتاب الأذكار والدعوات[

Bi-mennihi ta¡âlâ zikri me™mûl ve mev¡ûd olan ezkâr ve da¡avâtın 
kitâbı işte bu kitâbdır ki âdâb-ı ezkâr ile da¡avât ve havâss ve ecr ve 
mesûbat ve muhassenâtın beyânına hâvîdir.

 ]بســم الله الرحمــن الرحيــم الحمــد لله الشــاملة رأفتــه العامــة رحمتــه الــذي جازى عباده 
عــن ذكرهــم بذكرهــم فقــال تعالــى ﴿فَاذْكُرُونِــي أذَْكُرْكُــمْ﴾ ورغبهــم فــي الســؤال والدعــاء 
بأمــره فقــال ﴿ادْعُونِــي أسَْــتَجِبْ لَكُــمْ﴾ فأطمــع المطيــع والعاصــي والدانــي والقاصــي فــي 
الانبســاط إلــى حضــرة جلالــه برفــع الحاجــات والأمانــي بقولــه ﴿فَإِنِّــي قَرِيــبٌ أجُِيــبُ دَعْــوَةَ 

اعِ إِذَا دَعَــانِ﴾[ الــدَّ

¡Ale’d-devâm ve’l-istimrâr re™feti şâmil ve rahmeti ¡âmm ve kâ-
mil olan Hannân u Mennân hudâvend-i bî-nidd ya¡nî Hazret-i Allâ-
hu ¡azîmü’ş-şâna hamd-i bî-hadd ve şükr-i bî-¡add olsun ki ¡ibâd-ı 
kerem-i¡tiyâdlarını onun lutf ve ifdâlinden zikrleri üzerine onları zikr 
etmek cezâsıyla mücâzât buyurup 256﴾ْفَاذْكُرُونِــي أذَْكُرْكُــم﴿ diye emr ü fer-
mân etti ve dahi su™âlde onları tergîb ve du¡âya izn ve ruhsat i¡tâsıyla 
kullarına hitâben 257﴾ْادْعُونِــي أسَْــتَجِبْ لَكُــم﴿ diye emr birle icâbet-i du¡âyı 
va¡diyle mutî¡ ve ¡âsî ve dânî ve kâsî bi’l-cümle ref¡-i hâcât ve emânî 
ile onun celâli hazretine inbisât etmekte اعِ إِذَا  ﴿فَإِنِّــي قَرِيــبٌ أجُِيــبُ دَعْــوَةَ الــدَّ
.nass-ı celîliyle onları teşvîk ve tatmî¡ eyledi دَعَــانِ﴾258

]والصــاة علــى محمــد ســيد أنبيائــه وعلــى آلــه وأصحابــه خيــرة أصفيائــه وســلم تســليمًا 
كثيرًا[

256	 el-Bakara, 2/152.
257	 Gâfir, 40/60.
258	 el-Bakara, 2/186.

Bismihi’l-¡azîm nes™eluhu’l-fazle’l-¡amîm

innehu huve’s-semî¡u’l-¡alîm
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Ve tahiyyât-ı tâmme ile salavât-ı ¡âmme ve teslîmât-ı ¡amîme dahi 
kebîr-i enbiyâsı ve ¡azîm-i asfiyâsı Hazret-i Muhammedü’l-Mustafâ ile 
âl ü ashâb-ı pür-safâ ve hîre-i asfiyâsına mühdâ ve ma¡rûz olsun.

]أمــا بعــد فليــس بعــد تــاوة كتــاب الله عــز وجــل عبــادة تــؤدى باللســان أفضــل مــن ذكــر 
الله تعالــى ورفــع الحاجــات بالأدعيــة الخالصــة إلــى الله تعالــى فــا بــد مــن شــرح فضيلــة 
الذكــر علــى الجملــة ثــم علــى التفصيــل فــي أعيــان الأذكار وشــرح فضيلــة الدعــاء وشــروطه 
وآدابــه ونقــل المأثــور مــن الدعــوات الجامعــة لمقاصــد الديــن والدنيــا والدعــوات الخاصــة 

لســؤال المغفــرة والاســتعاذة وغيرهــا ويتحــرر المقصــود مــن ذلــك بذكــر أبــواب خمســة[
Pes ez-hamd ü senâ vü hediyye-i tahiyye-i tayyibe ma¡lûm ola ki 

Zât-ı Zü’l-Celâl’in kitâbı tilâvetinden sonra lisân ile edâ™ olunur zikrul-
lâh gibi bir fazîletli ¡ibâdet yoktur, ya¡nî ba¡de kırâ™eti’l-Kur™ân zikrul-
lâh her bir ¡ibâdet-i lisâniyyeden efdaldir ve kezâlik Zât-ı Zü’l-Celâl’e 
ed¡iye-i hâlise ile ref¡-i hâcât etmek ba¡de kırâ™eti’l-Kur™ân efdal-i ¡âdet-i 
lisâniyyedir ve hâl böyle olunca fazîlet-i zikr ile icmâlen ve tafsîlen 
a¡yân-ı zikrin beyân ve şerhi lâzımdır ve kezâlik du¡ânın fazîlet ve şurût 
ve âdâbı ile sıfatının şerhi dahi lâzım ve lâbüdd olup lâ-siyyemâ mekâ-
sıd-ı dîn ü dünyâyı câmi¡ olan da¡avât-ı me™sûre ve su™âl-i magfiret ü 
isti¡âze ve sâireye muhtass olan da¡avât-ı mendûbe vü mezkûrenin nakli 
vâcibdir. Ve bundan maksûd olan nesnenin tahrîri beş bâbın zikriyle 
hâsıl olur. Şöyle ki:

]الباب الأول في فضيلة الذكر وفائدته جملة وتفصيلً[
Birinci bâb zikrin fazîlet ve fâidesi beyânında ola ki ¡alâ-vechi’l-ic-

mâl ve’t-tafdîl fezâil-i zikr ve fevâidine câmi¡ ola.

ــى رَسُــولِ  ]البــاب الثانــي فــي فضيلــة الدعــاء وآدابــه وفضيلــة الاســتغفار والصــاة عَلَ
ــلَّمَ[ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ اللَّ

Ve ikinci bâb du¡ânın fazîlet ve âdâbı ile istigfâr ve salavât-ı şerîfe 
fezâili beyânında ve

]الباب الثالث في أدعية مأثورة ومعزية إلى أصحابها وأسبابها[
Üçüncü bâb ed¡iye-i me™sûre ve ashâbına ma¡zî ve mensûb olan ed¡i-
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ye ile esbâbı beyânında ve

]الباب الرابع في أدعية منتخبة محذوفة الإسناد من الأدعية الماثورة[
Dördüncü bâb dahi ed¡iye-i me™sûreden isnâdı mahzûf olan da¡avâtın 

beyânında ve

]الباب الخامس في الأدعية المأثورة عند حدوث الحوادث[
Beşinci bâb dahi hudûs-i havâdis vaktinde kırâ™eti mendûb olan ed¡i-

ye-i me™sûrenin beyânında ola. 

el-Bâbu’l-Evvel Fî Fazîleti’z-Zikri ve Fâidetihi ¡Ale’l-Cümleti ve’t-
Tafsîli Mine’l-Âyâti ve’l-Ahbâri ve’l-Âsâri

 ]الباب الأول في فضيلة الذكر وفائدته على الجملة والتفصيل من الآيات والأخبار 
والآثار[

[111] Birinci bâb ki zikrin fazîlet ve fâidesi beyânında idi, ¡ale’l-cüm-
le ve’t-tafsîl fezâil ve fevâidinin hakkında olan âyât-ı Kur™âniyye ve 
ehâdîs-i nebeviyye ve âsâr-ı selef-i merviyyelerdir ki o dahi âti’z-zikr 
olan nusûs olup şöyle ki; fazîlet ve fevâidine ¡ale’l-cümle delâlet eden 
akvâl ise evvelâ âyât-ı Kur™âniyyedir. Beyânında musannif-i merhûm 
buyurur ki:

وَتَعَالَــى  سُــبْحَانَهُ  قَوْلـُـهُ  الْيَــاتِ  مِــنَ  الجملــة  علــى  الذكــر  فضيلــة  علــى   ]ويــدل 
﴿فَاذْكُرُونِــي أذَْكُرْكُــمْ﴾ قــال ثابــت البنانــي رحمــه الله إنــي أعلــم متــى يذكرنــي ربــي عــز 

وجــل ففزعــوا منــه وقالــوا كيــف تعلــم ذلــك فقــال إذا ذكرتــه ذكرنــي[ 
¡Ale’l-cümle fazîlet-i zikr üzerine âyât-ı Kur™âniyye’den delâlet 

eden âyât ise ez-cümle 259﴾ْأذَْكُرْكُــم -diye şeref-sâdır olan fer ﴿فَاذْكُرُونِــي 
mân-ı rabbânîdir ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Beni tâ¡atle zikr 
edin ki ben dahi sizi magfiretle yâd edeyim.” Ve bu nass-ı ¡âlî sûre-i 
Bakara’nın yüz elli ikinci âyetindendir ki Sâbit el-Bünânî ¡aleyhi’r-rah-
me demiş ki: “Her ne vakt ki benim rabbim beni zikr eylerse ben onu 
bilirim.” Ve bu sözünü istimâ¡ edenler: “Ondan havf edip sen onu nice 

259	 el-Bakara, 2/152.
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bilirsin?” diye su™âl ettiklerinde o dahi: “Ben onu yâd edersem o da beni 
yâd eder” demiştir.

َ ذِكْرًا كَثِيرًا﴾[ ]وقال تعالى ﴿اذْكُرُوا اللَّ

Ve dahi 260﴾ذِكْرًا كَثِيرًا َ -buyurmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde de ﴿اذْكُرُوا اللَّ
nilmiş ki: “Ey mü™minler, Allâhu ta¡âlâyı envâ¡-ı zikr ile dâimü’l-evkât 
zikr edin” ki bu nass-ı celîl sûre-i Ahzâb’ın kırk birinci âyetindendir.

ــدَ الْمَشْــعَرِ الْحَــرَامِ وَاذْكُــرُوهُ  َ عِنْ ــمْ مِــنْ عَرَفَــاتٍ فَاذْكُــرُوا اللَّ ــإِذَا أفََضْتُ ]وقــال تعالــى ﴿فَ
كَمَــا هَدَاكُــمْ﴾[

Ve dahi ُوَاذْكُــرُوه الْحَــرَامِ  الْمَشْــعَرِ  عِنْــدَ   َ اللَّ فَاذْكُــرُوا  عَرَفَــاتٍ  مِــنْ  أفََضْتُــمْ   ﴿فَــإِذَا 
هَدَاكُــمْ﴾261  buyurmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Kaçan كَمَــا 
¡Arafât’tan rücû¡unuzda Meş¡arü’l-Harâm nâm mahalde Allâhu ta¡âlâyı 
tehlîl ve telbiye ile zikr edin ve onu zikr edin, nitekim size menâsik-i 
hacc yolunu hidâyet eyledi” ki bu nass-ı celîl dahi sûre-i Bakara’nın 
yüz doksan sekizinci âyetindendir.

َ كَذِكْرِكُــمْ آبَاءَكُــمْ أوَْ أشََــدَّ  ]وقــال عــز وجــل ﴿فَــإِذَا قَضَيْتُــمْ مَنَاسِــكَكُمْ فَاذْكُــرُوا اللَّ
ذِكْــرًا﴾[

Ve dahi 262﴾كَذِكْرِكُــمْ آبَاءَكُــمْ أوَْ أشََــدَّ ذِكْــرًا َ -bu ﴿فَــإِذَا قَضَيْتُــمْ مَنَاسِــكَكُمْ فَاذْكُــرُوا اللَّ
yurmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde: “Vaktâ ki siz levâzım-ı haccı kazâ 
ve edâ™ ettiğinizde babalarınızı zikr ettiğiniz gibi belki dahi ziyâde ve 
eşedd olarak Allâhu ta¡âlâyı zikr edin.” Bu nass dahi sûre-i Bakara’nın 
iki yüzüncü âyetindendir.

ــرُونَ فِــي خَلْــقِ  َ قِيَامًــا وَقُعُــودًا وَعَلَــى جُنوُبِهِــمْ وَيَتَفَكَّ ]وَقَــالَ تَعَالَــى ﴿الَّذِيــنَ يَذْكُــرُونَ اللَّ
مَاوَاتِ وَالْرَْضِ﴾[ السَّ

Ve dahi ِخَلْــق فِــي  ــرُونَ  وَيَتَفَكَّ وَعَلَــى جُنوُبِهِــمْ  وَقُعُــودًا  قِيَامًــا   َ يَذْكُــرُونَ اللَّ  ﴿الَّذِيــنَ 
ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ﴾263  buyurmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Bu السَّ

260	 el-Ahzâb, 33/41.
261	 el-Bakara, 2/198.
262	 el-Bakara, 2/200.
263	 Âlu ¡İmrân, 3/191.
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¡ukûl-i kâmile sâhibleri Allâhu ta¡âlâyı kıyâmda ve ku¡ûdda ve yatarken 
ya¡nî dâimen zikr ederler.” Bu nass sûre-i Âl-i ¡İmrân’ın yüz doksan 
birinci âyetindendir ki istişhâdı onlara şeref-müte¡allik olan medh ü 
senâ-i Bârî’dir.

ــفَرِ  وَالسَّ وَالْبَحْــرِ  الْبَــرِّ  فِــي  وَالنَّهَــارِ  يْــلِ  بِاللَّ أيَْ  ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا  ]قــال 
وَالْعَلَنِيَــةِ[ ــرِّ  وَالسِّ ــةِ  حَّ وَالصِّ وَالْمَــرَضِ  وَالْفَقْــرِ  وَالْغِنَــى  وَالْحَضَــرِ 

Ve İbn ¡Abbâs ¡aleyhi’r-rıdvân bu nassın tefsîrinde demiş ki: “Kıyâ-
men ve ku¡ûden ve ¡alâ-cunûbihim kelimâtından murâd ¡umûm-ı ahvâl 
üzerine zikr etmektir ki gece ve gündüzde ve deryâ ve sahrâlarda ve 
sefer ve hazarda ve zenginlik ve züğürtlük ve yoksullukta ve hastalık ve 
sağlıkta ve gizlilik ve âşikârlıkta onu zikr eylemektir.”

َ إِلَّ قَلِيلً﴾[ ]وَقَالَ تَعَالَى فِي ذَمِّ الْمُنَافِقِينَ ﴿وَلَ يَذْكُرُونَ اللَّ

Ve dahi Zât-ı Zü’l-Celâl münâfıkların mezemmetlerinde َوَلَ يَذْكُرُون﴿ 
قَلِيــاً﴾264 إِلَّ   َ  buyurmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Allâhu اللَّ
ta¡âlâyı zikr etmezler, meger ki halk yanında kıllet üzere yalnız lisân-
larıyla” ki bu nass-ı celîl dahi sûre-i Nisâ’nın yüz kırk birinci âyetin-
dendir.

عًــا وَخِيفَــةً وَدُونَ الْجَهْــرِ مِــنَ الْقَــوْلِ  ــكَ فِــي نَفْسِــكَ تَضَرُّ ]وقــال عــز وجــل ﴿وَاذْكُــرْ رَبَّ
بِالْغُــدُوِّ وَالْصَــالِ وَلَ تَكُــنْ مِــنَ الْغَافِلِيــنَ﴾[

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ ِعًــا وَخِيفَــةً وَدُونَ الْجَهْــر  ﴿وَاذْكُــرْ رَبَّــكَ فِــي نَفْسِــكَ تَضَرُّ
 buyurmuştur ki hulâsa-i مِــنَ الْقَــوْلِ بِالْغُــدُوِّ وَالْصَــالِ وَلَ تَكُــنْ مِــنَ الْغَافِلِيــنَ﴾265
tefsîrinde denilmiş ki: “Yâ Muhammed, rabbin celle şânuhuyu nefsinde 
tazarru¡ ve niyâzla ve ¡azâbından havf eder olduğun hâlde zikr eyle ki o 
zikr ve du¡â sırrla cehr beyninde ola ve ona sabâh ve akşam müdâvemet 
eyle ve ondan gâfillerden olma.”

ِ أكَْبَــرُ﴾ قــال ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا لــه وجهان أحدهما  ]وقــال تعالــى ﴿وَلَذِكْــرُ اللَّ
أن ذكــر الله تعالــى لكــم أعظــم مــن ذكركــم إيــاه والآخــر أن ذكــر الله أعظــم مــن كل عبــادة 

264	 en-Nisâ, 4/142.
265	 el-A¡râf, 7/205.
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ســواه إلــى غيــر ذلــك مــن الآيــات[

Ve dahi 266﴾ُأكَْبَر ِ -buyurmuştur, ya¡nî “Allâhu ta¡âlânın zik ﴿وَلَذِكْرُ اللَّ
ri a¡zamdır.” Bunun tefsîrinde İbn ¡Abbâs ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: 
“Bunun iki vechi vardır ki bir vechi Zât-ı Zü’l-Celâl’in size olan zikri 
sizin ona ettiğiniz zikrden daha ziyâde büyük ve a¡zamdır ve ikin-
ci vechi zikrin mâ-¡adâsı olan ¡ibâdâttan Allâhu ta¡âlânın zikri daha 
ziyâde kebîr ve a¡zamdır demek olur.” Ve daha bu kabîlden şeref-vâ-
rid olan sâir âyât dahi bu hükmü isbât ve te™kîd eyler, ya¡nî fazîlet-i 
zikr hakkında çok âyet vârid olmuştur ve kâffesi fevâid-i zikre delâlet 
ederler demek olur.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “ذَاكِــرُ الِله فِــي الْغَافِلِيــنَ  ِ صَلَّــى اللَّ ]وأمــا الأخبــار فقــد قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــجَرَةِ فِــي وَسَــطِ الْهَشِــيمِ”[  كَالشَّ

Ve fazîlet ve fevâid-i zikr hakkında ehâdîs-i ¡aliyye-i nebeviyyeden 
delâlet eden ahbâr ise ez-cümle ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin 
ــجَرَةِ فِــي وَسَــطِ الْهَشِــيمِ”267  buyurduğu nass-ı kerîmdir “ذَاكِــرُ الِله فِــي الْغَافِلِيــنَ كَالشَّ
ki hulâsa-i tefsîri: “Gâfilîn içinde Zât-ı Zü’l-Celâl’i zikr eden kimse 
heşîm ortasında bir yeşil şecere gibidir.” “Heşîm” lügatte kuru ve kırık 
ot ma¡nâsına gelmiştir.

ينَ”[  ]وقال صلى الله عليه وسلم “ذَاكِرُ الِله فِي الْغَافِلِينَ كَالْمُقَاتِلِ بَيْنَ الْفَارِّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin َذَاكِــرُ الِله فِــي الْغَافِلِيــن“ 
يــنَ”268  buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Gâfilîn كَالْمُقَاتِــلِ بَيْــنَ الْفَارِّ
içinde Zât-ı Zü’l-Celâl’i zikr eden kimse kaçanların aralarında mukâte-
le eden âdem gibidir.”

كَــتْ  ُ عَــزَّ وَجَــلَّ أنََــا مَــعَ عَبْــدِي مَــا ذَكَرَنِــي وَتَحَرَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “يَقُــولُ اللَّ ]وقــال صَلَّــى اللَّ
شَــفَتَاهُ بِي”[ 

266	 el-Ankebût, 29/45.
267	 Hilyetu’l-Evliyâ, 6/181; Şu¡abu’l-Îmân, 2/89, no: 561.
268	 Musnedu’l-Bezzâr, 12/301, no: 6139; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Ke-

bîr, 10/16, no: 9797; Hilyetu’l-Evliyâ, 3/119; 4/241; 4/268; 6/181; Şu¡a-
bu’l-Îmân, 2/89, no: 561.
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Ve dahi 269”كَــتْ شَــفَتَاهُ بِي ُ عَــزَّ وَجَــلَّ أنََــا مَــعَ عَبْــدِي مَــا ذَكَرَنِــي وَتَحَرَّ  [112] “يَقُــولُ اللَّ
buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “Hakk subhânehu ve ta¡âlâ buyurur ki: 
“Beni zikr edip benim zikrimle onun dudakları tahrîk ettikçe ben kendi 
kulumlayım.” Ya¡nî benim kulum beni zikr ettikçe ve dudakları benim 
zikrim ile müteharrik oldukça ben onunlayım ki zikr oldukça onun ¡avn 
ve nusret ve tevfîkinde bulunurum demektir.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــا عَمِــلَ ابْــنُ آدَمَ مِــنْ عَمَــلٍ أنَْجَــى لَــهُ مِــنْ عَــذَابِ الِله 
مِــنْ ذِكْــرِ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ قَالـُـوا يَــا رَسُــولَ الِله وَلَ الْجِهَــادُ فِــي سَــبِيلِ الِله قَــالَ وَلَ الْجِهَــادُ فِــي 
سَــبِيلِ الِله إِلَّ أنَْ تُضْــرَبَ بِسَــيْفِكَ حَتَّــى يَنْقَطِــعَ ثـُـمَّ تُضْــرَبَ بِــهِ حَتَّــى يَنْقَطِــعَ ثـُـمَّ تُضْــرَبَ بِــهِ 

حَتَّــى يَنْقَطِــعَ”[ 

Ve dahi َّمَــا عَمِــلَ ابْــنُ آدَمَ مِــنْ عَمَــلٍ أنَْجَــى لَــهُ مِــنْ عَــذَابِ الِله مِــنْ ذِكْــرِ الِله عَــز“ 
”  buyurmuştur ki hulâsa-i tefsîri: “İbn-i Âdem zikrullâh gibi onu وَجَــلَّ
¡azâbullâhtan ziyâdece necât eder bir ¡ameli işleyemez.” Ancak zikrul-
lâh onu her bir ¡amel-i hayrdan ziyâdece ¡azâbdan necât eder. Hâzır-ı 
bezm-i sa¡âdet ”ــبِيلِ الِله ــي سَ ــادُ فِ ــولَ الِله وَلَ الْجِهَ ــا رَسُ  diye su™âl ettiklerinde “يَ
ya¡nî “Gazâ ve muhârebe-i küffâr dahi zikrullâh kadar necât veremez 
mi ki zikrullâh ¡amel-i cihâddan ziyâde mi necât verir?” dediklerinde 
efendimiz َوَلَ الْجِهَــادُ فِــي سَــبِيلِ الِله إِلَّ أنَْ تُضْــرَبَ بِسَــيْفِكَ حَتَّــى يَنْقَطِــعَ ثـُـمَّ تُضْــرَب“ 
ــى يَنْقَطِــعَ”270 ــهِ حَتَّ ــمَّ تُضْــرَبَ بِ ــى يَنْقَطِــعَ ثُ ــهِ حَتَّ  buyurdu, ya¡nî “Cihâd dahi onun بِ
gibi necât veremez, meger ki kılıcın kat¡ oluncaya kadar vurup sonra bir 
dahi kat¡ oluncaya kadar vurup sonra bir dahi kat¡ oluncaya dek darb ve 
harb edesin.”

 ِ ــرْ ذِكْــرَ اللَّ ــةِ فَلْيُكْثِ ــاضِ الْجَنَّ ــعَ فِــي رِيَ ــهِ وَسَــلَّمَ مَــنْ أحََــبَّ أنَْ يَرْتَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ]وقــال صَلَّ
عــز وجــل[ 

Ve dahi buyurmuş ki: “Kim ki riyâz-ı cennette mütena¡¡im olmak 

269	 Musnedu Ahmed, 2/540, no: 10968; İbn Mâce, Edeb, 53, no: 3792; Sahî-
hu İbn Hibbân, 3/97, no: 815; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 6/363, no: 
6621; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/673, no: 1824; İbnu’l-Mubârek, ez-
Zuhd ve’r-Rekâik, 1/339, no: 956.

270	 Muvatta, Kur’ân, 24; İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/340, no: 960; 
el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/673, no: 1825.
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isterse zikrullâhı çok etsin.”

عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أيَُّ الْعَْمَــالِ أفَْضَــلُ فَقَــالَ “أنَْ تَمُــوتَ   ُ ِ صَلَّــى اللَّ ]وَسُــئِلَ رَسُــولُ اللَّ
 ]” ِ عَــزَّ وَجَــلَّ وَلِسَــانكَُ رَطْــبٌ بِذِكْــرِ اللَّ

Ve dahi a¡mâlin efdali hangisidir diye ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâmdan 
su™âl olundukta 271” عَــزَّ وَجَــلَّ  ِ بِذِكْــرِ اللَّ تَمُــوتَ وَلِسَــانكَُ رَطْــبٌ   diye beyân “أنَْ 
buyurulmuş ki hulâsa-i me™âli: “Senin lisânın zikrullâh ile ratb olduğu 
hâlde vefât etmektir.” Ya¡nî vefât edinceye dek ¡ale’d-devâm ve’l-is-
timrâr zikr-i Bârî’ye devâm ve muvâzabet etmekliktir.

]وَقَــالَ صَلَّــى الله عليــه وســلم “أصَْبِــحْ وَأمَْــسِ وَلِسَــانكَُ رَطْــبٌ بِذِكْرِ الِله تُصْبِحُ وَتُمْسِــي 
وَلَيْــسَ عَلَيْــكَ خَطِيئَةٌ”[ 

Ve dahi َعَلَيْــك وَلَيْــسَ  وَتُمْسِــي  تُصْبِــحُ  بِذِكْــرِ الِله  رَطْــبٌ  وَلِسَــانكَُ  وَأمَْــسِ   “أصَْبِــحْ 
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Lisânın zikrullâh ile خَطِيئَــةٌ”272
ratb olarak sabâh ve akşam eyle, üzerine bir hatî™e olmadığı hâlde sabâh 
ve akşam edersin.” Ya¡nî sabâh ve akşamda zikr edenin bir zenb ve 
günâhı kalmaz demektir.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَذِكْــرُ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ بِالْغَــدَاةِ وَالْعَشِــيِّ أفَْضَــلُ مِــنْ حَطْــمِ 
ا”[  ــيُوفِ فِــي سَــبِيلِ الِله وَمِــنْ إِعْطَــاءِ الْمَــالِ سَــحًّ السُّ

Ve dahi ِــيُوفِ فِــي سَــبِيل  “لَذِكْــرُ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ بِالْغَــدَاةِ وَالْعَشِــيِّ أفَْضَــلُ مِــنْ حَطْــمِ السُّ
ا”273  ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Gadât ve ¡aşiyyde الِله وَمِــنْ إِعْطَــاءِ الْمَــالِ سَــحًّ
zikr etmek fî sebîlillâh vâki¡ olan hutam-ı süyûf ve sehâ ile i¡tâ-i mâldan 
efdaldir.” Ya¡nî zikr etmek gazâda muhârebe ile kesr-i süyûftan efdal-
dir ve dahi fî sebîlillâh infâk-ı mâl ile tasadduk ve sehâvet etmekten 
efdaldir.

ُ تَبَــارَكَ وَتَعَالَــى إِذَا ذَكَرَنِــي عَبْــدِي فِــي نَفْسِــهِ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “يَقُــولُ اللَّ

271	 Buhârî, Halku Ef¡âli’l-¡İbâd, 1/72; Sahîhu İbn Hibbân, 3/100, no: 819; et-Ta-
berânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 20/93; Şu¡abu’l-Îmân, 2/57, no: 513.

272	 el-İsbahânî, et-Tergîb ve’t-Terhîb, 2/167, no: 1362.
273	 İbn Battâl, Şerhu Sahîhi’l-Buhârî, 10/95; et-Temhîd li-Mâ fi’l-Muvatta, 6/59; 

et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 1/447; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 
5/31; Feyzu’l-Kadîr, 3/240.
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ــي شِــبْرًا  بَ مِنِّ ذَكَرْتُــهُ فِــي نَفْسِــي وَإِذَا ذَكَرَنِــي فِــي مَــأٍَ ذَكَرْتُــهُ فِــي مَــأٍَ خَيْــرٍ مِــنْ مَلَئِــهِ وَإِذَا تَقَــرَّ
بْــتُ مِنْــهُ بَاعًــا وَإِذَا مَشَــى إِلَــيَّ هَرْوَلْــتُ إِلَيْــهِ”  ــي ذِرَاعًــا تَقَرَّ بَ مِنِّ بْــتُ مِنْــهُ ذِرَاعًــا وَإِذَا تَقَــرَّ تَقَرَّ

يعنــي بالهرولــة ســرعة الإجابــة[

Ve dahi ــهُ فِــي نَفْسِــي وَإِذَا ُ تَبَــارَكَ وَتَعَالَــى إِذَا ذَكَرَنِــي عَبْــدِي فِــي نَفْسِــهِ ذَكَرْتُ  “يَقُــولُ اللَّ
بْــتُ مِنْــهُ ذِرَاعًــا وَإِذَا ــي شِــبْرًا تَقَرَّ بَ مِنِّ  ذَكَرَنِــي فِــي مَــأٍَ ذَكَرْتُــهُ فِــي مَــأٍَ خَيْــرٍ مِــنْ مَلَئِــهِ وَإِذَا تَقَــرَّ
بْــتُ مِنْــهُ بَاعًــا وَإِذَا مَشَــى إِلَــيَّ هَرْوَلْــتُ إِلَيْــهِ”274 ــي ذِرَاعًــا تَقَرَّ بَ مِنِّ  buyurmuştur ki تَقَــرَّ
hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Hakk subhânehu ve ta¡âlâ buyurur ki benim 
kulum kendi nefsinde sırren beni zikr eyler ise ben dahi kendi nefsimde 
onu yâd ederim ve eger beni cemâ¡at ve mele™ içinde zikr ederse ben 
dahi onun mele™inden hayrlı ve yeğ bir mele™ içinde onu yâd ederim ve 
eger benden bir karış takarrüb ederse ben ondan bir zirâ¡ takarrüb ede-
rim ve eger benden bir zirâ¡ takarrüb eylerse ben ondan bir kulaç takar-
rüb ederim ve eger bana yürürse ben ona hervele ederim” ki herveleden 
murâd sür¡at-i icâbettir.

ــوْمَ لَ ظِــلَّ إِلَّ  ــهِ يَ هُــمُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ فِــي ظِلِّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “سَــبْعَةٌ يظُِلُّ
ــاهُ مِــنْ خَشْــيَةِ الِله”[  ــا فَفَاضَــتْ عَيْنَ ــهُ مِــنْ جُمْلَتِهِــمْ رَجُــلٌ ذَكَــرَ الَله خَالِيً ظِلُّ

Ve dahi ٌــهُ مِــنْ جُمْلَتِهِــمْ رَجُــل ــهِ يَــوْمَ لَ ظِــلَّ إِلَّ ظِلُّ هُــمُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ فِــي ظِلِّ  “سَــبْعَةٌ يظُِلُّ
ــيَةِ الِله”275 ــنْ خَشْ ــاهُ مِ ــا فَفَاضَــتْ عَيْنَ ــرَ الَله خَالِيً  buyurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı ذَكَ
münîfi: “Zıllından gayrı bir kimseye bir zıll olmadığı günde tebâreke ve 
ta¡âlâ hazretleri yedi sınıf âdemleri kendi zıllında müstazıll eder, cümle-
sinden o sınıf âdemlerdir ki tenhâda Zât-ı Zü’l-Celâl’i zikr ettiklerinde 
haşyet-i Bârî’den olarak gözlerinden göz yaşı akıp sel eder.”

ئكُُــمْ بِخَيْــرِ أعَْمَالِكُــمْ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “ألََ أنَُبِّ ِ صَلَّــى اللَّ ]وقــال أبــو الــدرداء قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــبِ  هَ ــوَرِقِ وَالذَّ ــاءِ الْ ــنْ إِعْطَ ــمْ مِ ــرٍ لَكُ ــمْ وَخَيْ ــي دَرَجَاتِكُ ــا فِ ــمْ وَأرَْفَعِهَ ــدَ مَلِيكِكُ ــا عِنْ وَأزَْكَاهَ
كُــمْ فَتَضْرِبُــونَ أعَْنَاقَهُــمْ وَيَضْرِبُــونَ أعَْنَاقَكُــمْ قَالُــوا وَمَــا ذَاكَ  وَخَيْــرٍ لَكُــمْ مِــنْ أنَْ تَلْقَــوْا عَدُوَّ

يَــا رَسُــولَ الِله قَــالَ ذِكْــرُ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ دَائِمًــا”[ 
Ve dahi Ebu’d-Derdâ™ ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu 

274	 Buhârî, Tevhîd, 50, no: 7536; Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 19; İbn Mâce, 
Edeb, 58, no: 3821; Sahîhu İbn Hibbân, 2/100, no: 376.

275	 Buhârî, Ezân, 36, no: 660; Zekât, 16, no: 1423; Müslim, Zekât, 91.
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ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:َعِنْــد وَأزَْكَاهَــا  أعَْمَالِكُــمْ  بِخَيْــرِ  ئكُُــمْ  أنَُبِّ   “ألََ 
هَــبِ وَخَيْــرٍ لَكُــمْ مِــنْ أنَْ  مَلِيكِكُــمْ وَأرَْفَعِهَــا فِــي دَرَجَاتِكُــمْ وَخَيْــرٍ لَكُــمْ مِــنْ إِعْطَــاءِ الْــوَرِقِ وَالذَّ
كُــمْ فَتَضْرِبُــونَ أعَْنَاقَهُــمْ وَيَضْرِبُــونَ أعَْنَاقَكُــمْ قَالُــوا وَمَــا ذَاكَ يَــا رَسُــولَ الِله قَــالَ ذِكْــرُ  تَلْقَــوْا عَدُوَّ
دَائِمًــا”276 وَجَــلَّ  عَــزَّ   ki hulâsa-i me™âl-i celîli: “Âgâh olunuz, ben sizin الِله 
a¡mâlinizin en ziyâde yeği ve melîkinizin ¡indinde en ziyâde ezkâ ve de-
recâtınızın ref¡inde en ziyâdece bâdî ve infâk-ı fıdda vü zehebden dahi 
size en ziyâde hayrlı ve mülâkât-ı a¡dâda sizin düşmanlarınızın a¡nâkı 
darbından ve ¡adüvvünüz tarafından sizin ¡unukunuzun darbından daha 
ziyâde hayrlı olan ¡ameliniz hangi ¡ameldir ister misiniz ki ben size onu 
bildirip haber vereyim?” Ve sahâbe-i ¡izâm dahi “Yâ Resûlallâh, o ne 
asl ¡ameldir?” diye su™âl ettiklerinde efendimiz ”ذِكْــرُ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ دَائِمًــا“  
diye [113] beyân buyurdu, ya¡nî “Devâm üzere Zât-ı Zü’l-Celâl’in zik-
ridir” demek olur.

ُ عــز وجــل “مَــنْ شَــغَلَهُ ذِكْــرِي عَــنْ مَسْــألََتِي  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ قَــالَ اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
ــائِلِينَ”[  أعَْطَيْتُــهُ أفَْضَــلَ مَــا أعُْطِــيَ السَّ

Ve dahi buyurmuş ki Zât-ı Zü’l-Celâl buyurmuş ki:مَــنْ شَــغَلَهُ ذِكْــرِي“  
ــائِلِينَ”277  :ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli عَــنْ مَسْــألََتِي أعَْطَيْتُــهُ أفَْضَــلَ مَــا أعُْطِــيَ السَّ
“Kim ki benim zikrim onu dilemekten men¡ ettiyse dileyenlere verdiği-
min efdalini ona veririm.”

]وأمــا الآثــار فقــد قــال الفضيــل بلغنــا إن الله عــز وجــل قــال “عَبْــدِي اذُْكُرْنِــي بَعْــدَ 
بْــحِ سَــاعَةً وَبَعْــدَ الْعَصْــرِ سَــاعَةً أكَْفِــكَ مَــا بَيْنَهُمَــا”[ الصُّ

Ve fazîlet-i ezkâr hakkında vârid olan âsâr ise ez-cümle Fudayl 
¡aleyhi’r-rahmenin makâlidir ki demiş ki: “Tahkîkan bize bâlig olmuş 
ki Zât-ı Zü’l-Celâl buyurmuş ki:ِبْــحِ سَــاعَةً وَبَعْــدَ الْعَصْــر   “عَبْــدِي اذُْكُرْنِــي بَعْــدَ الصُّ
 Ya¡nî: “Ey benim kulum, sen beni sabâhtan sonra سَــاعَةً أكَْفِــكَ مَــا بَيْنَهُمَــا”278

276	 Muvatta, Kur’ân, 24; Tirmizî, Da¡avât, 6, no: 3377; İbn Mâce, Edeb, 53, no: 
3790; Musnedu Ahmed, 5/195, no: 21702; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 
1/673, no: 1825; Hilyetu’l-Evliyâ, 2/11; Şu¡abu’l-Îmân, 2/59, no: 516.

277	 Buhârî, Halku Ef¡âli’l-¡İbâd, 1/109; Hilyetu’l-Evliyâ, 7/313; Şu¡abu’l-Îmân, 
2/93, no: 567; Musannefu İbn Ebî Şeybe, 6/34, no: 29271.

278	 Hilyetu’l-Evliyâ, 8/213.
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bir sâ¡at ve ikindiden sonra bir sâ¡at zikr eyle, ben dahi aralarında olan 
nesneden seni kifâyet edeyim.”

ــتُ  ــهِ فَرَأيَْ ــدِ اِطَّلَعْــتُ عَلَــى قَلْبِ ]وقــال بعــض العلمــاء إن الله عــز وجــل يقــول “أيَُّمَــا عَبْ
ــهُ وَأنَِيسَــهُ”[ ــتُ جَلِيسَــهُ وَمُحَادِثَ ــتُ سِيَاسَــتَهُ وَكُنْ ــكَ بِذِكْــرِى تَوَلَّيْ ــهِ التَّمَسُّ ــبَ عَلَيْ الْغَالِ

Ve dahi ba¡zu’l-¡ulemâ™ demiş ki Hakk celle ve ¡alâ buyurur ki:أيَُّمَــا“  
ــكَ بِذِكْــرِى تَوَلَّيْــتُ سِيَاسَــتَهُ وَكُنْــتُ جَلِيسَــهُ  عَبْــدِ اِطَّلَعْــتُ عَلَــى قَلْبِــهِ فَرَأيَْــتُ الْغَالِــبَ عَلَيْــهِ التَّمَسُّ
-Ya¡nî “Hangi kul ve abdin kalbine muttali¡ olup onda be وَمُحَادِثَهُ وَأنَِيسَهُ”
nim zikrimin temessükünü gâlib gördümse ben onun siyâsetine kendim 
mütevellî olup celîs ve muhâdis ve enîsi ben olurum” demektir.

ِ عَــزَّ وَجَــلَّ مَــا  ــنَ اللَّ ــنَ نَفْسِــكَ وَبَيْ ِ عَــزَّ وَجَــلَّ بَيْ ــرَانِ ذِكْــرُ اللَّ ــرُ ذِكْ كْ ]وقــال الْحَسَــنِ الذِّ
ُ عَــزَّ وجــل  مَ اللَّ ِ سُــبْحَانَهُ عِنْــدَ مَــا حَــرَّ أحَْسَــنَهُ وَأعَْظَــمَ أجَْــرَهُ وَأفَْضَــلُ مِــنْ ذَلِــكَ ذِكْــرُ اللَّ

ــن الدنيــا عطشــى إلا ذاكــر الله عــز وجــل[ ــروى إن كل نفــس تخــرج م وي
Ve Hasenü’l-Basrî demiş ki: “Zikrullâh ikidir: Birisi Zât-ı Zü’l-Celâl 

ile senin nefsin mâ-beyninde sırren olan zikrdir ve bu zikr ne güzel ve 
ne ¡azîm ecri vardır. Ve bundan daha ziyâde efdal mâ-harremallâh ¡in-
dinde olan zikrdir, ya¡nî bir emr-i mahrem gördüğü vaktte kendi nefsin-
de Zât-ı Zü’l-Celâl’i zikr etmektir ki ikinci zikr budur ve vech-i efdaliy-
yeti odur ki o emr-i mahremden kaçıp ictinâb etmek ecri ona munzamm 
olur, zîrâ onda Zât-ı Zü’l-Celâl’e bir sığınmak ve ilticâ™ ma¡nâsı vardır.” 
Ve dahi rivâyet olunur ki dâr-ı dünyâdan her bir nefs susuz çıkar, meger 
ki Allâhu ta¡âlânın zâkiri ki o nefs susuz çıkmaz demektir.

]وقــال معــاذ بــن جبــل رضــي الله عنــه ليــس يتحســر أهــل الجنــة علــى شــيء إلا علــى 
ســاعة مــرت بهــم لــم يذكــروا الله ســبحانه فيهــا والله تعالــى أعلــم[

Ve Mu¡âz b. Cebel ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Ehl-i cennet bir nesne-
nin üzerine hasret çekmezler, meger ki bir sâ¡atin mürûru üzerine hasret 
çekerler ki o sâ¡at içinde zikrullâh vâki¡ olmaksızın onlara geçmiştir.” 
Ya¡nî ehl-i cennet zikrden hâlî olarak ¡ömrlerinden geçmiş olan bir sâ¡a-
tin mâ-¡adâsında dîger bir şey üzerine te™essüf ve nedâmet etmezler ve 
hasret çekmezler, ancak yalnız zikrden tehî mürûr eden bir sâ¡at üzerine 
mütehassir olurlar demektir. Bunun mefâdı dahi fazîlet-i zikre delîldir.
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Fazîletü Mecâlisi’z-Zikri [فضيلة مجالس الذكر]

َ عَــزَّ وَجَــلَّ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــا جَلَــسَ قَــوْمٌ مَجْلِسًــا يَذْكُــرُونَ اللَّ ِ صَلَّــى اللَّ ]قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ُ تَعَالَــى فِيمَــنْ عنــده”[  حْمَــةُ وَذَكَرَهُــمُ اللَّ ــتْ بِهِــمُ الْمَلَئِكَــةُ وَغَشِــيَتْهُمُ الرَّ إِلَّ حَفَّ

Ve dahi mecâlis-i zikrin fezâili ise o dahi onun hakkında vârid 
olan ahbâr-ı sahîha bunlardır ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
حْمَــةُ ــتْ بِهِــمُ الْمَلَئِكَــةُ وَغَشِــيَتْهُمُ الرَّ َ عَــزَّ وَجَــلَّ إِلَّ حَفَّ  “مَــا جَلَــسَ قَــوْمٌ مَجْلِسًــا يَذْكُــرُونَ اللَّ
عنــده”279 فِيمَــنْ  تَعَالَــى   ُ اللَّ  :buyurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi وَذَكَرَهُــمُ 
“Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerini zikr etmek için dünyâda bir kavm bir 
meclise câlis olmazlar, illâ ki o kavme melâike-i kirâm tavâf etmezler 
ve onlara rahmet muhît olup Zât-ı Zü’l-Celâl dahi ¡indinde olanların 
içinde onları yâd etmez.” Ya¡nî zikr etmeğe oturanların meclislerine 
elbette melâike-i kirâm gelip hâzır olurlar ve rahmet-i ilâhiyye onlara 
muhît ve müstev¡ib olup Zât-ı Zü’l-Celâl dahi huzûrunda olan mele™ 
içinde onları rahmetle yâd eder demektir.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــا مِــنْ قَــوْمٍ اجْتَمَعُــوا يَذْكُــرُونَ الَله، لَ يرُِيــدُونَ بِذَلِــكَ  ــى اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّ
ئَاتُكُمْ  لَــتْ سَــيِّ ــمَاءِ: أنَْ قُومُــوا مَغْفُــورًا لَكُــمْ، قَــدْ بُدِّ إِلَّ وَجْهَــهُ، إِلَّ نَادَاهُــمْ مُنَــادٍ مِــنَ السَّ

حَسَــنَاتٍ”[ 

Ve dahi buyurmuş ki: ــكَ إِلَّ ــدُونَ بِذَلِ ــرُونَ الَله، لَ يرُِي ــوا يَذْكُ ــوْمٍ اجْتَمَعُ ــنْ قَ ــا مِ   “مَ
ئَاتُكُمْ حَسَــنَاتٍ”280 لَتْ سَــيِّ ــمَاءِ: أنَْ قُومُــوا مَغْفُــورًا لَكُــمْ، قَــدْ بُدِّ  وَجْهَــهُ، إِلَّ نَادَاهُــمْ مُنَــادٍ مِــنَ السَّ
ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Bir kavm yok ki zikrleriyle vechullâhı murâd 
buyurdukları hâlde bir yere bilikip zikr etmezler, illâ ki bir münâdî on-
lara münâdât edip demez ki siz magfiretle kalkınız ki ben sizin sey-
yi™âtınızı hasenâta değiştirip tebdîl ettim.” Ya¡nî zikrleriyle vech-i Bârî 
murâd edenler bir yere bilikip ictimâ¡ etmekle zikr ederler ise elbette 
elbette kıbel-i Rahmân’dan onlara bir münâdî gelip der ki magfûr ol-
duğunuz hâlde siz bu meclisten kıyâm ediniz ki ben sizin seyyi™âtınızı 
hasenâta değişip tebdîl ettim demektir.

]وقــال أيضًــا صلــى الله عليــه وســلم “مَــا قَعَــدَ قَــوْمٌ مَقْعًــدًا لَــمْ يَذْكُــرُوا الَله سُــبْحَانَهُ 

279	 Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 39.
280	 Musnedu Ahmed, 3/142, no: 12452; Hilyetu’l-Evliyâ, 3/107.
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ــوْمَ  ــرَةً يَ ــمْ حَسْ ــه وســلم إِلَّ كَانَ عَلَيْهِ ــيِّ صلــى الله علي ــى النَّبِ ــوا عَلَ ــمْ يصَُلُّ ــهِ وَلَ ــى فِي وَتَعَالَ
الْقِيَامَــةِ”[ 

Ve dahi buyurmuş ki:ِمَــا قَعَــدَ قَــوْمٌ مَقْعًــدًا لَــمْ يَذْكُــرُوا الَله سُــبْحَانَهُ وَتَعَالَــى فِيــه“  
ــةِ”281 ــوْمَ الْقِيَامَ ــرَةً يَ ــمْ حَسْ ــه وســلم إِلَّ كَانَ عَلَيْهِ ــيِّ صلــى الله علي ــى النَّبِ ــوا عَلَ ــمْ يصَُلُّ  ki وَلَ
hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “Bir kavm bir mecliste bir oturuş oturmayıp ki 
o meclislerinde [114] Hakk subhânehu ve ta¡âlâyı zikr veyâhûd sa-
lavât-ı şerîfeyi kırâ™et etmeden kalkmazlar, illâ ki yevm-i kıyâmet-
te onlar üzerine bir hasret olmaz.” Ya¡nî hangi kavm ki bir mecliste 
oturdular da zikrullâh veyâhûd salavât-ı şerîfeyi okumadan o meclis-
ten kalktılarsa elbette o tehî celseleri üzerine yevm-i kıyâmette onlara 
hasret vâki¡ olur.

اكِرِيــنَ إِلَــى  ]وقــال داود صلــى الله عليــه وســلم “إِلَهِــي إِذَا رَأيَْتَنِــي أجَُــاوِزُ مَجَالِــسَ الذَّ
]” مَجَالِــسِ الْغَافِلِيــنَ فَاكْسِــرْ رِجْلِــي دُونَهُــمْ فَإِنَّهَــا نِعْمَــةٌ تُنْعِــمُ بِهَــا عَلَــيَّ

Ve Dâvûd ¡aleyhi’s-selâm buyurmuş ki:َإِلَهِــي إِذَا رَأيَْتَنِــي أجَُــاوِزُ مَجَالِــس“  
” اكِرِيــنَ إِلَــى مَجَالِــسِ الْغَافِلِيــنَ فَاكْسِــرْ رِجْلِــي دُونَهُــمْ فَإِنَّهَــا نِعْمَــةٌ تُنْعِــمُ بِهَــا عَلَــيَّ  Ya¡nî الذَّ
“Ey benim ilâhım, eger mecâlis-i zâkirînden mecâlis-i gâfilîne tecâvüz 
edip gittiğimi görürsen mecâlis-i zâkirîn kurbünde benim ayağımı kır 
ki orada kalayım, mecâlis-i gâfilîne ulaşmayayım, zîrâ ki o bir ni¡mettir 
üzerime in¡âm edersin.”

ــرُ عَــنِ الْمُؤْمِــنِ ألَْفَــيْ ألَْــفِ  الِــحُ يكَُفِّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلْمَجْلِــسُ الصَّ
ــوءِ”[  مَجْلِــسٍ مِــنْ مَجَالِــسِ السُّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُــر الِــحُ يكَُفِّ  “اَلْمَجْلِــسُ الصَّ
ــوءِ”282  buyurmuştur ki hulâsa-i عَــنِ الْمُؤْمِــنِ ألَْفَــيْ ألَْــفِ مَجْلِــسٍ مِــنْ مَجَالِــسِ السُّ
me™âl-i şerîfi: “Meclis-i salâh mecâlis-i sû™dan iki bin kerre bin meclisin 
üzerini tekfîr eder.” Ya¡nî bir meclis-i salâhta hâsıl olan ecr ve sevâb iki 
bin kerre bin meclis-i sû™larda kazandığı vizr ve günâha mükeffirdir ki 
o zünûbun ¡afv ve magfiretine sebeb olur demektir.

281	 Musnedu Ahmed, 2/463, no: 9964.
282	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/302.
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]وقــال أبــو هريــرة رضــي الله عنــه إن أهــل الســماء ليتــراءون بيــوت أهــل الأرض التــي 
يذكــر فيهــا اســم الله تعالــى كمــا تتــراءى النجــوم[

Ve Hazret-i Ebû Hüreyre demiş ki: “Ehl-i arzın hânelerinden içinde 
zikrullâh cârî olan hâneler ehl-i semâvâta bize yıldızlar göründüğü gibi 
görünürler.”

]وقــال ســفيان بــن عيينــة رحمــه الله إذا اجتمــع قــوم يذكــرون الله تعالــى اعتــزل الشــيطان 
والدنيــا فيقــول الشــيطان للدنيــا ألا تريــن مــا يصنعــون فتقــول الدنيــا دعهــم فإنهــم إذا تفرقــوا 

أخــذت بأعناقهــم إليك[
Ve Süfyân b. ¡Uyeyne ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Eger bir kavm bili-

kip zikr ederlerse şeytân-ı la¡în ile dünyâ onlardan ayrılıp i¡tizâl ederler. 
Ve şeytân dünyâya der ki: “Sen görmez misin ki bunlar ne işlerler?” O 
vaktte dünyâ dahi der ki: “Onları bırak, zîrâ ki dağıldıkları vaktte ben 
sana a¡nâklarını alıp getiririm.” Ya¡nî ¡inde’z-zikr kavm-i zâkirîn şerr-i 
şeytândan emîndirler ki o hâlde onlarda dünyâ ve şeyâtîn ayrılıp ber-ta-
raf olurlar ve meclis-i zikrden kıyâm edip müteferrik olurlarsa dünyâ 
onları ittibâ¡-ı şeytâna sevk ettirir. Kaldı ki kim ki şerr-i şeytândan emîn 
olmak isterse mecâlis-i zikrden ayrılmaya ki onda durdukça şeytân ona 
yanaşamaz ve dünyâ dahi onu orada aldatamaz demek olur.

ــراث  ــا ومي ــال أراكــم ههن ــه إذا دخــل الســوق وق ــه أن ــرة رضــي الله عن ــي هري ]وعــن أب
رســول الله صلــى الله عليــه وســلم يقســم فــي المســجد فذهــب النــاس إلــى المســجد وتركــوا 
الســوق فلــم يــروا ميراثًــا فقالــوا يــا أبــا هريــرة مــا رأينــا ميراثًــا يقســم فــي المســجد قــال فمــاذا 
رأيتــم قالــوا رأينــا قومًــا يذكــرون الله عــز وجــل ويقــرؤون القــرآن قــال فذلــك ميــراث رســول 

الله صلــى الله عليــه وســلم[ 
Ve dahi mervîdir ki Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rahme bir gün çarşıya 

girip ¡âleme demiş ki: “Nebiyy-i zî-şân efendimizin mîrâsı mescidde 
taksîm olunurken ben sizi burada görüyorum.” Ve o vaktte bu sözü-
nü işitenler çarşıyı terk edip mescide vardıklarında mescidde taksîm 
olunur bir mâlı göremeyince: “Yâ Ebâ Hüreyre, biz mescidde taksîm 
olunur bir mîrâsı göremedik!” diye istifsâr-ı mâdde ettiklerinde, Ebû 
Hüreyre: “Yâ ne gördünüz?” diye su™âl ve onlar dahi: “Biz bir kavmi 
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gördük ki zikr ederlerdi ve bir kavmi gördük ki Kur™ân okurlardı” de-
yince o dahi “İşte Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem efendimi-
zin mîrâsı odur” demiş.

]وروى الأعمــش عــن أبــي صالــح عــن أبــي هريــرة وأبــي ســعيد الخــدري عنــه صلــى الله 
ِ مَلَئِكَــةً سَــيَّاحِينَ فِــي الأرَْضِ فُضُــاً عَــنْ كُتَّــابِ النَّــاسِ، فَــإِذَا  عليــه وســلم أنــه قــال “إِنَّ لَِّ
ــونَ بِهِــمْ  ــوا إِلَــى بُغْيَتِكُــمْ، فَيَجِيئُــونَ فَيَحُفُّ َ عَــزَّ وَجَــلَّ تَنَــادَوْا: هَلُمُّ وَجَــدُوا قَوْمًــا يَذْكُــرُونَ اللَّ
ــونَ:  ــونَ” فَيَقُولُ ــادِي يَصْنَعُ ــمْ عِبَ ــيْءٍ تَرَكْتُ ــى “أيََّ شَ ــارَكَ وَتَعَالَ ُ تَبَ ــولُ اللَّ ــمَاءِ” فَيَقُ ــى السَّ إِلَ
حُونَكَ فَيَقُــولُ اللهُ تَبَــارَكَ وَتَعَالَــى “فَهَــلْ رَأوَْنِــي”  دُونَــكَ وَيسَُــبِّ تَرَكْنَاهُــمْ يَحْمَدُونَــكَ وَيمَُجِّ
فَيَقُولـُـونَ: لَ، فَيَقُــولُ جــل جلالــه “كَيْــفَ لَــوْ رَأوَْنِــي” فَيَقُولـُـونَ: لَــوْ رَأوَْكَ لَكَانـُـوا أشََــدَّ 
ذُونَ  ــونَ يَتَعَــوَّ ذُونَ” فَيَقُولُ تَسْــبِيحًا، وَتَحْمِيــدًا وَتَمْجِيــدًا، فَيَقُــولُ لَهُــمْ “مِــنْ أيَِّ شَــيْءٍ يَتَعَــوَّ
ــونَ: لَ، فَيَقُــولُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ “فَكَيْــفَ لَــوْ  ــارِ، قَــالَ: فَيَقُــولُ: “وَهَــلْ رَأوَْهَــا” فَيَقُولُ مِــنَ النَّ
ذًا،  ــوُّ ــا تَعَ ــدَّ مِنْهَ ــورًا، وَأشََ ــدَّ نفُُ ــا وَأشََ ــا مِنْهَ ــدَّ هَرَبً ــوا أشََ ــا لَكَانُ ــوْ رَأوَْهَ ــونَ: لَ ــا” فَيَقُولُ رَأوَْهَ
فَيَقُــولُ الله عَــزَّ وَجَــلَّ “وَأيَُّ شَــيْءٍ يَطْلُبُــون” فَيَقُولـُـونَ: الجَنَّــةَ، فَيَقُــولُ الله عَــزَّ وَجَــلَّ “وَهَــلْ 
رَأوَْهَــا” قَــالَ: فَيَقُولـُـونَ: لَ، فَيَقُــولُ تَعَالَــى “فَكَيْــفَ لَــوْ رَأوَْهَــا” قَــالَ: فَيَقُولـُـونَ: لَــوْ رَأوَْهَــا؟ 
لَكَانـُـوا عَلَيْهَــا حِرْصًــا فيقــول جــل جلالــه “إِنِّــي أشُْــهِدُكُمْ أنَِّــي قَــدْ غَفَــرْتُ لَهُــمْ” فَيَقُولـُـونَ: 
كَانَ فِيهِــمْ فُــاَنٌ لَــمْ يرُِدْهُــمْ إِنَّمَــا جَاءَهُــمْ لِحَاجَــةٍ، فَيَقُــولُ الله عــز وجــل “هُــمُ القَــوْمُ لَ 

يَشْــقَى جَلِيسُــهُمْ”[ 
Ve dahi A¡meş ¡aleyhi’r-rahme Ebî Sâlih ve Ebû Hüreyre ile Ebî Sa¡îd 

el-Hudrî üzerlerine rivâyeten demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz buyurmuş ki:،ِمَلَئِكَــةً سَــيَّاحِينَ فِــي الأرَْضِ فُضُــاً عَــنْ كُتَّــابِ النَّــاس ِ   “إِنَّ لَِّ
ــونَ بِهِــمْ ــوا إِلَــى بُغْيَتِكُــمْ، فَيَجِيئُــونَ فَيَحُفُّ َ عَــزَّ وَجَــلَّ تَنَــادَوْا: هَلُمُّ  فَــإِذَا وَجَــدُوا قَوْمًــا يَذْكُــرُونَ اللَّ
ــمَاءِ” السَّ  ki hulâsa-i mefâd-ı münîfi: “Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin إِلَــى 
melâike-i ketebenin mâ-¡adâsı rûy-i zemînde seyâhat edici melâikeleri 
vardır, çün bir yerde bir kavm-i zâkirîni görürler ki zikr ederler, onlar 
yekdîgerlerini çağırıp istediğinize geliniz diye müjdelerler ve etrâfları-
na göğe kadar toplanıp bilikirler. Sonra onlara hitâben Zât-ı Zü’l-Celâl 
 diye emr ve fermân buyurur, ya¡nî “Benim “أيََّ شَــيْءٍ تَرَكْتُــمْ عِبَــادِي يَصْنَعُــونَ”
kullarımı ne işte meşgûl bıraktınız?” deyince [115] “Sana hamd ve mecd 
ve tesbîh etmekte bıraktık” derler. Ve Hakk subhânehu ve ta¡âlâ ْفَهَــل“ 
 ,diye su™âl buyurur, ya¡nî “Beni görmüşler mi?” ve onlar: “Yok رَأوَْنِــي”
hayır” ve o dahi ”كَيْــفَ لَــوْ رَأوَْنِــي“ ya¡nî “Yâ onlar beni görmüş olsalar nice 
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olurdu?” diye sorıcak, “Onlar seni görmüş olsaydılar tesbîh ve temcîd 
ve tahmîdin üzerine daha ziyâde katı ve şedîd olurlardı” diye şehâdet 
ve tebâreke ve ta¡âlâ ”َذُون  ya¡nî “Hangi şeyden ta¡avvüz “مِــنْ أيَِّ شَــيْءٍ يَتَعَــوَّ
ederlerdi?” diye bir dahi onlardan su™âl ve onlar: “Âteşten” diye ihbâr ve 
o dahi ”وَهَــلْ رَأوَْهَــا“ ya¡nî “Onu görmüşler mi?” diye su™âl ve onlar “yok” 
diye cevâb i¡tâlarında, tebâreke ve ta¡âlâ ”فَكَيْــفَ لَــوْ رَأوَْهَــا“ ya¡nî “Onu gör-
müş olsalar yâ nice olurdu?” diye fermân ve onlar: “Ondan kaçıp nefret 
etmeleri daha ziyâde eşedd olurdu” diye ¡arz ve bir dahi ”وَأيَُّ شَيْءٍ يَطْلُبُون“ 
ya¡nî “Ve hangi şeyi isterler?” diye su™âl ve onlar: “Cenneti isterler” diye 
cevâblarında, tebâreke ve ta¡âlâ ”وَهَــلْ رَأوَْهَــا“ ya¡nî “Onu görmüşler mi?” 
diye istihbâr ve onlar: “yok” diye beyân ve o dahi ”ــا ــوْ رَأوَْهَ ــفَ لَ  Ya¡nî “فَكَيْ
“Onu görmüş olsalar yâ nice olurdu?” diye emr ve fermân buyurunca, 
onlar: “Ona hırs ve tama¡ları daha ziyâde katı ve şedîd olurdu” diye cevâb 
vermeleriyle o vaktte Allâhu ta¡âlâ ”ْإِنِّــي أشُْــهِدُكُمْ أنَِّــي قَــدْ غَفَــرْتُ لَهُــم“ ya¡nî 
“Ben sizi işhâd ederim ki ben onlara ¡afv ve magfiret ettim” buyurur. Ve 
onlar “İçlerinde filân âdem var idi, onları istememişti, ancak onun bir 
işi için gelmişti” diye ¡arz ederler ve Erhamü’r-râhimîn hazretleri ُهُــم“ 
جَلِيسُــهُمْ”283 يَشْــقَى  لَ   ya¡nî “Onlar böylece bir kavmdirler ki onların القَــوْمُ 
hem-bezmleri şakî olmaz” diye fermân buyurur.

Fazîletü’t-Tehlîli [فضيلة التهليل]

 ُ ــونَ مِــنْ قَبْلِــي لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “أفَْضَــلُ مَــا قُلْتُــهُ أنََــا وَالنَّبِيُّ ]قَــالَ صَلَّــى اللَّ
وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ”[ 

Ve fazîlet-i zikrin hakkında vârid olan ahbâr ise ez-cümle ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin َــه ــونَ مِــنْ قَبْلِــي لَ إِلَ ــا وَالنَّبِيُّ ــهُ أنََ  “أفَْضَــلُ مَــا قُلْتُ
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ”284  :buyurduğu hadîs-i şerîftir ki hulâsa-i me™âli إِلَّ اللَّ
“Benim ve benden evvel gelen enbiyânın en ziyâde fazîletli sözümüz 
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ” ”.kelâmıdır “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ

283	 Tirmizî, Da¡avât, 129, no: 3600; Musnedu Ahmed, 2/251, no: 7424; Kû-
tu’l-Kulûb, 1/261.

284	 Keşfu’l-Hafâ, 1/172, no: 453.
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ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ قَــالَ: “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ، لَــهُ  ــى اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّ
ةٍ، كَانَــتْ لَــهُ عَــدْلَ عَشْــرِ  الْمُلْــكُ، وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــر” كُلَّ يَــوْمٍ مِائـَـةَ مَــرَّ
ــيْطَانِ  ئَةٍ، وَكَانَــتْ لَــهُ حِــرْزًا مِــنَ الشَّ رِقَــابٍ، وَكُتِبَــتْ لَــهُ مِائَــةُ حَسَــنَةٍ، وَمُحِيَــتْ عَنْــهُ مِائَــةُ سَــيِّ
ــرَ مِــنْ  ــهِ، إِلَّ أحََــدٌ عَمِــلَ أكَْثَ ــا جَــاءَ بِ ــى يمُْسِــيَ، وَلَــمْ يَــأْتِ أحََــدٌ بِأفَْضَــلَ مِمَّ يَوْمَــهُ ذَلِــكَ حَتَّ

ذَلِــكَ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُالله إِلَّ  إِلَــهَ  لَ  قَــالَ:   “مَــنْ 
ةٍ،  وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ، لَــهُ الْمُلْــكُ، وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ، كُلَّ يَــوْمٍ مِائَــةَ مَــرَّ
ــهُ ــتْ لَ ئَةٍ، وَكَانَ ــةُ سَــيِّ ــهُ مِائَ ــتْ عَنْ ــةُ حَسَــنَةٍ، وَمُحِيَ ــهُ مِائَ ــتْ لَ ــابٍ، وَكُتِبَ ــهُ عَــدْلَ عَشْــرِ رِقَ ــتْ لَ  كَانَ
ــا جَــاءَ بِــهِ، إِلَّ أحََــدٌ ــى يمُْسِــيَ، وَلَــمْ يَــأْتِ أحََــدٌ بِأفَْضَــلَ مِمَّ ــيْطَانِ يَوْمَــهُ ذَلِــكَ حَتَّ  حِــرْزًا مِــنَ الشَّ
ذَلِــكَ”285 مِــنْ  أكَْثَــرَ   :buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Kim ki عَمِــلَ 
 “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ، لَــهُ الْمُلْــكُ، وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــر”
yüz kerre dese ona on rakabeye mu¡âdil olur, ya¡nî ona on rakabe âzâd 
etmek kadar sevâb hâsıl olur ve dahi ona yüz hasene yazılır ve ondan 
yüz seyyi™e mahv olur ve o gün akşam oluncaya dek şeytânın şerrinden 
onun bir hırzı olur ve dahi ondan efdal bir kimse bir ¡amel getirmemiş 
olur meger ki onun işlediğinden ziyâde ¡amel işlemiş olur.” Ya¡nî ki 
yüzden mütecâviz bu kelimâtı söylemiş olur.

ــهُ  ــعَ طَرْفَ ــمَّ رَفَ ــأَ فَأحَْسَــنَ الْوُضُــوءَ ثُ ــدٍ تَوَضَّ ــنْ عَبْ ــا مِ ــهِ وَسَــلَّمَ “مَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ]وَقَ
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ وَأشَْــهَدُ أنََّ محمــدًا عَبْــدُهُ  ــمَاءِ فَقَــالَ “أشَْــهَدُ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ إِلَــى السَّ

ــةِ يَدْخُــلُ مِــنْ أيَِّهَــا شَــاءَ”[  وَرَسُــولهُُ” إِلَّ فُتِحَــتْ لَــهُ أبَْــوَابُ الْجَنَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َــأَ فَأحَْسَــن  “مَــا مِــنْ عَبْــدٍ تَوَضَّ
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ وَأشَْــهَدُ ــمَاءِ فَقَــالَ أشَْــهَدُ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ  الْوُضُــوءَ ثـُـمَّ رَفَــعَ طَرْفَــهُ إِلَــى السَّ
-buyurmuş أنََّ محمــدًا عَبْــدُهُ وَرَسُــولهُُ إِلَّ فُتِحَــتْ لَــهُ أبَْــوَابُ الْجَنَّــةِ يَدْخُــلُ مِــنْ أيَِّهَــا شَــاءَ”286
tur ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Bir ¡abd-i mü™min yok ki âbdesti alır da 
o âbdesti tekmîl-i sünen ü âdâbı ile tahsîn eder ve gözleri sûy-i âsumâna 
ref¡ile ”ُُوَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ وَأشَْــهَدُ أنََّ محمــدًا عَبْــدُهُ وَرَسُــوله ُ  “أشَْــهَدُ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ

285	 Buhârî, Bed’ü’l-Halk, 11, no: 3293; Da¡avât, 64, no: 6403; Müslim, ez-Zikr 
ve’d-Du¡â, 28; Musnedu Ahmed, 2/302, no: 8008.

286	 Müslim, Tahâret, 17; Tirmizî, Tahâret, 41, no: 55; Musnedu Ahmed, 1/20, 
no: 121; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 5/140, no: 4895; 6/239, no: 6288.
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der, illâ ki ebvâb-ı cennet ona açılmaya, tâ ki onun dilediği kapıdan 
cennete dâhil ola.” Ya¡nî her kim ki vech-i mesnûn üzere ri¡âyet-i âdâb 
ile âbdesti alır da hitâmında nazarı sûy-i âsumâna havâle ederek işbu 
kelimât-ı şehâdâtı söyler ise elbette Hakk subhânehu ve ta¡âlâ o kimse-
ye cennet kapılarını açar, tâ ki kendi istediği kapıdan cennete dâhil olur.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَيْــسَ عَلَــى أهَْــلِ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ” وَحْشَــةٌ فِــي قُبُورِهِــمْ 
يْحَــةِ يَنْفُضُــونَ رُؤُوسَــهُمْ مِــنَ التُّــرَابِ وَيَقُولـُـونَ  وَلَ فِــي نشُُــورِهِمْ كَأنَِّــي أنَْظـُـرُ إِلَيْهِــمْ عِنْــدَ الصَّ

ِ الَّــذِي أذَْهَــبَ عَنَّــا الْحُــزْنَ إِنَّ رَبَّنَــا لَغَفُــورٌ شَــكُورٌ”[  اَلْحَمْــدُ لَِّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َّلَيْــسَ عَلَــى أهَْــلِ لَ إِلَــهَ إِل“ 
يْحَــةِ يَنْفُضُــونَ رُؤُوسَــهُمْ ــرُ إِلَيْهِــمْ عِنْــدَ الصَّ ــي أنَْظُ  اللهُ وَحْشَــةٌ فِــي قُبُورِهِــمْ وَلَ فِــي نشُُــورِهِمْ كَأنَِّ
ِ الَّــذِي أذَْهَــبَ عَنَّــا الْحُــزْنَ إِنَّ رَبَّنَــا لَغَفُــورٌ شَــكُورٌ”287 ــرَابِ وَيَقُولُــونَ الَْحَمْــدُ لَِّ -buyur مِــنَ التُّ
muştur ki hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Lâ ilâhe illallâh [116] ehli üzerine 
mezârlarında vahşet yoktur, ya¡nî dâr-ı dünyâda tevhîd edip lâ ilâhe il-
lallâh kelime-i tayyibe-i münciyeyi söyleyen âdemlere mezârlarında bir 
vahşet olmaz ve neşrlerinde ya¡nî kubûrlarından kalkıp mahşere gidecek-
leri vaktte dahi onlara bir vahşet olmaz, sanki onları görür gibiyim ki 
sayhanın ¡indinde ya¡nî İsrâfîl’in nefha-i sâniyesi katında mezârlarından 
sıçrayıp kendi başlarından toprağı silkeyerek deprenirler ki:الَّذِي ِ   “الَْحَمْدُ لَِّ
 ¡ya¡nî “Üzerimizden hüznü izhâb ve def أذَْهَــبَ عَنَّــا الْحُــزْنَ إِنَّ رَبَّنَــا لَغَفُــورٌ شَــكُورٌ”
eden Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerine hamd ve şükrler olsun, tahkîk ve tah-
kîkan rabbimiz tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri magfiret ve rahmet edicidir” 
diye ¡arz-ı şükr ve izhâr-ı şâdmânî ederler” demektir.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم أيضًــا لأبــي هريــرة “يَــا أبََــا هُرَيْــرَةَ إِنَّ كُلَّ حَسَــنَةٍ تَعْمَلُهَــا 
تُــوزَنُ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ إِلَّ شَــهَادَةَ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ فَإِنَّهَــا لَ تُوضَــعُ فِــي مِيــزَانٍ لِنََّهَــا لَــوْ وُضِعَــتْ 
ــبْعُ وَمَــا فِيهِــنَّ كَانَ  ــبْعُ وَالْرََضُــونَ السَّ ــمَوَاتُ السَّ فِــي مِيــزَانِ مَــنْ قَالَهَــا صَادِقًــا وَوُضِعَــتِ السَّ

لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ أرَْجَــحُ مِــنْ ذَلِــكَ”[ 
Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz Hazret-i Ebî Hürey-

re’ye ُــهَ إِلَّ الله ــهَادَةَ أنَْ لَ إِلَ ــةِ إِلَّ شَ ــوْمَ الْقِيَامَ ــوزَنُ يَ ــا تُ ــنَةٍ تَعْمَلُهَ ــرَةَ إِنَّ كُلَّ حَسَ ــا هُرَيْ ــا أبََ  “يَ

287	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 436, no: 1484; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 
9/181, no: 9478; Şu¡abu’l-Îmân, 1/202, no: 99.
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ــمَوَاتُ  فَإِنَّهَــا لَ تُوضَــعُ فِــي مِيــزَانٍ لِنََّهَــا لَــوْ وُضِعَــتْ فِــي مِيــزَانِ مَــنْ قَالَهَــا صَادِقًــا وَوُضِعَــتِ السَّ
ــبْعُ وَمَــا فِيهِــنَّ كَانَ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ أرَْجَــحُ مِــنْ ذَلِــكَ”288 ــبْعُ وَالْرََضُــونَ السَّ  buyurmuştur السَّ
ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi: “Ey Ebâ Hüreyre, senin işlediğin her bir hase-
neyi yevm-i kıyâmette teraziye konulup vezn olunur meger ki kelime-i 
şehâdet ki:”ُالله اِلَّ  اِلَــهَ  لَ  اَنْ  “اَشْــهَدُ    şehâdeti mîzân ve teraziye konulup 
vezn olunmaz, çünkü mîzâna konulsa ve karşısında semâvât-ı seb¡a ile 
arâzî-i seb¡a ve bunların içinde bulunan kâffe-i mevcûdâtı konulsa yine 
onu vezn edemezler ki kelime-i şehâdet vezni onlara ağır ve râcih gelir, 
lâkin kâili onunla sâdık bulunmuş ise.” Ya¡nî ¡an-sıdk ve hulûs bu keli-
me-i münciye denildiği hâlde onu vezn edip ona mu¡âdil gelir bir nesne 
yoktur demek olur.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَــوْ جَــاءَ قَائِــلُ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ صَادِقًــا بِقِــرَابِ الْرَْضِ 
ــكَ”[  ــهُ ذَلِ ــرَ اللهُ لَ ــا لَغَفَ ذُنوُبً

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُلَــوْ جَــاءَ قَائِــلُ لَ إِلَــهَ إِلَّ الله“ 
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i صَادِقًــا بِقِــرَابِ الْرَْضِ ذُنوُبًــا لَغَفَــرَ اللهُ لَــهُ ذَلِــكَ”289
celîli: “Lâ ilâhe illallâh kelime-i münciyesini sâdıkan söyleyen âdem 
rûz-i kıyâmette eger yerin dolusu ile bir günâh ve evzâr ile gelirse o 
zünûb ve evzârı ona Zât-ı Zü’l-Celâl ¡afv ve magfiret eder.” Ya¡nî onun 
cürm ve günâhı rûy-i zemîni doldurmuş kadar çok olsa bile yine Zât-ı 
Zü’l-Celâl hazretleri o kelime-i tayyibenin berekâtı ile o zünûbu ona 
bağışlayıp ¡afv ve magfiret eder demektir.

ــنِ الْمَوْتَــى شَــهَادَةَ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ الَله فَإِنَّهَــا  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “يَــا أبََــا هُرَيْــرَةَ لَقِّ ]وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
نـُـوبَ هَدْمًــا قُلْــتُ يَــا رَسُــولَ الِله هَــذَا لِلْمَوْتَــى فَكَيْــفَ لِلَْحْيَــاءِ قَــالَ صلــى الله عليــه  تَهْــدِمُ الذُّ

وســلم هِــيَ أْهْــدَمُ وَأهَْــدَمُ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ــنِ الْمَوْتَــى ــرَةَ لَقِّ ــا هُرَيْ ــا أبََ  “يَ
ــا رَسُــولَ الِله هَــذَا لِلْمَوْتَــى فَكَيْــفَ ــوبَ هَدْمًــا قُلْــتُ يَ نُ ــهَ إِلَّ الَله فَإِنَّهَــا تَهْــدِمُ الذُّ  شَــهَادَةَ أنَْ لَ إِلَ
 buyurmuştur ki hulâsa-i لِلَْحْيَــاءِ قَــالَ صلــى الله عليــه وســلم هِــيَ أْهَــدَمُ وَأهَْــدَمُ”290

288	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/302.
289	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/302.
290	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/302.
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mazmûn-ı şerîfi: “Ey Ebâ Hüreyre, mevte karîb olanlara lâ ilâhe illallâh 
kelimesini telkîn eyle ki o şehâdeti edeler, zîrâ ki bu şehâdet zünûbu 
yıkıp hedm eder.” Ve Ebû Hüreyre der ki ben: “Yâ Resûlallâh, bu hâl 
mevtâya olup yâ ahyâya nicedir?” diye su™âl ettiğimde o dahi ُــدَم ــيَ أْهْ  “هِ
 diye buyurdu, ya¡nî “Zünûb-ı ahyâya dahi daha ziyâde hedm وَأهَْــدَمُ”
eder. Ve pek çok ziyâde yıkıp hedm edicidir.” demek olur, ya¡nî hâlet-i 
nez¡de bir âdem ”ُاَشْــهَدُ أنَْ لَ اِلَــهَ اِلَّ الله“ hâlisan ve sâdıkan söylerse işbu 
kelâmı müddet-i hayâtında işlediği günâhı yıkıp onunla onun zünûbunu 
hedm ve mahv eder ve hayâtta iken bunu söyleyen ve söylemesi üzerine 
devâm eden âdemin zünûbu dahi kezâlik bununla yıkılıp mahv ve hedm 
olunur demektir.

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ “مَنْ قَالَ لا إله إلا الله مخلصًا دَخَلَ الْجَنَّةَ”[  ]وَقَالَ صَلَّى اللَّ

Ve dahi buyurmuş ki:291”َمَــنْ قَــالَ لا إلــه إلا الله مخلصًــا دَخَــلَ الْجَنَّــة“  ya¡nî 
“Kim ki muhlis olarak lâ ilâhe illallâh derse cennete dâhil olur.”

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “لَتَدْخُلُــنَّ الْجَنَّــةَ كُلُّكُــمْ إِلَّ مَــنْ أبََــى وَشَــرَدَ عَــنِ الِله عَــزَّ  ــى اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّ
وَجَــلَّ شَــرَادَ الْبَعِيــرِ عَــنْ أهَْلِــهِ فَقِيــلَ يَــا رَسُــولَ الِله مَــنِ الَّــذِي يَأْبَــى وَيَشْــرُدُ عَــنِ الِله قَــالَ مَــنْ 
لَــمْ يَقُــلْ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ” فأكثــروا مــن قــول لا إلــه إلا الله قبــل أن يحــال بينكــم وبينهــا فإنهــا 
كلمــة التوحــد وهــي كلمــة الإخــاص وهــي كملــة التقــوى وهــي الكلمــة الطيبــة وهــي دعــوة 

الحــق وهــي العــروة الوثقــى وهــي ثمــن الجنــة[

Ve dahi ِلَتَدْخُلُــنَّ الْجَنَّــةَ كُلُّكُــمْ إِلَّ مَــنْ أبََــى وَشَــرَدَ عَــنِ الِله عَــزَّ وَجَــلَّ شَــرَادَ الْبَعِيــر“ 
ــهَ إِلَّ ــلْ لَ إِلَ ــمْ يَقُ ــنْ لَ ــالَ مَ ــنِ الِله قَ ــرُدُ عَ ــى وَيَشْ ــذِي يَأْبَ ــنِ الَّ ــولَ الِله مَ ــا رَسُ ــلَ يَ ــهِ فَقِي ــنْ أهَْلِ  عَ

 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “¡Ale’t-tahkîk siz topunuz اللهُ”292
cennete dâhil olacaksınız meger ki Zât-ı Zü’l-Celâl’den ehlinden kaçıp 
firâr eden devenin firârı gibi ibâ™ ve firâr edip kaçmış ola.” Ve sâmi¡în-
den: “Yâ Resûlallâh kimdir o kimse ki Zât-ı Zü’l-Celâl’den ibâ™ ve firâr 
eder?” diye su™âl vâki¡ oldukta, efendimiz: “Lâ ilâhe illallâh demeyen 
kimsedir. Siz lâ ilâhe illallâh demesini çok ediniz ya¡nî onu çok söyle-

291	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 434, no: 1478; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 
2/56, no: 1235; Hilyetu’l-Evliyâ, 9/254; Keşfu’l-Hafâ, 2/322, no: 2561; 
Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 1/51.

292	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 5/337, no: 5482.
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yiniz ki sizinle onun arası beyninde hâil vukû¡ bulmadan evvel onu pek 
çok söylemiş olasız, zîrâ ki kelime-i tevhîd odur ve kelime-i ihlâs odur 
ve kelime-i takvâ odur ve kelime-i tayyibe odur ve da¡vet-i Hakk dahi 
odur ve ¡urve-i vüskâ odur ve semen-i cennet dahi odur, artık bunu çok 
söylemelisiz.” [117] demek olur

حْسَــانُ﴾ فقيــل الإحســان فــي الدنيــا  حْسَــانِ إِلَّ الِْ ]وقــال الله عــز وجــل ﴿هَــلْ جَــزَاءُ الِْ
قــول لا إلــه إلا الله وفــي الآخــرة الجنــة وكــذا قولــه تعالــى ﴿لِلَّذِيــنَ أحَْسَــنوُا الْحُسْــنَى 

وَزِيَــادَةٌ﴾[ 

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ 293﴾ُحْسَــان الِْ إِلَّ  حْسَــانِ  الِْ جَــزَاءُ  -buyur ﴿هَــلْ 
muştur ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “İhsândan gayrı ihsânın cezâsı 
var mıdır?” Ve dünyâda olan ihsân ¡alâ-rivâyetin lâ ilâhe illallâh ke-
limesini söylemektir ve âhirette olan ihsân cennettir. Ve bu kabîlden 
olarak Hakk subhânehu ve ta¡âlânın 294﴾ٌلِلَّذِيــنَ أحَْسَــنوُا الْحُسْــنَى وَزِيَــادَة﴿ bu-
yurmasıdır ki hulâsa-i mefâd-ı lafz-ı şerîfi: “İhsân edenlere hüsnâ ve 
dahi ziyâde vardır” ki ihsân etmekten murâd kelime-i tevhîdi söylemek 
ve hüsnâdan murâd cennettir ve ziyâdeden murâd likâullâhtır denilmiş.

ُ وَحْــدَهُ  ]وروى البــراء بــن عــازب أنــه صلــى الله عليــه وســلم قــال “مَــنْ قَــالَ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
ــهُ  ــتْ لَ اتٍ كَانَ ــرَّ ــرَ مَ ــرٌ عَشْ ــيْءٍ قَدِي ــى كُلِّ شَ ــوَ عَلَ ــدُ وَهُ ــهُ الْحَمْ ــكُ وَلَ ــهُ الْمُلْ ــهُ لَ ــرِيكَ لَ لَ شَ

عَــدْلُ رَقَبَــةٍ أوَْ قَــالَ نَسَــمَةٍ”[ 
Ve dahi Berâ™ b. ¡Âzib rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 

efendimiz buyurmuş ki:ُوَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــه ُ   “مَــنْ قَــالَ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
ــالَ نَسَــمَةٍ”295 ــةٍ أوَْ قَ ــدْلُ رَقَبَ ــهُ عَ ــتْ لَ اتٍ كَانَ ــرَّ ــرَ مَ ــرٌ عَشْ ــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِي ــوَ عَلَ ــدُ وَهُ  ki الْحَمْ
hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Kim ki:ُوَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــك ُ   “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
 on kerre derse o kimseye rakabeyi âzâd وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”
etmek kadar sevâbı vardır.” Ve râvîden tereddüd vukû¡ bulmuştur ki 
demiş ki:”ٍاَوْ قَــالَ نَسَــمَة“  ya¡nî rakabenin yerinde belki:”نَسَــمَة“  demiştir 
ki:”نَسَــمَة“  dahi zî-rûh olan hayvâna ıtlâk olunur.

293	 er-Rahmân, 55/60.
294	 Yûnus, 10/26.
295	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 3/92, no: 2590.
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ُ عَلَيْــهِ  ِ صَلَّــى اللَّ ]وروى عمــرو بــن شــعيب عــن أبيــه عــن جــده أنــه قــال قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ  ةٍ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ وَسَــلَّمَ “مَــنْ قَــالَ فِــي يَــوْمٍ مِائتََــيْ مَــرَّ
ــهُ وَلَ يدُْرِكْــهُ أحََــدٌ بَعْــدَهُ إِلَّ  ــمْ يَسْــبَقْهُ أحََــدٌ كَانَ قَبْلَ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ” لَ

مَــنْ عَمِــلَ بِأفَْضَــلَ مِــنْ عَمَلِــهِ”[ 
Ve dahi ¡Amr b. Şu¡ayb, babası ve dedesi üzerine rivâyet edip ki 

dedesi demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:ْمَن“  
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى ةٍ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ  قَــالَ فِــي يَــوْمٍ مِائتََــيْ مَــرَّ
ــنْ ــلَ بِأفَْضَــلَ مِ ــنْ عَمِ ــدَهُ إِلَّ مَ ــدٌ بَعْ ــهُ أحََ ــهُ وَلَ يدُْرِكْ ــدٌ كَانَ قَبْلَ ــبَقْهُ أحََ ــمْ يَسْ ــرٌ لَ ــيْءٍ قَدِي  كُلِّ شَ
 “لَ إِلَــهَ ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Kim ki bir günde iki yüz kerre عَمَلِــهِ”296
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”  derse o إِلَّ اللَّ
kimseye kendinden evvel olanlardan bir kimse sebkat etmez ve kendin-
den sonra gelenlerden dahi ona bir kimse erişmez meger ki ¡amelinden 
efdal ¡amel işlemiş bir kimse ola.”

ُ وَحْــدَهُ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ قَــالَ فِــي سُــوقٍ مِــنَ الْسَْــوَاقِ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ يحُْيِــي وَيمُِيــتُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ” كَتَــبَ اللهُ 

ئَةٍ وَبَنَــى لَــهُ بَيْتًــا فِــي الْجَنَّــةِ”[  لَــهُ ألَْــفَ ألَْــفِ حَسَــنَةٍ وَمَحــا عَنْــهُ ألَْــفَ اَلْــفِ سَــيِّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َمَــنْ قَــالَ فِــي سُــوقٍ مِــن“ 
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ يحُْيِــي وَيمُِيــتُ وَهُــوَ عَلَــى  الْسَْــوَاقِ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
ئَةٍ وَبَنَــى لَــهُ بَيْتًــا فِــي  كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ” كَتَــبَ اللهُ لَــهُ ألَْــفَ ألَْــفِ حَسَــنَةٍ وَمَحــا عَنْــهُ ألَْــفَ اَلْــفِ سَــيِّ
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Kim ki çarşılardan bir الْجَنَّــةِ”297
çarşı içinde ُوَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ يحُْيِــي وَيمُِيــت ُ  “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
 derse Allâhu ¡azîmü’ş-şân o kimseye bin kerre وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”
bin haseneyi yazar ve o kimsenin üzerinden bin kerre bin seyyi™eyi silip 
mahv eder ve dahi cennette ona bir hâne binâ eder.”

]ويــروى “إِنَّ الْعَبْــدَ إِذَا قَــالَ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ أتََــتْ إِلَــى صَحِيفَتِــهِ فَــاَ تَمُــرُّ عَلَــى خَطِيئَــةٍ إلَّ 
مَحَتْهَــا حَتَّــى تَجِــدَ حَسَــنَةً مِثْلَهَــا فَتَجْلِــسُ إِلَــى جَنْبِهَــا”[ 

296	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 126, no: 334.
297	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 12/300, no: 13175; Hilyetu’l-Evliyâ, 

8/280.
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Ve dahi rivâyet olunur ki: “Bir ¡abd-i mü™min lâ ilâhe illallâh keli-
me-i münciyesini söylerse o kelime sahîfesine gelip bir günâhı üzerine 
geçmez illâ ki onu söyleyip mahv etmez, tâ ki ona mümâsil bir hase-
neye vâsıl olup yanında cülûs ede.” Ya¡nî kim ki bu kelime-i tayyibeyi 
söylerse o kelime derhâl sahîfe-i a¡mâline gelip o sahîfede râst geldiği 
hatâyâ ve zünûbunu silip mahv eder, tâ ki ona benzer bir haseneyi bulur 
da yanında durur demektir.

ــهُ قــال “مَــنْ قَــالَ “لَ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنََّ ــى اللَّ ]وفــي الصحيــح عــن أيــوب عَــنِ النَّبِــيِّ صَلَّ
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ” عَشْــرَ  إِلَــهَ إِلَّ اللَّ

اتٍ كَانَ كَمَــنْ أعَْتَــقَ أرَْبَعَــةَ أنَْفُــسٍ مِــنْ وَلَــدِ إِسْــمَاعِيلَ صلــى الله عليــه وســلم”[  مَــرَّ
Ve dahi sahîhte Ebî Eyyûb-ı Ensârî üzerine mervîdir ki Nebiyy-i zî-

şân ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:   “مَــنْ قَــالَ لَ إِلَــهَ إِلَّ
اتٍ كَانَ ــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ عَشْــرَ مَــرَّ ــهُ لَ ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَ  اللَّ
 ki hulâsa-i me™âl-i كَمَــنْ أعَْتَــقَ أرَْبَعَــةَ أنَْفُــسٍ مِــنْ وَلَــدِ إِسْــمَاعِيلَ صلى الله عليه وســلم”298
münîfi: “Kim ki:وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى ُ   “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
 söylerse o kimseye veled-i İsmâ¡îl ¡aleyhi’s-selâmdan dört كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ”
¡aded rakabeyi ¡ıtk ve âzâd etmiş kadar ecr ve sevâbı vardır.”

ــهُ  ــهِ وَسَــلَّمَ أنََّ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــيِّ صَلَّ ]وفــي الصحيــح أيضًــا عــن عبــادة بــن الصامــت عَــنِ النَّبِ
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ  يْــلِ فَقَــالَ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ قــال “مَــنْ تَعَــارَّ مِــنَ اللَّ
ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ وَلَ حَــوْلَ  ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ سُــبْحَانَ اللَّ
ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ ثـُـمَّ قَــالَ اَللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي غُفِــرَ لَــهُ أوَْ دَعَــا اسُْــتُجِيبَ لَــهُ فَــإِنْ  ةَ إِلَّ بِــاللَّ وَلَ قُــوَّ

ــهُ”[  ــى قُبِلَــتْ صَلَتُ ــأَ وَصَلَّ تَوَضَّ
Ve dahi sahîhte gelmiş ki ¡Ubâde b. es-Sâmit rivâyet etmiş ki Ne-

biyy-i zî-şân efendimiz buyurmuş ki:ُ ــهَ إِلَّ اللَّ ــالَ “لَ إِلَ ــلِ فَقَ يْ ــنَ اللَّ ــارَّ مِ ــنْ تَعَ   “مَ
ِ وَالْحَمْــدُ ــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ سُــبْحَانَ اللَّ  وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَ

هُــمَّ ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ” ثـُـمَّ قَــالَ “اَللَّ ةَ إِلَّ بِــاللَّ ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ  لَِّ
ــى قُبِلَــتْ صَلَتُــهُ”299 ــأَ وَصَلَّ  ki hulâsa-i اغْفِــرْ لِــي” غُفِــرَ لَــهُ أوَْ دَعَــا اسُْــتُجِيبَ لَــهُ فَــإِنْ تَوَضَّ
me™âl-i celîli: “Kim ki gecede uykusundan uyanmasıyla berâber َلَ إِلَــه“ 

298	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 4/165, no: 4021.
299	 Hilyetu’l-Evliyâ, 5/159.
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ِ ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ سُــبْحَانَ اللَّ  إِلَّ اللَّ
ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ” ةَ إِلَّ بِــاللَّ ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ  derse ve وَالْحَمْــدُ لَِّ
dahi ondan sonra ”هُــمَّ اغْفِــرْ لِــي  diye du¡â ederse o kimseye magfiret “اَللَّ
olunur ve eger bir du¡â dahi ederse onun du¡âsı kabûl olunur ve eger 
âbdest alıp namâz kılarsa onun namâzı dahi makbûl olur.” [118] 

Fazîletü’t-Tesbîhi ve’t-Tahmîdi ve Bakıyyeti’l-Ezkâri 

]فضيلة التسبيح والتحميد وبقية الأذكار[

ــا  ــدَ ثَلَثً ــنَ وَحَمِ ــا وَثَلَثِي ــرَ كُلِّ صَــاَةٍ ثَلَثً ــبَّحَ دُبُ ــنْ سَ ــهِ وَسَــلَّمَ “مَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ]قَ
ــهُ  ــكُ وَلَ ــهُ الْمُلْ ــهُ لَ ــهَ إِلَّ الله لَ شَــرِيكَ لَ ــاَ إِلَ ــةَ بِ ــمَ الْمِائَ ــا وَثَلَثِيــنَ وَخَتَ ــرَ ثَلَثً ــنَ وَكَبَّ وَثَلَثِي

ــدِ الْبَحْــرِ”[  ــلَ زَبَ ــتْ مِثْ ــوْ كَانَ ــهُ وَلَ ــرَتْ ذُنوُبُ ــرٌ غُفِ ــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِي ــوَ عَلَ ــدُ وَهُ الْحَمْ
Ve dahi tesbîh ve tahmîd ve bakıyye-i ezkârın fazîleti ise o dahi 

hakkında vârid olan işbu ahbâr ile ma¡lûm ve nümâyân olur. Şöyle ki 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َمَــنْ سَــبَّحَ دُبُــرَ كُلِّ صَــاَةٍ ثَلَثًــا وَثَلَثِيــن“ 
ــرَ ثَلَثًــا وَثَلَثِيــنَ وَخَتَــمَ الْمِائـَـةَ بِــاَ إِلَــهَ إِلَّ الله لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ  وَحَمِــدَ ثَلَثًــا وَثَلَثِيــنَ وَكَبَّ
ــدِ الْبَحْــرِ”300 ــلَ زَبَ ــتْ مِثْ ــوْ كَانَ ــهُ وَلَ ــرَتْ ذُنوُبُ ــرٌ غُفِ ــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِي ــوَ عَلَ ــدُ وَهُ ــهُ الْحَمْ -bu وَلَ
yurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Kim ki her bir namâzın ¡akibinde 
otuz üç kerre tesbîh ve otuz üç tahmîd ve otuz üç kerre tekbîr ederse ve 
 kelâmı ile “لَ إِلَــهَ إِلَّ الله لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”
yüzü tekmîl eylerse o kimsenin zenb ve cürm ve günâhı velev ki deryâ 
yüzünde olan zebed ya¡nî zefre mikdârınca olursa kâffesi ¡afv ve ma-
gfiret olunur.” Zebed-i bahr kesretten kinâyedir ya¡nî her bir namâzın 
âhirinde kim ki otuz üç kerre subhânallâh ve otuz üç kerre elhamülillâh 
ve otuz üç kerre Allâhu ekber deyip yüzü ُلَ إِلَــهَ إِلَّ الله لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــك“ 
 kelâmı ile hatm ve tekmîl eyler ise onun وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”
günâhı her ne kadar çok olur ise olsun Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri bu tes-
bîh ve tahmîd ve tekbîr ve tehlîl berekâtı ile bağışlayıp ¡afv ve magfiret 
eder demektir.

ةٍ  ــةَ مَــرَّ ِ وَبِحَمْــدِهِ” فِــي الْيَــوْمِ مِائَ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ قَــالَ “سُــبْحَانَ اللَّ ــى اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّ

300	 Müslim, Mesâcid, 142.
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ــتْ عَنْــهُ خَطَايَــاهُ وَإِنْ كَانَــتْ مِثْــلَ زَبَــدِ الْبَحْــرِ”[  حُطَّ

Ve dahi ْــاهُ وَإِن ــهُ خَطَايَ ــتْ عَنْ ةٍ حُطَّ ــةَ مَــرَّ ــوْمِ مِائَ ِ وَبِحَمْــدِهِ فِــي الْيَ ــالَ سُــبْحَانَ اللَّ  “مَــنْ قَ
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Kim ki كَانَــتْ مِثْــلَ زَبَــدِ الْبَحْــرِ”301
günde yüz kerre ”ِوَبِحَمْدِه ِ  söylerse onun günâhı deryâ yüzünde “سُبْحَانَ اللَّ
olan su köpüğü gibi olsa bile Zât-ı Zü’l-Celâl onu işbu tesbîhin fazl ve 
berekâtıyla hatt ve tenzîl eder.” Ya¡nî onun günâhı her ne kadar ziyâde 
olur ise olsun velev ki deryâ yüzünde olan su köpüğünün mikdârınca 
olsa o tesbîhin fazlı ile o cürmü ¡afv ve magfiret olunur demektir.

نْيَــا  ــي الدُّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فَقَــالَ تَوَلَّــتْ عَنِّ ِ صَلَّــى اللَّ ]“وَرُوِيَ أنََّ رَجُــاً جَــاءَ إِلَــى رَسُــولِ اللَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “فَأيَْــنَ أنَْــتَ مِــنْ صَــاَةِ الْمَلَئِكَــةِ  ِ صَلَّــى اللَّ وَقَلَّــتْ ذَاتُ يَــدِي فَقَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــا رَسُــولَ الِله قَــالَ قُــلْ “سُــبْحَانَ الِله  ــقِ وَبِهَــا يرُْزَقُــونَ” قَــالَ فَقُلْــتُ وَمَــاذَا يَ وَتَسْــبِيحِ الْخَلَئِ
ــيَ  ةٍ مَــا بَيْــنَ طلُُــوعِ الْفَجْــرِ إِلَــى أنَْ تُصَلِّ وَبِحَمْــدِهِ سُــبْحَانَ الِله الْعَظِيــمِ اَسْــتَغْفِرُ الَله” مِائَــةَ مَــرَّ
حُ اللهُ  نْيَــا رَاغِمَــةً صَاغِــرَةً وَيَخْلُــقُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ مِــنْ كُلِّ كَلِمَــةٍ مَلَــكًا يسَُــبِّ بْــحَ تَأْتِيــكَ الدُّ الصُّ

تَعَالَــى إِلَــى يَــوْمِ الْقِيَامَــةِ لَــكَ ثَوَابُــهُ”[ 
Ve dahi rivâyet olunur ki bir adem, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-

dimize gelip demiş ki: “Dünyâ benden yüz çevirip gitmiş ve elim dar ol-
muş.” ¡Aleyhi’s-selâm efendimiz ona demiş ki:ِفَأيَْنَ أنَْتَ مِنْ صَلَةِ الْمَلَئِكَة“  
 ya¡nî “Halâyık onunla merzûk bulundukları وَتَسْــبِيحِ الْخَلَئِــقِ وَبِهَــا يرُْزَقُــونَ”
tesbîh-i halâyık olan salât-ı melâikeden sen neredesin?” Ya¡nî sen tes-
bîh-i halâyık olan salât-ı melâikeye niçin devâm etmeyip ondan ba¡îd 
ve gâfil kalmışsın, tâ ki rızkın dar oldu demektir. O dahi: “Buyurduğun 
tesbîh-i halâyık olan salât-ı melâike nicedir ya¡nî hangi kelimedir ve ne 
sûretledir?” diye istifsâr edince efendimiz َقُــلْ سُــبْحَانَ الِله وَبِحَمْــدِهِ سُــبْحَان“ 
 “سُــبْحَانَ الِله وَبِحَمْــدِهِ سُــبْحَانَ الِله buyurmuş, ya¡nî “Sen الِله الْعَظِيــمِ اَسْــتَغْفِرُ الَله”302
 tulû¡-ı fecr ile sabâh namâzı mâ-beyninde yüz kerreyi الْعَظِيــمِ اَسْــتَغْفِرُ الَله”
söyle ki dünyâ o vaktte ragmen ya¡nî mergûmeten ve mecbûreten ve 
hakîre ve sâgıre olarak sana gelir ve dahi Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri 
her bir kelimeden bir meleki halk edip o melâike ilâ-yevmi’l-kıyâmet 

301	 Buhârî, Da¡avât, 65, no: 6405; Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 28.
302	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/302.
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Hakk subhânehu ve ta¡âlâya tesbîh ederler ve tesbîhlerinin ecr ve sevâbı 
sana yazılır.” Ya¡nî o tesbîhin fazlı ile dünyâ sana müsahhare olur ki 
bu sözlerden halk olunan melâikenin rûz-i kıyâmete kadar edecekleri 
tesbîhâtın sevâb ve hasenâtı senindir demek olur. İşbu hadîs tesbîh-i 
mezkûrun menâfi¡-i dünyeviyye vü uhreviyyesine delîl-i vâzıhtır.

ــمَاءِ  بَيْــنَ السَّ مَــا  مَــأََتْ   ِ لَِّ اَلْحَمْــدُ  الْعَبْــدُ  قَــالَ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِذَا 
ــفْلَى  ــابِعَةِ إِلَــى الْرَْضِ السُّ ــمَاءِ السَّ ِ الثَّانِيَــةَ مَــأََتْ مَــا بَيْــنَ السَّ وَالْرَْضِ فَــإِذَا قَــالَ اَلْحَمْــدُ لَِّ

ــطَ”[  ــلْ تُعْ ــلَّ سَ ــزَّ وَجَ ــالَ اللهُ عَ ــةَ قَ ِ الثَّالِثَ ــدُ لَِّ ــالَ اَلْحَمْ ــإِذَا قَ فَ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِ  “إِذَا قَــالَ الْعَبْــدُ اَلْحَمْــدُ لَِّ
ــابِعَةِ ــمَاءِ السَّ ــنَ السَّ ــا بَيْ ــأََتْ مَ ــةَ مَ ِ الثَّانِيَ ــدُ لَِّ ــالَ اَلْحَمْ ــإِذَا قَ ــمَاءِ وَالْرَْضِ فَ ــنَ السَّ ــا بَيْ ــأََتْ مَ  مَ
ــالَ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ سَــلْ تُعْــطَ”303 ــةَ قَ ِ الثَّالِثَ ــدُ لَِّ ــالَ اَلْحَمْ ــإِذَا قَ ــفْلَى فَ ــى الْرَْضِ السُّ -buyur إِلَ
muştur ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “¡Abd-i mü™min eger bir kerre el-
hamdülillâh derse o hamdi gök ile yer arasını doldurur ve ikinci kerre 
yine elhamdülillâh derse yedinci gök ile arz-ı süflâ ya¡nî yerin yedinci 
tabakası mâ-beyninde olan mesâha vüs¡ati doldurur ve üçüncü kerre 
bir dahi elhamdülillâh söylerse Allâhu ¡azîmü’ş-şân ona ”َسَــلْ تُعْط“ diye 
irâde ve fermân buyurur.” Ya¡nî “İste, tâ ki istediğin ve dilediğin şey 
sana verile” diye bir hitâb-ı celîl ve ruhsat ve va¡d-i cemîle mazhar olur 
demektir.

ــا  ــي وَرَاءَ رَسُــولِ الِله صلــى الله عليــه وســلم فَلَمَّ ــا يَوْمًــا نصَُلِّ رْقِــيُّ كُنَّ ]“وَقَــالَ رِفَاعَــةُ الزِّ
ــالَ رَجُــلٌ ]119[ وَرَاءَ رَسُــولِ  ــدَهُ” قَ ــنْ حَمِ ــمِعَ اللهُ لِمَ ــالَ “سَ ــوعِ وَقَ كُ ــنَ الرُّ ــهُ مِ ــعَ رَأْسَ رَفَ
ــا انْصَــرَفَ  بًــا مُبَــارَكًا فِيــهِ” فَلَمَّ الِله صلــى الله عليــه وســلم “رَبَّنَــا لَــكَ الْحَمْــدُ حَمْــدًا كَثِيــرًا طَيِّ
ــمُ آنِفًــا” قَــالَ أنََــا يَــا رَسُــول  رَسُــولُ الِله صلــى الله عليــه وســلم عَــنْ صَلَتِــهِ قَــالَ “مَــنِ الْمُتَكَلِّ
الِله فَقَــالَ صلــى الله عليــه وســلم “لَقَــدْ رَأيَْــتُ بِضْعَــةً وَثَلَثِيــنَ مَلَــكًا يَبْتَدِرُونَهَــا أيَُّهُــمْ يَكْتُبُهَــا 

لً”[  أوََّ
Ve dahi Rifâ¡a demiş ki: “Bir gün ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-

dimizin arkası sonra namâz kıldık. Ve çün efendimiz rükû¡dan kıyâm 
edip ”ُسَــمِعَ اللهُ لِمَــنْ حَمِــدَه“ dedi, onun ardında bir âdem رَبَّنَــا لَــكَ الْحَمْــدُ حَمْــدًا“ 
فِيــهِ” مُبَــارَكًا  بًــا  ــمُ dedi. Efendimiz namâzı tekmîl ettikte كَثِيــرًا طَيِّ  “مَــنِ الْمُتَكَلِّ

303	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/302.
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 .diye su™âl buyurdu ve o âdem dahi “Ben idim yâ Resûlallâh” dedi آنِفًــا”
Efendimiz 304”ًل  buyurdu “لَقَــدْ رَأيَْــتُ بِضْعَــةً وَثَلَثِيــنَ مَلَــكًا يَبْتَدِرُونَهَــا أيَُّهُــمْ يَكْتُبُهَــا أوََّ
ki hulâsa-i me™âl-i vâlâsı: “Ben otuz bu kadar meleki gördüm ki yazma-
sına müsâra¡a ederlerdi ki en evvel onu o yaza.”

الِحَــاتُ هُــنَّ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “اَلْبَاقِيَــاتُ الصَّ ــى اللَّ ِ صَلَّ ]وَقَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ةَ إِلَّ بِــالِله”[  ِ وَاللهُ أكَْبَــرُ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ وَسُــبْحَانَ الِله وَالْحَمْــدُ لَِّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َّالِحَــاتُ هُــن  “اَلْبَاقِيَــاتُ الصَّ
ةَ إِلَّ بِــالِله”305 ِ وَاللهُ أكَْبَــرُ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ -buyur لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَسُــبْحَانَ الِله وَالْحَمْــدُ لَِّ
muştur, ya¡nî “Bâkıyât-ı sâlihât ancak ”ُإِلَــهَ إِلَّ الله  ve “سُــبْحَانَ الِله” ve “لَ 
”ِ ةَ إِلَّ بِــالِله” ve “اللهُ أكَْبَــرُ” ve “الْحَمْــدُ لَِّ ”.tır “لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــا عَلَــى الْرَْضِ رَجُــلٌ يَقُــولُ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ 
ــهُ وَلَــوْ كَانَــتْ مِثْــلَ  ةَ إِلَّ بِــالِله” إِلَّ غُفِــرَتْ ذُنوُبُ ِ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ وَسُــبْحَانَ الِله وَالْحَمْــدُ لَِّ

زَبَــدِ الْبَحْــرِ” رواه ابــن عمــر[ 

Ve dahi buyurmuş ki:ُأكَْبَــر وَاللهُ  إِلَــهَ إِلَّ اللهُ  يَقُــولُ لَ    “مَــا عَلَــى الْرَْضِ رَجُــلٌ 
ــدِ ــلَ زَبَ ــوْ كَانَــتْ مِثْ ــهُ وَلَ ــالِله إِلَّ غُفِــرَتْ ذُنوُبُ ةَ إِلَّ بِ ِ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ  وَسُــبْحَانَ الِله وَالْحَمْــدُ لَِّ
  “لَ إِلَــهَ:ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Yer yüzünde bir âdem yok ki الْبَحْــرِ”306
ةَ إِلَّ بِــالِله” ِ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ  diye illâ ki onun إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ وَسُــبْحَانَ الِله وَالْحَمْــدُ لَِّ
zünûbu magfiret olmaya velev ki deryâ yüzünde olan su köpüğü kadar 
çok olsa.” Ya¡nî yer yüzünde kim ki onu söylerse onun zünûbu deryâ 
yüzünde olan köpük kadar olsa elbette ¡afv ve magfiret olunur demek-
tir. Bu hadîs-i şerîf ¡Abdullâh b. ¡Ömer rivâyet etmiştir.

ــالَ اَلَّذِيــنَ يَذْكُــرُونَ مِــنْ  ]وروى النعمــان بــن بشــير عنــه صلــى الله عليــه وســلم أنــه “قَ
جَــاَلِ الِله وَتَسْــبِيحِهِ وَتَكْبِيــرِهِ وَتَحْمِيــدِهِ يَنْعَطِفْــنَ حَــوْلَ الْعَــرْشِ لَهُــنَّ دَوِيٌّ كَــدَوِيِّ النَّحْــلِ 

ــهِ”[  ــرُ بِ ــدَ الِله مَــا يذَُكِّ ــزَالَ عِنْ يَذْكُــرُونَ صَاحِبَهُــنَّ أوََلَ يحُِــبُّ أحََدُكُــمْ أنَْ لَ يَ
Ve dahi Nu¡mân b. Beşîr rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 

304	 Buhârî, Ezân, 126, no: 799; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 5/40, no: 
4531; 12/438, no: 13600; Şu¡abu’l-Îmân, 6/223, no: 4074.

305	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 8/220; Şu¡abu’l-Îmân, 2/117, no: 597; 
et-Taberanî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 6/51, no: 5482.

306	 Bkz. Hilyetu’l-Evliyâ, 5/33.
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efendimiz buyurmuş ki:ِاَلَّذِيــنَ يَذْكُــرُونَ مِــنْ جَــاَلِ الِله وَتَسْــبِيحِهِ وَتَكْبِيــرِهِ وَتَحْمِيــدِه“  
 يَنْعَطِفْــنَ حَــوْلَ الْعَــرْشِ لَهُــنَّ دَوِيٌّ كَــدَوِيِّ النَّحْــلِ يَذْكُــرُونَ صَاحِبَهُــنَّ أوََلَ يحُِــبُّ أحََدُكُــمْ أنَْ
بِــهِ”307 ــرُ  مَــا يذَُكِّ يَــزَالَ عِنْــدَ الِله   ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Zât-ı kibriyânın لَ 
celâl ve hamd ve tesbîh ve tekbîrinden denilen kelimât ¡arşın etrâfına 
mün¡atıf olup bal arının âvâzı gibi âvâz ederek sâhiblerini zikr ederler, 
kaldı ki sizin biriniz sevmez mi ki Allâh’ın ¡indinde dâimen onunla yâd 
olunur bir nesnesi ola.”

ِ وَالْحَمْــدُ  ُ عَلَيْــهِ وســلم قــال “لَنَْ أقَُــولَ “سُــبْحَانَ اللَّ ــى اللَّ ــهُ صَلَّ ]وَرَوَى أبَُــو هُرَيْــرَةَ أنََّ
ــمْسُ” وَفِــي رِوَايَــةٍ أخُْــرَى زَادَ  ــا طَلَعَــتْ عَلَيْــهِ الشَّ ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ أحََــبُّ إِلَــيَّ مِمَّ لَِّ

نْيَــا وَمَــا فِيهَــا”[  ةَ إِلَّ بِــالِله” وَقَــالَ هِــيَ خَيْــرٌ مِــنَ الدُّ “لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
Ve dahi Ebû Hüreyre rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-selâm efendimiz bu-

yurmuş ki: “Ben ”ُأكَْبَــر وَاللهُ  إِلَّ اللهُ  إِلَــهَ  وَلَ   ِ لَِّ وَالْحَمْــدُ   ِ  kelimâtını “سُــبْحَانَ اللَّ
söylemek bana üzerine güneş tulû¡ eden nesnelerden daha ziyâde sev-
gilidir.” Ve dîger bir rivâyette kelimât-ı mezkûre üzerine َوَل حَــوْلَ   “لَ 
ةَ إِلَّ بِــالِله”  kelimesini dahi ziyâde etmiş ve “Bunu söylemek dünyâ ve قُــوَّ
mâ-fîhâdan yeğdir” diye söylemiş olduğu dahi mervî olmuştur. 308

ِ وَالْحَمْــدُ  ِ تَعَالَــى أرَْبَــعٌ سُــبْحَانَ اللَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “أحََــبُّ الْــكَلَمِ إِلَــى اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
كَ بِأيَِّهِــنَّ بَــدَأْتَ”309 رواه ســمرة بــن جنــدب[ ُ أكَْبَــرُ لَ يَضُــرُّ ُ وَاللَّ ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ لَِّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz تَعَالَــى ِ  “أحََــبُّ الْــكَلَمِ إِلَــى اللَّ
كَ بِأيَِّهِنَّ بَدَأْتَ”310 ُ أكَْبَرُ لَ يَضُرُّ ُ وَاللَّ ِ وَلَ إِلَهَ إِلَّ اللَّ ِ وَالْحَمْدُ لَِّ -buyurmuş أرَْبَعٌ سُــبْحَانَ اللَّ
tur ki hulâsa-i mazmûn-ı ¡âlîsi: “Kelâmın Zât-ı Zü’l-Celâl’e en ziyâde 
sevgili ve marzî dört kelimedir ki ‘subhânallâh ve elhamdülillâh ve lâ 
ilâhe illallâh ve Allâhu ekber’dir ve sen her hangisi ile başlasan sana bir 
zarar vermez.” Bu hadîs-i şerîf Semure b. Cundeb rivâyet etmiştir.

307	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/482, no: 1693; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 
21/24, no: 2.

308	 Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 32; Şu¡abu’l-Îmân, 2/113, no: 592.
309	 Müslim, Âdâb, 1, 12; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 7/356, no: 7718; 

Şu¡abu’l-Îmân, 2/115, no: 594; Keşfu’l-Hafâ, 1/62, no: 125.
310	 Müslim, Âdâb, 1, 12; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 7/356, no: 7718; 

Şu¡abu’l-Îmân, 2/115, no: 594; Keşfu’l-Hafâ, 1/62, no: 125.
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]وروى أبــو مالــك الأشــعري أن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم كان يقــول “اَلطُّهُــورُ 
ــمَاءِ  ــنَ السَّ ــا بَيْ ــآَنِ مَ ــرُ يَمْ ــبْحَانَ الِله وَاللهُ أكَْبَ ــزَانَ وَسُ ــأَُ الْمِي ِ تَمْ ــدُ لَِّ ــانِ وَالْحَمْ يمَ ــطْرُ الِْ شَ
ــةٌ لَــكَ أوَْ عَلَيْــكَ كُلُّ  بْــرُ ضِيَــاءٌ وَالْقُــرْآنُ حُجَّ دَقَــةُ بُرْهَــانٌ وَالصَّ ــاَةُ نـُـورٌ وَالصَّ وَالْرَْضِ وَالصَّ

النَّــاسِ يَغْــدُو فَبَائِــعٌ نَفْسَــهُ فَمُوبِقُهَــا أوَْ مُشْــتَرٍ نَفْسَــهُ فَمُعْتِقُهَــا”[ 
Ve dahi Ebû Mâlik el-Eş¡arî rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-

selâm efendimiz buyurmuş ki:َتَمْــأَُ الْمِيــزَان ِ يمَــانِ وَالْحَمْــدُ لَِّ   “اَلطُّهُــورُ شَــطْرُ الِْ
دَقَــةُ بُرْهَــانٌ ــاَةُ نـُـورٌ وَالصَّ ــمَاءِ وَالْرَْضِ وَالصَّ أكَْبَــرُ يَمْــآَنِ مَــا بَيْــنَ السَّ  وَسُــبْحَانَ الِله وَاللهُ 
ــةٌ لَــكَ أوَْ عَلَيْــكَ كُلُّ النَّــاسِ يَغْــدُو فَبَائِــعٌ نَفْسَــهُ فَمُوبِقُهَــا أوَْ مُشْــتَرٍ بْــرُ ضِيَــاءٌ وَالْقُــرْآنُ حُجَّ  وَالصَّ
-ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Tahûr îmânın yarısıdır. Ve el نَفْسَــهُ فَمُعْتِقُهَــا”311
hamdülillâh kelimesi teraziyi doldurur ve subhânallâh ve Allâhu ekber 
kelimâtı yer ile gök arasını doldurur ve salât nûrdur ve sadaka burhân-
dır ve sabr ziyâdır ve Kur™ân dahi sana veyâhûd üzerine huccettir, ¡âlem 
kâffesi sabâh vaktine dâhil olurlar, kimisi nefsini satar da nefsine ihlâk 
eder ve kimi nefsini satın alır da onu âzâd eder.” Ya¡nî beher gün sabâh 
olunca o günde sabâh eden kimseler iki kısma münkasim olurlar ki bir 
kısm nefsini satanlardır onlar nefslerini ihlâk edenlerdir ve dîger kısmı 
nefslerini satın alanlardır ki onlar nefslerini ¡ıtk ve âzâd eyleyenlerdir 
demek olur.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “كَلِمَتَــانِ خَفِيفَتَــانِ عَلَــى  ــى اللَّ ِ صَلَّ ]وَقَــالَ أبَُــو هُرَيْــرَةَ قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
حْمَــنِ سُــبْحَانَ الله وَبِحَمْــدِهِ سُــبْحَانَ الِله  سَــانِ ثَقِيلَتَــانِ فِــي الْمِيــزَانِ حَبِيبَتَــانِ إِلَــى الرَّ اللِّ

الْعِظِيــمِ”[ 
Ve dahi Ebû Hüreyre demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 

buyurmuş ki:ِحْمَــن سَــانِ ثَقِيلَتَــانِ فِــي الْمِيــزَانِ حَبِيبَتَــانِ إِلَــى الرَّ   “كَلِمَتَــانِ خَفِيفَتَــانِ عَلَــى اللِّ
وَبِحَمْــدِهِ”312 الله  “سُــبْحَانَ  الْعِظِيــمِ”  الِله   ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “İki “سُــبْحَانَ 
kelimedir ki lisân üzere hafîf ve mîzânda sakîllerdir ve Rahmân’a dahi 
mahbûblardır ki:”ِــم ــبْحَانَ الِله الْعِظِي ــدِهِ” , “سُ ــبْحَانَ الله وَبِحَمْ ”.kelimeleridir  “سُ

ــكَلَمِ  ــلَّمَ أيَُّ الْ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــولِ اللَّ ــت لِرَسُ ــه قل ــو ذَرٍّ رضــي الله عن ــالَ أبَُ ]“وَقَ

311	 Müslim, Tahâret, 1; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 3/284, no: 3424; 
Şu¡abu’l-Îmân, 4/236, no: 2453; Keşfu’l-Hafâ, 2/51, no: 1669.

312	 Buhârî, Da¡avât, 65, no: 6406; Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 31.
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أحََــبُّ إِلَــى الِله عَــزَّ وَجَــلَّ قَــالَ صلــى الله عليــه وســلم “مَــا اصْطَفَــى اللهُ سُــبْحَانَهُ لِمَلَئِكَتِــهِ 
سُــبْحَانَ ]120[ الِله وَبِحَمْــدِهِ سُــبْحَانَ الِله الْعِظِيــمِ”[ 

Ve dahi Ebû Zerr ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimize: “Zât-ı Zü’l-Celâl’e kelâmın en ziyâde sevgilisi hangi 
kelâmdır?” diye su™âl ettiğimde, efendimiz ِــه ــبْحَانَهُ لِمَلَئِكَتِ ــى اللهُ سُ ــا اصْطَفَ  “مَ
الْعِظِيــمِ”313 الِله  سُــبْحَانَ  وَبِحَمْــدِهِ  الِله   :buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli سُــبْحَانَ 
“Zât-ı Zü’l-Celâl kendi melâikesine ıstıfâ ettiği kelâmdır ki:سُــبْحَانَ الِله“  
.kelâmıdır” diye fermân buyurmuştur وَبِحَمْــدِهِ سُــبْحَانَ الِله الْعِظِيــمِ”

ــى الله عليــه وســلم “إِنَّ الَله تَعَالَــى اصْطَفَــى مِــنَ  ِ صَلَّ ]وَقَــالَ أبَُــو هُرَيْــرَةَ قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــبْحَانَ الِله  ــدُ سُ ــالَ الْعَبْ ــإِذَا قَ ــرُ” فَ ــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَ ِ وَلَ إِلَ ــدُ لَِّ ِ وَالْحَمْ ــبْحَانَ اللَّ ــكَلَمِ “سُ الْ
ــكَ  ــلُ ذَلِ ــرُ” فَمِثْ ــالَ “اَللهُ أكَْبَ ئَةً وَإِذَا قَ ــيِّ ــرُونَ سَ ــهُ عِشْ ــطُّ عَنْ ــنَةً وَتُحَ ــرُونَ حَسَ ــهُ عِشْ ــتْ لَ كُتِبَ

ــى آخِــرِ الْكَلِمَــاتِ”[ ــرَ إِلَ وَذَكَ
Ve dahi Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-

selâm efendimiz buyurmuş ki: ِ اللَّ سُــبْحَانَ  الْــكَلَمِ  مِــنَ  اصْطَفَــى  تَعَالَــى  الَله    “إِنَّ 
ــنَةً ــرُونَ حَسَ ــهُ عِشْ ــتْ لَ ــبْحَانَ الِله كُتِبَ ــدُ سُ ــالَ الْعَبْ ــإِذَا قَ ــرُ فَ ــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَ ِ وَلَ إِلَ ــدُ لَِّ  وَالْحَمْ
ــلُ ذَلِــكَ وَذَكَــرَ إِلَــى آخِــرِ الْكَلِمَــاتِ”314 ــرُ فَمِثْ ئَةً وَإِذَا قَــالَ اَللهُ أكَْبَ ــهُ عِشْــرُونَ سَــيِّ  ki وَتُحَــطُّ عَنْ
hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Zât-ı Zü’l-Celâl kelâmdan ِ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ  “سُــبْحَانَ اللَّ
أكَْبَــرُ” وَاللهُ  اللهُ  إِلَّ  إِلَــهَ   kelimâtı beğenip ıstıfâ™ etmiştir ki çün bir kulu وَلَ 
subhânallâh der, ona yirmi hasene yazılır ve seyyi™âtından yirmi seyyi™e 
ona hatt ve tenzîl olunur ve kezâlik ”ُاَللهُ أكَْبَــر“ derse yine ona yirmi ha-
sene yazılır, ondan yirmi seyyi™e tenzîl olunur ki kelimâtın âhirine dek 
böyle böyle zikr etmiştir”, ya¡nî “Her bir kelime için yirmişer hasene 
ona yazılır ve seyyi™âtından yirmişer seyyi™e hatt ve tenzîl kılınır” diye 
zikr eylemiştir.

ــدِهِ  ِ وَبِحَمْ ــبْحَانَ اللَّ ــالَ سُ ــنْ قَ ــلَّمَ “مَ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــالَ رَسُــولُ اللَّ ــر قَ ]وقــال جاب
ــةِ”[  ــةٌ فِــي الْجَنَّ ــهُ نَخْلَ غُرِسَــتْ لَ

Ve dahi Câbir ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki ¡aleyhi’s-selâm efendimiz 

313	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/478, no: 1677; Şu¡abu’l-Îmân, 2/107, no: 586.
314	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/479, no: 1681; Şu¡abu’l-Îmân, 2/97, no: 571.
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buyurmuş ki:315”ِوَبِحَمْــدِهِ غُرِسَــتْ لَــهُ نَخْلَــةٌ فِــي الْجَنَّــة ِ -ki hulâ  “مَــنْ قَــالَ سُــبْحَانَ اللَّ
sa-i me™âli: “Kim ki subhânallâh ilh. derse o kimse için cennet içinde bir 
hurmâ fidanı gars olunur.”

]وعــن أبــي ذر رضــي الله عنــه أنــه قــال قــال الفقــراء لرســول الله صلــى الله عليــه وســلم 
ذهــب أهــل الدثــور بالأجــور يصلــون كمــا نصلــي ويصومــون كمــا نصــوم ويتصدقــون 
قُــونَ بِــهِ إِنَّ بِــكُلِّ تَسْــبِيحَةٍ صَدَقَــةً  دَّ بفضــول أموالهــم فقــال “أوََ لَيْــسَ قَــدْ جَعَــلَ لَكُــمْ مَــا تَصَّ
وَتَحْمِيــدَةٍ صَدَقَــةً وَتَهْلِيلَــةٍ صَدَقَــةً وَتَكْبِيــرَةٍ صَدَقَــةً وَأمَْــرٌ بِمَعْــرُوفٍ صَدَقَــةٌ وَنَهْــيٌ عَــنْ مُنْكَــرٍ 
ــةٌ  ــمْ صَدَقَ ــي بُضْــعِ أحََدِكُ ــةٌ وَفِ ــهُ صَدَقَ ــيَ لَ ــهِ فَهِ ــي أهَْلِ ــي فِ ــةَ فِ قْمَ ــمُ اللُّ ــةٌ وَيَضَــعُ أحََدُكُ صَدَقَ
قَالُــوا يَــا رَسُــولَ الِله يَأْتِــي أحََدُنَــا شَــهْوَتُهُ وَيَكُــونُ لَــهُ فِيهَــا أجَْــرٌ قَــالَ صلــى الله عليــه وســلم 
أرََأيَْتُــمْ لَــوْ وَضَعَهَــا فِــي حَــرَامٍ أكََانَ عَلَيْــهِ فِيهَــا وِزْرٌ قَالُــوا نَعَــمْ قَــالَ كَذَلِــكَ إِنْ وَضَعَهَــا فِــي 

الْحَــاَلِ كَانَ لَــهُ فِيهَــا أجَْــرٌ”[ 
Ve dahi Ebî Zerr ¡aleyhi’r-rıdvân üzerine mervî olup demiş ki ¡aley-

hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize fukarâ-i sâbirîn demişler ki: “Ehl-i 
gınâ bizden ziyâde ecre nâildirler, ecri onlar götürmüşler; çünkü on-
lar namâz kıldığımız gibi namâz kılarlar ve oruç tuttuğumuz gibi oruç 
tutarlar ve emvâllerinin fazlasıyla tasadduk eylerler.” O vaktte ¡aley-
hi’s-selâm efendimiz onlara ِّبِــكُل إِنَّ  بِــهِ  قُــونَ  دَّ مَــا تَصَّ لَكُــمْ  قَــدْ جَعَــلَ  لَيْــسَ   “أوََ 
 تَسْــبِيحَةٍ صَدَقَــةً وَتَحْمِيــدَةٍ صَدَقَــةً وَتَهْلِيلَــةٍ صَدَقَــةً وَتَكْبِيــرَةٍ صَدَقَــةً وَأمَْــرٌ بِمَعْــرُوفٍ صَدَقَــةٌ وَنَهْــيٌ
ــمْ ــي بُضْــعِ أحََدِكُ ــةٌ وَفِ ــهُ صَدَقَ ــيَ لَ ــهِ فَهِ ــي أهَْلِ ــي فِ ــةَ فِ قْمَ ــمُ اللُّ ــةٌ وَيَضَــعُ أحََدُكُ ــرٍ صَدَقَ ــنْ مُنْكَ  عَ
 صَدَقَــةٌ قَالـُـوا يَــا رَسُــولَ الِله يَأْتِــي أحََدُنَــا شَــهْوَتُهُ وَيَكُــونُ لَــهُ فِيهَــا أجَْــرٌ قَــالَ صلــى الله عليــه
ــوا نَعَــمْ قَــالَ كَذَلِــكَ إِنْ وَضَعَهَــا ــهِ فِيهَــا وِزْرٌ قَالُ  وســلم أرََأيَْتُــمْ لَــوْ وَضَعَهَــا فِــي حَــرَامٍ أكََانَ عَلَيْ
 buyurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı münîfi: “Yâ فِــي الْحَــاَلِ كَانَ لَــهُ فِيهَــا أجَْــرٌ”316
size dahi onunla tasadduk edecek nesneyi kılmadı mı? Sizin dahi her 
bir kelime-i tesbîh ile birer sadaka ve her bir tahmîd ve tehlîl ile birer 
sadaka ve her bir tekbîr ile birer sadaka ve her bir emr-i ma¡rûfun em-
riyle birer sadaka ve her bir münkerin nehyi ile birer sadaka vardır ve 
sizin biriniz ehli ağzına bir lokmayı koyarsa o dahi ona sadakadır ve 
yatağına varırsa o mu¡âmelede dahi ona bir sadaka vardır.” Onlar: “Yâ 

315	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/478, no: 1675; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 
1/181, no: 287.

316	 Müslim, Zekât, 53.
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Resûlallâh, birimiz kendi şehvetinin celbi ile ya¡nî kendi lezzetini istîfâ™ 
ve şehvetine gelmesiyle ondan ona bir ecr ve sevâb olur mu?” diye is-
tifsâr ettiklerinde, efendimiz: “Siz ne görürsüz? Eger onu harâmda vaz¡ 
etmiş olsaydı, üzerine bir günâh olur mu idi?” diye fermân ve onlar 
“evet” diye cevâb eylediklerinde o dahi َكَذَلِــكَ إِنْ وَضَعَهَــا فِــي الْحَــاَلِ كَان“ 
 diye irâde ve beyân buyurdu, ya¡nî “Kezâlik helâle vaz¡ında لَــهُ فِيهَــا أجَْــرٌ”
dahi ona bir ecr ve sevâb olur” demek olur.

]وقــال أبــو ذر رضــي الله عنــه قلــت لرســول الله صلــى الله عليــه وســلم ســبق أهــل 
ــهِ  ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــالَ رَسُــولُ اللَّ الأمــوال بالأجــر يقولــون كمــا نقــول وينفقــون ولا ننفــق فَقَ
وَسَــلَّمَ “أفََــاَ أدَُلُّــكَ عَلَــى عَمَــلٍ إِذَا أنَْــتَ عَمِلْتَــهُ أدَْرَكْــتَ مَــنْ قَبْلَــكَ وَفُقْــتَ مَــنْ بَعْــدَكَ إِلَّ 
حُ الَله بَعْــدَ كُلِّ صَــاَةٍ ثَلَثًــا وَثَلَثِيــنَ وَتَحْمَــدُهُ ثَلَثًــا وَثَلَثِيــنَ  مَــنْ قَــالَ مِثْــلَ قَوْلِــكَ تُسَــبِّ

ــنَ”[  ــا وَثَلَثِي ــرُ أرَْبَعً وَتُكَبِّ
Ve dahi Ebû Zerr ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki ben ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-

selâm efendimize dedim ki: “Ehl-i emvâl ecr ile bizi geçip sebkat etti-
ler, zîrâ ki onlar bizim dediğimiz gibi derler ve onlar nafaka ederler de 
biz nafaka edemeyiz.” O vaktte ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
ــالَ ــنْ قَ ــدَكَ إِلَّ مَ ــنْ بَعْ ــتَ مَ ــكَ وَفُقْ ــنْ قَبْلَ ــهُ أدَْرَكْــتَ مَ ــتَ عَمِلْتَ ــى عَمَــلٍ إِذَا أنَْ ــكَ عَلَ ــاَ أدَُلُّ  “أفََ
ــرُ أرَْبَعًــا حُ الَله بَعْــدَ كُلِّ صَــاَةٍ ثَلَثًــا وَثَلَثِيــنَ وَتَحْمَــدُهُ ثَلَثًــا وَثَلَثِيــنَ وَتُكَبِّ  مِثْــلَ قَوْلِــكَ تُسَــبِّ
-buyurdu ki hulâsa-i mazmûn-ı ¡âlîsi: “Ben sana bir ¡amel üze وَثَلَثِينَ”317
rine delâlet etmeyeyim mi ki sen o ¡ameli işler isen hem mâ-kabline de 
ulaşırsın ve hem dahi mâ-ba¡dine dahi fâyık olursun meger ki bir kimse 
ki senin dediğin gibi demiş ola. O ¡amel budur ki her bir namâzdan son-
ra otuz üç kerre subhânallâh ve otuz üç kerre elhamdülillâh ve otuz dört 
kerre Allâhu ekber diyesin.”

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنََّــهُ قــال “عَلَيْكُــنَّ بِالتَّسْــبِيحِ وَالتَّهْلِيــلِ  ]وروت بســرة عَــنِ النَّبِــيِّ صَلَّــى اللَّ
وَالتَّقْدِيــسِ فَــاَ تَغْفَلْــنَ وَاعْقِــدْنَ بِالْنََامِــلِ فَإِنَّهَــا مُسْــتَنْطَقَاتٌ” يعنــي بالشــهادة فــي القيامــة[

Ve Besre ¡aleyha’r-rıdvân dahi rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz ِعَلَيْكُــنَّ بِالتَّسْــبِيحِ وَالتَّهْلِيــلِ وَالتَّقْدِيــسِ فَــاَ تَغْفَلْــنَ وَاعْقِــدْنَ بِالْنََامِــل“ 

317	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 225, no: 708.
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 buyurmuştur ki hulâsa-i mefâdı: “Siz kendi nefsinizi فَإِنَّهَــا مُسْــتَنْطَقَاتٌ”318
tesbîh ve tehlîl ve takdîs ile ilzâm ediniz, ondan gâfil olmayınız ve dahi 
tesbîh ederken parmaklarınızı bağlayınız ya¡nî saymalarında parmak-
larınızla ¡akd ediniz, zîrâ kıyâmette müstantaklardır.” Ya¡nî rûz-i kıyâ-
mette şehâdet ile parmaklar istintâk olunacaklardır.

]وقال ابن عمر رأيته صلى الله عليه وسلم يعقد التسبيح[ 
Ve İbn ¡Ömer dahi buyurmuş ki: “Ben ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 

efendimizi tesbîhe ¡akd ettiğini görmüşüm.”

]وقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم فيمــا شــهد عليــه ]121[ أبــو هريــرة وأبــو ســعيد 
الخــدري “إِذَا قَــالَ الْعَبْــدُ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ” قَــالَ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ “صَــدَقَ عَبْــدِي لَ 
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ قَــالَ تَعَالَــى صَــدَقَ  إِلَــهَ إِلَّ أنََــا ]وَأنََــا أكَْبَــرُ وَإِذَا قَــالَ الْعَبْــدُ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
ةَ  عَبْــدِي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنََــا[ وَحْــدِي لَ شَــرِيكَ لِــي وَإِذَا قَــالَ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
ةَ إِلَّ بِــي” وَمَــنْ قَالَهُــنَّ عِنْــدَ  إِلَّ بِــالِله” يَقُــولُ اللهُ سُــبْحَانَهُ “صَــدَقَ عَبْــدِي لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ

ــارُ”[  ــهُ النَّ الْمَــوْتِ لَــمْ تَمَسَّ
Ve dahi Ebû Hüreyre ve Ebû Sa¡îd el-Hudrî ¡aleyhime’r-rıdvânın 

mervîleri ve onunla şehâdet ettikleri bir hadîs-i şerîfte ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:”ُأكَْبَــر   “إِذَا قَــالَ الْعَبْــدُ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ 

ُ  قَــالَ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ “صَــدَقَ عَبْــدِي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنََــا ]وَأنََــا أكَْبَــرُ وَإِذَا قَــالَ الْعَبْــدُ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
 وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ قَــالَ تَعَالَــى صَــدَقَ عَبْــدِي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنََــا[ وَحْــدِي لَ شَــرِيكَ لِــي وَإِذَا قَــالَ
ةَ إِلَّ بِــالِله” يَقُــولُ اللهُ سُــبْحَانَهُ “صَــدَقَ عَبْــدِي لَ حَــوْلَ وَلَ ــهَ إِلَّ اللهُ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ  “لَ إِلَ
ــارُ”319 ــهُ النَّ ــمْ تَمَسَّ ــدَ الْمَــوْتِ لَ ةَ إِلَّ بِــي” وَمَــنْ قَالَهُــنَّ عِنْ  :ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi قُــوَّ
“Allâh’ın bir kulu ”ُلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــر“ kelimesini söylerse Zât-ı Zü’l-
Celâl ”ــي ــا وَحْــدِي لَ شَــرِيكَ لِ ــهَ إِلَّ أنََ ــدِي لَ إِلَ  buyurur, ya¡nî “Benim “صَــدَقَ عَبْ
kulum doğru söyledi ki fi’l-hakîka benden gayrı bi-hakkın ¡ibâdet olu-
nur ilâh yoktur, ilâh ancak ben yalnızım ki benim bir ortak ve şerîkim 
yoktur.” Ve eger ”ــالِله ةَ إِلَّ بِ ــوَّ ــوْلَ وَلَ قُ ــهَ إِلَّ اللهُ وَلَ حَ -derse Hakk subhâ “لَ إِلَ
nehu ve ta¡âlâ ”ــي ةَ إِلَّ بِ ــوَّ ــوْلَ وَلَ قُ ــدِي لَ حَ ــدَقَ عَبْ  buyurur, ya¡nî “Benim “صَ
kulum doğru söyledi ki havl ve kuvvet ancak benimledir, bensiz aslâ bir 

318	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 25/73, no: 180.
319	 İbn Mâce, Edeb, 54, no: 3794.
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kimseye havl ve kuvvet yoktur. Ya¡nî ben havl ve kuvveti vermeyince 
bir kimsenin havl ve kuvveti olmaz ki havl ve kuvvet ancak benimdir 
demek olur. “Ve kim ki bu kelimâtı öleceğine yakın söylerse âteş onu 
değmez. Ya¡nî nâr-ı cehenneme girmez demektir.

]وروى مصعــب بــن ســعد عــن أبيــه عنــه صلــى الله عليــه وســلم أنــه قــال “أيََعْجِــزُ 
أحََدُكُــمْ أنَْ يَكْسِــبَ كُلَّ يَــوْمٍ ألَْــفَ حَسَــنَةٍ فَقِيــلَ كَيْــفَ ذَلِــكَ يَــا رَسُــولَ الِله فَقَــالَ صلــى الله 
ئَةٍ”[  ــيِّ ــفُ سَ ــهُ ألَْ ــطُّ عَنْ ــنَةٍ وَيحَُ ــفُ حَسَ ــهُ ألَْ ــبُ لَ ــبِيحَةٍ فَيُكْتَ ــةَ تَسْ حُ اللهُ مِائَ ــبِّ ــه وســلم يسَُ علي

Ve dahi Mus¡ab b. Sa¡d rivâyet etmiş ki babası ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimizin üzerine rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz buyurmuş ki:َأيََعْجِــزُ أحََدُكُــمْ أنَْ يَكْسِــبَ كُلَّ يَــوْمٍ ألَْــفَ حَسَــنَةٍ فَقِيــلَ كَيْــف“  
حُ اللهُ مِائـَـةَ تَسْــبِيحَةٍ فَيُكْتَــبُ لَــهُ ألَْــفُ  ذَلِــكَ يَــا رَسُــولَ الِله فَقَــالَ صلــى الله عليــه وســلم يسَُــبِّ
ئَةٍ”320  ki hulâsa-i me™âli: “Sizin biriniz günde bin حَسَــنَةٍ وَيحَُــطُّ عَنْــهُ ألَْــفُ سَــيِّ
haseneyi kazanmaktan usanır mı?” Ve çün “Yâ Resûlallâh, bu nicedir?” 
diye su™âl vâki¡ oldu, efendimiz: “Günde yüz tesbîhayı okursa ona bin 
hasene yazılır ve günâhından dahi bin seyyi™e hatt ve tenzîl olunur.”

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم يــا عبــد الله بــن قيــس أو يــا أبــا موســى “أوََلَ أدَُلُّــكَ عَلَــى 
 ]”ِ ةَ إِلَّ بِــاللَّ كَنْــزٍ مِــنْ كُنـُـوزِ الْجَنَّــةِ قَــالَ بَلَــى قَــالَ قُــلْ “لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm يــا عبــد الله بــن قيــس أو يــا أبــا موســى “ 
321”ِ ةَ إِلَّ بِــاللَّ  diye أوََلَ أدَُلُّــكَ عَلَــى كَنْــزٍ مِــنْ كُنـُـوزِ الْجَنَّــةِ قَــالَ بَلَــى قَــالَ قُــلْ “لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
irâde buyurdukta, ya¡nî “Künûz-ı cennetten bir kenz üzerine sana delâ-
let etmek istemez misin?” diye su™âl ve o dahi “evet, isterim” diye niyâz 
ettikte efendimiz dahi ”ِ ةَ إِلَّ بِــاللَّ  ,diye fermân buyurmuş قُــلْ “لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
ya¡nî ”ِ ةَ إِلَّ بِــاللَّ .de “لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ

ةَ إِلَّ  مُــكَ كَلِمَــةً مِــنْ كَنْــزٍ تَحْــتَ الْعَــرْشِ لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ ]وَفِــي روايــة أخــرى “ألََ أعَُلِّ
بِــالِله”[

Ve dîger bir rivâyette gelmiş ki:َمُــكَ كَلِمَــةً مِــنْ كَنْــزٍ تَحْــتَ الْعَــرْشِ لَ حَــوْل   “ألََ أعَُلِّ

320	 Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 37; Tirmizî, Da¡avât, 58, no: 3463; Şu¡a-
bu’l-Îmân, 2/114, no: 593.

321	 Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 43; İbn Mâce, Edeb, 59, no: 3825; Hilyetu’l-Ev-
liyâ, 3/12; Şu¡abu’l-Îmân, 2/159, no: 650.
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ةَ إِلَّ بِــاللهِ”322  ki hulâsa-i mefâd-ı münîfi: “Âgâh ol ki ¡arş altında olan وَلَ قُــوَّ
kenzden sana bir kelimeyi ta¡lîm edeyim ki:”ِ ــاللَّ ةَ إِلَّ بِ ــوَّ ــوْلَ وَلَ قُ ”.tır  “لَ حَ

ــكَ عَلَــى عَمَــلٍ مِــنْ  ــى الله عليــه وســلم “ألََ أدَُلُّ ِ صَلَّ ــرَةَ قَــالَ رَسُــولُ اللَّ ــو هُرَيْ ]وَقَــالَ أبَُ
ــلَمَ  ــى أسَْ ــولُ اللهُ تَعَالَ ــالِله يَقُ ةَ إِلَّ بِ ــوَّ ــوْلَ وَلَ قُ ــوْلُ لَ حَ ــرْشِ قَ ــتِ الْعَ ــنْ تَحْ ــةِ مِ ــوزِ الْجَنَّ كُنُ

ــلَمَ”[  ــدِي وَاسْتَسْ عَبْ
Ve dahi Ebû Hüreyre demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-

miz َّةَ إِل ــةِ مِــنْ تَحْــتِ الْعَــرْشِ قَــوْلُ لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ ــكَ عَلَــى عَمَــلٍ مِــنْ كُنُــوزِ الْجَنَّ  “ألََ أدَُلُّ
ــالِله يَقُــولُ اللهُ تَعَالَــى أسَْــلَمَ عَبْــدِي وَاسْتَسْــلَمَ”323  buyurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı بِ
şerîfi: “¡Arş altında olan künûz-ı cennetten olarak bir ¡amel üzerine ben 
sana delâlet edeyim mi ki:”ِ ةَ إِلَّ بِاللَّ  demesidir. Ve o vaktte  “لَ حَوْلَ وَلَ قُوَّ
tebâreke ve ta¡âlâ buyurur ki: ”َأسَْــلَمَ عَبْدِي وَاسْتَسْــلَم“ Ya¡nî “Benim kulum 
müslim olup selâmet buldu.”

سْــاَمِ دِينًــا  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ قَــالَ حِيــنَ يصُْبِــحُ رَضِيــتُ بِــالِله رَبًّــا وَبِالِْ
ــا عَلَــى الِله أنَْ يرُْضِيَــهُ  ــا رَسُــولً كَانَ حَقًّ ــدٍ صلــى الله عليــه وســلم نَبِيًّ وَبِالْقُــرْآنِ إِمَامًــا وَبِمُحَمَّ

يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ” وفــي روايــة مــن قــال ذلــك رضــي الله عنــه[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُيصُْبِــح حِيــنَ  قَــالَ   “مَــنْ 
ــا رَسُــولً ــدٍ صلــى الله عليــه وســلم نَبِيًّ سْــاَمِ دِينًــا وَبِالْقُــرْآنِ إِمَامًــا وَبِمُحَمَّ  رَضِيــتُ بِــالِله رَبًّــا وَبِالِْ
الْقِيَامَــةِ”324 يَــوْمَ  يرُْضِيَــهُ  أنَْ  الِله  عَلَــى  ــا  حَقًّ  :buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli كَانَ 
“Kim ki sabâh ettiği vaktte ben Zât-ı Zü’l-Celâl’i bana rabb ve dîn-i 
İslâm dahi bana dîn ve Kur™ân-ı Kerîm bana imâm ve Muhammed ¡aley-
hi’s-selâm bana peygamber ve resûl olduğuna râzî oldum derse o kim-
senin yevm-i kıyâmette onu irzâ etmeğe Zât-ı Zü’l-Celâl üzerine bir 
hakkı olur.” Ve dîger rivâyette “Kim ki bunu söylerse Zât-ı Zü’l-Celâl 
hazretleri ondan râzî olur.”

]وقــال مجاهــد إذا خــرج الرجــل مــن بيتــه فقــال بســم الله قــال الملــك هديــت فــإذا قــال 
توكلــت علــى الله قــال الملــك كفيــت وإذا قــال لا حــول ولا قــوة إلا بــالله قــال الملــك 

322	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/467, no: 1633; Hilyetu’l-Evliyâ, 4/372.
323	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/467, no: 1633; Hilyetu’l-Evliyâ, 4/372.
324	 İbn Mâce, Du¡â, 14, no: 3870; et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/115, no: 301; et-Ta-

berânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 20/355, no: 838.
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وقيــت فتتفــرق عنــه الشــياطين فيقولــون مــا تريــدون مــن رجــل قــد هــدي وكفــي ووقــي لا 
ســبيل لكــم إليــه[

Ve Mücâhid ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Âdem kendi hânesinden 
çıktığı vaktte bismillâh derse kendisiyle olan melâikeden bir melek 
لْــتُ عَلَــى الِله” der ve “هُدِيــتَ”  “لَ der ve “كُفِيــتَ” dediği vaktte melek “تَوَكَّ
ةَ إِلَّ بِــالِله” -der ve o vaktte onun etrâ “وُقِيــتَ” dediğinde melek حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
fında olan şeyâtîn dağılıp giderler. Ve yekdîgerine hidâyet ve kifâyet ve 
vikâyete mazhar olan âdemden daha siz ne istersiz, ona ermeğe size bir 
yol yoktur.” Ya¡nî dalâletten kurtulup her bir şeyden mahfûz ve her bir 
şerr ve şûrişten vikâye olunmuş olan âdemin etrâfına toplanıp ne ister-
siz, dağılınız ki siz onu daha aldatıp igfâl edemezsiz demektir.

ــةِ التَّعَــبِ فِيــهِ صَــارَ  سَــانِ وَقِلَّ ــهِ عَلَــى اللِّ تِ ِ سُــبْحَانَهُ مَــعَ خِفَّ ــالُ ذِكْــرِ اللَّ ]فــإن قلــت فمــا بَ
أفَْضَــلَ وَأنَْفَــعَ مــن جملــة العبــادات مــع كثــرة المشــقات فِيهَــا فَاعْلَــمْ أنََّ تَحْقِيــقَ هَــذَا لَ 
ــرَ النَّافِــعَ  يَلِيــقُ إِلَّ بِعِلْــمِ الْمُكَاشَــفَةِ وَالْقَــدْرُ الَّــذِي يسُْــمَحُ بِذِكْــرِهِ فِــي عِلْــمِ الْمُعَامَلَــةِ أنََّ الْمُؤَثِّ
ــوَ قَلِيــلُ  ــبُ لَهٍ فَهُ سَــانِ وَالْقَلْ ــرُ بِاللِّ كْ ــا الذِّ ــبِ فَأمََّ ــعَ حُضُــورِ الْقَلْ وَامِ مَ ــرُ عَلَــى الــدَّ كْ ــوَ الذِّ هُ

الْجَــدْوَى[
Ve lisân üzerine olan hiffet ve kıllet-i ta¡ab u meşakkati ile berâber 

zikrullâhın ne hâli vardır ki kesret-i meşakkat ile hâsıl olan cümle-i 
¡ibâdâttan ziyâde nef¡i çok ve fazlı a¡zam ola der isen onu dahi böyle-
ce bil ki bu mebhasin tahkîki ¡ilm-i mükâşefeden gayrı dîger bir ¡ilme 
lâyık olmaz, fakat ¡ilm-i mu¡âmelede zikrine mesmûh olan kadr ancak 
o kadrdir ki mü™essir-i nâfi¡ ancak huzûr-ı kalb ile ma¡an dâimî olarak 
hâsıl olan zikrdir, yoksa gönül lâhî olduğu hâlde yalnız lisân [122] ile 
vâki¡ olan zikrin fâidesi azdır.

]وفــي الأخبــار مــا يــدل عليــه أيضًــا وحضــور القلــب فــي لحظــة بالذكــر والذهــول 
عــن الله عــز وجــل مــع الاشــتغال بالدنيــا أيضًــا قليــل الجــدوى بــل حضــور القلــب مــع الله 
تعالــى علــى الــدوام أو فــي أكثــر الأوقــات هــو المقــدم علــى العبــادات بــل بــه تشــرف ســائر 

العبــادات وهــو غايــة ثمــرة العبــادات العمليــة[
Ve ahbâr-ı vâridede buna delâlet eden vardır ve dahi zikrde bir lah-

zada huzûr-ı kalb olup da ondan sonra dünyâya iştigâl ile Zât-ı Zü’l-
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Celâl hazretlerinden gâfil olarak vâki¡ olan zikrin fâidesi azdır, belki 
¡ale’d-devâm Zât-ı Müte¡âl ile gönül huzûruyla veyâhûd ekser-i evkâtta 
olan gönül huzûruyla vâki¡ olan zikrdir ki ¡ibâdât-ı sâireye mukaddem 
ve ¡ibâdât-ı sâire onunla müteşerrif olmuş, çünkü ¡ibâdât-ı ¡ameliyyenin 
semere-i gâiyyesi odur.

]وللذكــر أول وآخــر فأولــه يوجــب الأنــس والحــب لله وآخــره يوجــب الأنــس والحــب 
ويصــدر عنــه والمطلــوب ذلــك الأنــس والحــب فــإن المريــد فــي بدايــة أمــره قــد يكــون 
متكلفــا بصــرف قلبــه ولســانه عــن الوســواس إلــى ذكــر الله عــز وجــل فــإن وفــق للمداومــة 

أنــس بــه وانغــرس فــي قلبــه حــب المذكــور[ 
Ve zikr için evvel ve âhir vardır ve onun evveli ise üns ve muhabbeti 

îcâb eder, ya¡nî onunla üns ve muhabbet hâsıl olur ve onun âhiri ve sonu 
ise onu o üns ve muhabbeti îcâb eder ki üns ve muhabbetten hâsıl ve 
mütevellid olur, kaldı ki matlûb ancak üns ve muhabbettir, zîrâ ki mürîd 
bidâyet-i emrinde ba¡zen mütekellif olur ya¡nî vesveseden zikrullâha 
kalb ve lisânını sarf etmekte mütekellif olur ve eger müdâvemete mu-
vaffak olduysa onunla ünsiyyet peydâ eder ve kalbinde hubb-ı mezkûr 
gars olunur.

]ولا ينبغــي أن يتعجــب مــن هــذا فــإن مــن المشــاهد فــي العــادات أن تذكــر غائبًــا غيــر 
مشــاهد بيــن يــدي شــخص وتكــرر ذكــر خصالــه عنــده فيحبــه وقــد يعشــق بالوصــف وكثــرة 
الذكــر ثــم إذا عشــق بكثــرة الذكــر المتكلــف أولً صــار مضطــرًا إلــى كثــرة الذكــر آخــرًا 
بحيــث لا يصبــر عنــه فــإن مــن أحــب شــيئًا أكثــر مــن ذكــره ومــن أكثــر مــن ذكــر شــيء وإن 
كان تكلفًــا أحبــه فكذلــك أول الذكــر متكلــف إلــى أن يثمــر الأنــس بالمذكــور والحــب 
لــه ثــم يمتنــع الصبــر عنــه آخــرًا فيصيــر الموجــب موجبــا والثمــر مثمــرًا وهــذا معنــى قــول 
بعضهــم كابــدت القــرآن عشــرين ســنة ثــم تنعمــت بــه عشــرين ســنة ولا يصــدر التنعيــم إلا 
مــن الأنــس والحــب ولا يصــدر الأنــس إلا مــن المداومــة علــى المكابــدة والتكلــف مــدة 
طويلــة حتــى يصيــر التكلــف طبعًــا فكيــف يســتبعد هــذا وقــد يتكلــف الإنســان تنــاول طعــام 
يستبشــعه أولً ويكابــد أكلــه ويواظــب عليــه فيصيــر موافقًــا لطبعــه حتــى لا يصبــر عنــه 

فالنفــس معتــادة متحملــة لمــا تتكلــف، مصــراع:

هي النفس ما عودتها تتعود ||أي ما كلفتها أولً يصير لها طبعًا آخرًا[
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Ve bundan ta¡accüb etmemek gerektir, zîrâ ¡âdât-ı meşhûreden gö-
rünüp ma¡lûm olur ki bir kimsenin bir gâibi ya¡nî ona görünmeyen bir 
kimseyi anıp huzûr ve manzûru olmadığı hâlde yalnız onun hısâli ya-
nında zikri tekerrür etmekle süvâr ve belki ona ¡âşık olur ki kesret-i zikr 
ve tedebbür-i evsâfı onun mûcib-i ¡aşk u garâmı olur. İşte bu kabîlden 
zikr-i mütekellif ile âdem evvelâ ona muhibb ve ¡âşık olur, sonra kes-
ret-i zikre mecbûr ve muztarr olur. Öyle bir haysiyyetle zikrine muztarr 
olur ki ondan sabr etmeğe kudret ve mecâli olmaz, zîrâ kim ki bir nes-
neyi sevip muhabbet eylerse onun zikrini çok eder ve kim ki bir nes-
nenin zikrini çok ederse velev ki tekellüfle ola lâ-mahâlete elbette onu 
muhabbet eder. İşte evvel-i zikr dahi böylecedir, ya¡nî onunla ünsiyyet 
hâsıl oluncaya dek ve mezkûr ile mertebe-i üns ve muhabbet mütekarrir 
oluncaya kadar. Zikrin mebde™i tekellüftür ki merd-i mürîd o emrde 
zikr ile mütekellif olur, sonra ondan sabr etmek ona mümteni¡ olur ki 
o vaktte mûceb mûcib olur ve semere dahi müsmir olur ya¡nî zikrin 
mûcebi ki üns ve muhabbet idi, o üns ve muhabbet mûcib-i zikr olur 
ve zikrin semeresi ki üns ve muhabbet idi, o vaktte o üns ve muhab-
bet mûcib-i zikr olup ki zikr onun semeresi olur. Ve ba¡zu’s-sulehânın 
مْــتُ بِــهِ عِشْــرِينَ سَــنَةً”  demesinin ma¡nâsı budur “كَابَــدْتُ الْقُــرْآنَ عِشْــرِينَ سَــنَةً ثـُـمَّ تَنَعَّ
ki evvel-i emrde onun kırâ™et ve tedebbürüyle nefsini teklîf edip ve o 
teklîf ile yirmi sene şiddet ve zahmet gördükten sonra onun nefsi ünse 
ve muhabbete nâil olup ba¡dehu onunla yirmi sene dahi mütena¡¡im ola-
rak onun kırâ™eti ile mütelezziz olmuştur, çünkü üns ve muhabbetten 
başka dîger bir şeyden bu tena¡¡um sâdır olmaz, ancak bu tena¡¡um üns 
ve muhabbetten sâdır olur. Ve üns ve muhabbet ise ancak tab¡ olunca-
ya dek müddet-i medîdede tekellüfün şiddet ve meşakkati üzerine sabr 
etmekten sâdır olur ki mükâbede-i tekellüf olmayınca üns ve muhabbet 
dahi sâdır olmaz. Ve bu hâl nice müsta¡idd olur ve o hâl ile ki insân 
istibşâ¡ edip yemesini sevmediği nesneyi nefsini teklîf ve onunla i™tilâf 
edinceye dek ekliyle zahmet ve meşakkat görür, sonra o müdâvemet 
ve muvâzabet ile o nesne tab¡ına muvâfık gelir de ondan sabr etmeğe 
kudreti kalmaz, zîrâ ki nefs-i beşeriyye mu¡tâdedir ki onunla mükellef 
olduğu nesneye mütehammildir, nitekim denilmiş: دْتَهَــا  “هِــيَ النَّفْــسُ مَــا عَوَّ
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دُ”  Ya¡nî “Nefs-i beşeriyyedir o nefs ki her ne ona teklîf eder isen تَتَعَــوَّ
ona bir tab¡-ı dîger olur.”

]ثــم إذا حصــل الأنــس بذكــر الله ســبحانه انقطــع عــن غيــر ذكــر الله ومــا ســوى الله عــز 
ــد  ــال ولا ول ــر أهــل ولا م ــي القب ــا يبقــى معــه ف ــد المــوت ف ــه عن ــذي يفارق وجــل هــو ال
ولا ولايــة ولا يبقــى إلا ذكــر الله عــز وجــل فــإن كان قــد أنــس بــه تمتــع بــه وتلــذذ بانقطــاع 
العوائــق الصارفــة عنــه إذ ضــرورات الحاجــات فــي الحيــاة الدنيــا تصــد عــن ذكــر الله 
عــز وجــل ولا يبقــى بعــد المــوت عائــق فكأنــه خلــى بينــه وبيــن محبوبــه فعظمــت غبطتــه 

ــه أنســه[ ــه عمــا ب ــا في وتخلــص مــن الســجن الــذي كان ممنوعً
Ve dahi ondan sonra zikrullâh ile üns hâsıl olursa o kimse mâ-sivâ-

dan munkatı¡ olup hemîşe zikr ile müste™nis kalır ki ¡inde’l-mevt onu 
müfârakat etmeyen şey odur, zîrâ ki mezârda kendisiyle bir ehl veyâ 
veled veyâ vilâyet kalmaz ya¡nî zikrullâhtan gayrı onunla bir nesne kal-
maz. Eger zikrullâh ile hayâtında müste™nis olmuşsa onunla mütemetti¡ 
olur ve ondan ¡avâik-i sârıfiyyenin inkıtâ¡ıyla mütelezziz olur, çünkü 
hayât-ı dünyâda zarûret-i hâcât onu zikrullâhtan men¡ eder ve ölümden 
sonra âdeme bir ¡âik kalmaz, sanki onunla mahbûbu mâ-beyninde hâlî 
kalmış da [123] gıbtası ¡azîm olmuş, zîrâ müste™nisinden onu men¡ eden 
sicn ve mahbesten halâs bulmuştur.

]ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ رُوحَ الْقُــدْسِ نَفَــثَ فِــي رُوعِــي أحَْبِــبْ مَــنْ 
أحَْبَبْــتَ فَإِنَّــكَ مُفَارِقُــهُ” أراد بــه كل مــا يتعلــق بالدنيــا فــإن ذلــك يفنــى فــي حقــه بالمــوت فـــ: 
كْــرَامِ﴾ وإنمــا تفنــى الدنيــا بالمــوت  ــكَ ذُو الْجَــاَلِ وَالِْ ﴿كُلُّ مَــنْ عَلَيْهَــا فَــانٍ وَيَبْقَــى وَجْــهُ رَبِّ
فــي حقــه إلــى أن يفنــى فــي نفســها عنــد بلــوغ الكتــاب أجلــه وهــذا الأنــس يتلــذذ بــه العبــد 
بعــد موتــه إلــى أن ينــزل فــي جــوار الله عــز وجــل ويترقــى مــن الذكــر إلــى اللقــاء وذلــك بعــد 

أن يبعثــر مــا فــي القبــور ويحصــل مــا فــي الصــدور[

Ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِالْقُــدْس رُوحَ   “إِنَّ 
 ya¡nî “Rûhu’l-kuds benim نَفَــثَ فِــي رُوعِــي أحَْبِــبْ مَــنْ أحَْبَبْــتَ فَإِنَّــكَ مُفَارِقُــهُ”325
kalbime üfürdü ki sen ki sevdiğini sev de zîrâ ki sen onu müfârakat 
edeceksin” ki bununla dünyâya müte¡allik olan nesneyi murâd etmiştir, 

325	 Hilyetu’l-Evliyâ, 10/26; Keşfu’l-Hafâ, 1/157; İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâ-
fi¡iyye, 6/291.
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çünkü onun hakkında ölüm ile fânî olur, zîrâ buyurulmuş ki ْمَــن  ﴿كُلُّ 
كْــرَامِ﴾326 ــكَ ذُو الْجَــاَلِ وَالِْ -Ya¡nî “Dünyâ yüzünde mah عَلَيْهَــا فَــانٍ وَيَبْقَــى وَجْــهُ رَبِّ
lûkâttan her ne ki vardır, kâffesi fânî olur, ancak Zü’l-Celâli ve’l-İkrâm 
rabbin ta¡âlâ hazretlerinin vechi bâkî olur.” Ve dünyâ ise onun hakkında 
ancak ölüm ile fânî olur, tâ ki nefsinde kitâbın eceli bülûgunda fânî ola. 
Ve bu üns ise ölümden sonra ¡abd-i mü™min onunla mütelezziz olur, tâ 
ki Allâhu ¡azîmü’ş-şânın civârında nâzil ola ve zikrden likâya mürtekî 
ola. Ve o nüzûl ve irtikâ™ ise ancak kabrlerdekinin ba¡s ve zuhûrundan 
ve kalblerdekinin husûl-i sudûrundan sonradır.

ــه أعــدم فكيــف يبقــى معــه  ]ولا ينكــر بقــاء ذكــر الله عــز وجــل معــه المــوت فيقــول إن
ذكــر الله عــز وجــل فإنــه لــم يعــدم عدمًــا يمنــع الذكــر بــل عدمًــا مــن الدنيــا وعالــم الملــك 
والشــهادة لا مــن عالــم الملكــوت وإلــى مــا ذكرنــاه الإشــارة بقولــه صلــى الله عليــه وســلم 
ــةِ” وبقولــه صلــى الله عليــه  ــاضِ الْجَنَّ ــنْ رِيَ ــارِ أوَْ رَوْضَــةٌ مِ ــرِ النَّ ــنْ حُفَ ــرَةٌ مِ ــا حُفْ ــرُ إِمَّ “اَلْقَبْ
ــهَدَاءِ فِــي حَوَاصِــلِ طيُُــورٍ خُضْــرٍ” وبقولــه صلــى الله عليــه وســلم لقتلــى  وســلم “أرَْوَاحُ الشُّ
اهُمُ النَّبِــيُّ صلــى الله عليــه وســلم “هَــلْ  بــدر مــن المشــركين “يَــا فُــاَنُ وَيَــا فُــاَنُ وَقَــدْ سَــمَّ
ــا” فســمع عمــر رضــي الله  ــا فَإِنِّــي وَجَــدْتُ مَــا وَعَدَنِــي رَبِّــي حَقًّ وَجَدْتُــمْ مَــا وَعَــدَ رَبُّكُــمْ حَقًّ
ــى يجُِيبُــونَ وَقَــدْ  عنــه قولــه صلــى الله عليــه وســلم فقــال يَــا رَسُــولَ الِله كَيْــفَ يَسْــمَعُونَ وَأنََّ
ــمْ بِأسَْــمَعَ لِكَلَمِــي مِنْهُــمْ  ــدِهِ مَــا أنَْتُ ــذِي نَفْسِــي بِيَ ــهِ وَسَــلَّمَ “وَالَّ ُ عَلَيْ ــى اللَّ فُــوا فَقَــالَ صَلَّ جَيَّ
حِيــحِ هــذا قولــه صلــى الله عليــه وســلم  وَلَكِنَّهُــمْ لَ يَقْــدِرُونَ أنَْ يجُِيبُــوا” وَالْحَدِيــثُ فِــي الصَّ
فــي المشــركين فأمــا المؤمنــون والشــهداء فقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم “أرَْوَاحُهُــمْ فِــي 

قَــةٍ تَحْــتَ الْعَــرْشِ”[  حَوَاصِــلِ طيُُــورٍ خُضْــرٍ مُعَلَّ
Ve ba¡de’l-mevt onunla zikrullâhın bekâsı inkâr olunmaz ki ¡adem-

den sonra onunla zikrullâh nice bâkî olur diyerek inkâr olunmaz, çün-
kü zikri men¡ edecek ¡adem ile i¡dâm olunmamış, ancak dünyâdan ve 
¡âlem-i mülk ü şehâdetten i¡dâm olunmuş, yoksa ¡âlem-i melekûttan i¡-
dâm olunmamıştır ve bizim bu zikr ettiğimize işârettir. ¡Aleyhi’s-selâm 
efendimizin 327”ِــا حُفْــرَةٌ مِــنْ حُفَــرِ النَّــارِ أوَْ رَوْضَــةٌ مِــنْ رِيَــاضِ الْجَنَّــة -de “اَلْقَبْــرُ إِمَّ

326	 er-Rahmân, 55/26-27.
327	 Tirmizî, Sıfatu’l-Kıyâme, 26, no: 2460; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 

8/273, no: 8613; Hilyetu’l-Evliyâ, 8/87; Şu¡abu’l-Îmân, 1/622, no: 397; Keş-
fu’l-Hafâ, 2/106, no: 1853.
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mesi ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Kabr-i mevtâ yâ âteşin hufrelerinden 
bir hufredir veyâhûd riyâz-ı cennetten bir ravzadır.” Ve dîger hadîste 
ــهَدَاءِ فِــي حَوَاصِــلِ طيُُــورٍ خُضْــرٍ”328 -buyuruşu dahi kezâlik ona işâret “أرَْوَاحُ الشُّ
tir ki hulâsa-i mefâd-ı ¡âlîsi: “Ervâh-ı şühedâ™ yeşil kuşların havsalala-
rındadır.” Ve dahi gazve-i Bedr’de katlâ-i müşrikîne yâ filân yâ filân 
diye buyurduğu hadîs-i şerîf dahi buna işâret eder ki katlâ-i müşrikînin 
esâmîlerini zikr ederek ey filân ey filân adlı adınca onları çağırıp ْهَــل“ 
ــا” ــي حَقًّ ــي رَبِّ ــا وَعَدَنِ ــي وَجَــدْتُ مَ ــا فَإِنِّ ــا وَعَــدَ رَبُّكُــمْ حَقًّ ــمْ مَ -buyurmuş ki hulâ وَجَدْتُ
sa-i mefâdı: “Sizin rabbiniz size va¡d ettiğini hakîkan siz buldunuz mu? 
İşte ben benim rabbim bana va¡d ettiğini hakîkaten buldum.” Ve ¡Ömer 
¡aleyhi’r-rıdvân efendimizin işbu sözünü işitip “Yâ Resûlallâh, bunlar 
cîfe oldukları hâlde nice bu kelâmı istimâ¡ ederler ve nerede cevâb ve-
rirler?” deyince ¡aleyhi’s-selâm efendimiz َوَالَّــذِي نَفْسِــي بِيَــدِهِ مَــا أنَْتُــمْ بِأسَْــمَع“ 
 buyurmuş ki hâsıl-ı mazmûn-ı لِكَلَمِــي مِنْهُــمْ وَلَكِنَّهُــمْ لَ يَقْــدِرُونَ أنَْ يجُِيبُــوا”329
şerîfi: “Nefsim yed-i kudretinde olan rabbim ta¡âlâya kasem ederim 
ki benim kelâmıma onlardan ziyâde siz müstemi¡ değilsiniz velâkin 
cevâba muktedir olmazlar.” Ya¡nî onlar dahi sizin istimâ¡ınız gibi be-
nim sözüme istimâ¡ ederler ammâ cevâba kudretleri yoktur. Bu hadîs-i 
şerîf Sahîh’tedir. İşte müşriklerde olan kavl-i ¡âlîsi budur. Ve mü™min 
ve şühedâ™ ise onlar dahi hakklarında ٍقَــة  “أرَْوَاحُهُــمْ فِــي حَوَاصِــلِ طيُُــورٍ خُضْــرٍ مُعَلَّ
-buyurulmuştur, ya¡nî “Onların ervâhı ¡arş-ı a¡lânın altın تَحْــتَ الْعَــرْشِ”330
da asılı yeşil kuşların havsalalarındadır” buyurulmuş.

]وهــذه الحالــة ومــا أشــير بهــذه الألفــاظ إليــه لا ينافــي ذكــر الله عــز وجــل وقــال تعالــى 
هِــمْ يرُْزَقُــونَ فَرِحِيــنَ بِمَــا  ِ أمَْوَاتًــا بَــلْ أحَْيَــاءٌ عِنْــدَ رَبِّ ﴿وَلَ تَحْسَــبَنَّ الَّذِيــنَ قُتِلُــوا فِــي سَــبِيلِ اللَّ

ُ مِــنْ فَضْلِــهِ وَيَسْتَبْشِــرُونَ بِالَّذِيــنَ لَــمْ يَلْحَقُــوا بِهِــمْ مِــنْ خَلْفِهِــمْ﴾ الآيــة[ آتَاهُــمُ اللَّ
Ve bu hâlet ile işbu elfâz ona işâret ettiği hâl zikrullâha münâfî ol-

mazlar ki Hakk subhânehu ve ta¡âlâ ِ سَــبِيلِ اللَّ فِــي  قُتِلُــوا  الَّذِيــنَ  تَحْسَــبَنَّ   ﴿وَلَ 

328	 Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 10/95.
329	 Müslim, Cennet, 77; ayrıca bkz. Buhârî, Megâzî, 8, no: 3980; et-Taberânî, 

el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 7/165, no: 6715.
330	 Bkz.Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 10/95.
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ُ مِــنْ فَضْلِــهِ وَيَسْتَبْشِــرُونَ بِالَّذِيــنَ لَــمْ هِــمْ يرُْزَقُــونَ فَرِحِيــنَ بِمَــا آتَاهُــمُ اللَّ  أمَْوَاتًــا بَــلْ أحَْيَــاءٌ عِنْــدَ رَبِّ
-buyurmuştur ki bu âyâtların hulâsa-i tefsîrlerin يَلْحَقُــوا بِهِــمْ مِــنْ خَلْفِهِــمْ﴾331
de denilmiş ki: “Sıdk-ı niyyetle fî sebîlillâh katl olanları siz emvât zann 
etmeyin, belki onlar rabbleri ¡indinde dirilerdir. Ve Allâhu ta¡âlâ fazl ve 
kereminden onlara verdiği şeref ve ni¡metten ferah ve meserrette olarak 
cennet meyveleriyle rızklanırlar ve katl olunmayıp kendilerden sonra 
kalan ihvânlarına kendilerinin nâil oldukları devletlerinde kat¡â havf ve 
hüzn olmadığını tebşîr ve ta¡rîf etmek isterler.” İbn ¡Abbâs radıyallâhu 
¡anhumâdan mervîdir ki Hazret-i Risâlet-penâh ¡aleyhi’s-selâm sahâbe-
ye buyurmuşlar ki: “Ervâh-ı şühedâ™ yeşil kuşlar cevflerinde cennetin 
nehrlerine gidip esmâr-ı cennetten ekl ve zıll-ı ¡arşta mu¡allak kandîl-
lerde karâr ederler” ki bu âyet-i kerîme delâlet eder ki insân heykel-i 
mahsûsa olmayıp belki bi-zâtihi bir cevher-i müdrik ola ki bedenin 
harâbıyla fânî olmaya ve onun idrâk ve te™ellüm ve iltizâzı ona müte-
vakkıf olmaya. İşbu âyetler sûre-i Âl-i ¡İmrân’ın yüz altmış dokuzuncu 
ve yüz yetmişinci âyetleridir.

]ولأجــل شــرف ذكــر الله عــز وجــل عظمــت رتبــة الشــهادة لأن المطلــوب الخاتمــة 
ونعنــي بالخاتمــة وداع الدنيــا والقــدوم علــى الله والقلــب مســتغرق بــالله عــز وجــل منقطــع 
العلائــق عــن غيــره فــإن قــدر عبــد علــى أن يجعــل همــه مســتغرقًا بــالله عــز وجــل فــا يقــدر 
]124[ أن يمــوت علــى تلــك الحالــة إلا فــي صــف القتــال فإنــه قطــع الطمــع عــن مهجتــه 
وأهلــه ومالــه وولــده بــل مــن الدنيــا كلهــا فإنــه يريدهــا لحياتــه وقــد هــون علــى قلبــه حياتــه 
فــي حــب الله عــز وجــل وطلــب مرضاتــه فــا تجــرد لله أعظــم مــن ذلــك ولذلــك عظــم أمــر 

الشــهادة وورد فيــه مــن الفضائــل مــا لا يحصــى[
Ve dahi zikrullâhın şerefi için emr-i şehâdet mu¡azzam olup rüt-

besi büyük oldu, çünkü matlûb ancak hâtimedir ve bizim hâtimeden 
murâdımız dünyânın vedâ¡ıdır ve dîgerinden ¡alâyıkı munkatı¡ olarak 
kalbi Zât-ı Zü’l-Celâl ile müstagrak olduğu hâlde Allâhu ta¡âlânın üze-
rine kudûm etmektir. Ve bu sûrette bir kimse onun hemmi Zât-ı Zü’l-
Celâl’e müstagrak etmek husûsuna kâdir olsa bile saff-ı kıtâlde vefât 
etmekten mâ-¡adâ dîger bir sûretle o hâlet üzerine vefât etmeğe kâdir 

331	 Âlu ¡İmrân, 3/169-170.
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olamaz, ya¡nî hemmi Zât-ı Zü’l-Celâl’e müstagrak olduğu hâlde ölmek 
ancak saff-ı kıtâlde olur, zîrâ ki saff-ı kıtâlde bulunan kimse kendi câ-
nından ve ehl ve mâl ve evlâdından belki dünyânın kâffesinden kat¡-ı 
tama¡ eder ve fî hubbillâh hayâtı onun üzerine âsân olup rızâsı talebinde 
mâ-sivâdan vazgeçmiş olur. Ve Allâhu ta¡âlâ için tecerrüd etmek ise 
bundan ziyâde dîger bir şey ile olmaz ve onun için emr-i şehâdet mu¡az-
zam olup onun hakkında ihsâya gelmez ecr ü sevâb-ı cemîl ve fezâil 
vârid olmuştur.

 ِ ]فمــن ذلــك أنــه لمــا استشــهد عبــد الله بــن عمــرو الأنصــاري يــوم أحــد قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــرَكَ اللهُ بِالْخَيْــرِ” قَــالَ “إِنَّ  ــرُكَ يَــا جَابِــرُ قَــالَ بَلَــى بَشَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ لجابــر “ألََ أبَُشِّ صَلَّــى اللَّ
الَله عَــزَّ وَجَــلَّ أحَْيَــا أبََــاكَ فَأقَْعَــدَهُ بَيْــنَ يَدَيْــهِ وَلَيْــسَ بَيْنَــهُ وَبَيْنَــهُ سِــتْرٌ فَقَــالَ تَعَالَــى تَمَــنَّ عَلَــيَّ يَــا 
ــكَ  نْيَــا حَتَّــى أقُْتَــلَ فِيــكَ وَفِــي نَبِيِّ نِــي إِلَــى الدُّ عَبْــدِي مَــا شِــئْتَ أعُْطِيكَــهُ” فَقَــالَ يَــا رَبِّ إِنْ تَرُدَّ

ــي بِأنََّهُــمْ إِلَيْهَــا لَ يَرْجِعُــونَ”[  ةً أخُْــرَى فَقَــالَ عَــزَّ وَجَــلَّ “سَــبَقَ الْقَضَــاءُ مِنِّ مَــرَّ
Ve onun cümlesindendir ya¡nî şehâdetin fezâilindendir ki ¡Abdullâh 

b. ¡Amr el-Ensârî, Uhud gazvesinde şehîd olduğu vaktte oğlu Câbir’e 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin ُــرَكَ الله ــرُكَ يَــا جَابِــرُ قَــالَ بَلَــى بَشَّ  “ألََ أبَُشِّ
 buyuruşu ki hulâsa-i me™âli: “Yâ Câbir, ben sana müjde vereyim بِالْخَيْرِ”
mi?” Ve o dahi: “Evet, Zât-ı Zü’l-Celâl sana hayr ile müjde vere, bu-
yur” deyince, efendimiz ُــه ــسَ بَيْنَ ــهِ وَلَيْ ــنَ يَدَيْ ــدَهُ بَيْ ــاكَ فَأقَْعَ ــا أبََ ــلَّ أحَْيَ ــزَّ وَجَ  “إِنَّ الَله عَ
 buyurmuş ki hulâsa-i وَبَيْنَــهُ سِــتْرٌ فَقَــالَ تَعَالَــى تَمَــنَّ عَلَــيَّ يَــا عَبْــدِي مَــا شِــئْتَ أعُْطِيكَــهُ”
mefâd-ı ¡âlîsi: “¡Ale’t-tahkîk Zât-ı Zü’l-Celâl senin babanı ihyâ edip 
huzûr-ı celîlinde aralarında bir hicâb ve perde olmadığı hâlde oturtup 
“Ey benim kulum, dilediğin benden taleb ve temennî eyle de sana onu 
vereyim” diye taltîf buyurdu ve baban dahi “Yâ rabbi, benim dilediğim 
odur ki beni bir dahi dâr-ı dünyâya i¡âde edesin, tâ ki bir dahi senin 
hubbunda ve Nebiyy-i zî-şânın muhabbetinde şehîd olayım” dedi. O 
vaktte tebâreke ve ta¡âlâ 332”َيَرْجِعُــون لَ  إِلَيْهَــا  بِأنََّهُــمْ  ــي  مِنِّ الْقَضَــاءُ   diye “سَــبَقَ 
emr ve fermân buyurdu, ya¡nî “Hükm ve kazâ™ benden sebkat etmiş ki 
ba¡de’l-vefât kullarım bir dahi dâr-ı dünyâya rücû¡ ve ¡avdet etmezler.” 

332	 Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân, 4, no: 3010; İbn Mâce, Mukaddime, 13, no: 190; 
Hilyetu’l-Evliyâ, 2/4.
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Ve ¡Abdullâh’ın işbu sûretle taltîfi ile bu gûnâ temennâsı delâlet eder 
ki Allâh’a müstagrak olarak şehîden vefât etmek kâffe-i lezzât u mekâ-
sıddan büyük ve a¡zamdır, zîrâ ki ondan ziyâde bir lezzet ve ârzû olmuş 
olaydı Hazret-i ¡Abdullâh bu taltîfe nâil olduktan sonra bir dahi şehâdeti 
su™âl ve temennâ etmezdi.

]ثــم القتــل ســبب الخاتمــة علــى مثــل هــذه الحالــة فإنــه لــو لــم يقتــل وبقــي مــدة ربمــا 
عــادت شــهوات الدنيــا إليــه وغلبــت علــى مــا اســتولى علــى قلبــه مــن ذكــر الله عــز وجــل 
ولهــذا عظــم خــوف أهــل المعرفــة مــن الخاتمــة فــإن القلــب وإن ألــزم ذكــر الله عــز وجــل 
فهــو متقلــب لا يخلــو عــن الالتفــات إلــى شــهوات الدنيــا ولا ينفــك عــن فتــرة تعتريــه فــإذا 
تمثــل فــي آخــر الحــال فــي قلبــه أمــر مــن الدنيــا واســتولى عليــه وارتحــل عــن الدنيــا والحالــة 
هــذه فيوشــك أن يبقــى اســتيلاؤه عليــه فيحــن بعــد المــوت إليــه ويتمنــى الرجــوع إلــى الدنيــا 
وذلــك لقلــة حظــه فــي الآخــرة إذ يمــوت المــرء علــى مــا عــاش عليــه ويحشــر علــى مــا مــات 
عليــه فاســلم الأحــوال عــن هــذا الخطــر خاتمــة الشــهادة إذ لــم يكــن قصــد الشــهيد نيــل مــال 

أو أن يقــال شــجاع أو غيــر ذلــك[ 
Kaldı ki bu hâletin mânendi üzere hâtimenin vukû¡una sebeb katl-

dir, çünkü katl olunmamış olsa ve bir müddet daha kalmış olsa ola ki 
şehevât-ı dünyâviyye ona ¡âid olur ve kalbine müstevlî olan zikrullâha 
galebet eder. Ve bunun için hâtimeden ehl-i ma¡rifetin korkuları ¡azîm 
oldu, zîrâ ki gönül velev ki zikrullâh ile ilzâm olunur, lâkin şehevât-ı 
dünyâviyyeye iltifât etmekten hâlî olmaz ve bir fetrenin i¡tirâsından 
dahi münfekk olamaz ve Hudâ ne-kerde âhir-i hâlinde umûr-ı dünyâ-
dan kalbine bir emr mütemessil olursa ve o emr kalbine müstevlî olup 
o hâlet üzere mürtehil-i dâr-ı bekâ olursa ba¡îd değildir ki o istîlâ™ onun 
üzerine bâkî kalıp vefâtından sonra ona hınnet ve muhabbet eder de âhi-
rette kıllet-i hazz u nasîbinden bir dahi dâr-ı dünyâya rücû¡ ve ¡avdetini 
temennî eyler, çünkü insân dünyâda yaşadığı hâl üzere ölür ve öldüğü 
hâl üzerine haşr olunur ve hâl böyle olunca bu hatar ve tehlikeden es-
lem-i ahvâl ancak hâtime-i şehâdettir, eger şehîd olan kimsenin kasdı 
neyl-i mâl ve kesb-i şân-ı şecâ¡at olmazsa ve âher bir garaz-ı dünyâviy-
yeye niyyeti mün¡atıf olmazsa.

ــي  ــة هــي الت ــه فهــذه الحال ــل حــب الله عــز وجــل وإعــاء كلمت ــر ب ــه الخب ]كمــا ورد ب
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َ اشْــتَرَى مِــنَ الْمُؤْمِنِيــنَ أنَْفُسَــهُمْ وَأمَْوَالَهُــمْ بِــأنََّ لَهُــمُ الْجَنَّــةَ﴾ ومثــل هــذا  عبــر عنهــا ﴿إِنَّ اللَّ
الشــخص هــو البائــع للدنيــا بالآخــرة وحالــة الشــهيد توافــق معنــى قولــك “لا إلــه إلا الله” 
فإنــه لا مقصــود لــه ســوى الله عــز وجــل وكل مقصــود معبــود وكل معبــود إلــه فهــذا الشــهيد 

قائــل بلســان حالــه “لا إلــه إلا الله” إذ لا مقصــود لــه ســواه[
Nitekim onunla haber vârid olmuştur ki şehîdin kasdı hubbullâh ve 

kelimesinin i¡lâsı olursa o mertebeye nâil olur ki onun hâleti Zât-ı Zü’l-
Celâl hazretleri 333﴾َــة ــمُ الْجَنَّ ــأنََّ لَهُ ــمْ بِ ــهُمْ وَأمَْوَالَهُ ــنَ أنَْفُسَ ــنَ الْمُؤْمِنِي ــتَرَى مِ َ اشْ  ﴿إِنَّ اللَّ
nass-ı ¡âlîsi ile üzerine ta¡bîr buyurulan hâlettir ki âyet-i mezkûrenin 
hulâsa-i tefsîrinde buyurulmuş ki: “Tahkîk Allâhu ta¡âlâ mü™minlerden 
nefslerini cihâda ve mâllarını sadaka ve infâka sarf edenlere mukâbile-
sinde cennet i¡tâsıyla müşterî oldu ki onlar fî sebîlillâh mukâtele edip 
katl ederler ve katl olunurlar; onlara va¡d olunan cennet hakktır” ki 
Tevrât’ta ve İncîl ve Kur™ân’da sâbittir, kim ki Allâhu ta¡âlâdan sevâb 
talebiyle cihâdda ¡ahdine vefâ ederse. İmdi, Allâhu ta¡âlânın va¡d-i kerî-
miyle olan bey¡ ve şirâya mesrûr olun ki o bey¡ size fevz-i ¡azîmdir ve 
dünyâyı âhiretle bey¡ eden ancak bu şahs gibidir. Ve dahi şehîdin hâleti 
ise [125] senin lâ ilâhe illallâh dediğin kelimenin ma¡nâsına muvâfıktır, 
çünkü şehîd olan kimse Zât-ı Zü’l-Celâl’in gayrısı onun bir maksûdu 
yoktur, maksûdu ancak Zât-ı Zü’l-Celâl’dir ve her bir maksûd ma¡bûd-
dur ve her bir ma¡bûd ilâhtır. İşte bu şehîd onun lisân-ı hâliyle lâ ilâhe 
illallâh söyler, zîrâ ki ondan mâ-¡adâ onun bir maksûdu yoktur.

]ومــن يقــول ذلــك بلســانه ولــم يســاعده حالــه فأمــره فــي مشــيئة الله عــز وجــل ولا 
يؤمــن فــي حقــه الخطــر ولذلــك فضــل رســول الله صلــى الله عليــه وســلم قــول لا إلــه إلا الله 
علــى ســائر الأذكار وذكــر ذلــك مطلقًــا فــي مواضــع الترغيــب ثــم ذكــر فــي بعــض المواضــع 
الترغيــب ثــم ذكــر فــي بعــض المواضــع الصــدق والإخــاص فقــال مــرة “مَــنْ قَــالَ لا إلــه 

إلا الله مخلصًــا” ومعنــى الإخــاص مســاعدة الحــال للمقــال[
Ve kim ki onu lisânıyla söyler de hâli ona müsâ¡id olmazsa o kim-

senin emri Allâh’ın meşî™etindedir, ammâ hakkında hatardan emniyyet 
olunmaz ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz lâ ilâhe il-
lallâh makâlesini ezkâr-ı sâire üzerine tafdîl buyurup mevâzi¡-i tergîbde 

333	 et-Tevbe, 9/111.



│324 KİTÂBU’L-EZKÂRİ VE’D-DA¡AVÂTİ - İhyâ Tercüme ve Şerhi

egerçi mutlakan onu zikr etmişse de ba¡zı mevâzi¡de dahi sıdk ve ihlâs 
ile mukayyed edip buyurdu ki:334”ــه إلا الله مخلصًــا ــالَ لا إل ــنْ قَ  ki fazîlet-i  “مَ
kavli ihlâsa rabt ve ta¡lîk etmiş ve ihlâsın ma¡nâsı ise ancak makâle 
hâlin müsâ¡adesidir.

]فنســأل الله تعالــى أن يجعلنــا فــي الخاتمــة مــن أهــل لا إلــه إلا الله حــالً ومقــالً ظاهــرًا 
وباطنًــا حتــى نــودع الدنيــا غيــر ملتفتيــن إليهــا بــل متبرميــن بهــا ومحبيــن للقــاء الله فــإن مــن 
أحــب لقــاء الله تعالــى أحــب الله لقــاءه ومــن كــره لقــاء الله كــره الله لقــاءه فهــذه مرامــز إلــى 

معانــي الذكــر التــي لا يمكــن الزيــادة عليهــا فــي علــم المعاملــة[
Kaldı ki biz Zât-ı Zü’l-Celâl’den dileriz ki zâhiren ve bâtınen ve 

hâlen ve makâlen hîn-i hâtimede bizi lâ ilâhe illallâhın ehlinden ede, 
tâ ki dünyâya mültefit olmayarak ve dünyâdan yüz çevirip likâullâha 
muhibb olduğumuz hâlde dünyâyı vedâ¡ edelim, zîrâ ki ¡ale’t-tahakkuk 
kim ki likâullâhı severse Zât-ı Zü’l-Celâl dahi onun likâsını sever ve 
kim ki likâullâhı kerh ederse Allâhu ta¡âlâ dahi onun likâsını kerh eder. 
İşte ma¡ânî-i zikrin rumûz ve işâret yerleri bunlardır ki ¡ilm-i mu¡âme-
lede bunların üzerine ziyâde bir tasrîh ve tavzîh etmek mümkin olmaz. 

 
el-Bâbu’s-Sânî Fî Âdâbi’d-Du¡âi ve Fazlihi ve Fazli Ba¡zi’l-Ed¡iyeti’l-
Me™sûreti ve Fazîleti’l-İstigfâri ve’s-Salâti ¡Alâ Resûlillâhi Sallallâhu 

¡Aleyhi ve Sellem

]الباب الثاني في آداب الدعاء وفضله وفضل بعض الأدعية المأثورة وفضيلة الاستغفار 
والصلاة على رسول الله صلى الله عليه وسلم[

Fazîletü’d-Du¡âi

]فضيلة الدعاء[

اعِ إِذَا دَعَــانِ  ــي فَإِنِّــي قَرِيــبٌ أجُِيــبُ دَعْــوَةَ الــدَّ ُ تَعَالَــى ﴿وَإِذَا سَــألََكَ عِبَــادِي عَنِّ ]قَــالَ اللَّ
فَلْيَسْــتَجِيبُوا لِــي﴾[

334	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 434, no: 1478; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 
2/56, no: 1235; Hilyetu’l-Evliyâ, 9/254; Keşfu’l-Hafâ, 2/322, no: 2561;Ta-
bakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 1/51.
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Ve kitâb-ı mezkûrun ikinci bâbı ki âdâb-ı du¡â ve fazlı ve ba¡zı ed¡i-
ye-i me™sûre ve istigfâr ve salavât-ı şerîfe kırâ™etinin fezâili beyânında 
idi, o dahi işte bu bâbdır ki ber-vech-i âtî zikr ve beyân olunur. Şöyle 
ki en evvel fazîlet-i du¡â hakkında gelen edille ise ez-cümle tebâreke ve 
ta¡âlânın اعِ إِذَا دَعَــانِ فَلْيَسْــتَجِيبُوا ــي فَإِنِّــي قَرِيــبٌ أجُِيــبُ دَعْــوَةَ الــدَّ  ﴿وَإِذَا سَــألََكَ عِبَــادِي عَنِّ
 buyurduğu fermân-ı celîldir ki bunun hulâsa-i tefsîrinde denilmiş لِي﴾335
ki: “Yâ Muhammed, kullarım sana benden su™âl ettiklerinde ben ¡ilm 
ve icâbetle yakınım, bana du¡â ediciler du¡â ettiklerinde icâbet ederim, 
imdi benden icâbet taleb etsinler.”

عًا وَخُفْيَةً إِنَّهُ لَ يحُِبُّ الْمُعْتَدِينَ﴾[ ]وقال تعالى ﴿ادْعُوا رَبَّكُمْ تَضَرُّ

Ve dahi 336﴾َــن ــبُّ الْمُعْتَدِي ــهُ لَ يحُِ ــةً إِنَّ ــا وَخُفْيَ عً ــمْ تَضَرُّ ــوا رَبَّكُ  buyurmuştur ﴿ادْعُ
ki bunun dahi hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Rabbiniz ¡azze şânuhuya 
tazarru¡ ve zârî ve sırren ya¡nî zâhir ve bâtınen du¡â ve tâ¡at edin. Allâhu 
ta¡âlâya lâyık olmayan du¡â ile haddi tecâvüz edeni sevmez.”

]وَقَــالَ تَعَالَــى ﴿وَقَــالَ رَبُّكُــمُ ادْعُونِــي أسَْــتَجِبْ لَكُــمْ إِنَّ الَّذِيــنَ يَسْــتَكْبِرُونَ عَــنْ عِبَادَتِــي 
سَــيَدْخُلُونَ جَهَنَّــمَ دَاخِرِيــنَ﴾[

Ve dahi عِبَادَتِــي عَــنْ  يَسْــتَكْبِرُونَ  الَّذِيــنَ  إِنَّ  لَكُــمْ  أسَْــتَجِبْ  ادْعُونِــي  رَبُّكُــمُ   ﴿وَقَــالَ 
 buyurmuş ki bunun hulâsa-i tefsîrinde denilmiş سَــيَدْخُلُونَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ﴾337
ki: “Rabbiniz celle şânuhu size buyurdu ki bana ¡ibâdet edin ki size ecr 
vereyim veyâhûd bana du¡â™ edin ki icâbet edeyim. Şunlar ki benim 
¡ibâdetimden kibr ile i¡râz ederler, yakında hor ve zelîl olarak cehenne-
me dâhil olurlar.”

حْمَــنَ أيًَّــا مَــا تَدْعُــوا فَلَــهُ الْسَْــمَاءُ  َ أوَِ ادْعُــوا الرَّ ]وقــال عــز وجــل ﴿قُــلِ ادْعُــوا اللَّ
الْحُسْــنَى﴾[

Ve dahi 338﴾ــنَى ــمَاءُ الْحُسْ ــهُ الْسَْ ــوا فَلَ ــا تَدْعُ ــا مَ ــنَ أيًَّ حْمَ ــوا الرَّ َ أوَِ ادْعُ ــوا اللَّ ــلِ ادْعُ  ﴿قُ
buyurmuştur ki bunun dahi hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “De ki rab-

335	 el-Bakara, 2/186.
336	 el-A¡râf, 7/55.
337	 Gâfir, 40/60.
338	 el-İsrâ, 17/110.
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biniz celle şânuhuya Allâh yâ Rahmân diye tesmiye ve du¡â edin, o 
iki ismden hangisi ile tesmiye ve du¡â ve nidâ ederseniz onun esmâ-i 
hüsnâsındandır.”

عَــاءَ هُــوَ  ــهُ قــال “إِنَّ الدُّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنََّ ــى اللَّ ]وروى النعمــان بــن بشــير عَــنِ النَّبِــيِّ صَلَّ
عَــاءُ  ــهِ وَسَــلَّمَ “الدُّ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ــرَأَ ﴿ادْعُونِــي أسَْــتَجِبْ لَكُــمْ﴾ الآيــة” وَقَ ــمَّ قَ ــادَةُ ثُ الْعِبَ
ُ عَلَيْــهِ وســلم قَــالَ “لَيْــسَ شَــيْءٌ أكَْــرَمُ عَلَــى  ــى اللَّ ــهُ صَلَّ ــرَةَ أنََّ ــو هُرَيْ مُــخُّ الْعِبَــادَةِ” وَرَوَى أبَُ

عَــاءِ”[  الِله عَــزَّ وَجَــلَّ مِــنَ الدُّ
Ve Nu¡mân b. Beşîr, Nebiyy-i zî-şân üzerine rivâyet etmiş ki ¡aley-

hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:َعَــاءَ هُــوَ الْعِبَــادَةُ ثـُـمَّ قَــرَأ   “إِنَّ الدُّ
 ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “¡Ale’t-tahkîk ﴿ادْعُونِــي أسَْــتَجِبْ لَكُــمْ﴾339 الآيــة”340
du¡â ¡ibâdettir.” Sonra 341﴾ْادْعُونِــي أسَْــتَجِبْ لَكُــم﴿ kırâ™et buyurdu, ya¡nî ki 
bu âyet ile istidlâl etti ve âyetin tefsîri sebkat etti. Ve dahi dîger bir 
rivâyetle buyurmuş ki:342”ِالْعِبَــادَة مُــخُّ  عَــاءُ   ki hulâsa-i mefâdı: “Du¡â  “الدُّ
¡ibâdetin beynidir.” Ve Ebû Hüreyre rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-selâm 
efendimiz buyurmuş ki:343”ِعَــاء  ki  “لَيْــسَ شَــيْءٌ أكَْــرَمُ عَلَــى الِله عَــزَّ وَجَــلَّ مِــنَ الدُّ
hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Zât-ı [126] Zü’l-Celâl’in üzerine du¡âdan ek-
rem bir nesne yoktur.”

ــا ذَنْــبٌ  عَــاءِ إِحْــدَى ثَــاَثٍ إِمَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ الْعَبْــدَ لَ يخُْطِئـُـهُ مِــنَ الدُّ
خُــرُ لَــهُ”[  ــا خَيْــر يدَُّ ــلُ لَــهُ وَإِمَّ ــا خَيْــرٌ يعَُجَّ يغُْفَــرُ لَــهُ وَإِمَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َمِــن الْعَبْــدَ لَ يخُْطِئـُـهُ   “إِنَّ 
ــهُ”344 ــرُ لَ خُ ــر يدَُّ ــا خَيْ ــهُ وَإِمَّ ــلُ لَ ــرٌ يعَُجَّ ــا خَيْ ــهُ وَإِمَّ ــرُ لَ ــبٌ يغُْفَ ــا ذَنْ ــاَثٍ إِمَّ ــدَى ثَ ــاءِ إِحْ عَ  ki الدُّ

339	 Gâfir, 40/60.
340	 Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân, 3, no: 2969; İbn Mâce, Duâ, 1, no: 3828; et-Ta-

berânî, ed-Du¡â, 23, no: 2; Hilyetu’l-Evliyâ, 8/120; Şu¡abu’l-Îmân, 2/362, 
no: 1070.

341	 Gâfir, 40/60.
342	 Tirmizî, Da¡avât, 2, no: 3371; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 3/293, no: 

3196; et-Taberânî, ed-Du¡â, 24, no: 8; Keşfu’l-Hafâ, 1/462, no: 1294.
343	 Tirmizî, Da¡avât, 2, no: 3370; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 3/73, 2523; 

Şu¡abu’l-Îmân, 1/312, no: 152; Keşfu’l-Hafâ, 2/199, no: 2141.
344	 Hilyetu’l-Evliyâ, 9/320.
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hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “¡Ale’t-tahkîk bir kimseye üç nesnenin birisi 
du¡âdan hatâ™ edip geçmez, yâ o ona bir zenb magfiret olunur veyâhûd 
bir hayr ona ta¡cîl olunur veyâhûd bir hayr ona iddihâr olunur.” Ya¡nî 
bir âdem du¡â ederse onun du¡âsı hâib olmaz yâ ona bir günâhı magfiret 
olunur veyâ istediği hayrı verilip ta¡cîl olunur veyâhûd âhireti için ona 
bir hayr iddihâr olunur.

]وقال أبو ذر رضي الله عنه يكفي من الدعاء مع البر ما يكفي الطعام من الملح[ 
Ve Ebû Zerr ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Tuzdan ta¡âma kâfî olan 

mikdâr du¡âdan ma¡a’l-birr ve’l-ihsân insâna kifâyet eder.”

ــإِنَّ الله تَعَالَــى يحُِــبُّ أنَْ يسُْــألََ  ــهِ، فَ َ مِــنْ فَضْلِ ــهِ وَسَــلَّمَ “سَــلُوا اللَّ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّ
ــادَةِ انْتِظَــارُ الْفَــرَجِ”[  وَأفَْضَــلُ الْعِبَ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki: َ   “سَلُوا اللَّ
 ki hulâsa-i مِــنْ فَضْلِــهِ، فَــإِنَّ الله تَعَالَــى يحُِــبُّ أنَْ يسُْــألََ وَأفَْضَــلُ الْعِبَــادَةِ انْتِظَــارُ الْفَــرَجِ”345
me™âl-i şerîfi: “Siz Allâhu ¡azîmü’ş-şân hazretlerinden fazlından dile-
yiniz zîrâ ki tebâreke ve ta¡âlâ sever ki ondan su™âl oluna ve ¡ibâdetin 
efdali ferecin intizârıdır.”

Âdâbu’d-Du¡âi ve Hiye ¡Aşeretün

]آداب الدعاء وهي عشرة[

]الأول أن يترصــد لدعائــه الأوقــات الشــريفة كيــوم عرفــة مــن الســنة ورمضــان مــن 
 الأشــهر ويــوم الجمعــة مــن الأســبوع ووقــت الســحر مــن ســاعات الليــل قــال تعالــى 
﴿وَبِالْسَْــحَارِ هُــمْ يَسْــتَغْفِرُونَ﴾ وقــال صلــى الله عليــه وســلم “يَنْــزِلُ اللهُ تَعَالَــى كُلَّ لَيْلَــةٍ إِلَــى 
يْــلِ الْخَِيــرِ فَيَقُــولُ عَــزَّ وَجَــلَّ مَــنْ يَدْعُونِــي فَأسَْــتَجِيبُ لَــهُ  نْيَــا حِيــنَ يَبْقَــى ثلُُــثَ اللَّ سَــمَاءِ الدُّ

مَــنْ يَسْــألَنُِي فَأعُْطِيَــهُ مَــنْ يَسْــتَغْفِرُنِي فَأغَْفِــرَ لَــهُ”[ 
Ve du¡ânın âdâbı ise o dahi ondur ki; birincisi du¡âsına evkât-ı şerî-

feyi gözetip tarassud etmektir ki seneden ¡arefe günü gibi ve şühûr-

345	 Tirmizî, Da¡avât, 116, no: 3571; et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/28, no: 22; et-Ta-
berânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 5/230, no: 5169; Şu¡abu’l-Îmân, 2/372, no: 
1086; Keşfu’l-Hafâ, 1/527, no: 1507.
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dan dahi Ramazân şehri gibi ve haftadan yevm-i cum¡a gibi ve gece 
sâ¡âtından vakt-i seher gibi. Hakk subhânehu ve ta¡âlâ ْهُــم  ﴿وَبِالْسَْــحَارِ 
 buyurmuştur. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz يَسْــتَغْفِرُونَ﴾346

يْــلِ الْخَِيــرِ فَيَقُــولُ عَــزَّ وَجَــلَّ نْيَــا حِيــنَ يَبْقَــى ثلُُــثَ اللَّ  “يَنْــزِلُ اللهُ تَعَالَــى كُلَّ لَيْلَــةٍ إِلَــى سَــمَاءِ الدُّ
-buyurmuş مَــنْ يَدْعُونِــي فَأسَْــتَجِيبُ لَــهُ مَــنْ يَسْــألَنُِي فَأعُْطِيَــهُ مَــنْ يَسْــتَغْفِرُنِي فَأغَْفِــرَ لَــهُ”347
tur ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi: “Beher gecede sülüs-i ahîrde Zât-ı Zü’l-
Celâl hazretleri ¡inâyeti semâ-i dünyâya nâzil olup fermân buyurur ki 
her kim ki bana du¡â ederse onun du¡âsını icâbet ederim, kim ki benden 
dilerse onun dilediğini veririm, kim ki benden magfiret isterse ona ma-
gfiret ederim.”

ــي﴾  ]وقيــل إن يعقــوب صلــى الله عليــه وســلم إنمــا قــال ﴿سَــوْفَ أسَْــتَغْفِرُ لَكُــمْ رَبِّ
ليدعــو فــي وقــت الســحر فقيــل إنــه قــام فــي وقــت الســحر يدعــو وأولاده يؤمنــون خلفــه 

ــاء[ ــد غفــرت لهــم وجعلتهــم أنبي ــي ق فأوحــى الله عــز وجــل إن

Ve denilmiş ki Ya¡kûb ¡aleyhi’s-selâm 348﴾ــي ــمْ رَبِّ ــتَغْفِرُ لَكُ ــوْفَ أسَْ -de ﴿سَ
mesi ya¡nî derhâl evlâdına magfiret dilemeyip de ba¡dehu size magfiret 
dilerim buyurması ancak vakt-i seherin tarassud ve intizârı içindir, tâ 
ki vakt-i seherde du¡â™ edip onlara magfiret dileye. Ve dahi denildi ki 
Ya¡kûb ¡aleyhi’s-selâm seher vaktinde kıyâm edip kendisi du¡â™ okur-
muş ve ardı sonra oğulları âmîn söylerler iken Zât-ı Zü’l-Celâl ona vahy 
etti ki:”إنــي قــد غفــرت لهــم وجعلتهــم انبيــاء“  ya¡nî “Ben onlara magfiret ettim 
ve dahi onları peygamberân ettim.”

]الثانــي أن يغتنــم الأحــوال الشــريفة قــال أبــو هريــرة رضــي الله عنــه إن أبــواب الســماء 
ِ تَعَالَــى وَعِنْــدَ نــزول الغيث وعنــد إقامة الصلوات  فُــوفِ فِــي سَــبِيلِ اللَّ تفتــح عنــد زَحْــفِ الصُّ
المكتوبــة فاغتنمــوا الدعــاء فيهــا وقــال مجاهــد إن الصــاة جعلــت فــي خيــر الســاعات 
عَــاءُ بَيْــنَ الْذََانِ  فعليكــم بالدعــاء خلــف الصلــوات وقــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلدُّ

ــهُ”[  ــرَدُّ دَعْوَتُ ــمُ لَ تُ ائِ ــرَدُّ” وقــال صلــى الله عليــه وســلم أيضًــا “اَلصَّ ــةِ لَ يُ قَامَ وَالِْ

346	 ez-Zâriyât, 51/18.
347	 Buhârî, Teheccüd, 14, no: 1145; Da¡avât, 14, no: 6321; Tevhîd, 35, no: 7494; 

Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 168; İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 182, no: 1366; 
Tirmizî, Da¡avât, 78, no: 3498.

348	 Yûsuf, 12/98.
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Ve ikinci edeb ise o dahi ahvâl-i şerîfenin igtinâmıdır ki Ebû Hürey-
re ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Fî sebîlillâh cihâdda sufûf-ı vegâ birbirine 
yaklaşmalarında ve nüzûl-i gays vaktinde ve salavât-ı mefrûza ¡indinde 
gök kapıları açılır. Siz o vaktlerde du¡âyı igtinâm ediniz.” Ve Mücâhid 
demiş ki: “Namâz ancak sâ¡âtın eşref ve hayrlılarında farz olunmuş-
tur, siz dahi namâzın ardında du¡âya mülâzemet ediniz ve onu iltizâm 
ediniz.” Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِعَــاءُ بَيْــنَ الْذََان  “اَلدُّ
يـُـرَدُّ”349 لَ  قَامَــةِ   ¡buyurmuştur, ya¡nî “Ezân ile ikâmet beyninde vâki وَالِْ
olan du¡â redd olunmaz.” Ve dahi 350”ُائِــمُ لَ تُــرَدُّ دَعْوَتُــه  ,buyurmuştur “اَلصَّ
ya¡nî “Oruç tutan âdemin du¡âsı redd olunmaz.”

]وبالحقيقــة يرجــع شــرف الأوقــات إلــى شــرف الحــالات أيضــا إذ وقــت الســحر 
وقــت صفــاء القلــب وإخلاصــه وفراغــه مــن المشوشــات ويــوم عرفــة ويــوم الجمعــة وقــت 
اجتمــاع الهمــم وتعــاون القلــوب علــى اســتدرار رحمــة الله عــز وجــل فهــذا أحــد أســباب 

شــرف الأوقــات ســوى مــا فيهــا مــن أســرار لا يطلــع البشــر عليهــا[
Ve bi’l-hakîkat evkâtın şerefi hâlâtın şerefine râci¡ olur, çünkü vakt-i 

seher safâ-i kalbin vaktidir ve dahi ihlâs ve müşevveşâttan dahi ferâgı-
nın vaktidir ve ¡arefe ve cum¡a günleri dahi istidrâr-ı rahmetin üzerine 
ictimâ¡-ı himem ve te¡âvün-i kulûbun hengâmıdır. İşte bunlar şeref-i 
evkât sebeblerinin birisidir ki bunlar onlarda olup ebnâ-i beşer ona mut-
tali¡ olamayan esrârın mâ-¡adâsıdırlar.

]وحالــة الســجود أيضًــا أجــدر بالإجابــة قــال أبــو هريــرة رضــي الله عنــه قــال النبــي صَلَّــى 
ــهِ عَــزَّ وَجَــلَّ وَهُــوَ سَــاجِدٌ فَأكَْثِــرُوا فِيــهِ مِــنَ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “أقَْــرَبُ مَــا يَكُــونُ الْعَبْــدُ مِــنْ رَبِّ اللَّ

عَاءِ”[  الدُّ
Ve hâlet-i sücûd dahi icâbet-i du¡âya daha ziyâde lâyıktır ki Hazret-i 

Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz buyurmuş ki:ــرُوا ــوَ سَــاجِدٌ فَأكَْثِ ــزَّ وَجَــلَّ وَهُ ــهِ عَ ــنْ رَبِّ ــدُ مِ ــا يَكُــونُ الْعَبْ ــرَبُ مَ   “أقَْ
عَــاءِ”351  ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Rabbisi tebâreke ve ta¡âlâdan فِيــهِ مِــنَ الدُّ

349	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 166, no: 483; Keşfu’l-Hafâ, 1/462, no: 1296.
350	 Bkz. İbn Mâce, Sıyâm, 48, no: 1752; Keşfu’l-Hafâ, 2/21, no: 1586.
351	 Müslim, Salât, 215; Ebû Dâvûd, Salât, 147, no: 875; İbnu’l-Mubârek, ez-

Zuhd ve’r-Rekâik, 1/455, no: 1288; Hilyetu’l-Evliyâ, 2/96.



│330 KİTÂBU’L-EZKÂRİ VE’D-DA¡AVÂTİ - İhyâ Tercüme ve Şerhi

¡abdin en ziyâde yakın [127] ve akreb hâli sâcid olduğu vakttir, siz dahi 
onda ya¡nî sücûdda du¡âyı çok ediniz.”

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنََّــهُ قــال “إِنِّــي  ــى اللَّ ]وروى ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا عَــنِ النَّبِــيِّ صَلَّ
ــا  بَّ تَعَالَــى وَأمََّ مُــوا فِيــهِ الــرَّ كُــوعُ فَعَظِّ ــا الرُّ نهُِيــتُ أنَْ اَقْــرَأَ الْقُــرْآنَ رَاكِعًــا أوَْ سَــاجِدًا فَأمََّ

ــمْ”[  ــتَجَابَ لَكُ ــنٌ أنَْ يسُْ ــهُ قَمِ ــاءِ فَإِنَّ عَ ــهِ بِالدُّ ــدُوا فِي ــجُودُ فَاجْتَهِ السُّ
Ve dahi İbn ¡Abbâs rivâyet etmiş ki Nebiyy-i zî-şân ¡aleyhi’t-tahiy-

ye ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:َْأو رَاكِعًــا  الْقُــرْآنَ  اَقْــرَأَ  أنَْ  نهُِيــتُ    “إِنِّــي 
ــهُ ــاءِ فَإِنَّ عَ ــهِ بِالدُّ ــدُوا فِي ــجُودُ فَاجْتَهِ ــا السُّ ــى وَأمََّ بَّ تَعَالَ ــرَّ ــهِ ال ــوا فِي مُ ــوعُ فَعَظِّ كُ ــا الرُّ ــاجِدًا فَأمََّ  سَ
 ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Ben nehy olunmuşum قَمِــنٌ أنَْ يسُْــتَجَابَ لَكُــمْ”352
ki rükû¡ veyâ sücûdda Kur™ân okuyayım, ya¡nî rükû¡ ve sücûdumda 
Kur™ân okumaktan ben men¡ ve nehy olunmuşum. Kaldı ki rükû¡da siz 
Zât-ı Zü’l-Celâl’i ta¡zîm ediniz ve sücûdda du¡â ile ictihâd ediniz ki size 
icâbet-i du¡âya lâyıktır.” Ya¡nî icâbet-i du¡â için sücûd ahvâl-i sâireniz-
den daha ziyâde lâyık ve münâsibdir ki:”ٌقَمِــن“  feth-i mîm ile cedîr ve 
lâyık ma¡nâsına gelmiştir.

]الثالــث أن يدعــو مســتقبل القبلــة ويرفــع يديــه بحيــث يــرى بيــاض إبطيــه وروى جابــر 
بــن عبــد الله أن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم أتــى الموقــف بعرفــة واســتقبل القبلــة ولــم 

يــزل يدعــو حتــى غربــت الشــمس[ 
Ve üçüncü edeb du¡â™ ederken kıbleye müstakbil olmaktır ve dahi 

koltuğunun altı görülünceye dek ellerini du¡âya kaldırmaktır ki Câbir 
b. ¡Abdullâh rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-selâm efendimiz ¡arefede mev-
kife gelip kıbleye müteveccih olduğu hâlde gurûb-ı şemse kadar du¡â 
etmiştir.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “إِنَّ رَبَّكُــمْ حَــيٌّ كَرِيــمٌ يَسْــتَحِي  ــى اللَّ ِ صَلَّ ]وقــال ســلمان قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
هَــا صِفْــرًا” وروى أنــس أنــه صلــى الله عليــه وســلم  مِــنْ عَبِيــدِهِ إِذَا رَفَعُــوا أيَْدِيَهُــمْ إِلَيْــهِ أنَْ يَرُدَّ

كان يرفــع يديــه حتــى يــرى بيــاض إبطيــه فــي الدعــاء[
Ve dahi Selmân ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 

efendimiz buyurmuş ki:ْإِنَّ رَبَّكُــمْ حَــيٌّ كَرِيــمٌ يَسْــتَحِي مِــنْ عَبِيــدِهِ إِذَا رَفَعُــوا أيَْدِيَهُــم“  

352	 Müslim, Salât, 207; Hilyetu’l-Evliyâ, 4/296.
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هَــا صِفْــرًا”353  ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “¡Ale’t-tahkîk rabbiniz إِلَيْــهِ أنَْ يَرُدَّ
tebâreke ve ta¡âlâ Hayy ve Kerîm’dir, bir kulu ona ref¡-i yed edip du¡â 
ederse sıfru’l-yed olarak onu çevirmekten hayâ™ eder.” Ya¡nî ellerini 
boş ve hâlî olarak geriye hâiben çevirip redd etmekten utanır, ya¡nî el-
bette keremi iktizâsınca du¡âsını kabûl edip ellerini âmâlinden memlû 
eder demektir ki husûl-i mes™ûlden kinâyedir. Ve Enes ¡aleyhi’r-rıdvân 
dahi rivâyet etmiş ki: “Du¡âda ¡aleyhi’s-selâm efendimiz ellerini o dere-
ceye ref¡ ederdi ki iki koltuğunun beyâzlığı görünürdü.”

]ولا يشير بأصبعيه[ 
Ve dahi iki parmağıyla işâret etmeye.

ــه أنــه صلــى الله عليــه وســلم مــر علــى إنســان يدعــو  ]وروى أبــو هريــرة رضــي الله عن
ــدْ” أي اقتصــر علــى  ــدْ أحَِّ ويشــير بإصبعيــه الســبابتين فقــال صلــى الله عليــه وســلم “أحَِّ
الواحــدة وقــال أبــو الــدرداء رضــي الله عنــه ارفعــوا هــذه الأيــدي قبــل أن تغــل بالأغــال[

Ve Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân rivâyet etmiş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz bir gün du¡â™ edip iki şehâdet parmağıyla işâret 
eden bir insân üzerine mürûr edip görünce ya¡nî iki parmağıyla işâret 
ettiğini mu¡âyene buyurunca 354”ْــد ــدْ أحَِّ  ”.diye ona emr ve fermân etti “أحَِّ
Ya¡nî bir parmağın işâreti üzerine iktisâr eyle ki iki parmak ile işâret 
etmeyip yalnız bir parmakla işâret etmeğe fermân etmiş demektir. Ve 
Ebu’d-Derdâ™ ¡aleyhi’r-rıdvân dahi demiş ki: “Aglâl ile bağlanmaların-
dan evvel siz bu ellerinizi du¡âya kaldırınız.”

]ثــم ينبغــي أن يمســح بهمــا وجهــه فــي آخــر الدعــاء قــال عمــر رضــي الله عنــه كان 
رســول الله صلــى الله عليــه وســلم إذا مــد يديــه فــي الدعــاء لــم يردهمــا حتــى يمســح بهمــا 

وجهــه[ 
Ve dahi hitâm-ı du¡âda ellerini yüzüne süre, ya¡nî âhir-i du¡âda el-

lerini yüzüne sürmek dahi âdâb-ı du¡âdandır ki ¡Ömer ¡aleyhi’r-rıdvân 
demiş ki: “¡Aleyhi’s-selâm efendimiz du¡âda mübârek ellerini uzattığı 

353	 Hilyetu’l-Evliyâ, 8/131.
354	 Ebû Dâvûd, Vitr, 23, no: 1499; Tirmizî, Da¡avât, 104, no: 3557; et-Taberânî, 

el-Mu¡cemu’l-Evsat, 4/37, 3550; Keşfu’l-Hafâ, 1/66, no: 136.
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vaktte ellerini yüzüne sürmedikçe ellerini çevirip redd etmezdi.”

ــا  يْــهِ وَجَعَــلَ بُطُونَهُمَــا مِمَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ إِذَا دَعَــا ضَــمَّ كَفَّ ــاسٍ كَانَ صَلَّــى اللَّ ]وَقَــالَ ابْــنُ عَبَّ
يَلِــي وَجْهَــهُ فَهَــذِهِ هَيْئَــاتُ الْيَــدِ[

Ve dahi İbn ¡Abbâs rivâyet etmiş ki: “¡Aleyhi’s-selâm efendimiz 
du¡â ettiği vaktte onun iki keffini zamm edip bâtın-ı keffi yüzüne kar-
şı tutardı.” Ya¡nî du¡â ederken ellerinin iki ayalarını birbirine ulaştırıp 
ayalarının içi yüzüne muhâzî tutardı. Ref¡-i yedin hey™etleri işte bunlar-
dır.

ــعِ  ــنْ رَفْ ــوَامٌ عَ ــنَّ أقَْ ]ولا يرفــع بصــره إلــى الســماء قــال صلــى الله عليــه وســلم “لَيَنْتَهِيَ
ــمْ”[  ــنَّ أبَْصَارُهُ ــاءِ أوَْ لَتُخْطَفَ عَ ــدَ الدُّ ــمَاءِ عِنْ ــى السَّ ــمْ إِلَ أبَْصَارِهِ

Ve dahi basarı sûy-i âsumâna kaldırmaya, ya¡nî du¡â ederken göz-
leriyle göğe doğru bakmaya, zîrâ ki menhîdir. ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz َّعَاءِ أوَْ لَتُخْطَفَن ــمَاءِ عِنْــدَ الدُّ  “لَيَنْتَهِيَــنَّ أقَْــوَامٌ عَــنْ رَفْــعِ أبَْصَارِهِــمْ إِلَــى السَّ
-buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “¡İnde’d-du¡â™ semâ أبَْصَارُهُمْ”355
ya ref¡-i ebsâr etmelerinden akvâm müntehî olsunlar, yoksa ebsârları 
kapılır” buyurdu.

]الرابــع خفــض الصــوت بيــن المخافتــة والجهــر لمــا روي أن أبــا موســى الأشــعري قــال 
قدمنــا مــع رســول الله فلمــا دنونــا مــن المدينــة كبــر وكبــر النــاس ورفعــوا أصواتهــم فقــال 
النبــي صلــى الله عليــه وســلم “يَــا أيَُّهَــا النَّــاسُ إِنَّ الَّــذِي تَدْعُــونَ لَيْــسَ بِأصََــمَّ وَلَ غَائِــبٍ إِنَّ 
ــذِي تَدْعُــونَ بَيْنَكــمْ وَبَيْــنَ أعَْنَــاقِ رِكَابِكُــمْ” وقالــت عائشــة رضــي الله عنــه فــي قولــه عــز  الَّ
وجــل ﴿وَلَ تَجْهَــرْ بِصَلَتِــكَ وَلَ تُخَافِــتْ بِهَــا﴾ أي بدعائــك وقــد أثنــى الله عــز وجــل علــى 
ــاَمُ حَيْــثُ قَــالَ ﴿إِذْ نَــادَى رَبَّــهُ نِــدَاءً خَفِيًّــا﴾ وقــال عــز وجــل ﴿ادْعُــوا  نبيــه زكريــاء عَلَيْــهِ السَّ

عًــا وَخُفْيَــةً﴾[ رَبَّكُــمْ تَضَرُّ
Ve dördüncü edeb du¡âda hafz-ı savt etmektir, ya¡nî bülend-âvâz 

ile bağırarak çağırarak du¡â etmeyip ancak sesini indirerek züll ve 
meskenetle sırren du¡â etmektir ki du¡âsı cehr ile sırrın ortasında ki 
mâ-beyninde ola. Zîrâ ki Ebû Mûsâ el-Eş¡arî rivâyet edip buyurmuş ki: 
“Medîne-i münevvereye efendimizle berâber kudûm edip Medîne’ye 

355	 Müslim, Salât, 117; İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 68, no: 1045.
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yaklaştığımız vaktte efendimiz tekbîr etti ve nâs dahi tekbîr edip ref¡-i 
asvât ettiklerinde efendimiz ٍيَــا أيَُّهَــا النَّــاسُ إِنَّ الَّــذِي تَدْعُــونَ لَيْــسَ بِأصََــمَّ وَلَ غَائِــب“ 
 :buyurdu ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi إِنَّ الَّــذِي تَدْعُــونَ بَيْنَكــمْ وَبَيْــنَ أعَْنَــاقِ رِكَابِكُــمْ”356
“Ey nâs, siz ona nidâ ve du¡â ettiğiniz zât asamm ya¡nî sağır veyâ gâib 
değildir, sizinle rikâbınızın a¡nâkından ziyâdece size yakındır.” Ya¡nî 
ona du¡â ve nidâ™ ettiğiniz zât Semî¡dir ve size pek çok karîbdir, bağır-
mağa ve bülend-âvâzlık ile du¡â etmeğe ne mûcib demek olur. Ve dahi 
¡Âişe ¡aleyha’r-rıdvân 357﴾وَلَ تَجْهَــرْ بِصَلَتِــكَ وَلَ تُخَافِــتْ بِهَــا﴿ âyet-i celîlesi-
nin tefsîrinde demiş ki ya¡nî “Sen du¡ân ile ne pek de çok cehr edesin 
ve ne de pek çok derecede gizleyip ihfâ edesin” demektir, hâlbuki Zât-ı 
Zü’l-Celâl, Nebiyy-i zî-şânı Zekeriyyâ ¡aleyhi’s-selâmın üzerine senâ 
buyurup demiş ki 358﴾إِذْ نَــادَى رَبَّــهُ نِــدَاءً خَفِيًّــا﴿ ki bu sûretle zikri ya¡nî sırren 
du¡â edişi onun bir sitâyişi olmuştur. Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ ادْعُــوا﴿ 
عًــا وَخُفْيَــةً﴾359  diye fermân buyurmuştur ve tefsîri sebkat etmiştir رَبَّكُــمْ تَضَرُّ
ki bu emr dahi hafz-ı savta delîldir. [128]

]الخامــس أن لا يتكلــف الســجع فــي الدعــاء فــإن حــال الداعــي ينبغــي أن يكــون حــال 
متضــرع والتكلــف لا يناســبه قــال صلــى الله عليــه وســلم “سَــيَكُونُ قَــوْمٌ يَعْتَــدُونَ فِــي 
عًــا وَخُفْيَــةً إِنَّــهُ لَ يحُِــبُّ الْمُعْتَدِيــنَ﴾ قيــل  عَــاءِ” وقــد قــال عــز وجــل ﴿ادْعُــوا رَبَّكُــمْ تَضَرُّ الدُّ
معنــاه التكلــف للأســجاع والأولــى أن لا يجــاوز الدعــوات المأثــورة فإنــه قــد يعتــدى فــي 
دعائــه فيســأل مــا لا تقتضيــه مصلحتــه فمــا كل أحــد يحســن الدعــاء ولذلــك روي عــن معــاذ 
رضــي الله عنــه أن العلمــاء يحتــاج إليهــم فــي الجنــة إذ يقــال لأهــل الجنــة تمنــوا فــا يــدرون 

كيــف يتمنــون حتــى يتعلمــوا مــن العلمــاء[
Ve dahi beşinci edeb ise o dahi du¡âda tekellüf-i sec¡ etmemekliktir, 

zîrâ ki du¡â edicinin hâli tazarru¡u iktizâ™ eder ki dâ¡î olan kimsenin 
hâli mütezarri¡ olmak gerektir ve tekellüf ise ona yakışmaz ve hâline 
münâsib olmaz, nitekim ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُسَــيَكُون“ 

356	 Tirmizî, Da¡avât, 3, no: 3374; İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/396, 
no: 1121.

357	 el-İsrâ, 17/110.
358	 Meryem, 19/3.
359	 el-A¡râf, 7/55.
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عَــاءِ”360  buyurmuştur, ya¡nî: “Du¡âda ta¡addî ve tecâvüz قَــوْمٌ يَعْتَــدُونَ فِــي الدُّ
edecek bir kavm olacak.” Ve dahi Allâhu ta¡âlâ buyurdu ki ْادْعُــوا رَبَّكُــم﴿ 
عًــا وَخُفْيَــةً إِنَّــهُ لَ يحُِــبُّ الْمُعْتَدِيــنَ﴾361 -Ve “mu¡tedîn”in tefsîrinde sec¡e te تَضَرُّ
kellüf etmek ma¡nâsı dahi denilmiştir. Ve evlâ odur ki âdem da¡avât-ı 
me™sûreden tecâvüz etmemektir, zîrâ ki ed¡iye-i me™sûrenin gayrısı 
okursa ola ki maslahatının iktizâ™ etmeyeceği bir nesnenin talebiyle 
du¡âsında ta¡addî eder, çünkü herkes du¡âya muktedir olamaz ve onun 
için Mu¡âz b. Cebel ¡aleyhi’r-rıdvân rivâyet edip demiş ki: “Cennette 
dahi ¡ulemâya ihtiyâc vâki¡ olur, çünkü ehl-i cennete temennî ediniz 
diye fermân buyurulacağı ve onlar nice temennî edeceklerini bilemeyip 
duracaklar, tâ ki ¡ulemâdan keyfiyyet-i temennî ta¡allüm edeler.”

عَــاءِ حَسْــبَ أحََدِكُــمْ أنَْ  ــجْعَ فِــي الدُّ ]وقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِيَّاكُــمْ وَالسَّ
ــارِ  ــكَ مِــنَ النَّ ــوْلٍ وَعَمَــلٍ وَأعَُــوذُ بِ ــنْ قَ بَ إِلَيْهَــا مِ ــرَّ ــا قَ ــةَ وَمَ ــألَكَُ الْجَنَّ ــي أسَْ يَقُــولَ الَلَّهُــمَّ إِنِّ

ــلٍ”[  ــوْلٍ وَعَمَ ــنْ قَ ــا مِ بَ إِلَيْهَ ــرَّ ــا قَ وَمَ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِعَــاء ــجْعَ فِــي الدُّ  “إِيَّاكُــمْ وَالسَّ
بَ إِلَيْهَــا مِــنْ قَــوْلٍ وَعَمَــلٍ وَأعَُــوذُ  حَسْــبَ أحََدِكُــمْ أنَْ يَقُــولَ “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ الْجَنَّــةَ وَمَــا قَــرَّ
بَ إِلَيْهَــا مِــنْ قَــوْلٍ وَعَمَــلٍ”362  buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i بِــكَ مِــنَ النَّــارِ وَمَــا قَــرَّ
şerîfi: “Du¡âda sec¡ etmekten sakınıp hazer ediniz ve َُإِنِّــي أسَْــألَك هُــمَّ   “اَللَّ
بَ إِلَيْهَــا مِــنْ قَــوْلٍ بَ إِلَيْهَــا مِــنْ قَــوْلٍ وَعَمَــلٍ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ النَّــارِ وَمَــا قَــرَّ  الْجَنَّــةَ وَمَــا قَــرَّ
-du¡âsı her birinize kâfî olur ki hâsıl-ı mefâdı: “Yâ rabbi, ben sen وَعَمَلٍ”
den cenneti dilerim ve dahi kavl ve ¡amelden cennete yaklaştıran ¡amel 
ve kavli dilerim ve dahi âteşten ta¡avvüz edip sana sığınırım ve dahi 
âteşe yaklaştıran kavl ve ¡amelden dahi sana sığınıp ta¡avvüz eylerim” 
demektir.

عَــاءِ” والطهــور ومــر بعــض الســلف بقاص  ]وفــي الخبــر “سَــيَكُونُ قَــوْمٌ يَعْتَــدُونَ فِــي الدُّ
يدعــو بســجع فقــال لــه أعلــى الله تبالــغ أشــهد لقــد رأيــت حبيبًــا العجمــي يدعــو ومــا يزيــد 
ــرِ”  ــا لِلْخَيْ قْنَ ــمَّ وَفِّ ــةِ اَللَّهُ ــوْمَ الْقِيَامَ ــا يَ ــمَّ لَ تُفْضِحْنَ ــنَ اَللَّهُ دِي ــا جَيِّ ــمَّ اجْعَلْنَ ــه “الَلَّهُ علــى قول

360	 İbn Mâce, Duâ, 12, no: 3864; Ebû Dâvûd, Vitr, 23, no: 1480; Kûtu’l-Kulûb, 
1/281.

361	 el-A¡râf, 7/55.
362	 Kûtu’l-Kulûb, 1/281; İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/303.
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وَالنَّــاسُ يَدْعُــونَ مِــنْ كُلِّ نَاحِيَــةٍ وَرَاءَهُ وكان يعــرف بركــة دعائــه وقــال بعضهــم ادع بلســان 
الذلــة والافتقــار لا بلســان الفصاحــة والانطــاق[

Ve haberde gelmiş ki:363”ِــاء عَ ــي الدُّ ــدُونَ فِ ــوْمٌ يَعْتَ ــيَكُونُ قَ  ya¡nî “Du¡âda  “سَ
ve tahâret almakta ta¡addî-i hadd-i mesnûn eder bir kavm gelecektir.” 
Ve dahi mervîdir ki kıssa-hânın du¡âsı üzerine ba¡zu’s-selef mürûr edip 
görmüş ki sec¡ ile du¡â eder. O dahi ona demiş ki: “Zât-ı Zü’l-Celâl üze-
rine mi mübâlaga edersin? Ben şehâdet ederim ki du¡â ederken Habîb-i 
¡Acemî gördüm ki:قْنَــا دِيــنَ اَللَّهُــمَّ لَ تُفْضِحْنَــا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ اَللَّهُــمَّ وَفِّ   “اَللَّهُــمَّ اجْعَلْنَــا جَيِّ
 deyip onun üzerine bir nesne ziyâde etmedi ve nâs onun her bir لِلْخَيْــرِ”
tarafında arkasında du¡âsıyla du¡â ederlerdi” ki hulâsa-i me™âl-i du¡âsı: 
“Yâ rabbi, sen bizi iyi âdem eyle. Yâ rabbi, sen bizi rûz-i kıyâmette 
rüsvây eyleme. Yâ rabbi, sen bize hayrı muvaffak eyle” demektir. Ve 
bunun bereket-i du¡âsı ma¡rûf idi. Ve dahi ba¡zu’s-selef demiş ki: “Sen 
lisân-ı zillet ve iftikâr eyle, degil ki lisân-ı fesâhat ve intılâk eyle.” Ya¡nî 
lisân-ı fesâhat ve intılâk ile du¡â eyleme demektir.

]ويقــال إن العلمــاء الأبــدال لا يزيــدون فــي الدعــاء علــى ســبع كلمــات فمــا دونهــا 
ويشــهد لــه آخــر ســورة البقــرة فــإن الله تعالــى لــم يخبــر فــي موضــع مــن أدعيــة عبــادة أكثــر 

مــن ذلــك[
Ve denilir ki ¡ulemâ-i ¡âmilîn ve ebdâl-i pür-iclâl du¡âda yedi keli-

me ve mâ-dûnuna ziyâde etmezler, ya¡nî du¡âları yedi kelime ve daha 
ekalldir. Ve sûre-i Bakara’nın âhiri bu kavle şehâdet eder ki Zât-ı Zü’l-
Celâl ¡ibâdı ed¡iyesinden âher yerde bundan ziyâde bir du¡âyı beyân 
buyurmamıştır ki âhir-i sûre-i Bakara’da olan du¡â budur: رَبَّنَا لَ تُؤَاخِذْنَا﴿ 
 إِنْ نَسِــينَا أوَْ أخَْطَأْنَــا رَبَّنَــا وَلَ تَحْمِــلْ عَلَيْنَــا إِصْــرًا كَمَــا حَمَلْتَــهُ عَلَــى الَّذِيــنَ مِــنْ قَبْلِنَــا رَبَّنَــا وَلَ
ــا وَاغْفِــرْ لَنَــا وَارْحَمْنَــا أنَْــتَ مَوْلَنَــا فَانْصُرْنَــا عَلَــى الْقَــوْمِ لْنَــا مَــا لَ طَاقَــةَ لَنَــا بِــهِ وَاعْــفُ عَنَّ  تُحَمِّ
الْكَافِرِينَ﴾ 364

]واعلــم أن المــراد بالســجع هــو المتكلــف مــن الــكلام فــإن ذلــك لا يلائــم الضراعــة 

363	 İbn Mâce, Duâ, 12, no: 3864; Ebû Dâvûd, Vitr, 23, no: 1480; Kûtu’l-Kulûb, 
1/281.

364	 el-Bakara, 2/286.
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ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ كلمــات متوازنــة  ِ صَلَّــى اللَّ والذلــة وإلا ففــي الأدعيــة المأثــورة عَــنْ رَسُــولِ اللَّ
لكنهــا غيــر متكلفــة كقولــه صلــى الله عليــه وســلم “أسَْــألَكَُ الْمَْــنَ مِــنْ يَــوْمِ الْوَعِيــدِ وَالْجَنَّــةَ 
يــنَ بِالْعُهُــودِ إِنَّــكَ رَحِيــمٌ وَدُودٌ  ــجُودِ الْمُوَفِّ ــعِ السُّ كَّ ــهُودِ وَالرُّ بِيــنَ الشُّ يَــوْمَ الْخُلُــودِ مَــعَ الْمُقَرَّ
ــال ذلــك فليقتصــر علــى المأثــور مــن الدعــوات أو ليلتمــس  ــدُ” وأمث ــا تُرِي ــلُ مَ ــكَ تَفْعَ وَإِنَّ
بلســان التضــرع والخشــوع مــن غيــر ســجع وتكلــف فالتضــرع هــو المحبــوب عنــد الله عــز 

وجــل[
Ve dahi bil ve âgâh ol ki sec¡den murâd kelâm-ı mütekelliftir, zîrâ 

ki tekellüfle olan kelâm-ı müsecca¡ darâ¡at ve zillete mülâyim olmaz, 
yoksa Resûl-i ekrem efendimizin üzerine mervî bulunan ed¡iye-i me™sû-
rede fıkarâtlı gibi kelimât-ı mütevâzine vârid olmuştur, nitekim bu 
du¡âda gelmiş ki:َــن بِي ــعَ الْمُقَرَّ ــودِ مَ ــوْمَ الْخُلُ ــةَ يَ ــدِ وَالْجَنَّ ــوْمِ الْوَعِي ــنْ يَ ــنَ مِ ــألَكَُ الْمَْ   “أسَْ
ــا تُرِيــدُ”365 ــلُ مَ ــكَ تَفْعَ ــكَ رَحِيــمٌ وَدُودٌ وَإِنَّ يــنَ بِالْعُهُــودِ إِنَّ ــجُودِ الْمُوَفِّ ــعِ السُّ كَّ ــهُودِ وَالرُّ  ki الشُّ
hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, ben senden dilerim ki yevm-i va¡îdde ben 
emîn olayım ve dahi mukarrebîn ve şühûd ve rükka¡ ve sücûd ve ¡uhû-
da vefâ™ edenlerle yevm-i hulûdda cenneti dilerim. Tahkîk ve tahkîkan 
sen Rahîm ve Vedûd’sun ve istediğini işlersin.” Buna mütemâsil ed¡iye 
dahi vardır. Ve’l-hâsıl da¡avâttan me™sûr olan ed¡iyenin üzerine iktisâr 
etmeli veyâhûd sec¡ ve tekellüf etmeksizin lisân-ı tazarru¡ ve huşû¡ ile 
iltimâs etmeli, çünkü Zât-ı Zü’l-Celâl ¡indinde tazarru¡ makbûl ve marzî 
ve mahbûbdur.

]الســادس التضــرع والخشــوع والرغبــة والرهبــة قــال الله تعالــى ﴿إِنَّهُــمْ كَانـُـوا يسَُــارِعُونَ 
ــةً﴾  عًــا وَخُفْيَ ــا﴾ وقــال عــز وجــل ﴿ادْعُــوا رَبَّكُــمْ تَضَرُّ ــا وَرَهَبً ــا رَغَبً ــرَاتِ وَيَدْعُونَنَ فِــي الْخَيْ

عَــهُ”[  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “إِذَا أحََــبَّ اللهُ عَبْــدًا ابْتَــاَهُ حَتَّــى يَسْــمَعَ تَضَرُّ ــى اللَّ وَقَــالَ صَلَّ
Ve altıncı edeb ise o dahi tazarru¡ ve huşû¡dur ve dahi ragbet ve 

rehbettir, [129] nitekim tebâreke ve ta¡âlâ buyurdu َإِنَّهُــمْ كَانـُـوا يسَُــارِعُون﴿ 
 Ya¡nî “Râgıb ve râhib oldukları hâlde فِــي الْخَيْــرَاتِ وَيَدْعُونَنَــا رَغَبًــا وَرَهَبًــا﴾366
hayrâta müsâra¡at ederlerdi.” Ve dahi 367﴾وَيَدْعُونَنَــا رَغَبًــا وَرَهَبًــا﴿ buyurmuş-

365	 Tirmizî, Da¡avât, 30, no: 3419; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 4/95, no: 
3696; Hilyetu’l-Evliyâ, 3/209; Kûtu’l-Kulûb, 1/14.

366	 el-Enbiyâ, 21/90.
367	 el-Enbiyâ, 21/90.
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tur, ya¡nî “Ragbet ve rehbet ederek bizi du¡â ederler” demektir. Ve dahi 
عًــا وَخُفْيَــةً﴾368  buyurmuştur. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm ﴿ادْعُــوا رَبَّكُــمْ تَضَرُّ
efendimiz 369”ُــه عَ ــمَعَ تَضَرُّ ــى يَسْ ــاَهُ حَتَّ ــدًا ابْتَ  buyurmuştur, ya¡nî “إِذَا أحََــبَّ اللهُ عَبْ
“Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri bir kulunu severse onu musîbetle giriftâr 
eder, tâ ki tazarru¡unu işite.”

]الســابع أن يجــزم الدعــاء ويوقــن بالإجابــة ويصــدق رجــاءه فيــه قــال رســول الله صلــى 
ــي إِنْ  ــمَّ ارْحَمْنِ ــئْتَ اللَّهُ ــي إِنْ شِ ــرْ لِ ــمَّ اغْفِ ــا اللَّهُ ــمْ إِذَا دَعَ ــلْ أحََدُكُ ــه وســلم “لَ يَقُ الله علي
شِــئْتَ لِيَعْــزِمِ الْمَسْــألََةَ فَإِنَّــهُ لَ مُكْــرِهَ لَــهُ” وَقَــالَ رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “إذا دَعَــا 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “ادْعُــوا  ــى اللَّ َ لَ يَتَعَاظَمُــهُ شَــيْءٌ” وَقَــالَ صَلَّ غْبَــةَ فَــإِنَّ اللَّ ــمِ الرَّ أحََدُكُــمْ فَلْيُعَظِّ
َ عَــزَّ وَجَــلَّ لَ يَسْــتَجِيبُ دُعَــاءً مِــنْ قَلْــبٍ غَافِلٍ”[  جَابَــةِ وَاعْلَمُــوا أنََّ اللَّ َ وَأنَْتُــمْ مُوقِنـُـونَ بِالِْ اللَّ

Ve yedinci edeb ise o dahi du¡âya cezm ve icâbetle teyakkun edip 
onda recâsını tasdîk etmektir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
buyurmuş ki:ْهُــمَّ ارْحَمْنِــي إِن هُــمَّ اغْفِــرْ لِــي إِنْ شِــئْتَ اللَّ   “لَ يَقُــلْ أحََدُكُــمْ إِذَا دَعَــا اللَّ
لَــهُ”370 مُكْــرِهَ  لَ  فَإِنَّــهُ  الْمَسْــألََةَ  لِيَعْــزِمِ   ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Biriniz شِــئْتَ 
du¡â ederse “Yâ rabbi, sen diler isen bana magfiret eyle” demeye, ya¡nî 
onun magfiretini meşî™etine ta¡lîk etmeye, ancak du¡âda cezm edip “Yâ 
rabbi, sen bana magfiret eyle” diye ve dahi “Yâ rabbi, ister isen bana 
merhamet eyle” demeye, ancak “Yâ rabbi, bana merhamet eyle” diye, 
çünkü onun mükrihi yoktur.” Ve dahi َ ــإِنَّ اللَّ ــةَ فَ غْبَ ــمِ الرَّ ــمْ فَلْيُعَظِّ ــا أحََدُكُ  “إذا دَعَ
 buyurmuştur, ya¡nî “Biriniz du¡â ederse ragbeti ta¡zîm لَ يَتَعَاظَمُــهُ شَــيْءٌ”371
etsin, çünkü Zât-ı Zü’l-Celâl’e bir nesne müte¡âzım olmaz.” Ve dahi 
buyurmuş ki: ُعَــزَّ وَجَــلَّ لَ يَسْــتَجِيب َ جَابَــةِ وَاعْلَمُــوا أنََّ اللَّ َ وَأنَْتُــمْ مُوقِنـُـونَ بِالِْ  “ادْعُــوا اللَّ
 Ya¡nî “Du¡ânızın icâbetine müteyakkın olduğunuz دُعَــاءً مِــنْ قَلْــبٍ غَافِــلٍ”372

368	 el-A¡râf, 7/55.
369	 Keşfu’l-Hafâ, 1/89; Kûtu’l-Kulûb, 2/40; İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iy-

ye, 6/374.
370	 Buhârî, Da¡avât, 21, no: 6339; Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 8; Ebû Dâvûd, 

Vitr, 23, no: 1483; Tirmizî, Da¡avât, 77, no: 3497; et-Taberânî, el-Mu¡ce-
mu’l-Evsat, 2/292, no: 2017.

371	 Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 8; Kûtu’l-Kulûb, 1/374; İbnu’s-Subkî, Ta-
bakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/364.

372	 İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 2/21; Tirmizî, Da¡avât, 65, no: 3479; 
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hâlde siz du¡â ediniz ve dahi biliniz ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri kalb-i 
gâfilden du¡âyı icâbet etmez.”

]وقــال ســفيان بــن عيينــة لا يمنعــن أحدكــم مــن الدعــاء مــا يعلــم مــن نفســه فــإن الله عــز 
ــونَ  ــوْمِ يبُْعَثُ وجــل أجــاب دعــاء شــر الخلــق إبليــس لعنــه الله إذ ﴿قَــالَ رَبِّ فَأنَْظِرْنِــي إِلَــى يَ

)36( قَــالَ فَإِنَّــكَ مِــنَ الْمُنْظَرِيــنَ﴾[
Ve Süfyân b. ¡Uyeyne demiş ki: “Birinizi nefsinden bildiği ¡isyâ-

nı du¡âdan men¡ etmeye, çünkü Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri şerrü’l-halk 
iblîs-i la¡înin du¡âsını icâbet buyurmuştur. O vaktte ki قَــالَ رَبِّ فَأنَْظِرْنِــي﴿ 
 ”Ya¡nî “Yâ rabbi, beni yevm-i ba¡sa kadar beni gözet إِلَــى يَــوْمِ يبُْعَثـُـونَ﴾373
dediği vaktte Hakk subhânehu ve ta¡âlâ 374﴾َقَــالَ فَإِنَّــكَ مِــنَ الْمُنْظَرِيــن﴿ diye 
emr ü fermân etmiştir ki: “Sen münzarîndensin” buyuruldu.

]الثامــن أن يلــح فــي الدعــاء ويكــرره ثلاثــا قــال ابــن مســعودكان صلــى الله عليــه وســلم 
“إِذَا دَعَــا دَعَــا ثَلَثًــا وَإِذَا سَــألََ سَــألََ ثَلَثًــا” وينبغــي أن لا يســتبطىء الإجابــة لقولــه صلــى 
الله عليــه وســلم “يسُْــتَجَابُ لِحََدِكُــمْ مَــا لَــمْ يَعْجَــلْ فَيَقُــولُ قَــدْ دَعَــوْتُ فَلَــمْ يسُْــتَجَبْ لِــي 

فَــإِذَا دَعَــوْتَ فَاسْــألَِ الَله كَثِيــرًا فَإِنَّــكَ تَدْعُــو كَرِيمًــا”[ 
Ve sekizinci edeb dahi du¡âda ilhâh edip onu üç kerre tekrâr etmektir 

ki İbn Mes¡ûd rivâyet edip demiş ki: “¡Aleyhi’s-selâm efendimiz du¡â 
ettiği vaktte üç kerre du¡â ederdi ve bir nesneyi su™âl ve taleb eylediği 
vaktte onu üç kerre su™âl ederdi.” Ve dahi icâbeti istibtâ™ etmemek ge-
rektir, ya¡nî onu geç görüp ben du¡â ettim, henüz du¡âma icâbet olunma-
mış diye zu¡m eylemeye, çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
buyurdu ki: يسُْــتَجَابُ لِحََدِكُــمْ مَــا لَــمْ يَعْجَــلْ فَيَقُــولُ قَــدْ دَعَــوْتُ فَلَــمْ يسُْــتَجَبْ لِــي فَــإِذَا“ 
-Ya¡nî “Ta¡cîl edip ben du¡â™ et دَعَــوْتَ فَاسْــألَِ الَله كَثِيــرًا فَإِنَّــكَ تَدْعُــو كَرِيمًــا”375
tim, du¡âma icâbet olmadı diye zu¡m eylemeyince sizin birinizin du¡âsı 
icâbet olunur, kaldı ki sen du¡â ettiğin vaktte Zât-ı Zü’l-Celâl’den su™âli 

et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 5/211, 5109.
373	 el-Hicr, 15/36.
374	 el-Hicr, 15/37.
375	 Buhârî, Da¡avât, 22, no: 6340; Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 90; Ebû Dâvûd, 

Vitr, 23, no: 1484; Tirmizî, Da¡avât, 12, no: 3387; İbn Mâce, Duâ, 7, no: 
3853.
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çok eyle, zîrâ ki sen bir kerîmi du¡â edersin.” Ya¡nî birimiz aslâ isti¡câl 
edip icâbet-i du¡âyı geç görmeye ve ben du¡â ettim du¡âm kabûl olun-
madı diye i¡tikâd etmeye, elbette du¡âsı icâbet olunur, meger ki isti¡câl 
etmiş olur. Ve dahi du¡â edince du¡âyı teksîr ede ki bir kerîme du¡â eder 
du¡âsından gücenmez ve icâbetinde dirîg buyurulmaz demektir.

]وقــال بعضهــم إنــي أســأل الله عــز وجــل منــذ عشــرين ســنة حاجــة ومــا أجابنــي وأنــا 
ــرك مــا لا يعنينــي[ ــة ســألت الله تعالــى أن يوفقنــي لت أرجــو الإجاب

Ve dahi mervîdir ki ba¡zu’s-sulehâ™ demiş ki: “Yirmi seneden beri 
ben Zât-ı Zü’l-Celâl’den bir hâceti diliyorum ve bana şimdiye dek 
icâbet etmemişse de lâkin yine icâbet ümîdindeyim. Hakk ta¡âlâdan di-
lerim ki beni mâ-lâ-ya¡nînin terkine muvaffak eyleye.”

ــلْ  ــةَ فَلْيَقُ جَابَ فَ الِْ ــرَّ ــهُ مَسْــألََةً فَتَعَ ــمْ رَبَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِذَا سَــألََ أحََدُكُ
 ِ الِحَــاتُ” وَمَــنْ أبَْطَــأَ عَنْــهُ مِــنْ ذَلِــكَ فَلْيَقُــلْ “اَلْحَمْــدُ لَِّ ــذِي بِنِعْمَتِــهِ تَتِــمُّ الصَّ ِ الَّ “اَلْحَمْــدُ لَِّ

عَلَــى كُلِّ حَــالٍ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:ََإِذَا سَــأل“  
الِحَــاتُ وَمَــنْ ِ الَّــذِي بِنِعْمَتِــهِ تَتِــمُّ الصَّ جَابَــةَ فَلْيَقُــلْ اَلْحَمْــدُ لَِّ فَ الِْ  أحََدُكُــمْ رَبَّــهُ مَسْــألََةً فَتَعَــرَّ
ِ عَلَــى كُلِّ حَــالٍ”376 -ki hulâsa-i me™âl-i münî أبَْطَــأَ عَنْــهُ مِــنْ ذَلِــكَ فَلْيَقُــلْ اَلْحَمْــدُ لَِّ
fi: “Sizin biriniz rabbisi tebâreke ve ta¡âlâdan bir nesneyi isteyip de 
icâbet-i du¡âsını anlarsa ”ُالِحَــات ِ الَّــذِي بِنِعْمَتِــهِ تَتِــمُّ الصَّ  diye teşekkür “اَلْحَمْــدُ لَِّ
etsin” ki hulâsa-i mazmûnu: “Onun ni¡meti ile sâlihât tamâm olan Zât-ı 
Zü’l-Celâli ve’l-İkrâm’a hamd olsun” demektir. Ve dilediğinden bir 
nesne ona geç kalırsa kezâlik ”ٍعَلَــى كُلِّ حَــال ِ  diye Allâh’a hamd “اَلْحَمْــدُ لَِّ
etsin ki ma¡nâsı “Her bir hâl üzerine Allâh’a hamd olsun” demektir.

]التاســع أن يفتتــح الدعــاء بذكــر الله عــز وجــل فــا يبــدأ بالســؤال قــال ســلمة بــن الأكــوع 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يســتفتح الدعــاء إلا اســتفتحه بقــول “سُــبْحَانَ  ِ صَلَّــى اللَّ مــا سَــمِعْتُ رَسُــولَ اللَّ

ابِ”[  ــيَ الْعَلِــيِّ الْعَْلَــى الْوَهَّ رَبِّ
Ve dokuzuncu edeb ise o dahi du¡âyı zikr-i Bârî ile başlayıp bed™ 

etmektir ki su™âl ile başlamaya ki Seleme b. el-Ekva¡ rivâyet edip demiş 

376	 el-Beyhakî, ed-Da¡avât, 1/488, no: 375.
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ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin bir du¡âya başladığını işit-
medim, illâ ki:377”ِــاب ــيَ الْعَلِــيِّ الْعَْلَــى الْوَهَّ -kavliyle onu başlama  “سُــبْحَانَ رَبِّ
ya.” Ya¡nî ondan her ne du¡ânın iftitâhını işittimse kâffesi bu makâle ile 
iftitâh olunduklarını işittim ki senâsız olarak bir du¡â ettiğini görmedim 
demektir.

ــدأ بالصــاة  ــي رحمــه الله مــن أراد أن يســأل الله حاجــة فليب ــو ســليمان الداران ــال أب ]ق
علــى النبــي صلــى الله عليــه وســلم ثــم يســأله حاجتــه ثــم يختــم بالصــاة علــى النبــي صلــى 
الله عليــه وســلم فــإن الله عــز وجــل يقبــل الصلاتيــن وهــو أكــرم مــن أن يــدع مــا بينهمــا وروي 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنــه قــال “إِذَا سَــألَْتُمُ الَله عَــزَّ وَجَــلَّ حَاجَــةً  ِ صَلَّــى اللَّ فــي الخبــر عَــنْ رَسُــولِ اللَّ
ــاَةِ عَلَــيَّ فَــإِنَّ الَله تَعَالَــى أكَْــرَمُ مِــنْ أنَْ يسُْــئَلَ حَاجَتَيْــنِ فَيَقْضِــيَ إِحْدَاهُمَــا  فَابْتَــدِؤُوا بِالصَّ

وَيَــرُدَّ الْخُْــرَى” رواه أبــو طالــب المكــي[
Ve dahi Ebû Süleymân ed-Dârânî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Kim 

ki Zât-ı Zü’l-Celâl’den bir hâcet dilemek isterse Nebiyy-i zî-şân üze-
rine salât ve selâm ile başlayıp ve hâcetini diledikten sonra yine salât 
ve selâm ile du¡âsını hatm etsin, zîrâ ki Zât-ı Zü’l-Celâl va¡d-i ¡âlîsi 
îcâbınca elbette o salavât-ı şerîfeyi kabûl eder ve o iki salavâtın arasın-
da düşmüş olan nesnenin terkine onun keremi kâil olmaz ki mâ-beyn-
lerini terk etmekten Zât-ı ¡ulyâsı ecell ve ekremdir.” Ve haberde dahi 
vârid olmuş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:إِذَا“  
ــاَةِ عَلَــيَّ فَــإِنَّ الَله تَعَالَــى أكَْــرَمُ مِــنْ أنَْ يسُْــئَلَ  سَــألَْتُمُ الَله عَــزَّ وَجَــلَّ ]130[ حَاجَــةً فَابْتَــدِؤُوا بِالصَّ
 ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Eger حَاجَتَيْــنِ فَيَقْضِــيَ إِحْدَاهُمَــا وَيَــرُدَّ الْخُْــرَى”378  
siz Zât-ı Zü’l-Celâl’den bir hâceti diledinizse benim üzerime salavât-ı 
şerîfe okumakla başlayınız, zîrâ ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri ondan iki 
hâcet dilendiği hâlde birisini verip dîgerini redd etmekten ekremdir.” 
Ya¡nî onun keremi şânından değildir ki bir hâceti revâ görüp dîgerini 
redd ede, elbette ikisini ihsân eder demektir. Ebû Tâlib el-Mekkî bu 
hadîsi rivâyet etmiştir.

]العاشــر وهــو الأدب الباطــن وهــو الأصــل فــي الإجابــة التوبــة ورد المظالــم والإقبــال 
علــى الله عــز وجــل بكنــه الهمــة فذلــك هــو الســبب القريــب فــي الإجابــة فيــروى عــن كعــب 

377	 Kûtu’l-Kulûb, 1/19.
378	 Keşfu’l-Hafâ, 2/34, no: 1620.
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الأحبــار أنــه قــال أصــاب النــاس قحــط شــديد علــى عهــد موســى رســول الله صلــى الله 
عليــه وســلم فخــرج موســى ببنــي إســرائيل يستســقي بهــم فلــم يســقوا حتــى خــرج ثــاث 
مــرات ولــم يســقوا فأوحــى الله عــز وجــل إلــى موســى عليــه الســام “إِنِّــي لَ أسَْــتَجِيبُ لَــكَ 
ــى نخُْرِجَــهُ مِــنْ بَيْنِنَــا”  ــامٌ” فقــال موســى يــا رب “وَمَــنْ هُــوَ حَتَّ وَلَ لِمَــنْ مَعَــكَ وَفِيكُــمْ نَمَّ
امًــا” فقــال موســى  فأوحــى الله عــز وجــل إليــه “يَــا مُوسَــى أنَْهَاكُــمْ عَــنِ النَّمِيمَــةِ وَأكَُــونُ نَمَّ
كُــمْ بِأجَْمَعِكُــمْ عَــنِ النَّمِيمَــةِ” فتابــوا فأرســل الله تعالــى عليهــم  لبنــي إســرائيل “تُوبُــوا إِلَــى رَبِّ

الغيــث[
Ve onuncu edeb ise ki edeb-i bâtın odur ve icâbette dahi asl odur, 

o dahi tevbe ve redd-i mezâlimdir ve künh-i himmetle Zât-ı Zü’l-Celâl 
üzerine ikbâl ve teveccüh etmekliktir ki icâbete sebeb-i karîb ancak 
odur, nitekim Ka¡bu’l-Ahbâr üzerine rivâyet olunur ki mezkûr Ka¡b 
nakl edip demiş ki: “Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmın ¡ahdinde nâsa bir kaht-ı 
şedîd isâbet edip ve Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm Benî İsrâ™îl kavmiyle üç ker-
re istiskâya hurûc edip du¡â ettiyse de rahmet nâzil olmadı ve üçüncü 
istiskânın ¡akîbinde Zât-ı Zü’l-Celâl, Mûsâ ¡aleyhi’s-selâma vahy etti 
ki:”ٌــام  ya¡nî “Ben sana ve seninle  “إِنِّــي لَ أسَْــتَجِيبُ لَــكَ وَلَ لِمَــنْ مَعَــكَ وَفِيكُــمْ نَمَّ
berâber bulunanların du¡âlarına icâbet etmem o hâl ile ki sizin içinizde 
bir nemmâm vardır.” Ya¡nî sizin içinizde nemmâm olduğu hâlde ben 
sizin du¡ânızı kabûl etmem demektir. Ve o vaktte Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm 
 ,deyince, ya¡nî “Yâ rabbi, o nemmâm kimdir “وَمَنْ هُوَ حَتَّى نخُْرِجَهُ مِنْ بَيْنِنَا”
bize haber ver, tâ ki içimizden onu çıkaralım” dedikte Zât-ı Zü’l-Celâl 
hazretleri ona vahy etti ki:”امًــا  Ya¡nî  “يَــا مُوسَــى أنَْهَاكُــمْ عَــنِ النَّمِيمَــةِ وَأكَُــونُ نَمَّ
“Ben sizi nemîmeden nehy edip de ben mi nemmâm olayım?” diye fer-
mân buyurdukta Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm Benî İsrâ™îl kavmine إِلَــى  “تُوبـُـوا 
كُــمْ بِأجَْمَعِكُــمْ عَــنِ النَّمِيمَــةِ” -diye emr etti, ya¡nî “Cümleniz nemîmeden rab رَبِّ
binize tevbe ediniz” diye emr ve onlar kâffesi nemîmeden tevbe edince 
Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri gaysı irsâl edip yağmuru yağdırdı ve rahmet 
nâzil oldu.”

]وقــال ســعيد بــن جبيــر قحــط النــاس فــي زمــن ملــك مــن ملــوك بني إســرائيل فاستســقوا 
فقــال الملــك لبنــي إســرائيل ليرســلن الله تعالــى علينــا الســماء أو لنؤذينــه قيــل لــه وكيــف 
تقــدر أن تؤذيــه وهــو فــي الســماء فقــال أقتــل أوليــاءه وأهــل طاعتــه فيكــون ذلــك أذى لــه 
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فأرســل الله تعالــى عليهــم الســماء[
Ve dahi Sa¡îd b. Cubeyr demiş ki: “Benî İsrâ™îl mülûkünün birisinin 

zamânında nâsa bir kaht musîbeti isâbet edip istiskâya çıktılar. Ve o 
melik-i Benî İsrâ™îl, kavmine dedi ki: “Allâhu ¡azîmü’ş-şân bizim üzeri-
mize yağmuru yağdırsın, yoksa biz onu incitiriz.” Onlar dahi: “Semâda 
iken onun incitmesine nice kâdir olursun?” diye sorduklarında, melik: 
“Ben onun evliyâsını ve ehl-i tâ¡atini katl ederim ki onların katlleri ona 
ezâ olur” diye cevâb vermiş ve Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri onların üze-
rine yağmuru yağdırmış.”

]وقــال ســفيان الثــوري بلغنــي أن بنــي إســرائيل قحطــوا ســبع ســنين حتــى أكلــوا الميتــة 
مــن المزابــل وأكلــوا الأطفــال وكانــوا كذلــك يخرجــون إلــى الجبــال يبكــون ويتضرعــون 
فأوحــى الله عــز وجــل إلــى أنبيائهــم عليهــم الســام “لَــوْ مَشَــيْتُمْ إِلَــيَّ بِاَقْدَامِكُــمْ حَتَّــى تَحْفَــى 
ــب لكــم  ــي لا أجي ــكل ألســنتكم عــن الدعــاء فإن ــان الســماء وت ــغ أيديكــم عن ركبكــم وتبل
داعيًــا ولا أرحــم لكــم باكيًــا حتــى تــردوا المظالــم إلــى أهلهــا” ففعلــوا فمطــروا مــن يومهــم[

Ve dahi Süfyân es-Sevrî demiş ki: “Bana bâlig oldu ki Benî İsrâ™îl 
kavmine yedi sene kaht musîbeti isâbet etti, tâ ki mezbelelerde cîfeleri 
yediler ve etfâli dahi ekl ettiler ve o müddette bükâ ve tazarru¡ ederek 
dağlara çıkıp istiskâ™ ederlerdi. Zât-ı Zü’l-Celâl onların peygamberle-
rine vahy edip buyurdu ki:لَــوْ مَشَــيْتُمْ إِلَــيَّ بِاَقْدَامِكُــمْ حَتَّــى تَحْفَــى ركبكــم وتبلــغ“  
 أيديكــم عنــان الســماء وتــكل ألســنتكم عــن الدعــاء فإنــي لا أجيــب لكــم داعيًــا ولا أرحــم لكــم
-ya¡nî “Eger siz bana yürümekten ayakla باكيًــا حتــى تــردوا المظالــم إلــى أهلهــا”
rınız dizinize kadar aşınırsa, ya¡nî aşınıncaya dek yürüseniz ve elleriniz 
dahi ¡anân-ı semâya bâlig oluncaya dek kaldırsanız ve lisânınız yoru-
luncaya dek du¡â ederseniz siz mezâlimi ehline redd etmedikçe sizin bir 
kimsenizin du¡âsını kabûl etmem ve ağlayanlarınızın birisine merhamet 
etmem” demektir. Ve çün mezâlimi ehline redd ettiler, o günde üzerle-
rine yağmur yağdı.”

]وقــال مالــك بــن دينــار أصــاب النــاس فــي بنــي إســرائيل قحــط فخرجــوا مــرارًا فأوحــى 
الله عــز وجــل إلــى نبيهــم “أن أخبرهــم أنكــم تخرجــون إلــي بأبــدان نجســة وترفعــون إلــي 
أكفًــا قــد ســفكتم بهــا الدمــاء وملأتــم بطونكــم مــن الحــرام الآن قــد اشــتد غضبــي عليكــم 
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ولــن تــزدادوا منــي إلا بعــدًا”[
Ve dahi Mâlik b. Dînâr demiş ki: “Benî İsrâ™îl’de nâsa bir kaht isâbet 

etti ve mirâren istiskâya çıktılar, sonra Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri on-
ların peygamberlerine vahy edip buyurdu ki:تخرجــون أنكــم  أخبرهــم  “أن    
 إلــي بأبــدان نجســة وترفعــون إلــي أكفًــا قــد ســفكتم بهــا الدمــاء وملأتــم بطونكــم مــن الحــرام
ــدًا” ــي إلا بع ــزدادوا من ــن ت ــي عليكــم ول ــد اشــتد غضب  ya¡nî “Sen onlara haber الآن ق
verip de ki siz bana ebdân-ı necise ile çıkarsız ve onunla dimâyı sefk 
ettiğiniz elleri kaldırırsız ve harâmdan karınlarınız doldurmuşsuz. İmdi, 
sizin üzerinize benim gazabım müştedd olmuştur, uzaklıktan gayrı siz 
benden bir nesne ile müzdâd olmazsız.”

]وقــال أبــو الصديــق الناجــي خــرج ســليمان عليــه الســام يستســقي فمــر بنملــة ملقــاة 
علــى ظهرهــا رافعــة قوائمهــا إلــى الســماء وهــي تقــول اللهــم إنــا خلــق مــن خلقــك ولا 
غنــى بنــا عــن رزقــك فــا تهلكنــا بذنــوب غيرنــا فقــال ســليمان عليــه الســام “ارجعــوا فقــد 

ســقيتم بدعــوة غيركــم”[
Ve dahi Ebû Sıddîk-i Nâcî demiş ki: “Süleymân ¡aleyhi’s-selâm is-

tiskâya çıkıp bir karıncanın üzerine mürûr edip gördü ki arkası üzere 
yatıp kavâimini sûy-i âsumâna kaldırıp derdi ki: “Yâ rabbi, senin hal-
kından bir halkım ve senin rızkından bizim gınâmız olmaz, kaldı ki 
bizim dîgerimizin zünûbu ile bizi helâk eyleme.” [131] O vakt Süley-
mân ¡aleyhi’s-selâm ”ارجعــوا فقــد ســقيتم بدعــوة غيركــم“ diye emr ve fermân 
buyurdular, ya¡nî “Geriye dönünüz, dîgerinizin du¡âsıyla gays ihsân 
buyuruldu.”

]وقــال الأوزاعــي خــرج النــاس يستســقون فقــام فيهــم بــال بــن ســعد فحمــد الله وأثنــى 
عليــه ثــم قــال يــا معشــر مــن حضــر ألســتم مقريــن بالإســاءة فقالــوا اللهــم نعــم فقــال “اللهــم 
إنــا قــد ســمعناك تقــول ﴿مَــا عَلَــى الْمُحْسِــنِينَ مِــنْ سَــبِيلٍ﴾ وقــد أقررنــا بالإســاءة فهــل تكــون 
مغفرتــك إلا لمثلنــا اللهــم فاغفــر لنــا وارحمنــا واســقنا” فرفــع يديــه ورفعــوا أيديهــم فســقوا[

Ve dahi Evzâ¡î ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “¡Âlem istiskâya çıktılar 
ve du¡â etmeğe Bilâl b. Sa¡d kalkıp hamd ve senâyı okuduktan sonra: 
“Ey hâzır olan cemâ¡at, siz isâ™etinize mukırr değil misiniz?” dedikte 
cemâ¡at “ne¡am” dediler, ya¡nî Allâh bizim kusûrumuzu ¡afv ede, evet 
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mukırrız dediklerinde o dahi اللهــم إنــا قــد ســمعناك تقــول مــا علــى المحســنين مــن“ 
 ســبيل وقــد أقررنــا بالإســاءة فهــل تكــون مغفرتــك إلا لمثلنــا اللهــم فاغفــر لنا وارحمنا واســقنا”
diye du¡â etti, ya¡nî “Yâ rabbi, biz senin 379﴾ٍمَا عَلَى الْمُحْسِنِينَ مِنْ سَبِيل﴿ bu-
yurduğunuzu işittik, ya¡nî “Muhsinlerin üzerlerine bir yol yoktur” diye 
emr ve fermânınızı dinlemişiz ve biz isek kendi isâ™et ve kötülüğümüz 
ikrâr eyledik. Senin ¡afv ve magfiretin bizim gibi günâhkâr âdemlere 
değil midir ki günâhkârânın gayrısına magfiret olunur mu?” Ya¡nî senin 
¡afv ve magfiretin ancak bizim gibi ehl-i isâ™et içindir, kaldı ki sen bize 
magfiret edip merhamet eyle ve gaysı bize ihsân eyle diye[re]k ellerini 
du¡âya ref¡ etti ve cemâ¡at dahi ellerini kaldırdılar. O vakt bu du¡ânın 
¡akîbinde onlara rahmet nâzil oldu.”

ــا أســتبطىء  ــا ربــك فقــال إنكــم تســتبطئون المطــر وأن ــار ادع لن ــن دين ]وقيــل لمالــك ب
الحجــارة[

Ve dahi Mâlik b. Dînâr’a denilmiş ki: “Sen bizim için rabbin ta¡âlâyı 
du¡â eyle.” O dahi: “Siz yağmurun yâğışı geç olduğunu görürsiz, hâl-
buki ben taş yağışı geç kaldığını görüyorum!” Ya¡nî sizin şu taksîrât 
ve isâ™etinize nazaran üzerinize akvâm-ı mâziye gibi taş yağıp onunla 
helâk olmağa müstehakk olmuşsunuz, size nice du¡â kabûl olunur ki 
ben du¡â edeyim size. Yağmur geç kaldığını görmeyiniz siz, bu tak-
sîrâtınızdan tevbe ediniz ki rahmete sezâ olup size gays nâzil ola ve size 
vâki¡ olacak du¡â™ dahi makbûl ola demektir.

]وروي أن عيســى صلــوات الله عليــه وســامه خــرج يستســقي فلمــا ضجــروا قــال لهــم 
ــق معــه فــي  ــم يب ــا فليرجــع فرجعــوا كلهــم ول ــه الســام مــن أصــاب منكــم ذنبً عيســى علي
المفــازة إلا واحــد فقــال لــه عيســى عليهــم الســام أمــا لــك مــن ذنــب فقــال والله مــا علمــت 
ــي امــرأة فنظــرت إليهــا بعينــي هــذه  ــوم أصلــي فمــرت ب ــر أنــي كنــت ذات ي مــن شــيء غي
فلمــا جاوزتنــي أدخلــت أصبعــي فــي عينــي فانتزعتهــا وتبعــت المــرأة بهــا فقــال لــه عيســى 
عليــه الســام “فــادع الله حتــى أؤمــن علــى دعائــك” قــال فدعــا فتجللــت الســماء ســحابًا 

ثــم صبــت فســقوا[ 
Ve dahi rivâyet olunur ki ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm kavmi ile istiskâya 

379	 et-Tevbe, 9/91.
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çıkıp du¡â ettiler ve onlar zacr olunup nâil-i emel olamamalarında ¡Îsâ 
¡aleyhi’s-selâm kavmine: “Kim ki sizden bir günâhı işlemiş var ise ¡av-
det etsin” diye emr edince cemâ¡at geriye dönüp onunla sahrâda bir 
âdemden gayrı kimse kalmadı. Hazret-i ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm o âdeme: 
“Senin bir günâhın yok mu?” diye istifsâr edip ve o dahi “Vallâhi ben 
bir şey bilememişim, illâ bir gün ki namâz kılarken üzerime bir hatun 
kişi geçti, ben dahi işbu gözümle ona baktım ve çün beni mücâvezet 
edip geçti, kendi parmağımı gözüme sokup onu kopardım ve o hatun 
kişiye itbâ¡ ettim. İşte bu kadar günâh işlediğimi bilirim, başkasını bile-
mem” dedi. O vaktte ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm ”فــادع الله حتــى أؤمــن علــى دعائــك“ 
diye ona fermân etti, ya¡nî “Sen du¡â et, tâ ki ben dahi senin ardından 
sonra âmîn diyeyim.” Ve o âdem du¡â™ edince semâ bulut ile kaplanıp 
ondan sonra yağmur yağıp saky olundular.

]وقــال يحيــى الغســاني أصــاب النــاس قحــط علــى عهــد داود عليــه الســام فاختــاروا 
ثلاثــة مــن علمائهــم فخرجــوا حتــى يستســقوا بهــم فقــال أحدهــم “اللهــم إنــك أنزلــت 
فــي توراتــك أن نعفــو عمــن ظلمنــا اللهــم إنــا قــد ظلمنــا أنفســنا فاعــف عنــا” وقــال الثانــي 
“اللهــم إنــك أنزلــت فــي توراتــك أن نعتــق أرقاءنــا اللهــم إنــا أرقــاؤك فأعتقنــا” وقــال 
الثالــث “اللهــم إنــك أنزلــت فــي توراتــك أن لا نــرد المســاكين إذا وقفــوا بأبوابنــا اللهــم إنــا 

ــا ببابــك فــا تــرد دعاءنــا” فســقوا[ مســاكينك وقفن
Ve dahi Yahyâ el-Gassânî demiş ki: “Dâvûd ¡aleyhi’s-selâmın ¡ah-

dinde ¡âleme kaht isâbet edince onlarla istiskâ olunmak için o kavm 
¡ulemâsından üç kişi ihtiyâr edip istiskâya çıktılar. Ve birincisi اللهــم“ 
 diye إنــك أنزلــت فــي توراتــك أن نعفــو عمــن ظلمنــا اللهــم إنــا قــد ظلمنــا أنفســنا فاعــف عنــا”
du¡â etti, ya¡nî “Yâ rabbi, sen kendi Tevrât adlı kitâbında nâzil ettin ki 
bizi zulm edenlerin üzerlerine ¡afv edelim ve biz dahi kendi nefsimize 
zulm etmişiz, kaldı ki sen dahi bizim üzerimize ¡afv eyle” dedi. Ve 
ikincisi ”اللهــم إنــك أنزلــت فــي توراتــك أن نعتــق أرقاءنــا اللهــم إنــا أرقــاؤك فأعتقنــا“ 
diye du¡â etti ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen Tevrât adlı kitâbında 
nâzil ettin ki kullarımızı âzâd edelim ve biz senin kullarınız, sen dahi 
bizi âzâd eyle” dedi. Ve üçüncüsü اللهــم إنــك أنزلــت فــي توراتــك أن لا نــرد“ 
 diye du¡â المســاكين إذا وقفــوا بأبوابنــا اللهــم إنــا مســاكينك وقفنــا ببابــك فــا تــرد دعاءنــا”
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eyledi ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen Tevrât adlı kitâbında nâzil ettin 
ki bizim kapılarımızda mesâkîn ve yoksullar dururlarsa onları tehî-dest 
redd etmeyelim ve biz isek senin mesâkîn ve yoksullu kullarınız, gelip 
kapınızda durmuşuz, sen dahi işbu du¡âmızı redd etmeyesin” deyince 
der-¡akab yağmur yağmıştır.”

]وقــال عطــاء الســلمي منعنــا الغيــث فخرجنــا نستســقي فــإذا نحــن بســعدون المجنــون 
فــي المقابــر فنظــر إلــي فقــال يــا عطــاء أهــذا يــوم النشــور أوبعثــر مــا فــي القبــور فقلــت لا 
ولكنــا منعنــا الغيــث فخرجنــا نستســقي فقــال يــا عطــاء بقلــوب أرضيــة أم بقلــوب ســماوية 
فقلــت بــل بقلــوب ســماوية فقــال هيهــات يــا عطــاء قــل للمتبهرجيــن لا تتبهرجــوا فــإن 
الناقــد بصيــر ثــم رمــق الســماء بطرفــه وقــال “إلهــي وســيدي ومــولاي لا تهلــك بــادك 
بذنــوب عبــادك ولكــن بالســر المكنــون مــن أســمائك ومــا وارت الحجــب مــن آلائــك إلا 
مــا ســقيتنا مــاء غدقًــا فراتًــا تحيــي بــه العبــاد وتــروي بــه البــاد يــا مــن هــو علــى كل شــيء 
قديــر” قــال عطــاء فمــا اســتتم الــكلام حتــى أرعــدت الســماء وأبرقــت وجــادت بمطــر 

كأفــواه القــرب فولــى وهــو يقــول:

أفلح الزاهدون والعابدونا || إذ لمولاهم أجاعوا البطونا

أسهروا العيون العليلة حبًا || فانقضى ليلهم وهم ساهرونا

شغلتهم عبادة الله حتى || حسب الناس أن فيهم جنونا[
Ve dahi ¡Atâ™ es-Sulemî rivâyet edip demiş ki: “Bizden gays memnû¡ 

olup istiskâya çıktık. Ve fec™eten mezâristân içinde dîvâne Sa¡dûn’a râst 
geldik. Bana: “Yâ ¡Atâ, bu gün yevm-i nüşûr mudur, yoksa mezârlar-
da olanlar zuhûr mu etti?” diye su™âl ettikte, ben dahi: “Yok, gaystan 
mahrûm olduk istiskâya çıkmışız” dedim. O dahi: “Yâ ¡Atâ™, kulûb-ı 
arziyye ile mi, yoksa kulûb-ı semâviyye ile mi?” diye sordu. Ben dahi 
“Kulûb-ı semâviyye ile” diye cevâb verince, “Uzaktır ey ¡Atâ™! [132] 
Sen zümre-i mütebehriceye söyle ki tebehrüc etmeyeler, zîrâ ki nakkâd 
basîrdir, ya¡nî kalb akçeyi sarf edenlere söyle ki kalb akçeyi sarf etme-
sinler ki onu alacak sarrâf kör değildir, züyûf akçeyi almaz” ki kalb 
akçeyi makbûl olmayan a¡mâle teşbîh etmiştir ve ashâbı kalb akçeyi sü-
renlere benzetmiş ve onu kabûl eden zâtı nakkâda teşbîh etmiştir, ya¡nî 
hâlis olmayan ¡amel ¡indallâh makbûl olmaz, kalb akçe sâhibine redd 
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olunduğu gibi o a¡mâl-i mütesanni¡a vü magşûşe dahi ehline merdûddur 
demek olur. Ve bu sözü söyledikten sonra nazarı sûy-i âsumâna ref¡ile 
 “إلهــي وســيدي ومــولاي لا تهلــك بــادك بذنــوب عبــادك ولكــن بالســر المكنــون من أســمائك
ــه ــاد وتــروي ب ــه العب ــا تحيــي ب ــا فراتً  ومــا وارت الحجــب مــن آلائــك إلا مــا ســقيتنا مــاء غدقً
 diye du¡â etti ki hulâsa-i mefâdı: “Ey البــاد يــا مــن هــو علــى كل شــيء قديــر”
benim ilâhım ve mevlâm, ¡ibâdının zünûbuyla bilâdını helâk eyleme. 
Senin esmâ-i ¡izâmının sırr-ı meknûzları berekât ve dahi senin ni¡amın-
dan hucublar setr ettiği âlâ™ ile sen bilâdı kandırır ve ¡ibâdı ihyâ eder pek 
çok tatlı suyu bize içiresin, ey ki her bir şey üzerine kâdir!” ¡Atâ der ki: 
“Bu sözünü tekmîl etmesiyle gök gürleyip şimşek çaktı ve tulumların 
ağızlarından akar gibi yağmur yağdı ve Sa¡dûn dahi bu hâlin ¡akîbinde 
yüzünü çevirip bu şi¡ri söyleyerek gitti.” Şi¡rin me™âli dahi: “Zâhid ve 
¡âbidler felâh buldular, çünkü mevlâları için karınları aç ettiler ve dahi 
hubb ile dîdelerini uyanık edip uykusuz bıraktılar, uyanık oldukları 
hâlde onların geceleri münkaziye oldu, ¡ibâdet-i ilâhiyye onları meşgûl 
etti, hattâ halk onları dîvâne hisâb ettiler.”

]وقــال ابــن المبــارك قدمــت المدينــة فــي عــام شــديد القحــط فخــرج النــاس يستســقون 
فخرجــت معهــم إذ أقبــل غــام أســود عليــه قطعتــا خيــش قــد اتــزر بإحداهمــا وألقــى 
الأخــرى علــى عاتقــه فجلــس إلــى جنبــي فســمعته يقــول “إلهــي أخلقــت الوجــوه عنــدك 
كثــرة الذنــوب ومســاوي الأعمــال وقــد حبســت عنــا غيــث الســماء لتــؤدب عبــادك بذلــك 
ــاده منــه إلا الجميــل أن تســقيهم الســاعة  ــا مــن لا يعــرف عب ــاءة ي ــا ذا أن ــا حليمً فأســألك ي
ــل المطــر  ــم يــزل يقــول الســاعة الســاعة حتــى اكتســت الســماء بالغمــام وأقب الســاعة” فل
مــن كل جانــب قــال ابــن المبــارك فجئــت إلــى الفضيــل فقــال مــا لــي أراك كئيبًــا فقلــت أمــر 
ســبقنا إليــه غيرنــا فتــولاه دوننــا وقصصــت عليــه القصــة فصــاح الفضيــل وخــر مغشــيًا عليــه[

Ve dahi İbnü’l-Mübârek rivâyet edip dedi ki: “Şedîdü’l-kaht bir se-
nede ben Medîne-i münevvereye kudûm ettim ve istiskâya halk çıktık-
larında ben dahi onlarla berâber çıktım. Nâgehân siyâh bir gulâm gelip 
yanımda oturdu ki üzerinde yaramaz keten ipliğinden dokunmuş bez-
den iki kıt¡a var idi ki bir kıt¡ası peştemâl gibi üstüne sarmış ve bir kıt¡a-
sı omuzları üstüne koymuş idi. O kadar işittim ki:إلهــي أخلقــت الوجــوه“  
 عنــدك كثــرة الذنــوب ومســاوي الأعمــال وقــد حبســت عنــا غيــث الســماء لتــؤدب عبــادك
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 بذلــك فأســألك يــا حليمًــا ذا أنــاءة يــا مــن لا يعــرف عبــاده منــه إلا الجميــل أن تســقيهم الســاعة
 diye du¡â™ etti ki hulâsa-i me™âli: “Kesret-i zünûb ve ¡uyûb-ı الســاعة”
a¡mâl senin katında yüzleri paçavra gibi eskitmiş ve sen dahi ¡ibâdının 
te™dîbi için gays-ı semâyı bizden habs ve men¡ ettin, kaldı ki ey enâ™etli 
halîm ve cemîlden gayrı onun ¡ibâdı ondan bir nesneyi bilememiş olan 
perverdigâr, meger senden dilerim ki ¡ibâdını imdi saky edesin.” Ve 
“imdi imdi” demeden zâil olmadı, tâ ki gök bulut ile müktesî olup her 
bir cânibden yağmur yağmağa başladı.” İbnü’l-Mübârek demiş ki: “O 
vakt ben dahi Fudayl ¡aleyhi’r-rahmenin yanına geldim ve bana bakın-
ca: “Nedendir ki ben seni hüznlü görüyorum?” diye su™âl ve ben dahi: 
“Beni hüznlü eden o bir emrdir ki bizim gayrımız ve dûnumuz olanlar 
ona tevellî edip bizi sebkat etti” diyerek kıssayı ona nakl edince Fudayl 
bir sayha edip yüreği bayıldı ve baygın olarak yere düştü.

ُ عَنْــهُ استســقى بالعبــاس رضــي الله عنــه فلمــا  ]ويــروى أنََّ عُمَــرَ بْــنَ الْخَطَّــابِ رَضِــيَ اللَّ
فــرغ عمــر مــن دعائــه قــال العبــاس “اللهــم إنــه لــم ينــزل بــاء مــن الســماء إلا بذنــب ولــم 
يكشــف إلا بتوبــة وقــد توجــه بــي القــوم إليــك لمكانــي مــن نبيــك صلــى الله عليــه وســلم 
وهــذه أيدينــا إليــك بالذنــوب ونواصينــا بالتوبــة وأنــت الراعــي لا تهمــل الضالــة ولا تــدع 
الكبيــر بــدار مضيعــة فقــد ضــرع الصغيــر ورق الكبيــر وارتفعــت الأصــوات بالشــكوى 
وأنــت تعلــم الســر وأخفــى اللهــم فأغثهــم بغياثــك قبــل أن يقنطــوا فيهلكــوا فإنــه لا ييــأس 
مــن روح الله إلا القــوم الكافــرون” قــال فمــا تــم كلامــه حتــى ارتفعــت الســماء مثــل الجبــال[

Ve dahi rivâyet olunur ki Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb ¡aleyhi’r-rıd-
vân ¡amm-i Hazret-i Peygamberî seyyidü’l-ekyâs Hazret-i ¡Abbâs ¡aley-
hi’r-rıdvân ile istiskâ™ edip ve Hazret-i ¡Ömer du¡âsından fârig olıcak 
Hazret-i ¡Abbâs buyurdu ki:ــزل بــاء مــن الســماء إلا بذنــب ولــم ــم ين ــه ل   “اللهــم إن
 يكشــف إلا بتوبــة وقــد توجــه بــي القــوم إليــك لمكانــي مــن نبيــك صلــى الله عليــه وســلم وهــذه
 أيدينــا إليــك بالذنــوب ونواصينــا بالتوبــة وأنــت الراعــي لا تهمــل الضالــة ولا تــدع الكبيــر بــدار
ــر وارتفعــت الأصــوات بالشــكوى وأنــت تعلــم الســر  مضيعــة فقــد ضــرع الصغيــر ورق الكبي
 وأخفــى اللهــم فأغثهــم بغياثــك قبــل أن يقنطــوا فيهلكــوا فإنــه لا ييــأس مــن روح الله إلا القــوم
 ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, bî-zenb semâdan bir belâ nâzil الكافــرون”
olmaz ve tevbesiz olarak o belâ keşf olunmaz hâlbuki Nebiyy-i zî-şânın 
karâbeti hasebiyle bu kavm benimle sana müteveccih oldular ve bizim 
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bu eyâdîmiz zünûb ve nevâsîmiz tevbe ile sanadır ve sen dâlleyi bırak-
maz ve kırık hayvânı dâr-ı mazî¡ada terk etmez bir râ¡îsin, kaldı ki sagîr 
sana tazarru¡ etti ve kebîr dahi yufka oldu ve şekvâ ile asvât-ı mahlûkât 
sana mürtefi¡ oldu ve sen sırrı ve daha ziyâde gizli ve mahfîyi bilirsin. 
Âhir kunût edip helâka nefslerini ilkâ™ etmeden evvel senin imdâdınla 
onları imdâd eyle, zîrâ ki kavm-i kâfirînden gayrı revh-ı ilâhîden bir 
kimse ye™s etmez” demek olur. Ve râvî der ki: “İşbu sözü tamâmile 
berâber bulut göklerde dağlar mislli mürtefi¡ oldu.”

 
Fazîletü’s-Salâti ¡Alâ Resûlillâhi Sallallâhu ¡Aleyhi ve Sellem ve Fazluhu 

Sallallâhu ¡Aleyhi ve Sellem

]فضيلة الصلاة على رسول الله صلى الله عليه وسلم وفضله صلى الله عليه وسلم[

ــوا عَلَيْــهِ  َ وَمَلَئِكَتَــهُ يصَُلُّــونَ عَلَــى النَّبِــيِّ يَــا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـوا صَلُّ ُ تَعَالَــى ﴿إِنَّ اللَّ ]قَــالَ اللَّ
مُوا تَسْلِيمًا﴾[ وَسَــلِّ

Ve Nebiyy-i zî-şân efendimize salavât-ı şerîfe okumaklığının fazîle-
ti ve efendimizin fezâili hakkında olan edille ve ahbâr ve âsâr ise onlar 
dahi bunlardır ki ber-vech-i âtî zikr ve beyân olunur. Şöyle ki; ez cümle 
tebâreke ve ta¡âlâ [133] ــونَ عَلَــى النَّبِــيِّ يَــا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـوا َ وَمَلَئِكَتَــهُ يصَُلُّ  ﴿إِنَّ اللَّ
مُوا تَسْــلِيمًا﴾380  buyurduğu emr-i celîldir ki hulâsa-i tefsîrinde صَلُّوا عَلَيْهِ وَسَــلِّ
buyurulmuş ki: “Allâhu ta¡âlâ ve melekleri Nebiyyullâh ¡aleyhi’s-selâ-
ma salât ederler, ey mü™minler siz dahi ona salât ve selâm edin.” Denildi 
ki: “Salât Allâhu ta¡âlâdan rahmet ve meleklerden istigfâr ve mü™min-
lerden du¡âdır ve kendilerden sana nice salât edelim?” diye su™âl olun-
dukta 381”ٍــد وَعَلَــى آلِ مُحَمَّ ــدٍ  عَلَــى مُحَمَّ هُــمَّ صَــلِّ   deyin buyurdu. Bu âyet “اَللَّ
sûre-i Ahzâb’ın elli altıncı âyetidir.

]وروي أنــه صلــى الله عليــه وســلم جــاء ذات يــوم والبشــرى تــرى فــي وجهــه فقــال 
ــا تَرْضَــى يَــا محمــدُ أنَْ  ــاَمُ فَقَــالَ أمََ ــهِ السَّ صلــى الله عليــه وســلم أنــه “جَاءَنِــي جِبْرِيــلُ عَلَيْ

380	 el-Ahzâb, 33/56.
381	 Buhârî, Ehâdîsu’l-Enbiyâ, 10, no: 3369; Da¡avât, 33, no: 6360; Ebû Dâvûd, 

Salât, 178, no: 979.
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مُ عَلَيْــكَ  يْــتُ عَلَيْــهِ عَشْــرًا وَلَ يسَُــلِّ تِــكَ صَــاَةً وَاحِــدَةً إِلَّ صَلَّ ــيَ عَلَيْــكَ أحََــدٌ مِــنْ أمَُّ لَ يصَُلِّ
ــهِ عَشْــرًا”[  ــكَ إِلَّ سَــلَّمْتُ عَلَيْ تِ أحََــدٌ مِــنْ أمَُّ

Ve mervîdir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bir günde 
âsâr-ı beşâret mübârek yüzünden görünür bir hâl ile teşrîf buyurup as-
hâb-ı güzînine buyurdu ki:ُــاَمُ فَقَــالَ أمََــا تَرْضَــى يَــا محمــد   “جَاءَنِــي جِبْرِيــلُ عَلَيْــهِ السَّ
مُ عَلَيْــكَ يْــتُ عَلَيْــهِ عَشْــرًا وَلَ يسَُــلِّ تِــكَ صَــاَةً وَاحِــدَةً إِلَّ صَلَّ ــيَ عَلَيْــكَ أحََــدٌ مِــنْ أمَُّ  أنَْ لَ يصَُلِّ
ــهِ عَشْــرًا”382 ــكَ إِلَّ سَــلَّمْتُ عَلَيْ تِ  ki hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Bana أحََــدٌ مِــنْ أمَُّ
Cebrâ™îl ¡aleyhi’s-selâm gelip buyurdu ki: “Yâ Muhammed, sen râzî 
olmaz mısın ki senin ümmetinden sana bir kerre salât eden olmaz illâ 
ki onun üzerine on kerre salât etmem ve bir kimse sana bir kerre selâm 
veren olmaz illâ ki ben on kerre ona selâm etmem.” Ya¡nî “Ey Muham-
med, kim ki sana bir kerre salât ederse ben ona on kerre salât ederim 
ve kim ki sana bir kerre selâm ederse ben ona on kerre selâm ederim. 
Sen bu sûretle olan taltîfi beğenip onunla râzî olmaz mısın” demek olur.

ــتْ عَلَيْــهِ الْمَلَئِكَــةُ مَــا صَلَّــى عَلَــيَّ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ صَلَّــى عَلَــيَّ صَلَّ ]وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
ــلْ عِنْــدَ ذَلِــكَ أوَْ لِيُكْثِــرْ”[  فَلْيُقَلِّ

Ve dahi buyurmuş ki: ــى عَلَــيَّ ــتْ عَلَيْــهِ الْمَلَئِكَــةُ مَــا صَلَّ ــى عَلَــيَّ صَلَّ   “مَــنْ صَلَّ
ــلْ عِنْــدَ ذَلِــكَ أوَْ لِيُكْثِــرْ”383  ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Kim ki bana salât فَلْيُقَلِّ
ederse o kimse bana salât ettikçe melâike-i kirâm ona salât eder, kaldı 
ki dilerse onu az etsin dilerse onu çok etsin ki onda muhayyerdir.” Ya¡nî 
ona melâike-i kirâm çok salât ve selâm etmek isterse bana çok salât ve 
selâm etsin, çünkü bana salât ettikçe melâike dahi ona salât eder ve az 
salât ederse onun üzerine melâikenin salâtı dahi az olur demektir.

]وقال صلى الله عليه وسلم “إِنَّ أوَْلَى النَّاسِ بِي أكَْثَرُهُمْ عَلَيَّ صَلَةً”[ 

Ve dahi 384”ًصَــاَة عَلَــيَّ  أكَْثَرُهُــمْ  بِــي  النَّــاسِ  أوَْلَــى   diye buyurdu, ya¡nî “إِنَّ 

382	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 5/102, no: 4724.
383	 İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 25, no: 907; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Ev-

sat, 2/182, no: 1654; Hilyetu’l-Evliyâ, 1/180; Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 1/159; 
1/160.

384	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 10/17, no: 9800; el-Beyhakî, ed-Da¡avât, 
1/247, no: 170.
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“¡Âlemden en ziyâde bana evlâ olan kimse ancak o kimsedir ki bana 
çok ziyâde salât edendir.”

ــي  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “بِحَسْــبِ الْمُؤْمِــنِ مِــنَ الْبُخْــلِ أنَْ أذُْكَــرَ عِنْــدَهُ فَــاَ يصَُلِّ
 ]” عَلَيَّ

Ve dahi buyurdu ki:ــي فَــاَ يصَُلِّ عِنْــدَهُ  أذُْكَــرَ  الْبُخْــلِ أنَْ  مِــنَ  الْمُؤْمِــنِ    “بِحَسْــبِ 
385”  ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Bahîl olmağa mü™min için o kadar عَلَــيَّ
kâfîdir ki benim ismim onun yanında zikr olunur da kendisi bana salât 
etmez.” Ya¡nî bahîlin va¡îdini görmek için bu kadar hâl ona kâfîdir. 
Bundan ma¡lûm olur ki mübârek ism-i celîli yâd oldukça müstemi¡i 
üzerine ona salât etmek vâcib olur ve çün onu etmezse bahîl olmuş olur 
ve buhalâya lâzım gelen ¡azâb ile mu¡azzeb olur demektir.

لَةِ عَلَيَّ يَوْمَ الْجُمُعَةِ”[  ]وقال صلى الله عليه وسلم “أكَْثِرُوا مِنَ الصَّ

Ve dahi buyurdu ki:386”ِــاَةِ عَلَــيَّ يَــوْمَ الْجُمُعَــة  ya¡nî “Cum¡a  “أكَْثِــرُوا مِــنَ الصَّ
gününde bana salât etmeği çok ediniz.”

ــنَاتٍ  ــرُ حَسَ ــهُ عَشْ ــتْ لَ ــي كُتِبَ تِ ــنْ أمَُّ ــيَّ مِ ــى عَلَ ــنْ صَلَّ ــلَّمَ “مَ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ]وَقَ
ئَاتٍ”[  ــيِّ ــرُ سَ ــهُ عَشْ ــتْ عَنْ وَمُحِيَ

Ve dahi buyurdu ki:ْتِــي كُتِبَــتْ لَــهُ عَشْــرُ حَسَــنَاتٍ وَمُحِيَــت   “مَــنْ صَلَّــى عَلَــيَّ مِــنْ أمَُّ
ئَاتٍ”387  ki hulâsa-i me™âli: “Ümmetimden kim ki bana salât عَنْــهُ عَشْــرُ سَــيِّ
ederse ona on hasene yazılır ve seyyi™âtından dahi on seyyi™e ona mahv 
olunur.” Ya¡nî on günâh dahi ona bağışlanıp ¡afv ve magfiret olunur.

هُــمَّ رَبَّ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ قَــالَ حيــن يســمع الأذان والإقامــة “اللَّ ــى اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّ
ــاَةِ الْقَائِمَــةِ صَــلِّ عَلَــى محمــدٍ عَبْــدِكَ وَرَسُــولِكَ وَأعَْطِــهِ الْوَسِــيلَةَ  ــةِ وَالصَّ عْــوَةِ التَّامَّ هَــذِهِ الدَّ

ــهُ شَــفَاعَتِي”[ ــتْ لَ ــوْمَ الْقِيَامَــةِ” حَلَّ ــفَاعَةَ يَ فِيعَــةَ وَالشَّ رَجَــةَ الرَّ ــةَ وَالدَّ وَالْفَضِيلَ

Ve dahi buyurdu ki ِعْــوَة  مَــنْ قَــالَ حيــن يســمع الأذان والإقامــة “اللَّهُــمَّ رَبَّ هَــذِهِ الدَّ

385	 Bkz. Sahîhu İbn Hibbân, 3/189, no: 908; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 
4/162, no: 3871; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/734, no: 2015.

386	 Keşfu’l-Hafâ, 1/189.
387	 Tirmizî, Vitr, 21, no: 484; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 2/178, no: 

1642.
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وَالْفَضِيلَــةَ الْوَسِــيلَةَ  وَأعَْطِــهِ  وَرَسُــولِكَ  عَبْــدِكَ  عَلَــى محمــدٍ  الْقَائِمَــةِ صَــلِّ  ــاَةِ  ــةِ وَالصَّ  التَّامَّ
ــتْ لَــهُ شَــفَاعَتِي”388 ــفَاعَةَ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ” حَلَّ فِيعَــةَ وَالشَّ رَجَــةَ الرَّ  ki hulâsa-i me™âl-i وَالدَّ
şerîfi: “Kim ki ezân ve ikâmeyi istimâ¡ ettiği vaktte ِعْــوَة  “اللَّهُــمَّ رَبَّ هَــذِهِ الدَّ
وَالْفَضِيلَــةَ الْوَسِــيلَةَ  وَأعَْطِــهِ  وَرَسُــولِكَ  عَبْــدِكَ  عَلَــى محمــدٍ  الْقَائِمَــةِ صَــلِّ  ــاَةِ  ــةِ وَالصَّ  التَّامَّ
ــفَاعَةَ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ” فِيعَــةَ وَالشَّ رَجَــةَ الرَّ  ”derse benim şefâ¡atim ona helâl olur وَالدَّ
ki o du¡ânın mazmûnu budur ki: “Ey bu da¡vet-i tâmme ve salât-ı kâime-
nin tanrısı, sen resûl ve kulun Muhammed ¡aleyhi’s-selâma salât eyle ve 
vesîle ve fazîleyi ve derece-i ¡âliye ile yevm-i kıyâmetin şefâ¡atini dahi 
ona verip ihsân eyle” demektir.

ــى عَلَــيَّ فِــي كِتَــابٍ لَــمْ تَــزَلِ  عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ صَلَّ  ُ ــى اللَّ ِ صَلَّ  ]وَقَــالَ رَسُــولُ اللَّ
الْكِتَــابِ”[  ذَلِــكَ  فِــي  اسْــمِي  دَامَ  مَــا  لَــهُ  يَسْــتَغْفِرُونَ  الْمَلَئِكَــةُ 

Ve dahi buyurdu ki:ُــى عَلَــيَّ فِــي كِتَــابٍ لَــمْ تَــزَلِ الْمَلَئِكَــةُ يَسْــتَغْفِرُونَ لَــه   “مَــنْ صَلَّ
-ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi: “Kim ki bir kitâb مَا دَامَ اسْمِي فِي ذَلِكَ الْكِتَابِ”389
da bana salât ederse benim ismim o kitâbda durdukça melâike-i kirâm o 
kimseye istigfâr etmekten zâil olmazlar.” Ya¡nî benim ismim o kitâbda 
yazılı durdukça o kimsenin üzerine melâike-i kirâm salavât edip ona 
Hakk ta¡âlâdan ¡afv ve magfireti taleb ederler demektir.

ــي  تِ ــي عَــنْ أمَُّ غُونِ ــهِ وَسَــلَّمَ “إِنَّ فِــي الْرَْضِ مَلَئِكَــةً سَــيَّاحِينَ يبَُلِّ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ]وَقَ
ــاَمَ”[  السَّ

Ve dahi buyurdu ki:390”َلَم تِي السَّ غُونِي عَنْ أمَُّ   “إِنَّ فِي الْرَْضِ مَلَئِكَةً سَيَّاحِينَ يبَُلِّ
ya¡nî “Yer yüzünde seyâhat edici melâike vardır ki benim ümmetimden 
selâmı bana teblîg ederler.”

ــى  مُ عَلَــيَّ إِلَّ رَدَّ اللهُ عَلَــيَّ رُوحِــي حَتَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَيْــسَ أحََــدٌ يسَُــلِّ

388	 Buhârî, Ezân, 8, no: 614; Tefsîr, 11, no: 4719; Ebû Dâvûd, Salât, 37, no: 
529; Tirmizî, Salât, 43, no: 211; İbn Mâce, Ezân, 4, no: 722.

389	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 2/232, no: 1835; Keşfu’l-Hafâ, 2/307, no: 
2518; Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 1/180.

390	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 10/219, no: 10528; Hilyetu’l-Evliyâ, 
4/200; el-Beyhakî, ed-Da¡avât, 1/262, no: 179; İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâ-
fi¡iyye, 3/407.
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ــاَمَ”[  ــهِ السَّ أرَُدَّ عَلَيْ

Ve dahi buyurdu ki:ِمُ عَلَــيَّ إِلَّ رَدَّ اللهُ عَلَــيَّ رُوحِــي حَتَّــى أرَُدَّ عَلَيْــه   “لَيْــسَ أحََــدٌ يسَُــلِّ
ــاَمَ”391  ki hulâsa-i me™âli: “Bir kimse yoktur ki bana selâm verir de السَّ
Hakk subhânehu ve ta¡âlâ onun selâmını redd etmek için benim rûhumu 
bana redd edip ben dahi ona selâm vermezim.” Ya¡nî lâ-mahâlete kim 
ki bana selâm verirse elbette Cenâb-ı Hakk benim rûhumu bana redd 
eder ve ben dahi ona selâm ederim demek olur. [134]

ــدٍ  ــي عَلَيْــكَ فَقَــالَ “قُولُــوا اللَّهُــمَّ صَــلِّ عَلَــى مُحَمَّ ِ كَيْــفَ نصَُلِّ ]“وقيــل لــه يَــا رَسُــولَ اللَّ
يْــتَ عَلَــى إِبْرَاهِيــمَ وَآلِ إِبْرَاهِيــمَ وَبَــارِكْ عَلَــى  يَّتِــهِ كَمَــا صَلَّ عَبْــدِكَ وَعَلَــى آلِــهِ وَأزَْوَاجِــهِ وَذُرِّ

يَّتِــهِ كَمَــا بَارَكْــتَ عَلَــى إِبْرَاهِيــمَ وَآلِ إِبْرَاهِيــمَ إِنَّــكَ حَمِيــدٌ مَجِيــدٌ”[  ــدٍ وَأزَْوَاجِــهِ وَذُرِّ مُحَمَّ

Ve dahi ona denilmiş ki: “Yâ Resûlallâh biz nice senin üzerine salavât 
ederiz?” diye istifsâr-ı keyfiyyet-i salavât olundukta قُولـُـوا اللَّهُــمَّ صَــلِّ عَلَــى“ 
ــارِكْ ــمَ وَبَ ــمَ وَآلِ إِبْرَاهِي ــى إِبْرَاهِي ــتَ عَلَ يْ ــا صَلَّ ــهِ كَمَ يَّتِ ــهِ وَذُرِّ ــهِ وَأزَْوَاجِ ــى آلِ ــدِكَ وَعَلَ ــدٍ عَبْ  مُحَمَّ
يَّتِــهِ كَمَــا بَارَكْــتَ عَلَــى إِبْرَاهِيــمَ وَآلِ إِبْرَاهِيــمَ إِنَّــكَ حَمِيــدٌ مَجِيــدٌ”392 ــدٍ وَأزَْوَاجِــهِ وَذُرِّ  عَلَــى مُحَمَّ
diye beyân ve ta¡rîf buyurmuş ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Siz deyiniz 
yâ rabbi sen senin kulun Muhammed ve onun âl ve ezvâc ve zürriyyesi 
üzerine İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm ile âline salât ettiğin gibi salât eyle ve 
dahi Muhammed ve ezvâc ve zürriyyesi üzerine İbrâhîm ve âl-i İbrâhîm 
üzerine mübâreket ettiğin gibi mübâreket eyle, ¡ale’t-tahkîk sen Hamîd 
ve Mecîd’sin” demektir.

 ُ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــوْتِ رَسُــولِ اللَّ ــدَ مَ ــهُ سُــمِعَ بَعْ ُ عَنْ ــابِ رَضِــيَ اللَّ ــنَ الْخَطَّ ]وروي أنََّ عُمَــرَ بْ
ــي يــا رســول الله لقــد كان جــذع تخطــب النــاس  عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يَبْكِــي وَيَقُــولُ بِأبَِــي أنَْــتَ وَأمُِّ
عليــه فلمــا كثــر النــاس اتخــذت منبــرًا لتســمعهم فحــن الجــذع لفراقــك حتــى جعلــت يــدك 
عليــه فســكن فأمتــك كانــت أولــى بالحنيــن إليــك لمــا فارقتهــم بأبــي أنــت وأمــي يــا رســول 
الله لقــد بلــغ مــن فضيلتــك عنــده أنَْ جَعَــلَ طَاعَتَــكَ طَاعَتَــهُ فَقَــالَ عَــزَّ وَجَــلَّ ﴿مَــنْ يطُِــعِ 
َ﴾ بأبــي أنــت وأمــي يــا رســول الله لقــد بَلَــغَ مِــنْ فَضِيلَتِــكَ عِنْــدَهُ  سُــولَ فَقَــدْ أطََــاعَ اللَّ الرَّ

391	 Ebû Dâvûd, Menâsik, 96, no: 2041; el-Beyhakî, ed-Da¡avât, 1/261, no: 178; 
Keşfu’l-Hafâ, 2/228, no: 2247.

392	 Buhârî, Ehâdîsu’l-Enbiyâ, 10, no: 3369; Da¡avât, 33, no: 6360; Ebû Dâvûd, 
Salât, 178, no: 979.
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ــتَ  ــمَ أذَِنْ ــكَ لِ ُ عَنْ ــبِ فَقَــالَ تَعَالَــى ﴿عَفَــا اللَّ نْ ــرَكَ بِالذَّ ــلَ أنَْ يخُْبِ ــكَ قَبْ ــوِ عَنْ ــرَكَ بِالْعَفْ أنَْ أخَْبَ
لَهُــمْ﴾ بأبــي أنــت وأمــي يــا رســول الله لقــد بلــغ مــن فضيلتــك عنــده أن بعثــك آخــر الأنبيــاء 
ــوحٍ  ــنْ نُ ــكَ وَمِ ــمْ وَمِنْ يــنَ مِيثَاقَهُ ــنَ النَّبِيِّ ــا مِ وذكــرك فــي أولهــم فقــال عــز وجــل ﴿وَإِذْ أخََذْنَ
ــا مِنْهُــمْ مِيثَاقًــا غَلِيظًــا﴾ بأبــي أنــت وأمــي يــا  ــمَ وَأخََذْنَ ــنِ مَرْيَ وَإِبْرَاهِيــمَ وَمُوسَــى وَعِيسَــى ابْ
ونَ أنَْ يَكُونـُـوا قَــدْ أطََاعُــوكَ وَهُــمْ  رســول الله لقــد بَلَــغَ مِــنْ فَضِيلَتِــكَ عِنْــدَهُ أنََّ أهَْــلَ النَّــارِ يَــوَدُّ
ــي يَــا  سُــولَ﴾ بِأبَِــي أنَْــتَ وَأمُِّ َ وَأطََعْنَــا الرَّ بَيْــنَ أطباقهــا يعذبــون ﴿يَقُولُــونَ يَــا لَيْتَنَــا أطََعْنَــا اللَّ
ِ لَئِــنْ كان موســى بــن عمــران أعطــاه الله حجــرًا تنفجــر مِنْــهُ الْنَْهَــارُ فَمَــاذَا بِأعَْجَــبَ  رَسُــولَ اللَّ
ِ لَئِــنْ  ــي يَــا رَسُــولَ اللَّ ُ عَلَيْــكَ بِأبَِــي أنَْــتَ وَأمُِّ ــى اللَّ مِــنْ أصََابِعِــكَ حِيــنَ نَبَــعَ مِنْهَــا الْمَــاءُ صَلَّ
هَــا شَــهْرٌ وَرَوَاحُهَــا شَــهْرٌ﴾ فمــاذا  يــحَ غُدُوُّ ُ ﴿وَلِسُــلَيْمَانَ الرِّ كَانَ ســليمان بــن داود أعَْطَــاهُ اللَّ
بْــحَ مِــنْ لَيْلَتِــكَ  يْــتَ الصُّ ــابِعَةِ ثـُـمَّ صَلَّ ــمَاءِ السَّ بأعجــب مــن البــراق حيــن ســريت عَلَيْــهِ إِلَــى السَّ
ِ لَئِــنْ كَانَ عيســى بــن مَرْيَــمَ أعَْطَــاهُ  ــي يَــا رَسُــولَ اللَّ ُ عَلَيْــكَ بِأبَِــي أنَْــتَ وَأمُِّ بِالْبَْطَــحِ صَلَّــى اللَّ
ــاةِ الْمَسْــمُومَةِ حِيــنَ كَلَّمَتْــكَ وَهِــيَ مَشْــوِيَّةٌ فقالــت  ُ إِحْيَــاءَ الْمَوْتَــى فَمَــاذَا بِأعَْجَــبَ مِــنَ الشَّ اللَّ
رَاعُ لَ تَأْكُلْنِــي فَإِنِّــي مَسْــمُومَةٌ بِأبَِــي أنَْــتَ وأمــي يــا رســول الله لقــد دعــا نــوح علــى  لــك الــذِّ
ــارًا﴾ ولــو دعــوت علينــا بمثلهــا  ــذَرْ عَلَــى الْرَْضِ مِــنَ الْكَافِرِيــنَ دَيَّ قومــه فقــال ﴿رَبِّ لَ تَ
لهلكنــا فلقــد وطــىء ظهــرك وأدمــي وجهــك وكســرت رباعيتــك فأبيــت أن تقــول إلا خيــرًا 
فقلــت اللهــم اغفــر لقومــي فإنهــم لا يعلمــون بأبــي أنــت وأمــي يــا رســول الله لقــد اتَّبَعَــكَ 
هِ وَطـُـولِ عُمُــرِهِ وَلَقَــدْ آمَــنَ بِــكَ  كَ وَقِصَــرِ عُمُــرِكَ مَــا لَــمْ يَتْبَــعْ نوُحًــا فِــي كَثْــرَةِ سِــنِّ ــةِ سِــنِّ فِــي قِلَّ
الْكَثِيــرُ وَمَــا آمَــنَ معــه إلا القليــل بأبــي أنــت وأمــي يــا رســول الله لــو لــم تجالــس إلا كفــؤًا 
لــك مــا جالســتنا ولــو لــم تنكــح إلا كفــؤًا لــك مــا نكحــت إلينــا ولــو لــم تــؤاكل إلا كفــؤًا لــك 
ــوفَ وَرَكِبْــتَ الْحِمَــارَ  مــا واكلتنــا فلقــد والله جالســتنا ونكحــت إلينــا وواكلتنــا ولبســت الصُّ
وَأرَْدَفْــتَ خَلْفَــكَ وَوَضَعْــتَ طَعَامَــكَ علــى الأرض ولعقــت أصابعــك تواضعًــا منــك صلــى 

الله عليــه وســلم[ 
Ve dahi mervîdir ki Zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâlet-penâhînin vefâtından 

sonra ¡Ömer b. el-Hattâb’ın bükâ™ ve bu makâlâtı işitilmiş ki ağlayarak 
demiş ki:”ــا رَسُــولَ الِله إلــى آخــره ــي يَ ــتَ وَامُِّ ــي اَنْ -ki hulâsa-i mefâd-ı münî  “بِأبَِ
fi: “Benim atam ve anam sana fedâ olsunlar yâ Resûlallâh! Bir direk 
var idi ki onun üstünde ¡âleme hutbe okurdun, sonra nâs çoklaşınca bir 
minber ittihâz ettin, tâ ki onlara işittiresin. Ve minbere senin varmak 
firâkına direk mütehammil olmayıp cemâd iken sana hınnet etti, tâ ki 
elin üzerine vaz¡ ettin ki onunla sâkin oldu, ma¡a-hâzâ senin ümmetin 
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müfârakatınızın hengâmında direkten ziyâde sana hınnet etmeğe evlâ 
ve ehakk idi. Babam anam sana fedâ olsunlar yâ Resûlallâh! Zât-ı Zü’l-
Celâl katında senin fazîletin o mertebeye bâlig oldu ki senin itâ¡at ve 
inkıyâd-ı emrin onun tâ¡atini etmiş ki buyurmuş ki ْسُــولَ فَقَــد  ﴿مَــنْ يطُِــعِ الرَّ
393﴾َ -ya¡nî “Kim ki resûle itâ¡at ederse Allâh’a itâ¡at etmiştir” bu أطََــاعَ اللَّ
yurdu. Babam ve anam sana fedâ olsunlar yâ Resûlallâh! Senin fazîletin 
¡indallâh o kadre bâlig oldu ki sana taksîr ile haber vermeden evvel sana 
¡afv ile haber verip buyurdu ki 394﴾ْعَنْــكَ لِــمَ أذَِنْــتَ لَهُــم ُ  ya¡nî “Allâhu ﴿عَفَــا اللَّ
ta¡âlâ sana ¡afv etti, sen onlara niçin izn ettin?” diye hitâb etti. Babam 
anam sana fedâ olsunlar yâ Resûlallâh! Zât-ı Zü’l-Celâl ¡indinde senin 
fazîletin o mertebeye bâligdir ki enbiyânın âhirinde seni ba¡s edip ve 
zikrde onlara seni takdîm etti ki ْوَمِــن وَمِنْــكَ  مِيثَاقَهُــمْ  يــنَ  النَّبِيِّ مِــنَ  أخََذْنَــا   ﴿وَإِذْ 
 diye teşrîf ve نـُـوحٍ وَإِبْرَاهِيــمَ وَمُوسَــى وَعِيسَــى ابْــنِ مَرْيَــمَ وَأخََذْنَــا مِنْهُــمْ مِيثَاقًــا غَلِيظًــا﴾395
zikrde seni Nûh ve İbrâhîm ve enbiyâ-yı sâire üzerine takdîm etti. [135] 
Babam anam sana fedâ olsunlar, senin fazîletin onun ¡indinde o merte-
beye bâlig oldu ki ehl-i cehennem âteşin tabakaları arasında mu¡azzeb 
oldukları hâlde sana itâ¡at etmiş olmalarını temennî ederler, derler ki  
سُــولَ﴾396 َ وَأطََعْنَــا الرَّ -ya¡nî “Kâşki biz Allâh’a ve pey ﴿يَقُولُــونَ يَــا لَيْتَنَــا أطََعْنَــا اللَّ
gambere itâ¡at etmiş olsaydık” derler. Babam anam sana fedâ olsunlar 
yâ Resûlallâh! Eger Zât-ı Zü’l-Celâl, Mûsâ b. ¡Umrân ¡aleyhi’s-selâma 
enhârı akıtmağa bir taş verdiyse o taşın tefeccürü senin parmakların 
arasından suyun neb¡inden ziyâde ¡acîb değildir. Babam anam sana 
fedâ olsunlar yâ Resûlallâh! Eger Zât-ı Müte¡âl, Süleymân b. Dâvûd 
¡aleyhi’s-selâma rîhi müsahhar edip onun revâhı bir mâh ve guduvvü 
bir mâh mesâfesi olduysa leyle-i mi¡râcda sana verdiği burâktan ziyâde 
¡acîb değildir ki bir gecede semâ-i sâbi¡aya varıp ve o gecenin sabâh 
namâzında Bathâ’ya ¡avdet etti ve Bathâ’da sabâh namâzı kıldın. Ba-
bam ve anam sana fedâ olsunlar yâ Resûlallâh! Egerçi Perverdigâr, ¡Îsâ 
b. Meryem ¡aleyhi’s-selâma ihyâ-i mevtâ mu¡cizesi verdiyse pişmiş ve 

393	 en-Nisâ, 4/80.
394	 et-Tevbe, 9/43.
395	 el-Ahzâb, 33/7.
396	 el-Ahzâb, 33/66.
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kebâb olduğu hâlde seninle tekellüm eden şât-ı mesmûmenin ihyâsın-
dan daha ziyâde ¡acîb değildir ki o şâtın kolu sana dedi ki: “Beni yeme, 
zîrâ ki ben ağuluyum.” Babam anam sana fedâ olsunlar yâ Resûlal-
lâh! Nûh ¡aleyhi’s-selâm kavmi üzerine du¡â edip dedi ki ْتَــذَر لَ   ﴿رَبِّ 
 ,ve du¡â ve inkisârı ile kavmi hâlik oldu عَلَــى الْرَْضِ مِــنَ الْكَافِرِيــنَ دَيَّــارًا﴾397
sen dahi bizim üzerimize du¡â etmiş olsaydın topumuz helâk olurduk, 
hâlbuki sen böyle bir du¡â etmedin. Senin arkan basılmış ve mübârek 
yüzün kanlamış ve mübârek dişin kırılmış iken bu beddu¡âdan imtinâ¡ 
edip sen du¡â-i hayrdan gayrı başka bir söz söylemeden ibâ ettin ki: 
 buyurup dîger bir şey™ demedin, kavmin “اللهــم اغفــر لقومــي فإنهــم لا يعلمــون”
ma¡zeretlerini bu denli ¡arzile onlara ¡afv ve magfireti diledin. Babam 
anam sana fedâ olsunlar yâ Resûlallâh! Senin kıllet-i sinn ve kısar-ı 
¡ömrünle sana tebe¡iyyet edenler ise Nûh ¡aleyhi’s-selâmın kesret-i sinn 
ve tûl-ı ¡ömrüyle ona tâbi¡ olanlardan ziyâdedir ki senin etbâ¡ın kadar 
Nûh ¡aleyhi’s-selâm teba¡ası olmadı ve senin kavmin ekserîsi sana îmân 
etti ve onun kavminden kalîlden gayrısı ona îmân eden olmadı ki ekall-i 
kavmi ona tebe¡iyyet etti. Babam anam sana fedâ olsunlar yâ Resûlal-
lâh! Sen küfvünden gayrı bir kimse ile mücâleset etmemiş olsaydın ve 
dahi senin küfvünden gayrı bir kimseden nikâh etmemiş olsaydın ve 
küfvünden gayrı dîger bir kimse ile berâber yemeği yememiş olsaydın 
vallâhi sen bizim ile oturmazdın ve bizden nikâh etmezdin ve bizimle 
berâber yemek yemezdin, çünkü biz sana küfv değiliz hâlbuki senin 
kemâl-i kerem ve lutfunuzdan bizimle vallâhi hem mücâleset ettin ve 
hem dahi bizden mütezevvic oldun ve bizimle berâber yemek yedin 
ve dahi peşmîneyi giydin ve merkebe süvâr oldun ve arkan sonra dahi 
irkâb ettirip terdîf ettin ve ta¡âmını yer üstünde koyup yedin ve parmak-
larını yalayarak ki bunların cümlesi sen ancak tevâzu¡ için işledin, Hakk 
celle ve ¡alâ hazretleri hemîşe sana salât ve selâm etsin.”

]وقــال بعضهــم كنــت أكتــب الحديــث وأصلــي علــى النبــي صلــى الله عليــه وســلم فيــه 
ولا أســلم فرأيــت النبــي صلــى الله عليــه وســلم فــي المنــام فقــال لــي أمــا تتــم الصــاة علــي 

فــي كتابــك فمــا كتبــت بعــد ذلــك إلا صليــت وســلمت عليــه[

397	 Nûh, 71/26.



│ 357Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

Ve dahi ba¡zu’s-sâlihîn demiş ki: “Ben hadîs-i şerîfi yazarken Ne-
biyy-i zî-şân efendimize yalnız salât edip yazardım ki kelime-i selâmı 
yazmaz idim, sonra ¡âlem-i ma¡nâda ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimizi uykumda gördüm ve bana buyurdu ki: “Senin kitâbında benim 
üzerime salâtı niçin itmâm etmezsin?” diye mu¡âtebe buyurunca fî-mâ 
ba¡d bir salâtı yazmadım illâ ki onunla berâber selâmı yazmamışım.” 
Ya¡nî ondan sonra her ne vakt ki salâtı yazdımsa selâmı dahi berâber 
yazmışım.

]وروي عــن أبــي الحســن قــال رأيــت النبــي صلــى الله عليــه وســلم فــي المنــام فقلــت يــا 
ــى اللهُ عَلَــى  رســول الله بــم جــوزي الشــافعي عنــك حيــث يقــول فــي كتابــه الرســالة “وَصَلَّ
اكِــرُونَ وَغَفَــلَ عَــنْ ذِكْــرِهِ الْغَافِلُــونَ فَقَــالَ صلــى الله عليــه وســلم  مَــا ذَكَــرَهُ الذَّ محمــدٍ كُلَّ

ــهُ لَ يوُقَــفُ لِلْحِسَــابِ”[ ــي أنََّ “جُــوزِيَ عَنِّ
Ve dahi Ebu’l-Hasen eş-Şâfi¡î üzerine mervîdir ki mezkûr Ebu’l-Ha-

sen demiş ki: “Ben ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizi uykumda 
gördüm ve ona: “Yâ Resûlallâh, İmâm Şâfi¡î senden taraf ne ile mü-
câzât oldu, çünkü Risâle kitâbında dâimâ derdi ki:ٍوَصَلَّــى اللهُ عَلَــى محمــد“  
اكِــرُونَ وَغَفَــلَ عَــنْ ذِكْــرِهِ الْغَافِلُــونَ” مَــا ذَكَــرَهُ الذَّ -Ya¡nî “Yâ rabbi, sen Muham كُلَّ
med ¡aleyhi’s-selâma zâkirler onu zikr ettikçe ve gâfiller onun zikrin-
den gâfil oldukça salât eyle.” Efendimiz dahi o vaktte benim bu su™âli-
me cevâben ”ِــي أنََّــهُ لَ يوُقَــفُ لِلْحِسَــاب  diye fermân buyurdu, ya¡nî “جُــوزِيَ عَنِّ
“Benden taraf onun mücâzâtı bu oldu ki hisâb için kendisi tevkîf olun-
mayacak” ki rûz-i haşrde hisâba durmamakla mücâzât oldu demektir. 
[136]

 
Fazîletü’l-İstigfâri ]فضيلة الاستغفار[

َ فَاسْــتَغْفَرُوا  ]قــال عَــزَّ وَجَــلَّ ﴿وَالَّذِيــنَ إِذَا فَعَلُــوا فَاحِشَــةً أوَْ ظَلَمُــوا أنَْفُسَــهُمْ ذَكَــرُوا اللَّ
لِذُنوُبِهِــمْ﴾[

Ve dahi istigfârın fazîleti ise o dahi işbu edilleden ma¡lûm olur. 
Ez-cümle hakkında tebâreke ve ta¡âlâ ظَلَمُــوا أوَْ  فَاحِشَــةً  فَعَلُــوا  إِذَا   ﴿وَالَّذِيــنَ 
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َ فَاسْــتَغْفَرُوا لِذُنوُبِهِــمْ﴾398 -buyurduğu nass-ı ¡âlîdir ki bu âye أنَْفُسَــهُمْ ذَكَــرُوا اللَّ
tin hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Ve dahi şunlar ki fâhişe işledikleri 
yâhûd nefslerine zulm ettikleri zamân Allâhu ta¡âlânın va¡îd ve ¡ikâbını 
tezekkür edip günâhlarından tevbe edenler.”

]وقــال علقمــة والأســود قــال عبــد الله بــن مســعود رضــي الله عنهــم فــي كتــاب الله عــز 
ــه  ــى ل ــا فقرأهمــا واســتغفر الله عــز وجــل إلا غفــر الله تعال ــد ذنبً ــان مــا أذنــب عب  وجــل آيت
َ فَاسْــتَغْفَرُوا لِذُنوُبِهِــمْ﴾ الآيــة  ﴿وَالَّذِيــنَ إِذَا فَعَلُــوا فَاحِشَــةً أوَْ ظَلَمُــوا أنَْفُسَــهُمْ ذَكَــرُوا اللَّ
َ غَفُــورًا  َ يَجِــدِ اللَّ وقولــه عــز وجــل ﴿وَمَــنْ يَعْمَــلْ سُــوءًا أوَْ يَظْلِــمْ نَفْسَــهُ ثـُـمَّ يَسْــتَغْفِرِ اللَّ

رَحِيمًــا﴾[
Ve dahi ¡Alkame ve Esved demişler ki, ¡Abdullâh b. Mes¡ûd demiş 

ki: “Zât-ı Zü’l-Celâl’in kitâbında iki âyet vardır ki bir kimse yok ki bir 
zenb edip de onları kırâ™et ve istigfâr etse illâ ki Allâhu ¡azîmü’ş-şân 
ona magfiret etmez, ya¡nî bir kimse ki birisi bir zenb işlerse ve bu iki 
âyeti kırâ™et edip istigfâr ederse elbette o kimseye Allâhu ta¡âlâ haz-
retleri magfiret eder, o iki âyet ise birisi وَالَّذِيــنَ إِذَا فَعَلُــوا فَاحِشَــةً أوَْ ظَلَمُــوا﴿ 
َ فَاسْــتَغْفَرُوا لِذُنوُبِهِــمْ﴾399  ﴿وَمَــنْ يَعْمَــلْ سُــوءًا âyetidir ve ikincisi أنَْفُسَــهُمْ ذَكَــرُوا اللَّ
ــورًا رَحِيمًــا﴾400 َ غَفُ َ يَجِــدِ اللَّ ــتَغْفِرِ اللَّ ــمَّ يَسْ ــهُ ثُ ــمْ نَفْسَ  âyetidir.” Evvelki âyetin أوَْ يَظْلِ
tefsîri geçti ve ikinci âyetin tefsîri ise o dahi hulâsa-i me™âlinde denil-
miş ki: “O kimse ki sâire ta¡addî eder bir ¡amel-i kabîh işleye yâhûd o 
kabâhatle nefsine zulm eyleye ve sonra Allâhu ta¡âlâdan magfiret taleb 
eyleye, Allâhu ta¡âlâyı zünûbuna gafûr ve ona fazlla rahîm bulur.”

تعالــى  وقــال  ابًــا﴾  تَوَّ كَانَ  إِنَّــهُ  وَاسْــتَغْفِرْهُ  ــكَ  رَبِّ بِحَمْــدِ  حْ  عــز وجــل ﴿فَسَــبِّ  ]وقــال 
﴿وَالْمُسْتَغْفِرِينَ بِالْسَْحَارِ﴾[

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ 401﴾ابًــا ــكَ وَاسْــتَغْفِرْهُ إِنَّــهُ كَانَ تَوَّ حْ بِحَمْــدِ رَبِّ -bu ﴿فَسَــبِّ
yurmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Rabbin ¡azze şânuhunun 
bu ni¡metlerine ve va¡d-i sâdıkına hamd ederek namâz kıl ve sıfât-ı 
celâliyle senâ et ve küffârın kavl-i fâsidinden tenzîh et ve furtâtına ve 

398	 Âlu ¡İmrân, 3/135.
399	 Âlu ¡İmrân, 3/135.
400	 en-Nisâ, 4/110.
401	 en-Nasr, 110/3.
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ümmetin için magfiret taleb eyle, Allâhu ta¡âlâ magfiret taleb edenle-
rin tevbesini kabûl edicidir.” Ve dahi 402﴾ِوَالْمُسْــتَغْفِرِينَ بِالْسَْــحَار﴿ buyurdu 
ya¡nî “Seherlerle magfiret taleb edenler” demektir. 

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يكُْثِــرُ أنَْ يَقُــولَ “سُــبْحَانَكَ اللَّهُــمَّ وَبِحَمْــدِكَ اللَّهُــمَّ اغْفِــرْ  ]وَكَانَ صَلَّــى اللَّ
ــرَ مِــنَ الِسْــتِغْفَارِ  ــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ أكَْثَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ حِيــمُ” وَقَــالَ صَلَّ ابُ الرَّ ــوَّ ــتَ التَّ ــكَ أنَْ لِــي إِنَّ
جَعَــلَ الله عــز وجــل لَــهُ مِــنْ كُلِّ هَــمٍّ فَرَجًــا وَمِــنْ كُلِّ ضِيــقٍ مَخْرَجًــا وَارْزُقْــهُ مِــنْ حَيْــثُ لَ 

يَحْتَسِــبُ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َسُــبْحَانَكَ اللَّهُــمَّ وَبِحَمْــدِك“ 
حِيــمُ”403 ابُ الرَّ ــوَّ ــتَ التَّ ــكَ أنَْ ــي إِنَّ ــرْ لِ ــمَّ اغْفِ  söylemesinden teksîr ederdi ya¡nî اللَّهُ
bu senâ ve istigfârı çok ederdi. Ve dahi ــلَ الله عــز ــنَ الِسْــتِغْفَارِ جَعَ ــرَ مِ ــنْ أكَْثَ  “مَ
-bu وجــل لَــهُ مِــنْ كُلِّ هَــمٍّ فَرَجًــا وَمِــنْ كُلِّ ضِيــقٍ مَخْرَجًــا وَارْزُقْــهُ مِــنْ حَيْــثُ لَ يَحْتَسِــبُ”404
yurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Kim ki kelime-i istigfârdan teksîr 
ederse ya¡nî çok istigfâr ederse Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri ona her bir 
hemmden ferec ve her bir darlıktan mahrec kılar da onun hâl ü hayâline 
gelmez yerlerden ona rızkı verir.”

َ تَعَالَــى وَأتَُــوبُ إِلَيْــهِ فِــي الْيَــوْمِ سَــبْعِينَ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “إِنِّــي لَسَْــتَغْفِرُ اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
ةً” هــذا مــع أنــه صلــى الله عليــه وســلم غفــر لــه مــا تقــدم مــن ذنبــه ومــا تأخــر[ مَــرَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz تَعَالَــى  َ  “إِنِّــي لَسَْــتَغْفِرُ اللَّ
ةً”405 -buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “Tah وَأتَُــوبُ إِلَيْــهِ فِــي الْيَــوْمِ سَــبْعِينَ مَــرَّ
kîkan ben Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerine günde yetmiş kerre tevbe ve 
istigfâr ederim.” Ma¡a-hâzâ ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize 
mâ-tekaddeme ve mâ-te™ahhere olan furtâtı ¡afv ve magfiret buyurul-
muş onun bir nesnesi yok idi. Ya¡nî magfûrun leh iken bu kadar istigfâr 
ederse dîgeri ne kadar istigfâr etmek lâzım gelir.

402	 Âlu ¡İmrân, 3/17.
403	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/193, no: 598; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 2/587, 

no: 3983.
404	 Ebû Dâvûd, Vitr, 26, no: 1518; el-Beyhakî, ed-Da¡avât, 1/236, no: 162; Keş-

fu’l-Hafâ, 2/332, no: 2606.
405	 Buhârî, Da¡avât, 3, no: 6307; Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân, 47, no: 3259; İbn 

Mâce, Edeb, 57, no: 3815.
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ــى  ــتَغْفِرُ الَله تَعَالَ ــي لَسَْ ــى إِنِّ ــي حَتَّ ــى قَلْبِ ــانُ عَلَ ــهُ لَيُغَ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ
ةٍ”[  ــرَّ ــةَ مَ ــوْمٍ مِائَ فِــي كُلِّ يَ

Ve dahi 406”ٍة  “إِنَّــهُ لَيُغَــانُ عَلَــى قَلْبِــي حَتَّــى إِنِّــي لَسَْــتَغْفِرُ الَله تَعَالَــى فِــي كُلِّ يَــوْمٍ مِائـَـةَ مَــرَّ
buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “Benim gönlüme gelip kâim olur ki 
beher günde ben yüz kerre Zât-ı Zü’l-Celâl’e istigfâr edeyim.”

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ قَــالَ حِيــنَ يَــأْوِي إِلَــى فِرَاشِــهِ “أسَْــتَغْفِرُ الَله الْعَظِيــمَ   ]وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
اتٍ غَفَــرَ اللهُ لَــهُ ذُنوُبَــهُ وَإِنْ كَانَــتْ  الَّــذِي لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ الْحَــيُّ الْقَيُّــومُ وَأتَُــوبُ إِلَيْــهِ” ثَــاَثَ مَــرَّ
نْيَــا” وقــال  ــجَرِ أوَْ عَــدَدِ أيََّــامِ الدُّ مِثْــلَ زَبَــدِ الْبَحْــرِ أوَْ عَــدَدِ رَمْــلِ عَالِــجٍ أوَْ عَــدَدِ وَرَقِ الشَّ
ا مِــنَ  صلــى الله عليــه وســلم فــي حديــث آخــر “مَــنْ قَــالَ ذَلِــكَ غُفِــرَتْ ذُنوُبُــهُ وَإِنْ كَانَ فَــارًّ

حَــفِ”[  الزَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ــى ــأْوِي إِلَ ــنَ يَ ــالَ حِي ــنْ قَ  “مَ
اتٍ ــرَّ ــاَثَ مَ ــهِ” ثَ ــوبُ إِلَيْ ــومُ وَأتَُ ــوَ الْحَــيُّ الْقَيُّ ــهَ إِلَّ هُ ــذِي لَ إِلَ ــمَ الَّ ــتَغْفِرُ الَله الْعَظِي  فِرَاشِــهِ “أسَْ
ــجَرِ أوَْ ــدَدِ وَرَقِ الشَّ ــجٍ أوَْ عَ ــلِ عَالِ ــدَدِ رَمْ ــدِ الْبَحْــرِ أوَْ عَ ــلَ زَبَ ــتْ مِثْ ــهُ وَإِنْ كَانَ ــهُ ذُنوُبَ ــرَ اللهُ لَ  غَفَ
نْيَــا”407 ــامِ الدُّ -buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “Kim ki yatağına gire عَــدَدِ أيََّ
ceği vaktte ya¡nî yatağına girerken ُّأسَْــتَغْفِرُ الَله الْعَظِيــمَ الَّــذِي لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ الْحَــي“ 
إِلَيْــهِ” وَأتَُــوبُ  ــومُ   üç kerre derse o kimseye Allâhu ¡azîmü’ş-şân [137] الْقَيُّ
onun zünûbu deryâ yüzünde olan köpüğün mikdârı veyâhûd ¡Âlic adlı 
yerin kumu mikdârı veyâ ağaçların yapraklarının ¡adedi veyâhûd dün-
yânın eyyâmı ¡adedi mikdârınca olsa bile ona ¡afv ve magfiret eder.” 
Ve dîger bir hadîste gelmiş ki:َا مِــن   “مَــنْ قَــالَ ذَلِــكَ غُفِــرَتْ ذُنوُبُــهُ وَإِنْ كَانَ فَــارًّ
حَــفِ”408  ya¡nî “Kim ki bunu söylerse o kimse muhârebe-i küffârdan الزَّ
velev ki kaçak ve hârib olsa bile onun zünûbu ¡afv ve magfiret olunur.” 
Muhârebe-i a¡dâ-i dînden kaçmak kebâir-i zünûbdandır, ya¡nî velev ki 
sâhib-i kebîre olsa mazhar-ı ¡afv u magfiret olur demektir.

406	 Ebû Dâvûd, Vitr, 26, no: 1515; Sahîhu İbn Hibbân, 3/211, no: 931; el-Mus-
tedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/691; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 1/302, no: 
887.

407	 Tirmizî, Da¡avât, 17, no: 3397; Sahîhu İbn Hibbân, 12/338, no: 5528.
408	 el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/692, no: 1884; Hilyetu’l-Evliyâ, 5/180; 

el-Beyhakî, ed-Da¡avât, 1/235, no: 161.
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]وقــال حذيفــة كنــت ذرب اللســان علــى أهلــي فقلــت يــا رســول الله لقــد خشــيت أن 
سْــتِغْفَارِ فَإِنِّــي  يدخلنــي لســاني النــار فقــال النبــي صلــى الله عليــه وســلم “فَأيَْــنَ أنَْــتَ مِــنَ الِْ

ةٍ”[  لَسَْــتَغْفِرُ الَله فِــي الْيَــوْمِ مِائَــةَ مَــرَّ
Ve dahi Huzeyfe ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Benim ehlim üzerine 

benim lisânım tîz ve keskin idi ve onun hiddetinden havf edip ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize dedim ki: “Ben korkarım ki benim 
lisânım beni âteşe dâhil eder, ya¡nî benim dilim beni âteşe idhâl et-
mekliğinden korkarım” dediğimde ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz bana: “Sen istigfâr etmekten neredesin? Ben günde yüz kerre 
Allâh’a istigfâr ederim” diye emr ve fermân buyurdu. Ya¡nî niçin is-
tigfâra devâm etmezsin, ben ki günâhtan âzâde iken günde yüz kerre 
Zât-ı Zü’l-Celâl’den istigfâr ederim, sen dahi istigfâr üzerine devâm ve 
muvâzabet eyle demektir. 409

]وقالــت عائشــة رضــي الله عنهــا قــال لــي رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “إِنْ كُنْــتِ 
سْــتِغْفَارُ”[  نْــبِ النَّــدَمُ وَالِْ ألَْمَمْــتِ بِذَنْــبٍ فَاسْــتَغْفِرِي الَله وَتُوبِــي إِلَيْــهِ فَــإِنَّ التَّوْبَــةَ مِــنَ الذَّ

Ve dahi Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü’s-Sıddîka radıyallâhu ¡anhâ bu-
yurmuş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bana emr ve fermân 
etti ki:ُــدَم ــبِ النَّ نْ ــةَ مِــنَ الذَّ ــإِنَّ التَّوْبَ ــهِ فَ ــبٍ فَاسْــتَغْفِرِي الَله وَتُوبِــي إِلَيْ ــتِ ألَْمَمْــتِ بِذَنْ   “إِنْ كُنْ
سْــتِغْفَارُ”410  ya¡nî “Sen eger bir zenbe yaklaşıp nüzûl ettinse hemân وَالِْ
der-¡akab Zât-ı Zü’l-Celâli ve’l-İkrâm’ı istigfâr edip ona tevbe eyle, 
zîrâ ki günâhından tevbe etmek peşîmânî ve istigfâr etmektir.”

]وكان صلــى الله عليــه وســلم يقــول فــي الاســتغفار “اَللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي خَطِيئَتِــي وَجَهْلِــي 
ي وَخَطَــإِي  هُــمَّ اغْفِــرْ لِــي هَزْلِــي وَجِــدِّ ــي اَللَّ وَإِسْــرَافِي فِــي أمَْــرِي وَمَــا أنَْــتَ أعَْلَــمُ بِــهِ مِنِّ
ــرْتُ وَمَــا أسَْــرَرْتُ وَمَــا  مْــتُ وَمَــا أخََّ هُــمَّ اغْفِــرْ لِــي مَــا قَدَّ وَعَمْــدِي وَكُلُّ ذَلِــكَ عِنْــدِي الَلَّ
ــرُ وَأنَْــتَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”[  مُ وَأنَْــتَ الْمُؤَخِّ ــي أنَْــتَ الْمُقَــدِّ أعَْلَنْــتُ وَمَــا أنَْــتَ أعَْلَــمُ بِــهِ مِنِّ

409	 İbn Mâce, Edeb, 57, no: 3817; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 3/288, 
no: 3173; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/691, no: 1881; Hilyetu’l-Evliyâ, 
1/276; el-Beyhakî, ed-Da¡avât, 1/242, no: 167; et-Taberânî, ed-Du¡â, 511, 
no: 1812.

410	 Buhârî, Şehâdât, 15, no: 2661; Megâzî, 35, no: 4141; Tefsîr (Yûsuf), 3, no: 
4690; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 4/271, no: 7613.
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Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz istigfârda لِــي اغْفِــرْ  هُــمَّ   “اَللَّ
ي ــي اَللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي هَزْلِــي وَجِــدِّ  خَطِيئَتِــي وَجَهْلِــي وَإِسْــرَافِي فِــي أمَْــرِي وَمَــا أنَْــتَ أعَْلَــمُ بِــهِ مِنِّ
ــرْتُ وَمَــا أسَْــرَرْتُ وَمَــا مْــتُ وَمَــا أخََّ  وَخَطَــإِي وَعَمْــدِي وَكُلُّ ذَلِــكَ عِنْــدِي اَللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي مَــا قَدَّ
ــرُ وَأنَْــتَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”411 مُ وَأنَْــتَ الْمُؤَخِّ ــي أنَْــتَ الْمُقَــدِّ  أعَْلَنْــتُ وَمَــا أنَْــتَ أعَْلَــمُ بِــهِ مِنِّ
buyururdu ki hulâsa-i mazmûnu: “Yâ rabbi, sen benim hatî™et ve nâ-
dânlığımı ve dahi emrimde olan isrâfımı ve benden ziyâde sen benden 
bildiğin nesneleri bana ¡afv ve magfiret eyle. Yâ rabbi, sen benim hezl 
ve ciddimi ve hata™ ve ¡amdimi o hâl ile ki bunlar kâffesi benim yanım-
dadırlar, sen bana onları ¡afv ve magfiret eyle. Yâ rabbi, benim takdîm 
ve te™hîr ve isrâr ve i¡lân ettiğimi ve benden ziyâde sen benden bildiğini 
bana ¡afv ve magfiret eyle ki Mukaddim sensin ve Mu™ahhir sensin ve 
sen her bir şey™e kâdirsin” demektir.

ــه  ــه كنــت رجــاً إذا ســمعت مــن رســول الله صلــى الله علي ]وقــال علــي رضــي الله عن
وســلم حديثًــا نفعنــي الله عــز وجــل بمــا شــاء أن ينفعنــي منــه وإذا حدثنــي أحــد مــن أصحابــه 
اســتحلفته فــإذا حلــف صدقتــه قــال وحدثنــي أبــو بكــر وصــدق أبــو بكــر رضــي الله عنــه قــال 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يقــول “مَــا مِــنْ عَبْــدٍ يذُْنِــبُ ذَنْبًــا فَيُحْسِــنُ الطُّهُــورَ  ِ صَلَّــى اللَّ سَــمِعْتُ رَسُــولَ اللَّ
ــي رَكْعَتَيْــنِ ثُــمَّ يَسْــتَغْفِرُ الَله عَــزَّ وَجَــلَّ إِلَّ غُفِــرَ لَــهُ” ثــم تــا قولــه عَــزَّ وَجَــلَّ  ثُــمَّ يَقُــومُ فَيُصَلِّ

َ فَاسْــتَغْفَرُوا لِذُنوُبِهِــمْ﴾ الآيــة[ ﴿وَالَّذِيــنَ إِذَا فَعَلُــوا فَاحِشَــةً أوَْ ظَلَمُــوا أنَْفُسَــهُمْ ذَكَــرُوا اللَّ
Ve Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib ¡aleyhi’r-rıdvân buyurmuş ki: “Ben 

böyle bir âdem idim ki kendim ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz-
den bir hadîsi işitmiş olsaydım o hadîsten bana mukadder ve meşî™et-i 
rabbânîye mukârin olan mikdâr ile müntefi¡ olurdum, ya¡nî ondan Zât-ı 
Zü’l-Celâl bana verdiği nasîbe göre hisse-yâb-ı menfa¡at olurdum. Ve 
çün onun ashâbından bir kimse bana bir hadîsi tahdîs ederdi, ben onu 
istihlâf ederdim ve çün yemîn eder, onu dahi tasdîk eylerdim. Haz-
ret-i Ebû Bekr es-Sıddîk ¡aleyhi’r-rıdvân beni tahdîs etti ve Ebû Bekr 
sıdk etti, ya¡nî sözü sâdıktır, dedi ki: “Ben Zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâ-
let-penâhîden işittim, derdi ki: ُمَــا مِــنْ عَبْــدٍ يذُْنِــبُ ذَنْبًــا فَيُحْسِــنُ الطُّهُــورَ ثـُـمَّ يَقُــوم“  
ــهُ”412 ــرَ لَ ــزَّ وَجَــلَّ إِلَّ غُفِ ــتَغْفِرُ الَله عَ ــمَّ يَسْ ــنِ ثُ ــي رَكْعَتَيْ  :ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi فَيُصَلِّ

411	 Buhârî, Da¡avât, 60, no: 6399; Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â, 70.
412	 Ebû Dâvûd, Vitr, 26, no: 1521; Tirmizî, Salât, 181, no: 406; İbn Mâce, İkâ-
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“Bir kul yoktur ki bir zenb işler ve der-¡akab sünen ve âdâbına ri¡âyetle 
bir âbdest alıp da iki rek¡at namâz kılar sonra Zât-ı Zü’l-Celâl’e istigfâr 
eder illâ ki ona ¡afv ve magfiret olmaz.” Ya¡nî elbette o günâhkâra bu 
¡amel-i sâlihin icrâ ve istigfârında Hakk celle ve ¡alâ hazretleri ona o 
işlediği günâhı ¡afv ve magfiret eyler demektir. Bu kelâmdan sonra  
ــتَغْفَرُوا لِذُنوُبِهِــمْ﴾413 َ فَاسْ ــرُوا اللَّ ــوا فَاحِشَــةً أوَْ ظَلَمُــوا أنَْفُسَــهُمْ ذَكَ ــنَ إِذَا فَعَلُ  kırâ™et ﴿وَالَّذِي
buyurdu” ya¡nî ¡aleyhi’s-selâm efendimiz işbu kelâmıyla bu âyeti dahi 
okuyup ona delîl getirdi demektir.

ــهُ قــال “إِنَّ الْمُؤْمِــنَ إِذَا أذَْنَــبَ  ــهِ وَسَــلَّمَ أنََّ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ]وروى أبــو هريــرة عَــنِ النَّبِــيِّ صَلَّ
ذَنْبًــا كَانَــتْ نكُْتَــةٌ سَــوْدَاءُ فِــي قَلْبِــهِ فَــإِنْ تَــابَ وَنَــزَعَ وَاسْــتَغْفَرَ صُقِــلَ قَلْبُــهُ مِنْهَــا فَــإِنْ زَادَ زَادَتْ 
ــفَ قَلْبَــهُ” فذلــك الــران الــذي ذكــره الله عــز وجــل فــي كتابــه ﴿كَلَّ بَــلْ رَانَ عَلَــى  حَتَّــى تُغَلِّ

قُلُوبِهِــمْ مَــا كَانُــوا يَكْسِــبُونَ﴾[ 
Ve dahi Hazret-i Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân rivâyet edip dedi ki: 

¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:َإِذَا أذَْنَــب   “إِنَّ الْمُؤْمِــنَ 
ــإِنْ زَادَ زَادَتْ ــهُ مِنْهَــا فَ ــزَعَ وَاسْــتَغْفَرَ صُقِــلَ قَلْبُ ــإِنْ تَــابَ وَنَ ــهِ فَ ــةٌ سَــوْدَاءُ فِــي قَلْبِ ــا كَانَــتْ نكُْتَ  ذَنْبً
قَلْبَــهُ”414 ــفَ  تُغَلِّ  ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Tahkîkan merd-i mü™min حَتَّــى 
bir zenb işlerse ya¡nî bir harâm ve günâhı işlerse onun kalbinde siyâh 
bir nüktecik olur, ya¡nî siyâh bir damlacık ve bir nokta olur. Eger tevbe 
edip ondan nez¡ ettiyse ve dahi ondan istigfâr eylediyse onun kalbi on-
dan saykallanıp pâk olur ve eger bir ziyâde ettiyse o nükte dahi ziyâde 
olur, tâ ki onun kalbini kaplayıp ihâta eder.” İşte ”ران“ odur ki onu 
Zât-ı Zü’l-Celâl kitâbında 415﴾َــوا يَكْسِــبُون ــلْ رَانَ عَلَــى قُلُوبِهِــمْ مَــا كَانُ  diye ﴿كَلَّ بَ
zikr etmiştir. Bu âyetin hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Onlar dedikleri 
gibi değildir, belki onların kesb ettikleri günâh kalbleri üzerine perde 
olmuştur ki hakkla bâtılı temyîz edemezler.” Denildi ki bir kimse ki bir 
günâh ettikte onun kalbinde bir siyâh nokta peydâ olup gittikçe birer 
birer artar, tâ ki cümle kalbi siyâh olur. [138]

metu’s-Salât, 193, no: 1395; Sahîhu İbn Hibbân, 2/390.
413	 Âlu ¡İmrân, 3/135.
414	 İbn Mâce, Zühd, 29, no: 4244; Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân, 83, no: 3334; 

el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/46, no: 6.
415	 el-Mutaffifîn, 83/14.
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]وروى أبــو هريــرة رضــي الله عنــه أنــه صلــى الله عليــه وســلم قــال “إِنَّ الَله سُــبْحَانَهُ 
ــى لِــي هَــذِهِ فَيَقُــولُ عَــزَّ وَجَــلَّ بِاسْــتِغْفَارِ  ــةِ فَيَقُــولُ يَــا رَبِّ أنََّ رَجَــةَ لِلْعَبْــدِ فِــي الْجَنَّ لَيَرْفَــعُ الدَّ

ــكَ”[  ــدِكَ لَ وَلَ
Ve dahi Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-salâtu 

ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:لِلْعَبْــدِ فِــي رَجَــةَ  لَيَرْفَــعُ الدَّ   “إِنَّ الَله سُــبْحَانَهُ 
 ki hulâsa-i الْجَنَّــةِ فَيَقُــولُ يَــا رَبِّ أنََّــى لِــي هَــذِهِ فَيَقُــولُ عَــزَّ وَجَــلَّ بِاسْــتِغْفَارِ وَلَــدِكَ لَــكَ”416
mazmûn-ı şerîfi: “Hakk subhânehu ve ta¡âlâ tahkîk ve tahkîkan kendi 
kuluna cennette dereceyi ref¡ eder de kulu onu göricek: “Bana bu ir-
tifâ¡-ı derece neredendir?” diye istifsâr eder ve tebâreke ve ta¡âlâ haz-
retleri: “Senin evlâdın sana istigfâr etmesiyledir” diye taltîf buyururlar.

]وروت عائشــة رضــي الله عنهــا أنــه صلــى الله عليــه وســلم قــال “اَللَّهُــمَّ اجْعَلْنِــي مِــنَ 
ــتَغْفَرُوا”[  ــاؤُوا اسْ ــنَ إِذَا أحَْسَــنوُا اسْتَبْشَــرُوا وَإِذَا أسََ الَّذِي

Ve Hazret-i ¡Âişe ¡aleyha’r-rıdvân dahi rivâyet etmiş ki efendimiz 
buyurmuş ki:417”اَللَّهُمَّ اجْعَلْنِي مِنَ الَّذِينَ إِذَا أحَْسَنوُا اسْتَبْشَرُوا وَإِذَا أسََاؤُوا اسْتَغْفَرُوا“  
ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Yâ rabbi, sen beni şol âdemlerden eyle ki on-
lar bir ihsân işledikleri hâlde istibşâr ederler ve eger bir isâ™et ederlerse 
istigfâr ederler.”

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِذَا أذَْنَــبَ الْعَبْــدُ ذَنْبًــا فَقَــالَ اللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي” فَيَقُــولُ اللهُ 
نْــبَ عَبْــدِي اعْمَــلْ  نْــبِ وَيَغْفِــرُ الذَّ عَــزَّ وَجَــلَّ “أذَْنَــبَ عَبْــدِي ذَنْبًــا فَعَلِــمَ أنََّ لَــهُ رَبًّــا يَأْخُــذُ بِالذَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــا أصََــرَّ مَــنِ اسْــتَغْفَرَ وَإِنْ عَــادَ  مَــا شِــئْتَ فَقَــدْ غَفَــرْتُ لَــكَ” وقــال صَلَّــى اللَّ

ةً”[  فِــي الْيَــوْمِ سَــبْعِينَ مَــرَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:َإِذَا أذَْنَب“  
ــا  الْعَبْــدُ ذَنْبًــا فَقَــالَ اللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي” فَيَقُــولُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ “أذَْنَــبَ عَبْــدِي ذَنْبًــا فَعَلِــمَ أنََّ لَــهُ رَبًّ
نْــبَ عَبْــدِي اعْمَــلْ مَــا شِــئْتَ فَقَــدْ غَفَــرْتُ لَــكَ”418 نْــبِ وَيَغْفِــرُ الذَّ  ki hulâsa-i يَأْخُــذُ بِالذَّ
mefâd-ı münîfi: “Eger bir kul bir zenbi işlerse ve der-¡akab “Yâ rab-

416	 Hilyetu’l-Evliyâ, 6/255.
417	 İbn Mâce, Edeb, 57, no: 3820; et-Taberânî, ed-Du¡â, 414, no: 1401; el-Bey-

hakî, ed-Da¡avât, 1/299, no: 211.
418	 Müslim, Tevbe, 29; Sahîhu İbn Hibbân, 2/388, no: 622; el-Mustedrek 

Ale’s-Sahîhayn, 4/270, no: 7608.
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bi, bana magfiret eyle” diye istigfâr ederse Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri 
buyurur ki: “Benim kulum bir cürm ve kusûr edip günâhkâr oldu ve 
zenbini magfiret eder ve onunla onu mu™âhaze eyler bir rabb olduğunu 
bilip kendi zenbinden istigfâr etti. Ey benim kulum, sen kendi dilediğini 
işle de tahkîkan ben sana magfiret etmişim” der. Ve dahi buyurmuş ki: 
ةً”419 ــوْمِ سَــبْعِينَ مَــرَّ  :ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi “مَــا أصََــرَّ مَــنِ اسْــتَغْفَرَ وَإِنْ عَــادَ فِــي الْيَ
“Günâhına musırr olmuş olmaz o kimse ki istigfâr eder, velev ki günde 
yetmiş kerre o zenbe ¡avdet eder.”

ــمَاءِ فَقَــالَ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ رَجُــاً لَــمْ يَعْمَــلْ خَيْــرًا قَــطُّ نَظَــرَ إِلَــى السَّ
ــا يَــا رَبِّ فَاغْفِــرْ لِــي فَقَــالَ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ قَــدْ غَفَــرْتُ لَــكَ”[  إِنَّ لِــي رَبًّ

Ve dahi buyurmuş ki:ــمَاءِ فَقَــالَ إِنَّ لِــي   “إِنَّ رَجُــاً لَــمْ يَعْمَــلْ خَيْــرًا قَــطُّ نَظَــرَ إِلَــى السَّ
ــا يَــا رَبِّ فَاغْفِــرْ لِــي فَقَــالَ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ قَــدْ غَفَــرْتُ لَــكَ”420 -Ya¡nî “Aslâ hayrı işle رَبًّ
meyen bir âdem ki göğe bakıp dedi ki tahkîkan benim bir rabbim vardır, 
yâ rabbi sen bana magfiret eyle” dedikte Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri dahi 
“Ben sana magfiret etmişim” buyurdu.

ــهُ  ــرَ لَ ــهِ غَفَ ــعَ عَلَيْ ــدِ اطَّلَ ــمَ أنََّ الَله قَ ــا فَعَلِ ــبَ ذَنْبً ــنْ أذَْنَ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَ
ــتَغْفِرْ”[  ــمْ يَسْ وَإِنْ لَ

Ve dahi buyurmuş ki:ْــهُ وَإِن ــرَ لَ ــهِ غَفَ ــعَ عَلَيْ ــدِ اطَّلَ ــمَ أنََّ الَله قَ ــا فَعَلِ ــبَ ذَنْبً ــنْ أذَْنَ   “مَ
يَسْــتَغْفِرْ”421  ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Kim ki bir zenb işleyip bildi لَــمْ 
ki Hakk subhânehu ve ta¡âlâ ona muttali¡ oldu, istigfâr etmez de Hakk 
ta¡âlâ hazretleri ona magfiret eder.” Ya¡nî o işlediği günâha Zât-ı Zü’l-
Celâl muttali¡ olduğunu bilip ona bir hacâlet gelirse velev ki istigfâr 
etmezse Hakk ta¡âlâ ona magfiret eder demektir.

ُ تَعَالَــى “يَــا عِبَــادِي كُلُّكُــمْ مُذْنِــبٌ إِلَّ مَــنْ عَافَيْتُــهُ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يَقُــولُ اللَّ ]وقــال صَلَّــى اللَّ
فَاسْــتَغْفِرُونِي أغَْفِــرْ لَكُــمْ وَمَــنْ عَلِــمَ أنَِّــي ذُو قُــدْرَةٍ عَلَــى أنَْ أغَْفِــرَ لَــهُ غَفَــرْتُ لَــهُ وَلَ أبَُالِــي”[ 

Ve dahi buyurmuş ki:ُــه   “يقــول الله تعالــى “يَــا عِبَــادِي كُلُّكُــمْ مُذْنِــبٌ إِلَّ مَــنْ عَافَيْتُ

419	 Ebû Dâvûd, Vitr, 26, no: 1514; Tirmizî, Da¡avât, 106, no: 3559; el-Beyhakî, 
ed-Da¡avât, 1/238.

420	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/303.
421	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 4/374, no: 447.
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 فَاسْــتَغْفِرُونِي أغَْفِــرْ لَكُــمْ وَمَــنْ عَلِــمَ أنَِّــي ذُو قُــدْرَةٍ عَلَــى أنَْ أغَْفِــرَ لَــهُ غَفَــرْتُ لَــهُ وَلَ أبَُالِــي”422
ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Hakk subhânehu ve ta¡âlâ buyurur ki: “Yâ 
¡ibâdî, ya¡nî ey benim kullarım, topunuz müznibsiz, meger ki onu sakla-
yıp mu¡âfât etmiş olurum, kaldı ki siz benden magfireti dileyiniz ki ben 
size magfiret edeyim. Ve kim ki onun zenbini ¡afv ve magfiret etmeğe 
kâdir olduğumu bilirse ben ona magfiret edip onun taksîrâtına mübâlât 
dahi etmem.”

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ قَــالَ سُــبْحَانَكَ ظَلَمْــتُ نَفْسِــي وَعَمِلْــتُ سُــوءًا  ــى اللَّ ]وَقَــالَ صَلَّ
ــتْ كَمَــدَبِّ النَّمْــلِ”  ــوْ كَانَ ــهُ وَلَ ــهُ ذُنوُبَ ــرْتُ لَ ــتَ غَفَ ــوبَ إِلَّ أنَْ نُ ــرُ الذُّ ــهُ لَ يَغْفِ ــي فَإِنَّ ــرْ لِ فَاغْفِ
ــي وَأنََــا عَبْــدُكَ خَلَقْتَنِــي وَأنََــا عَلَــى عَهْــدِكَ  هُــمَّ أنَْــتَ رَبِّ سْــتِغْفَارِ الَلَّ وروى “أنََّ أفَْضَــلَ الِْ
وَوَعْــدِكَ مَــا اسْــتَطَعْتُ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ مَــا صَنَعْــتُ أبَُــوءُ لَــكَ بِنِعْمَتِــكَ عَلَــيَّ وَاَبُــوءُ عَلَــى 
مْــتُ مِنْهَــا وَمَــا  نَفْسِــي بِذَنْبِــي فَقَــدْ ظَلَمْــتُ نَفْسِــي وَاعْتَرَفْــتُ بِذَنْبِــي فَاغْفِــرْ لِــي ذُنوُبِــي مَــا قَدَّ

ــتَ”[ ــا إِلَّ أنَْ ــوبَ جَمِيعً نُ ــرُ الذُّ ــهُ لَ يَغْفِ ــرْتُ فَإِنَّ أخََّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:َمَــنْ قَــال“  
ــرْتُ ــتَ غَفَ ــوبَ إِلَّ أنَْ نُ ــرُ الذُّ ــهُ لَ يَغْفِ ــي فَإِنَّ ــرْ لِ ــوءًا فَاغْفِ ــتُ سُ ــتُ نَفْسِــي وَعَمِلْ ــبْحَانَكَ ظَلَمْ  سُ
-ki hulâsa-i me™âli: “Kim ki Zât-ı Zü’l لَــهُ ذُنوُبَــهُ وَلَــوْ كَانَــتْ كَمَــدَبِّ النَّمْــلِ”423
Celâl’i tenzîh edip der ki: “Yâ rabbi, ben seni her bir şeyden takdîs ve 
temcîd eylerim. Ben kendi nefsimi zulm edip bir yaramaz şey işledim, 
sen bana magfiret eyle ki senden gayrı zünûbu magfiret eder bir kimse 
yoktur” o kimsenin zünûbunu medebb-i neml mikdârı olsa da ben ona 
¡afv ve magfiret ederim” ki medebb-i nemlden mefhûm dünyâda yer 
yüzü olup, çünkü karınca rûy-i zemînin kâffesinde yürür ya¡nî onun 
zünûbu dünyâda yer yüzünü ihâta etmiş kadar olsa bile ben ona magfi-
ret ederim demek olur ki kesret-i zünûbdan kinâyedir, ya¡nî o kimsenin 
günâhı her ne kadar çok olur ise olsun ¡afv ve magfiret olunur demektir. 
Ve dahi rivâyet olunur ki efdal-i istigfâr ــدُكَ خَلَقْتَنِــي ــا عَبْ ــي وَأنََ ــتَ رَبِّ ــمَّ أنَْ  “اَللَّهُ

 وَأنََــا عَلَــى عَهْــدِكَ وَوَعْــدِكَ مَــا اسْــتَطَعْتُ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ مَــا صَنَعْــتُ أبَُــوءُ لَــكَ بِنِعْمَتِــكَ عَلَــيَّ
مْــتُ ــوءُ عَلَــى نَفْسِــي بِذَنْبِــي فَقَــدْ ظَلَمْــتُ نَفْسِــي وَاعْتَرَفْــتُ بِذَنْبِــي فَاغْفِــرْ لِــي ذُنوُبِــي مَــا قَدَّ  وَاَبُ

422	 İbn Mâce, Zühd, 30, no: 4257.
423	 el-Beyhakî, ed-Da¡avât, 1/310, no: 221.
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ــتَ”424 ــا إِلَّ أنَْ ــوبَ جَمِيعً نُ ــرُ الذُّ ــهُ لَ يَغْفِ ــرْتُ فَإِنَّ ــا أخََّ ــا وَمَ  senâ ve du¡âsıdır, hattâ مِنْهَ
ona sultânu’l-istigfâr denilmiştir ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Yâ rabbi, 
sen benim rabbimsin ve ben dahi senin kulunum. Sen beni yaratıp halk 
ettin ve ben dahi kudret ve istitâ¡atim mikdârınca ¡ahdin ve va¡din üze-
reyim. Ben kendi işlediğim yaramazlıktan seninle ta¡avvüz edip sana 
sığınmışım ve dahi senin ni¡metinle ben sana dönmüşüm ve dahi nefsim 
üzerine kendi zünûbumla dönmüşüm. ¡Ale’t-tahkîk ben kendi nefsimi 
zulm etmişim ve zenbimle mu¡terifim ya¡nî cürm ve kusûruma dahi mu-
kırr ve müstagfirim, âhir sen dahi lutf ve kereminle benim zünûbumdan 
takdîm ve te™hîr ettiğimi ya¡nî işlemiş ve işleyeceğim cürm ve kusûru-
mu bana ¡afv ve magfiret eyle ki senden gayrı zünûbun kâffesini ¡afv 
ve magfiret eder bir kimse yoktur, zünûbu magfiret eden ancak sensin” 
demektir. 

]والآثــار قــال خالــد بــن معــدان يقــول الله عــز وجــل إن أحــب عبــادي إلــي المتحابــون 
بحبــي والمتعلقــة قلوبهــم بالمســاجد والمســتغفرون ]139[ بالأســحار أولئــك الذيــن إذا 

أردت أهــل الأرض بعقوبــة ذكرتهــم فتركتهــم وصرفــت العقوبــة عنهــم[
Ve dahi fezâil-i istigfâr hakkında gelen âsâr ise onlar dahi bunlardır 

ki ez-cümle Hâlid b. Ma¡dân’ın kelâmıdır, demiş ki: “Zât-ı Zü’l-Celâl 
hazretleri buyurur ki: “Benim kullarımın bana en ziyâde sevgilisi ancak 
o kimselerdir ki benim muhabbetimle yekdîgerini muhabbet edip sevi-
şirler ve dahi mesâcide kulûbu asılıp müte¡allik olanlardır ve dahi vakt-i 
seherlerde istigfâr edenlerdir. İşte onlar şol kimselerdir ki ben her ne 
vakt ki ehl-i zemîni bir ¡ukûbet ile giriftâr etmek isterim, onları yâd edip 
ehl-i zemînin ¡ukûbetlerini terk ederim ve ondan ¡ukûbeti sarf ederim.”

]وقــال قتــادة رحمــه الله القــرآن يدلكــم عــن دائكــم ودوائكــم أمــا داؤكــم فالذنــوب وأمــا 
دواؤكم فالاســتغفار[ 

Ve Katâde ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân size 
dâ™ınız ve devâ™ınız üzerine delâlet eder, sizin dâ™ınız ise günâhlardır ve 
devâ™ınız ise istigfâr etmektir.”

424	 Buhârî, Da¡avât, 2, no: 6306.
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]وقــال علــي كــرم الله وجهــه العجــب ممــن يهلــك ومعــه النجــاة قيــل ومــا هــي قــال 
الاســتغفار وكان يقــول مــا ألهــم الله ســبحانه عبــدًا الاســتغفار وهــو يريــد أن يعذبــه[
Ve dahi ¡Alî b. Ebî Tâlib kerremallâhu vechehu buyurmuş ki: “O 

kimseden ta¡accüb olunur ki necât kendisiyle berâber olduğu hâlde 
kendisi hâlik olur.” Ve “Necât nedir?” diye ondan istifsâr olundukta, 
“istiğfârdır” diye haber vermiş. Ve dahi buyururdu ki: “Hakk subhâne-
hu ve ta¡âlâ mazarratları onun ta¡zîbini murâd buyurduğu hâlde o kula 
istigfârı ilhâm etmez.” Ya¡nî kim ki istigfâr ederse o kimsenin ta¡zîbini 
Zât-ı Zü’l-Celâl murâd buyurmamıştır, zîrâ ki ¡azâbını murâd buyuru-
lan kimseye istigfâr ilhâm olunmaz demek olur.

]وقــال الفضيــل قــول العبــد “أسَْــتَغْفِرُ الَله” تفســيرها أقلنــي وقــال بعــض العلمــاء العبــد 
بيــن ذنــب ونعمــة لا يصلحهمــا إلا الحمــد والاســتغفار[ 

Ve Fudayl ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Kulun ”أسَْــتَغْفِرُ الَله“ demesinin 
tefsîri beni ikâle eyle demektir.” Ya¡nî helâka düşmekten beni sakla. 
Ve ba¡zu’l-¡ulemâ™ demiş ki: “Her bir âdem zenb ile ni¡met arasındadır, 
hamd ve istigfârdan gayrı onları başka bir şey ıslâh etmez.” Ya¡nî insâ-
na lâzımdır ki kelime-i hamd ve istigfârdan lisânı hâlî olmaya, hemîşe 
elhamdülillâh ve estagfirullâh diye ki ni¡mete hamd ve zenbe istigfâr 
etmiş olur.

]وقــال الربيــع بــن خيثــم رحمــه الله لا يقولــن أحدكــم “أسَْــتَغْفِرُ الَله وَأتَُــوبُ إِلَيْــهِ” 
]” هُــمَّ اغْفِــرْ لِــي وَتُــبْ عَلَــيَّ فيكــون ذنبًــا وكذبًــا إن لــم يفعــل ولكــن ليقــل “اَللَّ

Ve Rebî¡ b. Haysem ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Tevbe ve nedâmet 
etmeden biriniz ”ِأسَْــتَغْفِرُ الَله وَأتَُــوبُ إِلَيْــه“ demeye ki eger onu işlememişse 
yalan söyleyip ve bir zenb dahi işlemiş olur, lâkin ْهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي وَتُــب  “اَللَّ
” -diye.” Ya¡nî “Yâ rabbi, sen bana magfiret eyle ve üzerime merha عَلَيَّ
metle rücû¡ buyurup sen tevbe eyle” diye.

]قــال الفضيــل رحمــه الله الاســتغفار بــا إقــاع توبــة الكذابيــن وقالــت رابعــة العدويــة 
ُ اسْــتِغْفَارُنَا يَحْتَــاجُ إِلَــى اســتغفار كثيــر قــال بعــض الحكمــاء مــن قــدم الاســتغفار  رَحِمَهَــا اللَّ

علــى النــدم كان مســتهزئاً بــالله عــز وجــل وهــو لا يعلــم[
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Ve dahi Fudayl ¡aleyhi’r-rahme demiş ki kalbinden meyl ve muhab-
bet ve ma¡siyeti koparmadan istigfâr etmek tevbe-i kezzâbîn ya¡nî ya-
lancıların tevbesidir.” Ve Râbi¡atü’l-¡Adeviyye ¡aleyha’r-rahme demiş 
ki: “Bizim istigfârımız pek çok istigfâra muhtâc olur.” Ve dahi ba¡-
zu’l-hukemâ demiş ki: “Kim ki istigfârı nedâmet üzerine takdîm ederse 
ya¡nî peşîmânî ve nedâmet etmezden akdem kim ki istigfâr ederse Zât-ı 
Zü’l-Celâl’e müstehzi™ olmuş olur o hâl ile ki ona ¡âlim değildir.” Ya¡nî 
bu yüzden dahi âsim ve günâhkâr olduğunu bilmez ki ondan dahi tevbe 
ve istigfâr ede demektir.

]وســمع أعرابــي وهــو متعلــق بأســتار الكعبــة يقــول اللهــم إن اســتغفاري مــع إصــراري 
للــؤم وإن تركــي اســتغفارك مــع علمــي بســعة عفــوك لعجــز فكــم تتحبــب إلــي بالنعــم مــع 
ــا مــن إذا وعــد وفــى وإذا  ــي وكــم أتبغــض إليــك بالمعاصــي مــع فقــري إليــك ي ــاك عن غن

أوعــد عفــا أدخــل عظيــم جرمــي فــي عظيــم عفــوك يــا أرحــم الراحميــن[
Ve estâr-ı Ka¡be’ye müte¡allik bir nefer A¡râbî’den işitilip dermiş 

ki: “Yâ rabbi, benim ısrârım ile istigfârım lü™mdür ve senin si¡at-i ¡af-
vın bilmesiyle istigfârının terki dahi ¡aczdir. Sen benden müstagnî olup 
bana bir ihtiyâcın olmadığı hâlde ni¡amınla nice kerre sen bana kendi 
kendini sevdirdin ve ben sana fakr ve muhtâc iken nice kerre ben me¡âsî 
ile kendi kendimi sana mebgûz ettirdim. Sen ey ki va¡dine vefâ edip 
va¡îdini ¡afv eden Kerîm, benim cürm-i ¡azîmimi senin ¡afv-ı ¡azîmine 
dâhil eyle yâ Erhame’r-râhimîn.”

]وقــال أبــو عبــد الله الــوراق لــو كان عليــك مثــل عــدد القطــر وزبــد البحــر ذنوبًــا لمحيــت 
هُــمِّ إِنِّــي أسَْــتَغْفِرُكَ مِــنْ  عنــك إذا دعــوت ربــك بهــذا الدعــاء مخلصًــا إن شــاء الله تعالــى “الَلَّ
كُلِّ ذَنْــبٍ تُبْــتُ إِلَيْــكَ مِنْــهُ ثـُـمَّ عُــدْتُ فِيــهِ وَأسَْــتَغْفِرُكَ مِــنْ كُلِّ مَــا وَعَدْتـُـكَ بِــهِ مِــنْ نَفْسِــي وَلَــمْ 
أوُفِ لَــكَ بِــهِ وَأسَْــتَغْفِرُكَ مِــنْ كُلِّ عَمَــلٍ أرََدْتُ بِــهِ وَجْهَــكَ فَخَالَطَــهُ غَيْــرُكَ وَاسَْــتَغْفِرُكَ مِــنْ كُلِّ 
ــهَادَةِ  نَعْمَــةٍ أنَْعَمْــتَ بِهَــا عَلَــيَّ فَاسْــتَعَنْتُ بِهَــا عَلَــى مَعْصِيَتِــكَ وَأسَْــتَغْفِرُكَ يَــا عَالِــمَ الْغَيْــبِ وَالشَّ
يْــلِ فِــي مَــأٍَ أوَْ خَــاَءٍ وَسِــرٍّ وَعَلَنِيَــةٍ يَــا حَلِيمُ”  مِــنْ كُلِّ ذَنْــبٍ أتََيْتُــهُ فِــي ضِيَــاءِ النَّهَــارِ وَسَــوَادِ اللَّ

ويقــال إنــه اســتغفار آدم عليــه الســام وقيــل الخضــر عليــه الصــاة والســام[
Ve dahi Ebû ¡Abdullâh el-Varrâk ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Eger 

senin rabbin tebâreke ve ta¡âlâ hazretlerine bu du¡â™ ile du¡â ettinse senin 
zünûbun ¡aded-i katr ve zebed-i bahr [140] gibi çok olsalar bile mahv 
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olunurlar.” Ya¡nî ma¡a’l-ihlâs çün bu du¡â ile senin rabbin ta¡âlâya du¡â 
edersin, senin günâhların her ne kadar çok olur ise olsun Hakk ta¡âlâ 
hazretleri senin üzerinden o günâhları kaldırıp mahv eder inşâallâhu 
ta¡âlâ ki du¡â budur: ُهُــمِّ إِنِّــي أسَْــتَغْفِرُكَ مِــنْ كُلِّ ذَنْــبٍ تُبْــتُ إِلَيْــكَ مِنْــهُ ثـُـمَّ عُــدْت  “اَللَّ
 فِيــهِ وَأسَْــتَغْفِرُكَ مِــنْ كُلِّ مَــا وَعَدْتُــكَ بِــهِ مِــنْ نَفْسِــي وَلَــمْ أوُفِ لَــكَ بِــهِ وَأسَْــتَغْفِرُكَ مِــنْ كُلِّ
 عَمَــلٍ أرََدْتُ بِــهِ وَجْهَــكَ فَخَالَطَــهُ غَيْــرُكَ وَاَسْــتَغْفِرُكَ مِــنْ كُلِّ نَعْمَــةٍ أنَْعَمْــتَ بِهَــا عَلَــيَّ فَاسْــتَعَنْتُ
ــهَادَةِ مِــنْ كُلِّ ذَنْــبٍ أتََيْتُــهُ فِــي ضِيَــاءِ  بِهَــا عَلَــى مَعْصِيَتِــكَ وَأسَْــتَغْفِرُكَ يَــا عَالِــمَ الْغَيْــبِ وَالشَّ
يْــلِ فِــي مَــأٍَ أوَْ خَــاَءٍ وَسِــرٍّ وَعَلَنِيَــةٍ يَــا حَلِيــمُ”  :ki hulâsa-i mefhûmu النَّهَــارِ وَسَــوَادِ اللَّ
“Yâ rabbi, ben her bir zenbden ki ben ondan sana tevbe edip sonra ona 
¡avdet etmişim, o zenb için ben senden magfireti dilerim ve dahi her 
ne ki nefsim üzerine ben sana va¡d edip ve onu îfâ™ edememişim, ben 
onun için dahi ¡afv ve magfiretin isterim ve dahi her bir ¡amelden ki 
ben onunla senin vechin murâd edip sonra senin gayrın ona karışmış, o 
¡amele dahi senden magfireti dilerim ve dahi her bir ni¡met ki sen bana 
in¡âm ettin ve ben o ni¡meti senin ma¡siyetine sarf edip ki o ni¡met ile 
senin ma¡siyetin üzerine isti¡âne eyledim, ben ondan dahi tevbe edip ve 
onun için ¡afv ve magfiretini dilerim. Ey ¡Âlim-i gayb u şehâdet, ziyâ-i 
nehâr veyâ sevâd-ı leylde ve mele-i nâs içinde veyâ halâ ve tenhâda sır-
ren veyâ ¡alenen onu işleyip ki onunla sana gelmiş bulunduğum zünûb 
ve hatâyâya dahi ey Halîm, ben senden ¡afv ve magfireti isterim” de-
mektir. Denilir ki bu du¡â Âdem ¡aleyhi’s-selâm pederimizin du¡âsıdır 
veyâhûd Hızır ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin du¡â-i istigfârıdır. 

el-Bâbu’s-Sâlisü Fî Ed¡iyetin Me™sûretin ve Ma¡ziyyetin İlâ Esbâbihâ ve 
Erbâbihâ

]الباب الثالث في أدعية مأثورة ومعزية إلى أسبابها وأربابها[

 ]مما يستحب أن يدعو بها المرء صباحًا ومساء وبعقب كل صلاة[
Ve üçüncü bâb ki ed¡iye-i me™sûre ve esbâb ve erbâbına mensûb 

olup sabâh akşam âdem onunla du¡â etmek müstehabb olan ve her bir 
namâzın ¡akibinde kırâ™eti mendûb bulunan ed¡iyenin beyânında idi, o 
dahi işte bu bâbdır ki ber-vech-i âtî zikr ve beyân olunur. Şöyle ki; sa-
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bâh ve akşam ve her bir namâzın ¡akibinde onunla du¡â™ etmek lâzım ve 
müstehabb olunan ed¡iye-i me™sûre vü ma¡ziyyenin birisi odur ki ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin sabâh namâzının iki rek¡ati ¡akibin-
de okuduğu du¡âdır ki musannif-i merhûm ona işâret edip dedi ki:

ــه وســلم بعــد ركعتــي الفجــر قــال ابــن عبــاس  ]فمنهــا دعــاء رســول الله صلــى الله علي
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فأتيتــه ممســيًا وهــو  ِ صَلَّــى اللَّ رضــي الله عنهمــا بعثنــي العبــاس إِلَــى رَسُــولِ اللَّ
ــي الفجــر قبــل صــاة  ــل فلمــا صلــى ركعت ــة فقــام يصلــي مــن اللي ــي ميمون فــي بيــت خالت
ــي أسَْــألَكَُ رَحْمَــةً مِــنْ عِنْــدِكَ تَهْــدِي بِهَــا قَلْبِــي وَتَجْمَــعُ بِهَــا شَــمْلِي  الصبــح قــال “الَلَّهُــمَّ إِنِّ
ــي وَتُصْلِــحُ بِهَــا دِينِــي وَتَحْفَــظُ بِهَــا غَائِبِــي وَتَرْفَــعُ بِهَــا  وَتَلُــمُّ بِهَــا شَــعَثِي وَتَــرُدُّ بِهَــا الْفِتَــنَ عَنِّ
ــضُ بِهَــا وَجْهِــي وَتُلْهِمُنِــي بِهَــا رُشْــدِي وَتَعْصِمُنِــي بِهَــا مِــنْ  ــي بِهَــا عَمَلِــي وَتُبَيِّ شَــاهِدِي وَتُزَكِّ
ــرَفَ  ــا شَ ــالُ بِهَ ــةً أنََ ــرٌ وَرَحْمَ ــدَهُ كُفْ ــسَ بَعْ ــا لَيْ ــا وَيَقِينً ــا صَادِقً ــي إِيمانً ــمَّ أعَْطِنِ ــوءٍ الَلَّهُ كُلِّ سُ
ــهَدَاءِ  هُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ الْفَــوْزَ عِنْــدَ الْقَضَــاءِ وَمَنَــازِلَ الشُّ نْيَــا وَالْخِــرَةِ الَلَّ كَرَامَتِــكَ فِــي الدُّ
ــي  ــكَ حَاجَتِ ــزِلُ بِ ــي أنُْ ــمَّ إِنِّ ــاءِ اَللَّهُ ــةَ الْنَْبِيَ ــدَاءِ وَمُرَافَقَ ــى الْعَْ ــرَ عَلَ ــعَدَاءِ وَالنَّصْ ــشَ السُّ وَعَيْ
ــرَ عَمَلِــي وَافْتَقَــرْتُ إِلَــى رَحْمَتِــكَ فَأسَْــألَكَُ يَــا كَافِــي  وَإِنْ ضَعُــفَ رَأْيِــي وَقَلَّــتْ حِيلَتِــي وَقَصَّ
ــعِيرِ وَمِــنْ  ــدُورِ كَمَــا تُجِيــرُ بَيْــنَ الْبُحُــورِ أنَْ تُجِيرَنِــي مِــنْ عَــذَابِ السَّ الْمُُــورِ وَيَــا شَــافِيَ الصُّ
دَعْــوَةِ الثُّبُــورِ وَمِــنْ فِتْنَــةِ الْقُبُــورِ الَلَّهُــمَّ مَــا قَصَــرَ عَنْــهُ رَأْيِــي وَضَعُــفَ عَنْــهُ عَمَلِــي وَلَــمْ تَبْلُغْــهُ 
ــتَ مُعْطِيــهِ أحََــدًا مِــنْ خَلْقِــكَ  ــرٍ أنَْ ــادِكَ أوَْ خَيْ ــهُ أحََــدًا مِــنْ عِبَ ــرٍ وَعَدْتَ تِــي مِــنْ خَيْ تِــي وَأمُْنِيَّ نِيَّ
هُــمَّ اجْعَلْنَــا هَادِيــنَ مُهْتَدِيــنَ غَيْــرَ  فَإِنِّــي أرَْغَــبُ إِلَيْــكَ فِيــهِ وَأسَْــألَكَُهُ يَــا رَبَّ الْعَالَمِيــنَ اَللَّ
ــكَ مَــنْ أطََاعَــكَ مِــنْ  يــنَ حَرْبًــا لِعَْدَائِــكَ وَسِــلْمًا لِوَْلِيَائِــكَ نحُِــبُّ بِحُبِّ ضَالِّيــنَ وَلَ مُضِلِّ
ــةُ  جَابَ ــكَ الِْ عَــاءُ وَعَلَيْ ــكَ مَــنْ خَالَفَــكَ مِــنْ خَلْقِــكَ اَللَّهُــمَّ هَــذَا الدُّ ــادِي بِعَدَاوَتِ خَلْقِــكَ وَنعَُ
 ِ ةَ إِلَّ بِــاللَّ ِ وَإِنَّــا إِلَيْــهِ رَاجِعُــونَ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ وَهَــذَا الْجَهْــدُ وَعَلَيْــكَ التُّــكْلَنُ وَإِنَّــا لَِّ
شِــيدِ أسَْــألَكَُ الْمَْــنَ يَــوْمَ الْوَعِيــدِ وَالْجَنَّــةِ يَــوْمَ  ــدِيدِ وَالْمَْــرِ الرَّ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ ذِي الْحَبْــلِ الشَّ
ــجُودِ الْمُوفِيــنَ بِالْعُهُــودِ إِنَّــكَ رَحِيــمٌ وَدُودٌ وَأنَْــتَ  ــعِ السُّ كَّ ــهُودِ وَالرُّ بِيــنَ الشُّ الْخُلُــودِ مَــعَ الْمُقَرَّ
مَ  ــفَ بِالْمَجْــدِ وَتَكَــرَّ تَفْعَــلُ مَــا تُرِيــدُ سُــبْحَانَ الَّــذِي لَبِــسَ الْعِــزَّ وَقَــالَ بِــهِ سُــبْحَانَ الَّــذِي تَعَطَّ
ةِ  عَــمِ سُــبْحَانَ ذِي الْعِــزَّ بِــهِ ]سُــبْحَانَ الَّــذِي لَ يَنْبَغِــي التَّسْــبِيحُ إِلَّ لَــهُ سُــبْحَانَ ذِي الْفَضْــلِ وَالنِّ
وَالْكَــرَمِ[ سُــبْحَانَ الَّــذِي أحَْصَــىَ كُلَّ شَــيْءٍ بِعِلْمِــهِ اَللَّهُــمَّ اجْعَــلْ لِــي نُــورًا فِــي قَلْبِــي وَنُــورًا 
فِــي قَبْــرِي وَنـُـورًا فِــي سَــمْعِي وَنـُـورًا فِــي بَصَــرِي وَنـُـورًا فِــي شَــعْرِي وَنـُـورًا فِــي بَشَــرِي وَنـُـورًا 
فِــي لَحْمِــي وَنُــورًا فِــي دَمِــي وَنُــورًا فِــي عِظَامِــي وَنُــورًا مِــنْ ]بَيْــنِ[ يَــدَيَّ وَنُــورًا مِــنْ خَلْفِــي 
وَنـُـورًا عَــنْ يَمِينِــي وَنـُـورًا عَــنْ شِــمَالِي وَنـُـورًا مِــنْ فَوْقِــي وَنـُـورًا مِــنْ تَحْتِــي اَللَّهُــمَّ زِدْنِــي نـُـورًا 

ــورًا وَاجْعَــلْ لِــي نُــورًا”[ وَأعَْطِنِــي نُ
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Da¡avât-ı mezkûrenin birisi fecrin iki rek¡atinden sonra ¡aley-
hi’s-selâm efendimizin okuduğu du¡âdır ki ¡Abdullâh b. ¡Abbâs ¡aleyhi-
me’r-rıdvân demiş ki: “Hazret-i ¡Abbâs beni Zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâ-
let-penâhîye gönderdi. Ben dahi akşam vaktinde teyzem Meymûne 
¡aleyha’r-rıdvânın odasında olduğu hâlde yanına gelip vâsıl oldum ve 
o gece yanında beytûtiyyet ettim. Efendimiz geceleyin namâz kılmağa 
kıyâm etti ve sabâh namâzından evvel olan fecrin iki rek¡at namâzını 
kılınca ُّــدِكَ تَهْــدِي بِهَــا قَلْبِــي وَتَجْمَــعُ بِهَــا شَــمْلِي وَتَلُــم ــي أسَْــألَكَُ رَحْمَــةً مِــنْ عِنْ  “اَللَّهُــمَّ إِنِّ
ــي وَتُصْلِــحُ بِهَــا دِينِــي وَتَحْفَــظُ بِهَــا غَائِبِــي وَتَرْفَــعُ بِهَــا شَــاهِدِي  بِهَــا شَــعَثِي وَتَــرُدُّ بِهَــا الْفِتَــنَ عَنِّ
ــنْ كُلِّ سُــوءٍ ــا مِ ــي بِهَ ــا رُشْــدِي وَتَعْصِمُنِ ــي بِهَ ــا وَجْهِــي وَتُلْهِمُنِ ــضُ بِهَ ــي وَتُبَيِّ ــا عَمَلِ ــي بِهَ  وَتُزَكِّ
ــي ــكَ فِ ــرَفَ كَرَامَتِ ــا شَ ــالُ بِهَ ــةً أنََ ــرٌ وَرَحْمَ ــدَهُ كُفْ ــسَ بَعْ ــا لَيْ ــا وَيَقِينً ــا صَادِقً ــي إِيمانً ــمَّ أعَْطِنِ  اَللَّهُ
ــعَدَاءِ ــهَدَاءِ وَعَيْــشَ السُّ هُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ الْفَــوْزَ عِنْــدَ الْقَضَــاءِ وَمَنَــازِلَ الشُّ نْيَــا وَالْخِــرَةِ اَللَّ  الدُّ
 وَالنَّصْــرَ عَلَــى الْعَْــدَاءِ وَمُرَافَقَــةَ الْنَْبِيَــاءِ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أنُْــزِلُ بِــكَ حَاجَتِــي وَإِنْ ضَعُــفَ رَأْيِــي وَقَلَّــتْ
ــدُورِ ــرَ عَمَلِــي وَافْتَقَــرْتُ إِلَــى رَحْمَتِــكَ فَأسَْــألَكَُ يَــا كَافِــي الْمُُــورِ وَيَــا شَــافِيَ الصُّ  حِيلَتِــي وَقَصَّ
ــةِ الْقُبُــورِ ــعِيرِ وَمِــنْ دَعْــوَةِ الثُّبُــورِ وَمِــنْ فِتْنَ  كَمَــا تُجِيــرُ بَيْــنَ الْبُحُــورِ أنَْ تُجِيرَنِــي مِــنْ عَــذَابِ السَّ
ــهُ ــرٍ وَعَدْتَ ــنْ خَيْ ــي مِ تِ ــي وَأمُْنِيَّ تِ ــهُ نِيَّ ــمْ تَبْلُغْ ــي وَلَ ــهُ عَمَلِ ــفَ عَنْ ــي وَضَعُ ــهُ رَأْيِ ــرَ عَنْ ــا قَصَ ــمَّ مَ  اَللَّهُ
ــي أرَْغَــبُ إِلَيْــكَ فِيــهِ وَأسَْــألَكَُهُ يَــا  أحََــدًا مِــنْ عِبَــادِكَ أوَْ خَيْــرٍ أنَْــتَ مُعْطِيــهِ أحََــدًا مِــنْ خَلْقِــكَ فَإِنِّ
يــنَ حَرْبًــا لِعَْدَائِــكَ وَسِــلْمًا  رَبَّ الْعَالَمِيــنَ اَللَّهُــمَّ اجْعَلْنَــا هَادِيــنَ مُهْتَدِيــنَ غَيْــرَ ضَالِّيــنَ وَلَ مُضِلِّ
ــكَ مَــنْ أطََاعَــكَ مِــنْ خَلْقِــكَ وَنعَُــادِي بِعَدَاوَتِــكَ مَــنْ خَالَفَــكَ مِــنْ خَلْقِــكَ  لِوَْلِيَائِــكَ نحُِــبُّ بِحُبِّ
ِ وَإِنَّــا إِلَيْــهِ رَاجِعُــونَ جَابَــةُ وَهَــذَا الْجَهْــدُ وَعَلَيْــكَ التُّــكْلَنُ وَإِنَّــا لَِّ عَــاءُ وَعَلَيْــكَ الِْ  اَللَّهُــمَّ هَــذَا الدُّ
شِــيدِ أسَْــألَكَُ الْمَْــنَ ــدِيدِ وَالْمَْــرِ الرَّ ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ ذِي الْحَبْــلِ الشَّ ةَ إِلَّ بِــاللَّ  وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
ــودِ ــنَ بِالْعُهُ ــجُودِ الْمُوفِي ــعِ السُّ كَّ ــهُودِ وَالرُّ ــنَ الشُّ بِي ــعَ الْمُقَرَّ ــودِ مَ ــوْمَ الْخُلُ ــةِ يَ ــدِ وَالْجَنَّ ــوْمَ الْوَعِي  يَ
ــذِي ــبْحَانَ الَّ ــهِ سُ ــالَ بِ ــزَّ وَقَ ــسَ الْعِ ــذِي لَبِ ــبْحَانَ الَّ ــدُ سُ ــا تُرِي ــلُ مَ ــتَ تَفْعَ ــمٌ وَدُودٌ وَأنَْ ــكَ رَحِي  إِنَّ
مَ بِــهِ ]سُــبْحَانَ الَّــذِي لَ يَنْبَغِــي التَّسْــبِيحُ إِلَّ لَــهُ سُــبْحَانَ ذِي الْفَضْــلِ  تَعَطَّــفَ بِالْمَجْــدِ وَتَكَــرَّ
ةِ وَالْكَــرَمِ[ سُــبْحَانَ الَّــذِي أحَْصَــىَ كُلَّ شَــيْءٍ بِعِلْمِــهِ اَللَّهُــمَّ اجْعَــلْ لِــي عَــمِ سُــبْحَانَ ذِي الْعِــزَّ  وَالنِّ
 نـُـورًا فِــي قَلْبِــي وَنـُـورًا فِــي قَبْــرِي وَنـُـورًا فِــي سَــمْعِي وَنـُـورًا فِــي بَصَــرِي وَنـُـورًا فِــي شَــعْرِي وَنـُـورًا
 فِــي بَشَــرِي وَنـُـورًا فِــي لَحْمِــي وَنـُـورًا فِــي دَمِــي وَنـُـورًا فِــي عِظَامِــي وَنـُـورًا مِــنْ ]بَيْــنِ[ يَــدَيَّ وَنـُـورًا

ــي اَللَّهُــمَّ ــنْ تَحْتِ ــورًا مِ ــنْ فَوْقِــي وَنُ ــورًا مِ ــورًا عَــنْ شِــمَالِي وَنُ ــي وَنُ ــورًا عَــنْ يَمِينِ ــنْ خَلْفِــي وَنُ  مِ
-buyurdu.” Ya¡nî o namâzın ¡akibin زِدْنِــي نـُـورًا وَأعَْطِنِــي نـُـورًا وَاجْعَــلْ لِــي نـُـورًا”425
de işbu du¡âyı okudu ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Yâ rabbi, ben senin 

425	 Tirmizî, Da¡avât, 30, no: 3419; et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/165-166.
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katından öyle bir rahmeti dilerim ki sen o rahmetle benim kalbimi hi-
dâyet ve şemlimi cem¡ ve şe¡asımı izâle edesin ve dahi üzerimden fiteni 
onunla def¡ edip onunla dînimi ıslâh ve gâibimi hıfz ve şâhidimi ref¡ ve 
¡amelimi tezkiye ve yüzümü ak ve beyâz buyurup birle benim rüşdümü 
dahi onunla ilhâm edip beni her bir yaramazdan onunla ma¡sûm buyu-
rasın. Yâ rabbi, sen bana sâdık bir îmânı ve ardı sonra küfr olmayan 
yakîni ve dünyâ ve âhirette onunla kerâmetin şerefine nâil olacağım 
rahmeti bana i¡tâ™ eyle. Yâ rabbi, ben kazâ™ ¡indinde fevzi dilerim ve 
senden menâzil-i şühedâ ve ¡ayş-ı su¡adâ ve mürâfakat-ı enbiyâ™ dileyip 
ve a¡dâ™ üzerine nusreti dahi su™âl ve recâ™ ederim. Yâ rabbi, ben kendi 
hâcetimi sana ¡arz ederim velev ki benim onda re™yim zebûn ve hîletim 
az [141] ve ¡amelim kısadır, ben senin rahmetine müftakır ve muhtâc 
oldum. Kaldı ki sen ey Kâfi™i umûr ve Şâfî-i sudûr, buhûr arasında icâ-
ret ettiğin gibi beni dahi ¡azâb-ı sa¡îrden icâret etmenizi dilerim ki müc-
bir ancak sensin ve hem dahi da¡vet-i sübûr ve fitne-i kubûrdan dahi 
bana mücîr olmaklığınızı dilerim. Yâ rabbi, benim ondan re™yim kâsır 
olup ve ona ¡amelim zebûn olan ve niyyet ve emniyyetim ona bâlig 
olamayan ki sen kendi ¡ibâdına va¡d etmiş veyâ vermiş olduğun hayrda 
sana râgıbım, o hayrı senden dilerim, bana onu müyesser ve nasîb eyle 
yâ Rabbe’l-¡âlemin. Yâ rabbi, sen bizi hâdî ve mehdî eyle, bizi dâll ve 
mudıll eyleme ve dahi a¡dân için bizi harb ve evliyân için selm eyle ki 
senin halkından sana itâ¡at edeni senin muhabbetinle muhabbet edelim 
ve halkından sana muhâlefet edeni senin ¡adâvetinle ¡adâvet edelim. Yâ 
Rabbi du¡â işte budur ve icâbet senin üzerinedir ve cehd budur ve te-
vekkül senin üzerinedir. Tahkîk ve tahkîkan biz Allâhu ¡azîmü’ş-şânın 
memlûküyüz ve ona râci¡iz ve ¡Aliyy ve ¡Azîm olan Allâhu ta¡âlânın 
gayrısına bir havl ve kuvvet olmayıp havl ve kuvvet ancak onundur ki 
habl-i şedîd ve emr-i reşîd sâhibidir. Ve sen ki ey habl-i metîn ve emr-i 
reşîd sâhibi, senden dilerim ki yevm-i va¡îdde beni emîn edip yevm-i 
hulûdda dahi mukarrebîn-i şühûd ü rükka¡ u sücûd ve vâfî-i ¡uhûd ile 
berâber bana cenneti veresin ki Rahîm ve Vedûd ¡ale’t-tahkîk sensin ve 
dilediğini işlersin. ¡İzzi giyip onunla emr eden ve mecd ile ta¡attuf edip 
onunla tekerrüm eyleyen ve her bir şey™ onun ¡ilmi ile hasr ve ihsâ™ eden 
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Zât-ı Zü’l-Celâl-i ¡âlî-şâna ben tesbîh ve takdîs eylerim. Yâ rabbi, sen 
bana kalbimde bir nûr eyle ve dahi kabrimde nûr eyle ve sem¡imde nûr 
eyle ve basarımda nûr eyle ve saçımda nûr eyle ve beşeremde nûr eyle 
ve lahmimde nûr eyle ve demimde nûr eyle ve ¡izâmımda nûr eyle ve 
önümde nûr eyle ve ardımda nûr eyle ve sağımda nûr eyle ve solumda 
nûr eyle ve üstümde nûr eyle ve altımda nûr eyle. Yâ rabbi benim nûru-
mu müzdâd eyle ve nûrdan beni müzdâd edip bana nûru ihsân eyle ve 
bana nûr eyle” demektir.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ لعائشــة رضــي الله  ِ صَلَّــى اللَّ ]دعــاء عائشــة رضــي الله عنهــا: قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــهُ عَاجِلَــهُ وَآجِلَــهُ  عنهــا عليــك بالجوامــع الكوامــل قولــي “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ مِــنَ الْخَيْــرِ كُلَّ
ــهِ عَاجِلِــهِ وَآجِلِــهِ مَــا عَلِمْــتُ وَمَــا لَــمْ  ــرِّ كُلِّ مَــا عَلِمْــتُ مِنْــهُ وَمَــا لَــمْ أعَْلَــمْ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الشَّ
بَ  ــارِ وَمَــا قَــرَّ بَ إِلَيْهَــا مِــنْ قَــوْلٍ وَعَمَــلٍ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ النَّ ــةَ وَمَــا قَــرَّ أعَْلَــمْ وَأسَْــألَكَُ الْجَنَّ
إِلَيْهَــا مِــنْ قَــوْلٍ وَعَمَــلٍ وَأسَْــألَكَُ مِــنَ الْخَيْــرِ مَــا سَــألََكَ عَبْــدُكَ وَرَسُــولكَُ محمــدٌ صلــى الله 
ــا اسْــتَعَاذَكَ مِنْــهُ عَبْــدُكَ وَرَسُــولكَُ محمــدٌ صلــى الله عليــه وســلم  عليــه وســلم وَأسَْــتَعِيذُكَ مِمَّ
احِمِيــنَ”[ وَأسَْــألَكَُ مَــا قَضَيْــتُ لِــي مِــنْ أمَْــرٍ أنَْ تَجْعَــلَ عَاقِبَتَــهُ رَشَــدًا بِرَحْمَتِــكَ يَــا أرَْحَــمَ الرَّ

Ve Hazret-i Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü’s-Sıddîka radıyallâhu ¡anhâ-
nın du¡âsı ise o dahi işbu du¡âdır ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
miz ¡Âişe ¡aleyha’r-rıdvâna buyurmuş ki: ُــه ــرِ كُلَّ ــنَ الْخَيْ ــألَكَُ مِ ــي أسَْ ــمَّ إِنِّ   “اَللَّهُ
ــا ــهِ مَ ــهِ وَآجِلِ ــهِ عَاجِلِ ــرِّ كُلِّ ــنَ الشَّ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــمْ وَأعَُ ــمْ أعَْلَ ــا لَ ــهُ وَمَ ــتُ مِنْ ــا عَلِمْ ــهُ مَ ــهُ وَآجِلَ  عَاجِلَ
بَ إِلَيْهَــا مِــنْ قَــوْلٍ وَعَمَــلٍ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ النَّــارِ  عَلِمْــتُ وَمَــا لَــمْ أعَْلَــمْ وَأسَْــألَكَُ الْجَنَّــةَ وَمَــا قَــرَّ
ــولكَُ محمــدٌ ــدُكَ وَرَسُ ــألََكَ عَبْ ــا سَ ــرِ مَ ــنَ الْخَيْ ــألَكَُ مِ ــلٍ وَأسَْ ــوْلٍ وَعَمَ ــنْ قَ ــا مِ بَ إِلَيْهَ ــرَّ ــا قَ  وَمَ
ــا اسْــتَعَاذَكَ مِنْــهُ عَبْــدُكَ وَرَسُــولكَُ محمــدٌ صلــى الله  صلــى الله عليــه وســلم وَأسَْــتَعِيذُكَ مِمَّ
ــمَ ــا أرَْحَ ــكَ يَ ــدًا بِرَحْمَتِ ــهُ رَشَ ــلَ عَاقِبَتَ ــرٍ أنَْ تَجْعَ ــنْ أمَْ ــي مِ ــتُ لِ ــا قَضَيْ ــألَكَُ مَ ــه وســلم وَأسَْ  علي
احِمِيــنَ”426  Ya¡nî “Ey ¡Âişe, sen cevâmi¡ ve kevâmili iltizâm edip de الرَّ
ki:”ُــه -ki bu du¡ânın hulâsa-i me™âli: “Yâ rab  “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ مِــنَ الْخَيْــرِ كُلَّ
bi, ben hayrdan hayrın mecmû¡unu senden dilerim ki onun ¡âcilini ve 
âcilini ve ondan bilip ve bilemediğimi isterim ve şerrin cemî¡îsinden 
sana sığınıp ondan seninle ta¡avvüz ederim ve onun ¡âcil ve âcilinden 
ve ondan bilip ve bilemediğimden seninle ta¡avvüz eylerim, sen beni 
ondan sakla. Ve hem dahi ben senden cenneti dilerim ve dahi kavl ve 

426	 İbn Mâce, Du¡â, 4, no: 3846; et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/401, no: 1347.
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¡amelden cennete takrîb eden sözü ve ¡ameli isterim ve dahi âteşten ben 
seninle ta¡avvüz ederim ve kavl ve ¡amelden âteşe takrîb eden kavl ve 
¡amelden seninle ta¡avvüz edip sana sığınırım, sen beni ondan sakla. Ve 
hayrdan senin kulun ve resûlün Muhammed ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizin senden dilediğini ben dilerim ve dahi seninle ondan senin 
kulun ve resûlün Muhammed ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm isti¡âze ettiği 
nesneden dahi ben seninle isti¡âze edip sana sığınırım ve hem dahi bana 
hükm ve kazâ™ ettiğin emrin bana sonu ve ¡âkıbetini hayr ve rüşd etmek 
isterim ve dilerim ki o dahi senin rahmetinle dilerim. Ey Erhamü’r-râ-
himîn, sen bu du¡âmızı merhametinle icâbet ve kabûl eyle” demektir.

ــهِ وَسَــلَّمَ “يَــا فَاطِمَــةُ مَــا  ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ]دعــاء فاطمــة رضــي الله عنهــا: قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــتَغِيثُ لَ  ــكَ أسَْ ــومُ بِرَحْمَتِ ــا قَيُّ ــيُّ يَ ــهِ أنَْ تَقُولِــي “يَــا حَ ــكِ بِ ــا أوُصِي ــمَعِي مَ ــكِ أنَْ تَسْ يَمْنَعُ

ــهُ”[  ــي شَــأْنِي كُلَّ ــحْ لِ ــنٍ وَأصَْلِ ــةَ عَيْ ــى نَفْسِــي طَرْفَ ــي إِلَ تَكِلْنِ
Ve dahi Sittü’s-sâlihât Hazret-i Fâtımetü’z-Zehrâ™ ¡aleyha’r-rıdvâ-

nın du¡âsı budur ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ona fermân 
buyurup demiş ki:   “يَــا فَاطِمَــةُ مَــا يَمْنَعُــكِ أنَْ تَسْــمَعِي مَــا أوُصِيــكِ بِــهِ أنَْ تَقُولِــي “يَــا حَــيُّ
ــهُ”427 ــومُ بِرَحْمَتِــكَ أسَْــتَغِيثُ لَ تَكِلْنِــي إِلَــى نَفْسِــي طَرْفَــةَ عَيْــنٍ وَأصَْلِــحْ لِــي شَــأْنِي كُلَّ  ki يَــا قَيُّ
hulâsa-i mefâd-ı münîfi: “Ey Fâtıma, sana edeceğim vasiyyeti istimâ¡ 
etmekten senin mâni¡in nedir?” Ya¡nî onu kabûl etmekten seni men¡ 
eden nesne nedir ki, diyesin ki:ــومُ بِرَحْمَتِــكَ أسَْــتَغِيثُ لَ تَكِلْنِــي إِلَــى   “يَــا حَــيُّ يَــا قَيُّ
ــهُ”  ki vasiyyeti bu du¡âdır. Ve hulâsa-i نَفْسِــي طَرْفَــةَ عَيْــنٍ وَأصَْلِــحْ لِــي شَــأْنِي كُلَّ
mefâdı: “Ey Hayy ve ey Kayyûm, ben senin rahmetinle istigâse ederim, 
sen beni bir lahza nefsime mü™ekkel etmeyesin, beni hayra ilhâmile idâ-
re edip şânımı ıslâh eyle.” [142]

]دعــاء أبــي بكــر الصديــق رضــي الله عنــه: علــم رســول الله صلــى الله عليــه وســلم أبا بكر 
ــكَ  ــمَ خَلِيلِ ــكَ وَإِبْرَاهِي ــدٍ نَبِيِّ ــألَكَُ بِمُحَمَّ ــي أسَْ ــمَّ إِنِّ ــه أن يقــول “الَلَّهُ الصديــق رضــي الله عن
ــورِ دَاوُدَ  ــكَ وَعِيسَــى كَلِمَتِــكَ وَرُوحِــكَ وَبِتَــوْرَاةِ مُوسَــى وَإِنْجِيــلِ عِيسَــى وَزَبُ وَمُوسَــى نَجِيِّ
ــهُ أوَْ قَضَــاءٍ  ــكُلِّ وَحْــيٍ أوَْحَيْتَ ــنَ وَبِ ــمْ أجَْمَعِي ــانِ محمــدٍ صلــى الله عليــه وســلم وَعَلَيْهِ وَفُرْقَ
قَضَيْتَــهُ أوَْ سَــائِلٍ أعَْطَيْتَــهُ أوَْ غَنِــيِّ أفَْقَرْتَــهُ أوَْ فَقِيــرٍ أغَْنَيْتَــهُ أوَْ ضَــالٍّ هَدَيْتَــهُ وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ 
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الَّــذِي أنَْزَلْتَــهُ عَلَــى مُوسَــى صلــى الله عليــه وســلم وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الَّــذِي بَثَثْــتَ بِــهِ أرَْزَاقَ 
تْ وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الَّــذِي  الْعِبَــادِ وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الَّــذِي وَضَعْتَــهُ عَلَــى الْرَْضِ فَاسْــتَقَرَّ
ــمَوَاتِ فَاسْــتَقَلَّتْ وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الَّــذِي وَضَعْتَــهُ عَلَــى الْجِبَــالِ فَرَسَــتْ  وَضَعْتَــهُ عَلَــى السَّ
مَدِ  وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الَّذِي اسْــتَقَلَّ بِهِ عَرْشُــكَ وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الطُّهْرِ الطَّاهِرِ الْحََدِ الصَّ
ــهُ  ــذِي وَضَعْتَ ــألَكَُ بِاسْــمِكَ الَّ ــورِ الْمُبِيــنِ وَأسَْ ــنَ النُّ ــكَ مِ ــنْ لَدُنْ ــكَ مِ ــزَلِ فِــي كِتَابِ ــرِ الْمُنْ الْوِتْ
ــمِ  ــكَ الْكَرِي ــورِ وَجْهِ ــكَ وَبِنُ ــكَ وَكِبْرِيَائِ ــمَ وَبِعَظَمَتِ ــلِ فَأظَْلَ يْ ــى اللَّ ــتَنَارَ وَعَلَ ــارِ فَاسْ ــى النَّهَ عَلَ
ــهِ  ــتَعْمِلَ بِ ــمْعِي وَبَصَــرِي وَتَسْ ــي وَسَ ــي وَدَمِ ــهُ بِلَحْمِ ــهِ وَتَخْلِطَ ــمَ بِ ــرْآنَ وَالْعِلْ ــي الْقُ أنَْ تَرْزُقَنِ

احِمِيــنَ”[  ةَ إِلَّ بِــكَ يَــا أرَْحَــمَ الرَّ ــهُ لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ تِــكَ فَإِنَّ جَسَــدِي بِحَوْلِــكَ وَقُوَّ
Ve Hazreti Ebû Bekr es-Sıddîk ¡aleyhi’r-rıdvânın du¡âsı bu idi ki 

¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz onu Ebâ Bekr es-Sıddîk haz-
retlerine ta¡lîm etti, diye ki:َــكَ وَإِبْرَاهِيــمَ خَلِيلِــك ــدٍ نَبِيِّ هُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ بِمُحَمَّ   “اَللَّ
ــكَ وَعِيسَــى كَلِمَتِــكَ وَرُوحِــكَ وَبِتَــوْرَاةِ مُوسَــى وَإِنْجِيــلِ عِيسَــى وَزَبُــورِ دَاوُدَ  وَمُوسَــى نَجِيِّ
 وَفُرْقَــانِ محمــدٍ صلــى الله عليــه وســلم وَعَلَيْهِــمْ أجَْمَعِيــنَ وَبِــكُلِّ وَحْــيٍ أوَْحَيْتَــهُ أوَْ قَضَــاءٍ قَضَيْتَــهُ
 أوَْ سَــائِلٍ أعَْطَيْتَــهُ أوَْ غَنِــيِّ أفَْقَرْتَــهُ أوَْ فَقِيــرٍ أغَْنَيْتَــهُ أوَْ ضَــالٍّ هَدَيْتَــهُ وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الَّــذِي
ــادِ  أنَْزَلْتَــهُ عَلَــى مُوسَــى صلــى الله عليــه وســلم وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الَّــذِي بَثَثْــتَ بِــهِ أرَْزَاقَ الْعِبَ
ــهُ ــذِي وَضَعْتَ ــمِكَ الَّ ــألَكَُ بِاسْ تْ وَأسَْ ــتَقَرَّ ــى الْرَْضِ فَاسْ ــهُ عَلَ ــذِي وَضَعْتَ ــمِكَ الَّ ــألَكَُ بِاسْ  وَأسَْ
ــألَكَُ ــالِ فَرَسَــتْ وَأسَْ ــى الْجِبَ ــهُ عَلَ ــذِي وَضَعْتَ ــمِكَ الَّ ــألَكَُ بِاسْ ــتَقَلَّتْ وَأسَْ ــمَوَاتِ فَاسْ ــى السَّ  عَلَ
مَــدِ الْوِتْــرِ  بِاسْــمِكَ الَّــذِي اسْــتَقَلَّ بِــهِ عَرْشُــكَ وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الطُّهْــرِ الطَّاهِــرِ الْحََــدِ الصَّ
 الْمُنْــزَلِ فِــي كِتَابِــكَ مِــنْ لَدُنْــكَ مِــنَ النُّــورِ الْمُبِيــنِ وَأسَْــألَكَُ بِاسْــمِكَ الَّــذِي وَضَعْتَــهُ عَلَــى النَّهَــارِ
يْــلِ فَأظَْلَــمَ وَبِعَظَمَتِــكَ وَكِبْرِيَائِــكَ وَبِنـُـورِ وَجْهِــكَ الْكَرِيــمِ أنَْ تَرْزُقَنِــي الْقُــرْآنَ  فَاسْــتَنَارَ وَعَلَــى اللَّ
تِــكَ  وَالْعِلْــمَ بِــهِ وَتَخْلِطَــهُ بِلَحْمِــي وَدَمِــي وَسَــمْعِي وَبَصَــرِي وَتَسْــتَعْمِلَ بِــهِ جَسَــدِي بِحَوْلِــكَ وَقُوَّ
احِمِيــنَ”428 ةَ إِلَّ بِــكَ يَــا أرَْحَــمَ الرَّ  ,ki hulâsa-i mefâdı: “Yâ rabbi فَإِنَّــهُ لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
seni peygamberin Muhammed ve halîlin İbrâhîm ve neciyyin Mûsâ ve 
kelime ve rûhun ¡Îsâ ¡aleyhimü’s-salâtu ve’s-selâm ile dilenip senden 
su™âl ederim ve dahi Mûsâ’nın Tevrât’ı ve ¡Îsâ’nın İncîl’i ve Dâvûd’un 
Zebûr’u ve Muhammed’in Furkân’ı ile senden dileyip su™âl ederim. Ve 
dahi seni her bir vahy ki onunla vahy ettin ve her bir kazâ™ ki onunla 
sen hükm ve kazâ™ ettin ve her bir sâil ki onun su™âlini kabûl buyurup 
dilediğini verdin ve her bir ganî ki onu sen fakîr ettin ve her bir fakîr ki 
sen onu ganî ettin ve her bir itkin ki sen onu hidâyet ettin, ben onların 
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kâffeleriyle dileyip senden su™âl ederim. Ve dahi Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm 
üzerine inzâl ettiğin ismin ile ve onunla erzâk-ı ¡ibâdı dağıtıp tefrîk et-
tiğin ismin ile ve yere koyup yer onunla müstakırr olduğu ismin ile ve 
dahi semâvâta vaz¡ edip semâvât onunla müstakill olduğu ismin ile ve 
dağlara vaz¡ edip dağlar onunla sâbit olan ismin ile ve dahi senin ¡arşın 
onunla müstakil olduğu ismin ile senden dileyip su™âl ederim. Ve Tuhr 
ve Tâhir ve Ehad ve Samed ve Vitr esmâlarınla ki nûr-ı mübînden se-
nin ¡indinden kitâbına nâzil olmuşlar, ben onlarla dahi senden dilerim. 
Ve nehâra vaz¡ile nehâr onunla ışıklanmış olan isminle ve yere koyup 
yer onunla karanlıklanmış olan isminle ve dahi ¡azamet ve kibriyân ile 
ve senin vech-i kerîmin nûruyla ben senden su™âl edip dilerim ki sen 
Kur™ân-ı ¡azîmi bana rızk edip ¡ilmini bana ihsân ve nasîb eyle ve dahi 
onu gûştuma ve kanıma ve sem¡ ve basarıma karıştırasın ve senin hav-
lin ve kuvvetin ile benim cesedimi onunla isti¡mâl eyleyesin. Yâ Er-
hame’r-râhimîn, senin Zât-ı Celîl-in havl ve kuvveti mâ-¡adâsı aslâ bir 
kimsenin bir havl ve kuvveti yoktur, havl ve kuvvet ancak seninledir.”

ُ عَلَيْــهِ  ــى اللَّ ِ صَلَّ ]دعــاء بريــدة الأســلمي رضــي الله عنــه: وروي أنــه قَــالَ لَــهُ رَسُــولُ اللَّ
مُــكَ كَلِمَــاتٍ مَــنْ أرََادَ اللهُ بِــهِ خَيْــرًا عَلَّمَهُــنَّ إِيَّــاهُ ثـُـمَّ لَــمْ ينُْسِــهُنَّ إِيَّــاهُ  وســلم “يَــا بُرَيْــدَةُ ألََ أعَُلِّ
أبََــدًا قَــالَ فَقُلْــتُ بَلَــى يَــا رَسُــولَ الِله قَــالَ قُــلْ “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي ضَعِيــفٌ فَقَــوِّ فِــي رِضَــاكَ ضَعْفِــي 
ــي  نِ ــفٌ فَقَوِّ ــي ضَعِي ــمَّ إِنِّ ــى رِضَــايَ اَللَّهُ ــاَمَ مُنْتَهَ سْ ــلِ الِْ ــي وَاجْعَ ــرِ بِنَاصِيَتِ ــى الْخَيْ ــذْ إِلَ وَخُ

احِمِيــنَ”[  نِــي وَإِنِّــي فَقِيــرٌ فَأغَْنِنِــي يَــا أرَْحَــمَ الرَّ وَإِنِّــي ذَلِيــلٌ فَأعَِزَّ
Ve Bureyde el-Eslemî ¡aleyhi’r-rıdvân du¡âsı dahi budur ki mervî-

dir ki Zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâlet-penâhî ona fermân buyurup demiş ki: 
ــدًا ــاهُ أبََ ــهُنَّ إِيَّ ــمْ ينُْسِ ــمَّ لَ ــاهُ ثُ ــنَّ إِيَّ ــرًا عَلَّمَهُ ــهِ خَيْ ــنْ أرََادَ اللهُ بِ ــاتٍ مَ ــكَ كَلِمَ مُ ــدَةُ ألََ أعَُلِّ ــا بُرَيْ  “يَ
ــوِّ فِــي رِضَــاكَ ضَعْفِــي وَخُــذْ ــي ضَعِيــفٌ فَقَ ــلْ “اَللَّهُــمَّ إِنِّ ــالَ قُ ــا رَسُــولَ الِله قَ ــتُ بَلَــى يَ ــالَ فَقُلْ  قَ
ــي ذَلِيــلٌ نِــي وَإِنِّ ــي ضَعِيــفٌ فَقَوِّ سْــاَمَ مُنْتَهَــى رِضَــايَ اَللَّهُــمَّ إِنِّ  إِلَــى الْخَيْــرِ بِنَاصِيَتِــي وَاجْعَــلِ الِْ
احِمِيــنَ”429 نِــي وَإِنِّــي فَقِيــرٌ فَأغَْنِنِــي يَــا أرَْحَــمَ الرَّ  ki hulâsa-i mefhûm-ı şerîfi: “Ey فَأعَِزَّ
Bureyde, ben sana böyle bir kelimâtı ta¡lîm etmeyeyim mi ki o kelimât 
öyle bir kelimâttır ki Hakk subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri kim ki onun 
hayrını murâd eder ve onunla hayr etmek isterse o kelimâtı ona ta¡lîm 

429	 el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/708, no: 1931.
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eder de ebeden onları ona unutturmaz.” Ve Bureyde ”بَلَــى يَــا رَسُــولَ الِله“ 
dedikte efendimiz ِقُــلْ “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي ضَعِيــفٌ فَقَــوِّ فِــي رِضَــاكَ ضَعْفِــي وَخُــذْ إِلَــى الْخَيْــر“ 
نِــي نِــي وَإِنِّــي ذَلِيــلٌ فَأعَِزَّ هُــمَّ إِنِّــي ضَعِيــفٌ فَقَوِّ سْــاَمَ مُنْتَهَــى رِضَــايَ اَللَّ  بِنَاصِيَتِــي وَاجْعَــلِ الِْ
احِمِيــنَ”  fermân buyurdu ki hâsıl-ı me™âli: De وَإِنِّــي فَقِيــرٌ فَأغَْنِنِــي يَــا أرَْحَــمَ الرَّ
ki: “Yâ rabbi, ben za¡îf ve zebûnum, kaldı ki senin rızânda benim bu 
zebûnluğumu kuvvetlendir ve cânib-i hayra beni nâsıyem ile alıp müte-
veccih eyle ve dîn-i İslâm’ı benim müntehâ-yı rızâm eyle. Yâ rabbi, ben 
zebûnum, beni kuvvetlendir ve hor ve zelîlim, beni [143] ¡izzetlendir ve 
dahi ben fakîrim, beni zengin eyle. Yâ Erhame’r-râhimîn, sen bu du¡â-
mı kabûl eyle” demektir.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ علمنــي كلمــات  ِ صَلَّــى اللَّ ]دعــاء قبيصــة بــن المخــارق: إذ قَــالَ لِرَسُــولِ اللَّ
ينفعنــي الله عــز وجــل بهــا فقــد كبــر ســني وعجــزت عــن أشــياء كثيــرة كنــت أعملهــا فقــال 
اتٍ “سُــبْحَانَ الِله  يْــتَ الْغَــدَاةَ فَقُــلْ ثَــاَثَ مَــرَّ ــا لِدُنْيَــاكَ فَــإِذَا صَلَّ صلــى الله عليــه وســلم “أمََّ
ــنَّ  ــكَ إِذَا قُلْتَهُ ــمِ فَإِنَّ ــيِّ الْعَظِي ِ الْعَلِ ــاللَّ ةَ إِلَّ بِ ــوَّ ــوْلَ وَلَ قُ ــمِ لَ حَ ــبْحَانَ الِله الْعِظِي ــدِهِ سُ وَبِحَمْ
ــا لِخِرَتِــكَ فَقُــلْ “اَللَّهُــمَّ اهْدِنِــي مِــنْ عِنْــدِكَ  أمَِنْــتَ مِــنَ الْغَــمِّ وَالْجُــذَامِ وَالْبَــرَصِ وَالْفَالِــجِ وَأمََّ
ــمَّ قَــالَ  ــزِلْ عَلَــيَّ مِــنْ بَرَكَاتِــكَ” ثُ وَأفَْــضِ عَلَــيَّ مِــنْ فَضْلِــكَ وَانْشُــرْ عَلَــيَّ مِــنْ رَحْمَتِــكَ وَأنَْ
ــهُ إِذَا وَافَــى بِهِــنَّ عَبْــدٌ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ لَــمْ يَدَعْهُــنَّ فُتِــحَ لَــهُ أرَْبَعَــةُ  ــا إِنَّ صلــى الله عليــه وســلم أمََّ

أبَْــوَابٍ مِــنَ الْجَنَّــةِ يَدْخُــلُ مِــنْ أيَِّهَــا شَــاءَ”[ 
Ve dahi Kabîsa b. el-Muhârik ¡aleyhi’r-rıdvân du¡âsı ise o dahi bu-

dur ki Kabîsa Zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâlet-penâhîye “Benim sinnim bü-
yümüş ve işlediğim a¡mâlin çoğundan ¡âciz kalmış olduğumdan bana 
Zât-ı Zü’l-Celâl onunla nef¡ eder bir kelimâtı ta¡lîm eyle” diye temennî 
ve recâ ettiği vaktte ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ــا لِدُنْيَــاكَ فَــإِذَا  “أمََّ
ةَ اتٍ “سُــبْحَانَ الِله وَبِحَمْــدِهِ سُــبْحَانَ الِله الْعِظِيــمِ لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ يْــتَ الْغَــدَاةَ فَقُــلْ ثَــاَثَ مَــرَّ  صَلَّ
ــا ــجِ وَأمََّ ــرَصِ وَالْفَالِ ــمِّ وَالْجُــذَامِ وَالْبَ ــنَ الْغَ ــتَ مِ ــكَ إِذَا قُلْتَهُــنَّ أمَِنْ ــيِّ الْعَظِيــمِ” فَإِنَّ ِ الْعَلِ ــاللَّ  إِلَّ بِ
 لِخِرَتِــكَ فَقُــلْ “اَللَّهُــمَّ اهْدِنِــي مِــنْ عِنْــدِكَ وَأفَْــضِ عَلَــيَّ مِــنْ فَضْلِــكَ وَانْشُــرْ عَلَــيَّ مِــنْ رَحْمَتِــكَ
ــوْمَ ــدٌ يَ ــنَّ عَبْ ــى بِهِ ــهُ إِذَا وَافَ ــا إِنَّ ــالَ صلــى الله عليــه وســلم أمََّ ــمَّ قَ ــكَ” ثُ ــنْ بَرَكَاتِ ــيَّ مِ ــزِلْ عَلَ  وَأنَْ
ــاءَ”430 ــا شَ ــنْ أيَِّهَ ــلُ مِ ــةِ يَدْخُ ــنَ الْجَنَّ ــوَابٍ مِ ــةُ أبَْ ــهُ أرَْبَعَ ــحَ لَ ــنَّ فُتِ ــمْ يَدَعْهُ ــةِ لَ  diye emr الْقِيَامَ
eyledi ki hulâsa-i me™âli: “Senin dünyâlığın için olacak du¡â ise gadât 

430	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 18/358, no: 940.
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namâzından sonra ya¡nî sen namâz-ı gadâtı kıldıkça üç kerre َسُــبْحَان“ 
ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ” ةَ إِلَّ بِــاللَّ  söyle, zîrâ الِله وَبِحَمْــدِهِ سُــبْحَانَ الِله الْعِظِيــمِ لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
ki sen bu kelimâtı eger üç kerre söyledinse gamm ve uyuzluk ve baras 
ve fâlic hastalıklarından emîn olursun” هُــمَّ اهْدِنِــي ــا لِخِرَتِــكَ فَقُــلْ “اَللَّ  “ وَأمََّ
ــكَ” ــنْ بَرَكَاتِ ــيَّ مِ ــزِلْ عَلَ ــكَ وَأنَْ ــنْ رَحْمَتِ ــيَّ مِ ــكَ وَانْشُــرْ عَلَ ــنْ فَضْلِ ــيَّ مِ ــضِ عَلَ ــدِكَ وَأفَْ ــنْ عِنْ  مِ
diye fermân buyurdu ki hulâsa-i mazmûnu: “Ve âhiretine olan du¡â ise 
şöyle: Yâ rabbi, sen beni senin ¡indinden hidâyet eyle ve senin fazlından 
sen benim üzerime bir fazlı ifâza eyle ve dahi senin rahmetinden benim 
üzerime bir rahmeti açıp neşr eyle ve senin berekâtından dahi bir be-
reketi inzâl eyle” demektir. Ve ondan sonra ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz buyurdu ki:ُــه ــحَ لَ ــنَّ فُتِ ــمْ يَدَعْهُ ــةِ لَ ــوْمَ الْقِيَامَ ــدٌ يَ ــنَّ عَبْ ــى بِهِ ــهُ إِذَا وَافَ ــا إِنَّ   “أمََّ
 ki hulâsa-i me™âli: “Bir kimse eger أرَْبَعَــةُ أبَْــوَابٍ مِــنَ الْجَنَّــةِ يَدْخُــلُ مِــنْ أيَِّهَــا شَــاءَ”
bunlarla yevm-i kıyâmette müvâfât edip gider de onları terk etmezse 
cennetten ona dört kapı açılır da dilediği kapıdan cennete dâhil olur” 
demektir. 

ــه قــد احترقــت  ــدرداء رضــي الله عن ــي ال ــل لأب ــه: قي ــدرداء رضــي الله عن ــي ال ]دعــاء أب
ــه ذلــك  ــه فقــال مــا كان الله ليفعــل ذلــك فقيــل ل ــار قــد وقعــت فــي محلت دارك وكانــت الن
ثلاثًــا وهــو يقــول مــا كان الله ليفعــل ذلــك ثــم أتــاه آت فقــال يــا أبــا الــدرداء إن النــار حيــن 
دنــت مــن دارك طفئــت قــال قــد علمــت ذلــك فقيــل لــه مــا نــدري أي قوليــك أعجــب قــال 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ قــال “مَــنْ يَقُــولُ هَــؤُلَءِ الْكَلِمَــاتِ فِــي لَيْــلٍ  ِ صَلَّــى اللَّ إنــي سَــمِعْتُ رَسُــولَ اللَّ
هُ شَــيْءٌ وَقَــدْ قُلْتُهُــنَّ وَهِــيَ “اَللَّهُــمَّ أنَْــتَ رَبِّــي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ عَلَيْــكَ تَوَكَّلْتُ  أوَْ نَهَــارٍ لَــمْ يَضُــرَّ
ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ مَــا شَــاءَ اللهُ كَانَ وَمَــا  ةَ إِلَّ بِــاللَّ وَأنَْــتَ رَبُّ الْعَــرْشِ الْعَظِيــمِ لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
ــكُلِّ شَــيْءٍ عِلْمًــا  ــمْ يَكُــنْ أعَْلَــمُ أنََّ الَله عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ وَأنََّ الَله قَــدْ أحََــاطَ بِ ــمْ يَشَــأْ لَ لَ
ــتَ  ــةٍ أنَْ ــكَ مِــنْ شَــرِّ نَفْسِــي وَمِــنْ شَــرِّ كُلِّ دَابَّ ــي أعَُــوذُ بِ وَأحَْصَــى كُلَّ شَــيْءٍ عَــدَدًا الَلَّهُــمَّ إِنِّ

ــي عَلَــى صِــرَاطٍ مُسْــتَقِيمٍ”[ آخِــذٌ بِنَاصِيَتِهَــا إِنَّ رَبِّ
Ve dahi Ebu’d-Derdâ™ ¡aleyhi’r-rıdvânın du¡âsı ise o dahi budur. 

Denildi ki Hazret-i Ebu’d-Derdâ™ mahallesinde âteş düşüp yangın ol-
duğu vaktte “Senin hânen yandı!” denildikte Ebu’d-Derdâ™: “Allâhu 
¡azîmü’ş-şân bunu işleyecek değil idi” diye cevâb vermiş ve üç kerre 
bu sözü onun üzerine tekrâr olundukta o dahi üç kerre o sözünü i¡âde et-
miş, sonra yanına bir âdem gelip dedi ki: “Âteş senin hânene yaklaşın-
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ca söndü.” Ebu’d-Derdâ™ dahi: “Onu bilmiş idim” diye o âdeme cevâb 
verdi ve hem-bezmi tarafından: “Biz senin hangi sözün daha ziyâde 
¡acebli olduğunu bilemedik!” dediklerinde, “Ben Zât-ı ¡âlî-i Cenâb-ı 
Risâlet-penâhîden işitmiştim ki işbu kelimâtı gece veyâ gündüzde kim 
ki derse ona bir nesne zarar vermez ve ben bunları söylemiştim” diye 
beyân-ı sebeb-i makâl etti. Ve o kelimât bunlardır ki:َاَللَّهُمَّ أنَْتَ رَبِّي لَ إِلَه“  
ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ ةَ إِلَّ بِــاللَّ لْــتُ وَأنَْــتَ رَبُّ الْعَــرْشِ الْعَظِيــمِ لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ  إِلَّ أنَْــتَ عَلَيْــكَ تَوَكَّ
 مَــا شَــاءَ اللهُ كَانَ وَمَــا لَــمْ يَشَــأْ لَــمْ يَكُــنْ أعَْلَــمُ أنََّ الَله عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ وَأنََّ الَله قَــدْ أحََــاطَ بِــكُلِّ
 شَــيْءٍ عِلْمًــا وَأحَْصَــى كُلَّ شَــيْءٍ عَــدَدًا اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ نَفْسِــي وَمِــنْ شَــرِّ كُلِّ دَابَّــةٍ
ــي عَلَــى صِــرَاطٍ مُسْــتَقِيمٍ”431  ki hulâsa-i mefhûmları: “Yâ أنَْــتَ آخِــذٌ بِنَاصِيَتِهَــا إِنَّ رَبِّ
rabbi, sen bir ilâh-ı vâhidsin, senden gayrı bir ilâh yoktur, ben senin 
üzerine tevekkül ettim. Ve dahi ¡arş-ı ¡azîm sâhibi sensin, Zât-ı Zü’l-
Celâl’in gayrısına aslâ ve kat¡â hîçbir kimseye bir havl ve kuvvet yoktur 
ki havl ve kuvvet ancak ¡Alî ve ¡Azîm olan Allâhu ¡azîmü’ş-şânladır. 
Allâh’ın dilediği olur ve dilemediği olmaz, belki ¡ale’t-tahkîk Allâhu 
ta¡âlâ her bir şey™e kâdirdir ve onun ¡ilmi her bir şey™e muhît ve şâmil-
dir ve dahi her bir şey™in ¡adedini ihsâ™ etmiştir. Yâ rabbi, ben kendi 
nefsimin şerrinden ve dahi nâsıyesinin yedinde olan her bir dâbbenin 
şerrinden ben seninle ta¡avvüz edip sana sığınmışım. Tahkîk ve tahkî-
kan benim rabbim tebâreke ve ta¡âlâ sırât-ı müstakîm üzeredir.” [144]

]دعــاء الخليــل إبراهيــم عليــه الصــاة والســام: كان يقــول إذا أصبــح “اَللَّهُــمَّ إِنَّ هَــذَا 
خَلْــقٌ جَدِيــدٌ فَافْتَحْــهُ عَلَــيَّ بِطَاعَتِــكَ وَاخْتِمْــهُ لِــي بِمَغْفِرَتِــكَ وَرِضْوَانِــكَ وَارْزُقْنِــي فِيــهِ حَسَــنَةً 
ئَةٍ فَاغْفِرْهَــا لِــي إِنَّــكَ غَفُــورٌ رَحِيــمٌ  فْهَــا لِــي وَمَــا عَمِلْــتُ فِيــهِ مِــنْ سَــيِّ هَــا وَضَعِّ ــي وَزَكِّ تَقْبَلُهَــا مِنِّ

عَــاءِ إِذَا أصَْبَــحَ فَقَــدْ أدََّى شُــكْرَ يَوْمِــهِ”[ وَدُودٌ كَرِيــمٌ” قَــالَ وَمَــنْ دَعَــا بِهَــذَا الدُّ
Ve Hazret-i İbrâhîm-i Halîlullâh’ın du¡âsı bu idi, beher gün sabâh 

vaktinde derdi ki:هُــمَّ إِنَّ هَــذَا خَلْــقٌ جَدِيــدٌ فَافْتَحْــهُ عَلَــيَّ بِطَاعَتِــكَ وَاخْتِمْــهُ لِــي   “اَللَّ
فْهَــا لِــي وَمَــا عَمِلْــتُ فِيــهِ هَــا وَضَعِّ ــي وَزَكِّ  بِمَغْفِرَتِــكَ وَرِضْوَانِــكَ وَارْزُقْنِــي فِيــهِ حَسَــنَةً تَقْبَلُهَــا مِنِّ
عَــاءِ إِذَا أصَْبَــحَ ئَةٍ فَاغْفِرْهَــا لِــي إِنَّــكَ غَفُــورٌ رَحِيــمٌ وَدُودٌ كَرِيــمٌ” قَــالَ وَمَــنْ دَعَــا بِهَــذَا الدُّ  مِــنْ سَــيِّ
 ki hulâsa-i mefhûmu: “Yâ rabbi, işbu halk yeni ve فَقَــدْ أدََّى شُــكْرَ يَوْمِــهِ”432

431	 et-Taberânî, ed-Du¡â, 128, no: 343.
432	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/303.
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cedîd bir halktır onu senin tâ¡atin ile benim üzerime feth ve magfiret ve 
rıdvânınla benim üzerime hatm eyle ve benden kabûl buyuracağın bir 
haseneyi onun içinde bana rızk eyle ve o haseneyi bana tezkiye edip 
kat-ender-kat muzâ¡af eyle ve içinde bir yaramazlık işlersem onu dahi 
bana magfiret eyle. Tahkîk ve tahkîkan sen Gafûr ve Rahîm ve Vedûd 
ve Kerim’sin.” Ve dahi buyurmuş ki: “Kim ki her sabâhında bu du¡â™ ile 
du¡â ederse o kimse yevminin şükrânesini edâ™ etmiş olur.”

]دعــاء عيســى صلــى الله عليــه وســلم: كان يقــول “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أصَْبَحْــتُ لَ أسَْــتَطِيعُ دَفْــعَ 
مَــا أكَْــرَهُ وَلَ أمَْلِــكُ نَفْــعَ مَــا أرَْجُــو وَأصَْبَــحَ الْمَْــرُ بِيَــدِ غَيْــرِي وَأصَْبَحْــتُ مُرْتَهِنًــا بِعَمَلِــي فَــاَ 
ي وَلَ تَسُــؤْ بِــي صَدِيقِــي وَلَ تَجْعَــلْ مُصِيبَتِــي  ــيَ عَــدُوِّ ــي الَلَّهُــمَّ لَ تُشْــمِتْ بِ ــرَ مِنِّ فَقِيــرٌ أفَْقَ
طْ عَلَــيَّ مَــنْ لَ يَرْحَمُنِــي يَــا حَــيُّ يَــا قَيُّــومُ”[ ــي وَلَ تُسَــلِّ نْيَــا أكَْبَــرَ هَمِّ فِــي دِينِــي وَلَ تَجْعَــلِ الدُّ

Ve dahi Hazret-i ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâmın du¡âsı budur. Derdi ki: َّاَللَّهُم“  
ــرِي ــدِ غَيْ ــرُ بِيَ ــحَ الْمَْ ــعَ مَــا أرَْجُــو وَأصَْبَ ــرَهُ وَلَ أمَْلِــكُ نَفْ ــعَ مَــا أكَْ ــتَطِيعُ دَفْ ــي أصَْبَحْــتُ لَ أسَْ  إِنِّ
ي وَلَ تَسُــؤْ بِــي هُــمَّ لَ تُشْــمِتْ بِــيَ عَــدُوِّ ــي اَللَّ  وَأصَْبَحْــتُ مُرْتَهِنًــا بِعَمَلِــي فَــاَ فَقِيــرٌ أفَْقَــرَ مِنِّ
ــنْ ــيَّ مَ طْ عَلَ ــلِّ ــي وَلَ تُسَ ــرَ هَمِّ ــا أكَْبَ نْيَ ــلِ الدُّ ــي وَلَ تَجْعَ ــي دِينِ ــي فِ ــلْ مُصِيبَتِ ــي وَلَ تَجْعَ  صَدِيقِ
ــومُ”433 قَيُّ يَــا  حَــيُّ  يَــا  يَرْحَمُنِــي  -ki hulâsa-i mazmûnu: “Yâ rabbi, ben ken لَ 
di kerh ettiğim nesnenin def¡ine kâdir değilim ve recâ ettiğim nesneye 
mâlik değilim ve benim emrim benim dîgerimin elinde olduğu hâlde 
ben sabâh ederim, kaldı ki benden ziyâde bir fakîr yoktur, ya¡nî her 
âyîne ben senin merhametine sezâ ve muhtâcım. Sen benim düşmanımı 
rüsvâylığım ile sen şâd etme ve benim yaramazlığımla benim dostumu 
musîbetli eyleme ve benim musîbetim kendi dînimde etme ve dünyâyı 
dahi bana ekber-i hemm eyleme. Yâ Hayy, yâ Kayyûm, beni merhamet 
etmeyeni benim üzerime sen musallat eyleme.”

]دعــاء الخضــر عليــه الســام: يقــال إن الخضــر وإليــاس عليهمــا الســام إذا التقيــا فــي 
ةَ إِلَّ بِــالِله مَــا شَــاءَ  كل موســم لــم يفترقــا إلا عــن هــذه الكلمــات “بِسْــمِ الِله مَــا شَــاءَ اللهُ لَ قُــوَّ
ــوءَ إِلَّ اللهُ”  ــهُ بِيَــدِ الِله مَــا شَــاءَ اللهُ لَ يَصْــرِفُ السُّ اللهُ كُلُّ نِعْمَــةٍ مِــنَ الِله مَــا شَــاءَ اللهُ الْخَيْــرُ كُلُّ
ــرَقِ إِنْ شَــاءَ اللهُ تَعَالَــى[ اتٍ إِذَا أصَْبَــحَ أمَِــنَ مِــنَ الْحَــرْقِ وَالْغَــرْقِ وَالسَّ فَمَــنْ قَالَهَــا ثَــاَثَ مَــرَّ

Ve dahi Hızır ¡aleyhi’s-selâmın du¡âsı budur. Denildi ki Hazret-i 

433	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/303.
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Hızır ile Hazret-i İlyâs ¡aleyhime’s-selâm bir mevsimde yekdîgerine 
kavuşurlarsa bu kelimâtın gayrısı üzere müfterik olmazlar, ya¡nî ancak 
bu kelimât üzerine dâimâ yekdîgerinden iftirâk ederler ki o kelimât 
bunlardır ُــا شَــاءَ الله ــا شَــاءَ اللهُ كُلُّ نِعْمَــةٍ مِــنَ الِله مَ ــالِله مَ ةَ إِلَّ بِ ــوَّ ــا شَــاءَ اللهُ لَ قُ  “بِسْــمِ الِله مَ
ــوءَ إِلَّ اللهُ” ــهُ بِيَــدِ الِله مَــا شَــاءَ اللهُ لَ يَصْــرِفُ السُّ  ki hulâsa-i me™âlleri: “Zât-ı الْخَيْــرُ كُلُّ
Zü’l-Celâl’in ismiyle kendi dilediği olur. Zât-ı Zü’l-Celâl’in gayrısıyla 
kuvvet yoktur, mâ-şâ™allâh her bir ni¡met Allâh’tandır, mâ-şâ™allâh hay-
rın cemî¡îsi Allâhu ¡azîmü’ş-şânın yed-i iktidârıyladır, mâ-şâ™allâh Zât-ı 
Zü’l-Celâl’den gayrı yaramazlığı sarf eden yoktur, ancak kendisi sarf 
eder.” İşte bu kelimâtı kim ki sabâhında üç kerre söylerse yangından ve 
batmaktan ve sirkatten emîn olur inşâallâhu ta¡âlâ, ya¡nî âdem bu ke-
limâtı günde üç kerre söylerse harîk ve garîk ve sirkat musîbetlerinden 
masûn ve mahfûz olur demektir.

]دعــاء معــروف الكرخــي رضــي الله عنــه وقــدس ســره العزيــز: قــال محمــد بــن حســان 
قــال لــي معــروف الكرخــي رحمــه الله ألا أعلمــك عشــر كلمــات خمــس للدنيــا وخمــس 
للآخــرة مــن دعــا الله عــز وجــل بهــن وجــد الله تعالــى عندهــن قلــت اكتبهــا لــي قــال لا ولكــن 
أرددهــا عليــك كمــا رددهــا علــي بكــر بــن خنيــس رحمــه الله “حَسْــبِيَ اللهُ لِدِينِــي حَسْــبِيَ اللهُ 
نِــي حَسْــبِيَ اللهُ الْحَلِيــمُ الْقَــوِيُّ لِمَــنْ بَغَــى عَلَــيَّ حَسْــبِيَ  لِدُنْيَــايَ حَسْــبِيَ اللهُ الْكَرِيــمُ لِمَــا أهََمَّ
ؤُوفُ عِنْــدَ  حِيــمُ عِنْــدَ الْمَــوْتِ حَسْــبِيَ اللهُ الــرَّ ــدِيدُ لِمَــنْ كَادَنِــي بِسُــوءٍ حَسْــبِيَ اللهُ الرَّ اللهُ الشَّ
الْمَسْــألََةِ فِــي الْقَبْــرِ حَسْــبِيَ اللهُ الْكَرِيــمُ عِنْــدَ الْحِسَــابِ حَسْــبِيَ اللهُ اللَّطِيــفُ عِنْــدَ الْمِيــزَانِ 
لْــتُ وَهُــوَ رَبُّ الْعَــرْشِ  ــرَاطِ حَسْــبِيَ اللهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ عَلَيْــهِ تَوَكَّ حَسْــبِيَ اللهُ الْقَدِيــرُ عِنْــدَ الصِّ
ــإِنْ  ــدْ رُوِيَ عــن أبــي الــدرداء أنــه قــال مــن قــال فــي كل يــوم ســبع مــرات ﴿فَ الْعِظِيــمِ” وَقَ
لْــتُ وَهُــوَ رَبُّ الْعَــرْشِ الْعَظِيــمِ﴾ كَفَــاهُ اللهُ  ــهِ تَوَكَّ ــهَ إِلَّ هُــوَ عَلَيْ ُ لَ إِلَ ــوْا فَقُــلْ حَسْــبِيَ اللَّ تَوَلَّ

ــهُ مِــنْ أمَْــرِ آخِرَتِــهِ صَادِقًــا كَانَ أوَْ كَاذِبًــا”[ عَــزَّ وَجَــلَّ مَــا أهََمَّ
Ve Hazret-i Ma¡rûf el-Kerhî kuddise sırruhu’l-¡azîzin du¡âsı budur. 

Muhammed b. Hassân dedi ki: “Ma¡rûf el-Kerhî ¡aleyhi’r-rahme bana 
dedi ki: “On kelimeyi ta¡lîm etmeyeyim mi ki beş kelimesi senin dünyâ-
lığın için ve beş kelimesi dahi âhiretin için yararlar. Kim ki Zât-ı Zü’l-
Celâl’e bu kelimât ile du¡â eder ise Zât-ı Zü’l-Celâl’i onların ¡indlerinde 
bulur.” Ve Muhammed b. Hassân dedi ki: “Ben onları bana yaz diye 
iltimâs ettiğimde Hazret-i Ma¡rûf el-Kerhî: “Yok, Bekr b. Huneys bana 
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onlar ezber ettirdiği gibi ben dahi seni ezber ettiririm” diye cevâb verip 
o kelimâtı bana ta¡lîm etti ki bunlardır: َلِدُنْيَــاي لِدِينِــي حَسْــبِيَ اللهُ   “حَسْــبِيَ اللهُ 
ــدِيدُ نِــي حَسْــبِيَ اللهُ الْحَلِيــمُ الْقَــوِيُّ لِمَــنْ بَغَــى عَلَــيَّ حَسْــبِيَ اللهُ الشَّ  حَسْــبِيَ اللهُ الْكَرِيــمُ لِمَــا أهََمَّ
ــي ــألََةِ فِ ــدَ الْمَسْ ؤُوفُ عِنْ ــرَّ ــبِيَ اللهُ ال ــوْتِ حَسْ ــدَ الْمَ ــمُ عِنْ حِي ــبِيَ اللهُ الرَّ ــوءٍ حَسْ ــي بِسُ ــنْ كَادَنِ  لِمَ
 الْقَبْــرِ حَسْــبِيَ اللهُ الْكَرِيــمُ عِنْــدَ الْحِسَــابِ حَسْــبِيَ اللهُ اللَّطِيــفُ عِنْــدَ الْمِيــزَانِ حَسْــبِيَ اللهُ الْقَدِيــرُ
لْــتُ وَهُــوَ رَبُّ الْعَــرْشِ الْعِظِيــمِ” ــرَاطِ حَسْــبِيَ اللهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ عَلَيْــهِ تَوَكَّ -ki hulâ عِنْــدَ الصِّ
sa-i mefhûmları: “Benim dînim için Allâhu ¡azîmü’ş-şân bana kâfîdir 
ve dahi dünyâm için yine Allâhu ta¡âlâ bana kâfîdir ve bana mühimm 
olan nesne için Kerîm olan Allâhu ta¡âlâ bana kâfîdir ve üzerime bagy 
edene dahi Kavî [145] ve Halîm olan Allâhu ¡azîmü’ş-şân bana kâfîdir 
ve yaramazlık ile beni keyd eden düşmana şedîd olan Allâhu ta¡âlâ bana 
kâfîdir ve ¡inde’l-mevt Allâhu ¡azîmü’ş-şân bana kâfîdir ve dahi mezâr-
da ve mes™ele vaktinde Ra™ûf olan Allâhu ¡azîmü’ş-şân bana kâfîdir 
ve ¡inde’l-hisâb Kerîm olan Allâh bana kâfîdir ve mîzân katında Latîf 
olan Allâh bana kâfîdir ve sırât katında Kadîr olan Allâh bana kâfî-
dir. Ve’l-hâsıl ondan gayrı ilâh olmayan Hazret-i Allâhu ¡azîmü’ş-şân 
bana kâfîdir ve ben onun üzerine tevekkül ettim, ¡arş-ı ¡azîmin sâhibi 
odur.” Ve dahi Ebu’d-Derdâ™ üzerine rivâyet olunup demiş ki: “Kim 
ki her günde yedi kerre ُلْــت ُ لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ عَلَيْــهِ تَوَكَّ  ﴿فَــإِنْ تَوَلَّــوْا فَقُــلْ حَسْــبِيَ اللَّ
 derse Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri emr-i âhiretten وَهُــوَ رَبُّ الْعَــرْشِ الْعَظِيــمِ﴾434
ona mühimm olan nesneden kifâyet eder, kavlinde sâdık olsun veyâhûd 
kâzib olsun.”

]دعــاء عتبــة الغــام: وقــد رؤي فــي المنــام بعــد موتــه فقال دخلت الجنــة بهذه الكلمات 
يــنَ وَيَــا رَاحِــمَ الْمُذْنِبِيــنَ وَيَــا مُقِيــلَ عَثَــرَاتِ الْعَاثِرِيــنَ ارْحَــمْ عَبْــدَكَ  “الَلَّهُــمَّ يَــا هَــادِيَ الْمُضِلِّ
ــنَ  ــنَ الَّذِي ــارِ الْمَرْزُوقِي ــعَ الْخَْيَ ــا مَ ــنَ وَاجْعَلْنَ ــمْ أجَْمَعِي هِ ــلِمِينَ كُلِّ ــمِ وَالْمُسْ ــرِ الْعَظِي ذَا الْخَطَ

الِحِيــنَ آمِيــنَ يَــا رَبَّ الْعَالَمِيــنَ”[ ــهَدَاءِ وَالصَّ يقِيــنَ وَالشُّ دِّ يــنَ وَالصِّ أنَْعَمْــتَ عَلَيْهِــمْ مِــنَ النَّبِيِّ
Ve ¡Utbetü’l-Gulâm ¡aleyhi’r-rahmenin du¡âsı budur ki ¡âlem-i 

ma¡nâda vefâtından sonra görülüp demiş ki: “Ben cennete bu kelimât ile 
dâhil oldum ki kelimât bunlardır: َيــنَ وَيَــا رَاحِــمَ الْمُذْنِبِيــن  “اَللَّهُــمَّ يَــا هَــادِيَ الْمُضِلِّ
هِــمْ أجَْمَعِيــنَ  وَيَــا مُقِيــلَ عَثَــرَاتِ الْعَاثِرِيــنَ ارْحَــمْ عَبْــدَكَ ذَا الْخَطَــرِ الْعَظِيــمِ وَالْمُسْــلِمِينَ كُلِّ

434	 et-Tevbe, 9/129.
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ــهَدَاءِ ــنَ وَالشُّ يقِي دِّ ــنَ وَالصِّ ي ــنَ النَّبِيِّ ــمْ مِ ــتَ عَلَيْهِ ــنَ أنَْعَمْ ــنَ الَّذِي ــارِ الْمَرْزُوقِي ــعَ الْخَْيَ ــا مَ  وَاجْعَلْنَ
الِحِيــنَ آمِيــنَ يَــا رَبَّ الْعَالَمِيــنَ” -Ve hulâsa-i me™âlleri: “Ey mudıllerin hâ وَالصَّ
dîsi ve günâhkârânın râhimi ve ¡âsirlerin ¡aserelerini ikâle eden Allâhu 
¡azîmü’ş-şân, sen ¡azîm hatarlı kulun ve cemî¡-i müslimîni merhamet 
eyle ve dahi bizi ahyâr-ı merzûkîn olan müna¡¡am-i ¡aliyye ki zümre-i 
enbiyâ™ ve sıddîkîn ve şühedâ™ ve sâlihîn ile berâber kılıp haşr eyle ve yâ 
Rabbe’l-¡âlemîn, sen benim bu du¡âmı kabûl ve icâbet eyle.”

]دعــاء آدم عليــه والســام: قالــت عائشــة رضــي الله عنهــا لمــا اراد الله عــز وجــل أن 
يتــوب علــى آدم صلــى الله عليــه وســلم طــاف بالبيــت ســبعا وهــو يومئــذ ليــس بمبنــي 
ي وَعَلَنِيَتِــي فَاقْبَــلْ  ــكَ تَعْلَــمُ سِــرِّ ربــوة حمــراء ثــم قــام فصلــى ركعتيــن ثــم قــال “اَللَّهُــمَّ إِنَّ
ــي اَللَّهُــمَّ  ــي ذُنوُبِ ــرْ لِ ــي نَفْسِــي فَاغْفِ ــا فِ ــمُ مَ ــي سُــؤْلِي وَتَعْلَ ــي فَأعَْطِنِ ــمُ حَاجَتِ ــي وَتَعْلَ مَعْذِرَتِ
ــهُ  ــا كَتَبْتَ ــي إِلَّ مَ ــنْ يصُِيبَنِ ــهُ لَ ــمَ أنََّ ــى أعَْلَ ــا حَتَّ ــا صَادِقً ــي وَيَقِينً ــرُ قَلْبِ ــا يبَُاشِ ــألَكَُ إِيمَانً ــي أسَْ إِنِّ
كْــرَامِ” فَأوَْحَــى اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ إِلَيْــهِ إِنِّــي قَــدْ  ضَــا بِمَــا قَسَــمْتَهُ لِــي يَــا ذَا الْجَــاَلِ وَالِْ عَلَــيَّ وَالرِّ
يَّتِــكَ فَيَدْعُونِــي بِمِثْــلِ الَّــذِي دَعَوْتَنِــي بِــهِ إِلَّ غَفَــرْتُ لَــهُ  غَفَــرْتُ لَــكَ وَلَــمْ يَأْتِنِــي أحََــدٌ مِــنْ ذُرِّ
وَكَشَــفْتُ غُمُومَــهُ وَهُمُومَــهُ وَنَزَعْــتُ الْفَقْــرَ مِــنْ بَيْــنِ عَيْنَيْــهِ وَاتَّجَــرْتُ لَــهُ مِــنْ وَرَاءِ كُلِّ تَاجِــرٍ 

ــا”[ ــةٌ وَإِنْ كَانَ لاَ يرُِيدُهَ ــيَ رَاغِمَ ــا وَهِ نْيَ ــهُ الدُّ وَجَاءَتْ

Ve Âdem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin du¡âsı ise o dahi 
işbu du¡âdır. Hazret-i Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü’s-Sıddîka buyurmuş 
ki: “Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinin irâde-i ¡aliyyesi Âdem ¡aleyhi’s-selâ-
mın tevbesine müte¡allik olunca Âdem ¡aleyhi’s-selâm varıp Beyt-i mü-
kerreme yedi kerre tavâf etti, Beyt-i mükerrem henüz binâ™ olunmamıştı 
ki kırmızı tepe iken onu tavâf edip ve iki rek¡at namâzı kıldıktan sonra 
ي وَعَلَنِيَتِــي فَاقْبَــلْ مَعْذِرَتِــي وَتَعْلَــمُ حَاجَتِــي فَأعَْطِنِــي سُــؤْلِي وَتَعْلَــمُ مَــا  “اَللَّهُــمَّ إِنَّــكَ تَعْلَــمُ سِــرِّ
 فِــي نَفْسِــي فَاغْفِــرْ لِــي ذُنوُبِــي اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ إِيمَانًــا يبَُاشِــرُ قَلْبِــي وَيَقِينًــا صَادِقًــا حَتَّــى أعَْلَــمَ
كْــرَامِ” ضَــا بِمَــا قَسَــمْتَهُ لِــي يَــا ذَا الْجَــاَلِ وَالِْ  du¡âsını أنََّــهُ لَــنْ يصُِيبَنِــي إِلَّ مَــا كَتَبْتَــهُ عَلَــيَّ وَالرِّ
kırâ™et eyledi ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen benim gizli ve âşikârımı 
bilirsin, benim ma¡ziretimi kabûl eyle ve dahi hâcetimi bilirsin, diledi-
ğimi bana verip ihsân eyle ve dahi nefsimde olanı bilirsin, günâhımı 
bağışlayıp zünûbumu magfiret eyle. Yâ rabbi, ben senden kalbime mü-
bâşeret eden îmân-ı kâmili dilerim ve yakîn-i sâdıkı su™âl ederim, tâ ki 
bilip cezm edeyim ki benim üzerime takdîr ve hükm ettiğin nesneden 
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gayrı bana bir şey™ isâbet etmez, ancak benim üzerime yazıp takdîr etti-
ğin şey™ isâbet eder ve bana kısmet ettiğin nesneye râzî olmaklığı iste-
rim ki o rızâyı dahi senden dilerim. Ey celâl ve ikrâm sâhibi, sen benim 
bu du¡âmı kabûl eyle.” Ve mervîdir ki Âdem ¡aleyhi’s-selâm çün bu 
me™âlli olan du¡âyı okudu, Zât-ı Zü’l-Celâl ona vahy etti ki: “Ben sana 
magfiret ettim ve senin zürriyyetinden bana bir kimse gelip bu ettiğin 
du¡â gibi bana bir du¡â etmez illâ ki ben ona magfiret etmem ve onun 
gumûm ve hümûmunu keşf edip onun gözleri arasından onun yoksul-
luğunu nez¡ etmem ve her bir tâcirin verâsında ona ticâret etmem ve 
dünyâyı istemezse bile dünyâ râgıme olduğu hâlde ona gelmez.” Ya¡nî 
senin zürriyyet ve neslinden kim ki bana gelip bu da¡vet ettiğin du¡ânın 
misli ile bana du¡â™ ederse elbette ben onun zünûbunu magfiret ederim 
ve onun gamm ve hemm ve kederini açıp keşf ederim ve gözleri arasın-
dan fakr ve gedâlığını koparıp nez¡ ederim ve her bir tâcirin verâsında 
dahi ben ona ticâret ederim ve dünyâ dahi râgîme olduğu hâlde ona 
gelir velev ki kendisi onu istemez ise de demektir.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنََّــهُ  ُ عَنْــهُ: رواه عَــنِ النَّبِــيِّ صَلَّــى اللَّ ]دعــاء عَلِــيُّ بْــنُ أبَِــي طَالِــبٍ رَضِــيَ اللَّ
ــا اللهُ  ــي أنََ ــنَ إِنِّ ــا اللهُ رَبُّ الْعَالَمِي ــي أنََ ــولُ إِنِّ ــوْمٍ وَيَقُ ــهُ كُلَّ يَ ــدُ نَفْسَ ــى يمَُجِّ ــال “إِنَّ الَله تَعَالَ ق
ــومُ إِنِّــي أنََــا اللهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنََــا الْعَلِــيُّ الْعَظِيــمُ إِنِّــي أنََــا اللهُ لَ  لَ إِلَــهَ إِلَّ أنََــا ]146[ الْحَــيُّ الْقَيُّ
ــهَ  ــا اللهُ لَ إِلَ ــي أنََ ــورُ إِنِّ ــوُّ الْغَفُ ــا الْعَفُ ــهَ إِلَّ أنََ ــا اللهُ لَ إِلَ ــي أنََ ــدْ إِنِّ ــمْ أوُلَ ــدْ وَلَ ــمْ ألَِ ــا لَ ــهَ إِلَّ أنََ إِلَ
يــنِ  حِيــمُ مَالِــكُ يَــوْمِ الدِّ حْمَــنُ الرَّ إِلَّ أنََــا مُبْــدِىءُ كُلِّ شَــيْءٍ وَإِلَــيَّ يَعُــودُ، الْعَزِيــزُ الْحَكِيــمُ الرَّ
ــذْ  ــمْ يَتَّخِ ــذِي لَ ــدُ الَّ مَ ــرْدُ الصَّ ــدُ الْفَ ــدُ الْحََ ــارِ الْوَاحِ ــةِ وَالنَّ ــقُ الْجَنَّ ــرِّ خَالِ ــرِ وَالشَّ ــقُ الْخَيْ خَالِ
ــاَمُ الْمُؤْمِــنُ  وسُ السَّ ــهَادَةِ الْمَلِــكُ الْقُــدُّ صَاحِبَــةً وَلَ وَلَــدًا، اَلْفَــرْدُ الْوِتْــرُ عَالِــمُ الْغَيْــبِ وَالشَّ
ــارُ  رُ الْكَبِيــرُ الْمُتَعَــالُ الْمُقْتَــدِرُ الْقَهَّ ــرُ الْخَالِــقُ الْبَــارِىءُ الْمُصَــوِّ ــارُ الْمُتَكَبِّ الْمُهَيْمِــنُ الْعَزِيــزُ الْجَبَّ
اقُ فَــوْقَ الْخَلْــقِ  زَّ ــرّ وَأخَْفَــى الْقَــادِرُ الــرَّ الْحَلِيــمُ الْكَرِيــمُ أهَْــلُ الثَّنَــاءِ وَالْمَجْــدِ أعَْلَــم السِّ
لِ فَمَــنْ  وَالْخَلِيقَــةِ” وَذَكَــرَ قَبْــلَ كُلِّ كَلِمَــةٍ “إِنِّــي أنََــا اللهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنََــا كَمَــا أوَْرَدْنَــاهُ فِــي الْوََّ
دَعَــا بِهَــذِهِ الْسَْــمَاءِ فَلْيَقُــلْ “إِنَّــكَ أنَْــتَ اللهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ كَــذَا وَكَــذَا” فَمَــنْ دَعَــا بِهِــنَّ 
ــدًا وَإِبْرَاهِيــمَ وَمُوسَــى وَعِيسَــى  ــاجِدِينَ الْمُخْبِتِيــنَ الَّذِيــنَ يجَُــاوِرُونَ مُحَمَّ كُتِــبَ مِــنَ السَّ
ــمَوَاتِ  يــنَ صَلَــوَاتُ الِله عَلَيْهِــمْ اَجْمَعِيــنَ فِــي دَارِ الْجَــاَلِ وَلَــهُ ثَــوَابُ الْعَابِدِيــنَ فِــي السَّ وَالنَّبِيِّ

ــدٍ مُصْطَفَــى”[ ــى كُلِّ عَبْ ــى اللهُ عَلَــى محمــدٍ وَعَلَ وَالْرََضِيــنَ وَصَلَّ
Ve dahi ¡Alî b. Ebî Tâlib ¡aleyhi’r-rıdvânın du¡âsı işbu du¡âdır ki 
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onu Nebiyy-i zî-şân üzerine rivâyet edip demiş ki, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz buyurmuş ki: “Zât-ı Zü’l-Celâl beher gün kendi Zât-ı 
kibriyâsını kendi zâtıyla temcîd edip buyurur ki:ُــدُ نَفْسَــه   “إِنَّ الَله تَعَالَــى يمَُجِّ
ــومُ إِنِّــي أنََــا  كُلَّ يَــوْمٍ وَيَقُــولُ إِنِّــي أنََــا اللهُ رَبُّ الْعَالَمِيــنَ إِنِّــي أنََــا اللهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنََــا الْحَــيُّ الْقَيُّ
ــا اللهُ لَ ــي أنََ ــدْ إِنِّ ــمْ أوُلَ ــدْ وَلَ ــمْ ألَِ ــا لَ ــهَ إِلَّ أنََ ــا اللهُ لَ إِلَ ــي أنََ ــمُ إِنِّ ــيُّ الْعَظِي ــا الْعَلِ ــهَ إِلَّ أنََ  اللهُ لَ إِلَ
 إِلَــهَ إِلَّ أنََــا الْعَفُــوُّ الْغَفُــورُ إِنِّــي أنََــا اللهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنََــا مُبْــدِىءُ كُلِّ شَــيْءٍ وَإِلَــيَّ يَعُــودُ، الْعَزِيــزُ
ــرِّ خَالِــقُ الْجَنَّــةِ وَالنَّــارِ الْوَاحِــدُ يــنِ خَالِــقُ الْخَيْــرِ وَالشَّ حِيــمُ مَالِــكُ يَــوْمِ الدِّ حْمَــنُ الرَّ  الْحَكِيــمُ الرَّ
ــهَادَةِ مَــدُ الَّــذِي لَــمْ يَتَّخِــذْ صَاحِبَــةً وَلَ وَلَــدًا، اَلْفَــرْدُ الْوِتْــرُ عَالِــمُ الْغَيْــبِ وَالشَّ  الْحََــدُ الْفَــرْدُ الصَّ
رُ ــرُ الْخَالِــقُ الْبَــارِىءُ الْمُصَــوِّ ــارُ الْمُتَكَبِّ ــاَمُ الْمُؤْمِــنُ الْمُهَيْمِــنُ الْعَزِيــزُ الْجَبَّ وسُ السَّ  الْمَلِــكُ الْقُــدُّ
ــرّ وَأخَْفَــى ــارُ الْحَلِيــمُ الْكَرِيــمُ أهَْــلُ الثَّنَــاءِ وَالْمَجْــدِ أعَْلَــم السِّ  الْكَبِيــرُ الْمُتَعَــالُ الْمُقْتَــدِرُ الْقَهَّ
اقُ فَــوْقَ الْخَلْــقِ وَالْخَلِيقَــةِ”435 زَّ  ki hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Cenâb-ı الْقَــادِرُ الــرَّ
Rabbü’l-¡âlemîn olan Allâh benim. Ve ben o Allâh’ım ki benden gayrı 
bir ilâh yoktur ki Hayy ve Kayyûm’um. Ve tahkîk ve tahkîkan ben o 
Allâh’ım ki benden gayrı bir ilâh yoktur, ¡Alî ve ¡Azîm olan Allâh’ım. 
Ve dahi ben o Allâh’ım ki benden gayrı ilâh yoktur ve doğmamış ve 
doğurmaz olan Allâh benim. Ve dahi o Allâh’ım ki benden gayrı ilâh 
yoktur, ¡Afüvv ve Gafûr olan Allâh benim. Ve ben o Allâh’ım ki ben-
den gayrı ilâh yoktur ve her bir şey™in mebde™i olan Allâh benim ve 
her bir şey™i bana ¡avdet eder ki ¡Azîz ve Hakîm ve Rahmân ve Rahîm 
ve Mâlik-i yevmi’d-dîn ve Hâlıku’l-hayr ve’ş-şerr ve Hâlık-ı cennet ü 
nâr olan Allâh benim ve Vâhid ve Ehad ve Ferd ve Samed ve zevce ve 
sâhibe ve veledi ittihâz etmeyen Ferd-i Vitr ve ¡Âlim-i gayb u şehâdet 
ve Melik ve Kuddûs ve Selâm ve Mü™min ve Müheymin ve ¡Azî≠ ve 
Cebbâr ve Mütekebbir ve Hâlık ve Bâri™ ve Musavvir ve Kebîr ve Mü-
te¡âl ve Muktedir ve Kahhâr ve Halîm ve Kerîm ve ehl-i mecd ü senâ 
ve ¡Âlim-i sırr u ahfâ ve Kâdir ve Rezzâk olan Allâh benim. Halk ve 
halîka üzerine kudret ve rızk vermekle kâim benim ve her bir kelimenin 
üzerine mebde™-i du¡â ve zikr olunduğu vech üzere ben o Allâh’ım ki 
benden gayrı bir ilâh yoktur” me™âlinde olan ”ــي أنََــا اللهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنََــا  zikr “إِنِّ
buyururlar. Kaldı ki kim ki bu du¡â ile du¡â etmek isterse gerektir ki 
o dahi beher bir kelimenin üzerinde ”إِنَّــكَ أنَْــتَ اللهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ كَــذَا وَكَــذَا“ 

435	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/303.
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diye, ya¡nî “Tahkîk ve tahkîkan sen o Allâh’sın ki senden gayrı bir ilâh 
yoktur, böyle ve böyle” demektir. Ve kim ki bunlarla du¡â eder ise o 
kimse sâcidîn ve muhbitîn ve Hazret-i Muhammed ve İbrâhîm ve Mûsâ 
ve ¡Îsâ ¡aleyhimü’s-salavât ile kâffe-i enbiyâ-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-selâm 
ile mücâvir olup dâr-ı celâlde hem-bezm ve musâhib olur ve semâvât ve 
arazînde olan ¡âbidlerin sevâbı gibi ona bir sevâb vardır ve her bir ¡abd-i 
mustafâya salât ve selâm olsun.

]دعــاء ابــن المعتمــر وهــو ســليمان التيمــي وتســبيحاته رضــي الله عنــه: روي أن يونــس 
بــن عبيــد رأى رجــاً فــي المنــام ممــن قتــل شــهيدًا ببــاد الــروم فقــال مــا أفضــل مــا رأيــت 
ثــم مــن الأعمــال قــال رأيــت تســبيحات ابــن المعتمــر مــن الله عــز وجــل بمــكان وهــي هــذه 
ِ الْعَلِــيِّ  ةَ إِلَّ بِــاللَّ ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ الله والله أكَْبَــرُ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ “سُــبْحَانَ اللَّ
الْعَظِيــمِ عَــدَدَ مَــا خَلَــقَ وَعَــدَدَ مَــا هُــوَ خَالِــقٌ وَزِنَــةَ مَــا خَلَــقَ وَزِنَــةَ مَــا هُــوَ خَالِــقٌ وَمِــلْءَ 
ــكَ  ــكَ وَأضَْعَــافَ ذَلِ ــلَ ذَلِ ــقٌ وَمِــلْءَ سَــمَوَاتِهِ وَمِــلْءَ أرَْضِــهِ وَمِثْ ــقَ وَمِــلْءَ مَــا هُــوَ خَالِ مَــا خَلَ
وَعَــدَدَ خَلْقِــهِ وَزِنَــةَ عَرْشِــهِ وَمُنْتَهَــى رَحْمَتِــهِ وَمِــدَادَ كَلِمَاتِــهِ وَمَبْلَــغَ رِضَــاهُ حَتَّــى يَرْضَــى وَإِذَا 
رَضِــيَ وَعَــدَدَ مَــا ذَكَــرَهُ بِــهِ خَلْقَــهُ فِــي جَمِيــعِ مَــا مَضَــى وَعَــدَدَ مَــا هُــمْ ذَاكِــرُوهُ فِيمَــا بَقِــيَ فِــي 
ــاسِ  ــنَ الْنَْفَ ــسٍ مِ ــمٍّ وَنَفَ ــاعَاتِ وَشَ ــنَ السَّ ــاعَةٍ مِ ــةٍ وَسَ ــوْمٍ وَلَيْلَ ــةٍ وَيَ ــهْرٍ وَجُمُعَ ــنَةٍ وَشَ كُلِّ سَ
لـُـهُ  نْيَــا وَأبََــدَ الْخِــرَةِ وَأكَْثَــرَ مِــنْ ذَلِــكَ لَ يَنْقَطِــعُ أوََّ وَأبََــدٍ مِــنَ الْبَــادِ مِــنْ أبََــدٍ إِلَــى أبََــدٍ أبََــدَ الدُّ

وَلَيَنْفَــدُ آخِــرُهُ”[
Ve İbnu’l-Mu¡temir Süleymân et-Teymî ¡aleyhi’r-rahmenin du¡â 

ve tesbîhâtı dahi işbu kelimât-ı tayyibâttır ki Yûnus b. ¡Ubeyd üzerine 
mervîdir ki Yûnus ¡aleyhi’r-rahme bir gece bilâd-ı Rûm’da şehîd olu-
nan bir zâtı ¡âlem-i rü™yâda görüp “Efdal-i a¡mâlden orada hangi ¡ameli 
buldun?” diye su™âl ettikte o zât: “Zât-ı Zü’l-Celâl’den İbn Mu¡temir’in 
tesbîhâtı bir mukarreb ve makbûl yerde gördüm” diye cevâb vermiş ki 
bu tesbîhalardır: َّةَ إِل ِ وَلَ إِلَهَ إِلَّ الله والله أكَْبَرُ وَلَ حَوْلَ وَلَ قُوَّ ِ وَالْحَمْدُ لَِّ  “سُبْحَانَ اللَّ
ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ عَــدَدَ مَــا خَلَــقَ وَعَــدَدَ مَــا هُــوَ خَالِــقٌ وَزِنَــةَ مَــا خَلَــقَ وَزِنَــةَ مَــا هُــوَ خَالِــقٌ وَمِــلْءَ  بِــاللَّ
 مَــا خَلَــقَ وَمِــلْءَ مَــا هُــوَ خَالِــقٌ وَمِــلْءَ سَــمَوَاتِهِ وَمِــلْءَ أرَْضِــهِ وَمِثْــلَ ذَلِــكَ وَأضَْعَــافَ ذَلِــكَ وَعَــدَدَ
 خَلْقِــهِ وَزِنَــةَ عَرْشِــهِ وَمُنْتَهَــى رَحْمَتِــهِ وَمِــدَادَ كَلِمَاتِــهِ وَمَبْلَــغَ رِضَــاهُ حَتَّــى يَرْضَــى وَإِذَا رَضِــيَ
 وَعَــدَدَ مَــا ذَكَــرَهُ بِــهِ خَلْقَــهُ فِــي جَمِيــعِ مَــا مَضَــى وَعَــدَدَ مَــا هُــمْ ذَاكِــرُوهُ فِيمَــا بَقِــيَ فِــي كُلِّ سَــنَةٍ
ــاعَاتِ وَشَــمٍّ وَنَفَــسٍ مِــنَ الْنَْفَــاسِ وَأبََــدٍ مِــنَ الْبَــادِ  وَشَــهْرٍ وَجُمُعَــةٍ وَيَــوْمٍ وَلَيْلَــةٍ وَسَــاعَةٍ مِــنَ السَّ
ــرُهُ” ــدُ آخِ ــهُ وَلَيَنْفَ لُ ــعُ أوََّ ــكَ لَ يَنْقَطِ ــنْ ذَلِ ــرَ مِ ــرَةِ وَأكَْثَ ــدَ الْخِ ــا وَأبََ نْيَ ــدَ الدُّ ــدٍ أبََ ــى أبََ ــدٍ إِلَ ــنْ أبََ  مِ
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Ve hulâsa-i mazmûn-ı şerîfleri: “Ben bu kelimât-ı tesbîhiyye vü tahmî-
diyye vü tehlîliyye ile Zât-ı Zü’l-Celâl’i, yarattığı ve yaratıcı olduğu 
mahlûkât ¡adedince ve yaratıp ve yaratıcı olduğu mahlûkât veznince ve 
yaratıp ve yaratıcı olduğu mahlûkât dolusunca ve göklerin mil™ince ve 
zemînlerin mil™ince ve onların emsâlince ve az¡âfınca ve halkı ¡adedince 
ve ¡arşı veznince ve rahmeti müntehâsınca ve kelimâtı midâdınca ve 
rızâsı meblağınca ki râzî oluncaya dek ve râzî oldukça ve halkı onunla 
onu zâkir zikr ettiği ezkârın ¡adedince ve dahi onunla onu zikr edeceği 
ezkâr ¡adedince ve her bir nesneye ve mâh ve cum¡a ve yevm ve leylede 
ve sâ¡âttan her bir sâ¡atte ve her bir şemme ve nefeste ebedî olarak ve 
dahi âbâddan âbâda ve dünyâ ve âhiret ebedlerince ve daha ondan pek 
çok ziyâde ve kesîr ki evveli kesilmez ve âhiri bitmez ve tükenmez mer-
tebede tesbîh ve takdîs ve hamd ve temcîd ve senâ ve tevhîd ederim” 
demektir. [147]

]دعــاء إبراهيــم بــن أدهــم رضــي الله عنــه: روى إبراهيــم بــن بشــار خادمــه أنــه كان يقــول 
بْــحِ  هــذا الدعــاء فــي كل يــوم جمعــة إذا أصبــح وإذا أمســى “مَرْحَبًــا بِيَــوْمِ الْمَزِيــدِ وَالصُّ
ــهِيدِ يَوْمُنَــا هَــذَا يَــوْمُ عِيــدٍ اكُْتُــبْ لَنَــا فِيــهِ مَــا نَقُــولُ بِسْــمِ الِله الْحَمِيــدِ  الْجَدِيــدِ وَالْكَاتِــبِ وَالشَّ
ــا  قً ــهِ مُصَدِّ ــا وَبِلِقَائِ ــالِله مُؤْمِنً ــهِ مَــا يرُِيــدُ أصَْبَحْــتُ بِ ــالِ فِــي خَلْقِ ــوَدُودِ الْفَعَّ فِيــعِ الْ الْمَجِيــدِ الرَّ
ــةِ الِله خَاضِعًــا وَلِسِــوَى الِله فِــي الْلِهَــةِ جَاحِــدًا  تِــهِ مُعْتَرِفًــا وَمِــنْ ذَنْبِــي مُسْــتَغْفِرًا وَلِرُبوُبِيَّ وَبِحُجَّ
وَإِلَــى الِله فَقِيــرًا وَعَلَــى الِله مُتَّــكِلً وَإِلَــى الِله مُنِيبًــا أشَْــهَدُ الَله وَأشَْــهَدُ مَلَئِكَتَــهُ وَأنَْبِيَائـَـهُ وَرُسُــلَهُ 
ــدَهُ لَ  ــوَ وَحْ ــهَ إِلَّ هُ ــذِي لَ إِلَ ــوَ اللهُ الَّ ــهُ هُ ــهُ بِأنََّ ــوَ خَالِقُ ــنْ هُ ــهُ وَمَ ــنْ خَلَقَ ــهِ وَمَ ــةَ عَرْشِ وَحَمَلَ
ــارَ  ــةَ حَــقٌّ وَأنََّ النَّ ــدُهُ وَرُسُــولهُُ صلــى الله عليــه وســلم وَأنََّ الْجَنَّ ــهُ وَأنََّ محمــدا عَبْ شَــرِيكَ لَ
ــقٌّ  ــدَكَ حَ ــقٌّ وَوَعِي ــدَكَ حَ ــقٌّ وَوَعْ ــرًا حَ ــرًا وَنَكِي ــقٌّ وَمُنْكَ ــفَاعَةَ حَ ــقٌّ وَالشَّ ــوْضَ حَ ــقٌّ وَالْحَ حَ
َ يَبْعَــثُ مَــنْ فِــي الْقُبُــورِ عَلَــى ذَلِــكَ أحَْيَــا  ــاعَةَ آتِيَــةٌ لَ رَيْــبَ فِيهَــا وَأنََّ اللَّ وَلِقَــاءَكَ حَــقٌّ وَالسَّ
ــي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ خَلَقْتَنِــي وَأنََــا  هُــمَّ أنَْــتَ رَبِّ وَعَلَيْــهِ أمَُــوتُ وَعَلَيْــهِ أبُْعَــثُ إِنْ شَــاءَ اللهُ اَللَّ
عَبْــدُكَ وَأنََــا عَلَــى عَهْــدِكَ وَوَعْــدِكَ مَــا اسْــتَطَعْتُ أعَُــوذُ بِــكَ اللَّهُــمَّ مِــنْ شَــرِّ مَــا صَنَعْــتُ وَمِــنْ 
نـُـوبَ إِلَّ أنَْــتَ  شَــرِّ كُلِّ ذِي شَــرٍّ الَلَّهُــمَّ إِنِّــي ظَلَمْــتُ نَفْسِــي فَاغْفِــرْ لِــي ذُنوُبِــي فَإِنَّــهُ لَ يَغْفِــرُ الذُّ
ــهُ  ئَهَا فَإِنَّ ــي سَــيِّ ــتَ وَاصْــرِفْ عَنِّ ــهُ لَ يَهْــدِي لِحَْسَــنِهَا إِلَّ أنَْ وَاهْدِنِــي لِحََسَــنِ الْخَْــاَقِ فَإِنَّ
ــهُ بِيَدَيْــكَ أنََــا لَــكَ وَإِلَيْــكَ أسَْــتَغْفِرُكَ  يْــكَ وَسَــعْدَيْكَ وَالْخَيْــرُ كُلُّ ئَهَا إِلَّ أنَْــتَ لَبَّ لَ يَصْــرِفُ سَــيِّ
وَأتَُــوبُ إِلَيْــكَ آمَنْــتُ الَلَّهُــمَّ بِمَــا أرَْسَــلْتَ مِــنْ رَسُــولٍ وَآمَنْــتُ اَللَّهُــمَّ بِمَــا أنَْزَلْــتَ مِــنْ كِتَــابٍ 
ــيِّ وَعَلَــى آلِــهِ وَسَــلَّمَ تَسْــلِيمًا كَثِيــرًا خَاتِــمُ كَلَمِــي  وَصَلَّــى اللهُ عَلَــى محمــد النَّبِــيِّ الْمُِّ
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هُــمَّ أوَْرِدْنَــا حَــوْضَ  وَمِفْتَاحُــهُ وَعَلَــى أنَْبِيَائِــهِ وَرُسُــلِهِ أجَْمَعِيــنَ آمِيــنَ يَــا رَبَّ الْعَالَمِيــنَ اَللَّ
ــا لَ نَظْمَــأُ بَعْــدَهُ أبََــدًا وَاحْشُــرْنَا فِــي زُمْرَتِــهِ غَيْــرَ  محمــدٍ وَاسْــقِنَا بِكَأْسِــهِ مَشْــرَبًا رَوِيًّــا سَــائِغًا هَنِيًّ
خَزَايَــا وَلَ نَاكِثِيــنَ لِلْعَهْــدِ وَلَ مُرْتَابِيــنَ وَلاَ مَفْتُونِيــنَ وَلَ مَغْضُــوبٍ عَلَيْنَــا وَلَ ضَالِّيــنَ اَللَّهُــمَّ 
ــي  تْنِ ــهُ وَثَبِّ ــأْنِي كُلَّ ــي شَ ــحْ لِ ــا تُحِــبُّ وَتَرْضَــى وَأصَْلِ ــي لِمَ قْنِ ــا وَوَفِّ نْيَ ــنِ الدُّ ــنْ فِتَ ــي مِ اعْصِمْنِ
ــبْحَانَكَ  ــا سُ ــتُ ظَالِمً ــي وَإِنْ كُنْ نِ ــرَةِ وَلَ تُضِلَّ ــي الْخِ ــا وَفِ نْيَ ــاةِ الدُّ ــي الْحَيَ ــتِ فِ ــوْلِ الثَّابِ بِالْقَ
ــبَّحَتْ  ــنْ سَ ــارُ سُــبْحَانَ مَ ــا جَبَّ ــزُ يَ ــا عَزِي ــمُ يَ ــا رَحِي ــارِىءُ يَ ــا بَ ــمُ يَ ــا عَظِي ــيُّ يَ ــا عَلِ ــبْحَانَكَ يَ سُ
ــمَوَاتُ بِأكَْنَافِهَــا وَسُــبْحَانَ مَــنْ سَــبَّحَتْ لَــهُ الْبِحَــارُ بِأمَْوَاجِهَــا وَسُــبْحَانَ مَــنْ سَــبَّحَتْ  لَــهُ السَّ
ــبَّحَتْ  ــنْ سَ ــبْحَانَ مَ ــا وَسُ ــانُ بِلُغَاتِهَ ــهُ الْحِيتَ ــبَّحَتْ لَ ــنْ سَ ــبْحَانَ مَ ــا وَسُ ــالُ بِأصَْدَائِهَ ــهُ الْجِبَ لَ
ــا  ــا وَثِمَارِهَ ــجَارُ بِأصُُولِهَ ــهُ الْشَْ ــبَّحَتْ لَ ــنْ سَ ــا وَسُــبْحَانَ مَ ــمَاءِ بِأبَْرَاجِهَ ــي السَّ ــهُ النُّجُــومُ فِ لَ
ــنْ عَلَيْهِــنَّ  ــنْ فِيهِــنَّ وَمَ ــبْعُ وَمَ ــبْعُ وَالْرََضُــونَ السَّ ــمَوَاتُ السَّ ــهُ السَّ ــنْ سَــبَّحَتْ لَ وَسُــبْحَانَ مَ
سُــبْحَانَ مَــنْ سَــبَّحَ لَــهُ كُلُّ شَــيْءٍ مِــنْ مَخْلُوقَاتِــهِ تَبَارَكْــتَ وَتَعَالَيْــتَ سُــبْحَانَكَ سُــبْحَانَكَ يَــا 
ــي  ــكَ تُحْيِ ــتَ وَحْــدَكَ لَ شَــرِيكَ لَ ــهَ إِلَّ أنَْ ــا حَلِيــمُ سُــبْحَانَكَ لَ إِلَ ــمُ يَ ــا عَلِي ــومُ يَ ــا قَيُّ حَــيُّ يَ

ــتَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”[ ــرُ وَأنَْ ــدِكَ الْخَيْ ــتَ حَــيٌّ لَ تَمُــوتُ بِيَ وَتُمِيــتُ وَأنَْ
Ve Hazret-i İbrâhîm b. Edhem kuddise sırruhu’l-¡azîzin du¡âsı dahi 

işbu du¡âdır ki, onun hizmetçisi İbrâhîm b. Beşşâr rivâyet etmiş ki 
İbrâhîm b. Edhem ¡aleyhi’r-rahme beher cum¡a gününda sabâh ve akşa-
mında buyururdu ki:ــهِيدِ يَوْمُنَــا بْــحِ الْجَدِيــدِ وَالْكَاتِــبِ وَالشَّ   “مَرْحَبًــا بِيَــوْمِ الْمَزِيــدِ وَالصُّ
ــا فِيــهِ مَــا نَقُــولُ” ــبْ لَنَ ــوْمُ عِيــدٍ اكُْتُ  ki hulâsa-i me™âlleri: “Yevm-i mezîd ve هَــذَا يَ
subh-i cedîd ve kâtib ve şehîde merhabâ! Yâ rabbi, bu günümüz bayram 
günüdür ve bu günde bizim bu söylediğimizi yaz ki:ِالْحَمِيــد الِله  “بِسْــمِ    
قًــا ــالِ فِــي خَلْقِــهِ مَــا يرُِيــدُ أصَْبَحْــتُ بِــالِله مُؤْمِنًــا وَبِلِقَائِــهِ مُصَدِّ فِيــعِ الْــوَدُودِ الْفَعَّ  الْمَجِيــدِ الرَّ
ــدًا ــةِ جَاحِ ــي الْلِهَ ــوَى الِله فِ ــا وَلِسِ ــةِ الِله خَاضِعً ــتَغْفِرًا وَلِرُبوُبِيَّ ــي مُسْ ــنْ ذَنْبِ ــا وَمِ ــهِ مُعْتَرِفً تِ  وَبِحُجَّ
ــهُ وَرُسُــلَهُ ــهُ وَأنَْبِيَائَ ــهَدُ مَلَئِكَتَ ــهَدُ الَله وَأشَْ ــا أشَْ ــى الِله مُنِيبً ــكِلً وَإِلَ ــى الِله مُتَّ ــرًا وَعَلَ ــى الِله فَقِي  وَإِلَ
 وَحَمَلَــةَ عَرْشِــهِ وَمَــنْ خَلَقَــهُ وَمَــنْ هُــوَ خَالِقُــهُ بِأنََّــهُ هُــوَ اللهُ الَّــذِي لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ
 لَــهُ وَأنََّ محمــدا عَبْــدُهُ وَرُسُــولهُُ صلــى الله عليــه وســلم وَأنََّ الْجَنَّــةَ حَــقٌّ وَأنََّ النَّــارَ حَــقٌّ وَالْحَوْضَ
ــاعَةَ ــفَاعَةَ حَــقٌّ وَمُنْكَــرًا وَنَكِيــرًا حَــقٌّ وَوَعْــدَكَ حَــقٌّ وَوَعِيــدَكَ حَــقٌّ وَلِقَــاءَكَ حَــقٌّ وَالسَّ  حَــقٌّ وَالشَّ
َ يَبْعَــثُ مَــنْ فِــي الْقُبُــورِ عَلَــى ذَلِــكَ أحَْيَــا وَعَلَيْــهِ أمَُــوتُ وَعَلَيْــهِ أبُْعَــثُ  آتِيَــةٌ لَ رَيْــبَ فِيهَــا وَأنََّ اللَّ
 إِنْ شَــاءَ اللهُ اَللَّهُــمَّ أنَْــتَ رَبِّــي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ خَلَقْتَنِــي وَأنََــا عَبْــدُكَ وَأنََــا عَلَــى عَهْــدِكَ وَوَعْــدِكَ مَــا
ــتُ ــي ظَلَمْ ــمَّ إِنِّ ــرٍّ اَللَّهُ ــرِّ كُلِّ ذِي شَ ــنْ شَ ــتُ وَمِ ــا صَنَعْ ــرِّ مَ ــنْ شَ ــمَّ مِ ــكَ اللَّهُ ــوذُ بِ ــتَطَعْتُ أعَُ  اسْ
ــهُ لَ ــتَ وَاهْدِنِــي لِحََسَــنِ الْخَْــاَقِ فَإِنَّ ــوبَ إِلَّ أنَْ نُ ــرُ الذُّ ــهُ لَ يَغْفِ ــرْ لِــي ذُنوُبِــي فَإِنَّ  نَفْسِــي فَاغْفِ
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يْكَ وَسَــعْدَيْكَ ئَهَا إِلَّ أنَْتَ لَبَّ ئَهَا فَإِنَّــهُ لَ يَصْــرِفُ سَــيِّ ــي سَــيِّ  يَهْــدِي لِحَْسَــنِهَا إِلَّ أنَْــتَ وَاصْــرِفْ عَنِّ
ــنْ ــتُ اَللَّهُــمَّ بِمَــا أرَْسَــلْتَ مِ ــكَ آمَنْ ــوبُ إِلَيْ ــتَغْفِرُكَ وَأتَُ ــكَ أسَْ ــكَ وَإِلَيْ ــا لَ ــكَ أنََ ــهُ بِيَدَيْ ــرُ كُلُّ  وَالْخَيْ
ــيِّ وَعَلَــى آلِــهِ  رَسُــولٍ وَآمَنْــتُ اَللَّهُــمَّ بِمَــا أنَْزَلْــتَ مِــنْ كِتَــابٍ وَصَلَّــى اللهُ عَلَــى محمــد النَّبِــيِّ الْمُِّ

 وَسَــلَّمَ تَسْــلِيمًا كَثِيــرًا خَاتِــمُ كَلَمِــي وَمِفْتَاحُــهُ وَعَلَــى أنَْبِيَائِــهِ وَرُسُــلِهِ أجَْمَعِيــنَ آمِيــنَ يَــا رَبَّ
ــا لَ نَظْمَــأُ بَعْــدَهُ  الْعَالَمِيــنَ اَللَّهُــمَّ أوَْرِدْنَــا حَــوْضَ محمــدٍ وَاسْــقِنَا بِكَأْسِــهِ مَشْــرَبًا رَوِيًّــا سَــائِغًا هَنِيًّ
 أبََــدًا وَاحْشُــرْنَا فِــي زُمْرَتِــهِ غَيْــرَ خَزَايَــا وَلَ نَاكِثِيــنَ لِلْعَهْــدِ وَلَ مُرْتَابِيــنَ وَلاَ مَفْتُونِينَ وَلَ مَغْضُوبٍ
قْنِــي لِمَــا تُحِــبُّ وَتَرْضَــى وَأصَْلِــحْ لِــي نْيَــا وَوَفِّ  عَلَيْنَــا وَلَ ضَالِّيــنَ اَللَّهُــمَّ اعْصِمْنِــي مِــنْ فِتَــنِ الدُّ
نِــي وَإِنْ كُنْــتُ ظَالِمًــا نْيَــا وَفِــي الْخِــرَةِ وَلَ تُضِلَّ تْنِــي بِالْقَــوْلِ الثَّابِــتِ فِــي الْحَيَــاةِ الدُّ ــهُ وَثَبِّ  شَــأْنِي كُلَّ
ــارُ سُــبْحَانَ مَــنْ  سُــبْحَانَكَ سُــبْحَانَكَ يَــا عَلِــيُّ يَــا عَظِيــمُ يَــا بَــارِىءُ يَــا رَحِيــمُ يَــا عَزِيــزُ يَــا جَبَّ
ــمَوَاتُ بِأكَْنَافِهَــا وَسُــبْحَانَ مَــنْ سَــبَّحَتْ لَــهُ الْبِحَــارُ بِأمَْوَاجِهَــا وَسُــبْحَانَ مَــنْ  سَــبَّحَتْ لَــهُ السَّ
 سَــبَّحَتْ لَــهُ الْجِبَــالُ بِأصَْدَائِهَــا وَسُــبْحَانَ مَــنْ سَــبَّحَتْ لَــهُ الْحِيتَــانُ بِلُغَاتِهَــا وَسُــبْحَانَ مَــنْ سَــبَّحَتْ
ــمَاءِ بِأبَْرَاجِهَــا وَسُــبْحَانَ مَــنْ سَــبَّحَتْ لَــهُ الْشَْــجَارُ بِأصُُولِهَــا وَثِمَارِهَــا  لَــهُ النُّجُــومُ فِــي السَّ

ــبْعُ وَمَــنْ فِيهِــنَّ وَمَــنْ عَلَيْهِــنَّ ــبْعُ وَالْرََضُــونَ السَّ ــمَوَاتُ السَّ  وَسُــبْحَانَ مَــنْ سَــبَّحَتْ لَــهُ السَّ

 سُــبْحَانَ مَــنْ سَــبَّحَ لَــهُ كُلُّ شَــيْءٍ مِــنْ مَخْلُوقَاتِــهِ تَبَارَكْــتَ وَتَعَالَيْــتَ سُــبْحَانَكَ سُــبْحَانَكَ يَــا حَــيُّ
ــتُ ــي وَتُمِي ــكَ تُحْيِ ــتَ وَحْــدَكَ لَ شَــرِيكَ لَ ــهَ إِلَّ أنَْ ــبْحَانَكَ لَ إِلَ ــمُ سُ ــا حَلِي ــمُ يَ ــا عَلِي ــومُ يَ ــا قَيُّ  يَ
-Ya¡nî Hamîd ve Me وَأنَْــتَ حَــيٌّ لَ تَمُــوتُ بِيَــدِكَ الْخَيْــرُ وَأنَْــتَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”
cîd ve Refî¡ ve Vedûd ve halkında dilediğine fa¡¡âl olan Allâhu ¡azî-
mü’ş-şânın ismiyle işbu du¡âmı feth edip bed™ ettim ve bu sûretle ikrâr 
ve işhâd eylerim ki ben Allâh’a mü™min ve likâsına musaddık ve hucce-
tine mu¡terif ve zenbime müstagfir ve Zât-ı Zü’l-Celâl’in rubûbiyyetine 
hâzi¡ ve Zât-ı Zü’l-Celâl’e fakîr ve Allâh’a mütevekkil ve Allâh’a 
münîb olduğum hâlde ben sabâh ettim. Ve Allâhu ¡azîmü’ş-şâna ve 
onun melâike ve peygamberân ve rüsülüne ve hamele-i ¡arşına ve halk 
ettiğine ve yaratıcı olduğu halkına nefsim üzere işhâd ederim ki ben 
mukırr ve mu¡terif ve musaddıkım ki Zât-ı Zü’l-Celâl birdir ve ilâhtır ki 
kendisinden başka ilâh yoktur, yalnızdır ve onun şerîki yoktur ve Haz-
ret-i Muhammed ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz dahi onun kulu 
ve resûlüdür. Ve tahkîk ve tahkîkan cennet ve behişt hakktır ve âteş ve 
dûzah dahi hakktır ve havz-ı kevser hakktır ve şefâ¡at-i peygamber hak-
ktır ve kabrin melekleri Münker ve Nekîr’in su™âlleri hakktır ve senin 
va¡din hakktır ve va¡îdin dahi hakktır ve senin likân hakktır ve kıyâ-
mu’s-sâ¡ada reyb olmayıp o sâ¡a ¡ale’t-tahkîk gelicidir ya¡nî gelecektir 
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ve ¡ale’t-tahkîk Zât-ı Zü’l-Celâl mezârda olan mevtâyı ihyâ™ edip onları 
¡arsa-i mahşere ba¡s edecektir. Ve ben bu şehâdet üzere zinde olup ve bu 
şehâdet üzere vefât ve bu şehâdet üzerine inşâallâh ba¡s olunurum. Yâ 
rabbi, sen benim ilâhım ve rabbimsin, senden gayrı bir ilâh yoktur, sen 
beni yarattın ve ben senin kulunum ve kudretim yettikçe ben senin ¡ah-
din ve va¡din üzereyim. Yâ rabbi, ben seninle kendi sun¡umdan ve işle-
diğim yaramazlık ve a¡mâl-i sâiremin şerrinden ve her bir şirrîrin şerrin-
den isti¡âze edip sana sığındım. Yâ rabbi, ben kendi nefsime zulm ettim, 
sen benim zünûbumu ¡afv ve magfiret eyle ki senden gayrı zünûbu 
magfiret edecek bir kimse yoktur, Gaffâr-ı zünûb ancak sensin. Ve dahi 
ahsen-i ahlâka sen beni hidâyet eyle, zîrâ ki ahsen-i ahlâka senden gay-
rı hidâyet edecek bir kimse yoktur. Ve ahlâkın seyyi™leri ve yaramazla-
rı[nı] [148] dahi benim üzerimden sarf eyle ki senden gayrı ahlâk-ı sey-
yi™eleri sarf edecek bir kimse yoktur. Yâ rabbi, ben senin emrine mucîb 
ve münkâdım ve sa¡dına muntazırım, hayrın mecmû¡u ya¡nî kâffesi se-
nin yed-i kudretindedir. Ben sanayım ve yanına ¡âidim, senden magfi-
reti dilerim ve sana tevbe etmişim. Yâ rabbi, ben senin gönderdiğin 
rüsüle îmân etmişim. Yâ rabbi, senin inzâl ettiğin kütübe dahi îmân et-
mişim. Sen Nebiyy-i ümmî Muhammed ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâma 
pek çok salât ve selâm eyle ve dahi âl ü ashâbına pek çok salât ve selâm 
eyle ki hâtem-i kelâmım ve miftâhıdır. Hem dahi enbiyâ-i ¡izâm ve rü-
sül-i kirâmın kâffesine salât ve selâm eyle. Yâ Rabbe’l-¡âlemin, sen bu 
da¡avâtımı kabûl ve icâbet eyle. Yâ rabbi, bizi onun havzına vârid eyle 
ve ke™sinden bizi içir, öyle bir içirmek ki ondan sonra ebeden susama-
yalım ve içmeden bize bir gussa ve elem olmaya ve bizi onun zümresin-
de ¡ahde nâkis ve kendimiz rüsvây ve mürtâb ve meftûn ve magzûbun 
¡aleyh ve itkin olmadığımız hâlde haşr eyle. Yâ rabbi, sen bizi fiten-i 
dünyâdan ma¡sûm edip senin sevdiğin ve senin ¡indinde marzî olan 
a¡mâle bizi muvaffak eyle ve benim şânımı cemî¡an ıslâh eyle, ya¡nî 
ahvâlimin kâffesini ıslâh eyle ve dünyâ ve âhirette kavl-i sâbit ile beni 
sâbit ve üstüvâr eyle, zâlim olsam bile beni itkin etme. Ben sana tesbîh 
ederim ve sana tesbîh eylerim. Ey ¡Alî ve ¡Azîm ve ey Bâri™ ve ey Rahîm 
ve ey ¡Azîz ve ey Cebbâr! Sana tesbîh ve takdîs ve tenzîh edip tazarru¡ 
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ve niyâz ve hamd ve senâ ve du¡â ve recâ eylerim, eknâfı ile âsumânlar 
ona tesbîh eden ve emvâcla deryâlar ona tesbîh eyleyen ve asdâ™ıyla 
cibâl-i şâhika ona tesbîh eden ve lügâtı ile balıklar ona tesbîh eyleyen 
Sübbûh ve Kuddûs’a ben tesbîh ve tenzîh ve temcîd ve takdîs ettim ve 
göklerde ebrâcıyla nücûm-ı neyyire ona tesbîh eden ve usûl ve esmârıy-
la eşcârı ona tesbîh eyleyen ve semâvât-ı seb¡a ve arazîn-i seb¡a içlerin-
de ve üstlerinde bulunan kâffe-i mahlûkât ve mükevvenât ile berâber 
ona tesbîh eden ve onun mahlûkâtından her bir şey ona tesbîh eyleyen 
Allâhu ¡azîmü’ş-şâna ben tesbîh eylerim. Sen mübâreklendin ve yük-
seklendin, subhâneke subhâneke, ey Hayy ve ey Kayyûm ve ey ¡Alîm 
ve ey Halîm, ben senin birliğine mukırrım ki senden gayrı bir ilâh yok-
tur, ben sana tesbîh ederim, senin şerîkin yoktur, zinde eden sensin ve 
vefât ettiren sensin ve sen hemîşe zindesin, ölmezsin ve hayr senin elin-
dedir ve her bir şey üzerine sen kâdirsin.” 

el-Bâbu’r-Râbi¡u Fî Ed¡iyetin Me™sûretin ¡Ani’n-Nebiyyi Sallallâhu 
¡Aleyhi ve Selleme ve ¡An Ashâbihi Radıyallâhu ¡Anhum Mahzûfete’l-

Esânîdi Müntehabeten Min Cümletin Mâ-Cema¡ahu Ebû Tâlib el-Mekkî 
ve İbn Huzeymete ve İbnü’l-Münzir Rahimehumullâhu

]الباب الرابع في أدعية مأثورة عن النبي صلى الله عليه وسلم وعن أصحابه رضي الله 
عنهم محذوفة الأسانيد منتخبة من جملة ما جمعه أبو طالب المكي وابن خزيمة وابن 

المنذر رحمهم الله[

ــح أن يكــون أحــب أوراده الدعــاء كمــا ســيأتي ذكــره فــي  ــد إذا أصب  ]يســتحب للمري
كتــاب الأوراد فــإن كنــت مــن المريديــن لحــرث الآخــرة المقتديــن برســول الله صلــى الله 
ــيَ الْعَلِــيِّ  عليــه وســلم فيمــا دعــا بــه فقــل فــي مفتتــح دعواتــك أعقــاب صلواتــك “سُــبْحَانَ رَبِّ
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلّ  ــابِ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ الْعَْلَــى الْوَهَّ
ــه وســلم  ــى الله علي ــدٍ صل ــا وَبِمُحَمَّ ــاَمِ دِينً سْ ــا وَبِالِْ ــالِله رَبًّ ــتُ بِ ــرٌ” وقــل “رَضِي ــيْءٍ قَدِي شَ

ــا” ثــاث مــرات[ نَبِيًّ
Ve dördüncü bâb ise ki Nebiyy-i zî-şân ve ashâb-ı kirâmı üzerine 

mervî ve me™sûr olup esânîdi mahzûfe olan ed¡iye-i me™sûre ve münte-
habenin beyânında idi, o dahi işbu bâbdır ki ber-vech-i âtî zikr ve beyân 
olunur. Şöyle ki, eger sen hars-ı âhirete mürîd ve ed¡iyede Nebiyy-i 
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zî-şân ile muktedîsin, sana müstehabb odur ki beher gün sabâh ettiğin 
vaktte ehabb-ı evrâdın sana bu du¡â ola ya¡nî evrâd kitâbında zikr olu-
nacağı vechle her bir evrâdından ziyâde bu du¡â sende sevgili ve mah-
bûb ola ki mürîde müstehabb odur ve dahi du¡âya başlayacağın vaktte 
da¡avâtın meftah ve küşâdında ve namâzların ¡akîbinde ِّسُبْحَانَ رَبِّيَ الْعَلِي“ 
ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ وَهُــوَ عَلَــى كُلّ شَــيْءٍ ــابِ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ  الْعَْلَــى الْوَهَّ
ــدٍ صلــى الله عليــه وســلمdiyesin ve dahi قَدِيــرٌ” سْــاَمِ دِينًــا وَبِمُحَمَّ  “رَضِيــتُ بِــالِله رَبًّــا وَبِالِْ
ــا”  üç kerre diyesin. Bu ed¡iyenin tercemeleri sebkat etmiştir, bir dahi نَبِيًّ
tercemeye hâcet kalmamıştır.

ــهَادَةِ رَبَّ كُلِّ شَــيْءٍ وَمَلِيكَهُ  ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ عَالِمَ الْغَيْبِ وَالشَّ ]وقل “الَلَّهُمَّ فَاطِرَ السَّ
ــيْطَانِ وَشِــرْكِهِ” وقــل “اَللَّهُــمَّ  أشَْــهَدُ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ نَفْسِــي وَشَــرِّ الشَّ
إِنِّــي أسَْــألَكَُ الْعَفْــوَ وَالْعَافِيَــةَ فِــي دِينِــي وَدُنْيَــايَ وَأهَْلِــي وَمَالِــي اَللَّهُــمَّ اسْــتُرْ عَوْرَاتِــي وَآمِــنْ 
رَوْعَاتِــي وَأقَِــلَّ عَثَرَاتِــي وَاحْفَظْنِــي مِــنْ بَيْــنِ يَــدَيَّ وَمِــنْ خَلْفِــي وَعَــنْ يَمِينِــي وَعَــنْ شِــمَالِي 
ــي مَكْــرَكَ وَلَ تَوَلَّنِــي غَيْــرَكَ وَلَ  نِّ وَمِــنْ فَوْقِــي وَأعَُــوذُ بِــكَ أنَْ أغَْتَــالَ مِــنْ تَحْتِــي اَللَّهُــمَّ لُ تُؤَمِّ

ــي سَــتْرَكَ وَلَ تُنْسِــنِي ذِكْــرَكَ وَلَ تَجْعَلْنِــي مِــنَ الْغَافِلِيــنَ”[ تَنْــزَعْ عَنِّ

Ve dahi ٍشَــيْء كُلِّ  ــهَادَةِ رَبَّ  وَالشَّ الْغَيْــبِ  عَالِــمَ  وَالْرَْضِ  ــمَوَاتِ  فَاطِــرَ السَّ هُــمَّ   “اَللَّ
ــيْطَانِ وَشِــرْكِهِ”  söyle وَمَلِيكَــهُ أشَْــهَدُ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ نَفْسِــي وَشَــرِّ الشَّ
ki bunun tercemesi dahi geçmiştir. Ve ondan sonra َاَللَّهُمَّ إِنِّي أسَْــألَكَُ الْعَفْو“ 
 وَالْعَافِيَــةَ فِــي دِينِــي وَدُنْيَــايَ وَأهَْلِــي وَمَالِــي اَللَّهُــمَّ اسْــتُرْ عَوْرَاتِــي وَآمِــنْ رَوْعَاتِــي وَأقَِــلَّ عَثَرَاتِــي
 وَاحْفَظْنِــي مِــنْ بَيْــنِ يَــدَيَّ وَمِــنْ خَلْفِــي وَعَــنْ يَمِينِــي وَعَــنْ شِــمَالِي وَمِــنْ فَوْقِــي وَأعَُــوذُ بِــكَ أنَْ
ــي سَــتْرَكَ وَلَ تُنْسِــنِي ــي مَكْــرَكَ وَلَ تَوَلَّنِــي غَيْــرَكَ وَلَ تَنْــزَعْ عَنِّ نِّ  أغَْتَــالَ مِــنْ تَحْتِــي اَللَّهُــمَّ لُ تُؤَمِّ
 söyle ki hulâsa-i me™âli: “Ben yâ rabbi, dîn ذِكْــرَكَ وَلَ تَجْعَلْنِــي مِــنَ الْغَافِلِيــنَ”
ve dünyâmda ve ehl ve mâlımda ¡afv ve ¡âfiyeti senden dilerim. Yâ rab-
bi, sen benim ¡avretlerimi setr eyle ve benim korkularımı emîn eyle ve 
tekerlememi az eyle ve beni önümden ve arkamdan ve sağ ve solumdan 
ve üstümden saklayıp hıfz eyle ve dahi altımdan hud¡alanıp hıyânete 
uğramaktan seninle ta¡avvüz edip sana sığındım. Yâ rabbi, sen beni 
mekrinden emîn eyleme ve dîgerini üzerime mütevellî etme ve senin 
setrin dahi benden nez¡ eyleme ve senin zikrini bana ferâmûş ettirme ve 
beni gâfilînden eyleme.”
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]وقــل “الَلَّهُــمَّ أنَْــتَ رَبِّــي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ خَلَقْتَنِــي وَأنََــا عَبْــدُكَ وَأنََــا عَلَــى عَهْــدِكَ وَوَعْــدِكَ 
مَــا اسْــتَطَعْتُ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ مَــا صَنَعْــتُ أبَُــوءُ لَــكَ بِنِعْمَتِــكَ عَلَــيَّ وَأبَُــوءُ بِذَنْبِــي فَاغْفِــرْ 
نـُـوبَ إِلَّ أنَْــتَ” ثــاث مــرات وقــل “اَللَّهُــمَّ عَافِنِــي فِــي بَدَنِــي وَعَافِنِــي  لِــي فَإِنَّــهُ لَ يَغْفِــرُ الذُّ

فِــي سَــمْعِي وَعَافِنِــي فِــي بَصَــرِي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ” ثــاث مــرات[

Ve dahi َاَللَّهُــمَّ أنَْــتَ رَبِّــي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ خَلَقْتَنِــي وَأنََــا عَبْــدُكَ وَأنََــا عَلَى عَهْدِكَ وَوَعْدِك“ 
 مَــا اسْــتَطَعْتُ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ مَــا صَنَعْــتُ أبَُــوءُ لَــكَ بِنِعْمَتِــكَ عَلَــيَّ وَأبَُــوءُ بِذَنْبِــي فَاغْفِــرْ لِــي
نـُـوبَ إِلَّ أنَْــتَ”  üç kerre söyle. Bunun tercümesi dahi sebkat فَإِنَّــهُ لَ يَغْفِــرُ الذُّ
etmiştir. Ve ondan sonra ــي فِــي ــي سَــمْعِي وَعَافِنِ ــي فِ ــي وَعَافِنِ ــي بَدَنِ ــي فِ  “اَللَّهُــمَّ عَافِنِ
 üç kerre söyle, ya¡nî “Yâ rabbi, sen beni bedenimde بَصَــرِي لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ”
mu¡âfât eyle ve sem¡imde mu¡âfât eyle ve basarımda mu¡âfât eyle. Sen-
den gayrı ilâh yoktur, ilâh ancak sensin.” [149]

ةَ النَّظَــرِ  ضَــا بَعْــدَ الْقَضَــاءِ وَبَــرْدَ الْعَيْــشِ بَعْــدَ الْمَــوْتِ وَلَــذَّ ]وقــل “الَلَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ الرِّ
ــةٍ وَأعَُــوذُ بِــكَ  ةٍ وَلَ فِتْنَــةٍ مُضِلَّ اءَ مُضِــرَّ إِلَــى وَجْهِــكَ الْكَرِيــمِ وَشَــوْقًا إِلَــى لِقَائِــكَ مِــنْ غَيْــرِ ضَــرَّ
أنَْ أظَْلِــمَ أوَْ أظُْلَــمَ أوَْ أعَْتَــدِيَ أوَْ يعُْتَــدَى عَلَــيَّ أوَْ أكَْسِــبَ خَطِيئَــةً أوَْ ذَنْبًــا لَ تَغْفِــرُهُ اَللَّهُــمَّ إِنِّي 
شْــدِ وَأسَْــألَكَُ شُــكْرَ نِعْمَتِــكَ وَحُسْــنَ عِبَادَتِــكَ  أسَْــألَكَُ الثَّبَــاتَ فِــي الْمَْــرِ وَالْعَزِيمَــةِ فِــي الرُّ
ــاً وَأسَْــألَكَُ مِــنْ  وَأسَْــألَكَُ قَلْبًــا خَاشِــعًا سَــلِيمًا وَخَلْقًــا مُسْــتَقِيمًا وَلِسَــانًا صَادِقًــا وَعَمَــاً مُتَقَبَّ
ــكَ تَعْلَــمُ وَلَ أعَْلَــمُ  خَيْــرِ مَــا تَعْلَــمُ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ مَــا تَعْلَــمُ وَأسَْــتَغْفِرُكَ لِمَــا تَعْلَــمُ فَإِنَّ
ــتُ  ــا أعَْلَنْ ــرَرْتُ وَمَ ــا أسَْ ــرْتُ وَمَ ــا أخََّ مْــتُ وَمَ ــا قَدَّ ــي مَ ــرْ لِ ــوبِ اللَّهُــمَّ اغْفِ مُ الْغُيُ ــتَ عَــاَّ وَأنَْ
ــتَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ  ــرُ وَأنَْ ــتَ الْمُؤَخِّ مُ وَأنَْ ــدِّ ــتَ الْمُقَ ــكَ أنَْ ــي فَإِنَّ ــهِ مِنِّ ــمُ بِ ــتَ أعَْلَ وَمَــا أنَْ
ةَ عَيْــنِ الْبََــدِ  وَعَلَــى كُلِّ غَيْــبٍ شَــهِيدٌ الَلَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ إِيمًانًــا لَ يَرْتَــدُّ وَنَعِيمًــا لَ يَنْفَــدُ وَقُــرَّ
ــألَكَُ  ــي أسَْ ــمَّ إِنِّ ــدِ اَللَّهُ ــةِ الْخُلْ ــى جَنَّ ــي أعَْلَ ــدٍ صلــى الله عليــه وســلم فِ ــكَ مُحَمَّ ــةَ نَبِيِّ وَمُرَافَقَ
ــكَ وَحُــبَّ مَــنْ  ــرْكَ الْمُنْكَــرَاتِ وَحُــبَّ الْمَسَــاكِينِ أسَْــألَكَُ حُبَّ ــرَاتِ وَتَ ــاتِ وَفِعْــلَ الْخَيْ بَ الطَّيِّ
ــي وَإِذَا  ــي وَتَرْحَمُنِ ــرَ لِ ــيَّ وَتَغْفِ ــوبَ عَلَ ــكَ وَأنَْ تَتُ ــيَّ حُبَّ بُ إِلَ ــرِّ ــلٍ يقَُ ــكَ وَحُــبَّ كُلِّ عَمَ أحََبَّ
أرََدْتَ بِقَــوْمٍ فِتْنَــةً فَاقْبِضْنِــي إِلَيْــكَ غَيْــرَ مَفْتُــونٍ اَللَّهُــمَّ بِعِلْمِــكَ الْغَيْــبَ وَقُدْرَتِــكَ عَلَــى الْخَلْــقِ 
نِــي مَــا كَانَــتِ الْوَفَــاةُ خَيْــرًا لِــي أسَْــألَكَُ خَشْــيَتَكَ فِــي  أحَْيِنِــي مَــا كَانَــتِ الْحَيَــاةُ خَيْــرًا لِــي وَتَوَفَّ
ةَ  ــذَّ ــرِ وَلَ ــى وَالْفَقْ ــي الْغِنَ ضَــا وَالْغَضَــبِ وَالْقَصْــدِ فِ ــي الرِّ ــدْلِ فِ ــةَ الْعَ ــهَادَةِ وَكَلِمَ ــبِ وَالشَّ الْغَيْ
ــةٍ اَللَّهُــمَّ  ةٍ وَفِتْنَــةٍ مُضِلَّ اءَ مُضِــرَّ ــوْقَ إِلَــى لِقَائِــكَ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ ضَــرَّ النَّظَــرِ إِلَــى وَجْهِــكَ وَالشَّ
يمَــانِ وَاجْعَلْنَــا هُــدَاةً مُهْتَدِيــنَ اَللَّهُــمَّ اقْسِــمْ لَنَــا مِــنْ خَشْــيَتِكَ مَــا تَحُــولُ بِــهِ بَيْنَنَــا  زَيِّنَّــا بِزِينَــةِ الِْ
غُنَــا بِــهِ جَنَّتَــكَ وَمِــنَ الْيَقِيــنِ مَــا تَهُــونُ بِــهِ عَلَيْنَــا مَصَائِــبَ  وَبَيْــنَ مَعَاصِيــكَ وَمِــنْ طَاعَتِــكَ مَــا تُبَلِّ
نْيَــا وَالْخِــرَةِ الَلَّهُــمَّ امْــأَْ وُجُوهَنَــا مِنْــكَ حَيَــاءً وَقُلُوبَنَــا مِنْــكَ فَرَقًــا وَاسْــكُنْ فِــي نفُُوسِــنَا  الدُّ
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ــنْ سِــوَاكَ  ــا مِمَّ ــكَ اَللَّهُــمَّ أحََــبَّ إِلَيْنَ ــكَ وَاجْعَلْ ــا لِخِدْمَتِ ــهِ جَوَارِحَنَ ــلُ بِ ــا تُذَلِّ ــكَ مَ ــنْ عَظَمَتِ مِ
لَ يَوْمِنَــا هَــذَا صَلَحًــا وَأوَْسَــطَهُ فَلَحًــا  ــنْ سِــوَاكَ الَلَّهُــمَّ اجْعَــلْ أوََّ وَاجْعَلْنَــا أخَْشَــى لَــكَ مِمَّ

لَــهُ رَحْمَــةً وَأوَْسَــطَهُ نِعْمَــةً وَآخِــرَهُ تَكْرِمَــةً وَمَغْفِــرَةً”[  وَآخِــرَهُ نَجَاحًــا الَلَّهُــمَّ اجْعَــلْ أوََّ

Ve dahi َة ضَــا بَعْــدَ الْقَضَــاءِ وَبَــرْدَ الْعَيْــشِ بَعْــدَ الْمَــوْتِ وَلَــذَّ هُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ الرِّ  “اَللَّ
ــةٍ وَأعَُــوذُ ةٍ وَلَ فِتْنَــةٍ مُضِلَّ اءَ مُضِــرَّ  النَّظَــرِ إِلَــى وَجْهِــكَ الْكَرِيــمِ وَشَــوْقًا إِلَــى لِقَائِــكَ مِــنْ غَيْــرِ ضَــرَّ

 بِــكَ أنَْ أظَْلِــمَ أوَْ أظُْلَــمَ أوَْ أعَْتَــدِيَ أوَْ يعُْتَــدَى عَلَــيَّ أوَْ أكَْسِــبَ خَطِيئَــةً أوَْ ذَنْبًــا لَ تَغْفِــرُهُ اَللَّهُــمَّ
شْــدِ وَأسَْــألَكَُ شُــكْرَ نِعْمَتِــكَ وَحُسْــنَ عِبَادَتِــكَ  إِنِّــي أسَْــألَكَُ الثَّبَــاتَ فِــي الْمَْــرِ وَالْعَزِيمَــةِ فِــي الرُّ
ــاً وَأسَْــألَكَُ مِــنْ خَيْــرِ  وَأسَْــألَكَُ قَلْبًــا خَاشِــعًا سَــلِيمًا وَخَلْقًــا مُسْــتَقِيمًا وَلِسَــانًا صَادِقًــا وَعَمَــاً مُتَقَبَّ
مُ  مَــا تَعْلَــمُ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ مَــا تَعْلَــمُ وَأسَْــتَغْفِرُكَ لِمَــا تَعْلَــمُ فَإِنَّــكَ تَعْلَــمُ وَلَ أعَْلَــمُ وَأنَْــتَ عَــاَّ
ــرْتُ وَمَــا أسَْــرَرْتُ وَمَــا أعَْلَنْــتُ وَمَــا أنَْــتَ أعَْلَــمُ بِــهِ مْــتُ وَمَــا أخََّ  الْغُيُــوبِ اللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي مَــا قَدَّ
ــرُ وَأنَْــتَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ وَعَلَــى كُلِّ غَيْــبٍ شَــهِيدٌ مُ وَأنَْــتَ الْمُؤَخِّ ــي فَإِنَّــكَ أنَْــتَ الْمُقَــدِّ  مِنِّ
ــدٍ ــكَ مُحَمَّ ــةَ نَبِيِّ ــدِ وَمُرَافَقَ ــنِ الْبََ ةَ عَيْ ــرَّ ــدُ وَقُ ــا لَ يَنْفَ ــدُّ وَنَعِيمً ــا لَ يَرْتَ ــألَكَُ إِيمًانً ــي أسَْ ــمَّ إِنِّ  اَللَّهُ
ــرَاتِ ــلَ الْخَيْ ــاتِ وَفِعْ بَ ــألَكَُ الطَّيِّ ــي أسَْ ــمَّ إِنِّ ــدِ اَللَّهُ ــةِ الْخُلْ ــى جَنَّ ــي أعَْلَ ــه وســلم فِ  صلــى الله علي
بُ ــكَ وَحُــبَّ كُلِّ عَمَــلٍ يقَُــرِّ ــكَ وَحُــبَّ مَــنْ أحََبَّ  وَتَــرْكَ الْمُنْكَــرَاتِ وَحُــبَّ الْمَسَــاكِينِ أسَْــألَكَُ حُبَّ
ــكَ وَأنَْ تَتُــوبَ عَلَــيَّ وَتَغْفِــرَ لِــي وَتَرْحَمُنِــي وَإِذَا أرََدْتَ بِقَــوْمٍ فِتْنَــةً فَاقْبِضْنِــي إِلَيْــكَ  إِلَــيَّ حُبَّ
ــرًا لِــي ــاةُ خَيْ ــرَ مَفْتُــونٍ اَللَّهُــمَّ بِعِلْمِــكَ الْغَيْــبَ وَقُدْرَتِــكَ عَلَــى الْخَلْــقِ أحَْيِنِــي مَــا كَانَــتِ الْحَيَ  غَيْ
ــهَادَةِ وَكَلِمَــةَ الْعَــدْلِ فِــي نِــي مَــا كَانَــتِ الْوَفَــاةُ خَيْــرًا لِــي أسَْــألَكَُ خَشْــيَتَكَ فِــي الْغَيْــبِ وَالشَّ  وَتَوَفَّ
ــوْقَ إِلَــى لِقَائِــكَ ةَ النَّظَــرِ إِلَــى وَجْهِــكَ وَالشَّ ضَــا وَالْغَضَــبِ وَالْقَصْــدِ فِــي الْغِنَــى وَالْفَقْــرِ وَلَــذَّ  الرِّ
يمَــانِ وَاجْعَلْنَــا هُــدَاةً مُهْتَدِيــنَ ــا بِزِينَــةِ الِْ ــةٍ اَللَّهُــمَّ زَيِّنَّ ةٍ وَفِتْنَــةٍ مُضِلَّ اءَ مُضِــرَّ  وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ ضَــرَّ
غُنَــا بِــهِ  اَللَّهُــمَّ اقْسِــمْ لَنَــا مِــنْ خَشْــيَتِكَ مَــا تَحُــولُ بِــهِ بَيْنَنَــا وَبَيْــنَ مَعَاصِيــكَ وَمِــنْ طَاعَتِــكَ مَــا تُبَلِّ
ــكَ ــا مِنْ ــأَْ وُجُوهَنَ ــمَّ امْ ــرَةِ اَللَّهُ ــا وَالْخِ نْيَ ــبَ الدُّ ــا مَصَائِ ــهِ عَلَيْنَ ــونُ بِ ــا تَهُ ــنِ مَ ــنَ الْيَقِي ــكَ وَمِ  جَنَّتَ
ــلُ بِــهِ جَوَارِحَنَــا لِخِدْمَتِــكَ  حَيَــاءً وَقُلُوبَنَــا مِنْــكَ فَرَقًــا وَاسْــكُنْ فِــي نفُُوسِــنَا مِــنْ عَظَمَتِــكَ مَــا تُذَلِّ
لَ ــنْ سِــوَاكَ اَللَّهُــمَّ اجْعَــلْ أوََّ ــنْ سِــوَاكَ وَاجْعَلْنَــا أخَْشَــى لَــكَ مِمَّ  وَاجْعَلْــكَ اَللَّهُــمَّ أحََــبَّ إِلَيْنَــا مِمَّ
لَــهُ رَحْمَــةً وَأوَْسَــطَهُ نِعْمَــةً  يَوْمِنَــا هَــذَا صَلَحًــا وَأوَْسَــطَهُ فَلَحًــا وَآخِــرَهُ نَجَاحًــا اَللَّهُــمَّ اجْعَــلْ أوََّ
-söyle ki, hulâsa-i mefhûmları: “Yâ rabbi, ben kazâ وَآخِــرَهُ تَكْرِمَــةً وَمَغْفِــرَةً”
dan sonra rızâyı senden dilerim ve ölümden sonra ¡ayşın berdini dile-
rim ve vech-i kerîmine olan nazarın lezzetini dilerim ve darrâ-i muzırra 
ve fitne-i mudilleyye uğramaksızın senin likâ™ına olan şevki dilerim ve 
zulm etmekten ve mazlûm olmaktan ve kimseye ta¡addî etmekten ve 
kimse tarafından bana ta¡addî olmaktan ve magfiret etmeyeceğin günâh 
ve zenbi kazanmaktan ben seninle isti¡âze edip sana sığındım. Yâ rabbi, 
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ben emrde sebâtı ve rüşdde ¡azîmeti senden su™âl ederim ve dahi senin 
ni¡metinin şükrünü ve ¡ibâdetinin hüsnünü dilerim ve senden huşû¡ edici 
selîm bir gönül ve müstakîm olarak bir halk ve sâdık bir dil ve makbûl 
bir ¡ameli dilerim ve dahi senin bildiğin hayrdan hayrı su™âl ederim ve 
senin bildiğin şerrden seninle ta¡avvüz edip sana sığınırım ve benden 
bildiğin cürm ve kusûra istigfâr ederim, zîrâ ki tahkîk ve tahkîkan sen 
bilirsin ve ben bilmem, ¡Allâmü’l-guyûb sensin. Yâ rabbi, sen zünûb-
dan takdîm ve te™hîr ve gizli ve âşikâr ettiğim cürm ve zenb ve kusûrun 
kâffesini bana bağışlayıp ¡afv ve magfiret eyle ve benden ziyâde sen 
benden bildiğin zünûbu bana magfiret eyle. Tahkîkan Mukaddim sen-
sin ve Mu™ahhir sensin ve her bir şey™e kâdirsin ve her bir gayba şâhid 
ve ¡âlimsin. Yâ rabbi, ben redd olunmaz îmânı senden dilerim ve bitmez 
ve tükenmez bir na¡îmi dilerim ve ebedin kurre-i ¡aynı ve cennet-i hul-
dün a¡lâsında Nebiyy-i zî-şânının mürâfakatını senden su™âl ederim. Yâ 
rabbi, ben tayyibâtı senden dilerim ve dahi hayrın fi¡lini ve münkerâtın 
terkini ve mesâkînin muhabbetini dilerim ve senin hubbunu ve seni se-
vip muhabbet edenin hubbunu ve dahi muhabbetine takrîb eden her bir 
¡amelin hubbunu dilerim ve benim üzerime tevbe ve bana magfiret ve 
merhamet etmekliğin dilerim. Ve kaçanki bir kavme bir fitne murâd bu-
yurdunsa meftûn olmayarak sana beni kabz eyle. Yâ rabbi, gayba olan 
¡ilminle ve halk üzerine olan kudretinle zindegânî bana hayrlı oldukça 
beni zinde ve diri eyle ve vefât bana hayrlı olduğu vaktte beni mütevef-
fâ eyle. Ben senin havf ve haşyetini gayb ve şehâdette dilerim ve rızâ™ 
ve gazabda kelime-i ¡adli ve gınâ ve fakrda iktisâdı ve vechine naza-
rın lezzetini ve likâna şevki dileyip senden bunları dilerim ve darrâ-i 
mudırra ve fitne-i mudilleden ben seninle isti¡âze edip sana sığındım. 
Yâ rabbi, sen bizi îmânın zîneti ile bezetip zînetlendir ve bizi hüdât ve 
mühtedîn eyle. Yâ rabbi, senin haşyetinden bizimle senin ma¡siyetleri-
nizin beyninde hâil ve hâcib olacak bir kısmı bize ihsân eyle ve senin 
tâ¡atinden dahi bizi cennete bâlig ve dâhil edecek bir tâ¡ati bize ihsân 
eyle ve yakînden dahi üzerimize mesâib-i dünyâ vü âhireti tehvîn edeni 
ihsân eyle ve dahi bizim yüzümüzü senden hayâ™ ile doldurup kulûbu-
muzu korkuluk ve havf ile doldur ve senin ¡azametinden dahi bizim 
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cevârihimizi hizmetine tezlîl edecek nesneyi bizim nüfûsumuzda teskîn 
eyle ve kendi kendini bize mâ-sivândan daha ziyâde sevgili eyle ve bizi 
mâ-sivândan ziyâde sana muhabbet ve havfli ve haşyetli eyle. Yâ rabbi, 
sen bizim işbu günümüzün evvelini bize salâh eyle, ortasını dahi bize 
felâh eyle ve sonunu bize necâh eyle. Yâ rabbi, sen onun evvelîsini bize 
rahmet eyle ve ortasını dahi bize ni¡met eyle ve sonunu bize tekrime ve 
magfire eyle.”

تِــهِ وَخَضَــعَ كُلُّ شَــيْءٍ  ِ الَّــذِي تَوَاضَــعَ كُلُّ شَــيْءٍ لِعَظَمَتِــهِ وَذَلَّ كُلُّ شَــيْءٍ لِعِزَّ ]اَلْحَمْــدُ لَِّ
ِ الَّــذِي سَــكَنَ كُلُّ شَــيْءٍ لِهَيْبَتِــهِ وَأظَْهَــرَ كُلُّ  لِمُلْكِــهِ وَاسْتَسْــلَمَ كُلُّ شَــيْءٍ لِقْدُرْتِــهِ وَالْحَمْــدُ لَِّ
ــدٍ  ــى آلِ مُحَمَّ ــدٍ وَعَلَ ــى مُحَمَّ ــمَّ صَــلِّ عَلَ ــهِ اللَّهُ ــيْءٍ لِكِبْرِيَائِ ــرَ كُلُّ شَ ــهِ وَتَصَاغَ ــيْءٍ بِحِكْمَتِ شَ
يَّتِــهِ كَمَــا  يَّتِــهِ وَبَــارِكْ ]150[ عَلَــى محمــدٍ وَعَلَــى آلِ محمــدٍ وَأزَْوَاجِــهِ وَذُرِّ وأزواجــهِ وَذُرِّ
بَارَكْــتَ عَلَــى إِبْرَاهِيــمَ وَعَلَــى آلِ إِبْرَاهِيــمَ فِــي الْعَالَمِيــنَ إِنَّــكَ حَمِيــدٌ مَجِيــدٌ اَللَّهُــمَّ صَــلِّ عَلَــى 
ــامَ الْمَحُمُــودَ  ــنَ وَأعَْطِــهِ الْمَقَ يِّ ــيِّ رَسُــولِكَ الْمُِّ ــيِّ الْمُِّ ــكَ وَرَسُــولِكَ النَّبِ ــدِكَ وَنَبِيِّ محمــدٍ عَبْ
بِيــنَ وَحِزْبِــكَ الْمُفْلِحِيــنَ وَعِبَــادِكَ  يــنِ الَلَّهُــمَّ اجْعَلْنَــا مِــنْ أوَْلِيَائِــكَ الْمُقَرَّ الَّــذِي وَعَدْتَــهُ يَــوْمَ الدِّ
فْنَــا بِحُسْــنِ اخْتِيَــارِكَ  ــكَ مِنَّــا وَصَرِّ قْنَــا لِمُحَابِّ الِحِيــنَ وَاسْــتَعْمِلْنَا لِمَرْضَاتِــكَ عَنَّــا وَوَفِّ الصَّ
ــرِّ وَفَوَاتِحَــهُ  لَنَــا نَسْــألَكَُ جَوَامِــعَ الْخَيْــرِ وَفَوَاتِحَــهُ وَخَوَاتِمَــهُ وَنَعُــوذُ بِــكَ مِــنْ جَوَامِــعِ الشَّ
ــي  حِيــمُ وَبِحِلْمِــكَ عَنِّ ابُ الرَّ هُــمَّ بِقُدْرَتِــكَ عَلَــيَّ تُــبْ عَلَــيَّ إِنَّــكَ أنَْــتَ التَّــوَّ وَخَوَاتِمَــهُ الَلَّ
احِمِيــنَ  ــارُ الْحَلِيــمُ وَبِعِلْمِــكَ بِــي ارْفِــقْ بِــي إِنَّــكَ أنَْــتَ أرَْحَــمُ الرَّ ــي إِنَّــكَ أنَْــتَ الْغَفَّ اعْــفُ عَنِّ
ــارُ سُــبْحَانَكَ اللَّهُــمَّ  طْهَا عَلَــيَّ إِنَّــكَ أنَْــتَ الْمَلِــكُ الْجَبَّ كْنِــي نَفْسِــي وَلَ تُسَــلِّ وَبِمِلْــكِكَ لِــي مَلِّ
ــي  وَبِحَمْــدِكَ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ عَمِلْــتُ سُــوءًا وَظَلَمْــتُ نَفْسِــي فَاغْفِــرْ لِــي ذَنْبِــي إِنَّــكَ أنَْــتَ رَبِّ
نـُـوبَ إِلَّ أنَْــتَ الَلَّهُــمَّ ألَْهِمْنِــي رُشْــدِي وَقِنِــي شَــرَّ نَفْسِــي اَللَّهُــمَّ ارْزُقْنِــي حَــاَلً  وَلَ يَغْفِــرُ الذُّ
ــي إِنِّــي أسَْــألَكَُ  عْنِــي بِمَــا رَزَقْتَنِــي وَاسْــتَعْمِلْنِي بِــهِ صَالِحًــا تَقْبَلُــهُ مِنِّ لَ تُعَاقِبُنِــي عَلَيْــهِ وَقَنِّ
ــوبُ  نُ هُ الذُّ ــنْ لَ تَضُــرُّ ــا مَ ــرَةِ يَ ــا وَالْخِ نْيَ ــي الدُّ ــاةِ فِ ــنِ وَالْمُعَافَ ــنَ الْيَقِي ــةَ وَحُسْ ــوَ وَالْعَافِيَ الْعَفْ
كَ وَأعَْطِنِــي مَــا لَ يَنْقُصُــكَ رَبَّنَــا أفَْــرِغْ عَلَيْنَــا صَبْــرًا  وَلَ تَنْقُصُــهُ الْمَغْفِــرَةُ هَــبْ لِــي مَــا لَ يَضُــرُّ
الِحِيــنَ أنَْــتَ  نِــي مُسْــلِمًا وَألَْحِقْنِــي بِالصَّ نْيَــا وَالْخِــرَةِ تَوَفَّ ــي فِــي الدُّ نَــا مُسْــلِمِينَ أنَْــتَ وَلِيِّ وَتَوَفَّ
ــي  ــنَةً وَفِ ــا حَسَ نْيَ ــذِهِ الدُّ ــي هَ ــا فِ ــبْ لَنَ ــنَ وَاكْتُ ــرُ الْغَافِرِي ــتَ خَيْ ــا وَأنَْ ــا وَارْحَمْنَ ــرْ لَنَ ــا فَاغْفِ نَ وَلِيُّ
ــا  ــا لَ تَجْعَلْنَ ــرُ رَبَّنَ ــكَ الْمَصِي ــا وَإِلَيْ ــكَ أنََبْنَ ــا وَإِلَيْ لْنَ ــكَ تَوَكَّ ــا عَلَيْ ــكَ رَبَّنَ ــا إِلَيْ ــا هُدْنَ ــرَةِ إِنَّ الْخِ
فِتْنَــةً لِلْقَــوْمِ الظَّالِمِيــنَ رَبَّنَــا لَ تَجْعَلْنَــا فِتْنَــةً لِلَّذِيــنَ كَفَــرُوا وَاغْفِــرْ لَنَــا رَبَّنَــا إِنَّــكَ أنَْــتَ الْعَزِيــزُ 
ــتْ أقَْدَامَنَــا وَانْصُرْنَــا عَلَــى الْقَــوْمِ  الْحَكِيــمُ رَبَّنَــا اغْفِــرْ لَنَــا ذُنوُبَنَــا وَإِسْــرَافَنَا فِــي أمَْرِنَــا وَثَبِّ
ــاً  ــا غُ ــي قُلُوبِنَ ــلْ فِ ــانِ وَلَ تَجْعَ يمَ ــبَقُونَا بِالِْ ــنَ سَ ــا الَّذِي خْوَانِنَ ــا وَلِِ ــرْ لَنَ ــا اغْفِ ــنَ رَبَّنَ الْكَافِرِي
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ــئْ لَنَــا مِــنْ أمَْرِنَــا رَشَــدًا   لِلَّذِيــنَ آمَنـُـوا رَبَّنَــا إِنَّــكَ رَؤُوفٌ رَحِيــمٌ رَبَّنَــا آتِنَــا مِــنْ لَدُنْــكَ رَحْمَــةً وَهَيِّ
ــا سَــمِعْنَا  ــا إِنَّنَ ــارِ﴾ ﴿رَبَّنَ ــا عَــذَابَ النَّ ــا حَسَــنَةً وَفِــي الْخِــرَةِ حَسَــنَةً وَقِنَ نْيَ ــا فِــي الدُّ ــا آتِنَ ﴿رَبَّنَ
يمَــانِ﴾ إِلَــى قولــه عــز وجــل ﴿إِنَّــكَ لَ تُخْلِــفُ الْمِيعَــادَ﴾ ﴿رَبَّنَــا لَ تُؤَاخِذْنَــا  مُنَادِيًــا ينَُــادِي لِلِْ
إِنْ نَسِــينَا﴾ إلــى آخــر الســورة رَبِّ اغْفِــرْ لِــي وَلِوَالِــدَيَّ وَارْحَمْهُمَــا كَمَــا رَبَّيَانِــي صَغِيــرًا 
وَاغْفِــرْ لِلْمُؤْمِنِيــنَ وَالْمُؤْمِنَــاتِ وَالْمُسْــلِمِينَ وَالْمُسْــلِمَاتِ اَلْحَْيَــاءِ مِنْهُــمْ وَالْمَْــوَاتِ رَبِّ 
احِمِيــنَ وَأنَْــتَ خَيْــرُ  ــا تَعْلَــمُ وَأنَْــتَ الْعََــزُّ الْكَْــرَمُ وَأنَْــتَ خَيْــرُ الرَّ اغْفِــرْ وَارْحَــمْ وَتَجَــاوَزْ عَمَّ
ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ وَحَسْــبُنَا اللهُ  ةَ إِلَّ بِــاللَّ ِ وَإِنَّــا إِلَيْــهِ رَاجِعُــونَ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ الْغَافِرِيــنَ وَإِنَّــا لَِّ
يــنَ وَآلِــهِ وَصَحْبِــهِ وَسَــلَّمَ تَسْــلِيمًا كَثِيــرًا[  ــى اللهُ عَلَــى محمــدٍ خَاتَــمِ النَّبِيِّ وَنِعْــمَ الْوَكِيــلُ وَصَلَّ

“Her bir şey onun ¡azametine mütevâzi¡ olan ve her bir şey onun 
¡izzetine zelîl ve hâşi¡ ve onun melikliğine her bir nisbet ser-fürû ve 
hâzı¡ olup onun kudretine müsteslim olan Zât-ı Zü’l-Celâl’e hamd ol-
sun ve dahi onun heybetine her bir şey™ sâkin ve onun hikmeti ile her bir 
şey zâhir olup onun kibriyâsına mütesâgır olan Melikü’l-mülûke hamd 
olsun. Yâ rabbi, sen Hazret-i Muhammed ¡aleyhi’s-selâma ve onun 
âline ve ezvâcına ve zürriyyetine salât ve selâm eyle ve Muhammed 
¡aleyhi’s-selâm ile âl ve ezvâc ve zürriyyetine İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm 
ile onun âl-i kirâmına ¡âlemde mübâreklik ettiğin gibi mübâreket eyle. 
¡Ale’t-tahkîk Hamîd ve Mecîds’in sen. Yâ rabbi, sen kendi ¡abdin ve 
resûlün Nebiyy-i ümmî olan Resûl-i emînin üzerine salât ve selâm eyle 
ve yevmü’l-cezâ™ ve’l-hisâb ona i¡tâsı mev¡ûd olan makâm-ı mahmû-
du dahi ona verip ihsân eyle. Yâ rabbi, sen bizi senin mukarreb olan 
evliyândan ve müflih olan hizbinden ve sâlih olan kullarından eyle ve 
üzerimize rızânı mü™eddî olan a¡mâlde bizi isti¡mâl eyle ve bizden sevdi-
ğin nesnelere bizi muvaffak eyle, hemîşe senin hüsn-i ihtiyârınla kendi 
kendimize sarf eyle. Biz senden hayrın cevâmi¡i ve fevâtihi ve havâti-
mini dileriz ve şerrin cevâmi¡inden ve fevâtih ve havâtiminden dahi se-
ninle ta¡avvüz edip sana sığınırız. Yâ rabbi, sen bizim üzerimizde olan 
kudretinle sen bizim üzerimize tevbe eyle, tahkîkan Tevvâb-ı Rahîm 
sensin ve dahi senin hilminle benim üzerime ¡afv eyle ki Gaffâr-ı Halîm 
sensin ve sen bana olan ¡ilminle bana rıfkı buyurup lutf eyle, tahkîk ve 
tahkîkan Erhamü’r-râhimîn sensin ve bana mâlik olduğun mülkiyyetle 
sen benim nefsimi bana temlîk eyle ve bana onu musallat etme ki Me-
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lik-i Cebbâr’sın sen. Subhâneke ve bi-hamdike lâ ilâhe illâ ente, sana 
takdîs ve hamd ve tevhîd ettim ve yaramazı işleyip kendi nefsimi zulm 
eyledim, sen lutf ve kereminle bana zenbimi magfiret eyle ki senden 
gayrı zünûbu magfiret edecek kimse yoktur. Yâ rabbi, sen benim rüş-
dümü bana ilhâm eyle ve nefsimin şerrinden beni vikâye eyle. Yâ rabbi, 
benim mûcib-i ¡ikâbım olmayan rızk-ı helâli bana rızk eyle ve verdiğin 
rızk ile beni kâni¡ eyle ve onunla beni sâlih nesnelerde müsta¡mil eyle 
ki benden kabûl buyuracağın a¡mâl-i sâlihalarda beni onunla müsta¡mil 
buyurasın. Ben senden ¡afv ve ¡âfiyeyi ve dünyâ ve âhirette hüsn-i yakîn 
ve mu¡âfâtı dileyip su™âl ederim. Ey ki ona zünûbu mazarrat edemeyen 
ve magfireti dahi ondan bir nesneyi eksik etmeyen Kerîm-i Girdigâr, 
sana mazarrat etmeyen zünûbu sen bana magfiret eyle ve seni tenkîs et-
meyen ¡atâyı sen bana ihsân eyle.” ــتْ أقَْدَامَنَــا وَانْصُرْنَــا  ﴿رَبَّنَــا أفَْــرِغْ عَلَيْنَــا صَبْــرًا وَثَبِّ
 ki bunların kırâ™etleriyle dahi du¡âyı hatm eyleye ve عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِرِينَ﴾436
fî-mâ tekaddeme şu âyât-ı mezkûrenin tefâsîrleri hulâsalarından birer 
nebzecik tekaddüm etmiş olduğundan be-tekrâr i¡âdelerine hâcet görü-
lemedi. Ve salât ve selâm ile du¡âsını tekmîl ede.

هُــمَّ إِنِّــي  ]أنــواع الاســتعاذة المأثــورة عــن النبــي صلــى الله عليــه وســلم: ]151[ “اَللَّ
ــرِ  ــى اَرْذَلِ الْعُمُ ــنْ أنَْ أرَُدَّ إِلَ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــنِ وَأعَُ ــنَ الْجُبْ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــلِ وَأعَُ ــنَ الْبُخْ ــكَ مِ ــوذُ بِ أعَُ
نْيَــا وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ عَــذَابِ الْقَبْــرِ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ طَمَــعٍ  وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ فِتْنَــةِ الدُّ
يَهْــدِي إِلَــى طَبْــعٍ وَمِــنْ طَمَــعٍ فِــي غَيْــرِ مَطْمَــعٍ وَمِــنْ طَمَــعٍ حَيْــثُ لَ مَطْمَــعَ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ 
بِــكَ مِــنْ عِلْــمٍ لَ يَنْفَــعُ وَقَلْــبٍ لَ يَخْشَــعُ وَدُعَــاءٍ لَ يسُْــمَعُ وَنَفْــسٍ لَ تَشْــبَعُ وَأعَُــوذُ بِــكَ 
جِيــعُ وَمِــنَ الْخِيَانَــةِ فَإِنَّهَــا بِئْسَــتِ الْبِطَانَــةُ وَمِــنَ الْكَسَــلِ وَالْبُخْــلِ  مِــنَ الْجُــوعِ فَإِنَّــهُ بِئْــسَ الضَّ
ــالِ وَعَــذَابِ الْقَبْــرِ وَمِــنْ  جَّ وَالْجُبْــنِ وَالْهَــرَمِ وَمِــنْ أنَْ أرَُدَّ إِلَــى اَرْذَلِ الْعُمُــرِ وَمِــنْ فِتْنَــةِ الدَّ
اهَــةً مُخْبِتَــةً مُنِيبَــةً فِــي سَــبِيلِكَ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي  فِتْنَــةِ الْمَحْيَــا وَالْمَمَــاتِ الَلَّهُــمَّ إِنَّــا نَسْــألَكَُ قُلُوبًــا أوََّ
ــاَمَةَ مِــنْ كُلِّ إِثْــمٍ وَالْغَنِيمَــةَ مِــنْ كُلِّ بِــرٍّ  أسَْــألَكَُ عَزَائِــمَ مَغْفِرَتِــكَ وَمُوجِبَــاتِ رَحْمَتِــكَ وَالسَّ
ي وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْغَــمِّ  وَالْفَــوْزَ بِالْجَنَّــةِ وَالنَّجَــاةَ مِــنَ النَّــارِ الَلَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ التَّــرَدِّ
وَالْغَــرَقِ وَالْهَــدْمِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ أنَْ أمَُــوتَ فِــي سَــبِيلِكَ مُدْبِــرًا وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ أنَْ أمَُــوتَ 
بْنِــي  نْيَــا الَلَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ شَــرَّ مَــا عَلِمْــتَ وَمِــنْ شَــرِّ مَــا لَــمْ أعَْلَــمُ اَللَّهُــمَّ جَنِّ فِــي تَطَلُّــبِ الدُّ
ــاَءِ  ــكَ مِــنْ جَهْــدِ الْبَ ــي أعَُــوذُ بِ ــوَاءِ اَللَّهُــمَّ إِنِّ مُنْكَــرَاتِ الْخَْــاَقِ وَالْعَْمَــالِ وَالْدَْوَاءِ وَالْهَْ

436	 el-Bakara, 2/250.
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ــنِ  يْ ــرِ وَالدَّ ــنَ الْكُفْ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــي أعَُ ــدَاءِ اَللَّهُــمَّ إِنِّ ــقَاءِ وَسُــوءِ الْقَضَــاءِ وَشَــمَاتَةِ الْعَْ وَدَرَكِ الشَّ
ــالِ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ  جَّ وَالْفَقْــرِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ عَــذَابِ جَهَنَّــمَ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ فِتْنَــةِ الدَّ
ــي اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ جَــارِ  مِــنْ شَــرِّ سَــمْعِي وَبَصَــرِي وَشَــرِّ لِسَــانِي وَقَلْبِــي وَشَــرِّ مَنِيِّ
لُ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْقَسْــوَةِ وَالْغَفْلَــةِ  ــوءِ فِــي دَارِ الْمُقَامَــةِ فَــإِنَّ جَــارِ الْبَادِيَــةِ يَتَحَــوَّ السُّ
فَــاقِ  ــقَاقِ وَالنِّ لَّــةِ وَالْمَسْــكَنَةِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْكُفْــرِ وَالْفَقْــرِ وَالْفُسُــوقِ وَالشِّ وَالْعَيْلَــةِ وَالذِّ
وَالْبُكْــمِ  مَــمِ  مِــنَ الصَّ بِــكَ  يَــاءِ وَأعَُــوذُ  ــمْعَةِ وَالرِّ وَسُــوءِ الْخَْــاَقِ وَضِيــقِ الْرَْزَاقِ وَالسُّ
ــنْ زَوَالِ  ــكَ مِ ــوذُ بِ ــي أعَُ ــمَّ إِنِّ ــقَامِ اَللَّهُ ــيِّىءِ الْسَْ ــرَصِ وَسَ ــونِ وَالْجُــذَامِ وَالْبَ وَالْعَمَــى وَالْجُنُ
ــي أعَُــوذُ  لِ عَافِيَتِــكَ وَمِــنْ فَجْــأةَِ نِقْمَتِــكَ وَمِــنْ جَمِيــعِ سَــخَطِكَ اَللَّهُــمَّ إِنِّ نِعْمَتِــكَ وَمِــنْ تَحَــوُّ
ــارِ وَعَــذَابِ الْقَبْــرِ وَشَــرِّ فِتْنَــةِ الْغِنَــى وَشَــرِّ فِتْنَــةِ الْفَقْــرِ وَشَــرِّ  ــارِ وَفِتْنَــةِ النَّ بِــكَ مِــنْ عَــذَابِ النَّ
ــالِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْمَغْــرَمِ وَالْمَأْثَــمِ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ نَفْــسٍ لَ  جَّ فِتْنَــةِ الْمَسِــيحِ الدَّ
ــمِّ  ــنْ شَــرِّ الْغَ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــوَةٍ لَ تُسْــتَجَابُ وَأعَُ ــعُ وَدَعْ ــبٍ لَ يَخْشَــعُ وَصَــاَةٍ لَ تَنْفَ تَشْــبَعُ وَقَلْ
يْــنِ وَغَلَبَــةِ الْعَــدُوِّ وَشَــمَاتَةِ الْعَْــدَاءِ وَصَلَّــى  ــدْرِ الَلَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ غَلَبَــةِ الدَّ وَفِتْنَــةِ الصَّ

اللهُ عَلَــى محمــدٍ وَعَلَــى كُلِّ عَبْــدٍ مُصْطَفَــى مِــنْ كُلِّ الْعَالَمِيــنَ آمِيــنَ”[
Ve envâ¡-ı isti¡âze-i me™sûre ise ya¡nî Nebiyy-i zî-şân üzerine mervî 

olan isti¡âze-i me™sûre ise onlar dahi bu isti¡âzelerdir ki:ُهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذ   “اَللَّ
 بِــكَ مِــنَ الْبُخْــلِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْجُبْــنِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ أنَْ أرَُدَّ إِلَــى اَرْذَلِ الْعُمُــرِ وَأعَُــوذُ بِــكَ
نْيَــا وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ عَــذَابِ الْقَبْــرِ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ طَمَــعٍ يَهْــدِي إِلَــى طَبْــعٍ  مِــنْ فِتْنَــةِ الدُّ
ــمٍ لَ ــنْ عِلْ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــي أعَُ ــمَّ إِنِّ ــعَ اَللَّهُ ــثُ لَ مَطْمَ ــعٍ حَيْ ــنْ طَمَ ــعٍ وَمِ ــرِ مَطْمَ ــي غَيْ ــعٍ فِ ــنْ طَمَ  وَمِ
ــسَ ــهُ بِئْ ــكَ مِــنَ الْجُــوعِ فَإِنَّ ــعُ وَقَلْــبٍ لَ يَخْشَــعُ وَدُعَــاءٍ لَ يسُْــمَعُ وَنَفْــسٍ لَ تَشْــبَعُ وَأعَُــوذُ بِ  يَنْفَ
جِيــعُ وَمِــنَ الْخِيَانَــةِ فَإِنَّهَــا بِئْسَــتِ الْبِطَانَــةُ وَمِــنَ الْكَسَــلِ وَالْبُخْــلِ وَالْجُبْــنِ وَالْهَــرَمِ وَمِــنْ أنَْ  الضَّ
ــالِ وَعَــذَابِ الْقَبْــرِ وَمِــنْ فِتْنَــةِ الْمَحْيَــا وَالْمَمَــاتِ اَللَّهُــمَّ إِنَّــا جَّ  أرَُدَّ إِلَــى اَرْذَلِ الْعُمُــرِ وَمِــنْ فِتْنَــةِ الدَّ
اهَــةً مُخْبِتَــةً مُنِيبَــةً فِــي سَــبِيلِكَ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ عَزَائِــمَ مَغْفِرَتِــكَ وَمُوجِبَــاتِ  نَسْــألَكَُ قُلُوبًــا أوََّ

ــاَمَةَ مِــنْ كُلِّ إِثْــمٍ وَالْغَنِيمَــةَ مِــنْ كُلِّ بِــرٍّ وَالْفَــوْزَ بِالْجَنَّــةِ وَالنَّجَــاةَ مِــنَ النَّــارِ اَللَّهُــمَّ  رَحْمَتِــكَ وَالسَّ
ي وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْغَــمِّ وَالْغَــرَقِ وَالْهَــدْمِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ أنَْ أمَُــوتَ ــرَدِّ  إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ التَّ
نْيَــا اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ شَــرَّ مَــا ــبِ الدُّ  فِــي سَــبِيلِكَ مُدْبِــرًا وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ أنَْ أمَُــوتَ فِــي تَطَلُّ
بْنِــي مُنْكَــرَاتِ الْخَْــاَقِ وَالْعَْمَــالِ وَالْدَْوَاءِ وَالْهَْــوَاءِ  عَلِمْــتَ وَمِــنْ شَــرِّ مَــا لَــمْ أعَْلَــمُ اَللَّهُــمَّ جَنِّ

ــقَاءِ وَسُــوءِ الْقَضَــاءِ وَشَــمَاتَةِ الْعَْــدَاءِ اَللَّهُــمَّ ــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ جَهْــدِ الْبَــاَءِ وَدَرَكِ الشَّ  اَللَّهُــمَّ إِنِّ
ــنْ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــمَ وَأعَُ ــذَابِ جَهَنَّ ــنْ عَ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــرِ وَأعَُ ــنِ وَالْفَقْ يْ ــرِ وَالدَّ ــنَ الْكُفْ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــي أعَُ  إِنِّ
ــي ــالِ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ سَــمْعِي وَبَصَــرِي وَشَــرِّ لِسَــانِي وَقَلْبِــي وَشَــرِّ مَنِيِّ جَّ  فِتْنَــةِ الدَّ
ــي لُ اَللَّهُــمَّ إِنِّ ــةِ يَتَحَــوَّ ــإِنَّ جَــارِ الْبَادِيَ ــةِ فَ ــوءِ فِــي دَارِ الْمُقَامَ ــكَ مِــنْ جَــارِ السُّ ــوذُ بِ ــي أعَُ  اَللَّهُــمَّ إِنِّ
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لَّــةِ وَالْمَسْــكَنَةِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْكُفْــرِ وَالْفَقْــرِ  أعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْقَسْــوَةِ وَالْغَفْلَــةِ وَالْعَيْلَــةِ وَالذِّ
يَــاءِ وَأعَُــوذُ بِــكَ ــمْعَةِ وَالرِّ فَــاقِ وَسُــوءِ الْخَْــاَقِ وَضِيــقِ الْرَْزَاقِ وَالسُّ ــقَاقِ وَالنِّ  وَالْفُسُــوقِ وَالشِّ
مَــمِ وَالْبُكْــمِ وَالْعَمَــى وَالْجُنُــونِ وَالْجُــذَامِ وَالْبَــرَصِ وَسَــيِّىءِ الْسَْــقَامِ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ  مِــنَ الصَّ

لِ عَافِيَتِــكَ وَمِــنْ فَجْــأةَِ نِقْمَتِــكَ وَمِــنْ جَمِيــعِ سَــخَطِكَ اَللَّهُــمَّ  بِــكَ مِــنْ زَوَالِ نِعْمَتِــكَ وَمِــنْ تَحَــوُّ
 إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ عَــذَابِ النَّــارِ وَفِتْنَــةِ النَّــارِ وَعَــذَابِ الْقَبْــرِ وَشَــرِّ فِتْنَــةِ الْغِنَــى وَشَــرِّ فِتْنَــةِ الْفَقْــرِ
ــالِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنَ الْمَغْــرَمِ وَالْمَأْثَــمِ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ نَفْــسٍ جَّ  وَشَــرِّ فِتْنَــةِ الْمَسِــيحِ الدَّ
ــمِّ ــرِّ الْغَ ــنْ شَ ــكَ مِ ــوذُ بِ ــتَجَابُ وَأعَُ ــوَةٍ لَ تُسْ ــعُ وَدَعْ ــعُ وَصَــاَةٍ لَ تَنْفَ ــبٍ لَ يَخْشَ ــبَعُ وَقَلْ  لَ تَشْ
ــى ــةِ الْعَــدُوِّ وَشَــمَاتَةِ الْعَْــدَاءِ وَصَلَّ يْــنِ وَغَلَبَ ــةِ الدَّ ــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ غَلَبَ ــدْرِ اَللَّهُــمَّ إِنِّ ــةِ الصَّ  وَفِتْنَ
-Ve hulâsa-i me™âl اللهُ عَلَــى محمــدٍ وَعَلَــى كُلِّ عَبْــدٍ مُصْطَفَــى مِــنْ كُلِّ الْعَالَمِيــنَ آمِيــنَ”
leri: “Yâ rabbi, ben buhlden seninle isti¡âze ederim ve dahi cübnden ve 
erzel-i ¡ömre dönmekten seninle ta¡avvüz edip sana sığınırım ve dünyâ 
fitnesinden ve ¡azâb-ı kabrden dahi sana sığınıp seninle isti¡âze ederim 
ve dahi tab¡a mehdî olan tama¡dan ve mahalsiz olan tama¡dan ve mat-
ma¡ olmayan tama¡dan seninle ta¡avvüz eylerim. Yâ rabbi, nâfi¡ olma-
yan ¡ilmden ve hâşi¡ olmayan gönülden ve mesmû¡ olmayan du¡âdan 
ve tok olmayan nefsten ve açlıktan ki bi™se’z-zacî¡dir ve hıyânetten ki 
bi™se’l-bitânettir ve keselden ve buhlden ve kuraklıktan ve pîr-i fânî ol-
maktan ve erzel-i ¡ömre dönmekten ve Deccâl’in fitnesinden ve kabrin 
¡azâbından ve mahyâ ve memâtın fitnelerinden seninle ta¡avvüz edip 
ben sana sığındım. Yâ rabbi, biz senden kulûb-ı evvâhe ve muhbite ve 
senin sebîline münîbe olan kulûbu dileriz. Yâ rabbi, ben senden mag-
firetinin ¡azâimini ve rahmetinin mûcibâtını ve her bir ismden necât ve 
selâmeti ve her bir ihsân ve birrden ganîmeti dilerim ve dahi cennete 
fevz ve âteşten necâtı dileyip su™âl eylerim. Yâ rabbi, ben tereddî ve 
helâktan ve gussa ve gam ve gark ve hedmden seninle isti¡âze ederim ve 
sebîlinde Müdebbir olarak vefât etmekten ve dahi dünyâ talebinde vefât 
eylemekten seninle ta¡avvüz eylerim. Yâ rabbi, ben bildiğimin şerrin-
den ve bilmediğimin şerrinden dahi sana sığınıp seninle ta¡avvüz ede-
rim. Yâ rabbi, sen münkerât-ı ahlâk ve a¡lâm ve edvâ™ ve ehvâ™dan beni 
müctenib eyle. Yâ rabbi, ben cehd-i belâ™ ve derk-i şakâ™ ve sû-i kazâ™ 
ve şemâtet-i a¡dâdan seninle ta¡avvüz ederim. Yâ rabbi, ben küfrden ve 
deynden ve fakrdan ve cehennemin ¡azâbından ve Deccâl’in fitnesinden 
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ve benim sem¡ ve basarımın şerrinden ve lisân ve kalbimin şerrinden 
ve ölümümün şerrinden seninle isti¡âze edip sana sığındım. Yâ rabbi, 
ben dâr-ı mukâmede câr-ı sû™un şerrinden seninle ta¡avvüz ederim ki 
câr-ı bâdiye mütehavvil olur. Yâ rabbi, ben kasvetten ve gafletten ve 
¡ayle ve zillet ve meskenetten ve dahi küfr ve fakr ve füsûk ve şikâk ve 
nifâk ve sû™-i ahlâk ve zîk-i erzâk ve süm¡a ve riyâ™ ve samem ve bükm 
ve ¡amâdan ve cünûn ve cüzâm ve baras ve seyyi™-i eskâmdan seninle 
ta¡avvüz edip sana sığındım. Yâ rabbi, ben senin ni¡metinin zevâlin-
den ve ¡âfiyetinin tahavvülünden ve nıkmetinin fec™etinden ve sehatının 
cemî™îsinden seninle ta¡avvüz edip sana sığındım. Yâ rabbi, ben âteşin 
fitne ve ¡azâbından ve kabrin fitne ve ¡azâbından ve zenginliğin şerrin-
den ve yoksulluğun şerrinden ve Mesîh-i Deccâl’in şerrinden ve dahi 
magrem ve me™semden ve tok olmayan nefsten ve huşû¡ etmeyen kalb-
den ve menfa¡at etmeyen namâzdan ve müstecâb olmayan da¡vetten ve 
gamdan ve fitne-i sadrdan ve galebet-i deyn ve galebe-i ¡adüvvden ve 
şemâtet-i a¡dâdan dahi seninle isti¡âze edip sana sığındım. Zât-ı Zü’l-
Celâl, Hazret-i Muhammedü’l-Mustafâ’ya ve her bir ¡abd-i Mustafâ’ya 
salât ve selâm etsin.” [152] 

el-Bâbu’l-Hâmisü Fi’l-Ed¡iyeti’l-Me™sûreti ¡İnde Hudûsi Külli Hâdisin 
Mine’l-Havâdisi

]الباب الخامس في الأدعية المأثورة عند حدوث كل حادث من الحوادث[

ــا  ــاه وذكرن ــد ذكرن ــك جــواب المــؤذن وق ]إذا أصبحــت وســمعت الأذان فيســتحب ل
ــاب الطهــارة[ ــة الوضــوء فــي كت ــه وأدعي ــة دخــول الخــاء والخــروج من أدعي

Ve beşinci bâb ise ki o dahi havâdisten her bir hâdisin zuhûr ve hudû-
sünde okunacak da¡avât-ı me™sûrenin beyânında idi, o dahi şu bâbdır ki 
ber-vech-i âtî zikr ve beyân olunur. Şöyle ki; beher gün sabâh vaktinde 
uyanıp ezân sesi işittiğin vaktte sana mü™ezzinin icâbesi müstehabb olur 
ve cevâbında okuyacağın du¡â-i me™sûru biz onu Kitâbu’t-Tahâre’de 
zikr etmişiz ki o du¡âyı okuyasın ve helânın duhûl ve hurûcu vaktinde 
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dahi okunacak du¡â ve âbdest alırken okunacak da¡avât-ı me™sûreyi dahi 
kezâlik Kitâbu’t-Tahâre’de zikr etmişiz ki o hâdiselerin hudûslarında o 
ed¡iyeyi tilâvet edesin.

ــورًا  ــانِي نُ ــي لِسَ ــورًا وَفِ ــي نُ ــي قَلْبِ ــلْ فِ ــمَّ اجْعَ ــى المســجد فقــل “اَللَّهُ ــإذا خرجــت إل ]ف
ــورًا  ــي نُ ــورًا وَأمََامِ ــي نُ ــلْ خَلْفِ ــورًا وَاجْعَ ــرِي نُ ــي بَصَ ــلْ فِ ــورًا وَاجْعَ ــمْعِي نُ ــي سَ ــلْ فِ وَاجْعَ
هُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ بِحَــقِّ  هُــمَّ أعَْطِنِــي نـُـورًا” وَقُــلْ أيَْضًــا “اَللَّ وَاجْعَــلْ مِــنْ فَوْقِــي نـُـورًا الَلَّ
ــائِلِينَ عَلَيْــكَ وَبِحَــقِّ مَمْشَــايَ هَــذَا إِلَيْــكَ فإنــي لَــمْ أخَْــرُجْ أشََــرًا وَلَ بَطَــرًا وَلَ رِيَــاءً وَلَ  السَّ
سُــمْعَةً خَرَجْــتُ اتِّقَــاءَ سَــخَطِكَ وَابْتِغَــاءَ مَرْضَاتِــكَ فَأسَْــألَكَُ أنَْ تُنْقِذَنِــي مِــنَ النَّــارِ وَأنَْ تَغْفِــرَ 

ــتَ”[ ــوبَ إِلَّ أنَْ نُ ــرُ الذُّ ــهُ لَ يَغْفِ ــي إِنَّ ــي ذُنوُبِ لِ

Ve hânenden mescide çıktığın vaktte وَفِــي نـُـورًا  قَلْبِــي  فِــي  اجْعَــلْ  هُــمَّ   “اَللَّ
 لِسَــانِي نـُـورًا وَاجْعَــلْ فِــي سَــمْعِي نـُـورًا وَاجْعَــلْ فِــي بَصَــرِي نـُـورًا وَاجْعَــلْ خَلْفِــي نـُـورًا وَأمََامِــي
هُــمَّ أعَْطِنِــي نـُـورًا” ــائِلِينَ ve نـُـورًا وَاجْعَــلْ مِــنْ فَوْقِــي نـُـورًا اَللَّ هُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ بِحَــقِّ السَّ  اَللَّ
 عَلَيْــكَ وَبِحَــقِّ مَمْشَــايَ هَــذَا إِلَيْــكَ فإنــي لَــمْ أخَْــرُجْ أشََــرًا وَلَ بَطَــرًا وَلَ رِيَــاءً وَلَ سُــمْعَةً خَرَجْــتُ
ــهُ لَ ــارِ وَأنَْ تَغْفِــرَ لِــي ذُنوُبِــي إِنَّ  اتِّقَــاءَ سَــخَطِكَ وَابْتِغَــاءَ مَرْضَاتِــكَ فَأسَْــألَكَُ أنَْ تُنْقِذَنِــي مِــنَ النَّ
نُــوبَ إِلَّ أنَْــتَ”  da¡avâtı kırâ™et edesin ki hulâsa-i me™âlleri: “Sen yâ يَغْفِــرُ الذُّ
rabbi, benim kalbimde bir nûr ve lisânımda bir nûr ve sem¡imde bir nûr 
ve basarımda bir nûr ve ardımda bir nûr ve önümde bir nûr ve üstümde 
bir nûr kılıp bana yâ rabbi sen bir nûr veresin. Yâ rabbi, ben senden 
su™âl edip dileyenlerin hakkları için ve sana bu yürüyüşün hakkı için 
dilerim ki ben eşerr ve batar olarak çıkmadım veyâhûd riyâ ve süm¡a ile 
çıkmadım, ancak senin sehat ve gazabından nefsimin vikâyesi için ve 
senin merzâtın talebi için çıkmışım, kaldı ki sen beni âteşten kurtarıp 
sen benim zünûbumu bana magfiret edesin, senden gayrı zünûbu mag-
firet edecek bir kimse yoktur.”

]فــإن خرجــت مــن المنــزل لحاجــة فقــل “بِسْــمِ الِله رَبِّ أعَُــوذُ بِــكَ أنَْ أظَْلِــمَ أوَْ أظُْلَــمَ أوَْ 
ِ الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ”  ةَ إِلَّ بِــاللَّ أجَْهَــلَ أوَْ يجُْهَــلَ عَلَــيَّ بســم الله الرحمــن الرحيــم لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ

“بِسْــمِ الِله التُّكْلَنُ عَلَى الِله”[ 

Ve bir iş için hânenden çıktığın vaktte de ki:َْبِسْــمِ الِله رَبِّ أعَُــوذُ بِــكَ أن“  
ِ ةَ إِلَّ بِــاللَّ  أظَْلِــمَ أوَْ أظُْلَــمَ أوَْ أجَْهَــلَ أوَْ يجُْهَــلَ عَلَــيَّ بســم الله الرحمــن الرحيــم لَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ
ــمِ” ــيِّ الْعَظِي -ki hulâsa-i me™âlleri: “Yâ rabbi, ben senin ism-i zâtınla sı الْعَلِ
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ğınmışım ki bir kimseyi zulm etmekten ve bir kimse tarafından kendim 
mazlûm olmaktan ve nâdân olmaktan ve üzerime bir kimsenin nâdân-
lığın vukû¡undan ben seninle ta¡avvüz ederim.” Ve dahi besmeleyi ve 
lâ-havleyi okuyup ve ”بِسْمِ الِله التُّكْلَنُ عَلَى الِله“ diye ki: “Bismillâh ile bed™ 
ve terk ettim ve tevekkül Allâh’ın üzerinedir” demektir.

ــدٍ وَعَلَــى آلِ  ]فــإذا انتهيــت إلــى المســجد تريــد دخولــه فقــل “اللَّهُــمَّ صَــلِّ عَلَــى مُحَمَّ
ــدٍ وَسَــلَّمَ الَلَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي جَمِيــعَ ذُنوُبِــي وَافْتَــحْ لِــي أبَْــوَابَ رَحْمَتِــكَ” وقــدم رجلــك  مُحَمَّ
اليمنــى فــي الدخــول فــإذا رأيــت فــي المســجد مــن يبيــع أو يبتــاع فقــل “لَ أرَْبَــحَ اللهُ 
هَــا اللهُ عَلَيْــكَ” أمــر بــه  تِجَارَتَــكَ” وإذا رأيــت مــن ينشــد ضالــة فــي المســجد فقــل “لَ رَدَّ

ــلَّمَ[  ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــولِ اللَّ رَسُ

Ve dahi mescide varıp mescide girmek istediğin vaktte de ki: هُــمَّ   “اللَّ
ــدٍ وَسَــلَّمَ اَللَّهُــمَّ اغْفِــرْ لِــي جَمِيــعَ ذُنوُبِــي وَافْتَــحْ لِــي أبَْــوَابَ ــدٍ وَعَلَــى آلِ مُحَمَّ  صَــلِّ عَلَــى مُحَمَّ
 Hulâsa-i me™âli, ba¡de tahiyyeti’s-salât: “Yâ rabbi, sen benim رَحْمَتِــكَ”
günâhlarımı bana magfiret eyle ve rahmetin kapıları dahi bana açıp 
küşâde eyle.” Ve eger sen mescid içinde alışveriş eden bir kimseyi 
gördünse de ki:”َلَ أرَْبَــحَ اللهُ تِجَارَتَــك“  ki: “Allâhu ¡azîmü’ş-şân hazretleri 
senin ticâretini nemâlı ve bereketli etmesin” demektir. Ve eger mescid 
içinde bir itkinini sorur bir kimseyi gördünse de ki:”َعَلَيْــك هَــا اللهُ    “لَ رَدَّ
ya¡nî “Onu Allâhu ta¡âlâ sana redd etmeye.” Zîrâ ki onları bu sûret-
le bed-du¡â ve inkisâr etmek hakkında emr ve fermân-ı ¡âlî-i Hazret-i 
Risâlet-penâhî şeref-müte¡allik olmuştur.

ــدِكَ  ــنْ عِنْ ــةً مِ ــألَكَُ رَحْمَ ــي أسَْ ــمَّ إِنِّ ــمِ الِله اَللَّهُ ــح فقــل “بِسْ ــي الصب ــإِذَا صليــت ركعت ]فَ
عَــاءَ إِلَــى آخــره كمــا أوردنــاه عــن ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا عــن  تَهْــدِي بِهَــا قَلْبِــي” الدُّ

النبــي صلــى الله عليــه وســلم[

Ve subhun namâzı olan iki rek¡ati kıldığın vaktte إِنِّــي هُــمَّ   “بِسْــمِ الِله اَللَّ
 du¡â¡sı okuyasın ki bu du¡âyı Nebiyy-i أسَْــألَكَُ رَحْمَــةً مِــنْ عِنْــدِكَ تَهْــدِي بِهَــا قَلْبِــي”
zî-şân üzerine mervî ki İbn ¡Abbâs’ın rivâyesiyle biz onu zikr etmişiz, 
ya¡nî namâzdan sonra bismillâh deyip o du¡âyı okuyasın demektir.

]فــإذا ركعــت فقــل فــي ركوعــك “اَللَّهُــمَّ لَــكَ رَكَعْــتُ وَلَــكَ خَشَــعْتُ وَبِــكَ آمَنْــتُ وَلَــكَ 
ــي وَعَظْمِــي وَعَصَبِــي وَمَــا  ــعْ سَــمْعِي وَبَصَــرِي وَمُخِّ لْــتُ أنَْــتَ رَبِّــي خَشِّ أسَْــلَمْتُ وَعَلَيْــكَ تَوَكَّ
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ــاَثَ  ــمِ” ثَ ــيَ الْعَظِي ــبْحَانَ رَبِّ ــلْ “سُ ــتَ فَقُ ــنَ” وَإِنْ أحَْبَبْ ِ رَبِّ الْعَالَمِي ــي لَِّ ــهِ قَدَمِ ــتَقَلَّتْ بِ اسْ
وحِ”[ وسٌ رَبُّ الْمَلَئِكَــةِ وَالــرُّ اتٍ أوَْ “سُــبُّوحٌ قُــدُّ مَــرَّ

Ve çün rükû¡a varırsın, rükû¡unda söyle ki َوَلَــك رَكَعْــتُ  لَــكَ  هُــمَّ   “اَللَّ
ــعْ سَــمْعِي وَبَصَــرِي ــي خَشِّ لْــتُ أنَْــتَ رَبِّ  خَشَــعْتُ وَبِــكَ آمَنْــتُ وَلَــكَ أسَْــلَمْتُ وَعَلَيْــكَ تَوَكَّ
ِ رَبِّ الْعَالَمِيــنَ” ــي وَعَظْمِــي وَعَصَبِــي وَمَــا اسْــتَقَلَّتْ بِــهِ قَدَمِــي لَِّ  :ki hulâsa-i me™âli وَمُخِّ
“Yâ rabbi, ben sana rükû¡ ettim ve sana huşû¡ ettim ve seninle îmân et-
tim ve sana müslümân oldum ve senin üzerine dahi tevekkül ettim, sen 
benim rabbimsin. Benim sem¡im ve basarım ve beynim ve kemiklerim 
ve sinirlerim ve onunla ayağım müstakill olduğu bedenim ve vücûdum 
kâffesi Rabbü’l-¡âlemîn olan Allâhu ¡azîmü’ş-şâna hâşi¡ oldu.” Ve eger 
sevdinse onda üç kerre dahi subhâne rabbiye’l-¡azîm söyle veyâhûd 
subbûhun kuddûsün rabbü’l-melâiketi ve’r-rûh söyle.

]فــإذا رفعــت رأســك مــن الركــوع فقــل “سَــمِعَ اللهُ لِمَــنْ حَمِــدَهُ رَبَّنَــا لَــكَ الْحَمْــدُ مِــلْءَ 
ــا  ــقَ مَ ــاءِ وَالْمَجْــدِ أحََّ ــلِ الثَّنَ ــدَ أهَْ ــنْ شَــيْءٍ بَعْ ــا شِــئْتَ مِ ــلْءَ مَ ــلْءَ الْرَْضِ وَمِ ــمَوَاتِ وَمِ السَّ
نَــا لَــكَ عَبْــدٌ لَ مَانِــعَ لِمَــا أعَْطَيْــتَ وَلَ مُعْطِــيَ لِمَــا مَنَعْــتَ وَلَ يَنْفَــعُ ذَا الْجِــدِّ  قَــالَ الْعَبْــدُ وَكُلُّ

 ]” مِنْــكَ الْجِــدَّ

Ve dahi rükû¡dan başın kaldırdığın vaktte de ki:ُسَــمِعَ اللهُ لِمَــنْ حَمِــدَه“  
ــاءِ ــمَوَاتِ وَمِــلْءَ الْرَْضِ وَمِــلْءَ مَــا شِــئْتَ مِــنْ شَــيْءٍ بَعْــدَ أهَْــلِ الثَّنَ ــا لَــكَ الْحَمْــدُ مِــلْءَ السَّ  رَبَّنَ
نَــا لَــكَ عَبْــدٌ لَ مَانِــعَ لِمَــا أعَْطَيْــتَ وَلَ مُعْطِــيَ لِمَــا مَنَعْــتَ وَلَ ــقَ مَــا قَــالَ الْعَبْــدُ وَكُلُّ  وَالْمَجْــدِ أحََّ
” -ki hulâsa-i me™âli: “Zât-ı Zü’l-Celâl ona hamd ede يَنْفَعُ ذَا الْجِدِّ مِنْكَ الْجِدَّ
nin hamdini icâbet ve kabûl eder. Yâ rabbi, hamd sanadır, semâvâtın 
mil™i ve yerlerin mil™i ve senin istediğin nesnenin mil™i kadarınca sana 
hamd olsun. Ehl-i senâ vü mecd ve dahi ¡abdin en ehakk kavli [153] ve 
cümlemiz sana kuluz. Verdiğine mâni¡ yoktur ve men¡ ettiğine dahi bir 
mu¡tî yoktur, ciddlinin ciddi senden menfa¡at etmez.”

]وإذا ســجدت فقــل “الَلَّهُــمَّ لَــكَ سَــجَدْتُ وَبِــكَ آمَنْــتُ وَلَــكَ أسَْــلَمْتُ سَــجَدَ وَجْهِــي 
رَهُ وَشَــقَّ سَــمْعَهُ وَبَصَــرَهُ فَتَبَــارَكَ اللهُ أحَْسَــنُ الْخَالِقِيــنَ اَللَّهُــمَّ سَــجَدَ لَــكَ  لِلَّــذِي خَلَقَــهُ وَصَــوَّ
ــتُ  ــا جَنَيْ ــذَا مَ ــي وَهَ ــوءُ بِذَنْبِ ــيَّ وَأبَُ ــكَ عَلَ ــوءُ بِنِعْمَتِ ــؤَادِي أبَُ ــكَ فُ ــنَ بِ ــي وَآمَ ــوَادِي وَخَيَالِ سَ
ــيَ الْعَْلَــى”  نـُـوبَ إِلَّ أنَْــتَ” أوَْ تَقُــولُ “سُــبْحَانَ رَبِّ عَلَــى نَفْسِــي فَاغْفِــرْ لِــي فَإِنَّــهُ لَ يَغْفِــرُ الذُّ

اتٍ[  ثَــاَثَ مَــرَّ
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Ve dahi secde ettiğin vaktte de ki:َهُــمَّ لَــكَ سَــجَدْتُ وَبِــكَ آمَنْــتُ وَلَــك   “اَللَّ
رَهُ وَشَــقَّ سَــمْعَهُ وَبَصَــرَهُ فَتَبَــارَكَ اللهُ أحَْسَــنُ الْخَالِقِينَ  أسَْــلَمْتُ سَــجَدَ وَجْهِــي لِلَّــذِي خَلَقَــهُ وَصَــوَّ
 اَللَّهُــمَّ سَــجَدَ لَــكَ سَــوَادِي وَخَيَالِــي وَآمَــنَ بِــكَ فُــؤَادِي أبَـُـوءُ بِنِعْمَتِــكَ عَلَــيَّ وَأبَُوءُ بِذَنْبِــي وَهَذَا مَا
نـُـوبَ إِلَّ أنَْــتَ”  ki hulâsa-i me™âli: “Yâ جَنَيْــتُ عَلَــى نَفْسِــي فَاغْفِــرْ لِــي فَإِنَّــهُ لَ يَغْفِــرُ الذُّ
rabbi, ben sana secde ettim ve seninle îmân ettim ve sana islâm ettim, 
benim yüzüm onu halk ve tasvîr edip onun sem¡ ve basarını şakk edene 
secde etti, fe-tebârekallâhu ahsenü’l-hâlıkîn. Yâ rabbi, benim sevâd ve 
hayâlim sana secde etti ve seninle fu™âdım îmân etti, benim üzerimdeki 
ni¡metinle ben sana ¡avdet ederim ve zünûbumla rücû¡ eylerim ki benim 
kendi nefsime cinâyet ettiğim budur, sen bana magfiret eyle, zîrâ ki 
senden gayrı zünûbu magfiret eder bir kimse yoktur.” Veyâhûd bu ed¡i-
yenin bedelinde üç kerre subhâne rabbiye’l-a¡lâ diyesin.

ــاَمُ تَبَارَكْــتَ يَــا ذَا  ــاَمُ وَمِنْــكَ السَّ هُــمَّ أنَْــتَ السَّ ]فــإذا فرغــت مــن الصــاة فقــل “اَللَّ
كْــرَامِ” وتدعــو بســائر الأدعيــة التــي ذكرناهــا[ الْجَــاَلِ وَالِْ

Ve dahi namâzdan fârig olduğun vaktte de ki:َــاَمُ وَمِنْــك   “اَللَّهُــمَّ أنَْــتَ السَّ
كْــرَامِ” الْجَــاَلِ وَالِْ ذَا  يَــا  تَبَارَكْــتَ  ــاَمُ   ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, selâm السَّ
ancak sensin ve selâm sendendir. Ey celâl ve ikrâm sâhibi, sen mü-
bâreklendin.” Ve dahi Kitâbu’s-Salât’ta zikr ettiğimiz ed¡iyeleri dahi 
okuyasın.

]فــإذا قمــت مــن المجلــس وأردت دعــاء يكفــر لغــو المجلــس فقــل “سُــبْحَانَكَ اللَّهُــمَّ 
وَبِحَمْــدِكَ أشَْــهَدُ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ أسَْــتَغْفِرُكَ وَأتَـُـوبُ إِلَيْــكَ عَمِلْــتُ سُــوءًا وَظَلَمْــتُ نَفْسِــي 

نـُـوبَ إِلَّ أنَْــتَ”[  فَاغْفِــرْ لِــي فَإِنَّــهُ لَ يَغْفِــرُ الذُّ
Ve eger bir meclisten kalkıp ve meclisin lagvını tekfîr edecek bir 

du¡âyı istedinse de ki:َسُــبْحَانَكَ اللَّهُــمَّ وَبِحَمْــدِكَ أشَْــهَدُ أنَْ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ أسَْــتَغْفِرُك“  
ــوبَ إِلَّ أنَْــتَ” نُ ــهُ لَ يَغْفِــرُ الذُّ ــوبُ إِلَيْــكَ عَمِلْــتُ سُــوءًا وَظَلَمْــتُ نَفْسِــي فَاغْفِــرْ لِــي فَإِنَّ  ki وَأتَُ
hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, ben seni tenzîh ve takdîs edip vahdâniyye-
tine şehâdet ederim ve senden magfireti taleb ederim ve sana rücû¡ ve 
tevbe ederim. Kendim ben yaramazlığı işleyip nefsime zulm ettim, âhir 
sen bana magfiret eyle ki senden gayrı zünûbu magfiret eder bir kimse 
yoktur, gaffâr-ı zünûb ancak sensin.”
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ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ  ]فــإذا دخلــت الســوق فقــل “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
يحُْيِــي وَيمُِيــتُ وَهُــوَ حَــيٌّ لَ يَمُــوتُ بِيَــدِهِ الْخَيْــرِ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ بِسْــمِ الِله اَللَّهُــمَّ 
هَا وَشَــرِّ مَــا  ــكَ مِــنْ شَــرِّ ــي أعَُــوذُ بِ ــرَ مَــا فِيهَــا اَللَّهُــمَّ إِنِّ ــوقِ وَخَيْ ــرَ هَــذِه السُّ ــي أسَْــألَكَُ خَيْ إِنِّ

فِيهَــا الَلَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ أنَْ أصُِيــبَ فِيهَــا يَمِينًــا فَاجِــرَةً أوَْ صَفْقَــةً خَاسِــرَةً”[ 

Ve dahi çarşıya girdiğin vaktte de ki:ُلَــه وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ   ُ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ   “لَ 
 لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ يحُْيِــي وَيمُِيــتُ وَهُــوَ حَــيٌّ لَ يَمُــوتُ بِيَــدِهِ الْخَيْــرِ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ
ــوقِ وَخَيْــرَ مَــا فِيهَــا اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ  قَدِيــرٌ بِسْــمِ الِله اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ خَيْــرَ هَــذِه السُّ
ــةً خَاسِــرَةً” ــا فَاجِــرَةً أوَْ صَفْقَ ــكَ أنَْ أصُِيــبَ فِيهَــا يَمِينً ــي أعَُــوذُ بِ ــا فِيهَــا اَللَّهُــمَّ إِنِّ هَا وَشَــرِّ مَ  شَــرِّ
ve hulâsa-i me™âli ise o dahi tevhîd ve senânın tercümeleri sebkat etti-
ğinden bir dahi tercümeye hâcet yoktur, fakat ondan sonra olan du¡ânın 
me™âli budur ki: “Yâ rabbi, bu çarşının hayrını senden dilerim ve dahi 
içinde olanların hayrlarını su™âl ederim ve dahi onun şerrinden ve içinde 
olanların şerrlerinden seninle isti¡âze eylerim ve içinde bir yemîn-i fâcir 
veyâhûd safka-i hâsirenin musîbetlerine uğramaktan dahi ben seninle 
ta¡avvüz ederim” demektir.

ــكَ  ــي بِفَضْلِ ــكَ وَأغَْنِنِ ــنْ حَرَامِ ــكَ عَ ــي بِحَلَلِ ــمَّ اكْفِنِ ــن فقــل “الَلَّهُ ــإن كان عليــك دي ]ف
ــوَاكَ”[  ــنْ سِ عَمَّ

Ve eger senin üzerine bir borç var ise َــك ــنْ حَرَامِ ــكَ عَ ــي بِحَلَلِ ــمَّ اكْفِنِ  “اَللَّهُ
نْ سِــوَاكَ”  ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen helâlinle beni وَأغَْنِنِي بِفَضْلِكَ عَمَّ
harâmdan kifâyet eyle, ya¡nî bana rızk-ı helâli ver ve senin harâmından 
beni saklayıp vikâye eyle ve beni fazlınla ganî edip mâ-sivândan beni 
ganî eyle, ya¡nî mâ-sivâna beni muhtâc eyleme, sen kendi fazlınla beni 
ganî eyle” demektir.

]فــإذا لبســت ثوبًــا جديــدًا فقــل “الَلَّهُــمَّ كَسَــوْتَنِي هَــذَا الثَّــوْبَ فَلَــكَ الْحَمْــدُ أسَْــألَكَُ مِــنْ 
هِ وَشَــرِّ مَــا صُنِــعَ لَــهُ”[  خَيْــرِهِ وَخَيْــرِ مَــا صُنِــعَ لَــهُ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ

Ve eger cedîd ve yeni bir şey giydinse de ki:َــوْب   “اَللَّهُــمَّ كَسَــوْتَنِي هَــذَا الثَّ
هِ وَشَــرِّ مَــا صُنِــعَ لَــهُ”  فَلَــكَ الْحَمْــدُ أسَْــألَكَُ مِــنْ خَيْــرِهِ وَخَيْــرِ مَــا صُنِــعَ لَــهُ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ
ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen beni bu sevbi giydirdin, sana hamd 
olsun. Ben senden onun hayrından ve ona masnû¡ olduğu nesnenin hay-
rından dileyip su™âl ederim ve onun şerrinden ve ona masnû¡ olduğu 
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nesnenin şerrinden dahi ben seninle ta¡avvüz edip sana sığınırım.”

ــتَ وَلَ  ــنَاتِ إِلَّ أنَْ ــي بِالْحَسَ ــمَّ لَ يَأْتِ ــرة تكرهــه فقــل “اَللَّهُ ]وإذا رأيــت شــيئًا مــن الطي
ــالِله”[ ةَ إِلَّ بِ ــوَّ ــوْلَ وَلَ قُ ــتَ وَلَ حَ ئَاتِ إِلَّ أنَْ ــيِّ ــبُ بِالسَّ يَذْهَ

Ve eger tıyereden senin kerh ettiğin bir nesneyi gördünse ya¡nî senin 
mûcib-i teşe™™ümün olacak bir nesneyi gördünse sen de ki:اَللَّهُــمَّ لَ يَأْتِــي“  
ةَ إِلَّ بِالِله” ئَاتِ إِلَّ أنَْتَ وَلَ حَوْلَ وَلَ قُوَّ ــيِّ  ki hulâsa-i بِالْحَسَــنَاتِ إِلَّ أنَْتَ وَلَ يَذْهَبُ بِالسَّ
me™âli: “Yâ rabbi, senden gayrı hasenâtı getirir kimse yoktur, hasenâtı 
ancak sen verirsin, ya¡nî hasenâtı ihsân eden ancak sensin ve dahi sey-
yi™âtı def¡ ederek onları giderip izhâb eyleyen ancak sensin, senden gay-
rı seyyi™âtı giderecek kimse yoktur. Lâ-havle ve lâ-kuvvete illâ billâh.”

ــاَمَةِ  وَالسَّ وَالْبِــرِّ  يمَــانِ  وَالِْ بِالْمَْــنِ  عَلَيْنَــا  لْــهُ  أهَِّ هُــمَّ  “الَلَّ فقــل  الهــال  رأيــت  ]وإذا 
ــي وَرَبُّــكَ اللهُ” ويقــول  ــنْ تَسْــخَطُ رَبِّ سْــاَمِ وَالتَّوْفِيــقِ لِمَــا تُحِــبُّ وَتَرْضَــى وَالْحِفْــظَ عَمَّ وَالِْ
ــهْرِ وَخَيْــرَ الْقَــدَرِ  “هِــاَلُ رُشْــدٍ وَخَيْــرٍ آمَنْــتُ بِخَالِقِــكَ” “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ خَيْــرَ هَــذَا الشَّ

ــا[ ــوْمِ الْحَشْــرِ” وتكبــر قبلــه أولً ثلاثً ــنْ شَــرِّ يَ ــكَ مِ ــوذُ بِ وَأعَُ

Ve eger hilâli gördünse de ki: وَالْبِــرِّ يمَــانِ  وَالِْ بِالْمَْــنِ  عَلَيْنَــا  لْــهُ  أهَِّ هُــمَّ  “اَللَّ   
ــكَ اللهُ” ــي وَرَبُّ ــنْ تَسْــخَطُ رَبِّ سْــاَمِ وَالتَّوْفِيــقِ لِمَــا تُحِــبُّ وَتَرْضَــى وَالْحِفْــظَ عَمَّ ــاَمَةِ وَالِْ  وَالسَّ
ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen emn ve îmân ile bu hilâli bizim [üze-
rimize] [154] ihlâl eyle, ya¡nî tulû¡ ettir ve dahi birr ve selâmet ve is-
lâm ile muhabbet ettiğine ve rızânı mûcib olan ¡amele sen bizi tevfîk 
etmekle bu hilâli bizim üzerimize tâli¡ eyle ve senin sehatını îcâb eden 
nesneden saklamakla üzerimize hilâl eyle. Ve ey hilâl, senin rabbin ve 
benim rabbim Allâhu ta¡âlâdır.” Ve dahi diyesin ki:ٍوَخَيْــر رُشْــدٍ  “هِــاَلُ    
ــهْرِ وَخَيْــرَ الْقَــدَرِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ يَــوْمِ  آمَنْــتُ بِخَالِقِــكَ” “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ خَيْــرَ هَــذَا الشَّ
 Ya¡nî “Bu hilâl rüşd ve hayrın hilâlidir. Ey hilâl, ben seni halk الْحَشْــرِ”
edene îmân ettim.” “Yâ rabbi, ben senden bu şehrin hayrını dilerim ve 
dahi kaderin hayrını dilerim ve yevm-i ba¡s ve haşrin şerrinden seninle 
ta¡avvüz eylerim.” Ve bu ed¡iyenin kırâ™etinden evvel onun karşısında 
üç kerre tekbîr edesin.

يــحِ وَخَيْــرَ مَــا فِيهَــا وَخَيْــرَ مَــا  ]وإذا هبــت الريــح فقــل “الَلَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ خَيْــرَ هَــذِهِ الرِّ
هَا وَشَــرِّ مَــا فِيهَــا وَمِــنْ شَــرِّ مَــا أرُْسِــلَتْ بِــهِ”[  أرُْسِــلَتْ بِــهِ وَنَعُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ
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Ve dahi rüzgâr eserse de ki:يــحِ وَخَيْــرَ مَــا فِيهَــا   “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ خَيْــرَ هَــذِهِ الرِّ
هَا وَشَــرِّ مَــا فِيهَــا وَمِــنْ شَــرِّ مَــا أرُْسِــلَتْ بِــهِ” -ki hulâ وَخَيْــرَ مَــا أرُْسِــلَتْ بِــهِ وَنَعُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ
sa-i me™âli: “Yâ rabbi, ben işbu hübûb eden rüzgârın ve rüzgârda olan 
âsârın ve onunla mersûl bulunduğu emrin hayrlarını senden dilerim ve 
onun şerrinden ve onda olan şürûrdan ve onunla mersûl bulunduğu em-
rin şerrinden seninle ta¡avvüz edip sana sığınırım.”

نَــا لَمُنْقَلَبُــونَ اَللَّهُــمَّ  ِ وَإِنَّــا إِلَيْــهِ رَاجِعُــونَ وَإِنَّــا إِلَــى رَبِّ ]وإذا بلغــك وفــاة أحــد فقــل “إِنَّــا لَِّ
يــنَ وَاخْلَفُــهْ عَلَــى عَقِبِــهِ فِــي الْغَابِرِيــنَ اَللَّهُــمَّ لَ  يِّ اكْتُبْــهُ فِــي الْمُحْسِــنِينَ وَاجْعَــلْ كِتَابَــهُ فِــي عِلِّ

مْنَــا أجَْــرَهُ وَلَ تَفْتِنَّــا بَعْــدَهُ وَاغْفِــرْ لَنَــا وَلَــهُ”[  تُحَرِّ

Ve eger bir kimsenin vefât haberi sana bâlig olduysa de ki:وَإِنَّا ِ   “إِنَّا لَِّ
يــنَ يِّ نَــا لَمُنْقَلَبُــونَ الَلَّهُــمَّ اكْتُبْــهُ فِــي الْمُحْسِــنِينَ وَاجْعَــلْ كِتَابَــهُ فِــي عِلِّ ــا إِلَــى رَبِّ  إِلَيْــهِ رَاجِعُــونَ وَإِنَّ
ــا بَعْــدَهُ وَاغْفِــرْ لَنَــا وَلَــهُ” مْنَــا أجَْــرَهُ وَلَ تَفْتِنَّ  ki وَاخْلَفُــهْ عَلَــى عَقِبِــهِ فِــي الْغَابِرِيــنَ اَللَّهُــمَّ لَ تُحَرِّ
hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, biz sana memlûküz ve sana rücû¡ ediciyiz 
ve biz sana ¡ale’t-tahkîk münkalib ve ¡avdet ediciyiz. Yâ rabbi, sen onu 
muhsinlerde yaz ve onun kitâbını ¡illiyyînde eyle ve ondan sonra nesl 
ve ¡akiblerine kusûr kalıp bâkî kalan ehl ve ¡ayâlleri içinde sen onun 
halîfesi ol, ya¡nî onun ehl ve ¡ayâline olan nef¡ini sen ihsân eyle ki onun 
fıkdânın yeri onlara görünmeye. Yâ rabbi, sen bizi onun ecrinden mah-
rûm eyleme ve ondan sonra bizi meftûn etme ve bize ve ona magfiret 
eyle.”

مِيعُ الْعَلِيمُ﴾[ لْ مِنَّا إِنَّكَ أنَْتَ السَّ ]وتقول عند التصدق ﴿رَبَّنَا تَقَبَّ

Ve tasadduk ederken de ki 437﴾ُــمِيعُ الْعَلِيــم ــلْ مِنَّــا إِنَّــكَ أنَْــتَ السَّ  Ya¡nî ﴿رَبَّنَــا تَقَبَّ
“Yâ rabbi, sen bizden kabûl eyle ki ¡ale’t-tahkîk Semî¡ ve ¡Alîm sensin.”

نَا رَاغِبُونَ﴾[ ]وتقول عند الخسران ﴿عَسَى رَبُّنَا أنَْ يبُْدِلَنَا خَيْرًا مِنْهَا إِنَّا إِلَى رَبِّ

Ve ziyân ve hüsrân vukû¡unda de ki عَسَــى رَبُّنَــا أنَْ يبُْدِلَنَــا خَيْــرًا مِنْهَــا إِنَّــا﴿ 
نَــا رَاغِبُــونَ﴾438  Ya¡nî “Mercûdur ki bizim rabbimiz tebâreke ve ta¡âlâ إِلَــى رَبِّ
ondan yeğ ve hayrlı bir nesne ile onu bize ibdâl ede ki ¡ale’t-tahkîk biz 
rabbimiz ta¡âlâya ragbet ediciyiz.”

437	 el-Bakara, 2/127.
438	 el-Kalem, 68/32.
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ــئْ لَنَــا مِــنْ أمَْرِنَــا رَشَــدًا﴾  ]وتقــول عنــد ابتــداء الأمــور ﴿رَبَّنَــا آتِنَــا مِــنْ لَدُنْــكَ رَحْمَــةً وَهَيِّ
ــرْ لِــي أمَْــرِي﴾[ ﴿رَبِّ اشْــرَحْ لِــي صَــدْرِي )25( وَيَسِّ

Ve bir ¡ameli işleyip bed™ edeceğin vaktte diyesin ki َرَبَّنَــا آتِنَــا مِــنْ لَدُنْــك﴿ 
ــئْ لَنَــا مِــنْ أمَْرِنَــا رَشَــدًا﴾439  ki hulâsa-i me™âli: “Sen yâ rabbi, senin رَحْمَــةً وَهَيِّ
katından bize bir rahmet verip ihsân eyle ve bizim emrimizden bizim 
rüşdümüzü müheyyâ eyle ve sen bizim sînemizi yâ rabbi şerh eyle ve 
emrimizi sehl ve âsân eyle.”

]وتقــول عنــد النظــر إلــى الســماء ﴿رَبَّنَــا مَــا خَلَقْــتَ هَــذَا بَاطِــاً سُــبْحَانَكَ فَقِنَــا عَــذَابَ 
ــمَاءِ بُرُوجًــا وَجَعَــلَ فِيهَــا سِــرَاجًا وَقَمَــرًا مُنِيــرًا﴾[ ــذِي جَعَــلَ فِــي السَّ ــارَكَ الَّ ــارِ﴾ ﴿تَبَ النَّ

Ve âsumâna baktıkça diyesin ki رَبَّنَــا مَــا خَلَقْــتَ هَــذَا بَاطِــاً سُــبْحَانَكَ فَقِنَــا﴿ 
 ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, bâtıl olarak sen bunu halk عَــذَابَ النَّــارِ﴾440
etmedin. Seni ben tesbîh ve takdîs ederim, sen bizi âteşin ¡azâbından 
vikâye eyle.” Göklerde burûc eden ve onda sirâc ve kamer-i münîri 
eyleyen Zât-ı bî-¡adîl ve bî-mesîl hazretleri mübârek oldu.”

]وإذا ســمعت صــوت الرعــد فقــل “ســبحان مــن يســبح الرعــد بحمــده والملائكــة مــن 
خيفتــه” فــإن رأيــت الصواعــق فقــل “اَللَّهُــمَّ لَ تَقْتُلْنَــا بِغَضَبِــكَ وَلَ تَهْلِكْنَــا بِعَذَابِــكَ وَعَافِنَــا 
بًــا نَافِعًــا اَللَّهُــمَّ  قَبْــلَ ذَلِــكَ” قالــه كعــب فــإذا أمطــرت الســماء فقــل “اَللَّهُــمَّ سُــقْيًا هَنِيئًــا وَصَيِّ

ــبَ عَــذَابٍ”[ ــبَ رَحْمَــةٍ وَلَ تَجْعَلْــهُ صَيِّ اجْعَلْــهُ صَيِّ

Ve eger gök gürlemesinin sesini işittin, de ki:”ســبحان مــن يســبح الرعــد“  
ki hulâsa-i me™âli: “Onun hamdiyle ra¡d tesbîh eden ve havfından dahi 
ona melâike tesbîh eyleyen Subbûh ve Kuddûs’a ben tesbîh ve takdîs 
ederim.” Ve dahi şimşek çaktığını gördükçe de ki:َــا بِغَضَبِــك   “اَللَّهُــمَّ لَ تَقْتُلْنَ
 ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen bizi وَلَ تَهْلِكْنَــا بِعَذَابِــكَ وَعَافِنَــا قَبْــلَ ذَلِــكَ”
gazabınla öldürme ve ¡azâbınla bizi helâk etme ve ondan evvel bizi 
mu¡âfât eyle” ki bunu Ka¡b rivâyet etmiştir. Ve gök yağmuru yağdık-
ça de ki:َــب ــهُ صَيِّ ــبَ رَحْمَــةٍ وَلَ تَجْعَلْ ــهُ صَيِّ ــا اَللَّهُــمَّ اجْعَلْ ــا نَافِعً بً ــا وَصَيِّ   “اَللَّهُــمَّ سُــقْيًا هَنِيئً
 ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, bu bârân kaygısız bir içmek olsun عَــذَابٍ”
ve menfa¡at verici yağmur olsun. Yâ rabbi, sen bize onu rahmet-i musî-

439	 el-Kehf, 18/10.
440	 Âlu ¡İmrân, 3/191.
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be eyle, yoksa onu ¡azâb ve musîbet eyleme.” Ya¡nî bize rahmet olup 
dirliğimize sebeb ola, sen onu bizi telef ve ihlâk edecek bârân etme 
demektir.

جِيمِ”[ يْطَانِ الرَّ ]فإذا غضبت فقل “الَلَّهُمَّ اغْفِرْ لِي ذَنْبِي وَاذْهَبْ غَيْظَ قَلْبِي مِنَ الشَّ

Ve dahi gazablı olduğun vaktte de ki:َــظ ــبْ غَيْ ــي وَاذْهَ ــي ذَنْبِ ــرْ لِ ــمَّ اغْفِ   “اَللَّهُ
جِيــمِ” ــيْطَانِ الرَّ  ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sen benim vizr ve قَلْبِــي مِــنَ الشَّ
günâhlarımı bana magfiret eyle ve dahi gönlümün gayzını izhâb eyle ve 
şeytân-ı recîmden beni hıfz eyle.” Ya¡nî sen beni ondan kurtarıp sakla 
demektir.

]فإذا خفت قومًا فقل “الَلَّهُمَّ إِنَّا نَجْعَلُكَ فِي نحُُورِهِمْ وَنَعُوذُ بِكَ مِنْ شُرُورِهِمْ”[

Ve dahi eger bir kavmden havf ettinse de ki:فِــي نَجْعَلُــكَ  إِنَّــا  هُــمَّ  “اَللَّ   
 Ya¡nî “Yâ rabbi, biz seni onların üzerine نحُُورِهِــمْ وَنَعُــوذُ بِــكَ مِــنْ شُــرُورِهِمْ”
musallat eyleriz ve şerrlerinden seninle biz isti¡âze edip sana sığınırız.”

]فإذا غزوت فقل “الَلَّهُمَّ أنَْتَ عَضُدِي وَنَصِيرِي وَبِكَ أقَُاتِلُ”[

Ve eger gazâ ettinse de ki:”ُاَللَّهُــمَّ أنَْــتَ عَضُــدِي وَنَصِيــرِي وَبِــكَ أقَُاتِــل“  Ya¡nî 
“Yâ rabbi, sen benim yâver ve mu¡în ve ¡adudum ve yardımcımsın; ben 
seninle mukâtele ederim” ki ben senin ¡avn ve nusret ve kuvvet ve kud-
retinle bu ¡adüvv ve düşmanınla harb ederim, sen bana yâver ve yardım-
cı ol demektir.

]وإذا طنــت أذنــك فصــل علــى محمــد صلــى الله عليــه وســلم وقــل “ذَكَــرَ اللهُ مَــنْ 
بِخَيْــرٍ”[ ذَكَرَنِــي 

Ve dahi kulağın çınlarsa sen ¡aleyhi’s-selâm efendimize salât ve 
selâmı okuyup ”ٍذَكَــرَ اللهُ مَــنْ ذَكَرَنِــي بِخَيْــر“ diyesin, ya¡nî “Her kim beni hayr 
ile yâd ettiyse Hakk subhânehu ve ta¡âlâ onu hayr ile yâd etsin” demek-
tir.

الِحَــاتُ”  تِــهِ وَجَلَلِــهِ تَتِــمُّ الصَّ ِ الَّــذِي بِعِزَّ ]فــإذا رأيــت اســتجابة دعائــك فقــل “اَلْحَمْــدُ لَِّ
ِ عَلَــى كُلِّ حَــالٍ”[ وَإذا أبطــأت فقــل “اَلْحَمْــدُ لَِّ

Ve du¡ân kabûl olunduğunu gördünse de ki:ِتِــه بِعِزَّ الَّــذِي   ِ لَِّ “اَلْحَمْــدُ    
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الِحَــاتُ”  ya¡nî [155] “Onun ¡izzet ve celâli ile sâliha tamâm وَجَلَلِــهِ تَتِــمُّ الصَّ
olan Zât-ı kibriyâya hamd olsun.” Ve eger kabûl-i du¡â geciktiyse de ki: 
“Her bir hâl üzerine Zât-ı Zü’l-Celâl’e hamd olsun.”

]وإذا ســمعت أذان المغــرب فقــل “اَللَّهُــمَّ هَــذَا إِقْبَــالُ لَيْلِــكَ وَإِدْبَــارُ نَهَــارِكَ وَأصَْــوَاتُ 
دُعَاتِــكَ وَحُضُــورُ صَلَوَاتِــكَ أسَْــألَكَُ أنَْ تَغْفِــرَ لِــي”[ 

Ve akşam ezânını işittiğin vaktte de ki:ُوَإِدْبَــار لَيْلِــكَ  إِقْبَــالُ  هَــذَا  هُــمَّ    “اَللَّ
ــارِكَ وَأصَْــوَاتُ دُعَاتِــكَ وَحُضُــورُ صَلَوَاتِــكَ أسَْــألَكَُ أنَْ تَغْفِــرَ لِــي” -ki hulâsa-i me™â نَهَ
li: “Yâ rabbi, işte bu geceliğin ikbâli ve gündüzlüğün idbârı ve sana 
du¡â edenlerin asvâtı ve huzûr-ı salavâtının evkâtıdır. Ben senden bana 
magfiret etmez dilerim.”

ــدِكَ  ــي بِيَ ــكَ نَاصِيَتِ ــنُ أمََتِ ــدِكَ وَابْ ــنُ عَبْ ــدُكَ وَابْ ــي عَبْ ــمَّ إِنِّ ]وإذا أصابــك هــم فقــل “الَلَّهُ
يْتَ بِــهِ نَفْسَــكَ أوَْ  مَــاضٍ فِــيَّ حُكْمُــكَ عَــدْلٌ فِــيَّ قَضَــاؤُكَ أسَْــألَكَُ بِــكُلِّ اسْــمٍ هُــوَ لَــكَ سَــمَّ
مْتَــهُ أحََــدًا مِــنْ خَلْقِــكَ أوَِ اسْــتَأْثَرْتَ بِــهِ فِــي عِلْــمِ الْغَيْــبِ عِنْــدَكَ أنَْ  أنَْزَلْتَــهُ فِــي كِتَابِــكَ أوَْ عَلَّ
ــي” قــال صلــى  ــي وَذَهَــابَ حُزْنِــي وَهَمِّ تَجْعَــلَ الْقُــرْآنَ رَبِيــعَ قَلْبِــي وَنـُـورَ صَــدْرِي وَجَــاَءَ غَمِّ
ــهُ  ــهُ مَكَانَ ــهُ وَأبَْدَلَ ــبَ اللهُ هَمَّ ــكَ إِلَّ أذَْهَ ــالَ ذَلِ ــزْنٌ فَقَ ــدًا حُ ــابَ أحََ ــا أصََ ــه وســلم “مَ الله علي
فَرَحًــا” فَقِيــلَ لَــهُ يَــا رَسُــولَ الِله أفََــاَ نَتَعَلَّمُهَــا فَقَــالَ صلــى الله عليــه وســلم “بَلَــى يَنْبَغِــي لِمَــنْ 

سَــمِعَهَا أنَْ يَتَعَلَّمَهَــا”[

Ve eger sana bir hemm ve keder isâbet ettiyse de ki:َــدُك ــي عَبْ ــمَّ إِنِّ   “اَللَّهُ
 وَابْــنُ عَبْــدِكَ وَابْــنُ أمََتِــكَ نَاصِيَتِــي بِيَــدِكَ مَــاضٍ فِــيَّ حُكْمُــكَ عَــدْلٌ فِــيَّ قَضَــاؤُكَ أسَْــألَكَُ بِــكُلِّ
مْتَــهُ أحََــدًا مِــنْ خَلْقِــكَ أوَِ اسْــتَأْثَرْتَ يْتَ بِــهِ نَفْسَــكَ أوَْ أنَْزَلْتَــهُ فِــي كِتَابِــكَ أوَْ عَلَّ  اسْــمٍ هُــوَ لَــكَ سَــمَّ
ــي وَذَهَــابَ  بِــهِ فِــي عِلْــمِ الْغَيْــبِ عِنْــدَكَ أنَْ تَجْعَــلَ الْقُــرْآنَ رَبِيــعَ قَلْبِــي وَنـُـورَ صَــدْرِي وَجَــاَءَ غَمِّ
ــي” وَهَمِّ -ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, ben senin kulunum ve ku حُزْنِــي 
lun oğluyum ve câriyen oğluyum, benim nâsıyem senin elindedir, senin 
hükmün bende nâfiz ve mâzîdir ve senin hükm ve kazân hakkımda ¡adl-
dir, ben senin her bir isminle ki nefsini o ism ile yâd edip kitâbında onu 
nâzil ettin veyâhûd senin halkından bir kimseye onu öğrettin veyâ senin 
yanında ¡ilm-i gaybında onu isti™sâr ettin, işte ben o esmâ™ ile sana yal-
varıp senden dilerim ki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı benim gönlümün rebî¡i 
edesin ve sînemin nûru ve gam ve kederimin cilâsı edip benim hemm ve 
gamım onunla izâle ve izhâb eyleyesin” ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
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efendimiz buyurmuş ki:ُــه هَمَّ ذَلِــكَ إِلَّ أذَْهَــبَ اللهُ  فَقَــالَ    “مَــا أصََــابَ أحََــدًا حُــزْنٌ 
-Ya¡nî “Bir kimseye bir hüzn isâbet edip de bu du¡â وَأبَْدَلَــهُ مَكَانَــهُ فَرَحًــا”
yı okumaz, illâ ki Allâhu ¡azîmü’ş-şân onun hemmini götürüp şâdlıkla 
onu değişmez.” Ya¡nî kim ki ona keder isâbet eder ve bu du¡âyı okursa 
elbette o kimsenin kederini Allâhu ta¡âlâ şâdlıkla mübeddel edip o hüz-
nünü izhâb eder ve “Yâ Resûlallâh, biz onu öğrenmeyelim mi?” denil-
dikte efendimiz 441 ”بَلَــى يَنْبَغِــي لِمَــنْ سَــمِعَهَا أنَْ يَتَعَلَّمَهَــا“ diye emr ve fermân 
etti ki: “Kim onu istimâ¡ ederse ona öğrenmesi gerektir.”

 ُ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــة رَسُــولَ اللَّ ــة برقي ــرك فارق ــا فــي جســدك أو جســد غي ]وإذا وجــدت وجعً
عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ كَانَ إذا اشــتكى الإنســان قرحــة أو جرحًــا وضــع ســبابته علــى الأرض ثــم 
نَــا” وإذا وجــدت  رفعهــا وقــال “بِسْــمِ الِله تُرْبَــةَ أرَْضِنَــا بِرِيقَــةِ بَعْضِنَــا يشُْــفَى سَــقِيمُنَا بِــإِذْنِ رَبِّ
وجعًــا فــي جســدك فضــع يــدك علــى الــذي يتألــم مــن جســدك وقــل “بســم الله” ثلاثًــا وقــل 
ِ وَقُدْرَتِــهِ مِــنْ شَــرِّ مَــا أجَِــدُ وَأحَُــاذِرُ” فــإذا أصابــك كــرب  ةِ اللَّ ســبع مــرات “أعَُــوذُ بِعِــزَّ
ــهَ إِلَّ اللهُ رَبُّ  ــهَ إِلَّ اللهُ رَبُّ الْعَــرْشِ الْعَظِيــمِ لَ إِلَ ــهَ إِلَّ اللهُ الْعَلِــيُّ الْحَلِيــمُ لَ إِلَ فقــل “لَ إِلَ

ــمِ”[ ــرْشِ الْكَرِي ــبْعِ وَرَبُّ الْعَ ــمَوَاتِ السَّ السَّ
Ve eger kendi cesedinde veyâhûd dîgerin cesedinde bir ağrı buldun-

sa ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin rukyesiyle rukiyy edip ona 
nefes eyle ki bir kimse efendimize bir yara veyâhûd bir çıbandan şekvâ 
etseydi efendimiz onun sebbâbesini ya¡nî şehâdet parmağını yere koyup 
ondan sonra kaldırıp o yere vaz¡ile بِسْــمِ الِله تُرْبَــةَ أرَْضِنَــا بِرِيقَــةِ بَعْضِنَــا يشُْــفَى“ 
نَــا”442 بِــإِذْنِ رَبِّ  ,okuyup rukiyy ederdi ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi سَــقِيمُنَا 
yerimizin toprağı ba¡zımızın rîkiyle bizim sakîmimizi bi-iznillâh işfâ 
eder.” Ve dahi kendi vücûdunda bir ağrı buldunsa senin elin ağrıyan 
yere koyup bismillâh üç kerre diyesin ve وَقُدْرَتِــهِ مِــنْ شَــرِّ مَــا ِ ةِ اللَّ  “أعَُــوذُ بِعِــزَّ
 kelâmını dahi yedi kerre söyleyesin ki hulâsa-i me™âli: “Ben أجَِدُ وَأحَُاذِرُ”
Zât-ı Zü’l-Celâl’in ¡izzet ve kudretiyle bulduğum ve onu mahzûr gör-
düğümün şerrinden ta¡avvüz edip Allâhu ta¡âlâya sığınırım” demektir. 
Ve eger sana bir kerb isâbet ettiyse ُلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ الْعَلِــيُّ الْحَلِيــمُ لَ إِلَــهَ إِلَّ الله“ 

441	 Musnedu Ahmed, 1/391, no: 3712; el-Beyhakî, ed-Da¡avât, 1/269, no: 184.
442	 Buhârî, Tıbb, 38, no: 5745; İbn Mâce, Tıbb, 36, no: 3521; el-Mustedrek 

Ale’s-Sahîhayn, 4/457, no: 8266.
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ــبْعِ وَرَبُّ الْعَــرْشِ الْكَرِيــمِ” ــمَوَاتِ السَّ .okuyasın رَبُّ الْعَــرْشِ الْعَظِيــمِ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ رَبُّ السَّ

]فــإن أردت النــوم فتوضــأ أولً ثــم توســد علــى يمينــك مســتقبل القبلــة ثــم كبــر الله 
تعالــى أربعًــا وثلاثيــن وســبحه ثلاثًــا وثلاثيــن واحمــده ثلاثًــا وثلاثيــن ثــم قــل “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي 
هُــمَّ إِنِّــي لَ  أعَُــوذُ بِرِضَــاكَ مِــنْ سَــخَطِكَ وَبِمُعُافَاتِــكَ مِــنْ عُقُوبَتِــكَ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِنْــكَ اَللَّ
ــمَّ  ــى نَفْسِــكَ اَللَّهُ ــتَ عَلَ ــا أثَْنَيْ ــتَ كَمَ ــوْ حَرَصْــتُ وَلَكِــنْ أنَْ ــكَ وَلَ ــاءً عَلَيْ ــغَ ثَنَ ــتَطِيعُ أنَْ أبَُلِّ أسَْ
ــمَوَاتِ وَرَبَّ الْرَْضِ وَرَبَّ كُلِّ شَــيْءٍ وَمَلِيكَــهُ فَالِــقَ  بِاسْــمِكَ أحَْيَــا وَأمَُــوتُ الَلَّهُــمَّ رَبَّ السَّ
نْجِيــلِ وَالْقُــرْآنِ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ كُلِّ ذِي شَــرٍّ وَمِــنْ  ــوْرَاةِ وَالِْ لَ التَّ ــوَى وَمُنَــزِّ الْحَــبِّ وَالنَّ
لُ فَلَيْــسَ قَبْلَــكَ شَــيْءٌ وَأنَْــتَ الْخِــرُ فَلَيْــسَ  شَــرِّ كُلِّ دَابَّــةٍ أنَْــتَ آخِــذٌ بِنَاصِيَتِهَــا أنَْــتَ الْوََّ
بَعْــدَكَ شَــيْءٌ وَأنَْــتَ الظَّاهِــرُ فَلَيْــسَ فَوْقَــكَ شَــيْءٌ وَأنَْــتَ الْبَاطِــنُ فَلَيْــسَ دُونَــكَ شَــيْءٌ اِقْــضِ 
هُــمَّ إِنَّــكَ خَلَقْــتَ نَفْسِــي وَأنَْــتَ تَتَوَفَّاهَــا لَــكَ مَمَاتَهَــا  يْــنَ وَأغَْنِنِــي مِــنَ الْفَقْــرِ الَلَّ ــي الدَّ عَنِّ
وَمَحْيَاهَــا الَلَّهُــمَّ إِنْ أمََتَّهَــا فَاغْفِــرْ لَهَــا وَإِنْ أحَْيَيْتَهَــا فَاحْفَظْهَــا اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ الْعَافِيَــةَ فِــي 
ــوْمَ  ــكَ يَ ــي عَذَابَ ــمَّ قِنِ ــي اَللَّهُ ــي ذَنْبِ ــرْ لِ ــي فَاغْفِ ــتُ جَنْبِ ــي وَضَعْ ــمِكَ رَبِّ ــرَةِ بِاسْ ــا وَالْخِ نْيَ الدُّ
ضْــتُ أمَْــرِي  هْــتُ وَجْهِــي إِلَيْــكَ وَفَوَّ تَجْمَــعُ عِبَــادَكَ الَلَّهُــمَّ أسَْــلَمْتُ لَــكَ نَفْسِــي إِلَيْــكَ وَوَجَّ
إِلَيْــكَ وَاَلْجَــأْتُ ظَهْــرِي إِلَيْــكَ رَغْبَــةً وَرَهْبَــةً إِلَيْــكَ لَ مَلْجَــأَ وَلَ مَنْجَــا مِنْــكَ إِلَّ إِلَيْــكَ آمَنْــتُ 
ــكَ ]156[ الَّــذِي أرَْسَــلْتَ” ويكــون هــذا آخــر دعائــك فقــد أمََــرَ  بِكِتَابِــكَ الَّــذِي أنَْزَلْــتَ وَنَبِيِّ
هُــمَّ أيَْقِظْنِــي فِــي أحََــبِّ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ بذلــك وليقــل قبــل ذلــك “اَللَّ ِ صَلَّــى اللَّ رَسُــولُ اللَّ
بُنِــي إِلَيْــكَ زُلْفَــى وَتُبْعِدُنِــي مِــنْ  ــاعَاتِ إِلَيْــكَ وَاسْــتَعْمِلْنِي بِأحََــبِّ الْعَْمَــالِ إِلَيْــكَ تُقَرِّ السَّ

ــي”[ ــي وَأدَْعُــوكَ فَتَسْــتَجِيبُ لِ ــرُ لِ ــتَغْفِرُكَ فَتَغْفِ ــي وَأسَْ ــألَكَُ فَتُعْطِينِ ــدًا أسَْ سَــخَطِكَ بُعْ
Ve eger uykuya varmak istedinse evvelâ âbdest alasın, ondan sonra 

sağ kolun üstünde uzanıp kıbleye müteveccih olarak otuz dört kerre 
Allâhu ekber ve otuz üç kerre subhânallâhi ve otuz üç kerre elhamdü-
lillâhi diyesin ve ondan sonra َــي أعَُــوذُ بِرِضَــاكَ مِــنْ سَــخَطِكَ وَبِمُعُافَاتِــك  “اَللَّهُــمَّ إِنِّ
ــغَ ثَنَــاءً عَلَيْــكَ وَلَــوْ حَرَصْــتُ هُــمَّ إِنِّــي لَ أسَْــتَطِيعُ أنَْ أبَُلِّ  مِــنْ عُقُوبَتِــكَ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِنْــكَ اَللَّ

ــمَوَاتِ وَرَبَّ  وَلَكِــنْ أنَْــتَ كَمَــا أثَْنَيْــتَ عَلَــى نَفْسِــكَ اَللَّهُــمَّ بِاسْــمِكَ أحَْيَــا وَأمَُــوتُ اَللَّهُــمَّ رَبَّ السَّ
نْجِيــلِ وَالْقُــرْآنِ لَ التَّــوْرَاةِ وَالِْ  الْرَْضِ وَرَبَّ كُلِّ شَــيْءٍ وَمَلِيكَــهُ فَالِــقَ الْحَــبِّ وَالنَّــوَى وَمُنَــزِّ
ــسَ لُ فَلَيْ ــتَ الْوََّ ــا أنَْ ــذٌ بِنَاصِيَتِهَ ــتَ آخِ ــةٍ أنَْ ــرِّ كُلِّ دَابَّ ــنْ شَ ــرٍّ وَمِ ــرِّ كُلِّ ذِي شَ ــنْ شَ ــكَ مِ ــوذُ بِ  أعَُ
 قَبْلَــكَ شَــيْءٌ وَأنَْــتَ الْخِــرُ فَلَيْــسَ بَعْــدَكَ شَــيْءٌ وَأنَْــتَ الظَّاهِــرُ فَلَيْــسَ فَوْقَــكَ شَــيْءٌ وَأنَْــتَ الْبَاطِنُ
ــتَ ــكَ خَلَقْــتَ نَفْسِــي وَأنَْ ــرِ اَللَّهُــمَّ إِنَّ ــنَ الْفَقْ ــي مِ ــنَ وَأغَْنِنِ يْ ــي الدَّ ــكَ شَــيْءٌ اِقْــضِ عَنِّ ــسَ دُونَ  فَلَيْ
ــي ــمَّ إِنِّ ــا اَللَّهُ ــا فَاحْفَظْهَ ــا وَإِنْ أحَْيَيْتَهَ ــرْ لَهَ ــا فَاغْفِ ــمَّ إِنْ أمََتَّهَ ــا اَللَّهُ ــا وَمَحْيَاهَ ــكَ مَمَاتَهَ ــا لَ  تَتَوَفَّاهَ
نْيَــا وَالْخِــرَةِ بِاسْــمِكَ رَبِّــي وَضَعْــتُ جَنْبِــي فَاغْفِــرْ لِــي ذَنْبِــي اَللَّهُــمَّ قِنِــي  أسَْــألَكَُ الْعَافِيَــةَ فِــي الدُّ
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ضْــتُ هْــتُ وَجْهِــي إِلَيْــكَ وَفَوَّ  عَذَابَــكَ يَــوْمَ تَجْمَــعُ عِبَــادَكَ اَللَّهُــمَّ أسَْــلَمْتُ لَــكَ نَفْسِــي إِلَيْــكَ وَوَجَّ
ــكَ ــكَ إِلَّ إِلَيْ ــا مِنْ ــأَ وَلَ مَنْجَ ــكَ لَ مَلْجَ ــةً إِلَيْ ــةً وَرَهْبَ ــكَ رَغْبَ ــرِي إِلَيْ ــأْتُ ظَهْ ــكَ وَاَلْجَ ــرِي إِلَيْ  أمَْ
ــكَ الَّــذِي أرَْسَــلْتَ”  :okuyasın ki hulâsa-i me™âlleri آمَنْــتُ بِكِتَابِــكَ الَّــذِي أنَْزَلْــتَ وَنَبِيِّ
“Yâ rabbi, ben senin sehatından senin rızân ile ve senin ¡ukûbetinden 
senin mu¡âfâtın ile ta¡avvüz ederim ve dahi senden seninle isti¡âze edip 
sana sığınırım. Yâ rabbi, ben ona harîs olsam bile senin üzerine gereği 
gibi senâ etmeğe bâlig olamam velâkin sen kendi zâtına senâ ettiğin gi-
bisin. Yâ rabbi, ben senin ismin ile dirilirim ve senin ismin ile ölürüm. 
Ey semâvâtın rabbi ve arazînin rabbi ve her bir şey™in rabbi ve meliki ve 
ey fâliku’l-habbi ve’n-nevâ ve Tevrât ve İncîl ve Kur™ân’ın münezzili, 
ben her bir şirretlinin şerrinden ve nâsıyesi yed-i kudretinde olan her bir 
dâbbenin şerrinden seninle ta¡avvüz edip sana sığınırım. Evvel sensin 
ki senden akdem bir nesne yoktur ve Âhir dahi sensin ki senden sonra 
bir nesne yoktur ve Zâhir sensin ki senin fevkinde bir nesne yoktur ve 
Bâtın dahi sensin ki senin dûnunda bir nesne yoktur. Sen benim borcu-
mu kazâ™ edip vefâ edesin ve yoksulluktan dahi beni ganî ve zengin ede-
sin. Yâ rabbi, sen beni halk ettin ve nefsimi yarattın ve onu vefât eder 
sensin, hayât ve memâtı senindir. Yâ rabbi, eger sen onu vefât ettirecek 
isen sen ona magfiret eyle ve eger onu zinde ve diri edecek isen sen onu 
hıfz edip sakla. Yâ rabbi, ben dünyâ ve âhirette ¡âfiyeti senden dilerim. 
Yâ rabbi, ben senin ismin ile benim yanımı yere koydum, sen benim 
zenbimi magfiret eyle. Yâ rabbi, sen ¡ibâdını cem¡ edecek günde senin 
¡azâbından sen beni vikâye eyle. Yâ rabbi, ben nefsimi sana teslîm et-
tim ve yüzümü dahi sana tevcîh eyledim ve emrimi sana tefvîz ettim ve 
arkamı sana ilcâ™ eyledim senin ragbet ve rehbetin için ki senden gayrı 
bir penâh ve selâmetgâh yoktur, ancak senden yine sana sığınıp ilti-
câ™ olunur ve senden necât taleb olunur. Ben senin kitâbına îmân ettim 
ya¡nî inzâl ettiğin kitâba ve irsâl ettiğin peygambere îmân ettim.” Ve 
dahi du¡ânın sonu bu ola, zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
bununla emr ü fermân etmiştir ve dahi bunu demeden evvel اَللَّهُمَّ أيَْقِظْنِي“ 
بُنِــي إِلَيْــكَ زُلْفَــى وَتُبْعِدُنِــي ــاعَاتِ إِلَيْــكَ وَاسْــتَعْمِلْنِي بِأحََــبِّ الْعَْمَــالِ إِلَيْــكَ تُقَرِّ  فِــي أحََــبِّ السَّ
-diye مِــنْ سَــخَطِكَ بُعْــدًا أسَْــألَكَُ فَتُعْطِينِــي وَأسَْــتَغْفِرُكَ فَتَغْفِــرُ لِــي وَأدَْعُــوكَ فَتَسْــتَجِيبُ لِــي”
sin ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, sana sâ¡âtı en ziyâde sevgilisi olan bir 



│416 KİTÂBU’L-EZKÂRİ VE’D-DA¡AVÂTİ - İhyâ Tercüme ve Şerhi

sâ¡atte sen beni uykudan uyandırıp sana ehabb-ı a¡mâl olan ¡amelde sen 
beni isti¡mâl eyle, tâ ki beni sana mütekarrib edip cennette kurb-ı rab-
bânîye nâil olayım ve beni senin sehat ve gazabından uzaklıkta be-gâ-
yet ba¡îd ede, tâ ki ben sana su™âl ederim ve sen bana veresin ve senden 
magfiret dileyeyim ve sen bana magfiret edesin ve sana du¡â™ edeyim ve 
sen kabûl buyurup icâbet edesin.”

ِ الَّــذِي أحَْيَانَــا بَعْدَمَــا أمََاتَنَــا  ]فــإذا اســتيقظت مــن نومــك عنــد الصبــاح فقــل “اَلْحَمْــدُ لَِّ
 ِ ةُ وَالْقُــدْرَةُ لَِّ ِ وَالْعِــزَّ ــلْطَانُ لَِّ ِ وَالْعَظَمَــةُ وَالسُّ وَإِلَيْــهِ النُّشُــورُ أصَْبَحْنَــا وَأصَْبَــحَ الْمُلْــكُ لَِّ
نَــا محمــدٍ صلــى الله عليــه  خْــاَصِ وَعَلَــى دِيــنِ نَبِيِّ سْــاَمِ وَكَلِمَــةِ الِْ أصَْبَحْنَــا عَلَــى فِطْــرَةِ الِْ
ــةِ أبَِينَــا إِبْرَاهِيــمَ حَنِيفًــا وَمَــا كَانَ مِــنَ الْمُشْــرِكِينَ اَللَّهُــمَّ بِــكَ أصَْبَحْنَــا وَبِــكَ أمَْسَــيْنَا  وســلم وَمِلَّ
وَبِــكَ نَحْيَــا وَبِــكَ نَمُــوتُ وَإِلَيْــكَ الْمَصِيــرُ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ أنَْ تَبْعَثَنَــا فِــي هَــذَا الْيَــوْمِ إِلَــى 
هُ إِلَــى مُسْــلِمٍ فَإِنَّــكَ قُلْــتَ ﴿وَهُــوَ الَّــذِي  كُلِّ خَيْــرٍ وَنَعُــوذُ بِــكَ أنَْ نَجْتَــرِحَ فِيــهِ سُــوءًا أوَْ نَجُــرَّ
ى﴾ اَللَّهُــمَّ  يْــلِ وَيَعْلَــمُ مَــا جَرَحْتُــمْ بِالنَّهَــارِ ثُــمَّ يَبْعَثكُُــمْ فِيــهِ لِيُقْضَــى أجََــلٌ مُسَــمًّ يَتَوَفَّاكُــمْ بِاللَّ
ــوْمِ  ــذَا الْيَ ــرَ هَ ــألَكَُ خَيْ ــرَ حِسْــبَانًا أسَْ ــمْسَ وَالْقَمَ ــلِ سَــكَنًا وَالشَّ يْ ــلَ اللَّ ــاحِ وَجَاعِ صْبَ ــقَ الِْ فَالِ
ةَ إِلَّ بِــالِله مَــا  هِ وَشَــرِّ مَــا فِيــهِ بِسْــمِ الِله مَــا شَــاءَ اللهُ لَ قُــوَّ وَخَيْــرَ مَــا فِيــهِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ
ــوءَ  ــاءَ اللهُ لَ يَصْــرِفُ السُّ ــا شَ ــدِ الِله مَ ــهُ بِيَ ــرُ كُلُّ ــاءَ اللهُ اَلْخَيْ ــا شَ ــنَ الِله مَ ــةٍ مِ ــاءَ اللهُ كُلُّ نِعْمَ شَ
ــا رَبَّنَــا عَلَيْــكَ  ــدٍ صلــى الله عليــه وســلم نَبِيًّ سْــاَمِ دِينًــا وَبِمُحَمَّ ــا وَبِالِْ إِلَّ اللهُ رَضِيــتُ بِــالِله رَبًّ

لْنَــا وَإِلَيْــكَ أنََبْنَــا وَإِلَيْــكَ الْمَصِيــرُ”[ تَوَكَّ

Ve ¡ale’s-sabâh uykudan uyanınca ِالَّــذِي أحَْيَانَــا بَعْدَمَــا أمََاتَنَــا وَإِلَيْــه ِ  “اَلْحَمْــدُ لَِّ
ِ أصَْبَحْنَــا عَلَــى ةُ وَالْقُــدْرَةُ لَِّ ِ وَالْعِــزَّ ــلْطَانُ لَِّ ِ وَالْعَظَمَــةُ وَالسُّ  النُّشُــورُ أصَْبَحْنَــا وَأصَْبَــحَ الْمُلْــكُ لَِّ
ــةِ أبَِينَــا نَــا محمــدٍ صلــى الله عليــه وســلم وَمِلَّ خْــاَصِ وَعَلَــى دِيــنِ نَبِيِّ سْــاَمِ وَكَلِمَــةِ الِْ  فِطْــرَةِ الِْ
ــكَ ــا وَبِ ــكَ نَحْيَ ــيْنَا وَبِ ــكَ أمَْسَ ــا وَبِ ــكَ أصَْبَحْنَ ــمَّ بِ ــرِكِينَ اَللَّهُ ــنَ الْمُشْ ــا كَانَ مِ ــا وَمَ ــمَ حَنِيفً  إِبْرَاهِي
 نَمُــوتُ وَإِلَيْــكَ الْمَصِيــرُ اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ أنَْ تَبْعَثَنَــا فِــي هَــذَا الْيَــوْمِ إِلَــى كُلِّ خَيْــرٍ وَنَعُــوذُ بِــكَ
يْــلِ وَيَعْلَــمُ مَــا هُ إِلَــى مُسْــلِمٍ فَإِنَّــكَ قُلْــتَ ﴿وَهُــوَ الَّــذِي يَتَوَفَّاكُــمْ بِاللَّ  أنَْ نَجْتَــرِحَ فِيــهِ سُــوءًا أوَْ نَجُــرَّ
ى﴾443  deyip işbu da¡avâtı kırâ™et جَرَحْتُــمْ بِالنَّهَــارِ ثُــمَّ يَبْعَثكُُــمْ فِيــهِ لِيُقْضَــى أجََــلٌ مُسَــمًّ
eyleyesin ki hulâsa-i me™âlleri: “Bizi imâteden sonra ihyâ™ eden Allâhu 
¡azîmü’ş-şâna hamd olsun ki nüşûr onadır. Biz sabâh ettik ve mülk dahi 
Allâhu ta¡âlâ[ya] sabâh etti ve ¡azamet ve saltanat ve ¡izzet ve kudret 
dahi Allâhu ¡azîmü’ş-şâna sabâh etmiştir ki mülk ve ¡azamet ve saltanat 
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ve ¡izzet ve kudret onundur. Biz fıtrat-ı İslâmiyye ve kelime-i ihlâs ve 
dîn-i Muhammedî ve millet-i İbrâhîmiyye üzerine sabâh ettik. Yâ rabbi, 
biz seninle sabâh ettik ve senin ile akşam ettik ve seninle diriliriz ve 
seninle ölürüz ve masîr ancak sanadır. Yâ rabbi, ben senden dilerim ki 
bu günde her bir hayra gönderesin ve bu günde bir günâhı kazanmak-
tan veyâhûd yaramazlığı işleyip veyâ bir müslümâna bir yaramazlığı 
çektirmekten biz seninle ta¡avvüz edip sana sığındık, zîrâ ki sen emr ve 
fermân ettin” ki ِيْــلِ وَيَعْلَــمُ مَــا جَرَحْتُــمْ بِالنَّهَــارِ ثـُـمَّ يَبْعَثكُُــمْ فِيــه  ﴿وَهُــوَ الَّــذِي يَتَوَفَّاكُــمْ بِاللَّ
ى﴾444  ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “O Allâhu ta¡âlâ لِيُقْضَــى أجََــلٌ مُسَــمًّ
sizi gecede nevm ile hislerinizi tamâmen ahz edip meyyit gibi eder ve 
gündüzde kesb ettiğiniz a¡mâli bilir, sonra sizi vaktiniz olan ¡ömrünüz 
geçinceye dek gündüz uyandırır. Bu ¡ömrünüz tamâmından sonra rü-
cû¡unuz onun tarafınadır, ba¡dehu dünyâda işlediğiniz ¡amellerden size 
haber verip mücâzâtınızı verir” ki bu âyet sûre-i En¡âm’ın altmışıncı 
âyetidir. َُــألَك ــبَانًا أسَْ ــرَ حِسْ ــمْسَ وَالْقَمَ ــكَنًا وَالشَّ ــلِ سَ يْ ــلَ اللَّ ــاحِ وَجَاعِ صْبَ ــقَ الِْ ــمَّ فَالِ  “اَللَّهُ
هِ وَشَــرِّ مَــا فِيــهِ” -Ben senden bu gü“ خَيْــرَ هَــذَا الْيَــوْمِ وَخَيْــرَ مَــا فِيــهِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ
nün hayrını dilerim ve bu gün içinde olanların hayrını dilerim ve dahi 
bu günün şerrinden ve bu gün içinde olanların şerlerinden seninle ta¡av-
vüz edip sana sığınırım.” Ve ُّــاءَ اللهُ كُل ــا شَ ــالِله مَ ةَ إِلَّ بِ ــوَّ ــاءَ اللهُ لَ قُ ــا شَ ــمِ الِله مَ  “بِسْ
ــوءَ إِلَّ اللهُ رَضِيــتُ ــهُ بِيَــدِ الِله مَــا شَــاءَ اللهُ لَ يَصْــرِفُ السُّ  نِعْمَــةٍ مِــنَ الِله مَــا شَــاءَ اللهُ اَلْخَيْــرُ كُلُّ
لْنَــا وَإِلَيْــكَ أنََبْنَــا ــا رَبَّنَــا عَلَيْــكَ تَوَكَّ ــدٍ صلــى الله عليــه وســلم نَبِيًّ سْــاَمِ دِينًــا وَبِمُحَمَّ  بِــالِله رَبًّــا وَبِالِْ
 okuyasın, tercümesi dahi geçmiştir ki me™âli ma¡lûmdur وَإِلَيْــكَ الْمَصِيــرُ”
ve bununla du¡âyı hatm edesin.

]وإذا أمســى قــال ذلــك ]157[ إلا أنــه يقــول أمســينا ويقــول مــع ذلــك “أعَُــوذُ بِكَلِمَــاتِ 
هَــا مِــنْ شَــرِّ مَــا ذَرَأَ وَبَــرَأَ وَمِــنْ شَــرِّ كُلِّ ذِي شَــرٍّ وَمِــنْ شَــرِّ كُلِّ دَابَّــةٍ  ــاتِ وَأسَْــمَائِهِ كُلِّ الِله التَّامَّ

أنَْــتَ آخِــذٌ بِنَاصِيَتِهَــا إِنَّ رَبِّــي عَلَــى صِــرَاطٍ مُسْــتَقِيمٍ”[ 

Ve dahi akşam ederse yine bu du¡âyı söylersin velâkin ”اصبحنــا“ ye-
rinde ”امســينا“ dersin ve onunla berâber ِــاتِ وَأسَْــمَائِه  “أعَُــوذُ بِكَلِمَــاتِ الِله التَّامَّ
ــةٍ أنَْــتَ آخِــذٌ بِنَاصِيَتِهَــا إِنَّ هَــا مِــنْ شَــرِّ مَــا ذَرَأَ وَبَــرَأَ وَمِــنْ شَــرِّ كُلِّ ذِي شَــرٍّ وَمِــنْ شَــرِّ كُلِّ دَابَّ  كُلِّ
ــي عَلَــى صِــرَاطٍ مُسْــتَقِيمٍ”  ona ¡ilâve edip söylersin ki hulâsa-i me™âli: “Ben رَبِّ
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Allâh’ın kelimât-ı tâmme ve kâffe-i esmâsıyla ta¡avvüz ederim, ya¡nî 
Zât-ı Zü’l-Celâl yaratıp halk ettiği cemî¡-i mahlûkâtının şerrinden ve 
her bir şirretlinin şerrinden ve nâsıyesi senin yedinde olan her bir dâb-
benin şerrinden Allâhu ta¡âlânın kelimât-ı tâmme ve kâffe-i esmâsıyla 
isti¡âze edip Allâh’a sığındım. Tahkîk ve tahkîkan benim rabbim sırât-ı 
müstakîm üzerinedir.”

مَ صُــورَةَ وَجْهِــي  ى خَلْقِــي فَعَدَلَــهُ وَكَــرَّ ِ الَّــذِي سَــوَّ ]وإذا نظــر فــي المــرآة قــال “اَلْحَمْــدُ لَِّ
ــنَهَا وَجَعَلَنِي مِنَ الْمُسْــلِمِينَ”[  وَحَسَّ

Ve dahi aynaya baktınsa َمَ صُــورَة ى خَلْقِــي فَعَدَلَــهُ وَكَــرَّ ِ الَّــذِي سَــوَّ  “اَلْحَمْــدُ لَِّ
ــنَهَا وَجَعَلَنِــي مِــنَ الْمُسْــلِمِينَ”  söylersin ki hulâsa-i me™âli: “Benim وَجْهِــي وَحَسَّ
yüzümü doğru hilkat üzere yaratıp onu tesviye edene ve onu ta¡dîl 
ile sûret-i vechimi tekrîm ve tahsîn edene ve beni müslimînden eden 
Hallâk-ı ¡azîmü’ş-şâna hamd ve şükr ederim.” Ya¡nî dâimâ hamd-i bî-
pâyân ona olsun.”

]وإذا اشــتريت خادمًــا أو غلامًــا أو دابــة فخــذ بناصيتــه وقــل “اَللَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ خَيْــرَهُ 
هِ وَشَــرِّ مَــا جُبِــلَ عَلَيْــهِ”[  وَخَيْــرَ مَــا جُبِــلَ عَلَيْــهِ وَأعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ شَــرِّ

Ve eger bir hâdim veyâ bir gulâm veyâ bir dâbbeyi satın aldınsa 
onun nâsıyesinden tutup َــي أسَْــألَكَُ خَيْــرَهُ وَخَيْــرَ مَــا جُبِــلَ عَلَيْــهِ وَأعَُــوذُ بِــك  “اَللَّهُــمَّ إِنِّ
هِ وَشَــرِّ مَــا جُبِــلَ عَلَيْــهِ”  diyesin ki hulâsa-i me™âli: “Yâ rabbi, ben onun مِــنْ شَــرِّ
hayrını ve üzerine mecbûl olduğu tıbâ¡ ve ahlâkının hayrını senden di-
lerim ve onun şerrinden ve üzerine mecbûl olduğu fıtratın şerrinden ben 
seninle ta¡avvüz edip sana sığınırım.”

]وإذا هنأت بالنكاح فقل “بَارَكَ اللهُ فِيكَ وَبَارَكَ عَلَيْكَ وَجَمَعَ بَيْنَكُمَا فِي خَيْرٍ”[ 

Ve eger nikâh ile bir kimseyi tehniye ettinse َبَــارَكَ اللهُ فِيــكَ وَبَــارَكَ عَلَيْــك“ 
 söyle ya¡nî, “Allâhu ta¡âlâ sana mübârek etsin ve وَجَمَــعَ بَيْنَكُمَــا فِــي خَيْــرٍ”
sende mübârek eylesin ve senin üzerine mübârek etsin ve hayrda aranı-
zı cem¡ etsin” demektir.

ــال  ــكَ” إذ ق ــكَ وَمَالِ ــي أهَْلِ ــكَ فِ ــارَكَ اللهُ لَ ــه “بَ ــن فقــل للمقضــي ل ــت الدي ]وإذا قضي
ــلَفِ الْحَمْــدُ وَالْدََاءُ”[  صلــى الله عليــه وســلم “وَإِنَّمَــا جَــزَاءُ السَّ
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Ve eger deyni ödeyip borcun vefâ ettinse alacak sâhibine de ki:َبَارَك“  
-Ya¡nî “Allâhu ta¡âlâ hazretleri senin ehl ve mâ اللهُ لَــكَ فِــي أهَْلِــكَ وَمَالِــكَ”
lında sana bereket etsin.” Çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
ــلَفِ الْحَمْــدُ وَالْدََاءُ”445 -buyurmuştur, ya¡nî “Karzın cezâsı an “وَإِنَّمَــا جَــزَاءُ السَّ
cak hamd ve edâdır” ki borcunu vere ve sâhibine hayr ile du¡â™ edip 
hamd ve şükr ede demektir.

]فهــذه أدعيــة لا يســتغني المريــد عــن حفظهــا ومــا ســوى ذلــك مــن أدعيــة الســفر 
الحــج والصــاة والطهــارة[ كتــاب  فــي  والصــاة والوضــوء ذكرناهــا 

Âhir onun hıfzından merd-i mürîd müstagnî olamayacağı ed¡iye işte 
bu ed¡iyelerdir ve bunların mâ-sivâları ya¡nî ed¡iye-i sefer ve namâz ve 
tahâret; onları dahi hacc ve namâz ve tahâret kitâblarında zikr etmişiz.

ــاء  ــم أن مــن القضــاء رد الب ــه فاعل ــدة الدعــاء والقضــاء لا مــرد ل ــإن قلــت فمــا فائ ]ف
بالدعــاء فالدعــاء ســبب لــرد البــاء واســتجلاب الرحمــة كمــا أن التــرس ســبب لــرد الســهم 
والمــاء ســبب لخــروج النبــات مــن الأرض فكمــا أن التــرس يدفــع الســهم فيتدافعــان 
ــى أن لا  ــراف بقضــاء الله تعال ــاء يتعالجــان وليــس مــن شــرط الاعت ــك الدعــاء والب فكذل
يحمــل الســاح وقــد قــال تعالــى ﴿خُــذُوا حِذْرَكُــمْ﴾ وأن لا يســقي الأرض بعــد بــث البــذر 
فيقــال إن ســبق القضــاء بالنبــات نبــت البــذر وإن لــم يســبق لــم ينبــت بــل ربــط الأســباب 
بالمســببات هــو القضــاء الأول الــذي هــو كلمــح البصــر أو هــو أقــرب وترتيــب تفصيــل 
المســببات علــى تفاصيــل الأســباب علــى التدريــج والتقديــر هــو القــدر والــذي قــدر الخيــر 
قــدره بســبب والــذي قــدر الشــر قــدر لدفعــه ســببًا فــا تناقــض بيــن هــذه الأمــور عنــد مــن 

ــه[ انفتحــت بصيرت
Ve eger sen kazânın mereddi olmadığı hâlde du¡ânın fâidesi nedir 

der isen, onu dahi böylece bil ve âgâh ol ki; du¡â ile belânın reddi dahi 
kazâdandır, kaldı ki du¡â redd-i belâ™ için sebebdir ve dahi isticlâb-ı 
rahmet için sebebdir, nitekim sehmin reddine kalkan ve siper sebebdir 
ve yerden hurûc-ı nebât için yağmur sebebdir, sehm ile kalkan nice yek-
dîgerini iteleyip def¡ ederler, kezâlik du¡â ile belâ yekdîgerine mu¡âlece 
ve müdâfa¡a ederler. Ve kazâ-i Bârî’ye i¡tirâf etmekten şart değildir ki 

445	 en-Nesâî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 6/86, no: 6236; el-Beyhakî, es-Sune-
nu’l-Kubrâ, 5/581, no: 10961; Hilyetu’l-Evliyâ, 7/111.
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silâhı kaldırıp haml etmeye, zîrâ ki Hakk subhânehu ve ta¡âlâ kelâm-ı 
kadîminde 446﴾ْــم  diye emr ve fermân etmiştir ve dahi kazâ-i ﴿خُــذُوا حِذْرَكُ
rabbânîye i¡tirâf etmekten şart değildir ki yere tohumu saçıp bezr edesin 
ve onu su ile sulamayasın, ya¡nî ekini saky etmeye ve su içirmeyesin ve 
denilmez ki nebâta kazâ™ müte¡allik olmuşsa tohum susuz bitip nâbit ola 
ve eger kazâ nebâtına sebkat etmemişse nebât etmez, ya¡nî bunu deyip 
de ekini sulamamak olmaz. Ancak esbâb ile müsebbebâtın rabtı birin-
ci kazâ™ olup ki kazâ™ dahi odur ve lemh-i basar ve daha ziyâde karîb 
olan birinci kazâ™ odur. Ve tefâsîl-i müsebbebât tafsîl-i esbâb üzerine 
¡ale’t-tedrîc mürettebdir ve takdîr dahi kaderdir ve hayrı takdîr eden onu 
sebeb ile mukadder etmiştir ve şerri takdîr eden yine def¡ine dahi sebeb 
takdîr eylemiştir. Ve hâl böyle olunca basîreti küşâde olan kimsenin 
katında bu umûrun beyninde bir tenâkuz olmaz, bilir ki mükevvenât-ı 
¡âlem esbâb ile müsebbebdir ve def¡-i belâya du¡â sebebdir. [158]

]ثــم فــي الدعــاء مــن الفائــدة مــا ذكرنــاه فــي الذكــر فإنــه يســتدعي حضــور القلــب مــع الله 
عَــاءُ مُــخُّ الْعِبَــادَةِ” والغالــب  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “الدُّ وهــو منتهــى العبــادات ولذلــك قــال صَلَّــى اللَّ
علــى الخلــق أنــه لا تنصــرف قلوبهــم إلــى ذكــر الله عــز وجــل إلا عنــد إلمــام حاجــة وإرهــاق 
ملمــة فــإن الإنســان إذا مســه الشــر فــذو دعــاء عريــض فالحاجــة تحــوج إلــى الدعــاء والدعــاء 
يــرد القلــب إلــى الله عــز وجــل بالتضــرع والاســتكانة فيحصــل بــه الذكــر الــذي هــو أشــرف 
العبــادات ولذلــك صــار البــاء مــوكلً بالأنبيــاء عليهــم الســام ثــم الأوليــاء ثــم الأمثــل 
فالأمثــل لأنــه يــرد القلــب بالافتقــار والتضــرع إلــى الله عــز وجــل ويمنــع مــن نســيانه وأمــا 

نْسَــانَ لَيَطْغَــى )6( أنَْ رَآهُ اسْــتَغْنَى﴾[ الغنــى فســبب للبطــر فــي غالــب الأمــور فـــ: ﴿إِنَّ الِْ
Ve dahi du¡âda zikr bahsinde bizim zikr ettiğimiz fâide dahi vardır 

ki o dahi Zât-ı Zü’l-Celâl ile huzûr-ı kalbe müsted¡î olur. Ve huzûr-ı 
kalb ise o dahi ¡ibâdâtın müntehâsıdır ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz 447”ِعَــاءُ مُــخُّ الْعِبَــادَة -buyurmuştur, ya¡nî “Du¡â ¡ibâde “الدُّ
tin beyni ve magzı ve içidir.” Ve fi’l-agleb ilmâm-ı hâcet olmayınca 
kulûb-ı halâyık zikr-i ilâhîye munsarıf olmazlar, meger ki hâcetin takar-

446	 en-Nisâ, 4/71.
447	 Tirmizî, Da¡avât, 1, no: 3371; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 3/293, no: 

3196; et-Taberânî, ed-Du¡â, 24, no: 8; Keşfu’l-Hafâ, 1/462, no: 1294.
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rüb ve nüzûlü vâki¡ olup ve nâzilenin hiddet ve keskinliği onları icbâr 
ede, zîrâ ki insân ona bir şerr mess ederse ¡arîz du¡âlıdır. Kaldı ki du¡â-
ya ancak ihtiyâc muhtâc eder ve du¡â™ ise tazarru¡ ve istikâne ile kalbi 
Allâhu ta¡âlâ redd eder ve onunla eşref-i ¡ibâdât olan zikr hâsıl olur ve 
onun için enbiyâ-i ¡izâma ve sonra sulehâya el-emsel fe’l-emsele belâ™ 
mü™ekkel olmuştur, çünkü iftikâr ve tazarru¡ ile kalbi Zât-ı Zü’l-Celâl’e 
redd edip nisyânı men¡ eyler. Ve gınâ ise fi’l-agleb batarın sebebidir, 
ya¡nî agleb-i umûrda insân zenginliğinden batar eder. Nitekim kelâm-ı 
kadîmde gelmiş ki 448﴾نْسَــانَ لَيَطْغَــى )6( أنَْ رَآهُ اسْــتَغْنَى  Ya¡nî “Hakkâ ki ﴿إِنَّ الِْ
insân kendiyi ganî gördükte haddini tecâvüz edip rabbisine tugyân ve 
kibr eder” demektir.

]فهــذا مــا أردنــا أن نــورده مــن جملــة الأذكار والدعــوات والله الموفــق للخيــر وأمــا 
بقيــة الدعــوات فــي الأكل والســفر وعيــادة المريــض وغيرهــا فســتأتي فــي مواضعهــا إن 
شــاء الله تعالــى وعلــى الله التــكلان نجــز كتــاب الأذكار والدعــوات بكمالــه يتلــوه إن شــاء 
الله تعالــى كتــاب الأوراد والحمــد لله رب العالميــن وصلــى الله علــى ســيدنا محمــد وعلــى 

آلــه وصحبــه وســلم[
İşte cümle-i ezkâr ve da¡avâttan onun zikr ve îrâdı murâd ettiğimiz 

ed¡iye-i me™sûre ve ezkâr-ı meşkûre bunlardır ve hayra muvaffık ancak 
Allâh’tır. Ve bakıyye-i da¡avât ise ki ekl ve sefer ve ¡iyâdet-i marîz ve 
bu gibi ahvâlde okunacak da¡avât-ı me™sûre ise onlar dahi inşâallâhu 
ta¡âlâ mevzi¡lerinde gelecektir. Ve tevekkül ancak Zât-ı Zü’l-Celâl üze-
rinedir. 

Kitâb-ı Ezkâr u Da¡avât bi-kemâlihi ve tamâmihi burada hatm olup 
mütenecciz oldu. ¡Akibinde Kitâbu’l-Evrâd dahi gelip inşâallâh ona tâlî 
olacaktır. Ve bu ni¡met üzerine dahi Allâhu ¡azîmü’ş-şâna hamd olsun 
ve bizim seyyidimiz ve efendimiz Hazret-i Muhammed ve âl ve ashâbı-
na ¡ale’d-devâm rabbimiz ta¡âlâ salât ve selâm etsin.

448	 el-¡Alak, 96/6-7.
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]كتاب ترتيب الأوراد وتفصيل إحياء الليل[

 ]وهــو الكتــاب العاشــر مــن إحيــاء علــوم الديــن وبــه اختتــام ربــع العبــادات نفــع الله بــه 
المســلمين[

İşbu kitâb dahi tertîb-i evrâd ve gecelerin ihyâları tefâsîlindedir ki 
İhyâ™u Ulûmi’d-Dîn adlı kütübün onuncusu olup bununla rub¡-ı ¡ibâdât 
kısmı hitâm bulur. Zât-ı Kerîm-i Müte¡âl onunla müslimîni nef¡ eyleye.

]بســم الله الرحمــن الرحيــم نحمــد الله علــى آلائــه حمــدًا كثيــرًا ونذكــره ذكــرًا لا يغــادر 
فــي القلــب اســتكبارًا ولا نفــورًا ونشــكره إذ جعــل الليــل والنهــار خلفــة لمــن أراد أن يذكــر 
أو أراد شــكورًا ونصلــي علــى نبيــه الــذي بعثــه بالحــق بشــيرًا ونذيــرًا وعلــى آلــه الطاهريــن 
وصحبــه الأكرميــن الذيــن اجتهــدوا فــي عبــادة الله غــدوا وعشــيًا وبكــرة وأصيــاً حتــى 

أصبــح كل واحــد منهــم نجمًــا فــي الديــن هاديًــا وســراجًا منيــرًا[
Nâm-ı nâmî ve ism-i celîl-i sâmî ile musannif-i merhûm bu kitâb-ı 

müstetâbı de™b-i müstemirri üzere iftitâh ve mebde-i kelimesi delâle-
tiyle maksadını îmâ ve telmîh etmek için hudûs ve teceddüde dâll olan 
cümle-i fi¡liyye ile başlayıp ki berâ¡at-i istihlâl kâ¡idesince işbu kitâb 
leyl ve nehârda hudûs ve teceddüdü îcâb eden evrâdın tefâsîline şâ-
mil olduğunu fehme sevk edip buyurdu ki, Allâhu ¡azîmü’ş-şânın âlâ-i 
¡amîme ve ni¡am-ı ¡azîmeleri üzerine ân-be-ân ve sâ¡at-be-sâ¡at pek çok 
hamd-i vefîr ve zikr-i kesîr ile ona hamd ve şükr ve du¡â ve senâ™ ve 
zikr ederiz, öyle bir zikr ile onu yâd ederiz ki o zikri kalbde bir nüfûr 
ve istikbârı [159] terk etmez ve dahi zikr ve şükr etmek isteyene leyl ve 
nehârı yekdîgerine halîfe ettiği için Allâhu ¡azîmü’ş-şâna şükr ederiz ve 
beşîr ve nezîr olarak hakk ile mersûl olan peygamberine ve onun âl-i 
pâk ve sabâh ve akşam bükreten ve asîlen ¡ibâdet-i ilâhiyyeye ictihâd 
eden ashâb-ı kirâmına salât ve selâm olsun ki ashâb-ı güzîni ¡ibâdete o 
mertebe ictihâd etmişler, tâ ki her biri dîn-i mübînde bir necm-i hâdî ve 
sirâc-ı münîr olarak sabâh ettiler.
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]أمــا بعــد فــإن الله تعالــى جعــل الأرض ذلــولً لعبــاده إلا ليســتقروا فــي مناكبهــا بــل 
ليتخذوهــا منــزلً فيتــزودوا منهــا زادًا يحملهــم فــي ســفرهم إلــى أوطانهــم ويكتنــزون منهــا 
ــا لنفوســهم عمــاً وفضــاً محترزيــن مــن مصايدهــا ومعاطبهــا ويتحققــون أن العمــر  تحفً
يســير بهــم ســير الســفينة براكبهــا فالنــاس فــي هــذا العالــم ســفر وأول منازلهــم المهــد 
وآخرهــا اللحــد والوطــن هــو الجنــة أو النــار والعمــر مســافة الســفر فســنوه مراحلــه وشــهوره 
فراســخه وأيامــه أميالــه وأنفاســه خطواتــه وطاعتــه بضاعتــه وأوقاتــه رؤوس أمواله وشــهواته 
وأغراضــه قطــاع طريقــه وربحــه الفــوز بلقــاء الله تعالــى فــي دار الســام مــع الملــك الكبيــر 
والنعيــم المقيــم وخســرانه البعــد مــن الله تعالــى مــع الأنــكال والأغــال والعــذاب الأليــم 

فــي دركات الجحيــم[
Pes ez-hamd ü senâ ve şükr ü du¡â ma¡lûm ola ki Zât-ı Zü’l-Celâl 

¡ibâdına zemîni zelûl eylemiş, tâ ki onlara menzil ola, değil ki onun 
tepeleri cây-ı karâr ittihâz edebilir, ya¡nî evtânlarına olan seferlerinde 
onları haml edecek zâdı ondan tezevvüd etmek ve ¡amel ve fazl ile tu-
zaklarından mütebâ¡id ve me¡âtıbından muhteriz olarak kendi nefsleri-
ne tuhafı iktinâz eylemek için Zât-ı Zü’l-Celâl rûy-i zemîni onlara tezlîl 
etmiştir. Ve dahi tahkîkan bileler ki sefîne süvârîleriyle seyr ettiği gibi 
¡ömr dahi onlarla öylece seyr edip gitmektedir, kaldı ki kâffe-i ebnâ-i 
beşer bu ¡âlem-i fânîde müsâfirlerdir ve onların birinci menzilleri be-
şiktir ve son menzilleri mezârların lahdidir ve vatan onlara yâ cennettir 
veyâhûd âteştir ve ¡ömr ise seferin mesâfesidir ki onun seneleri merha-
leleridir ve şühûru ferâsihidir ve eyyâmı mîlleridir ve enfâsı hutuvâtıdır 
ve tâ¡ati onun bizâ¡atidir ve evkâtı re™sü’l-mâlıdır ve şehevât ve agrâzı 
kuttâ¡-ı tarîkidir ve renc ve kârı dâr-ı selâmda mülk-i kebîr ve na¡îm-i 
mukîm ile olan Zât-ı kibriyânın likâsıdır ve onun ziyân ve hüsrânı de-
rekât-ı cahîmde nekâl ve aglâl ve ¡azâb-ı elîm ile Zât-ı Zü’l-Celâl’den 
olan bu¡d ve uzaklığıdır.

]فالغافــل فــي نفــس مــن أنفاســه حتــى ينقضــي فــي غيــر طاعــة تقربــه إلــى الله زلفــى 
متعــرض فــي يــوم التغابــن لغبينــة وحســرة مــا لهــا منتهــى ولهــذا الخطــر العظيــم والخطــب 
الهائــل شــمر الموفقــون عــن ســاق الجــد وودعــوا بالكليــة مــاذ النفــس واغتنمــوا بقايــا 
العمــر ورتبــوا بحســب تكــرر الأوقــات وظائــف الأوراد حرصًــا علــى إحيــاء الليــل والنهــار 
فــي طلــب القــرب مــن الملــك الجبــار والســعي إلــى دار القــرار فصــار مــن مهمــات علــم 
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طريــق الآخــرة تفصيــل القــول فــي كيفيــة قســمة الأوراد وتوزيــع العبــادات التــي ســبق 
شــرحها علــى مقاديــر الأوقــات ويتضــح هــذا المهــم بذكــر بابيــن البــاب الأول فــي فضيلــة 
ــه ومــا  ــل وفضيلت ــاء اللي ــة إحي ــي فــي كيفي ــاب الثان ــل والنهــار الب الأوراد وترتيبهــا فــي اللي

يتعلــق بــه[
Ve hâl bu minvâl üzere olunca onu Zât-ı Zü’l-Celâl’e na¡îm ile takrîb 

eden tâ¡atten ¡ârî olarak enfâstan bir nefste gâfil olan kimse yevm-i te-
gâbünde nihâyet ve pâyânı olmayan bir gabn ve hasrete müte¡arraz-
dır. Ve bu hatar-ı ¡azîm ve hatab-ı hâil için zümre-i muvaffakîn sâk-ı 
cidd üzerine teşmîr edip külliyyen melâz-ı nefs ile vedâ¡laşıp bakıyye-i 
¡ömrlerini igtinâm ettiler ve tekerrür-i evkât hasebiyle vezâif-i evrâdı 
tertîb eylediler. Ve bu sûrette olan tevdî¡ ve tertîbleri ancak dâr-ı karâra 
sa¡y ve Melik-i Cebbâr’dan takarrüb eylemek bâbında leyl ve nehârın 
ihyâlarına hırs etmek içindir. Binâ™en ¡alâ-zâlik kısmet-i evrâdın key-
fiyyetinde kavlin tafsîli ve mekâdîr-i evkât üzere şerhi mesbûk olan 
¡ibâdâtın tevzî¡i tarîk-i âhiret ¡ilmi mühimmâtından bir mühimm oldu 
ve bu mühimm ise iki bâb ile vâzıh olur ki; birinci bâbı idrâk-ı fezâili 
beyânında ve leyl ve nehâra tertîbleri tafsîl ve zikrinde ola ve ikinci 
bâbı ihyâ-i leylin keyfiyyeti beyânında ve onunla müte¡allik olan ahkâ-
mın fezâili zikrinde ola. 

el-Bâbu’l-Evvel Fî Fazîleti’l-Evrâdi ve Tertîbihâ ve Hukmihâ

]الباب الأول في فضيلة الأوراد وترتيبها وحكمها[

Fazîletü’l-Evrâdi ve Beyânu Enne’l-Muvâzabete ¡Aleyhâ Hiye’t-Tarîku 
İlallâhi Ta¡âlâ

]فضيلة الأوراد وبيان أن المواظبة عليها هي الطريق إلى الله تعالى[

Ve evrâdın fazîlet ve tertîb ve hükmü beyânında olan birinci bâb ise 
işte bu bâbdır. Evvelâ evrâdın fazîleti ve üzerine muvâzabet etmekliğin 
bahsi [160] ya¡nî fazîleti ve üzerine devâm ve muvâzabeti Zât-ı Müte¡âl 
hazretlerine tarîk olduğu keyfiyyâtı beyânı ise onlar dahi bu mebâhistir. 
Şöyle ki; nûr-ı basîretle nâzır olan kimse bilir ki likâullâhtan gayrı dîger 
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bir şeyde necât yoktur. Musannif-i merhûm buyurdu ki:

]اعلــم أن الناظريــن بنــور البصيــرة علمــوا أنــه لا نجــاة إلا فــي لقــاء الله تعالــى وأنــه لا 
ســبيل إلــى اللقــاء إلا بــأن يمــوت العبــد محبًــا لله تعالــى وعارفًــا بــالله ســبحانه وأن المحبــة 
والأنــس لا تحصــل إلا مــن دوام ذكــر المحبــوب والمواظبــة عليــه وأن المعرفــة بــه لا 
تحصــل إلا بــدوام الفكــر فيــه وفــي صفاتــه وأفعالــه وليــس فــي الوجــود ســوى الله تعالــى 
وأفعالــه ولــن يتيســر دوام الذكــر والفكــر إلا بــوداع الدنيــا وشــهواتها والاجتــزاء منهــا بقــدر 
البلغــة والضــرورة وكل ذلــك لا يتــم إلا باســتغراق أوقــات الليــل والنهــار فــي وظائــف 

الأذكار والأفــكار[ 
Ey tâlib-i râh-ı âhiret, bil ve âgâh ol ki nûr-ı basîret ile nâzır olan 

zümre-i dânişmendân bildiler ki likâullâhtan gayrı dîger bir şeyde necât 
yoktur ki necât ancak likâullâhtadır ve Zât-ı Zü’l-Celâl’e muhibb ve 
¡ârif olarak fevt etmedikçe bir kimse likâullâha dahi yol bulamaz ki se-
bîl-i likâ™ ancak muhabbet ve ¡irfân üzere vefât etmektir. Ve muhabbet 
ve üns ise o dahi zikr-i mahbûb ve zikri üzere devâm ve muvâzabet 
etmekten gayrı dîger bir hâl ile hâsıl olamaz ki üns ve muhabbet ancak 
zikr-i mahbûbun devâm ve muvâzabesiyle hâsıl olur. Ve ma¡rifet dahi 
ona ve sıfât ve ef¡âline ve vücûdda Zât-ı Zü’l-Celâl ile ef¡âlinden gayrı 
bir nesne mevcûd olmadığı emrine devâm-ı tefekkürden başka dîger bir 
sebeb ile hâsıl olamayacağı ya¡nî ma¡rifetullâh dahi ancak Zât-ı kibriyâ-
sıyla sıfât ve ef¡âline ve fi’l-vücûd zât ve ef¡âlinden gayrı dîger bir nes-
ne olmadığının emrine devâm-ı tefekkürle hâsıl olur. Ve devâm ve zikr 
ve fikrin teysîri ise o dahi ancak dünyâyı ve dünyânın şehevâtını terk 
ve vedâ¡ ve ondan mikdâr-ı zarûret üzere iktisâr ve kanâ¡at ve ictizâ™ ile 
olur, ya¡nî onu telef-i nefsten vikâye ve kût-ı lâ-yemût ile iktifâ etmekle 
dünyâyı terk ve tevdî¡ ile devâm-ı zikr ü fikr sehl ve âsân ve kolay ve 
müteyessir olur. Ve bunun mecmû¡u ancak evkât-ı leyl ü nehârı vezâif-i 
ezkâr u efkârda istigrâk etmekle tamâm olur, yoksa başka bir şey ile 
tamâm olmaz.

]والنفــس لمــا جبلــت عليــه مــن الســآمة والمــال لا تصبــر علــى فــن واحد من الأســباب 
المعينــة علــى الذكــر والفكــر بــل إذا ردت إلــى نمــط واحــد أظهــرت المــال والاســتثقال 
ــوا” فمــن ضــرورة اللطــف بهــا أن تــروح بالتنقــل مــن فــن إلــى  و“إِنَّ الَله لَ يَمَــلُّ حَتَّــى تَمَلُّ
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فــن ومــن نــوع إلــى نــوع بحســب كل وقــت لتغــزر بالانتقــال لذتهــا وتعظــم باللــذة رغبتهــا 
وتــدوم بــدوام الرغبــة مواظبتهــا فلذلــك تقســم الأوراد قســمة مختلفــة فالذكــر والفكــر 
ينبغــي أن يســتغرقا جميــع الأوقــات أو أكثرهــا فــإن النفــس بطبعهــا مائلــة إلــى مــاذ الدنيــا 
فــإن صــرف العبــد شــطر أوقاتــه إلــى تدبيــرات الدنيــا وشــهواتها المباحــة مثــاً والشــطر 
الآخــر إلــى العبــادات رجــح جانــب الميــل إلــى الدنيــا لموافقتهــا الطبــع إذ يكــون الوقــت 
متســاويًا فأنــى يتقاومــان والطبــع لأحدهمــا مرجــح إذ الظاهــر والباطــن يتســاعدان علــى 
ــادات فمتكلــف ولا  ــى العب ــرد إل ــا ويصفــو فــي طلبهــا القلــب ويتجــرد وأمــا ال أمــور الدني

يســلم إخــاص القلــب فيــه وحضــوره إلا فــي بعــض الأوقــات[
Ve nefs ise onun üzerine fıtratı mecbûl bulunduğu se™âmet ve melâleti 

hasebiyle zikr ve fikr üzere mu¡în olan esbâbdan bir nev¡-i vâhid üzere 
sabr edemez, belki bir siyâk ve bir nemata redd olunursa melâl ve istiskâli 
izhâr eder. Ve denilmiş ki:449”ــوا تَمَلُّ يَمَــلُّ حَتَّــى  -Kaldı ki zarûret  “إِنَّ الَله لَ 
tendir, nefse telattuf edip fenden fenne ve nev¡den nev¡e tenkîl ve tahvîl 
ile tervîh ede ve o dahi her bir vaktin îcâbına göre, tâ ki intikâl ile onun 
lezzeti câygîr ola ve dahi lezzetiyle ragbeti ¡azîm ola ve devâm-ı ragbetin 
devâmıyla muvâzabeti dâim ola. Ve bu hikmet ve meziyyet için evrâd 
kısmet-i muhtelife ile mütekassem olmuştur. Gerektir ki zikr ve fikr onun 
cemî¡-i evkâtı veyâhûd ekser-i evkâtına müstagrak ola, çünkü nefs tab¡an 
lezzât-ı dünyâviyyeye mâildir ve bir kimse eger nısf-ı evkâtı tedâbîr-i 
umûr-ı dünyâviyye ve istîfâ-i şehevât-ı mübâhaya sarf eyler ise ve nısf-ı 
dîgeri dahi ¡ibâdâta sarf eder ise dünyâya meyl etmek cânibi daha ziyâde 
ağır ve râcih olur, çünkü ona muvâfakat-ı tab¡ vardır ve vakt mütesâvî 
olıcak ve tab¡ birisine müreccah iken nerede mütesâvî ve mütekâdin ola-
bilirler, elbette bir tarafı müreccah olacaktır, zîrâ ki umûr-ı dünyâviyye 
üzerine zâhir ve bâtın mütesâ¡idlerdir ya¡nî yekdîgerine müsâ¡ade eder 
ve öyle olunca taleb-i dünyâya kalbi sâfî ve mütecerrid olur. Ve ¡ibâdâta 
redd etmek ise bir emr-i mükelleftir, tab¡î değildir ki ba¡zı evkâtın mâ-¡a-
dâsında kalbin halâsı onda sâlim ve hâlis olamaz, belki ba¡zı evkâtına 
kalb hâsır olabilir. İşte bu vechle zikr ve fikr ile evkâtın kâffesini veyâhûd 
ekserini [161] istigrâk etmek lâzımdır.

449	 Buhârî, Îmân, 32, no: 43; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 215.
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]فمــن أراد أن يدخــل الجنــة بغيــر حســاب فليســتغرق أوقاتــه فــي الطاعــة ومــن أراد أن 
تترجــح كفــة حســناته وتثقــل موازيــن خيراتــه فليســتوعب فــي الطاعــة أكثــر أوقاتــه فــإن خلط 
عمــاً صالحًــا وآخــر ســيئًا فأمــره مخطــر ولكــن الرجــاء غيــر منقطــع والعفــو مــن كــرم الله 

منتظــر فعســى الله تعالــى أن يغفــر لــه بجــوده وكرمــه[
Ve’l-hâsıl hisâbsız ve ¡azâbsız cennete girmek isteyen kimse gerek-

tir ki kâffe-i evkâtı tâ¡atte istigrâk ede. Ve kim ki keffe-i hasenâtı ağır 
ve müreccah olmak isterse ya¡nî mevâzîn-i hayrâtı sakîl olmak isterse 
ekser-i evkâtı tâ¡atte istî¡âb etsin ve eger karıştırıp ki biri sâlih ve dîgeri 
yaramaz bir ¡amel işlerse onun emri hatarlıdır velâkin recâ™ kesilmez ve 
kerem-i Bârî’den ¡afv muntazardır, ola ki Hakk celle ve ¡alâ hazretleri 
onun cûd ve keremi ile ona magfiret eder.

]فهــذا مــا انكشــف للناظريــن بنــور البصيــرة فــإن لــم تكــن مــن أهلــه فانظــر إلــى خطــاب 
الله تعالــى لرســوله واقتبســه بنــور الإيمــان فقــد قــال الله تعالــى لأقــرب عبــاده إليــه وأرفعهــم 
ــكَ وَتَبَتَّــلْ إِلَيْــهِ تَبْتِيــاً﴾ وقــال  درجــة لديــه ﴿إِنَّ لَــكَ فِــي النَّهَــارِ سَــبْحًا طَوِيــاً وَاذْكُــرِ اسْــمَ رَبِّ
حْهُ لَيْــاً  يْــلِ فَاسْــجُدْ لَــهُ وَسَــبِّ ــكَ بُكْــرَةً وَأصَِيــاً )25( وَمِــنَ اللَّ تعالــى ﴿وَاذْكُــرِ اسْــمَ رَبِّ

طَوِيــاً﴾[
İşte nûr-ı basîretle zümre-i nâzırîne münkeşif olan ma¡nâ budur. Kal-

dı ki eger sen ehlinden değilsen, ya¡nî nûr-ı basîretle nazar eder kim-
selerden değil isen Cenâb-ı Kibriyâ’nın Resûl-i ¡âlî-câhına şeref-mü-
te¡allik buyurulan hitâbına bakıp nûr-ı îmân ile bu ma¡nâyı iktibâs eyle 
ki ona kurb-ı ¡ibâdı olan ve cümlesinden ziyâde onun derecesi katında 
yüce ve refî¡ bulunan Nebiyy-i ekrem ve habîb-i muhteremine fermân 
buyurdu ki 450﴾ًــكَ وَتَبَتَّــلْ إِلَيْــهِ تَبْتِيــا  ﴿إِنَّ لَــكَ فِــي النَّهَــارِ سَــبْحًا طَوِيــاً )7( وَاذْكُــرِ اسْــمَ رَبِّ
ki bu iki âyetlerin hulâsa-i tefsîrlerinde denilmiş ki: “Gündüzlerde se-
nin için dûr u dırâz halkın umûruyla iştigâl olmakla gece teheccüdü-
ne teveccüh evlâdır, rabbin ¡azze şânuhunun ismini salât ve kırâ™et ve 
tesbîh ve tehlîl ve sâirle yâd eyle ve halktan inkıtâ¡ eyle, ona teveccüh 
eyle” ki bu âyetler sûre-i Müzzemmil’in altıncı ve yedinci âyetleridir ki 
hulâsa-i tefsîrlerinde denilmiş ki: “Rabbin ta¡âlânın ismini sabâh ve ak-
şam muttasıl zikr eyle ve gecenin ba¡zında akşam ve yatsı namâzını edâ™ 

450	 el-Müzzemmil, 73/7-8.
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edip ba¡dehu zamân-ı tavîl-i leylde teheccüd namâzı kıl.” Denildi ki bu 
hükm Peygamber ¡aleyhi’s-selâma vâcib ve ashâbına müstehabb oldu.

ــلَ الْغُــرُوبِ )39( وَمِــنَ  ــمْسِ وَقَبْ ــوعِ الشَّ ــلَ طلُُ ــكَ قَبْ حْ بِحَمْــدِ رَبِّ ]وقــال تعالــى ﴿وَسَــبِّ
ــومُ )48(  ــنَ تَقُ ــكَ حِي ــدِ رَبِّ حْ بِحَمْ ــبِّ ــجُودِ﴾ وقــال ســبحانه ﴿وَسَ ــارَ السُّ حْهُ وَأدَْبَ ــبِّ ــلِ فَسَ يْ اللَّ
يْــلِ هِــيَ أشََــدُّ وَطْئًــا وَأقَْــوَمُ  حْهُ وَإِدْبَــارَ النُّجُــومِ ﴾ وقــال تعالــى ﴿إِنَّ نَاشِــئَةَ اللَّ يْــلِ فَسَــبِّ وَمِــنَ اللَّ
ــكَ تَرْضَــى﴾ وقــال عــز  حْ وَأطَْــرَافَ النَّهَــارِ لَعَلَّ يْــلِ فَسَــبِّ قِيــاً﴾ وقــال تعالــى ﴿وَمِــنْ آنَــاءِ اللَّ

ئَاتِ﴾[ ــيِّ يْــلِ إِنَّ الْحَسَــنَاتِ يذُْهِبْــنَ السَّ ــاَةَ طَرَفَــيِ النَّهَــارِ وَزُلَفًــا مِــنَ اللَّ وجــل ﴿وَأقَِــمِ الصَّ

Ve dahi ُحْه يْــلِ فَسَــبِّ ــمْسِ وَقَبْــلَ الْغُــرُوبِ وَمِــنَ اللَّ ــكَ قَبْــلَ طلُُــوعِ الشَّ حْ بِحَمْــدِ رَبِّ  ﴿وَسَــبِّ
ــجُودِ﴾451  buyurdu ki hulâsa-i tefsîrlerinde denilmiş ki: “Rabbin وَأدَْبَــارَ السُّ
celle şânuhuyu takdîs ve tahmîd eyle, namâz kıl şemsin tulû¡undan mu-
kaddem ve gurûbundan mukaddem ve gecenin ba¡zısında ve salavât-ı 
mefrûzadan sonra” ki bu âyetler sûre-i Kâf’ın otuz dokuzuncu ve kır-
kıncı âyetleridir. Ve dahi َحْهُ وَإِدْبَــار يْــلِ فَسَــبِّ ــكَ حِيــنَ تَقُــومُ  وَمِــنَ اللَّ حْ بِحَمْــدِ رَبِّ  ﴿وَسَــبِّ
 buyurdu ki hulâsa-i tefsîrlerinde denilmiş ki: “Mahallinden النُّجُــومِ﴾452
kıyâmın vaktinde ”َسُــبْحَانَكَ اللَّهُــمَّ وَبِحَمْــدِك“ de.” Denildi ki bu tesbîh mec-
listen kalktıkta denilse eger meclis hayr ise ihsânını artırır ve eger lehv 
ise keffâret olur. “Ve gecenin ba¡zı vaktinde namâz kıl ki riyâdan hâlî 
ola ve nücûmun gaybûbeti ki seher vaktinde sabâh namâzından mukad-
dem iki rek¡at sünnet kıl.” Ve dahi 453﴾ًإِنَّ نَاشِئَةَ اللَّيْلِ هِيَ أشََدُّ وَطْئًا وَأقَْوَمُ قِيل﴿ 
buyurdu ki hulâsa-i tefsîrlerinde denilmiş ki: “Gece sâ¡âtinde namâza 
kıyâmda egerçi hâb ve râhati terkle renc ve külfet var ise de kulûb ve 
havâtırın teşvîşten ferâgatiyle müteveccih-i mihrâb-ı ¡ibâdet olmak ve 
lisân kalbe muvâfakatle Kur™ân okumak neşât ve ihlâsa etemm ve ek-
meldir” ki bu âyet dahi sûre-i Müzzemmil’in beşinci âyetidir. Ve dahi 
ــكَ تَرْضَــى﴾454 حْ وَأطَْــرَافَ النَّهَــارِ لَعَلَّ يْــلِ فَسَــبِّ  buyurmuştur ki hulâsa-i ﴿وَمِــنْ آنَــاءِ اللَّ
tefsîrinde denilmiş ki: “Ve gecenin sâ¡âtinde akşam ve yatsı namâzla-
rını kıl ve gündüzün etrâfı ki nehârın nısf-ı evveline nihâyet ve nısf-ı 

451	 Kâf, 50/39-40.
452	 et-Tûr, 52/48-49.
453	 el-Müzzemmil, 73/6.
454	 Tâ-Hâ, 20/130.
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âhirine bidâyet ya¡nî zevâldir, o vaktte öyle namâzını kıl o recâ ile ki 
onun sebebiyle nâil olacağın ümmetine şefâ¡atinden râzî olasın” ki bu 
nass-ı ¡âlî dahi sûre-i Tâ-hâ’nın yüz yirmi altıncı âyetindendir. Ve dahi 
ئَاتِ﴾455 ــيِّ يْــلِ إِنَّ الْحَسَــنَاتِ يذُْهِبْــنَ السَّ ــاَةَ طَرَفَــيِ النَّهَــارِ وَزُلَفًــا مِــنَ اللَّ  buyurdu ﴿وَأقَِــمِ الصَّ
ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Gündüzün iki tarafında ki sabâh ve 
akşamda ve gece sâ¡atlerinden gündüze karîbde namâza kıyâm eyle, 
ya¡nî tarafeyi’n-nehâr sabâh ve öyle ve ikindi ve zülefü’l-leyl akşam ve 
yatsı namâzlarına evkât-ı hamseye kâim ol. Tahkîk bu beş vakt namâz 
hasenesi kebâirden gayrı hatâları mahv eder.” Bu va¡d ve emr ve nasî-
hat dinleyenlere mev¡izadır ki bu nass-ı ¡âlî dahi sûre-i Hûd’un yüz on 
ikinci âyetindendir.

ــنْ هُــوَ  ]ثــم انظــر كيــف وصــف الفائزيــن مــن عبــاده وبمــاذا وصفهــم فقــال تَعَالَــى ﴿أمََّ
ــهِ قُــلْ هَــلْ يَسْــتَوِي الَّذِيــنَ  يْــلِ سَــاجِدًا وَقَائِمًــا يَحْــذَرُ الْخِــرَةَ وَيَرْجُــو رَحْمَــةَ رَبِّ قَانِــتٌ آنَــاءَ اللَّ
ــونَ  ــعِ يَدْعُ ــنِ الْمَضَاجِ ــمْ عَ ــى جُنوُبُهُ ــى ﴿تَتَجَافَ ــال تَعَالَ ــونَ ﴾ وق ــنَ لَ يَعْلَمُ ــونَ وَالَّذِي يَعْلَمُ
ــا﴾  دًا وَقِيَامً ــمْ سُــجَّ هِ ــونَ لِرَبِّ ــنَ يَبِيتُ ــزَّ وَجَــلَّ ﴿وَالَّذِي ــا﴾ ]162[ وقــال عَ ــا وَطَمَعً ــمْ خَوْفً رَبَّهُ
يْــلِ مَــا يَهْجَعُــونَ )17( وَبِالْسَْــحَارِ هُــمْ يَسْــتَغْفِرُونَ﴾  وقــال عــز وجــل ﴿كَانـُـوا قَلِيــاً مِــنَ اللَّ
ِ حِيــنَ تُمْسُــونَ وَحِيــنَ تُصْبِحُــونَ﴾ وقــال تَعَالَــى ﴿وَلَ تَطْــرُدِ  وقــال عــز وجــل ﴿فَسُــبْحَانَ اللَّ

الَّذِيــنَ يَدْعُــونَ رَبَّهُــمْ بِالْغَــدَاةِ وَالْعَشِــيِّ يرُِيــدُونَ وَجْهَــهُ﴾[
Ve dahi ondan sonra ¡ibâdından fâizleri nice vasf etmiş ve onları 

ne ile vasf etmiş ki o evsâf ve sıfatlara sen nazar eyle ki onların hakk-
larında ِــه يْــلِ سَــاجِدًا وَقَائِمًــا يَحْــذَرُ الْخِــرَةَ وَيَرْجُــو رَحْمَــةَ رَبِّ ــنْ هُــوَ قَانِــتٌ آنَــاءَ اللَّ  ﴿أمََّ
 buyurmuştur ki hulâsa-i قُــلْ هَــلْ يَسْــتَوِي الَّذِيــنَ يَعْلَمُــونَ وَالَّذِيــنَ لَ يَعْلَمُــونَ ﴾456
tefsîrinde denilmiş ki: “O hâlde olan kâfirler mi hayrlıdır yoksa Allâhu 
ta¡âlâya mutî¡ ve münkâd olan mı hayrlıdır? Onlar gecenin sâ¡atlerinde 
sâcid ve kâim oldukları hâlde âhiret ¡azâbından korkar ve rabbisinin 
rahmetini recâ™ eder. Yâ Muhammed, de ki: “Âlimlerle câhiller berâber 
olur mu?” Onların berâber olmadığı gibi kânitlerle ¡âsîler berâber ol-
maz. Bu nass-ı ¡âlî dahi sûre-i Zümer’in onuncu âyetindendir. Ve dahi 

455	 Hûd, 11/114.
456	 ez-Zümer, 39/9.
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-buyurdu ki hulâ ﴿تَتَجَافَــى جُنوُبُهُــمْ عَــنِ الْمَضَاجِــعِ يَدْعُــونَ رَبَّهُــمْ خَوْفًــا وَطَمَعًــا﴾457
sa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Vücûdlarını yataklarından ayırıp rablerinin 
¡azâbından havf ve rahmetini tama¡ile du¡â ederler” ki bu nass-ı ¡âlî dahi 
sûre-i Secde’nin on beşinci âyetindendir. Ve dahi ْهِــم لِرَبِّ يَبِيتُــونَ   ﴿وَالَّذِيــنَ 
دًا وَقِيَامًــا﴾458  buyurmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Allâhu سُــجَّ
ta¡âlânın makbûl kulları onlardır ki yer yüzünde sekînet ve vakâr üzere 
yürüyüp câhiller onlara bî-edebâne hitâb ettiklerinde onlar cevâblarında 
mu¡ârazadan i¡râz ve kavl-i sedîd ve leyyin ile günâhtan sâlim olurlar ve 
onlardır ki rabbleri için secde ve kıyâm ile ya¡nî namâz ile gecelerler” ki 
bu âyet sûre-i Furkân’ın altmış dördüncü âyetidir. Ve dahi َكَانوُا قَلِيلً مِن﴿ 
يْــلِ مَــا يَهْجَعُــونَ وَبِالْسَْــحَارِ هُــمْ يَسْــتَغْفِرُونَ﴾459 -buyurmuştur ki hulâsa-i tefsî اللَّ
rinde denilmiş ki: “Onların gecelerde uykuları az olup ekserî ¡ibâdât ve 
tâ¡ate meşgûller idi ve seherleri ya¡nî ¡ale’s-sabâh bu ¡ibâdet ve tâ¡atte 
iken yine bütün gece günâh işlemişler gibi istigfâr ederlerdi” ki bu âyet-
ler dahi sûre-i Zâriyât’ın on yedinci ve on sekizinci âyetleridir. Ve dahi 
ِ حِيــنَ تُمْسُــونَ وَحِيــنَ تُصْبِحُــونَ﴾460  buyurdu ki hulâsa-i tefsîrinde ﴿فَسُــبْحَانَ اللَّ
denilmiş ki: “Akşam ve yatsı ve sabâh namâzlarını kıldığınız vaktte 
Allâhu ta¡âlâyı tenzîh ile tesbîh edin” ki bu âyet dahi sûre-i Rûm’un 
on altıncı âyetidir. Ve dahi ِّوَالْعَشِــي بِالْغَــدَاةِ  رَبَّهُــمْ  يَدْعُــونَ  الَّذِيــنَ  تَطْــرُدِ   ﴿وَلَ 
-buyurmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Mürî يرُِيــدُونَ وَجْهَــهُ﴾461
den li-vechillâh sabâh ve akşam rablerinin zikrini edenleri meclisinden 
tard etme, onların a¡mâli hisâbından sana bir şey îcâb etmez ve senin 
¡amelin hisâbından onlara bir şey yoktur. Tard edersen zulm etmişler-
den olursun” ki bu âyet sûre-i En¡âm’ın elli ikinci âyetidir. Mervîdir ki 
Akra¡ b. Hâbis et-Temîmî ve ¡Uyeyne b. Husayn el-Fezârî ve emsâlleri 
Hazret-i Fahr-i risâlet ¡aleyhi’s-selâma gelip dediler ki: “Fukarâdan İbn 
Mes¡ûd ve Bilâl ve Mikdâd ve ¡Ammâr ve Suheyb ve emsâlleri radı-
yallâhu ¡anhumları meclisinden dûr eylesen, senin ile hem-meclis olup 

457	 es-Secde, 32/16.
458	 el-Furkân, 25/64.
459	 ez-Zâriyât, 51/17-18.
460	 er-Rûm, 30/17.
461	 el-En¡âm, 6/52.
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dîn mükâlemesini ve Kur™ân istimâ¡ını ederdik.” Hazret-i Risâlet-penâh 
¡aleyhi’s-selâm: “Ben mü™minleri sohbetimden tarda kâdir değilim” bu-
yurdu. Onlar: “Bu fukarâ ile mücâleset bize ¡ârdır, bâri biz hâzır oldu-
ğumuzda onlara sonra yine gelmek üzere bir bahâne ile gitseler sana in-
kıyâd ederdik” dediler. Peygamber ¡aleyhi’s-selâm ona râzî oldu. Onlar 
bu kavl üzere bir ¡ahd-nâme yazmağa tâlib olmalarıyla onu yazmak için 
¡Alî radıyallâhu ¡anhı ihzâr eyledi. O ânda Cebrâ™îl ¡aleyhi’s-selâm bu 
âyeti ve aşağıdaki âyeti 462﴾َــاكِرِين ُ بِأعَْلَــمَ بِالشَّ  e dek getirdi, binâen ﴿ألََيْــسَ اللَّ
¡aleyh nâmeyi terk ve fukarâyı yanına celb ile سَــاَمٌ عَلَيْكُــمْ كَتَــبَ رَبُّكُــمْ عَلَــى﴿ 
حْمَــةَ﴾463 .buyurdu نَفْسِــهِ الرَّ

]فهــذا كلــه يبيــن لــك أن الطريــق إلــى تعالــى مراقبــة الأوقــات وعمارتهــا بــالأوراد 
ــنَ  ــى الِله الَّذِي ــادِ الِله إِلَ علــى ســبيل الــدوام ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “أحََــبُّ عِبَ
ــمْسُ وَالْقَمَــرُ  ــةَ لِذِكْــرِ الِله تَعَالَــى” وقــد قــال تعالــى ﴿الشَّ ــمْسَ وَالْقَمَــرَ وَالْظَِلَّ يرَُاعُــونَ الشَّ
ــمَّ  ــلَّ وَلَــوْ شَــاءَ لَجَعَلَــهُ سَــاكِنًا ثُ ــكَ كَيْــفَ مَــدَّ الظِّ ــرَ إِلَــى رَبِّ ــمْ تَ بِحُسْــبَانٍ﴾ وقــال تعالــى ﴿ألََ
ــرَ  ــا قَبْضًــا يَسِــيرًا﴾ وقــال تعالــى ﴿وَالْقَمَ ــاهُ إِلَيْنَ ــمَّ قَبَضْنَ ــهِ دَلِيــاً )45( ثُ ــمْسَ عَلَيْ ــا الشَّ جَعَلْنَ
ــذِي جَعَــلَ لَكُــمُ النُّجُــومَ لِتَهْتَــدُوا بِهَــا فِــي ظلُُمَــاتِ  ــاهُ مَنَــازِلَ﴾ وقــال تعالــى ﴿وَهُــوَ الَّ رْنَ قَدَّ

ــرِّ وَالْبَحْــرِ﴾[ الْبَ
İşte bu nusûs-ı ¡aliyye fehâvî-i celîleleri sana beyân eder ki kurb-ı 

rabbânîye olan tarîk evkâtın murâkabesidir ve devâm üzere evkâtı evrâd 
ile ¡imâret eylemesidir. Ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz buyurdu ki:َــة ــمْسَ وَالْقَمَــرَ وَالْظَِلَّ   “أحََــبُّ عِبَــادِ الِله إِلَــى الِله الَّذِيــنَ يرَُاعُــونَ الشَّ
تَعَالَــى”464 الِله  -ki hulâsa-i me™âli: “¡İbâdullâhın Allâhu ¡azîmü’ş-şâ لِذِكْــرِ 
na en ziyâde sevgilileri ancak o kimselerdir ki şems ve kamer ve zıl-
lı zikrullâh için mürâ¡ât ederler.” Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri  
ــمْسُ وَالْقَمَــرُ بِحُسْــبَانٍ﴾465 -ya¡nî “Şems ve kamer burclarında ve menzil ﴿الشَّ

462	 el-En¡âm, 6/53.
463	 el-En¡âm, 5/54.
464	 İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/460; et-Taberânî, ed-Du¡â, 524, 

no: 1876; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/116, no: 164; Hilyetu’l-Evliyâ, 
7/227.

465	 er-Rahmân, 55/5.
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lerinde takdîr olunan hisâb ile cârî olup onunla vaktler bilinir.” Ve dahi 
ــهِ دَلِيــاً ــمْسَ عَلَيْ ــمَّ جَعَلْنَــا الشَّ ــلَّ وَلَــوْ شَــاءَ لَجَعَلَــهُ سَــاكِنًا ثُ ــكَ كَيْــفَ مَــدَّ الظِّ ــرَ إِلَــى رَبِّ ــمْ تَ   ﴿ألََ
 buyurmuştur ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ثـُـمَّ قَبَضْنَــاهُ إِلَيْنَــا قَبْضًــا يَسِــيرًا﴾466
ki: “Rabbin celle şânuhunun sun¡una nazar etmez misin ki tulû¡-ı şems 
ile tulû¡-ı fecr beyninde olan gölgeyi nice medd etti ki asl-ı zulmet tab¡a 
sıklet vermeğe tulû¡-ı şemse dek olan o gölge tab¡a ferah verir zamân 
feyz ve gâyet hoş vakttir. Binâen ¡aleyh cennet zıll-ı memdûd ile vasf 
olundu. Eger Allâhu ta¡âlâ dilese o zıllı sâbit edip şemsle gitmez kalırdı. 
Ba¡dehu sâye bilinmek için güneşi o zılla delîl eyledi, zîrâ şems olmasa 
sâye bilinmezdi, sonra şemsin irtifâ¡ıyla sâyeyi azar azar kabz ettik ki 
onunla ¡âlemin mesâlihi nizâm bula, eger o zıll def¡aten kabz olunsa nâ-
sın ekser-i menâfi¡i mu¡attal olurdu” ki bu âyetler sûre-i Furkân’ın kırk 
beşinci ve kırk altıncı âyetleridir. Ve dahi [163] 467﴾َرْنَــاهُ مَنَــازِل  ﴿وَالْقَمَــرَ قَدَّ
buyurulmuştur ve dahi ِوَهُــوَ الَّــذِي جَعَــلَ لَكُــمُ النُّجُــومَ لِتَهْتَــدُوا بِهَــا فِــي ظلُُمَــات﴿ 
ــرِ﴾468 ــرِّ وَالْبَحْ  buyurulmuştur, ya¡nî “O Allâhu ta¡âlâ yıldızları sizin için الْبَ
halk etti ki gecelerin zulumâtında kara ve denizde nücûm ile doğru yolu 
bulasız.” 

]فــا تظنــن أن المقصــود مــن ســير الشــمس والقمــر بحســبان منظــوم مرتــب ومــن خلــق 
الظــل والنــور والنجــوم أن يســتعان بهــا علــى أمــور الدنيــا بــل لتعــرف بهــا مقاديــر الأوقــات 
ــذِي  ــوَ الَّ فتشــتغل فيهــا بالطاعــات والتجــارة للــدار الآخــرة يدلــك عليــه قولــه تعالــى ﴿وَهُ
ــرَ أوَْ أرََادَ شُــكُورًا﴾ أي يخلــف أحدهمــا  كَّ يْــلَ وَالنَّهَــارَ خِلْفَــةً لِمَــنْ أرََادَ أنَْ يَذَّ جَعَــلَ اللَّ
الآخــر ليتــدارك فــي أحدهمــا مــا فــات فــي الآخــر وبيــن أن ذلــك للذكــر والشــكر لا غيــر 
يْــلِ وَجَعَلْنَــا آيَــةَ النَّهَــارِ مُبْصِــرَةً  يْــلَ وَالنَّهَــارَ آيَتَيْــنِ فَمَحَوْنَــا آيَــةَ اللَّ وقــال تعالــى ﴿وَجَعَلْنَــا اللَّ
ــنِينَ وَالْحِسَــابَ﴾ وإنمــا الفضــل المبتغــى هــو  كُــمْ وَلِتَعْلَمُــوا عَــدَدَ السِّ لِتَبْتَغُــوا فَضْــاً مِــنْ رَبِّ

الثــواب والمغفــرة ونســأل الله حســن التوفيــق لمــا يرضيــه[
Âhir sen zann etmeyesin ki hisâb ile şems ve kamerin seyrinden murâd 

manzûm ve mürettebdir ve dahi gölge ve nûr ve nücûmdan murâd umûr-ı 
dünyâviyye üzerine isti¡âne etmekliktir, belki onunla tâ¡ate müştagil ve 

466	 el-Furkân, 25/45-46.
467	 Yâsîn, 36/39.
468	 el-En¡âm, 6/97.
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dâr-ı âhirete ticâret etmek için onunla mekâdîr-i evkâtı bilmektir. Ve te-
bâreke ve ta¡âlânın َــرَ أوَْ أرََاد كَّ ــنْ أرََادَ أنَْ يَذَّ ــةً لِمَ ــارَ خِلْفَ ــلَ وَالنَّهَ يْ ــلَ اللَّ ــذِي جَعَ ــوَ الَّ  ﴿وَهُ
 kavl-i vâlâsı bu ma¡nâya sana delâlet eder ki bu âyetin hulâsa-i شُــكُورًا﴾469
tefsîrinde denilmiş ki: “O Allâhu ta¡âlâ ki leyl ve nehârı birbirine halef 
kıldı, biri gelip biri gider, tâ ki onun sanâyi¡ ve kudretini zikr ve fikr ve 
ni¡metlerine şükr murâd eden kimseye delîl ola.” Ve musannif-i merhûm 
onun tefsîrinde buyurur ki, yekdîgerine halef edip, tâ ki birisinde geçeni 
dîgerinde tedârük oluna. Ve dahi beyân buyurdu ki, bu sûretle onların 
hilkatleri dahi ancak zikr ve şükr içindir, başkası için değildir. Ve dahi 
buyurdu ki ًــرَة ــارِ مُبْصِ ــةَ النَّهَ ــا آيَ ــلِ وَجَعَلْنَ يْ ــةَ اللَّ ــا آيَ ــنِ فَمَحَوْنَ ــارَ آيَتَيْ ــلَ وَالنَّهَ يْ ــا اللَّ  ﴿وَجَعَلْنَ
ــنِينَ وَالْحِسَــابَ﴾470 كُــمْ وَلِتَعْلَمُــوا عَــدَدَ السِّ  ki hulâsa-i tefsîrinde لِتَبْتَغُــوا فَضْــاً مِــنْ رَبِّ
denilmiş ki: “Biz gece ve gündüzü birbirini te¡âkubla kudret ve hikme-
timize delâlet eder iki âyât kıldık ve âyet-i leylin zulmetini tulû¡-ı âfitâb 
ile mahv ve nehârın âyetini nâs eşyâyı görmek için rûşen kıldık, tâ ki 
rabbiniz celle zikruhunun fazlıyla aydınlıkta ma¡âşınız talebinde olasız ve 
o ikisinin hareket ve ihtilâflarıyla senelerin ¡adedini ve vaktlerin hisâbını 
bilesiz. Ve dîn ve dünyâda her muhtâc olduğunuz şeyi Kur™ân’da tafsîl 
ve beyân ettik.” Bu âyet sûre-i İsrâ’nın on ikinci âyetidir. Ve bunun tefsî-
rinde musannif-i merhûm buyurmuş ki, 471﴾ْلِتَبْتَغُــوا فَضْــاً مِــنْ رَبِّكُــم﴿ kelâm-ı 
hikmet-intizâmından murâd sevâb ve âhiretin magfiretidir, ya¡nî ibtigâ-yı 
sevâb u magfiret için leyl ve nehârı bu sûretle halk ettik demektir ki fazl-ı 
mübtegâ ancak odur, kaldı ki onun rızâsına mûcib olan nesneye Zât-ı 
Zü’l-Celâl’den biz hüsn-i tevfîki dileriz.

Beyânu A¡dâdi’l-Evrâdi ve Tertîbihâ

]بيان أعداد الأوراد وترتيبها[

]اعلــم أن أوراد النهــار ســبعة فمــا بيــن طلــوع الصبــح إلــى طلــوع قــرص الشــمس ورد 
ــزوال إلــى وقــت العصــر وردان  ــن ال ــزوال وردان ومــا بي ومــا بيــن طلــوع الشــمس إلــى ال

469	 el-Furkân, 25/62.
470	 el-İsrâ, 17/12.
471	 el-İsrâ, 17/12.
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ومــا بيــن العصــر إلــى المغــرب وردان والليــل ينقســم إلــى أربعــة أوراد وردان مــن المغــرب 
إلــى وقــت نــوم النــاس ووردان مــن النصــف الأخيــر مــن الليــل إلــى طلــوع الفجــر فلنذكــر 

فضيلــة كل ورد ووظيفتــه ومــا يتعلــق بــه[
Ve ¡aded-i evrâd ve tertîbinin beyânı ise onu dahi böylece bilmelisin 

ki gündüzün evrâdı yedidir ki tulû¡-ı fecrden tulû¡-ı kurs-ı âfitâba kadar 
bir vird vardır ve tulû¡-ı âfitâbdan zevâle kadar iki vird vardır ve zevâl-
den ikindi vaktine kadar iki vird olup ve ikindiden magrib vaktine kadar 
dahi iki vird vardır ve gece dahi dört virde münkasım olur ki akşamdan 
nevm-i nâsa kadar iki vird vardır ve nısf-ı ahîrden tulû¡-ı fecre kadar 
iki ¡aded vird vardır. Kaldı ki her bir virdin fazîlet ve vazîfesiyle ona 
müte¡allik olan nesneyi zikr edelim.

]فالــورد الأول مــا بيــن طلــوع الصبــح إلــى طلــوع الشــمس وهــو وقــت شــريف ويــدل 
ــسَ﴾ وقدحــه بــه إذ  بْــحِ إِذَا تَنَفَّ علــى شــرفه وفضلــه إقســام الله تعالــى بــه إذ قــال ﴿وَالصُّ
ــقِ﴾ وإظهــاره القــدرة بقبــض  ــرَبِّ الْفَلَ ــوذُ بِ ــلْ أعَُ ــاحِ﴾ وقــال تعالــى ﴿قُ صْبَ ــقُ الِْ قــال ﴿فَالِ
ــا قَبْضًــا يَسِــيرًا﴾ وهــو وقــت قبــض ظــل الليــل  ــاهُ إِلَيْنَ ــمَّ قَبَضْنَ ــه إذ قــال تعالــى ﴿ثُ الظــل في
ِ حِيــنَ  ببســط نــور الشــمس وإرشــاده النــاس إلــى التســبيح فيــه بقولــه تعالــى ﴿فَسُــبْحَانَ اللَّ
ــمْسِ وَقَبْلَ  ــكَ قَبْــلَ طلُُــوعِ الشَّ حْ بِحَمْــدِ رَبِّ تُمْسُــونَ وَحِيــنَ تُصْبِحُــونَ﴾ وبقولــه تعالــى ﴿وَسَــبِّ
ــكَ تَرْضَــى﴾  حْ وَأطَْــرَافَ النَّهَــارِ لَعَلَّ يْــلِ فَسَــبِّ غُرُوبِهَــا﴾ وقولــه عــز وجــل ﴿وَمِــنْ آنَــاءِ اللَّ

ــكَ بُكْــرَةً وَأصَِيــاً﴾[ ــرِ اسْــمَ رَبِّ وقولــه تعالــى ﴿وَاذْكُ
Nehârın birinci virdi ise tulû¡-ı fecr ile tulû¡-ı şems mâ-beyninde 

olan vakttir ki o vakt ¡indallâh şerefli bir vakttir ve onun şeref ve fazlına 
onunla Zât-ı kibriyânın kasemi delâlet eder, çünkü 472﴾َــس ــحِ إِذَا تَنَفَّ بْ  ﴿وَالصُّ
diye kasem buyurmuştur ve onunla olan temedduhu dahi kezâlik fazlı-
na delâlet eder [164] ki 473﴾ِصْبَــاح  ﴿قُــلْ أعَُــوذُ بِــرَبِّ diye buyurdu ve ﴿فَالِــقُ الِْ
 buyurmuştur. Ve dahi içinde kabz-ı zıll edişi kezâlik fazlına الْفَلَــقِ﴾474
delîldir ki onda izhâr-ı kudret eder, nitekim buyurmuş ki ــا ــاهُ إِلَيْنَ ــمَّ قَبَضْنَ  ﴿ثُ
يَسِــيرًا﴾475  ki kabzı nûr-ı şemsin bastı evânındadır. Ve nâsa irşâdı قَبْضًــا 

472	 et-Tekvîr, 81/18.
473	 el-En¡âm, 6/96.
474	 el-Felak, 113/1.
475	 el-Furkân, 25/46.
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kezâlik fazlına delâlet eder ya¡nî içinde tesbîh etmek için halka olan 
irşâdı o dahi fazîletine dâlldir ki 476﴾َحِيــنَ تُمْسُــونَ وَحِيــنَ تُصْبِحُــون ِ  ﴿فَسُــبْحَانَ اللَّ
diye zikr-i sarîh ile onu tesbîhe tahsîs buyurdu ve âher bir âyette hakkın-
da 477﴾ــلَ غُرُوبِهَــا ــمْسِ وَقَبْ ــوعِ الشَّ ــلَ طلُُ ــكَ قَبْ حْ بِحَمْــدِ رَبِّ  diye te™kîd buyurdu ﴿وَسَــبِّ
ve dîger nass ile 478﴾ــكَ تَرْضَــى حْ وَأطَْــرَافَ النَّهَــارِ لَعَلَّ يْــلِ فَسَــبِّ  fermân ﴿وَمِــنْ آنَــاءِ اللَّ
buyurdu ve başka âyette 479﴾ًــكَ بُكْــرَةً وَأصَِيــا  .buyurulmuştur ﴿وَاذْكُــرِ اسْــمَ رَبِّ
Ve bu nusûs-ı ¡aliyye tercümeleriyle tefsîrleri tekaddüm etmiştir. İşte 
bu akvâl-i ¡aliyye cümlesi vakt-i mezkûrun mecd ve şerefine burhân-ı 
vâzıhtırlar.

]فأمــا ترتيبــه فليأخــذ مــن وقــت انتباهــه مــن النــوم فــإذا انتبــه فينبغــي أن يبتــدىء بذكــر 
ِ الَّــذِي أحَْيَانَــا بَعْــدَ مَــا أمََاتَنَــا وَإِلَيْــهِ النُّشُــورُ” إلــى آخــر الأدعيــة  الله تعالــى فيقــول “الْحَمْــدُ لَِّ
والآيــات التــي ذكرناهــا فــي دعــاء الاســتيقاظ مــن كتــاب الدعــوات وليلبــس ثوبــه وهــو 
فــي الدعــاء وينــوي بــه ســتر عورتــه امتثــالً لأمــر الله تعالــى واســتعانة بــه علــى عبادتــه مــن 
غيــر قصــد ريــاء ولا رعونــة ثــم يتوجــه إلــى بيــت المــاء إن كان بــه حاجــة إلــى بيــت المــاء 
ويدخــل أولً رجلــه اليســرى ويدعــو بالأدعيــة التــي ذكرناهــا فيــه فــي كتــاب الطهــارة عنــد 
الدخــول والخــروج ثــم يســتاك علــى الســنة كمــا ســبق ويتوضــأ مراعيًــا لجميــع الســنن 
والأدعيــة التــي ذكرناهــا فــي الطهــارة فإنــا إنمــا قدمنــا آحــاد العبــادات لكــي نذكــر فــي هــذا 

الكتــاب وجــه التركيــب والترتيــب فقــط[ 
Ve tertîbi ise o dahi bu sûretle olmak gerektir, şöyle ki uykudan uya-

nıp intibâhı vaktinden başlayıp o virdi ahz ede ki mebde™i o vakttedir, 
ya¡nî uyandığı vaktte gerektir ki zikrullâh ile bed™ edip الَّــذِي  ِ لَِّ  “الْحَمْــدُ 
النُّشُــورُ” وَإِلَيْــهِ  أمََاتَنَــا  مَــا  بَعْــدَ   diye ki vakt-i istîkâzda kırâ™eti mendûb أحَْيَانَــا 
olup onu Kitâbu’l-Ed¡iye’de zikr ettiğimiz da¡avât-ı me™sûre ve âyât-ı 
mezkûreyi okuya ve ondan sonra ya¡nî du¡âya başladıktan sonra setr-i 
¡avret bâbında Allâh’ın emrine imtisâlen ve onunla ¡ibâdeti üzerine is-
ti¡âne etmek niyyetiyle o ed¡iyeyi kırâ™et ederken elbisesini giye ve li-
bâsında kasd-ı riyâ ve ru¡ûnetten ictinâb ve ihtirâz ede ya¡nî elbisesini 

476	 er-Rûm, 30/17.
477	 Tâ-Hâ, 20/130.
478	 Tâ-Hâ, 20/130.
479	 el-İnsân, 76/25.
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kasd-ı riyâ ve tefâhurle giymeyip ancak imtisâl-i emr ve setr-i ¡avret 
ve isti¡âne-i ¡ibâdet niyyet ve kasdıyla alıp giye ve helâya gitmek ih-
tiyâcı var ise o kırâ™etten sonra âbdest-hâneye teveccüh edip gide ve 
helâya girerken ve çıkarken Kitâbu’t-Tahâret’te mezkûr olan da¡avât 
ve ta¡avvüzât ve teşekkürât-ı mezkûreyi kırâ™et eyleye ve ondan son-
ra misvâki isti¡mâl edip vech-i mesbûk üzere o sünneti dahi işleye ve 
Kitâbu’t-Tahâret’te mezkûr olan kâffe-i sünen ü ed¡iyeye mürâ¡ât ile 
âbdesti ala, zîrâ evvelâ âhâd-ı ¡ibâdâtı takdîm ettik ki bu kitâbda yalnız 
vech-i terkîb ü tertîblerini zikr edelim.

]فــإذا فــرغ مــن الوضــوء صلــى ركعتــي الفجــر أعنــي الســنة فــي منزلــه كذلــك كان 
يفعــل رســول الله صلــى الله عليــه وســلم ويقــرأ بعــد الركعتيــن ســواء أداهمــا فــي البيــت أو 
هُــمَّ إِنِّــي أسَْــألَكَُ  المســجد الدعــاء الــذي رواه ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا ويقــول “اَللَّ
عَــاءِ ثــم يخــرج مــن البيــت متوجهًــا إلــى  رَحْمَــةً مِــنْ عِنْــدِكَ تَهْــدِي بِهَــا قَلْبِــي” إِلَــى آخِــرِ الدُّ
المســجد ولا ينســى دعــاء الخــروج إلــى المســجد ولا يســعى إلــى الصــاة ســعيًا بــل يمشــي 
وعليــه الســكينة والوقــار كمــا ورد بــه الخبــر ولا يشــبك بيــن أصابعــه ويدخــل المســجد 
ويقــدم رجلــه اليمنــى ويدعــو بالدعــاء المأثــور لدخــول المســجد ثــم يطلــب مــن المســجد 
الصــف الأول إن وجــد متســعًا ولا يتخطــى رقــاب النــاس ولا يزاحــم كمــا ســبق ذكــره فــي 
كتــاب الجمعــة ثــم يصلــي ركعتــي الفجــر إن لــم يكــن صلاهمــا فــي البيــت ويشــتغل بالدعــاء 
المذكــور بعدهمــا وإن كان قــد صلــى ركعتــي الفجــر صلــى ركعتــي التحيــة وجلــس منتظــرًا 
للجماعــة والأحــب التغليــس بالجماعــة فقــد كان صلــى الله عليــه وســلم يغلــس بالصبــح 
ولا ينبغــي أن يــدع الجماعــة فــي الصــاة عامــة وفــي الصبــح والعشــاء خاصــة فلهمــا زيــادة 

فضــل[
Ve dahi âbdest almaktan fârig olunca hânesinde fecrin iki rek¡at 

namâzını kıla, ya¡nî sabâh namâzının sünneti kıla ki ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz böyle ederdi ve o iki rek¡atten sonra dilerse onları 
hânesinde kılmış ola ve dilerse mescidde kılmış ola, İbn ¡Abbâs ¡aley-
hime’r-rıdvânın rivâyetiyle Kitâbu’d-Da¡avât’ta mezkûr olan da¡avâtı 
kırâ™et ede ve ”ــا قَلْبِــي ــدِكَ تَهْــدِي بِهَ ــنْ عِنْ ــةً مِ ــألَكَُ رَحْمَ ــي أسَْ  .dahi okuya “اَللَّهُــمَّ إِنِّ
Ve ondan sonra mescide müteveccih olarak hânesinden çıkıp hurûc-ı 
mescidin du¡âsını okuya ki o du¡âyı dahi ¡inde’l-hurûc ferâmûş eyleme-
ye. Ve yolda giderken sa¡y ederek gitmeye, belki sekînet ve vakâr ile 
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yürüyüp gide, ya¡nî haberde geldiği vech üzere meşy ede ve parmakları-
nı teşbîk eylemeye ya¡nî yekdîgerine onları geçirmeye. Ve mescide gi-
rerken evvelâ sağ ayağını takdîm ede ve duhûl-i mescidin du¡â-i me™sû-
runu kırâ™et eyleye ve ondan sonra mescidden saff-ı evveli taleb eyleye, 
eger saff-ı evvelde genişlik ve boş yer var ise. Ve Kitâbu’l-Cum¡a’da 
mesbûk olan zikr mûcibince saff-ı evvele varmak için müzâhame ve 
tahattî-i rikâb etmeye. Ve fecrin sünnet namâzını kılmamış ise onu kıla 
ve ¡akibinde kırâ™et olunacak ed¡iyeyi kırâ™et ede ve eger onu hânesinde 
vech-i mezkûr üzere kılmış ise tahiyye-i mescid namâzı iki rek¡at kılıp 
cemâ¡ate muntazır olduğu hâlde otura. Ve cemâ¡atle taglîs etmek müs-
tehabbdır, zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz galeste sabâh 
namâzı kılardı. Ve salavâtın cemî¡îsinde ¡ale’l-¡umûm cemâ¡ate devâm 
ede ki evkât-ı mefrûzayı cemâ¡atle edâ™ ede ve ¡ale’l-husûs sabâh ve 
yatsı namâzlarını cemâ¡atle edâlarına ziyâdesiyle dikkat ve muvâzabet 
ede, [165] zîrâ ki ziyâdet-i fazlları vardır, ya¡nî bu iki vaktin cemâ¡atle 
kılmakta onlar için fazl-ı zâid vardır.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنــه  ــى اللَّ ِ صَلَّ ]فقــد روى أنــس بــن مالــك رضــي الله عنــه عَــنْ رَسُــولِ اللَّ
ــه  ــه الصــاة كان ل قــال فــي صــاة الصبــح مــن توضــأ ثــم توجــه إلــى المســجد ليصلــي في
بــكل خطــوة حســنة ومحــي عنــه ســيئة والحســنة بعشــر أمثالهــا فــإذا صلــى ثــم انصــراف عنــد 
طلــوع الشــمس كتــب لــه بــكل شــعرة فــي جســده حســنة وانقلــب بحجــة مبــرورة فــإن جلــس 
حتــى يركــع الضحــى كتــب لــه بــكل ركعــة ألفــا ألــف حســنة ومــن صلــى العتمــة فلــه مثــل 
ذلــك وانقلــب بعمــرة مبــرورة وكان مــن عــادة الســلف دخــول المســجد قبــل طلــوع الفجــر 
قــال رجــل مــن التابعيــن دخلــت المســجد قبــل طلــوع الفجــر فلقيــت أبــا هريــرة قــد ســبقني 
ــا ابــن أخــي لأي شــيء خرجــت مــن منزلــك فــي هــذه الســاعة فقلــت لصــاة  فقــال لــي ي
الغــداة فقــال أبشــر فإنــا كنــا نعــد خروجنــا وقعودنــا فــي المســجد فــي هــذه الســاعة بمنزلــة 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ وعــن علــي رضــي  ِ صَلَّــى اللَّ غــزوة فــي ســبيل الله تعالــى أو قــال مَــعَ رَسُــولِ اللَّ
ــه وفاطمــة رضــي الله عنهمــا وهمــا نائمــان  ــه وســلم طرق ــي صلــى الله علي الله عنــه أن النب
يَــانِ” قــال علــي فقلــت يــا رســول الله إنمــا أنفســنا بيــد الله تعالــى فــإذا شــاء  فقــال “ألََ تُصَلِّ
أن يبعثهــا بعثهــا فانصــرف صلــى الله عليــه وســلم فســمعته وهــو منصــرف يضــرب فخــذه 

نْسَــانُ أكَْثَــرَ شَــيْءٍ جَــدَلً﴾[  ويقــول ﴿وَكَانَ الِْ
¡Ale’t-tahkîk Enes b. Mâlik ¡aleyhi’r-rıdvân rivâyet etmiş ki ¡aley-
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hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz sabâh namâzı hakkında buyurmuş ki: 
“Kim ki âbdest alıp ve mescidde cemâ¡atle namâz kılmak üzere mesci-
de teveccüh edip giderse onun her bir adımına ona birer hasene vardır 
ve her bir adım için zünûbundan birer günâh mahv olunur ve her bir 
hatveye yazılan hasene on misli iledir ve çün mescide varıp namâzı 
cemâ¡atle kılıp gûşiş-i tulû¡unda ¡avdet ederse cesedinde olan kılların 
¡adedince ki beher kıl üzerine ona birer hasene yazılır ve hacce-i mebrû-
re sevâbı mikdârınca bir sevâb ile dönmüş olur ve eger duhâ namâzı kı-
lıncaya dek oturursa ona her bir rek¡at ile iki bin kerre bin hasene yazılır 
ve kim ki yatsı namâzı kılarsa onun dahi o kadar ecri vardır ve ¡umre-i 
mebrûre sevâbı kadar bir sevâb ile döner.” Ve dahi selefin ¡âdetinden 
idi ki fecrin tulû¡undan akdem mescide giderlerdi ya¡nî kable tulû¡i’l-
fecr mescide girmek selefin ¡âdetinden idi ki tâbi¡înden bir kimse nakl 
edip demiş ki: “Tulû¡-ı fecrden evvel ben mescide girip mescidde Ebû 
Hüreyre’yi gördüm ki benden evvel mescide dâhil olup beni sebkat et-
miştir. Ve Ebû Hüreyre bana dedi ki: “Ey birâder-zâdem, bu sâ¡atte hâ-
nenden sen niçin çıkmışsın, ya¡nî ne iş ile çıkmışsın?” diye benden sor-
du. Ben dahi: “Sabâh namâzı kılmağa çıktım” diye cevâb verdim. Ve o 
dahi: “Sana müjdedir ki biz bu sâ¡atte hurûc ve mescidde cülûsumuzu 
fî sebîlillâh bir gazveye gitmek gibi sayardık.” Ya¡nî bir gazveye git-
mekte olan sevâb kadar sevâbı olduğu ¡add ederdik. Râvî tereddüd edip 
 diye söylemiştir. Ve ¡Alî b. Ebî Tâlib ¡aleyhi’r-rıdvân “اَوْ مَــعَ رَسُــولِ الِله”
üzerine mervîdir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ¡ale’l-gafle 
leylen üzerine varıp ki Hazret-i Fâtımetü’z-Zehrâ™ ¡aleyha’r-rıdvân ile 
kendisi uykuda idiler, efendimiz onlara 480”ِيَــان تُصَلِّ -diye hitâb bu “ألََ 
yurdukta ya¡nî “İkiniz namâz kılmayacak mısınız?” buyurunca Hazret-i 
¡Alî buyurdu ki: “Ben dahi bizim nefsimiz ancak Allâh’ın yed-i kudret 
ve meşîyetindedir, onun ba¡sini istese onu ba¡s eder” dedim. Ve efendi-
miz savuşup gitti ve giderken gördüm ki mübârek eli ile fahizini vurup 

480	 Buhârî, Teheccüd, 5, no: 1127; Musnedu Ahmed, 1/112, no: 899; Musne-
du’l-Bezzâr, 2/142, no: 503; Hilyetu’l-Evliyâ, 3/143; el-Beyhakî, es-Sune-
nu’l-Kubrâ, 2/705, no: 4311.
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buyurdu ki 481﴾ًنْسَــانُ أكَْثَــرَ شَــيْءٍ جَــدَل  Bu nass-ı celîl sûre-i Kehf’in ﴿وَكَانَ الِْ
elli ikinci âyetinden olup ki onun hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “İnsân 
ise çok şeyde bâtıl husûmetle cedel eder oldu.”

]ثــم ينبغــي أن يشــتغل بعــد ركعتــي الفجــر ودعائــه بالاســتغفار والتســبيح إلــى أن تقــام 
الصــاة فيقــول “أسَْــتَغْفِرُ الَله الَّــذِي لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ الْحَــيُّ الْقَيُّــومُ وَأتَُــوبُ إِلَيْــهِ” ســبعين مــرة 
ُ وَاللهُ أكَْبَــرُ” مائــة مــرة ثــم يصلــي الفريضــة مراعيًــا  ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ و“سُــبْحَانَ اللَّ
جميــع مــا ذكرنــاه مــن الآداب الباطنــة والظاهــرة فــي الصــاة والقــدوة فــإذا فــرغ منهــا قعــد 
فــي المســجد إلــى طلــوع الشــمس فــي ذكــر الله تعالــى كمــا ســنرتبه فقــد قــال صلــى الله عليــه 
ــمْسِ  وســلم “لَنَْ أقَْعُــدَ فِــي مَجْلِسِــي أذَْكُــرُ الَله تَعَالَــى فِيــهِ مِــنْ صَــاَةِ الْغَــدَاةِ إِلَــى طلُُــوعِ الشَّ

أحََــبُّ إِلَــيَّ مِــنْ أنَْ أعَْتِــقَ أرَْبَــعَ رِقَــابٍ”[ 
Ve dahi ondan sonra gerektir ki fecrin iki rek¡at sünnet namâzını kıl-

dıktan sonra ve du¡âyı dahi okuduktan sonra namâz[a] duruncaya dek 
istigfâr ve tesbîh ile iştigâl ede ki:ُــوم   “أسَْــتَغْفِرُ الَله الَّــذِي لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ الْحَــيُّ الْقَيُّ
إِلَيْــهِ” أكَْبَــرُ” yetmiş kerre ve وَأتَُــوبُ  وَاللهُ   ُ إِلَّ اللَّ إِلَــهَ  وَلَ   ِ لَِّ وَالْحَمْــدُ   ِ اللَّ  “سُــبْحَانَ 
yüz kerre diye ve ba¡dehu salât ve iktidâda âdâb-ı zâhire vü bâtıneden 
mürâ¡âtı lâzım gelen ve mahallinde zikri mesbûk olmuş olan cemî¡-i 
âdâbı mürâ¡ât ederekten farîzayı kıla. Ve çün edâ-i farîzadan fârig olur 
ba¡de-mâ tertîb edeceğimiz vech üzere fî zikrillâh tulû¡-ı şemse kadar 
mescidde durup cülûs ede ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
[166] buyurmuş ki:لَنَْ أقَْعُــدَ فِــي مَجْلِسِــي أذَْكُــرُ الَله تَعَالَــى فِيــهِ مِــنْ صَــاَةِ الْغَــدَاةِ إِلَــى“  
ــمْسِ أحََــبُّ إِلَــيَّ مِــنْ أنَْ أعَْتِــقَ أرَْبَــعَ رِقَــابٍ”482  :ki hulâsa-i me™âl-i münîfi طلُُــوعِ الشَّ
“Ben Zât-ı Bârî’yi zikr etmek için salât-ı gadâttan tulû¡-ı şemse kadar 
kendi meclisimde oturmaklığım bence dört rakabeyi âzâd etmekten 
bana daha ziyâde sevgilidir.” Ya¡nî sabâh namâzından tulû¡-ı şemse ka-
dar oturup zikr etmek sevâbı dört rakabeyi ¡ıtk ve âzâd etmekten daha 
ziyâde sevgilidir demek olur, çünkü daha ziyâde ehabb olması ziyâdet-i 
sevâbı müstelzimdir.

481	 el-Kehf, 18/54.
482	 Musnedu Ahmed, 3/474, no: 15899; Musnedu’l-Bezzâr, 4/127, no: 1299; 

et-Taberânî, ed-Du¡â, 524, no: 1878; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 
8/260, no: 8013; Şu¡abu’l-Îmân, 2/89, no: 560.
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]وروي أنــه صلــى الله عليــه وســلم كان إذا صلــى الغــداة قعــد فــي مصــاه حتــى تطلــع 
الشــمس وفــي بعضهــا ويصلــي ركعتيــن أي بعــد الطلــوع وقــد ورد فــي فضــل ذلــك مــا لا 
يحصــى وروى الحســن أن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم كان فيمــا يذكــره مــن رحمــة 
ــدَ صَــاَةِ الْعَصْــرِ  ــاعَةً وَبَعْ ــرِ سَ ــدَ صَــاَةِ الْفَجْ ــي بَعْ ــنَ آدَمَ اذْكُرْنِ ــا ابْ ــال “يَ ــه ق ــه يقــول إن رب
سَــاعَةً أكَْفِــكَ مَــا بَيْنَهُمَــا” وإذا ظهــر فضــل ذلــك فليقعــد ولا يتكلــم إلــى طلــوع الشــمس[

Ve dahi rivâyet olunmuş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
sabâh namâzı kıldıktan sonra namâzgâhında tulû¡-ı şemse kadar oturdu 
ve ba¡zı rivâyette ba¡de’t-tulû¡ iki rek¡at namâz kılardı diye mervî olmuş 
ve bunun fazlı beyânında mâ-lâ yuhsâ ahbâr ve âsâr vârid olmuştur. Ve 
dahi Hasen-i Basrî rivâyet etmiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
miz rabbisi rahmetinden zikr ettiği sırada demiş ki: “Hakk subhânehu 
ve ta¡âlâ buyurur ki:ِيَــا ابْــنَ آدَمَ اذْكُرْنِــي بَعْــدَ صَــاَةِ الْفَجْــرِ سَــاعَةً وَبَعْــدَ صَــاَةِ الْعَصْــر“  
ــا”483 ــا بَيْنَهُمَ ــكَ مَ ــاعَةً أكَْفِ  ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Ey ibn-i Âdem, salât-ı سَ
fecrden sonra bir sâ¡at ve salât-ı ¡asrdan sonra bir sâ¡at beni zikr eyle ki 
ben dahi mâ-beynlerinde olan a¡mâlden seni kifâyet edeyim.” Kaldı ki 
bunun fazlı sana zâhir olduysa sana lâzım odur ki farîza-i subhu kıldık-
tan sonra namâzgâhında durup tulû¡-ı şemse kadar kelâm-ı dünyevî ile 
tekellüm etmeyesin ve o sâ¡atte ezkâr ile meşgûl olasın.

ــة وأذكار ويكررهــا فــي  ــواع أدعي ــه إلــى الطلــوع أربعــة أن ــل ينبغــي أن تكــون وظيفت ]ب
ســبحة وقــراءة قــرآن وتفكــر أمــا الأدعيــة فكلمــا يفــرغ مــن صلاتــه فليبــدأ وليقــل “اَللَّهُــمَّ 
ــاَمُ وَإِلَيْــكَ  ــاَمُ وَمِنْــكَ السَّ ــدٍ وَسَــلِّمْ” “اَللَّهُــمَّ أنَْــتَ السَّ ــدٍ وَعَلَــى آلِ مُحَمَّ صَــلِّ عَلَــى مُحَمَّ
ــرَامِ”  كْ ــا ذَا الْجَــاَلِ وَالِْ ــاَمِ تَبَارَكْــتَ يَ ــا دَارَ السَّ ــاَمِ وَأدَْخِلْنَ ــا بِالسَّ ــا رَبَّنَ نَ ــاَمُ حَيِّ يَعُــودُ السَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ وَهُــوَ قولــه “سُــبْحَانَ  ِ صَلَّــى اللَّ ثــم يفتتــح الدعــاء بمــا كان يفتتــح بــه رَسُــولَ اللَّ
ــدُ  ــهُ الْحَمْ ــكُ وَلَ ــهُ الْمُلْ ــهُ لَ ــرِيكَ لَ ــدَهُ لَ شَ ُ وَحْ ــهَ إِلَّ اللَّ ــابِ لَ إِلَ ــى الْوَهَّ ــيِّ الْعَْلَ ــيَ الْعَلِ رَبِّ
يحُْيِــي وَيمُِيــتُ وَهُــوَ حَــيٌّ لَ يَمُــوتُ بِيَــدِهِ الْخَيْــرُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ 
يــنَ  عْمَــةِ وَالْفَضْــلِ وَالثَّنَــاءِ الْحَسَــنِ لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَلَ نَعْبُــدُ إِلَّ إِيَّــاهُ مُخْلِصِيــنَ لَــهُ الدِّ أهَْــلُ النِّ
وَلَــوْ كَــرِهَ الْكَافِــرُونَ” ثــم يبــدأ بالأدعيــة التــي أوردناهــا فــي البــاب الثالــث والرابــع مــن 
كتــاب الأدعيــة فيدعــو بجميعهــا إن قــدر عليــه أو يحفــظ مــن جملتهــا مــا يــراه أوفــق بحالــه 

وأرق لقلبــه وأخــف علــى لســانه[

483	 Kenzu’l-¡Ummâl, 1/420, no: 1791.
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Belki mürîd-i râh-ı âhiret o sâ¡atte onun vazîfesi dört nev¡ ¡ibâdet ola 
ki ed¡iye ve ezkâr ki onları bir sübha ile tekrâr ede ve kırâ™et-i Kur™ân 
ve tefekkür ola. Ed¡iye ise namâzından fârig oldukça başlayıp desin ki: 
ــدٍ وَسَــلِّمْ” ــدٍ وَعَلَــى آلِ مُحَمَّ ــاَمُ ve ondan sonra “اَللَّهُــمَّ صَــلِّ عَلَــى مُحَمَّ  “اَللَّهُــمَّ أنَْــتَ السَّ
ــا ذَا ــتَ يَ ــاَمِ تَبَارَكْ ــا دَارَ السَّ ــاَمِ وَأدَْخِلْنَ ــا بِالسَّ ــا رَبَّنَ نَ ــاَمُ حَيِّ ــودُ السَّ ــكَ يَعُ ــاَمُ وَإِلَيْ ــكَ السَّ  وَمِنْ
كْــرَامِ”  okuya, sonra du¡âsını efendimiz iftitâh-ı du¡âda kırâ™et الْجَــاَلِ وَالِْ
buyurageldiği du¡â™ ile iftitâh ede ki:َــابِ ل ــيَ الْعَلِــيِّ الْعَْلَــى الْوَهَّ   “سُــبْحَانَ رَبِّ
ــوَ حَــيٌّ لَ يَمُــوتُ ــي وَيمُِيــتُ وَهُ ــدُ يحُْيِ ــهُ الْحَمْ ــكُ وَلَ ــهُ الْمُلْ ــهُ لَ ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَ ــهَ إِلَّ اللَّ  إِلَ
ــنِ ــاءِ الْحَسَ ــةِ وَالْفَضْــلِ وَالثَّنَ عْمَ ــلُ النِّ ــهَ إِلَّ اللهُ أهَْ ــرٌ لَ إِلَ ــيْءٍ قَدِي ــى كُلِّ شَ ــوَ عَلَ ــرُ وَهُ ــدِهِ الْخَيْ  بِيَ
ــرُونَ” ــرِهَ الْكَافِ ــوْ كَ ــنَ وَلَ ي ــهُ الدِّ ــنَ لَ ــاهُ مُخْلِصِي ــدُ إِلَّ إِيَّ ــهَ إِلَّ اللهُ وَلَ نَعْبُ  Ya¡nî bu du¡â لَ إِلَ
ile başlaya ve ondan sonra Kitâbu’l-Ed¡iye’nin üçüncü ve dördüncü 
bâbında îrâd ve zikr ettiğimiz du¡âları bi-cemî¡ihâ okuya eger kudreti 
var ise, yoksa o ed¡iyeden hâline evfak ve kalbine daha ziyâde erakk ve 
lisânı üzere tilâveti daha ziyâde sehl ve ehaff olan bir du¡âyı ezber edip 
hemîşe onu kırâ™et eyleye. Ve kırâ™et edeceği işbu ed¡iyenin tercümeleri 
fî-mâ sebakta geçmiş olduğundan tekrârına hâcet yoktur.

ــم نطــول بإيرادهــا  ــل ل ــي تكرارهــا فضائ ــا الأذكار المكــررة فهــي كلمــات ورد ف ]وأم
وأقــل مــا ينبغــي أن يكــرر كل واحــد منهــا ثلاثًــا أو ســبعًا وأكثــره مائــة أو ســبعون وأوســطه 
عشــر فليكررهــا بقــدر فراغــه وســعة وقتــه وفضــل الأكثــر أكثــر والأوســط الأقصــد أن 
يكررهــا عشــر مــرات فهــو أجــدر بــأن يــدوم عليــه خيــر الأمــور أدومهــا وإن قــل وكل وظيفــة 
لا يمكــن المواظبــة علــى كثيرهــا فقليلهــا مــع المداومــة أفضــل وأشــد تأثيــرًا فــي القلــب مــع 
كثيرهــا مــع الفتــرة ومثــال القليــل الدائــم كقطــرات مــاء تتقاطــر علــى الأرض علــى التوالــي 
فتحــدث فيهــا حفيــرة ولــو وقــع ذلــك علــى الحجــر ومثــال الكثيــر المتفــرق مــاء يصــب دفعــة 

أو دفعــات متفرقــة متباعــدة الأوقــات فــا يبيــن لهــا أثــر ظاهــر وهــذه الكلمــات عشــرة[
Ve dahi ezkâr ise o dahi mükerrere olup ki o ezkâr mükerrere keli-

melerdir ki onların tekrârlarının fezâilinde âsâr vârid olmuştur, biz onun 
zikrleriyle kitâbı tatvîl etmeyelim. Ve en ekall tekerrür üç kerre olup 
gerektir ki ondan ekall okumaya ki tekrârın en ziyâde ekalli üç kerredir 
veyâhûd yedi kerredir ve tekrârın ekseri yüz kerredir veyâhûd yetmiş 
kerredir ve onun ortası ve evsatı on kerredir. Ve kendisi ise ferâgat ve 
si¡ati mikdârınca onu tekrâr ede ki vaktin si¡atine göre tekrâr eyleye. Ve 
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müsellemdir ki ekserin fazlı ekser olur ve evsat-ı muktesad on kerredir 
ki onun devâmına daha ziyâde [167] lâyıktır, ya¡nî on kerre tekrâr et-
mek devâm için daha ziyâde münâsibdir ki melâlet ve terke bâ¡is olmaz, 
çünkü umûrun yeği edvemidir, velev ki az olsun. Ve her bir vazîfe ki 
kesîrine müdâvemet etmek mümkin olamaz, müdâvemetle onun kalîli 
daha ziyâde efdaldir ve fütûr ile kesîrinden kalbe daha ziyâde mü™es-
sirdir, ya¡nî ma¡a’l-fütûr olan kesîrinden te™sîri daha ziyâde eşedd olur. 
Ve kalîl-i dâimin misâli rûy-i zemîne ¡ale’t-tevâlî mütekâtır olan suyun 
katarât-ı dâimesi gibidir ki, o katarât-ı mütevâliye-i dâimiyyeden yerde 
çukurluk hâsıl olur, velev ki o katarât taş üzerine vâki¡ olsalar bile el-
bette onların bir te™sîrleri olacaktır. Ve kesîr-i müteferrikin misâli ise bir 
def¡a veyâhûd defe¡ât-ı müteferrika-i mütebâ¡ide ile akıp dökülen mâ-i 
kesîr gibidir ki ona zâhir bir eser görünmez. Ve tekrârları me™sûr olan 
kelimât on ¡aded kelimedir.

ُ وَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ يحُْيِــي  ]الأولــى قولــه “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
وَيمُِيــتُ وَهُــوَ حَــيٌّ لَ يَمُــوتُ بِيَــدِهِ الْخَيْــرُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ”[ 

Ki birincisi ُوَحْــدَهُ لَ شَــرِيكَ لَــهُ لَــهُ الْمُلْــكُ وَلَــهُ الْحَمْــدُ يحُْيِــي وَيمُِيــت ُ  “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللَّ
ــرُ وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ” ــدِهِ الْخَيْ  demesidir, işbu kelime وَهُــوَ حَــيٌّ لَ يَمُــوتُ بِيَ
bu hey™et üzere tekrârı me™sûrdur.

ةَ إِلَّ  ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ ]الثانيــة قولــه “سُــبْحَانَ اللَّ
بِــالِله الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ”[ 

Ve ikincisi َّةَ إِل ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ وَلَ حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ  “سُــبْحَانَ اللَّ
 kelimesidir ki bu kelime dahi bu sûretle mütekerriren بِــالِله الْعَلِــيِّ الْعَظِيــمِ”
kırâ™eti me™sûr bulunmuştur.

وحِ”[  وسٌ رَبُّ الْمَلَئِكَةِ وَالرُّ ]الثالثة قوله “سُبُّوحٌ قُدُّ

Ve üçüncüsü ”ِوح وسٌ رَبُّ الْمَلَئِكَةِ وَالرُّ .demesidir “سُبُّوحٌ قُدُّ

]الرابعة قوله “سُبْحَانَ الِله الْعَظِيمِ وَبِحَمْدِه”[ 

Ve dördüncüsü ”سُبْحَانَ الِله الْعَظِيمِ وَبِحَمْدِه“ kelimesidir.

ــومُ وَأسَْــألَهُُ  إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ الْحَــيُّ الْقَيُّ ]الخامســة قولــه “أسَْــتَغْفِرُ الَله الْعَظِيــمَ الَّــذِي لَ 
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التَّوْبَــةَ”[ 

Ve beşinci kelimesi ُُأسَْــتَغْفِرُ الَله الْعَظِيــمَ الَّــذِي لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ الْحَــيُّ الْقَيُّــومُ وَأسَْــألَه“ 
.demesidir التَّوْبَةَ”

]السادســة قولــه “الَلَّهُــمَّ لَ مَانِــعَ لِمَــا أعَْطَيْــتَ وَلَ مُعْطِــيَ لِمَــا مَنَعْــتَ وَلَ يَنْفَــعُ ذَا الْجِــدِّ 
 ]” مِنْــكَ الْجِدَّ

Ve altıncı kelimesi اَللَّهُــمَّ لَ مَانِــعَ لِمَــا أعَْطَيْــتَ وَلَ مُعْطِــيَ لِمَــا مَنَعْــتَ وَلَ يَنْفَــعُ ذَا“ 
” .demesidir الْجِــدِّ مِنْــكَ الْجِــدَّ

]السابعة قوله “لَ إِلَهَ إِلَّ اللهُ الْمَلِكُ الْحَقُّ الْمُبِينُ”[ 

Ve yedinci kelime ”ُلَ إِلَهَ إِلَّ اللهُ الْمَلِكُ الْحَقُّ الْمُبِين“ demesidir.

ــمَاءِ  ــذِي لَ يَضُــرُّ مَــعَ اسْــمِهِ شَــيْءٌ فِــي الْرَْضِ وَلَ فِــي السَّ ]الثامنــة قولــه “بِسْــمِ الِله الَّ
ــمِيعُ الْعَلِيــمُ”[  وَهُــوَ السَّ

Ve sekizinci kelime بِسْــمِ الِله الَّــذِي لَ يَضُــرُّ مَــعَ اسْــمِهِ شَــيْءٌ فِــي الْرَْضِ وَلَ فِــي“ 
ــمِيعُ الْعَلِيــمُ” ــمَاءِ وَهُــوَ السَّ .demesidir السَّ

ــيِّ وَعَلَــى آلِــهِ  ــكَ وَرَسُــولِكَ النَّبِــيِّ الْمُِّ ــدٍ عَبْــدِكَ وَنَبِيِّ ]التاســعة “الَلَّهُــمَّ صَــلِّ عَلَــى مُحَمَّ
وَصَحْبِــهِ وَسَــلِّمْ”[ 

Ve dokuzuncu kelime ِّــي ــولِكَ النَّبِ ــكَ وَرَسُ ــدِكَ وَنَبِيِّ ــدٍ عَبْ ــى مُحَمَّ ــمَّ صَــلِّ عَلَ  “اَللَّهُ
ــلِّمْ” ــهِ وَسَ ــهِ وَصَحْبِ ــى آلِ ــيِّ وَعَلَ .kelâmıdır الْمُِّ

جِيــمِ رَبِّ أعَُــوذُ بِــكَ مِــنْ  ــيْطَانِ الرَّ ــمِيعِ الْعَلِيــمِ مِــنَ الشَّ ِ السَّ ]العاشــرة قولــه “أعَُــوذُ بِــاللَّ
ــيَاطِينِ وَأعَُــوذُ بِــكَ رَبِّ أنَْ يَحْضُــرُونِ”[  هَمَــزَاتِ الشَّ

Ve onuncu kelime َجِيــمِ رَبِّ أعَُــوذُ بِــك ــيْطَانِ الرَّ ــمِيعِ الْعَلِيــمِ مِــنَ الشَّ ِ السَّ  “أعَُــوذُ بِــاللَّ
ــيَاطِينِ وَأعَُــوذُ بِــكَ رَبِّ أنَْ يَحْضُــرُونِ” .demesidir مِــنْ هَمَــزَاتِ الشَّ

]فهــذه العشــر كلمــات إذا كــرر كل واحــدة عشــر مــرات حصــل لــه مائــة مــرة فهــو أفضــل 
مــن أن يكــرر ذكــرًا واحــدًا مائــة مــرة لأن لــكل واحــدة مــن هــؤلاء الكلمــات فضــاً علــى 
حيالــه وللقلــب بــكل واحــد نــوع تنبــه وتلــذذ وللنفــس فــي الانتقــال مــن كلمــة إلــى كلمــة 

نــوع اســتراحة وأمــن مــن الملــل[
İşte bu kelimât-ı ¡aşereyi tekrâr eder ise ki her biri onar kerre okursa 

ona yüz kelime hâsıl olur ve bir zikr-i vâhidin yüz kerre tekrârından 
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ona daha ziyâde efdaldir, çünkü işbu kelimâtın her birine ¡alâ-hidetin 
müvâzî bir fazl vardır ve kalbe dahi her bir kelime ile bir nev¡ tenbîh ve 
lezzet vardır ve kelimeden kelimeye tenakkul etmekte dahi nefs için bir 
istirâhat ve dahi melâletten bir emn vardır.

ــار بفضلهــا وهــو  ]فأمــا القــراءة فيســتحب لــه قــراءة جملــة مــن الآيــات وردت الأخب
سُــولُ﴾  الرَّ ﴿آمَــنَ  قولــه  مــن  البقــرة  وخاتمــة  الكرســي  وآيــة  الحمــد  ســورة  يقــرأ   أن 
ُ﴾ و﴿قُــلِ اللَّهُــمَّ مَالِــكَ الْمُلْــكِ﴾ الآيتيــن وقولــه تعالــى ﴿لَقَــدْ جَاءَكُــمْ رَسُــولٌ  و﴿شَــهِدَ اللَّ
﴾ إلــى  ــقِّ ــا بِالْحَ ؤْيَ ــولَهُ الرُّ ُ رَسُ ــدْ صَــدَقَ اللَّ ــى ﴿لَقَ ــه تعال ــكُمْ﴾ إلــى آخرهــا وقول ــنْ أنَْفُسِ مِ
ِ الَّــذِي لَــمْ يَتَّخِــذْ وَلَــدًا﴾ الآيــة وخمــس آيــات  آخرهــا وقولــه ســبحانه ﴿وَقُــلِ الْحَمْــدُ لَِّ
مــن أول الحديــد وثلاثًــا مــن آخــر ســورة الحشــر وإن قــرأ المســبعات العشــر التــي أهداهــا 
الخضــر عليــه الســام إلــى إبراهيــم التيمــي رحمــه الله ووصــاه أن يقولهــا غــدوة وعشــية فقــد 

اســتكمل الفضــل وجمــع لــه ذلــك فضيلــة جملــة الأدعيــة المذكــورة[
Ve kırâ™et ise ki envâ¡-ı erba¡anın birisi idi, o dahi ona müstehabb 

olur ki fezâili hakkında ahbâr-ı vâride olan âyât-ı ¡izâmdan bir cümle 
âyâtı okuya ki, sûre-i Fâtiha-i şerîfe ile Âyet-i Kürsî ve 484﴾ُسُــول  ﴿آمَــنَ الرَّ
kelimesinden sûrenin âhirine kadar sûre-i Bakara’nın hâtimesi ve  
485﴾ُ ــكَ الْمُلْــكِ﴾ve 486 ﴿شَــهِدَ اللَّ ــلِ اللَّهُــمَّ مَالِ  ﴿لَقَــدْ جَاءَكُــمْ رَسُــولٌ مِــنْ âyetleri ve ﴿قُ
﴾âyetleri ve 488 أنَْفُسِــكُمْ﴾487 ؤْيَــا بِالْحَــقِّ  ﴿وَقُــلِ الْحَمْــدُ ve ﴿لَقَــدْ صَــدَقَ اللَُّ رَسُــولَهُ الرُّ
يَتَّخِــذْ وَلَــدًا﴾489 لَــمْ  ِ الَّــذِي   âyeti ve sûre-i Hadîd’in mebde™inden beş âyet لَِّ
ve sûre-i Haşr’in son üç âyeti okuya. Ve bunlarla berâber İbrâhîm et-
Teymî’ye Hızır ¡aleyhi’s-selâmın hediyyesi olan müsebbi¡ât-ı ¡aşereyi 
okursa fazlı istikmâl etmiş olur ve o fazîlet ed¡iye-i mezkûrenin cümle-
sine cem¡ etmiş olur, çünkü müsebbi¡ât-ı ¡aşereyi hediyye ettiği vaktte 
sabâhan ve mesâ™en kırâ™eti İbrâhîm et-Teymî’ye Hızır ¡aleyhi’s-selâm 
vasiyyet etmiştir.

484	 el-Bakara, 2/285.
485	 Âlu ¡İmrân, 3/18.
486	 Âlu ¡İmrân, 3/26.
487	 et-Tevbe, 9/128.
488	 el-Feth, 48/27.
489	 el-İsrâ, 17/111.
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ــي مــن  ــي أخ ل ــال أتان ــدال ق ــرة رحمــه الله وكان مــن الأب ــن وب ــد روي عــن كــرز ب ]فق
أهــل الشــام فأهــدى لــي هديــة وقــال يــا كــرز اقبــل منــي هــذه الهديــة فإنهــا نعمــت الهديــة 
فقلــت يــا أخــي ومــن أهــدى لــك ]168[ هــذه الهديــة قــال أعطانيهــا إبراهيــم التيمــي قلــت 
أفلــم تســأل إبراهيــم مــن أعطــاه إياهــا قــال كنــت جالسًــا فــي فنــاء الكعبــة وأنــا فــي التهليــل 
ــم أر  ــي فل ــي وجلــس عــن يمين ــي رجــل فســلم عل ــد فجاءن ــد والتمجي والتســبيح والتحمي
فــي زمانــي أحســن منــه وجهًــا ولا أحســن منــه ثيابًــا ولا أشــد بياضًــا ولا أطيــب ريحًــا منــه 
فقلــت يــا عبــد الله مــن أنــت ومــن أيــن جئــت فقــال أنــا الخضــر فقلــت فــي أي شــيء جئتنــي 
فقــال جئتــك للســام عليــك وحبًــا لــك فــي الله وعنــدي هديــة أريــد أن أهديهــا لــك فقلــت 
مــا هــي قــال أن تقــول قبــل طلــوع الشــمس وقبــل انبســاطها علــى الأرض وقبــل الغــروب 
ســورة الحمــد وقــل أعــوذ بــرب النــاس وقــل أعــوذ بــرب الفلــق وقــل هــو الله أحــد وقــل يــا 
 ِ ــدُ لَِّ ِ وَالْحَمْ ــبْحَانَ اللَّ ــة الكرســي كل واحــدة ســبع مــرات وتقــول “سُ أيهــا الكافــرون وآي
وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ” ســبعًا وتصلــي علــى النبــي صلــى الله عليــه وســلم ســبعًا وتســتغفر 
لنفســك ولوالديــك والمؤمنيــن وللمؤمنــات ســبعًا وتقــول “اَللَّهُــمَّ افْعَــلْ بِــي وَبِهِــمْ عَاجِــاً 
نْيَــا وَالْخِــرَةِ مَــا أنَْــتَ لَــهُ أهَْــلٌ وَلَ تَفْعَــلْ بِنَــا يَــا مَوْلَنَــا مَــا نَحْــنُ لَــهُ  يــنِ وَالدُّ وَآجِــاً فِــي الدِّ
ــكَ غَفُــورٌ حَلِيــمٌ جَــوَادٌ كَرِيــمٌ رَؤُوفٌ رَحِيــمٌ” ســبع مــرات وانظــر أن لا تــدع ذلــك  أهَْــلٌ إِنَّ
غــدوة وعشــية فقلــت أحــب أن تخبرنــي مــن أعطــاك هــذه العطيــة العظيمــة فقــال أعطانيهــا 
محمــد صلــى الله عليــه وســلم فقلــت أخبرنــي بثــواب ذلــك فقــال إذا لقيــت محمــدًا صلــى 
الله عليــه وســلم فاســأله عــن ثوابــه فإنــه يخبــرك بذلــك فذكــر إبراهيــم التيمــي أنــه رأى ذات 
يــوم فــي منامــه كأن الملائكــة جاءتــه فاحتملتــه حتــى أدخلــوه الجنــة فــرأى مــا فيهــا ووصــف 
أمــورًا عظيمــة ممــا رآه فــي الجنــة قــال فســألت الملائكــة فقلــت لمــن هــذا فقالــوا للــذي 
يعمــل مثــل عملــك وذكــر أنــه أكل مــن ثمرهــا وســقوه مــن شــرابها قــال قــال فأتانــي النبــي 
صلــى الله عليــه وســلم ومعــه ســبعون نبيًــا وســبعون صفًــا مــن الملائكــة كل صــف مثــل مــا 
بيــن المشــرق والمغــرب فســلم علــي وأخــذ بيــدي فقلــت يــا رســول الله الخضــر أخبرنــي 
أنــه ســمع منــك هــذا الحديــث فقــال “صَــدَقَ الْخِضْــرُ صَــدَقَ الْخِضْــرُ وَكُلُّ مَــا يَحْكِيــهِ فَهُــوَ 
حَــقٌّ وَهُــوَ عَالِــمُ أهَْــلِ الْرَْضِ وَهُــوَ رَئِيــسُ الْبَْــدَالِ وَهُــوَ مِــنْ جُنـُـودِ الِله تَعَالَــى فِــي الْرَْضِ” 
فقلــت يــا رســول الله فمــن فعــل هــذا أو عملــه ولــم يــر مثــل الــذي رأيــت فــي منامــي هــل 
ــهُ لَيُعْطَــى الْعَامِــلُ بِهَــذَا وَإِنْ  ــا إِنَّ ــذِي بَعَثَنِــي بِالْحَــقِّ نَبِيًّ يعطــى شــيئًا ممــا أعطيتــه فقــال “وَالَّ
ــهُ  ــعُ اللهُ تَعَالَــى عَنْ ــرِ الَّتِــي عَمِلَهَــا وَيَرْفَ ــهُ جَمِيــعُ الْكَبَائِ ــرُ لَ ــهُ لَيُغْفَ ــةَ إِنَّ ــرَ الْجَنَّ ــمْ يَ ــمْ يَرَنِــي وَلَ لَ
ئَاتِ إِلَــى سَــنَةٍ  ــيِّ ــةً مِــنَ السَّ ــهِ خَطِيئَ ــبَ عَلَيْ ــمَالِ أنَْ لَ يَكْتُ ــهُ وَيَأْمُــرُ صَاحِــبَ الشِّ ــهُ وَمَقْتَ غَضَبَ
ــا مَــا يَعْمَــلُ بِهَــذَا إِلَّ مَــنْ خَلَقَــهُ اللهُ سَــعِيدًا وَلَ يَتْرُكُــهُ إِلَّ مَــنْ خَلَقَــهُ  وَالَّــذِي بَعَثَنِــي بِالْحَــقِّ نَبِيًّ
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اللهُ شَــقِيًّا” وَكَانَ إِبْرَاهِيــمُ التَّيْمِــيُّ يمكــث أربعــة أشــهر لــم يطعــم ولــم يشــرب فلعلــه كان 
بعــد هــذه الرؤيــا[

Ki Kurz b. Vebre ¡aleyhi’r-rahmenin üzerine mervîdir ve Kurz ise 
ebdâlden idi ki mezkûr Kurz demiş ki: “Bana ehl-i Şâm’dan bir birâder 
gelip bana bir hediyye verip “Yâ Kurz, sen benden bu hediyyeyi ka-
bûl eyle ki güzel bir hediyyedir” dedikte ben dahi: “Bu hediyyeyi kim 
sana ihdâ™ etmiş?” diye su™âl ettim ve o dahi: “İbrâhîm et-Teymî bana 
verdi” diye cevâb verince, “Sen ondan sormadın mı ki kim onu ona 
vermiş?” diye sordum. Ve o dahi: “Evet, sordum” diye kıssayı bana 
nakl etti, şöyle ki; İbrâhîm et-Teymî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Ben 
Ka¡be-i mükerremenin avlusunda câlis ve tehlîl ve tesbîh ve tahmîd ve 
temcîd ile kendim meşgûl olduğum hâlde bana bir âdem gelip benim 
üzerime selâm verdikten sonra sağımda oturdu ve ben isem ¡ömrüm-
de onun yüzü ondan güzel ve onun siyâbından ziyâde beyâz ve onun 
râyihasından daha ziyâde hoş bir râyihalı bir kimse görmemiştim, ben 
dahi: “Ey ¡abdullâh, sen kimsin ve nereden geldin?” diye su™âl ettiğim-
de, o dahi: “Ben Hızır’ım” dedi ve “Ne için bana geldin?” diye bir dahi 
sorunca, “Hubben fillâh seni ziyâret edip ve sana selâm verip bende 
bir hediyye vardır ki o hediyyeyi dahi sana ihdâ™ etmek isterim” dedi. 
Ve ben dahi: “Senin hediyyen nedir?” diye istifsâr ettiğimde, o dahi 
bana dedi ki: “Tulû¡-ı şems ve rûy-i zemîne inbisâtından evvel ve kab-
le’l-gurûb sûre-i Fâtiha-i şerîfe ile sûre-i Nâs ve sûre-i Felak ve sûre-i 
İhlâs’ı ve sûre-i kul yâ eyyuhe’l-kâfirûn ve Âyet-i Kürsî ve her biri 
yedişer kerre okuyasın, sonra ”ُوَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــر ِ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ  “سُــبْحَانَ اللَّ
yedi kerre söyleyesin ve dahi Nebiyy-i zî-şân efendimize yedi kerre 
salât ve selâmı ihdâ™ edesin ve dahi nefsine ve peder ve mâderine ve 
kâffe-i mü™minîn ve mü™minâta yedi kerre istigfâr edesin, sonra َّهُــم  “اَللَّ
ــا ــلْ بِنَ ــلٌ وَلَ تَفْعَ ــهُ أهَْ ــتَ لَ ــا أنَْ ــا وَالْخِــرَةِ مَ نْيَ ــنِ وَالدُّ ي ــي الدِّ ــمْ عَاجِــاً وَآجِــاً فِ ــي وَبِهِ ــلْ بِ  افْعَ
 du¡âsı dahi يَــا مَوْلَنَــا مَــا نَحْــنُ لَــهُ أهَْــلٌ إِنَّــكَ غَفُــورٌ حَلِيــمٌ جَــوَادٌ كَرِيــمٌ رَؤُوفٌ رَحِيــمٌ”
yedi kerreyi okuyasın ve sabâh ve akşam buna devâm edip onları terk 
etmemeğe nazar ve ihtimâm edesin” diye bana ta¡lîm ve tenbîh eyledi 
ki du¡ânın hulâsa-i mefhûmu: “Yâ rabbi, sen dîn ve dünyâmızda ¡âcil ve 
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âcilimizde ya¡nî dünyâ ve âhiretimizde bizimle ehli bulunduğun ¡amel 
ile işle, bizimle bir ehli bulunduğumuz ¡ameli işlemeyesin. Tahkîk ve 
tahkîkan Cevâd ve Kerîm-i Gafûr ve Halîm ve Ra™ûf ve Rahîm’sin.” 
Ve “Bu ¡atiyye-i ¡uzmâyı kim sana verdiyse onu bana haber vermenizi 
severim” diye ondan bir dahi istifhâm eylediğimde, o dahi: “Muham-
med ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm onu bana verdi” diye beyân ve “Bunun 
sevâbı ile bana haber ver” diye be-tekrâr mertebe-i ecri istifsâr ettiğim-
de Hızır ¡aleyhi’s-selâm: “Her ne vakt ki Muhammed ¡aleyhi’s-selâm 
ile mülâkî oldunsa onun sevâbını ondan su™âl eyle [169] ki kendisi sana 
sevâbını haber versin.” Ve İbrâhîm et-Teymî zikr etmiş ki kendisi bir 
gecede rü™yâ görmüş ki melâike-i kirâm sanki onu cennete haml edip ve 
cennete götürüp onu idhâl etmişler ve cennette ne ki var ise görmüş ve 
dahi cennette gördüğü pek çok umûr-ı ¡azîmeyi vasf etmiş. Ve İbrâhîm 
der ki: “Ben melâikeden su™âl ettim ki: “Bunlar kimindir?” Ve melâike: 
“Senin ¡amelin gibi ¡amel eden kimseler içindir” diye haber verdiler. 
Ve dahi zikr etmiş ki onun semeresinden dahi yemiş ve şarâbından iç-
miş ve dahi demiş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz yetmiş 
peygamber ile ve melâikeden yetmiş saf melâike ki her bir saffın tûlu 
maşrıktan magribe kadar idi ki bunları müstashib olarak yanıma geldi 
ve bana selâm verip elimden tuttu, ben dahi: “Yâ Resûlallâh, Hızır bana 
haber verdi ki kendisi bu hadîsi senden işitmiştir” diye söyledim. Ve 
efendimiz ِصَــدَقَ الْخِضْــرُ صَــدَقَ الْخِضْــرُ وَكُلُّ مَــا يَحْكِيــهِ فَهُــوَ حَــقٌّ وَهُــوَ عَالِــمُ أهَْــل“ 
 diye onu tasdîk ve الْرَْضِ وَهُــوَ رَئِيــسُ الْبَْــدَالِ وَهُــوَ مِــنْ جُنـُـودِ الِله تَعَالَــى فِــي الْرَْضِ”
vasf-ı cemîlini yâd etti ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Hızır doğru söyle-
miş, doğru söylemiş ve her ne ki hikâye ederse hakktır ve gerçektir ki 
ehl-i zemînin âlimidir ve ebdâlların re™îsidir ve yerde cünûd-ı rabbânî-
dendir.” O vaktte ben dahi: “Yâ Resûlallâh, eger bir kimse onu işleyip 
¡amel eder de benim rü™yâmda bu gördüğüm gibi görmezse bana veri-
legelen nesneden ona bir nesne verilir mi?” diye su™âl ettiğimde ــذِي  “وَالَّ
ــهُ لَيُغْفَــرُ لَــهُ جَمِيــعُ ــةَ إِنَّ ــهُ لَيُعْطَــى الْعَامِــلُ بِهَــذَا وَإِنْ لَــمْ يَرَنِــي وَلَــمْ يَــرَ الْجَنَّ ــا إِنَّ  بَعَثَنِــي بِالْحَــقِّ نَبِيًّ
ــمَالِ أنَْ لَ يَكْتُــبَ  الْكَبَائِــرِ الَّتِــي عَمِلَهَــا وَيَرْفَــعُ اللهُ تَعَالَــى عَنْــهُ غَضَبَــهُ وَمَقْتَــهُ وَيَأْمُــرُ صَاحِــبَ الشِّ
ــا مَــا يَعْمَــلُ بِهَــذَا إِلَّ مَــنْ خَلَقَــهُ ــذِي بَعَثَنِــي بِالْحَــقِّ نَبِيًّ ئَاتِ إِلَــى سَــنَةٍ وَالَّ ــيِّ  عَلَيْــهِ خَطِيئَــةً مِــنَ السَّ
ــقِيًّا” ــهُ اللهُ شَ ــنْ خَلَقَ ــهُ إِلَّ مَ ــعِيدًا وَلَ يَتْرُكُ  :buyurdu ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi اللهُ سَ
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“Beni hakk ile peygamber ba¡s eden hakkı için bununla ¡âmil olan kim-
se sana verildiği gibi verilecek, velev ki beni ve cenneti görmese bile ve 
ona işlediği zünûb-ı kebâiri dahi ¡afv ve magfiret olunur ve onun üze-
rinden Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri makt ve gazabını ref¡ edip ve üzerine 
bir seneye dek bir günâh yazmamak için sâhibü’ş-şimâle emr ve fer-
mân buyurur. Ve hakk ile beni peygamber ba¡s eden hakkı için bununla 
¡âmil olan ancak sa¡îd olarak halk olunan kimsedir ve terk eden kimse 
ancak şakî olarak yaratılmış olan kimsedir.” Ya¡nî şakî olarak mahlûk 
olan kimseden gayrı bunu terk etmez ve sa¡îd olarak halk olunan kimse-
den gayrı bir kimse onunla ¡amel etmez demektir. Ve rivâyet olunur ki 
İbrâhîm et-Teymî dört mâh yemeksizin ve içmeksizin dururmuş, ya¡nî 
dört mâh zarfında yemeksizin ve içmeksizin kalırmış ve ola ki o hâl 
onda işbu rü™yâdan sonra olmuştur, ya¡nî cennet semeresi yedikten ve 
şarâbını içtikten sonra dört mâh susuz ve yemeksiz kalmağa kudreti 
olmuş ki ondan sonra içmez ve susamaz oldu demek ister.

]فهــذه وظيفــة القــراءة فــإن أضــاف إليهــا شــيئًا ممــا انتهــى إليــه ورده مــن القــرآن أو 
اقتصــر عليــه فهــو حســن فــإن القــرآن جامــع لفضــل الذكــر والفكــر والدعــاء مهمــا كان بتدبــر 

كمــا ذكرنــا فضلــه وآدابــه فــي بــاب التــاوة[
İşte vazîfe-i kırâ™et budur. Ve eger Kur™ân’dan onun virdi müntehî 

olduğu yerden dahi bir nesne ona izâfet edip üzerine iktisâr eder ise 
o dahi güzeldir, zîrâ ki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân bâb-ı tilâvette fazl ve 
âdâbında zikr ettiğimiz gibi onun okuması te™emmül ve tedebbür ile 
oldukça zikr ve fikr ve du¡ânın fezâillerine câmi¡dir.

]وأمــا الأفــكار فليكــن ذلــك إحــدى وظائفــه وســيأتي تفصيــل مــا يتفكــر فيــه وكيفيتــه فــي 
كتــاب التفكــر مــن ربــع المنجيــات ولكــن مجامعــة ترجــع إلــى فنيــن[

Ve efkâr ise o dahi onun ehad-ı vezâifi olmalı. Ve içinde tefekkür 
edeceği umûr ile keyfiyyeti rub¡-ı münciyâttan Kitâb-ı Tefekkür’de 
ber-tafsîl gelecektir velâkin onun mecâmi¡i iki fenne râci¡ olur.

]أحدهمــا أن يتفكــر فيمــا ينفعــه مــن المعاملــة بــأن يحاســب نفســه فيمــا ســبق مــن 
تقصيــره ويرتــب وظائفــه فــي يومــه الــذي بيــن يديــه ويدبــر فــي دفــع الصــوارف والعوائــق 



│450 KİTÂBU TERTÎBİ’L-EVRÂDİ VE TAFSÎLİ İHYÂİ’L-LEYL - İhyâ Tercüme ve Şerhi

الشــاغلة لــه عــن الخيــر ويتذكــر تقصيــره ومــا يتطــرق إليــه الخلــل مــن أعمالــه ليصلحــه 
ويحضــر فــي قلبــه النيــات الصالحــة مــن أعمالــه فــي نفســه وفــي معاملتــه للمســلمين[

Birinci fenni odur ki mu¡âmeleden ona nef¡ verecek nesneye tefek-
kür ede, ya¡nî taksîrinden sebkat eden nesnelerle nefsini muhâsebe ede 
ve önünde olan gününde vezâifini tertîb eyleye ve hayrdan onu sarf 
eden savârifin def¡ine ve ¡avâik-i şâgilenin men¡ine bir çâre düşüne ve 
dahi taksîrini tezekkür ede ve a¡mâlinden ona halel tetarruk eden ¡ameli 
dahi der-hâtır edip yâd eyleye, tâ ki onu ıslâh ede ve dahi kendi nefsinde 
ve müslimîne olan mu¡âmelâtında niyyât-ı sâlihayı kalbinde ihzâr ede.

]الفــن الثانــي فيمــا ينفعــه فــي علــم المكاشــفة وذلــك بــأن يتفكــر مــرة فــي نعــم الله تعالــى 
ــه  ــي عقوبات ــا أو ف ــر شــكره عليه ــا ويكث ــه به ــد معرفت ــة لتزي ــه الظاهــرة والباطن ــر آلات وتوات
ونقماتــه لتزيــد معرفتــه بقــدرة الإلــه واســتغنائه ويزيــد خوفــه منهــا ولــكل واحــد مــن هــذه 
الأمــور شــعب كثيــرة يتســع التفكــر فيهــا علــى بعــض الخلــق دون البعــض وإنمــا نســتقضي 

ذلــك فــي كتــاب التفكــر[ 
Ve ikinci fenni ¡ilm-i mükâşefeden ona menfa¡at vereceği umûra te-

fekkür etmektir ki bir kerre Zât-ı Zü’l-Celâl’in ni¡amına ve âlâ-i zâhire 
vü bâtınesinin tevâtürüne tedebbür ve tefekkür ede, tâ ki onunla onun 
ma¡rifeti ziyâde olup ni¡am ve âlâ™ üzerine Zât-ı Müte¡âl hazretlerine 
şükrü çok ola veyâhûd ¡ukûbât ve nekamâtına tefekkür ede, tâ ki kud-
ret-i ilâhiyye ile istignâsına onun ma¡rifeti mütezâyid olup ondan havf 
ve haşyeti ziyâde ola. [170] Ve bu umûrun her birine pek çok şu¡beler 
vardır ki ba¡zu’l-halk için onda düşünüp tefekkür etmek tarîki geniş 
ve vâsi¡ olur ve ba¡zu’l-halka müttesi¡ olmaz. Biz onun tafsîl ve tebyîn 
ve ta¡rîfini ancak Kitâb-ı Tefekkür’de istiksâ™ ederiz, ya¡nî tarîk-i te-
fekkürün tamâmıyla beyân ve hasrı ancak bahs-i mezkûrda hâsıl olur 
demektir.

]ومهمــا تيســر الفكــر فهــو أشــرف العبــادات إذ فيــه معنــى الذكــر لله تعالــى وزيــادة 
أمريــن أحدهمــا زيــادة المعرفــة إذ الفكــر مفتــاح المعرفــة والكشــف والثانــي زيــادة المحبــة 
إذ لا يحــب القلــب إلا مــن اعتقــد تعظيمــه ولا تنكشــف عظمــة الله ســبحانه وجلالــه 
ــة ومــن  ــه فيحصــل مــن الفكــر المعرف ــب أفعال ــه وعجائ ــة قدرت ــه ومعرف ــة صفات إلا بمعرف
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المعرفــة التعظيــم ومــن التعظيــم المحبــة[
Ve dahi tefekkür müteyessir oldukça onu elden bırakmamalı, zîrâ ki 

eşref-i ¡ibâdât odur, çünkü onun içinde zikrullâhın ma¡nâsı ile ma¡an iki 
emr-i zâid vardır ki; birisi ziyâdet-i ma¡rifettir, çünkü fikr miftâh-ı ma¡-
rifettir, ya¡nî keşfin anahtarıdır ve ikincisi ziyâdet-i muhabbettir, çün-
kü gönül kısmı ta¡zîm ettiğinin gayrısını sevmez, ancak ta¡zîm ettiğini 
sever. Ve Zât-ı Zü’l-Celâl’in celâl ve ¡azameti ancak sıfâtı ma¡rifetiyle 
ve dahi kudret ve ¡acâib-i ef¡âli ma¡rifetiyle münkeşif olur ki başka şey™ 
ile münkeşif olmaz. Bu sûrette fikrden ma¡rifet hâsıl olur ve ma¡rifetten 
dahi ta¡zîm hâsıl olur ve ta¡zîmden muhabbet hâsıl olur ve bu cihetlerle 
fikr eşref-i ¡ibâdât oldu.

]والذكــر أيضًــا يــورث الأنــس وهــو نــوع مــن المحبــة ولكــن المحبة التي ســببها المعرفة 
أقــوى وأثبــت وأعظــم ونســبة محبــة العــارف إلــى أنــس الذاكــر مــن غيــر تمــام الاســتبصار 
كنســبة عشــق مــن شــاهد جمــال شــخص بالعيــن واطلــع علــى حســن أخلاقــه وأفعالــه 
ــة إلــى أنــس مــن كــرر علــى ســمعه وصــف شــخص  وفضائلــه وخصالــه الحميــدة بالتجرب
ــل وجــوه الحســن  ــر تفصي ــا مــن غي ــه بالحســن فــي الخلــق والخلــق مطلقً غائــب عــن عين
فيهمــا فليــس محبتــه لــه كمحبــة المشــاهد وليــس الخبــر كالمعاينــة فالعبــاد المواظبــون علــى 
ذكــر الله بالقلــب واللســان الذيــن يصدقــون بمــا جــاءت بــه الرســل بالإيمــان التقليــدي ليــس 
معهــم مــن محاســن صفــات الله تعالــى إلا أمــور جميلــة اعتقدوهــا بتصديــق عــن وصفهــا 
لهــم والعارفــون هــم الذيــن شــاهدوا ذلــك الجــال والجمــال بعيــن البصيــرة الباطنــة التــي 

هــي أقــوى مــن البصــر الظاهــر[
Ve zikr dahi egerçi mûris-i ünsiyyet ise de ve o dahi muhabbetin 

bir nev¡idir velâkin sebebi ma¡rifet olan muhabbet ondan daha ziyâ-
de esbet ve akvâ ve a¡zamdır. Ve görmeksizin olan zâkirin ünsiyyeti 
¡ârifin muhabbetine nisbeti o nisbete benzer ki, birisi ki bir kimsenin 
cemâli gözüyle mu¡âyene ve hüsn-i huluk u ahlâkı müşâhede ve ef¡âl 
ve fezâil-i cemîle vü cezîlesini görüp hısâl-i hamîdesini tecribe ile bil-
miş ola ve dîgeri bir şahs-ı gâibin vasfı mutlakan onun semâ¡ına teker-
rür edip ve kendisi gözüyle onun hüsn-i huluk u ahlâkını görmemiş ve 
vücûh-ı hüsnün tafsîlini bilmemiş olup fakat o şahs mücerred istimâ¡ 
ile sevip meyl etmiş ola ki o muhabbete bu muhabbet mütesâvî midir? 
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Nice bu muhabbet-i semâ¡î muhabbet-i müşâhedeye müsâvî olmazsa 
kezâlik ünsiyyet-i zâkir muhabbet-i ¡ârife dahi müsâvî olmaz ki, ünsiy-
yet-i zâkir muhabbet-i sâmi¡e benzer ve muhabbet-i ¡ârif müşâhede-i 
cemâl ile ¡âşık olan muhibbin muhabbetine benzer ve bi’n-nisbe bu iki 
muhabbetin beyninde ne kadar fark ve tefâvüt var ise o ünsiyyet ve 
muhabbetin beyninde dahi o kadar fark ve tefâvüt vardır. Ma¡lûm ve 
müsellemdir ki:”ِلَيْــسَ الْخَبَــرُ كَالْعَيَــان“  ya¡nî haber mu¡âyene gibi değildir. 
İşte bu misâl eger senin ma¡lûmun olduysa bil ki îmân-ı taklîdî ile mü™-
min ve rüsülün onunla geldikleri kütüb ve enbâ™a musaddık ve kalb ve 
lisân ile zikrullâha muvâzib olan kimselerde mehâsin-i sıfât-ı Bârî’den 
umûr-ı cemîleden gayrı bir nesne yoktur, onlarda ancak sıfâtullâhtan 
bir mikdâr mehâsin-i cemîle vardır ki o umûr-ı cemîle onları vasf eden 
vâsıfların vasflarıyla tasdîk etmişlerdir. Ve zümre-i ¡ârifîn ise onlar o 
kimselerdir ki, basar-ı zâhirden akvâ olan ¡ayn-ı basîret-i bâtıniyye ile o 
cemâl ve celâli müşâhede edip ma¡rifet etmiş olanlardır.

]لأن أحــدًا لــم يحــط بكنــه جلالــه وجمالــه فــإن ذلــك غيــر مقــدور لأحــد مــن الخلــق 
ولكــن كل واحــد شــاهد بقــدر مــا رفــع لــه مــن الحجــاب ولا نهايــة لجمــال حضــرة الربوبيــة 
ولا لحجبهــا وإنمــا عــدد حجبهــا التــي اســتحقت أن تســمى نــورًا وكاد يظــن الواصــل إليهــا 

أنــه قــد تــم وصولــه إلــى الأصــل ســبعون حجابًــا[
Çünkü bir kimse Zât-ı Zü’l-Celâl’in cemâl ve celâli künhüne vara-

maz ki halâyıktan bir kimsenin makdûru dâhilinde değildir, kudret-i 
halâyık ona ermez velâkin her biri hicâbdan ona merfû¡ olmuş olan 
mikdârı müşâhede etmiş. Ve Hazret-i Rubûbiyyet’in cemâli ise onun 
nihâyeti yoktur ve kezâlik hucubüne dahi nihâyet yoktur, ancak Nûr 
ismiyle tesmiyeye müstehakk olan ve ona vâsıl olan kimse asla vâsıl ol-
duğunu zann edip onunla vusûlünü tamâm olmuş zu¡m olunan hicâblar 
yetmiş ¡aded ¡add olunmuştur. Ya¡nî bunların mâ-¡adâsında dahi hucub-
lar vardır ki bir kimse ona muttali¡ olamamıştır ve hucube dahi gâyet ve 
müntehâ yoktur demek ister.

ِ سَــبْعِينَ حِجَابًــا مِــنْ نـُـورٍ لَــوْ كَشَــفَهَا لَحَْرَقَــتْ  ]قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ لَِّ
سَــبَحَاتُ وَجْهِــهِ كُلَّ مَــا أدَْرَكَ ]171[ بَصَــرُهُ” وتلــك الحجــب أيضًــا مترتبــة وتلــك الأنــوار 
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متفاوتــة فــي الرتــب تفــاوت الشــمس والقمــر والكواكــب ويبــدو فــي الأول أصغرهــا ثــم مــا 
يليــه وعليــه أول بعــض الصوفيــة درجــات مــا كان يظهــر لإبراهيــم الخليــل صلــى الله عليــه 
يْــلُ﴾ أي أظلــم عليــه الأمــر ﴿رَأىَ كَوْكَبًــا﴾ أي  ــا جَــنَّ عَلَيْــهِ اللَّ وســلم فــي ترقيــه وقــال ﴿فَلَمَّ
وصــل إلــى حجــاب مــن حجــب النــور فعبــر عنــه بالكوكــب ومــا أريــد بــه هــذه الأجســام 
المضيئــة فــإن آحــاد العــوام لا يخفــى عليهــم أن الربوبيــة لا تليــق بالأجســام بــل يدركــون 
ذلــك بأوائــل نظرهــم فمــا لا يضلــل العــوام لا يضلــل الخليــل عليــه الســام والحجــب 
المســماة أنــوارًا مــا أريــد بهــا الضــوء المحســوس بالبصــر بــل أريــد بهــا مــا أريــد بقولــه تعالــى 

ــورِهِ كَمِشْــكَاةٍ فِيهَــا مِصْبَــاحٌ﴾ الآيــة[ ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ مَثَــلُ نُ ُ نُــورُ السَّ ﴿اللَّ

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin ٍــور ــنْ نُ ــا مِ ــبْعِينَ حِجَابً ِ سَ  “إِنَّ لَِّ
 buyurmuştur ki hulâsa-i لَــوْ كَشَــفَهَا لَحَْرَقَــتْ سَــبَحَاتُ وَجْهِــهِ كُلَّ مَــا أدَْرَكَ بَصَــرُهُ”490
me™âl-i şerîfi: “¡Ale’t-tahkîk Zât-ı Zü’l-Celâl için nûrdan yetmiş hicâb 
vardır ki o hucubu keşf etmiş olsa onun sübühât-ı vechi basarının idrâk 
ettiği nesneleri yakardı.” Ve bu hucub yine müterettiblerdir ve o envâr 
rütbelerde mütefâvitlerdir, şems ve kamer ve kevâkibin tefâvütleri gibi 
mütefâvitlerdir. Ve en evvel onların asgarı zâhir olur, sonra ona mü-
vâlî olan zâhir olur. Ve bunun üzerine ba¡zu’s-sûfiyye İbrâhîm ¡aley-
hi’s-selâma zuhûra gelmiş olanı te™vîl etmişler ya¡nî terakkîsinde olan 
kelâmı bu ma¡nâya te™vîl ettiler, şöyle ki; 491﴾ُيْــل ــا جَــنَّ عَلَيْــهِ اللَّ -te™vî ﴿فَلَمَّ
linde ”اي أظلــم عليــه الأمــر“ dediler ve 492﴾رَأىَ كَوْكَبًــا﴿ tefsîrinde اي وصــل“ 
 demişler ya¡nî hucublardan bir hicâba vâsıl olunca dediler إلــى حجــاب”
ki; o hicâb üzerine kevkeb ile ta¡bîr etmiştir ki kevkebden bu ecsâm-ı 
mudî™eyi murâd etmemiştir, zîrâ ki âhâd-ı ¡avâm üzerine mahfî değildir 
ki bu ecsâm rubûbiyyete lâyık olmaz, belki onu ilk nazarlarıyla idrâk 
ederler. Ve ¡avâmm-ı nâsı ıdlâl edemeyen şey İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâmı 
ıdlâl edemez. Ve envâr ile müsemmâ olan hucub dahi basarla mah-
sûs olan dav™ murâd buyurulmamıştır, onunla tebâreke ve ta¡âlâ ُنـُـور ُ  ﴿اللَّ

490	 Musnedu Ahmed, 4/401, no: 19587; Müslim, Îmân, 293; İbn Mâce, Mukad-
dime, 13, no: 196; Musnedu Ebî Dâvûd et-Tayâlisî, 1/395, no: 493.

491	 el-En¡âm, 6/76.
492	 el-En¡âm, 6/76.
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ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ مَثَــلُ نـُـورِهِ كَمِشْــكَاةٍ فِيهَــا مِصْبَــاحٌ﴾493 -nass-ı celîli ile murâd bu السَّ
yurdukları ma¡nâyı murâd buyurulmuştur.

]ولنتجــاوز هــذه المعانــي فإنهــا خارجــة عــن علــم المعاملــة ولا يوصــل إلــى حقائقهــا 
إلا الكشــف التابــع للفكــر الصافــي وقــل مــن ينفتــح لــه بابــه والمتيســر علــى جماهيــر 
الخلائــق الفكــر فيمــا يفيــد فــي علــم المعاملــة وذلــك أيضًــا ممــا تغــزر فائدتــه ويعظــم نفعــه 
فهــذه الوظائــف الأربعــة أعنــي الدعــاء والذكــر والقــراءة والفكــر ينبغــي أن تكــون وظيفــة 
المريــد بعــد صــاة الصبــح بــل فــي كل ورد بعــد الفــراغ مــن وظيفــة الصــاة فليــس بعــد 

الصــاة وظيفــة ســوى هــذه الأربــع[ 
Ve bu ma¡ânîden biz tecâvüz edip geçelim, zîrâ ki bu ma¡ânî ¡ilm-i 

mu¡âmeleden hâriclerdir ya¡nî ¡ilm-i mükâşefedendirler ve bizim bah-
simiz ise ancak ¡ilm-i mu¡âmeledendir, çünkü onun hakâyıklarına fikr-i 
sâfîye tâbi¡ olan keşften gayrı dîger bir şey îsâl edemez ve bu hakâyıka 
mûsıl olan fikrin kapısı az kimselere açılır ve cemâhîr-i halka müteyes-
sir olan fikr ise ancak ¡ilm-i mu¡âmelede müfîd olan fikrdir ki o fikr dahi 
fâidesi çok ve nef¡i ¡azîm olan ¡ibâdettendir ve vezâiften ¡add ettiğimiz 
fikr o fikrdir. Kaldı ki işbu vezâif-i erba¡a a¡nî du¡â ve zikr ve kırâ™et ve 
fikr sabâh namâzından sonra mürîdin vazîfesi olmak gerektir, belki her 
bir farîzanın edâsından fârig olunca virdinde ya¡nî o farzın ardında olan 
virdde bu vezâif-i erba¡a mürîdin vazîfesi olmak gerektir ki namâz-ı 
mefrûzadan sonra işbu vezâif-i erba¡adan gayrı mürîde dîger bir vazîfe 
yoktur.

]ويقــوى علــى ذلــك بــأن يأخــذ ســاحه ومجنتــه والصــوم هــو الجنــة التــي تضيــق 
مجــاري الشــيطان المعــادي الصــارف لــه علــى ســبيل الرشــاد وليــس بعــد طلــوع الصبــح 
صــاة ســوى ركعتــي الفجــر وفــرض الصبــح إلــى طلــوع الشــمس كان رســول الله صلــى الله 
عليــه وســلم وأصحابــه رضــي الله عنهــم يشــتغلون فــي هــذا الوقــت بــالأذكار وهــو الأولــى 
إلــى أن يغلبــه النــوم قبــل الفــرض ولــم يندفــع إلا بالصــاة فلــو صلــى لذلــك فــا بــأس بــه[

Ve bu vezâifin icrâsına esliha ve siperi ahzıyla mütekavvî olur ve 
siper ise ancak oruç tutmaktır ki sebîl-i reşâddan sarf eden ¡adüvv ve 
düşmanımız olan şeytân-ı la¡înin mecârîsini tazyîk eden siper ve kal-

493	 en-Nûr, 24/35.
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kan ancak sıyâmdır. Ve fecrin tulû¡undan sonra fecrin iki rek¡at sünnet 
ile iki rek¡at farzından gayrı dîger bir salât-ı mendûbe yoktur ki ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ile ashâb-ı ¡izâmı o vaktte ezkâr ile 
iştigâl ederlerdi ve evlâsı dahi odur, meger ki farzdan evvel uyku onu 
[172] galebe eder de namâz kılmadıkça uykusu gitmez olur ve namâzın 
gayrısı ile onu def¡ edemez ve o sebebden dolayı namâz kılsa o vaktte 
bir be™si olmaz.

]الــورد الثانــي مــا بيــن طلــوع الشــمس إلــى ضحــوة النهــار وأعنــي بالضحــوة منتصــف 
مــا بيــن طلــوع الشــمس إلــى الــزوال وذلــك بمضــي ثــاث ســاعات مــن النهــار إذا فــرض 
النهــار اثنتــي عشــرة ســاعة وهــو الربــع وفــي هــذا الربــع مــن النهــار وظيفتــان زائدتــان 
إحداهمــا صــاة الضحــى وقــد ذكرناهــا فــي كتــاب الصــاة وأن الأولــى أن يصلــي ركعتيــن 
عنــد الإشــراق وذلــك إذا انبســطت الشــمس وارتفعــت قــدر نصــف رمــح ويصلــي أربعًــا أو 
ســتًا أو ثمانيًــا إذا رمضــت الفصــال وضحيــت الأقــدام بحــر الشــمس فوقــت الركعتيــن هــو 
ــه وقــت إشــراق الشــمس  شْــرَاقِ﴾ فإن ــيِّ وَالِْ حْنَ بِالْعَشِ ــبِّ الــذي أراد الله تعالــى بقولــه ﴿يسَُ
ــى وجــه  ــي عل ــارات الت ــوازاة البخــارات والغب ــا عــن م وهــو ظهــور تمــام نورهــا بارتفاعه
ــام ووقــت الركعــات الأربــع هــو الضحــى الأعلــى الــذي  الأرض فإنهــا تمنــع إشــرافها الت

ــلِ إِذَا سَــجَى﴾[ يْ حَــى )1( وَاللَّ أقســم الله تعالــى بــه فقــال ﴿وَالضُّ
Ve ikinci vird ise o dahi tulû¡-ı şems mâ-beyninden dahve-i nehâra 

kadardır ya¡nî kuşluğa kadardır ki o vakt vird-i sânînin zamânıdır. Ve 
dahve-i nehârdan murâd tulû¡-ı şemsten zevâle kadar olan vaktin mun-
tasıfıdır ya¡nî yarısıdır ki nehâr on iki sâ¡at farz ve takdîr olunursa o 
vakt ki dahvetü’n-nehâr dediğimiz zamân ondan üç sâ¡at mürûr etmiş 
olur ki nehârın rub¡u ya¡nî dörtten biridir. Ve bu rub¡ içinde o vird-i 
mütekaddim üzerine iki vazîfe-i zâide vardır: Birincisi duhâ namâzıdır 
ki biz onu Kitâbu’s-Salât’ta zikr etmişiz ve evlâsı dahi odur ki o namâzı 
iki bölüğe böle ki işrâk vaktinde ya¡nî şemsin yarım mızrak irtifâ¡ında 
ki güneşten yarım sâ¡at mürûrunda iki rek¡at namâz kıla ve dahve-i ¡âli-
yede ki tulû¡-ı şemsten üç sâ¡at mürûrunda dört veyâ altı veyâhûd sekiz 
rek¡at namâz kıla, çünkü tulû¡-ı şemsten yarım sâ¡at sonra vakt-i kerâhet 
hâric olup vakt-i işrâk dâhil olur. Ve ¡ulemâ™ onu bu hadd ile tahdîd 
edip demişler ki güneş nûru münbasit olup kurs-ı âfitâb yarım mızrak 
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boyunda mürtefi¡ ve yüce olursa vakt-i kerâhet zâil olup vakt-i işrâk 
dâhil olur. Ve vakt-i işrâk o vakttir ki onu Hakk subhânehu ve ta¡âlâ 
kitâbında 494﴾ِشْــرَاق حْنَ بِالْعَشِــيِّ وَالِْ -diye senâ buyurmuştur, çünkü iş ﴿يسَُــبِّ
râk şemsin vaktidir ki kursu yer yüzünde onun işrâk-ı tâmmına mâni¡ 
olan gerd-i buhârât u gubârâtın muvâzât ve mukâbale ve muhâzâtından 
mürtefi¡ ve yüce olup fürûzânî-i nûru bi-tamâmihi zâhir ve nümûdâr 
olur. Ve çün şemsin şiddet-i harâret ve sıcaklığıyla fisâl-i ramaz olunup 
ve ikdâm-ı duhâ olunur ya¡nî rûy-i zemîn ayağı yakacak râddeye kadar 
sıcak olur ki üç sâ¡at mikdârıyla mukadder olmuştur, işte o vakt vakt-i 
duhâ dâhil olmuş olur. Ve vakt-i duhâ dahi şerefli bir vakt olup ki Zât-ı 
Zü’l-Celâl onunla kasem buyurup hakkında onun kelâm-ı kadîminde  
يْــلِ إِذَا سَــجَى﴾495 حَــى وَاللَّ -diye fermân buyurmuştur. Bu vakt-i mübâ ﴿وَالضُّ
rek dahi ¡ibâdetten hâlî kalmamak için dahve-i ¡ulyâda edâsı mesnûn 
olan reke¡ât-ı erba¡ayı onda kıla ki o namâzın vaktidir ve ed-duha’l-a¡lâ 
ismiyle yâd olunmuştur.

]وخــرج رســول الله صلــى الله عليــه وســلم علــى أصحابــه وهــم يصلــون عنــد الإشــراق 
ابِيــنَ إِذَا رَمَضَــتِ الْفِصَــالُ” فلذلــك نقــول إذا كان  فنــادى بأعلــى صوتــه “ألََ إِنَّ صَــاَةَ الْوََّ
يقتصــر علــى مــرة واحــدة فــي الصــاة فهــذا الوقــت أفضــل لصــاة الضحــى وإن كان أصــل 
الفضــل يحصــل بالصــاة بيــن طرفــي وقتــي الكراهــة وهــو مــا بيــن ارتفــاع الشــمس بطلــوع 
نصــف رمــح بالتقريــب إلــى مــا قبــل الــزوال فــي ســاعة الاســتواء واســم الضحــى ينطلــق 
علــى الــكل وكأن ركعتــي الإشــراق تقــع فــي مبتــدأ وقــت الإذن فــي الصــاة وانقضــاء 
ــيْطَانِ فَــإِذَا  ــمْسَ تَطْلُــعُ وَمَعَهَــا قَــرْنُ الشَّ الكراهــة إذ قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ الشَّ
ارْتَفَعَــتْ فَارَقَهَــا” فأقــل ارتفاعهــا أن ترتفــع عــن بخــارات الأرض وغبارهــا وهــذا يراعــى 

بالتقريــب[
Mervîdir ki bir gün ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz, ashâb iş-

râk namâzı kılarlar iken çıkıp âvâz-ı bülendi ile ابِيــنَ إِذَا  “ألََ إِنَّ صَــاَةَ الْوََّ
الْفِصَــالُ”496  diye bağırıp nidâ™ buyurmuş ya¡nî “Âgâh olunuz ki رَمَضَــتِ 

494	 Sâd, 38/18.
495	 ed-Duhâ, 93/1-2.
496	 Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 143; Musnedu Ahmed, 4/366, no: 19264; Mus-

nedu Ebî Dâvûd et-Tayâlisî, 2/66, no: 722; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 
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evvâbîn namâzı ancak ramaz-ı fisâl vaktindedir” ya¡nî kuşluk vaktinde 
ki harr-ı şemsin iştidâdı zamânındadır. Biz dahi bunun için diyeriz ki 
eger namâzı iki bölüğe bölmeyip ya¡nî birlikte kılıp ve bir def¡a üzerine 
iktisâr edecek olur ise bu vakt ya¡nî dahve-i ¡ulyâ vakti ona ya¡nî duhâ 
namâzına efdal kalır, velev ki asl-ı fazl tarafı vakt-i kerâhet beyninde 
namâz kılmakla hâsıl olur ya¡nî şemsin yarım mızrak irtifâ¡ından isti-
vâsına dek ki nısf-ı nehâra kadar egerçi duhâ vakti ona ıtlâk olunur ve 
bu vakt içinde her ne zamânda bu namâzı kıldıysa ona o fazl hâsıl olur 
ise de lâkin irtifâ¡-ı şemsten üç sâ¡at mürûrundan sonra da o namâzın 
edâsı daha ziyâde efdal olur ki bu hadîs-i şerîfe muvâfık olmuş olur. 
Ve işrâkın iki rek¡ati vakti ise vakt-i duhânın mebde™indedir, zîrâ ki 
vakt-i kerâhetin inkızâsıyla namâzın vakt-i izn ü ruhsatı mübtedâsıdır, 
çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُــمْسَ تَطْلُــعُ وَمَعَهَــا قَــرْن  “إِنَّ الشَّ
ــيْطَانِ فَــإِذَا ارْتَفَعَــتْ فَارَقَهَــا”497  buyurmuştur ve hulâsa-i me™âl-i şerîfi: [173] الشَّ
“Tahkîkan karn-ı şeytân onunla berâber olduğu hâlde güneş tulû¡ eder 
ve mürtefi¡ olunca şeytân onu müfârakat eder.” Ve onun o irtifâ¡ı ise 
onun yerin gubâr ve buhârından mürtefi¡ olmasıdır ki o irtifâ¡ takrîb ile 
mürâ¡ât olur.

]الوظيفــة الثانيــة فــي هــذا الوقــت الخيــرات المتعلقــة بالنــاس التــي جــرت بهــا العــادات 
بكــرة مــن عيــادة مريــض وتشــييع جنــازة ومعاونــة علــى بــر وتقــوى وحضــور مجلــس علــم 
ومــا يجــري مجــراه مــن قضــاء حاجــة لمســلم وغيرهــا فــإن لــم يكــن شــيء مــن ذلــك عــاد 
ــوات  ــراءة والفكــر والصل ــة والذكــر والق ــي قدمناهــا مــن الأدعي ــع الت ــف الأرب ــى الوظائ إل
ــر  المتطــوع بهــا إن شــاء فإنهــا مكروهــة بعــد صــاة الصبــح وليســت مكروهــة الآن فتصي
الصــاة قســمًا خامسًــا مــن جملــة وظائــف هــذا الوقــت لمــن أراده أمــا بعــد فريضــة الصبــح 
فتكــره كل صــاة لا ســبب لهــا وبعــد الصبــح الأحــب أن يقتصــر علــى ركعتــي الفجــر 

وتحيــة المســجد ولا يشــتغل بالصــاة بــل بــالأذكار والقــراءة والدعــاء والفكــر[
Ve bu vaktte olan vazîfe-i sâniye ise o dahi nâsa müte¡allik olup 

sabâhân onunla ¡âdet-i câriye olan tâ¡ât-ı mendûbe ile iştigâl etmektir 

2/378, no: 2279.
497	 Muvatta, Kur’ân, 44; Nesâî, Mevâkit, 30, no: 559; Sahîhu İbn Huzeyme, 

2/256, no: 1274.
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ki ¡iyâdet-i marîz ve teşyî¡-i cenâze ve birr ve takvâ üzerine i¡âne ve 
meclis-i ¡ilme huzûr ve mecrâsında cârî olup bir müslime kazâ-i hâcet 
ve sâire gibi. Ve eger bunlardan bir şey bulunmazsa zikrleri mukaddem 
olan vezâif-i erba¡aya ¡avdet eder ya¡nî ed¡iye ve zikr ve kırâ™et ve fikr 
ile iştigâl eder ve dilerse salavât-ı mütetavvi¡ayı dahi bu vezâif-i erba¡a-
ya izâfet eder ki o vaktte namâz kılmak ona kısm-ı hâmis olur ya¡nî onu 
isteyene bu vaktin cümle-i vezâifinden olur da onun vazîfesi beşe bâlig 
olmuş olur, çünkü sabâh namâzından sonra namâz kılmak mekrûhtur ve 
vakt-i duhâda mekrûh değildir, belki mahbûb ve mendûbdur. Ve’l-hâsıl 
sabâh farîzası edâsından sonra her bir namâz ki onun bir sebebi yoktur, 
o sâ¡atte kılması mekrûh olur. Ve ba¡de’s-subh ehabb odur ki fecrin iki 
rek¡ati ile mescidin tahiyyesi üzerine iktisâr eder ve o vaktte namâz ile 
iştigâl etmeyip ancak ezkâr ve kırâ™et ve du¡â ve fikr ile iştigâl ede.

]الــورد الثالــث مــن ضحــوة النهــار إلــى الــزوال ونعنــي بالضحــوة المنتصــف ومــا قبلــه 
بقليــل وإن كان بعــد كل ثــاث ســاعات أمــر بصــاة فــإذا انقضــى ثــاث ســاعات بعــد 
الطلــوع فعندهــا وقبــل مضيهــا صــاة الضحــى فــإذا مضــت ثــاث ســاعات أخــرى فالظهــر 
فــإذا مضــت ثــاث ســاعات أخــرى فالعصــر فــإذا مضــت ثــاث أخــرى فالمغــرب ومنزلــة 
الضحــى بيــن الــزوال والطلــوع كمنزلــة العصــر بيــن الــزوال والغــروب إلا أن الضحــى لــم 

تفــرض لأنــه وقــت انكبــاب النــاس علــى أشــغالهم فخفــف عنهــم[
Ve vird-i sâlis ise o dahi dahvet-i nehârdan zevâle kadardır ki dahve-

den murâdımız vakt-i muntasıftır ve onun azacık mâ-kablidir ki tulû¡-ı 
şemsten üç sâ¡at mürûrundan sonra vâki¡ olan zamândır. Ve eger her üç 
sâ¡atten sonra namâza bir emr olsa güneşin tulû¡undan üç sâ¡at münka-
ziye olsa onun ¡indinde veyâhûd mazyinden evvel duhâ namâzı vardır 
ve ondan üç sâ¡at daha geçerse öyle namâzı vardır ve ondan üç sâ¡at 
daha geçse akşam namâzıdır. Ve zevâl-i şems ile tulû¡u beyninde olan 
duhâ menzilesi zevâl-i şemsten gurûbuna kadar mâ-beyninde olan ikin-
di namâzının menzilesi gibidir velâkin duhâ namâzı mefrûz olmamıştır, 
zîrâ ki o vakt nâsın eşgâllerine olan inkibâblarının vaktidir ki nâs üzeri-
ne tahfîf kılınıp farz buyurulmamıştır.

]الوظيفــة الرابعــة فــي هــذا الوقــت الأقســام الأربعــة وزيــد أمــران أحدهمــا الاشــتغال 
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بالكســب وتدبيــر المعيشــة وحضــور الســوق فــإن كان تاجــرًا فينبغــي أن يتجــر بصــدق 
ــع  ــي جمي ــى ف ــة وإن كان صاحــب صناعــة فبنصــح وشــفقة ولا ينســى ذكــر الله تعال وأمان

أشــغاله[ 
Ve bu virdde olan vezâif ise yine o aksâm-ı erba¡adır ki zikr ve du¡â 

ve kırâ™et ve fikrdir velâkin bu aksâm-ı erba¡a üzerine iki emr müzdâd 
olmuştur ki birisi vakt-i mezkûrda kesb ile iştigâl ve emr-i ma¡îşeti ted-
bîr ve çarşıya huzûr etmektir. Ve eger tâcir ise gerektir ki sıdk ve emâ-
net ile alışveriş ede ve eger san¡at ve hirfet sâhibi ise gerektir ki nush ve 
şefkat ile kârını işleye ve cemî¡-i eşgâlinde Zât-ı Zü’l-Celâl’in zikrini 
ferâmûş etmeye.

]ويقتصــر مــن الكســب علــى قــدر حاجتــه ليومــه مهمــا قــدر علــى أن يكتســب فــي 
كل يــوم لقوتــه فــإذا حصــل كفايــة يومــه فليرجــع إلــى بيــت ربــه وليتــزود لآخرتــه فــإن 
الحاجــة إلــى زاد الآخــرة أشــد والتمتــع بــه أدوم فاشــتغاله بكســبه أهــم مــن طلــب الزيــادة 
علــى حاجــة الوقــت فقــد قيــل لا يوجــد المؤمــن إلا فــي ثــاث مواطــن مســجد يعمــره أو 
بيــت يســتره أو حاجــة لا بــد لــه منهــا وقــل مــن يعــرف ]174[ القــدر فيمــا لا بــد منــه بــل 
أكثــر النــاس يقــدرون فيمــا عنــه بــد أنــه لا بــد لهــم منــه وذلــك لأن الشــيطان يعدهــم الفقــر 
ويأمرهــم بالفحشــاء فيصغــون إليــه ويجمعــون مــا لا يأكلــون خيفــة الفقــر والله يعدهــم 

ــه[  ــون في ــه ولا يرغب ــه وفضــاً فيعرضــون عن مغفــرة من
Ve beher günün kûtu iktisâbına muktedir ise kesbinde kût-ı yevmiy-

yesi üzerine iktisâr eyleye ya¡nî o günün medâr-ı ta¡ayyüşünü kazanırsa 
onunla iktifâ™ ederek o günde ziyâde-i iktisâbı terk edip zâd-ı âhireti 
kazanmak üzere tanrısı hânesine varıp ¡ibâdetle iştigâl ede, zîrâ ki zâd-ı 
âhirete olan ihtiyâcı daha ziyâde şedîddir ve onunla olan temettu¡u daha 
ziyâde edvemdir ve bu sebeblerle o kesb ile onun iştigâli ona daha ziyâ-
de ehemmdir. Ya¡nî o günün kifâyesi hâsıl olunca tûşe-i âhirete sa¡y ve 
gûşişi onun kifâyesinden ziyâde olan nesnenin iktisâbına iştigâlinden 
daha ziyâde ehemm ve elzemdir, çünkü âhirete olan zarûret ve ihtiyâcı 
daha ziyâde artıktır ve o zâd ile olacak nef¡ ve temettu¡u daha ziyâde 
dâimdir. Nitekim denilmiş ki merd-i mü™min üç mavtından gayrı dî-
ger bir mavtında bulunmaz ancak bu üç mavtının birisinde bulunur ki 
mavâtın-ı selâse bunlardır; yâ bir mescidde bulunup ¡ibâdetle mescidi 
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ma¡mûr ede veyâ kendi hânesinde mestûr kalır veyâhûd ondan infikâki 
gayr-ı mümkin olan hâcet-i zarûriyyenin kazâsında olur ve ondan in-
fikâk ihtiyâcı mümkin olamayan mikdârını bilenler az âdemlerdir, belki 
ekserü’n-nâs ondan infikâkleri kâbil olan nesneyi lâbüdd takdîr eder-
ler. Ya¡nî onun infikâki gayr-ı mümkin ¡add ve takdîr ederler, zîrâ ki 
şeytân-ı la¡în onları fakr ile tahvîf edip kifâyetlerinden ziyâde emvâlin 
iktisâb ve iddihârını onlara emr-i zarûrî olduğu ilkâ ve igvâsıyla onla-
rı fahşâ™ ile emr eder ve onlar dahi onun vesvesesine isgâ™ ederler ve 
yoksulluğun korkusundan yemeyecekleri emvâli cem¡ ederler, hâlbuki 
onlara Kerîm-i Perverdigâr magfiret ve fazlı va¡d eder ve onlar ondan 
i¡râz edip o va¡de ragbet etmezler.

]الأمــر الثانــي القيلولــة وهــي ســنة يســتعان بهــا علــى قيــام الليــل كمــا أن التســحر ســنة 
يســتعان بــه علــى صيــام النهــار فــإن كان لا يقــوم بالليــل لكــن لــو لــم ينــم لــم يشــتغل بخيــر 
وربمــا خالــط أهــل الغفلــة وتحــدث معهــم فالنــوم أحــب لــه إذا كان لا ينبعــث نشــاطه 
للرجــوع إلــى الأذكار والوظائــف المذكــورة إذ فــي النــوم الصمــت والســامة وقــد قــال 
ــد  ــه أفضــل أعمالهــم وكــم مــن عاب ــوم في ــان الصمــت والن ــاس زم ــى الن ــي عل بعضهــم يأت
أحســن أحوالــه النــوم وذلــك إذا كان يرائــي بعبادتــه ولا يخلــص فيهــا فكيــف بالغافــل 

الفاســق[
Ve bu virdin vezâif-i erba¡asına zâid olan ikinci emr ise o dahi kay-

lûle etmektir ki bir mikdâr uyku ve uzanmaklıkla cesedini dinlettirmek-
tir. Ve bu kaylûle dahi sünnettir ki onunla kıyâm-ı leyl üzerine isti¡âne 
olunur, nitekim sahûr sünnet olmuş ki onunla sıyâm-ı nehâr üzerine 
isti¡âne olunur. Ve eger gecede kıyâm etmezse ammâ uyumadığı vaktte 
dahi hayrlı bir iş ile iştigâl etmez ve ola ki ehl-i gafletle bi’l-ihtilât on-
larla tahaddüs eder, o kimseye dahi uyumak ona daha ziyâde mahbûb-
dur eger onun neşâtı o vezâif ve ezkâra rücû¡ etmezse, çünkü uykuda 
hâmûşluk vardır ve günâh kazanmaktan ihtirâz ve selâmet vardır, hattâ 
ba¡zu’l-¡ârifîn demiş ki: “Nâs üzerine bir zamân gelecek ki onda onların 
samt ve sükût ve uykuya varmaları efdal-i a¡mâlleri olur ki nice ¡âbidler 
vardır ki onun ahsen-i emvâli uykusudur. Eger o ¡âbid kendi ¡ibâdetinde 
ihlâs etmez ve onunla mürâ™ât ederse işte o uykusu onun riyâlı ¡amelin-
den ona hayrlıdır ve ¡âbidin hâli böyle olıcak, gâfil ve fâsıkın hâli nice 



│ 461Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

olur?” Ya¡nî elbette fısk ve fücûr ve gafletle zamânı geçirmedense o 
uykuda geçmesi onun hakkında daha ziyâde hayrlı olur demektir.

]قــال ســفيان الثــوري رحمــه الله وكان يعجبهــم إذا تفرغــوا أن ينامــوا طلبًــا للســامة فــإذا 
كان نومــه علــى قصــد طلــب الســامة ونيــة قيــام الليــل كان نومــه قربــة[

Ve Süfyân es-Sevrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Selef-i sâlihîn için 
makbûl ve müstahsen gelirdi ki çün ¡ibâdetten fârig olurlar, uykuya va-
ralar ki o uyku taleb-i selâmet için ya¡nî günâha düşmemek üzere ¡ibâ-
detten ba¡de’l-ferâg uykuya varmaklığı selef-i sâlihîn ¡aleyhimü’r-rıd-
vân beğenirlerdi.” Ve bu sûretle onun uykusu taleb-i selâmetin kasdı 
ve kıyâm-ı leylin niyyeti ile vâki¡ olur ise onun o uykusu o sâ¡atte ona 
¡ibâdet olur ve onunla vezâif-i virdi altı olur ya¡nî aksâm-ı erba¡aya ik-
tisâb ve kaylûle izâfe olunurlarsa [175] vezâifi altı kısma bâlig olurlar.

]ولكــن ينبغــي أن يتنبــه قبــل الــزوال بقــدر الاســتعداد للصــاة بالوضــوء وحضــور 
ــم  ــم ول ــم ين ــل الأعمــال وإن ل ــك مــن فضائ ــإن ذل ــل دخــول وقــت الصــاة ف المســجد قب
يشــتغل بالكســب واشــتغل بالصــاة والذكــر فهــو أفضــل أعمــال النهــار لأنــه وقــت غفلــة 
النــاس عــن الله عــز وجــل واشــتغالهم بهمــوم الدنيــا فالقلــب المتفــرغ لخدمــة ربــه عنــد 
ــه وفضــل  ــه ومعرفت ــه لقرب ــى ويصطفي ــه الله تعال ــأن يزكي ــر ب ــه جدي ــد عــن باب إعــراض العبي
ذلــك كفضــل إحيــاء الليــل فــإن الليــل وقــت الغفلــة بالنــوم وهــذا وقــت الغفلــة باتبــاع الهــوى 
يْــلَ وَالنَّهَــارَ  والاشــتغال بهمــوم الدنيــا وأحــد معنــى قولــه تعالــى ﴿وَهُــوَ الَّــذِي جَعَــلَ اللَّ
ــرَ أوَْ أرََادَ شُــكُورًا﴾ أي يخلــف أحدهمــا الآخــر فــي الفضــل والثانــي  كَّ خِلْفَــةً لِمَــنْ أرََادَ أنَْ يَذَّ

أنــه يخلفــه فيتــدارك فيــه مــا فــات فــي أحدهمــا[
Velâkin kaylûle eden kimseye lâyık odur ki kable’z-zevâl âbdest alıp 

vakt-i namâzı duhûl etmeden mescide huzûr edecek zamân mikdârınca 
uyana ya¡nî zevâlden evvel uyanıp ki âbdest ahzıyla duhûl-i vakt-i salât 
olmazdan akdem mescide varıp hâzır ola, zevâlecek uykuda kalmaya, 
çünkü kable’z-zevâl âbdest alıp ve duhûl-i vakt etmezden akdem mes-
cidde huzûr ve namâza intizârı fezâil-i a¡mâldendir ve eger uyumadıysa 
ve kesb ile iştigâl etmeyip o vaktte dahi namâz ve zikr ile müştagil 
olduysa o hâl nûrun ¡alâ nûr olup ona daha ziyâde hayrlı olur, zîrâ ki 
efdal-i a¡mâl-i nehârdandır, çünkü Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerinden nâsın 
gaflet ve hümûm-ı dünyâviyye ile iştigâllerinin vaktidir. Ve bâbından 
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kullarının i¡râzları katında rabbisinin hizmetine müteferrig olan kalb lâ-
yıktır ki Hakk subhânehu ve ta¡âlâ onu tezkiye ve tathîr edip kurb ve 
ma¡rifetine ıstıfâ™ eyleye. Ve bunun fazlı ihyâ-i leyl fazlı gibidir, zîrâ 
gece dahi nevm ile vakt-i gaflettir ve bunun ittibâ¡-ı ehvâ™ ve iştigâl-i 
hümûm-ı dünyâviyye ile gaflet vaktidir. Ve tebâreke ve ta¡âlânın َوَهُــو﴿ 
ــرَ أوَْ أرََادَ شُــكُورًا﴾498 كَّ يْــلَ وَالنَّهَــارَ خِلْفَــةً لِمَــنْ أرََادَ أنَْ يَذَّ  kelâm-ı celîlinin الَّــذِي جَعَــلَ اللَّ
tefâsîrinin birisidir ki: “Fazlda yekdîgerine leyl ve nehâr halef olurlar” 
ve ikinci tefsîri ki: “Birisinde ona geçmiş olan ¡ibâdeti dîgerinde tedâ-
rük etmek için kuluna leyl ve nehârı halef etmiş” demektir.

]الــورد الرابــع مــا بيــن الــزوال إلــى الفــراغ مــن صــاة الظهــر وراتبتــه وهــذا أقصــر أوراد 
النهــار وأفضلهــا فــإذا كان قــد توضــأ قبــل الــزوال وحضــر المســجد فمهمــا زالــت الشــمس 
وابتــدأ المــؤذن الأذان فليصبــر إلــى الفــراغ مــن جــواب أذانــه ثــم ليقــم إلــى إحيــاء مــا بيــن 
الأذان والإقامــة فهــو وقــت الإظهــار الــذي أراده الله تعالــى بقولــه ﴿وَحِيــنَ تُظْهِــرُونَ﴾ 
وليصــل فــي هــذا الوقــت أربــع ركعــات لا يفصــل بينهــن بتســليمة واحــدة وهــذه الصــاة 
وحدهــا مــن بيــن ســائر صلــوات النهــار نقــل بعــض العلمــاء أنــه يصليهــا بتســليمة واحــدة 
ولكــن طعــن فــي تلــك الروايــة ومذهــب الشــافعي رضــي الله عنــه أنــه يصلــي مثنــى مثنــى 

كســائر النوافــل ويفصــل بتســليمة وهــو الــذي صحــت بــه الأخبــار[
Ve dördüncü vird ise o dahi mâ-beyne’z-zevâlden öyle namâzının 

farz ve neflinden fârig oluncaya kadardır ki bu vird kâffe-i evrâdın ak-
sarı ve kısasıdır ve dahi kâffe-i evrâdın efdalidir. Ve eger ber-minvâl-i 
muharrer zevâlden evvel âbdesti alıp mescidde huzûr etmiş ise şems 
hadd-i istivâdan zâil olup mü™ezzin ezâna başlayınca ezânın cevâbın-
dan fârig oluncaya kadar sabr ede, sonra ezân ile ikâmetin mâ-beynin-
de olan vaktin ihyâsına kıyâm ede ki Hakk subhânehu ve ta¡âlâ َوَحِيــن﴿ 
 nass-ı ¡âlîsi ile murâd buyurduğu vakt-i ızhâr o vakttir ya¡nî تُظْهِــرُونَ﴾499
zevâl-i şemsten sonra kırâ™et olunan ezândan edâ-i farîza için kırâ™et 
olunacak ikâmenin aralarında olan vakt vakt-i ızhârdır. Ve bu âyet-i 
celîlede murâd buyurulan zamân dahi o zamândır ki bu vaktte dört 
rek¡at namâz kıla ve beynlerinde fasl etmeye ve dört rek¡ati teslîme-i 

498	 el-Furkân, 25/62.
499	 er-Rûm, 3/18.
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vâhide ile kıla. Ve salavât-ı nehârın sâirleri içinde yalnız işbu namâz 
teslîme-i vâhide ile kılınır ve kusûrları ancak ikişer ikişer kılınır ki 
beher iki rek¡at başında bir selâm okunur, çünkü ba¡zu’l-¡ulemâ™ nakl 
etmiş ki bu namâz teslîme-i vâhide ile kılınır velâkin bu rivâyete ta¡n 
vâki¡ olmuştur ve mezheb-i Şâfi¡î ise nevâfil-i sâire gibi birer teslîme 
ile ikişer ikişer kılınır ve beynlerinde teslîme ile fasl eder ve bununla 
menkûl olan ahbâr-ı vâride sahîh oldu. Musannif-i merhûm mezhebi 
olduğu haysiyyetle işbu mezhebi tashîh ve tercîh etti, yoksa mezheb-i 
Hanefî’de İmâm-ı A¡zam o kavli tashîh ve tercîh etmiştir ki bilâ-fasl bir 
teslîme ile dört rek¡at kılınır. [176]

]وليطــول هــذه الركعــات إذ فيهــا تفتــح أبــواب الســماء كمــا أوردنــا الخبــر فيــه فــي بــاب 
صــاة التطــوع وليقــرأ فيهــا ســورة البقــرة أو ســورة مــن المئيــن أو أربعًــا مــن المثانــي فهــذه 
ــه  ــع ل ــه وســلم أن يرتف ــى الله علي ــا الدعــاء وأحــب رســول الله صل ســاعات يســتجاب فيه

فيهــا عمــل[
Ve bu rek¡atleri uzata, çünkü ebvâb-ı semâ içinde açılır, nitekim 

salât-ı tetavvu¡un bâbında hakkında olan haberi îrâd ve zikr ettik ki sû-
re-i Bakara’yı veyâhûd yüzerli sûrelerinden birer sûreyi okuya veyâhûd 
mesânî sûrelerinden dört sûreyi kırâ™et ede, zîrâ ki bu sâ¡ât öyle bir 
sâ¡atlerdir ki içinde du¡â müstecâb olunur ve içinde ona ¡amel ref¡ olun-
masını efendimiz sevmiştir ya¡nî ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
severdi ki bu sâ¡atlerde onun ¡ameli bârgâh-ı kabûl-hâne-i ¡izzete merfû¡ 
ola ki bu sâ¡atte merfû¡ olan ¡amel makbûl olur.

 ]ثــم يصلــي الظهــر بجماعــة بعــد أربــع ركعــات طويلــة كمــا ســبق أو قصيــرة لا ينبغــي 
أن يدعهــا ثــم ليصــل بعــد الظهــر ركعتيــن ثــم أربعًــا فقــد كــره ابــن مســعود أن تتبــع الفريضــة 
ــة الكرســي وآخــر ســورة  ــة آي ــي هــذه النافل ــرأ ف ــر فاصــل ويســتحب أن يق بمثلهــا مــن غي
البقــرة والآيــات التــي أوردناهــا فــي الــورد الأول ليكــون ذلــك جامعًــا لــه بيــن الدعــاء 

ــد والتســبيح مــع شــرف الوقــت[ والذكــر والقــراءة والصــاة والتحمي
Ve dahi ondan sonra o uzun dört rek¡atten sonra cemâ¡atle öylenin 

farîzasını kıla ya¡nî vech-i mesbûk üzere tetavvu¡an ve uzun kırâ™etle 
veyâhûd kısa kırâ™etle kıldığı o dört rek¡atten sonra öylenin namâzını 
cemâ¡atle edâ™ ede ve farîzadan sonra iki rek¡at namâz kıla ve ondan 
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sonra dört rek¡at dahi namâz kıla, çünkü İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rıdvân 
mekrûh görmüştür ki mefrûz olan namâzı bilâ-fâsıla onun misli ile itbâ¡ 
kılına ya¡nî mefrûz olan namâz dört rek¡at olursa ardı sonra fâsılası-
zın dört rek¡at dahi kılmaya ve bunun için farzdan sonra evvelâ fâsıla 
olmak üzere iki rek¡at kıla, sonra dört rek¡at dahi kıla ve bu nâfilede 
Âyet-i Kürsî ile sûre-i Bakara’nın son âyetleri ve vird-i evvelde îrâd 
ve zikr ettiğimiz âyetleri kırâ™et eyleye, tâ ki ma¡a-şerefi’l-vakt du¡â ve 
zikr ve kırâ™et ve namâz ve tesbîh ve tahmîd beynlerinde cem¡ etmiş ola.

]الــورد الخامــس مــا بعــد ذلــك إلــى العصــر ويســتحب فيــه العكــوف فــي المســجد 
مشــتغلً بالذكــر والصــاة أو فنــون الخيــر ويكــون فــي انتظــار الصــاة معتكفًــا فمــن فضائــل 
الداخــل يدخــل  الســلف كان  الصــاة وكان ذلــك ســنة  بعــد  الصــاة  انتظــار  الأعمــال 
المســجد بيــن الظهــر والعصــر فيســمع للمصليــن دويًــا كــدوي النحــل مــن التــاوة فــإن كان 
ــورد وهــو أيضًــا  ــاء هــذا ال ــه وأجمــع لهمــه فالبيــت أفضــل فــي حقــه فإحي ــه أســلم لدين بيت

ــاء الــورد الثالــث فــي الفضــل[ وقــت غفلــة النــاس كإحي
Ve beşinci vird ise öyle namâzının farz ve rivâyetinden sonra ikindi 

vaktine kadardır ki zikr ve namâz ve sunûf-ı hayrât ile müştagil olarak 
mescidde i¡tikâf etmek bu vird ile müstehabbdır, tâ ki mu¡tekif olduğu 
hâlde namâza muntazır ola, çünkü namâzdan sonra namâzı gözetip in-
tizâr etmek efdal-i ¡ameldendir ve hem dahi selef-i sâlihînin sünnetleri 
idi, hattâ beyne’z-zuhr ve’l-¡asr mescide dâhil olan âdem câmi¡ içinde 
asvât-ı tilâvetten bal arının âvâzları gibi bir âvâz işitirdi. Ve eger hâne-
sinde duruşu onun dînine eslem ve hemminin ictimâ¡ına daha etemm 
olur ise o kimsenin hakkında hânesine varıp tenhâca ¡ibâdetle meşgûl 
olmak daha ziyâde efdal olur. Ve bu virdin ihyâsı fazlda vird-i sâlisin 
ihyâsı gibidir, çünkü bu vakt dahi nâsın gaflet ve iştigâllerinin vaktidir 
ki bu vaktte dahi umûr-ı dünyâviyye ile ekser-i nâs müştagillerdir.

]وفــي هــذا الوقــت يكــره النــوم لمــن نــام قبــل الــزوال إذ يكــره نومتــان بالنهــار قــال 
بعــض العلمــاء ثــاث يمقــت الله عليهــا الضحــك بغيــر عجــب والأكل مــن غيــر جــوع 
والنــوم بالنهــار مــن غيــر ســهر بالليــل والحــد فــي النــوم أن الليــل والنهــار أربــع وعشــرون 
ســاعة فالاعتــدال فــي نومــه ثمــان ســاعات فــي الليــل والنهــار جميعًــا فــإن نــام هــذا القــدر 
بالليــل فــا معنــى للنــوم بالنهــار وإن نقــص منــه مقــدارًا اســتوفاه بالنهــار فحســب ابــن آدم 
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إن عــاش ســتين ســنة أن ينقــص مــن عمــره عشــرون ســنة ومهمــا نــام ثمــان ســاعات وهــو 
الثلــث فقــد نقــص مــن عمــره الثلــث ولكــن لمــا كان النــوم غــذاء الــروح كمــا أن الطعــام 
غــذاء الأبــدان وكمــا أن العلــم والذكــر غــذاء القلــب لــم يمكــن قطعــه عنــه وقــدر الاعتــدال 
هــذا والنقصــان منــه ربمــا يفضــي إلــى اضطــراب البــدن إلا مــن يتعــود الســهر تدريجًــا فقــد 

يمــرن نفســه عليــه مــن غيــر اضطــراب[ 
Ve bu vaktte kable’z-zevâl uyumuş olan kimseye uyku uyumak 

mekrûh olur, çünkü günde iki kerre uyku uyumak mekrûhtur ki ba¡-
zu’l-¡ulemâ™ demiş ki: “Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri üç haslet üzerine gazab 
ve makt eder, ¡acîb bir şey görmeden gülmek ve aç olmadan ta¡âm yemek 
ve gecede bir seheri olmadan gündüzde uyku uyumak.” İşte bu üç haslet 
¡indallâh bâdî-i makt ü gazabdır. Ve uykunun haddi ise gece ve gündüz 
yirmi dört sâ¡at olup ve bir sülüsü ya¡nî sekiz sâ¡at uyku uyumak kadr-i 
i¡tidâlidir [177] ki gece ve gündüzde sekiz sâ¡at uyursa vücûduna kifâ-
yet eder, mertebe-i i¡tidâli o kadardır. Ve eger gecede tamâm sekiz sâ¡at 
uyuduysa gündüzde uykuya bir ma¡nâ kalmaz. Ve eger ondan ya¡nî sekiz 
sâ¡atten bir nesneyi eksik edip tenkîs ettiyse o noksânı gündüzde istîfâ™ 
eder, meselâ eger gecede altı sâ¡at uyumuş ise gündüzde iki sâ¡at uyur ki 
sekiz sâ¡at tekmîl olsun, çünkü ibn-i Âdeme kâfîdir ki altmış sene yaşa-
dığı hâlde onun ¡ömründen yirmi sene eksik ola. Ve ¡ale’d-devâm yirmi 
dört sâ¡atten sekiz sâ¡at uyursa ki onun sülüsüdür, onun ¡ömrünün sülüsü-
nü tenkîs etmiş olur ki ¡ömrü altmış sene olursa yirmi sene tenkîs etmiş 
olur. Ve çün bu sûretle uyku ¡ömrden noksân olıcak egerçi tebâ¡üdünün 
lüzûmu hâtıra gelirse de lâkin uyku rûhun gıdâsı olduğundan ondan ke-
silmesi mümkin olmaz ve mertebe-i i¡tidâli budur. Çün bu mertebeden 
tenkîs ederse olur ki ıztırâb-ı bedene bâdî ve müfzî olur, meger ki uyku-
suzlukla nefsini tedrîcen ta¡vîd edip alıştırmış ve bilâ-ıztırâb nefsi onunla 
mütemerrin ve i¡tiyâd etmiş olur ki o vaktte sekiz sâ¡atten ekall uyursa 
onun vücûduna bir ıztırâb vâki¡ olmaz. Ve’l-hâsıl ta¡âm ebdâna gıdâ ve 
¡ilm ve zikr kalbe gıdâ olduğu gibi uyku dahi rûha gıdâdır ya¡nî külliyyen 
terki mümkin olmaz ve hadd-i i¡tidâlinden tenkîs dahi mahzûrdan sâlim 
olmaz, meger ki tedrîc ile bir mikdârını tenzîl ve taklîl edip nefsini bâdî-i 
ıztırâbı olmayacak mikdâr ile ta¡vîd ettire.
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]وهــذا الــورد مــن أطــول الأوراد وأمتعهــا للعبــاد وهــو أحــد والآصــال التــي ذكرهــا الله 
ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ طَوْعًــا وَكَرْهًــا وَظِلَلهُُــمْ بِالْغُــدُوِّ  ِ يَسْــجُدُ مَــنْ فِــي السَّ تعالــى إذ قــال ﴿وَلَِّ
وَالْصَــالِ﴾ وإذا ســجد لله عــز وجــل الجمــادات فكيــف يجــوز أن يغفــل العبــد العاقــل عــن 

أنــواع العبــادات[
Ve bu vird ise evrâdın atveli ve ¡ibâda en ziyâde temettu¡lu ve nef¡-

lidir ki “bi’l-guduvvi ve’l-âsâl” kavl-i celîli ile murâd buyurulan âsâl-
dendir ve işbu âyetin medlûlü üzere Zât-ı Zü’l-Celâl’e cemâdât secde 
edince envâ¡-ı ¡ibâdâttan ¡abd-i ¡âkılın gafleti nice câiz olabilir.

]الــورد الســادس إذا دخــل وقــت العصــر دخــل وقــت الــورد الســادس وهــو الــذي أقســم 
الله تعالــى بــه فقــال تعالــى ﴿وَالْعَصْــرِ﴾ هــذا أحــد معنيــي الآيــة وهــو المــراد بالآصــال فــي 
حْنَ بِالْعَشِــيِّ  أحــد التفســيرين وهــو العشــي المذكــور فــي قولــه ﴿وَعَشِــيًّا﴾ وفــي قولــه ﴿يسَُــبِّ
شْــرَاقِ﴾ وليــس فــي هــذا الــورد صــاة إلا أربــع ركعــات بيــن الأذان والإقامــة كمــا ســبق  وَالِْ
فــي الظهــر ثــم يصلــي الفــرض ويشــتغل بالأقســام الأربعــة المذكــورة فــي الــورد الأول إلــى 
أن ترتفــع الشــمس إلــى رؤوس الحيطــان وتصفــر والأفضــل فيــه إذ منــع عــن الصــاة تــاوة 
القــرآن بتدبــر وتفهــم إذ يجمــع ذلــك بيــن الذكــر والدعــاء والفكــر فينــدرج فــي هــذا القســم 

أكثــر مقاصــد الأقســام الثلاثــة[
Ve altıncı vird ise o dahi ikindi vakti duhûlüyle altıncı virdin vak-

ti duhûl eder ki o virddir ki Zât-ı Zü’l-Celâl onunla kasem buyurup  
-buyurdu ki âyetin ehad-ı ma¡neyeyni budur ve ehad-ı tef ﴿وَالْعَصْــرِ﴾500
sîreyn üzere âsâlden dahi murâd odur ve 501﴾وَعَشِــيًّا﴿ nass-ı celîli ile 
murâd buyurulan ”عشــيا“ dahi odur ve dahi 502﴾ِشْــرَاق حْنَ بِالْعَشِــيِّ وَالِْ  ta ﴿يسَُــبِّ
mezkûr olan ”عشــي“ odur. Ve ikindi namâzından evvel edâsı mendûb 
olan dört rek¡atin namâzından gayrı bu virdde bir namâz yoktur ki öyle 
namâzında mesbûk olan ta¡rîf mûcibince ezân ile ikâmet beyninde dört 
rek¡at namâz kılınıp ve ondan sonra farîzayı cemâ¡atle kılıp aksâm-ı er-
ba¡a-yı mezkûre ile iştigâl eder ya¡nî vird-i evvelde mezkûr olan aksâm 
ile müştagil ola, tâ ki güneş duvarların başlarına mürtefi¡ ve musferr 

500	 el-Asr, 103/1.
501	 Meryem, 19/11, 62; er-Rûm, 30/18; Gâfir, 40/46.
502	 Sâd, 38/18.
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ola. Ve bu sûretle namâzdan memnû¡ olıcak efdal odur ki bu virdde 
tedebbür ve tefehhümle olan tilâvet-i Kur™âniyye ile meşgûl ola, çünkü 
kırâ™et-i Kur™ân zikr ve du¡â ve fikrin beynlerinde cem¡ eder ve bu kısm-
da aksâm-ı selâsenin ekser-i mekâsıdı münderic olur.

]الــورد الســابع إذا اصفــرت الشــمس بــأن تقــرب مــن الأرض بحيــث يغطــي نورهــا 
الغبــارات والبخــارات التــي علــى وجــه الأرض ويــرى صفــرة فــي ضوئهــا دخــل وقــت 
هــذا الــورد وهــو مثــل الــورد الأول مــن طلــوع الفجــر إلــى طلــوع الشــمس لأنــه قبــل 
ِ حِيــنَ تُمْسُــونَ  الغــروب كمــا أن ذلــك قبــل الطلــوع وهــو المــراد بقولــه تعالــى ﴿فَسُــبْحَانَ اللَّ
حْ  يْــلِ فَسَــبِّ وَحِيــنَ تُصْبِحُــونَ﴾ وهــذا هــو الطــرف الثانــي المــراد بقولــه تعالــى ﴿وَمِــنْ آنَــاءِ اللَّ

ــكَ تَرْضَــى﴾[  ــارِ لَعَلَّ ــرَافَ النَّهَ وَأطَْ
Ve yedinci virdin vakti ise güneş yerden karîb olup yer yüzünde 

olan gubârât ve buhârât onun nûrunu örtüp ışığında sarılmak görün-
düğü vaktte dâhil olur ki bu virdin vakti isfirâr-ı şems katındadır ki 
tulû¡-ı fecrden tulû¡-ı şemse kadar olan vird-i evvel gibidir, çünkü kab-
le’l-gurûb vaktidir, nitekim o vird dahi kable’t-tulû¡ vakti idi ki Zât-ı 
Zü’l-Celâl hazretleri 503﴾َحِينَ تُمْسُــونَ وَحِينَ تُصْبِحُون ِ  kavl-i celîli ﴿فَسُــبْحَانَ اللَّ
ile murâd buyurulan vakt-i mesâdır ve dahi َــرَاف حْ وَأطَْ ــبِّ ــلِ فَسَ يْ ــاءِ اللَّ ــنْ آنَ  ﴿وَمِ
ــكَ تَرْضَــى﴾504 .diye fermân buyurulan iki tarafın ikincisidir النَّهَــارِ لَعَلَّ

]قــال الحســن كانــوا أشــد تعظيمًــا للعشــي منهــم لأول النهــار وقــال بعــض الســلف 
كانــوا يجعلــون أول النهــار ]178[ للدنيــا وآخــره للآخــرة فيســتحب فــي هــذا الوقــت 
التســبيح والاســتغفار خاصــة وســائر مــا ذكرنــاه فــي الــورد الأول مثــل أن يقول “أسَْــتَغْفِرُ الَله 
ــومُ وَأسَْــألَهُُ التَّوْبَــةَ وَسُــبْحَانَ الِله الْعَظِيــمِ وَبِحَمْــدِهِ” مأخــوذ  الَّــذِي لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ الْحَــيُّ الْقَيُّ
بْــكَارِ﴾ والاســتغفار  ــكَ بِالْعَشِــيِّ وَالِْ حْ بِحَمْــدِ رَبِّ مــن قولــه تعالــى ﴿وَاسْــتَغْفِرْ لِذَنْبِــكَ وَسَــبِّ
ــارًا﴾ ﴿رَبِّ  ــهُ كَانَ غَفَّ علــى الأســماء التــي فــي القــرآن أحــب كقولــه ﴿اسْــتَغْفِرُوا رَبَّكُــمْ إِنَّ
احِمِيــنَ﴾  احِمِيــنَ﴾ ﴿فَاغْفِــرْ لَنَــا وَارْحَمْنَــا وَأنَْــتَ خَيْــرُ الرَّ  اغْفِــرْ وَارْحَــمْ وَأنَْــتَ خَيْــرُ الرَّ
 ﴿فَاغْفِــرْ لَنَــا وَارْحَمْنَــا وَأنَْــتَ خَيْــرُ الْغَافِرِيــنَ﴾ ويســتحب أن يقــرأ قبــل غــروب الشــمس 
يْــلِ إِذَا يَغْشَــى﴾والمعوذتين ولتغــرب الشــمس عليــه وهــو  ــمْسِ وَضُحَاهَــا﴾ و﴿وَاللَّ ﴿وَالشَّ

فــي الاســتغفار[

503	 er-Rûm, 30/17.
504	 Tâ-Hâ, 20/130.
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Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Selef-i sâlihîn ¡aşiyy ez-
kârına evvel-i nehârdan ziyâde harîs olup ki mebde-i nehârdan ziyâ-
de ¡aşiyye ta¡zîmleri onların daha ziyâde eşedd idi.” Ve ba¡zu’s-selef 
dahi evvel-i nehârı dünyâya ve âhirini âhirete ederler idi ki mebde-i 
nehârda umûr-ı ma¡îşetleriyle meşgûl olurlardı ve sonunda ¡ibâdet ve 
tâ¡at ve ¡amel-i âhiretle meşgûl olurlardı, kaldı ki bu vaktte tesbîh ve 
istigfâr etmek hâssaten müstehabb olur. Ve vird-i evvelde zikr ettiği-
miz aksâm-ı erba¡anın kırâ™eti dahi müstehabb olur, meselâ أسَْــتَغْفِرُ الَله“ 
ــومُ وَأسَْــألَهُُ التَّوْبَــةَ وَسُــبْحَانَ الِله الْعَظِيــمِ وَبِحَمْــدِهِ”  demesi الَّــذِي لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ الْحَــيُّ الْقَيُّ
gibi ki 505﴾ِبْكَار حْ بِحَمْدِ رَبِّكَ بِالْعَشِــيِّ وَالِْ  kavl-i celîlinden ﴿وَاسْــتَغْفِرْ لِذَنْبِكَ وَسَــبِّ
ahz etmiş ola. Ve Kur™ân’da vârid olan esmâ™ üzerine istigfâr etmek 
daha ziyâde ehabbdır ki 506﴾ــارًا  ﴿رَبِّ اغْفِــرْ وَارْحَــمْ , ﴿اسْــتَغْفِرُوا رَبَّكُــمْ إِنَّــهُ كَانَ غَفَّ
احِمِيــنَ﴾507 ــرُ الرَّ ــتَ خَيْ احِمِيــنَ﴾508 ,وَأنَْ ــرُ الرَّ ــتَ خَيْ ــا وَأنَْ ــا وَارْحَمْنَ ــرْ لَنَ ــا ,﴿فَاغْفِ ــرْ لَنَ  ﴿فَاغْفِ
 demesi gibi, ya¡nî bu kelimât ile istigfâr وَارْحَمْنَــا وَأنَْــتَ خَيْــرُ الْغَافِرِيــنَ﴾509
etmek daha ziyâde ehabb ve marzîdir. Ve dahi kable gurûbi’ş-şems  
ــمْسِ وَضُحَاهَــا﴾510 يْــلِ إِذَا يَغْشَــى﴾511 , ﴿وَالشَّ  ve Mu¡avvizeteyn’in sûreleri ﴿وَاللَّ
okumak dahi müstehabbdır. Ve kendisi istigfârda olduğu hâlde üze-
rine güneş gurûb etsin ki o sâ¡atte hâssaten istigfâr müstehabb olur.

]فــإذا ســمع الأذان قــال “اَللَّهُــمَّ هَــذَا إِقْبَــالُ لَيْلِــكَ وَإِدْبَــارُ نَهَــارِكَ وَأصَْــوَاتُ دُعَاتِــكَ” 
كمــا ســبق ثــم يجيــب المــؤذن ويشــتغل بصــاة المغــرب وبالغــروب قــد انتهــت أوراد 
النهــار فينبغــي أن يلاحــظ العبــد أحوالــه ويحاســب نفســه فقــد انقضــى مــن طريقــه مرحلــة 
فــإن ســاوى يومــه أمســه فيكــون مغبونًــا وإن كان شــرًا منــه فيكــون معلونــا فَقَــدْ قَــالَ صَلَّــى 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “لَ بُــورِكَ لِــي فِــي يَــوْمٍ لَ أزَْدَادُ فِيــهِ خَيْــرًا” فــإن رأى نفســه متوفــرًا علــى  اللَّ
الخيــر جميــع نهــاره مترفهًــا عــن التجشــم كانــت بشــارة فليشــكر الله تعالــى علــى توفيقــه 
وتســديده إيــاه لطريقــه وإن تكــن الأخــرى فالليــل خلفــه النهــار فليعــزم علــى تلافــي 

505	 Gâfir, 40/55.
506	 Nûh, 71/10.
507	 el-Mü™minûn, 23/118.
508	 el-Mü™minûn, 23/109.
509	 el-A¡râf, 7/155.
510	 eş-Şems, 91/1.
511	 el-Leyl, 92/1.
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ــى علــى صحــة  ــن الســيئات وليشــكر الله تعال ــإن الحســنات يذهب مــا ســبق مــن تفريطــه ف
ــه  ــي قلب ــره وليحضــر ف ــدارك تقصي ــه ليشــتغل بت ــة مــن عمــره طــول ليل ــاء بقي جســمه وبق
ــد  ــاة فــا يكــون لهــا بعدهــا طلــوع وعن ــه شــمس الحي ــه آخــر تغــرب في أن نهــار العمــر ل
ذلــك يغلــق بــاب التــدارك والاعتــذار فليــس العمــر إلا أيامًــا معــدودة تنقضــي لا محالــة 

جملتهــا بانقضــاء آحادهــا[

Ve akşam ezânı işiticek ُوَأصَْــوَات نَهَــارِكَ  وَإِدْبَــارُ  لَيْلِــكَ  إِقْبَــالُ  هَــذَا  هُــمَّ   “اَللَّ
 diye ve mesbûk olduğu vech üzere du¡â™ ede ve ondan sonra دُعَاتِــكَ”
mü™ezzine icâbet edip akşam namâzıyla iştigâl eyleye. Ve gurûb ile 
evrâd-ı nehâr müntehî olur, gerektir ki insân o vaktte ahvâlini mülâ-
haza edip nefsi ile hisâb göre, çünkü yolundan bir merhalesi münka-
ziye olmuş olur. Eger o günü geçmiş gününe benzemişse magbûn ve 
ziyânkâr olmuş olur ve eger ondan şerrli ise mel¡ûn olmuş olur, zîrâ 
ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِلَ بُــورِكَ لِــي فِــي يَــوْمٍ لَ أزَْدَادُ فِيــه“ 
 buyurmuştur. Ve eger cemî¡-i nehârında nefsi hayr üzerine خَيْــرًا”512
müteveffir ve renc ve zahmet ve meşakkat çekmekten mütereffih gö-
rürse o bir beşârettir ve müjdeliktir, Hakk subhânehu ve ta¡âlâya onun 
tevfîki ve tarîkine olan tesdîdi üzerine şükr ede. Ve böyle olmayıp da 
dîgeri olursa ya¡nî bu hâletin gayrısını görürse o vakt gece gündüzün 
halefidir, tefrîtinden telâfi¡-î mâ-fât üzerine ¡azm edip sıhhat-i cismi 
üzerine ve gecenin tûluyla taksîrinin tedârüküyle meşgûl olmak üzere 
kalan bakıyye-i ¡ömrü üzerine şükr edip a¡mâl-i sâlihaya mübâderet 
eyleye, zîrâ ki hasenât seyyi™âtı mahv eder. Ve dahi kendi kalbinde 
hâzır ede ki ¡ömrün nehârına dahi âhir vardır ki şems-i hayât onun 
sonunda gurûb eder ve ona bir dahi dâr-ı dünyâda bir tulû¡ yoktur ve 
zindeliğin güneşi gurûbunda tedârük ve i¡tizâr kapısı dahi kapanır ki 
ba¡de-ez-în telâfî-i mâ-fât ona mümkin olmaz ve cezmen bile ki ¡ömr 
eyyâm-ı ma¡dûddur ve âhâdı inkızâsıyla lâ-mahâlete cümlesi münka-
ziye olur.

512	 et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 6/367, no: 6636; Hilyetu’l-Evliyâ, 8/188; 
İbn Abdilberr, Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/259, no: 318.
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Beyânu Evrâdi’l-Leyli ve Hiye Hamsetün 

]بيان أوراد الليل وهي خمسة[

]الأول إذا غربــت الشــمس صلــى المغــرب واشــتغل بإحيــاء مــا بيــن العشــاءين فآخــر 
ــة الشــفق أعنــي الحمــرة التــي بغيبوبتهــا يدخــل وقــت العتمــة وقــد  هــذا الــورد عنــد غيبوب

ــفَقِ﴾[ ــاَ أقُْسِــمُ بِالشَّ ــه فقــال ﴿فَ أقســم الله تعالــى ب
Ve gecenin evrâdı beyânı ise o dahi şöyle bilesin ki gecenin beş vir-

di vardır ki; birisi gurûb-ı şemstedir ki güneş gurûbunda akşam namâ-
zını kılıp beyne’l-¡işâ™eyn ya¡nî akşam ile yatsı beyninde olan vaktin 
ihyâsıyla iştigâl ede. Ve bu virdin sonu ve âhiri şafak-ı ahmerin [179] 
gıyâbındadır, ya¡nî kırmızı şafak gurûbuna kadar mümtedd olur ki yatsı 
namâzının vakti duhûlüne kadardır. Ve bu vaktin dahi fazlı vardır, tebâ-
reke ve ta¡âlâ onunla kasem edip buyurdu ki 513﴾ِفَق ﴿فَلَ أقُْسِمُ بِالشَّ

يْــلِ﴾ لأنــه أول نشــوء ســاعاته وهــو آن مــن الآنــاء  ]والصــاة فيــه هــي ﴿نَاشِــئَةَ اللَّ
ــكَ تَرْضَــى﴾ وهــي  حْ وَأطَْــرَافَ النَّهَــارِ لَعَلَّ يْــلِ فَسَــبِّ المذكــورة فــي قولــه تعالــى ﴿وَمِــنْ آنَــاءِ اللَّ
صــاة الأوابيــن وهــي المــراد بقولــه تعالــى ﴿تَتَجَافَــى جُنوُبُهُــمْ عَــنِ الْمَضَاجِــعِ﴾ روي ذلــك 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنــه ســئل عــن  ــى اللَّ ِ صَلَّ عــن الحســن وأســنده ابــن أبــي زيــاد إِلَــى رَسُــولِ اللَّ
ــاَةُ بَيْــنَ الْعِشَــاءَيْنِ” ثــم قــال صلــى الله عليــه  هــذه الآيــة فقــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلصَّ
بُ آخِــرَهُ”  ــنَ الْعِشَــاءَيْنِ فَإِنَّهَــا تَذْهَــبُ بِمُلَغَــاتِ النَّهَــارِ وَتُهَــذِّ ــاَةِ بَيْ وســلم “عَلَيْكُــمْ بِالصَّ
والملاغــات جمــع ملغــاة مــن اللغــو وســئل أنــس رحمــه الله عمــن ينــام بيــن العشــاءين فقــال 
لا تفعــل فإنهــا الســاعة المعنيــة بقولــه تعالــى ﴿تَتَجَافَــى جُنوُبُهُــمْ عَــنِ الْمَضَاجِــعِ﴾ وســيأتي 

فضــل إحيــاء مــا بيــن العشــاءين فــي البــاب الثانــي[ 

Ve bu virdde namâz kılmak 514﴾ِنَاشِئَةَ اللَّيْل﴿ dir ki Kur™ân’da memdûh 
ve mezkûr olan ”ناشئة“ odur, zîrâ ki sâ¡atlerinin evvel-i neşvidir ve hem 
dahi tebâreke ve ta¡âlânın 515﴾ــكَ تَرْضَــى حْ وَأطَْــرَافَ النَّهَــارِ لَعَلَّ يْــلِ فَسَــبِّ  ﴿وَمِــنْ آنَــاءِ اللَّ
diye buyurduğu ”آناء“ dan bir ”آني“ dir, ya¡nî bu vakt gece ânâ™ından bir 
ânî olup ki salât-ı evvâbîn vaktidir ve ”ســبح“ kelâmıyla salât-ı evvâbîn 

513	 el-İnşikâk, 84/16.
514	 el-Müzzemmil, 73/6.
515	 Tâ-Hâ, 20/130.
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murâd buyurulmuş diye te™vîl olunmuş ve 516﴾ِتَتَجَافَى جُنوُبُهُمْ عَنِ الْمَضَاجِع﴿ 
kavliyle murâd buyurulan namâz dahi o namâz idüğü mervî olmuştur 
ki Hasen-i Basrî üzerine rivâyet olunmuş. Ve İbn Ziyâd, Zât-ı ¡âlî-i 
Risâlet-penâhîye onu isnâd edip demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizden 517﴾ِتَتَجَافَــى جُنوُبُهُــمْ عَــنِ الْمَضَاجِــع﴿ âyet-i kerîmesinin tefsîri 
su™âl olunduğu vaktte ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َــاَةُ بَيْــن  “اَلصَّ
 diye haber vermiş, ya¡nî “¡İşâ™eyn mâ-beynindeki akşam ile الْعِشَــاءَيْنِ”
yatsı beyninde olan namâzdır” buyurulmuş. Ve dîger bir hadîste ْعَلَيْكُم“ 
بُ آخِــرَهُ”518 ــاَةِ بَيْــنَ الْعِشَــاءَيْنِ فَإِنَّهَــا تَذْهَــبُ بِمُلَغَــاتِ النَّهَــارِ وَتُهَــذِّ  buyurulmuştur بِالصَّ
ki hulâsa-i me™âli: “¡İşâ™eyn mâ-beyninde olan namâzı siz iltizâm edi-
niz, zîrâ ki nehârda vukû¡ bulan lagvı mahv eder.” Ya¡nî günâhını mahv 
eder ve âhirini tehzîb eder. ”ملاغــات“  , , ın cem¡idir ve“ملغــاة”   “ملغــاة” 
-dendir. Ve Enes ¡aleyhi’r-rahmeden beyne’l-¡işâ™eyn uyku uyu “لغــو”
yan hakkında sorulup su™âl olunduğu vaktte “Onu etme, ya¡nî o vaktte 
uyku uyuma ki Zât-ı Zü’l-Celâl 519﴾ِتَتَجَافَــى جُنوُبُهُــمْ عَــنِ الْمَضَاجِــع﴿ kavliyle 
murâd buyurduğu sâ¡at o sâ¡attir” demiş. Ve beyne’l-¡işâ™eynin ihyâsı 
fazîleti bu kitâbın ikinci bâbında vârid olacaktır, ya¡nî o vaktin fezâil-i 
ihyâsı bâb-ı sânîde zikr ve beyân olacaktır.

]وترتيــب هــذا الــورد أن يصلــي بعــد المغــرب ركعتيــن أولً يقــرأ فيهمــا ﴿قُــلْ يَــا أيَُّهَــا 
ُ أحََــدٌ﴾ ويصليهمــا عقيــب المغــرب مــن غيــر تخلــل كلام ولا  ــلْ هُــوَ اللَّ ــرُونَ﴾ و﴿قُ الْكَافِ
شــغل ثــم يصلــي أربعًــا يطيلهــا ثــم يصلــي إلــى غيبوبــة الشــفق مــا تيســر لــه وإن كان 
ــه العكــوف  ــم يكــن عزم ــه إن ل ــي بيت ــا ف ــأس أن يصليه ــا ب ــزل ف ــا مــن المن المســجد قريبً
فــي المســجد وإن عــزم علــى العكــوف فــي انتظــار العتمــة فهــو الأفضــل إذا كان آمنًــا مــن 

ــاء[ ــع والري التصن
Ve bu virdin tertîbi ise akşam namâzından sonra evvelâ iki rek¡at 

namâz kıla ve birinci rek¡atte Fâtiha’dan sonra 520﴾َقُــلْ يَــا أيَُّهَــا الْكَافِــرُون﴿ sû-

516	 es-Secde, 32/16.
517	 es-Secde, 32/16.
518	 Feyzu’l-Kadîr, 6/167, no: 8804.
519	 es-Secde, 32/16.
520	 el-Kâfirûn, 109/1.
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resini kırâ™et ede ve ikinci rek¡atte ba¡de’l-Fâtiha sûre-i İhlâs’ı okuya 
ve bu iki rek¡ati magribin ¡akîbinde ola ki arada bir söz söylemeksizin 
ve bir iş ile meşgûl olmaksızın kıla, ya¡nî akşam namâzıyla bu namâzın 
beyninde bir kelâm veyâhûd bir meşgale tahallül etmeksizin ola. Ve 
ondan sonra dört rek¡at dahi kılıp ki o rek¡atlerde itâle-i kırâ™et eyleye 
ve dahi kırmızı şafak gurûb edinceye dek ona müteyessir olduğu kadar 
namâz kıla. Ve eger hânesinden mescid karîb olup hânesine varıp onları 
hânesinde kılarsa onda dahi bir be™s olmaz, eger mescidde i¡tikâfı ¡azm 
etmezse. Ve eger yatsı namâzının intizârı için mescidde i¡tikâf etmeğe 
¡azm edip riyâ ve tasannu¡dan emîn ise mescidde i¡tikâf edip bu rek¡at-
leri mescidde kılsa ona daha ziyâde efdaldir.

]والــورد الثانــي يدخــل بدخــول وقــت العشــاء الآخــرة إلــى حــد نومــة النــاس وهــو أول 
يْــلِ وَمَــا وَسَــقَ﴾ أي ومــا جمــع مــن  اســتحكام الظــام وقــد أقســم الله تعالــى بــه إذ قــال ﴿وَاللَّ

يْــلِ﴾ فهنــاك يغســق الليــل وتستوســق ظلمتــه[  ظلمتــه وقــال ﴿إِلَــى غَسَــقِ اللَّ
Ve leylin ikinci virdi ise yatsı namâzının duhûl-i vakti ile dâhil olur 

ve halkın uykusu vaktine kadar mümtedd olur ki istihkâm-ı zalâmın 
evvelidir. Ve Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri onunla kasem edip يْــلِ وَمَــا  ﴿وَاللَّ
 diye buyurdu, ya¡nî “Leyle ve zulmetinden cem¡ ettiği zalâma وَسَــقَ﴾521
ben kasem ederim” demektir. Ve âher bir âyette 522﴾ِيْــل -bu ﴿إِلَــى غَسَــقِ اللَّ
yurmuştur, işte orada gece karanlık olup karanlığı bilikir.

]وترتيــب هــذا الــورد بمــراءة ثلاثــة أمــور الأول أن يصلــي ســوى فــرض العشــاء عشــر 
ركعــات أربعًــا قبــل الفــرض إحيــاء لمــا بيــن الأذانيــن وســتًا بعــد الفــرض ركعتيــن ثــم أربعًــا 
ويقــرأ فيهــا مــن القــرآن الآيــات المخصوصــة كآخــر البقــرة وآيــة الكرســي وأول الحديــد 

وآخــر الحشــر وغيرهــا[
Ve bu virdin tertîbi üç emrin mürâ¡âtıyladır: Birincisi yatsı namâ-

zının farzından başka on rek¡at namâz kılmaktır ki dört rek¡ati farzdan 
evvel mâ-beyne’l-ezâneyn ihyâsı için ve altı rek¡ati [180] dahi farzı kıl-
dıktan sonra ki ba¡de’l-farz evvelâ iki ve sonra dört rek¡ati kıla ve onlara 

521	 el-İnşikâk, 84/17.
522	 el-İsrâ, 17/78.
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âhir-i Bakara ve Âyete’l-Kürsî ve evvelü’l-Hadîd ve âhirü’l-Haşr ve 
onlara mümâsil olan âyât-ı mahsûsayı kırâ™et ede.

ــيَّ  ــا رُوِيَ أنََّ النَّبِ ــر مَ ــه أكث ــر فإن ــي ثــاث عشــرة ركعــة آخرهــن الوت ــي أن يصل ]والثان
ُ عَلَيْــهِ وســلم صلــى بهــا مــن الليــل والأكيــاس يأخــذون أوقاتهــم مــن أول الليــل  ــى اللَّ صَلَّ
ــاء مــن آخــره والحــزم التقديــم فإنــه ربمــا لا يســتيقظ أو يثقــل عليــه القيــام إلا إذا  والأقوي
صــار ذلــك عــادة لــه فآخــر الليــل أفضــل ثــم ليقــرأ فــي هــذه الصــاة قــدر ثلثمائــة آيــة 
مــن الســور المخصوصــة التــي كان النبــي صلــى الله عليــه وســلم يكثــر قراءتهــا مثــل يــس 
وســجدة لقمــان وســورة الدخــان وتبــارك الملــك والزمــر والواقعــة فــإن لــم يصــل فــا يــدع 
قــراءة هــذه الســور أو بعضهــا قبــل النــوم فقــد روي فــي ثــاث أحاديــث مــا كان يقــرؤه 
رســول الله صلــى الله عليــه وســلم فــي كل ليلــة أشــهرها الســجدة وتبــارك الملــك والزمــر 
والواقعــة وفــي روايــة الزمــر وبنــي إســرائيل وفــي اخــرى انــه كان يقــرأ الســجدات فــي كل 
حِ  ليلــة ويقــول فيهــا انــه افضــل مــن الــف آيــة وكان العلمــاء يجعلونهــا ســتًا فيزيــدون ﴿سَــبِّ
ــكَ  حِ اسْــمَ رَبِّ ــكَ الْعَْلَــى﴾ إذ فــي الخبــر أنــه صلــى الله عليــه وســلم كان يحــب ﴿سَــبِّ اسْــمَ رَبِّ
ــكَ الْعَْلَــى﴾  حِ اسْــمَ رَبِّ الْعَْلَــى﴾ وكان يقــرأ فــي ثــاث ركعــات الوتــر ثــاث ســور ﴿سَــبِّ
ــرُونَ﴾ والإخــاص فــإذا فــرغ قــال ســبحان الملــك القــدوس ثــاث  ــا الْكَافِ ــا أيَُّهَ ــلْ يَ و﴿قُ

مــرات[
Ve ikinci emr ise on üç rek¡at namâz kılmaktır ki namâz-ı vitr o 

rek¡atlerin âhiri ola ki ekser-i rivâyet üzerine ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz geceden bunlarla namâz kılmıştır ya¡nî o on rek¡atten baş-
ka on üç rek¡at daha namâz kılar imiş ve vitri o rek¡atlerin âhiri idi. 
Ve ¡ukalâ™ ise onların evkâtlarını evvel-i leylden alırlar ve zümre-i ak-
viyâ âhirinden alırlar velâkin hazm ve ihtiyât kaziyyesi ise onu tak-
dîm etmektir, ya¡nî evvel-i leylde kable’n-nevm onları kılmaktır, zîrâ 
ki fevâtından havf olunur, ola ki uykudan gecenin âhirinde uyanamaz 
veyâhûd kıyâm etmek üzerine ağır olur, meger ki ona ¡âdet ve deydene 
olmuş ola, o vakt âhirü’l-leyl ona efdal olur. Ve bu rek¡atlerde dahi 
¡aleyhi’s-selâm efendimiz onların kırâ™etlerinden teksîr buyurageldi-
ği suver-i mahsûsadan üç yüz âyet mikdârı kırâ™et ede, meselâ sûre-i 
Yâsîn ve secde-i Lokmân ve sûre-i Duhân ve sûre-i Mülk ve Zümer 
ve Vâkı¡a sûreleri gibi sûreler okuya ve dahi gecede eger bu rek¡atle-
ri kılmazsa bile uykudan evvel bu sûrelerin kırâ™etini terk etmeye ki 
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hîç olmazsa ba¡zılarını okuya. Ve gecelerde ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizin okuduğu sûrelerin hakkında üç hadîste rivâyet olunup ve 
eşheri odur ki beher gecede sûre-i Secde ve Tebâreke’l-mülk ve Zümer 
ve Vâkı¡a ve âher bir rivâyette Zümer ve Benî İsrâ™îl ve dîger bir rivâ-
yette müsebbihât sûreleri tilâvet ederdi ve “Bunların kırâ™etleri bin âye-
tin kırâ™etinden efdaldir” diye söylerdi. Ve ¡ulemâ-i ¡âmilîn onları altı 
edip ki 523﴾ــكَ الْعَْلَــى حِ اسْــمَ رَبِّ  sûresini dahi ziyâde ederlerdi, zîrâ ki ﴿سَــبِّ
haberde vârid olmuş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َحِ اسْــم  ﴿سَــبِّ
ــكَ الْعَْلَــى﴾524  sûresinin kırâ™etini severdi ve vitrin üç rek¡atinde üç sûre رَبِّ
okurdu ki birincisinde 525﴾حِ اسْــمَ رَبِّكَ الْعَْلَى  ﴿قُلْ sûresi ve ikincisinde ﴿سَــبِّ
 ve üçüncüsünde sûre-i İhlâs’ı okurdu ve fârig olunca يَــا أيَُّهَــا الْكَافِــرُونَ﴾526
“subhâne’l-meliki’l-kuddûs” dahi üç kerre diye.

]الثالــث الوتــر وليوتــر قبــل النــوم إن لــم يكــن عادتــه القيــام قــال أبــو هريــرة رضــي الله 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أن لا أنــام إلا علــى وتــر وإن كان معتــادًا  ــى اللَّ ِ صَلَّ عنــه أوَْصَانِــي رَسُــولُ اللَّ
ــإِذَا  ــلِ مَثْنَــى مَثْنَــى فَ يْ صــاة الليــل فالتأخيــر أفضــل قــال صلــى الله عليــه وســلم “صَــاَةُ اللَّ
ــةٍ” وقالــت عائشــة رضــي الله عنهــا أوتــر رســول الله صلــى الله  ــرْ بِرَكْعَ ــحَ فَأوَْتِ بْ ــتَ الصُّ خِفْ
عليــه وســلم أول الليــل وأوســطه وآخــره وانتهــى وتــره إلــى الســحر وقــال علــي رضــي الله 
ــن  ــن ركعتي ــت ركعتي ــم صلي ــل ث ــرت أول اللي ــة أنحــاء إن شــئت أوت ــى ثلاث ــر عل ــه الوت عن
يعنــي أنــه يصيــر وتــرًا بمــا مضــى وإن شــئت أوتــرت بركعــة فــإذا اســتيقظت شــفعت إليهــا 
أخــرى ثــم أوتــرت مــن آخــر الليــل وإن شــئت أخــرت الوتــر ليكــون آخــر صلاتــك هــذا مــا 

روي عنــه[
Ve üçüncü emr vitr etmektir ki kable’n-nevm vitr namâzını kıla, 

eger gece kalkmak onun ¡âdeti yoktur. Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân 
demiş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bana vasiyyet etti ki 
vitri kılmadıkça uyku uyumayayım.” Ve eger gecede kalkıp namâz kıl-
mak ¡âdet edinmiş ise ona te™hîr-i vitr efdaldir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-

523	 el-A¡lâ, 87/1.
524	 el-A¡lâ, 87/1.
525	 el-A¡lâ, 87/1.
526	 el-Kâfirûn, 109/1.
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selâm efendimiz 527”ٍبْــحَ فَأوَْتِــرْ بِرَكْعَــة يْــلِ مَثْنَــى مَثْنَــى فَــإِذَا خِفْــتَ الصُّ  diye “صَــاَةُ اللَّ
emr ve fermân buyurmuştur, ya¡nî “Gece namâzı ikişer ikişerdir ve eger 
tulû¡-ı subhtan havf edip korktunsa bir rek¡at ile vitr eyle” demektir. 
Ve ¡Âişetü’s-Sıddîka radıyallâhu ¡anhâ buyurmuş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz leylin evvelinde ve vasatında ve âhirinde vitr et-
miştir ve sehere kadar vitri müntehî olmuştur.” Ve ¡Alî ¡aleyhi’r-rıdvân 
buyurmuş ki: “Vitr üç taraf üzerinedir, diler isen leylin evvelinde vitr 
edersin ve ondan sonra namâzı ikişer rek¡at ikişer rek¡at kılarsın, ya¡nî 
onunla vitr olmuş olur ve diler isen kable’n-nevm bir rek¡at ile vitr edip 
ve uykudan uyandığın vaktte dahi bir rek¡at kılıp onu şef¡ ettirirsin, son-
ra gecenin âhirinde vitr eylersin ve diler isen son namâzın olmak üzere 
vitri leylin [181] âhirine kadar te™hîr edersin.” İşte üzerine mervî bulu-
nan budur.

]والطريــق الأول والثالــث لا بــأس بــه وأمــا نقــض الوتــر فقــد صــح فيــه نهــي فــا ينبغــي 
أن ينقــض وروي مطلقًــا أنــه صلــى الله عليــه وســلم قــال “لَ وِتْــرَانِ فِــي لَيْلَــةٍ” ولمــن 
يتــردد فــي اســتيقاظه تلطــف استحســنه بعــض العلمــاء وهــو أن يصلــي بعــد الوتــر ركعتيــن 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يزحــف إلــى فراشــه  ــى اللَّ ِ صَلَّ جالسًــا علــى فراشــه عنــد النــوم كَانَ رَسُــولُ اللَّ
ــرُ﴾ لمــا فيهمــا  ــمُ التَّكَاثُ ــا﴾ و﴿ألَْهَاكُ ــتِ الْرَْضُ زِلْزَالَهَ ويصليهمــا ويقــرأ فيهمــا ﴿إِذَا زُلْزِلَ
مــن التحذيــر والوعيــد وفــي روايــة قــل يــا أيهــا الكافــرون لمــا فيهــا مــن التبرئــة وإفــراد 
العبــادة لله تعالــى فقيــل إن اســتيقظ قامتــا مقــام ركعــة واحــدة وكان لــه أن يوتــر بواحــدة فــي 
آخــر صــاة الليــل وكأنــه صــار مــا مضــى شــفعا بهمــا وحســن اســتئناف الوتــر واستحســن 
هــذا أبــو طالــب المكــي وقــال فيــه ثلاثــة أعمــال قصــر الأمــل وتحصيــل الوتــر والوتــر آخــر 
الليــل وهــو كمــا ذكــره لكــن ربمــا يخطــر أنهمــا لــو شــفعتا مــا مضــى لــكان كذلــك وإن لــم 
يســتيقظ وأبطــل وتــره الأول فكونــه شــافعًا إن اســتيقظ غيــر مشــفع إن نــام فبــه نظــر إلا 
أن يصــح مــن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم إيتــاره قبلهمــا وإعادتــه الوتــر فيفهــم منــه 
أن الركعتيــن شــفع بصورتهمــا وتــر بمعناهمــا فيحســب وتــرًا إن لــم يســتيقظ وشــفعا إن 

اســتيقط[
Ve tarîk-i evvel ve sâlis ise onunla bir be™s yoktur velâkin vitrin nak-

sı menhîdir, zîrâ ki onda nehy olduğu sahîh olmuştur, gerektir ki onu 

527	 Buhârî, Vitr, 1, no: 990; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 145; Muvatta, Salâtu’l-
Leyl, 7; Musnedu Ahmed, 2/30, no: 4848.
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tenkîs etmemeli. Ve dahi ¡ale’l-ıtlâk mervî olmuştur ki ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz 528”ٍلَ وِتْــرَانِ فِــي لَيْلَــة“ buyurmuştur, ya¡nî “Bir gece-
de iki vitr yoktur.” Ve istîkâzında mütereddid olan kimse için bir telat-
tuf vardır ki onu ba¡zu’l-¡ulemâ™ istihsân etmiştir, tarîk odur ki vitrden 
sonra ¡inde’n-nevm firâşı üzerinde oturmaktan iki rek¡at kıla ki ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz firâşına gelip onda iki rek¡at kılardı ve 
onlarda 529﴾إِذَا زُلْزِلَــتِ الْرَْضُ زِلْزَالَهَــا﴿ ve 530﴾ُألَْهَاكُــمُ التَّكَاثـُـر﴿ okurdu, çünkü 
bu sûrelerde tahzîr ve va¡îd vardır. Ve bir rivâyette 531﴾َقُلْ يَا أيَُّهَا الْكَافِرُون﴿ 
okurdu, çünkü onda tebri™e vardır ve hem dahi onda Zât-ı Zü’l-Celâl’e 
ifrâd-ı ¡ibâdet vardır ki denilmiş ki eger uykudan uyanırsa o iki rek¡at 
bir rek¡at-i vâhide makâmında kâim olur. Ve âhir-i leylde bir rek¡atle 
vitr etmek ona cevâzı vardır, sonra mâ-mazâ onlarla şef¡ oldu. Ve vit-
rin istînâfı müstahsen olur ve Ebû Tâlib el-Mekkî bu yolu müstahsen 
görmüştür ve onda üç ¡amel vardır demiş ki kasr-ı emel ve tahsîl-i vitr 
ve âhir-i leylde vech-i mezkûr üzere vitr etmek dahi vardır lâkin ola ki 
hâtıra gelir ki mâ-mazâyı teşfî¡ edilmiş olsa. Eger uyanmazsa da öyle 
olurdu ve vitr-i evvelini ibtâl etmiş olurdu, zîrâ ki eger uyanıp o vech-
le namâz kılarsa şâfi¡ olur ve eger uyanmazsa müşeffi¡ olmaz. Bunda 
nazar vardır, meger ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz onlardan 
evvel îtâr etmiş olduğu rivâyeti sahîh olur ve onlardan sonra vitri i¡âde 
etmiş olduğu rivâyeti dahi musahhah ola ki o, vaktte mefhûm olur ki 
o iki rek¡at ya¡nî firâşı üzerinde câlisen kılmış olduğu iki rek¡at sûret-
leriyle şef¡ ve ma¡nâlarıyla vitr olur ve binâberîn uyanmazsa vitr hisâb 
olunur ve uyanırsa şef¡ hisâb olunur.

رَبِّ  وسِ  الْقُــدُّ الْمَلِــكِ  يقــول “سُــبْحَانَ  الوتــر أن  مــن  التســليم  بعــد  ]ثــم يســتحب 
زْتَ بِالْقُــدْرَةِ  ــمَوَاتِ وَالْرَْضَ بِالْعَظَمَــةِ وَالْجَبَــرُوتِ وَتَعَــزَّ وحِ جَلَلْــتَ السَّ الْمَلَئِكَــةِ وَالــرُّ
وَقَهَــرْتَ الْعِبَــادَ بِالْمَــوْتِ” روي أنــه صلــى الله عليــه وســلم مــا مــات حتــى كان أكثــر صلاتــه 

528	 Ebû Dâvûd, Vitr, 9, no: 1439; Tirmizî, Vitr, 13, no: 470; Musnedu Ahmed, 
4/23, no: 16296; Musnedu Ebî Dâvûd et-Tayâlisî, 2/420, no: 1191.

529	 ez-Zilzâl, 99/1.
530	 et-Tekâsür, 102/1.
531	 el-Kâfirûn, 109/1.
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جالسًــا إلا المكتوبــة وقــد قــال “لِلْقَاعِــدِ نِصْــفُ أجَْــرِ الْقَائِــمِ وَلِلنَّائِــمِ نِصْــفُ أجَْــرِ الْقَاعِــدِ” 
وذلــك يــدل علــى صحــة النافلــة دائمًــا[

Ve dahi ondan sonra müstehabb olur ki vitr namâzından selâm 
verdikten sonra ِــمَوَات وحِ جَلَلْــتَ السَّ وسِ رَبِّ الْمَلَئِكَــةِ وَالــرُّ  “سُــبْحَانَ الْمَلِــكِ الْقُــدُّ
زْتَ بِالْقُــدْرَةِ وَقَهَــرْتَ الْعِبَــادَ بِالْمَــوْتِ” -diye ki hulâ وَالْرَْضَ بِالْعَظَمَــةِ وَالْجَبَــرُوتِ وَتَعَــزَّ
sa-i me™âli: “Rabbü’l-melâike ve’r-rûh olan Melik-i Kuddûs’a ben tes-
bîh ve tenzîh eylerim. Sen ey Rabb, ¡azamet ve ceberrût ile semâvât 
ve arâzîyi celîl ettin ve dahi kudretinle ¡azîz oldun ve mevt ile ¡ibâdı 
sen kahr ettin.” Ve dahi mervîdir ki salât-ı mektûbenin mâ-¡adâsında 
olan namâzlarının ekseri cülûs ile olmayınca dâr-ı âhirete müntakil ol-
madı, ya¡nî salavât-ı mefrûzanın mâ-¡adâsı olan namâzların ekseri câ-
lisen ya¡nî oturmaktan kılmayınca ¡âzim-i dâr-ı bekâ olmadı demektir. 
Ve dahi mervî olmuş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِلِلْقَاعِــد“ 
 :buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli نِصْــفُ أجَْــرِ الْقَائِــمِ وَلِلنَّائِــمِ نِصْــفُ أجَْــرِ الْقَاعِــدِ”532
“Oturmaklıkla namâz kılan âdeme kıyâm ile namâz kılanların nısf-ı ecri 
vardır ve nâimen namâz kılanlara dahi kâ¡iden namâz kılanların nısf-ı 
ecri vardır.” Ve bu hadîs nâfileyi nâimen kılmak dahi sahîh olduğuna 
delâlet eder.

]الــورد الثالــث النــوم ولا بــأس أن يعــد ذلــك فــي الأوراد فإنــه إذا روعيــت آدابــه 
ــا  ــب مصليً ــى يكت ــى طهــارة وذكــر الله تعال ــام عل ــد إذا ن ــل إن للعب ــد قي ــادة فق احتســب عب
ــه  حتــى يســتيقظ ويدخــل فــي شــعاره ملــك فــإن تحــرك فــي نومــه فذكــر الله تعالــى دعــا ل
الملــك واســتغفر لــه الله وفــي الخبــر إذا نــام علــى طهــارة رفــع روحــه إلــى العــرش هــذا فــي 
العــوام فكيــف بالخــواص والعلمــاء واربــاب القلــوب الصافيــة فانهــم يكاشــفون بالأســرار 

ــبِيحٌ”[ ــهُ تَسْ ــادَةٌ وَنَفَسُ ــمِ عِبَ ــوْمُ الْعَالِ فــي النــوم ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “نَ
Ve gecelerin üçüncü virdi ise o dahi uyku uyumaktır ve evrâddan 

ma¡dûd olmağa bir be™s yoktur, [182] zîrâ ki eger âdâbını ri¡âyet olunur-
sa ¡ibâdettir, çünkü denilmiş ki bir kimse tahâret üzere zikr edici olduğu 
hâlde uykuya varırsa namâz kılıcı yazılır, tâ ki uykusundan uyana, ya¡nî 
uykuda kaldıkça musallî hükmünde olur ve şi¡ârına bir melek dâhil 

532	 Buhârî, Taksîru’s-Salât, 17, no: 1115; Tirmizî, Salât, 157, no: 371; Nesâî, 
Kıyâmu’l-Leyl, 20, no: 1660; İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 141, no: 1231.
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olur; eger uykusunda deprenip Zât-ı Zü’l-Celâl’i zikr eylerse o melek 
ona du¡â™ eder ve ona istigfâr diler. Ve dahi haberde vârid olmuş ki bir 
kimse tahâret üzere yatarsa onun rûhu ¡arşa merfû¡ olur. Ve bu kerâmet 
¡avâmma olunca havâss-ı mukarrebîn ve ¡ulemâ-i ¡ârifîn ve kulûb-i sâfi-
ye ashâbına nice olur, elbette onlar ¡avâmmdan daha ziyâde mükerrem 
olurlar, çünkü onlar uykuda iken esrâra mükâşefe ederler ve onun için 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 533”ٌنَــوْمُ الْعَالِــمِ عِبَــادَةٌ وَنَفَسُــهُ تَسْــبِيح“ bu-
yurmuştur ki: “¡Âlimin uykusu ¡ibâdet ve nefesi tesbîhtir” demek olur.

]وقــال معــاذ لأبــي موســى كيــف تصنــع فــي قيــام الليــل فقــال أقــوم الليــل أجمــع لا أنــام 
منــه شــيئًا وأتفــوق القــرآن تفوقًــا قــال معــاذ لكنــي أنــام ثــم أقــوم واحتســب فــي نومتــي مــا 
أحتســب فــي قومتــي فذكــرا ذلــك لرســول الله صلــى الله عليــه وســلم فقــال معــاذ أفقــه منــك[

Ve Mu¡âz ¡aleyhi’r-rıdvân, Ebî Mûsâ’ya “Sen kıyâmu’l-leyle nice 
te¡âtî edersin?” diye su™âl ettikte, Ebû Mûsâ ¡aleyhi’r-rıdvân: “Ben ge-
cenin kâffesinde kıyâm edip ondan bir şey uyumam ve içinde Kur™ân-ı 
¡azîmü’ş-şânı tefevvuk olarak tefevvuk ederim” diye cevâb vermiş. Ve 
Mu¡âz ise: “Ben gecede hem uyurum ve hem dahi kıyâm ederim ve 
uykumda dahi sevâb ve ecre nâil olurum ve kıyâmımda dahi müsâb ve 
me™cûr olurum” diye ifâde ve ikisi varıp bu sözlerini ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâma zikr ettiklerinde, efendimiz: “Mu¡âz senden daha ziyâde 
fakîhtir” diye Mu¡âz’ın ¡amelini tahsîn buyurmuştur.

 
Ve Âdâbu’n-Nevmi ¡Aşeretün ]وآداب النوم عشرة[

]الأول الطهــارة والســواك قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِذَا نَــامَ الْعَبْــدُ عَلَــى طَهَــارَةٍ 
ــرَتْ رُوحُــهُ  عُــرِجَ بِرُوحِــهِ إِلَــى الْعَــرْشِ فَكَانَــتْ رُؤْيَــاهُ صَادِقَــةً وَإِنْ لَــمْ يَنَــمْ عَلَــى طَهَــارَةٍ قَصَّ
ــاَمٍ لَ تَصْــدُقُ” وهــذا أريــد بــه طهــارة الظاهــر  ــاتُ أضَْغَــاثُ أحَْ ــكَ الْمَنَامَ ــوغِ فَتِلْ عَــنِ الْبُلُ

والباطــن جميعًــا وطهــارة الباطــن هــي المؤثــرة فــي انكشــاف حجــب الغيــب[
Ve uykunun âdâbı ise ondur: Birincisi tahâret ve sivâktir ki ¡aley-

hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz إِذَا نَــامَ الْعَبْــدُ عَلَــى طَهَــارَةٍ عُــرِجَ بِرُوحِــهِ إِلَــى“ 

533	 Kenzu’l-¡Ummâl, 7/651, no: 20743; Keşfu’l-Hafâ, 2/399, no: 2865.
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ــكَ ــوغِ فَتِلْ ــنِ الْبُلُ ــهُ عَ ــرَتْ رُوحُ ــارَةٍ قَصَّ ــى طَهَ ــمْ عَلَ ــمْ يَنَ ــةً وَإِنْ لَ ــاهُ صَادِقَ ــتْ رُؤْيَ ــرْشِ فَكَانَ  الْعَ
ــدُقُ”534 ــاَمٍ لَ تَصْ ــاثُ أحَْ ــاتُ أضَْغَ  buyurmuştur. Ve hulâsa-i me™âli: “Bir الْمَنَامَ
kimse tahâret üzere yatarsa onun rûhu ¡arşa ref¡ olunur ve onun rü™yâsı 
sâdıka olur ve eger tahâretsiz yatarsa oraya bâlig olmaktan rûhu kâsır 
olur ve onun rü™yâsı adgâs ve ahlâmdır ki sâdık olmazlar.” Ve bu tahâ-
retten tahâret-i zâhir ü bâtını murâd buyurulmuş, çünkü hucub-ı gaybın 
inkişâfında mü™essir olan tahâret ancak tahâret-i bâtındır.

]الثانــي أن يعــد عنــه رأســه ســواكه وطهــوره وينــوي القيــام للعبــادة عنــد التيقــظ وكلمــا 
ُ عَلَيْــهِ  ــى اللَّ ِ صَلَّ يتنبــه يســتاك كذلــك كان يفعلــه بعــض الســلف وروي عَــنْ رَسُــولِ اللَّ
وَسَــلَّمَ أنــه كان يســتاك فــي كل ليلــة مــرارًا عنــد كل نومــة وعنــد التنبــه منهــا وإن لــم يتيســر 
ــه  ــم يجــد فليقعــد وليســتقبل القبل ــإن ل ــه مســح الأعضــاء بالمــاء ف ــارة يســتحب ل ــه الطه ل
ــام  ــام قي ــوم مق ــك يق ــه فذل ــى وقدرت ــي آلاء الله تعال وليشــتغل بالذكــر والدعــاء والتفكــر ف
يْــلِ  ــي مِــنَ اللَّ الليــل وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ أتََــى فِرَاشَــهُ وَهُــوَ يَنْــوِي أنَْ يَقُــومَ يصَُلِّ

ــهِ مِــنَ الِله تَعَالَــى”[ ــةً عَلَيْ ــهُ مَــا نَــوَى وَكَانَ نَوْمُــهُ صَدَقَ ــحَ كُتِــبَ لَ ــى يصُْبِ ــاهُ حَتَّ ــهُ عَيْنَ فَغَلَبَتْ
Ve ikinci edebi ise firâşın başı ucunda âbdest suyunu ve misvâkini 

hâzır edip ¡inde’t-teyakkuz ¡ibâdetine kıyâm edeceğini niyyet etmek-
tir ve dahi uykudan uyandıkça misvâki isti¡mâl etmektir ki selef-i sâ-
lihîn böyle işlerlerdi. Ve dahi mervîdir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz beher gecede mirâren isti¡mâl-i sivâk edermiş ki her bir uy-
kunun ¡indinde ve her bir uykudan uyandıkta misvâki kullanırdı. Ve 
eger uykudan uyanıp âbdest almak ona müteyessir olmazsa müstehabb-
dır ki a¡zâ-yı vuzûyu su ile mesh ede ve suyu dahi bulamazsa kıbleye 
müteveccihen oturup zikr ve du¡â™ ile müştagil ola ve hem dahi Zât-ı 
Zü’l-Celâl’in âlâ™ ve ni¡am ve kudretine tefekkür eyleye ki bu iştigâ-
li dahi kıyâmu’l-leylin makâmına kâim olur. Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz ُــه يْــلِ فَغَلَبَتْ ــي مِــنَ اللَّ  “مَــنْ أتََــى فِرَاشَــهُ وَهُــوَ يَنْــوِي أنَْ يَقُــومَ يصَُلِّ
ــى يصُْبِــحَ كُتِــبَ لَــهُ مَــا نَــوَى وَكَانَ نَوْمُــهُ صَدَقَــةً عَلَيْــهِ مِــنَ الِله تَعَالَــى”535  buyurdu عَيْنَــاهُ حَتَّ

534	 Mirkâtu’l-Mefâtîh, 3/272.
535	 İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 177, no: 1344; Nesâî, Kıyâmu’l-Leyl, 66, no: 

1787; Musnedu’l-Bezzâr, 10/87; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/455, no: 
1170.
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ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi: “Geceden kalkıp namâz kılmağa niyyet edici 
olduğu hâlde her kim ki firâşına gelip yatarsa ve onun gözleri onu gale-
be edip sabâha kadar yatıp gecede uyanamazsa onun niyyetinin sevâbı 
ona yazılır ve o uykusu Zât-ı Zü’l-Celâl tarafından ona bir tasadduk ve 
in¡âm olur.” Ya¡nî o niyyetle kıyâmu’l-leylin ecr ve sevâbı ona hâsıl 
olur, sanki kıyâm etmiştir ve o uykusu ona ihsân ve sadaka-i rabbânî 
olmuş demek olur.

]الثالــث أن لا يبيــت مــن لــه وصيــة إلا ووصيتــه مكتوبــة عنــد رأســه فإنــه لَ يأمــن 
القبــض فــي النــوم فــإن مــن مــات مــن غيــر وصيــة لــم يــؤذن لــه فــي الــكلام بالبــرزخ إلــى يــوم 
القيامــة يتــزاوره الأمــوات ويتحدثــون وهــو لا يتكلــم فيقــول بعضهــم لبعــض هــذا المســكين 
مــات مــن غيــر وصيــة وذلــك مســتحب خــوف مــوت الفجــأة ومــوت الفجــأة تخفيــف إلا 

لمــن ]183[ ليــس مســتعدًا للمــوت بكونــه مثقــل الظهــر بالمظالــم[
Ve üçüncü edeb ise o dahi vasiyyeti olan kimse onun vasiyyetnâme-

si yazılıp başı katında olmadıkça uyku uyumamaktır ki vasiyyeti yazılı 
hâzır ve müheyyâ olmaktır, zîrâ ki uykuda iken kabz olmaktan emîn 
değildir, mümkin ki uykudan uyanmaz da o uykuda vefât eder. Çün-
kü kim ki vasiyyet etmeksizin vefât ederse berzahta söz söyleşmeğe 
me™zûn olmaz ya¡nî rûz-i kıyâmete kadar söz söyleyemez, dilsiz kalır. 
Hattâ berzahta iken ervâh-ı emvât onu ziyâret edip söyleşirler ve kendi-
si sükût durup söz söyleyemez ve o vaktte onu ziyâret edenler yekdîger-
lerine derler ki: “Bu miskîn vasiyyet etmeksizin vefât etmiştir.” Mevt-i 
fec™et korkusundan dolayı vasiyyet etmek müstehabbdır ki mevt-i fec™et 
egerçi tahfîftir ammâ arkası mezâlim ile yüklenip günâh ile arkası sakîl 
ve ağır olup müsta¡idd-i mevt olmayan kimseye tahfîf değildir, belki 
ona hatarlıdır.

]الرابــع أن ينــام تائبــا مــن كل ذنــب ســليم القلــب لجميــع المســلمين لا يحــدث نفســه 
بظلــم أحــد ولا يعــزم علــى معصيــة إن اســتيقظ قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ أوََى إِلَــى 

فِرَاشِــهِ لَ يَنْــوِي ظلُْــمَ أحََــدٍ وَلَ يَحْقِــدُ عَلَــى أحََــدٍ غُفِــرَ لَــهُ مَــا اجْتَــرَمَ”[ 
Ve dördüncü edeb ise o dahi her bir zenbden tâib ve cemî¡-i müs-

limîne selîmü’l-kalb yatmaktır ki bir kimsenin zulmü ile nefsini tahdîs 
etmeye ve uyandığı vaktte bir ma¡siyet üzerine ¡âzim olmaya ki ¡aley-
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hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َمَــنْ أوََى إِلَــى فِرَاشِــهِ لَ يَنْــوِي ظلُْــمَ أحََــدٍ وَل“ 
 buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “Kim يَحْقِــدُ عَلَــى أحََــدٍ غُفِــرَ لَــهُ مَــا اجْتَــرَمَ”536
ki bir kimsenin zulmüne kasd ve bir kimsenin üzerine hıkd etmeksizin 
firâşına varıp yatarsa o kimseye mücterim olduğu ya¡nî kazandığı cürm 
ve günâhı ¡afv ve magfiret olunur.”

]الخامــس أن لا يتنعــم بتمهيــد الفــرش الناعمــة بــل يتــرك ذلــك أو يقتصــد فيــه كان 
بعــض الســلف يكــره التمهيــد للنــوم ويــرى ذلــك تكلفًــا وكان أهــل الصفــة لا يجعلــون 
بينهــم وبيــن التــراب حاجــزًا ويقولــون منهــا خلقنــا وإليهــا نــرد وكانــوا يــرون ذلــك أرق 

لقلوبهــم وأجــدر بتواضــع نفوســهم فمــن لــم تســمح بذلــك نفســه فليقتصــد[ 
Ve dahi beşinci edeb ise o dahi fürüş-i nâ¡ime temhîdiyle mütena¡¡im 

olmamaktır ki yumuşak ve yufka penbe ve dîbâc ve bunlara benzer eş-
yâdan yüksek yatakları terk ede ve külliyyen terk edemezse onda ik-
tisâd ede ki orta bir yatak döşemesiyle yata, çünkü ba¡zu’s-selef uyku 
için yatak temhîdini mekrûh görürlerdi ve onu tekellüf görürlerdi ve 
ehlü’s-suffe vücûdlarıyla türâb beyninde hâciz komazlardı ki rûy-i hâk 
üzerine oturup yatarlardı, “Biz topraktan halk olduk ve toprağa dönece-
ğiz” derlerdi ve bunu gönüllerine mûcib-i rikkat görürlerdi ve tevâzu¡-ı 
nüfûslarına daha ziyâde sezâ ve lâyık görürlerdi. Ve kim ki nefsini buna 
semâhat etmezse ya¡nî eger hâcizsiz olarak toprak üzerine yatmağa nef-
si semâhat etmezse o kimse iktisâd etsin ki bayağı bir yatakta yatsın.

]الســادس أن لا ينــام مــا لــم يغلبــه النــوم ولا يتكلــف اســتجلابه إلا إذا قصــد بــه 
الاســتعانة علــى القيــام فــي آخــر الليــل فقــد كان نومهــم غلبــة وأكلهــم فاقــة وكلامهــم 
يْــلِ مَــا يَهْجَعُــونَ﴾ وإن غلبــة النــوم عــن  ضــرورة ولذلــك وصفــوا بأنهــم ﴿كَانـُـوا قَلِيــاً مِــنَ اللَّ
الصــاة والذكــر وصــار لا يــدري مــا يقــول فلينــم حتــى يعقــل مــا يقــول وكان ابــن عبــاس 
ِ صَلَّــى  يْــلَ” وَقِيــلَ لِرَسُــولِ اللَّ رضــي الله عنــه يكــره النــوم قاعــدًا وفــي الخبــر “لَ تُكَابِــدُوا اللَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ إن فلانــة تصلــي بالليــل فــإذا غلبهــا النــوم تعلقــت بحبــل فنهــى عــن ذلــك  اللَّ
ــوْمُ فَلْيَرْقَــدْ” وقــال صلــى الله  ــهُ النَّ ــإِذَا غَلَبَ ــهُ فَ ــرَ لَ ــلِ مَــا تَيَسَّ يْ وقــال “لِيُصَــلِّ أحََدُكُــمْ مِــنَ اللَّ
ــوا” وقــال صلــى  فُــوا مِــنَ الْعَمَــلِ مَــا تُطِيقُــونَ فَــإِنَّ الَله لَــنْ يَمَــلَّ حَتَّــى تَمَلُّ عليــه وســلم “تَكَلَّ
يــنِ أيَْسَــرُهُ” وقيــل لــه صلــى الله عليــه وســلم إن فلانــا يصلــي  الله عليــه وســلم “خَيْــرُ هَــذَا الدِّ

536	 el-Mesâlik fî Şerhi Muvattai Mâlik, 3/486.
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ــامُ وَأصَُــومُ وَأفُْطِــرُ هَــذِهِ سُــنَّتِي فَمَــنْ  ــي وَأنََ ــي أصَُلِّ فــا ينــام ويصــوم فــا يفطــر فقــال “لَكِنِّ
يــنَ فَإِنَّــهُ مَتِيــنٌ  وا هَــذَا الدِّ ــيِ” وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَ تُشَــادُّ رَغِــبَ عَنْهَــا فَلَيْــسَ مِنِّ

ــضْ إِلَــى نَفْسِــكَ عِبَــادَةَ الِله”[  هُ يَغْلِبْــهُ فَــاَ تُبَغِّ فَمَــنْ يشَُــادَّ
Ve altıncı edeb ise o dahi uykusu ona galebe etmedikçe uyuma-

maklıktır ki tekellüf ile uykusunu isticlâb etmemekliktir, meger ki âhi-
rü’l-leyl kıyâmı üzerine onunla bir isti¡âne kasd ede ki o vaktte isticlâbı 
tekellüfünde bir be™s olmaz, zîrâ ki selef-i sâlihîn uykuları galebe ve 
yemekleri fâka ve söyleşmekleri zarûret idi, ya¡nî uyku onları gelebe 
etmedikçe uyumazlardı ve ziyâdesiyle aç olmasaydılar ve yemeğe ih-
tiyâcları olmayınca yemek yemezlerdi ve tekellüme zarûretleri olma-
saydı söyleşmezlerdi ki ¡abes ve beyhûde söz söylemezlerdi ve onun 
için kelâm-ı celîlde 537﴾َيْــلِ مَــا يَهْجَعُــون  vasfıyla muttasıf ﴿كَانـُـوا قَلِيــاً مِــنَ اللَّ
oldular. Ve eger namâz ve zikrden uykusu onu galebe edip ki söyledi-
ğini bilmez olduysa söylediğini ta¡akkul etmek için uykuya vara. [184] 
Ve İbn ¡Abbâs ¡aleyhime’r-rıdvân oturmaktan uyku uyumaklığı mekrûh 
görürdü. Ve dahi haberde gelmiş ki:538”َيْــل  ya¡nî “Gece ile “لَ تُكَابِــدُوا اللَّ
zahmet ve meşakkat etmeyiniz.” Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâma denil-
miş ki: “Filânca kadın gecede namâz kılar ve uyku onu galebe eder ise 
bir ip ile asılır.” Efendimiz ondan nehy edip َــر يْــلِ مَــا تَيَسَّ  “لِيُصَــلِّ أحََدُكُــمْ مِــنَ اللَّ
 buyurdular, ya¡nî “Her biriniz ona müteyessir لَــهُ فَــإِذَا غَلَبَــهُ النَّــوْمُ فَلْيَرْقَــدْ”539
olduğu kadar geceden namâz kılsın, vaktâ ki uyku ona galebe eyler, uy-
kuya varsın.” Ve dahi 540”فُــوا مِــنَ الْعَمَــلِ مَــا تُطِيقُــونَ فَــإِنَّ الَله لَــنْ يَمَــلَّ حَتَّى تَمَلُّوا  “تَكَلَّ
buyurmuştur, ya¡nî “¡Amelden kudret ve tâkatinize göre tekellüf edip 
¡ibâdet ediniz ki kudretinizden ziyâdeye tekellüf etmeyiniz, tâ ki ¡amel-
den usanasız. Hakk subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri melelden münezzeh-
tir, siz dahi melâlete kadar nefsinizi teklîf etmeyiniz.” Ve dahi خَيْــرُ هَــذَا“ 
يــنِ أيَْسَــرُهُ”541  buyurmuştur, ya¡nî “Bu dînin hayrlısı onun eyser ve daha الدِّ

537	 ez-Zâriyât, 51/17.
538	 İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/307.
539	 Buhârî, Vudû’, 53, no: 212; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 222.
540	 Buhârî, Savm, 49, no: 1966; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 221.
541	 Musnedu Ahmed, 3/479, no: 15936; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 
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ziyâde kolayıdır.” Ve dahi ona denilmiş ki: “Filân kimse gecede namâz 
kılıp hîç yatmaz ve gündüzlerde dahi oruç tutup hîçbir gün içinde iftâr 
etmez.” ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُــي وَأنََــامُ وَأصَُــوم ــي أصَُلِّ  “لَكِنِّ
ــيِ”542  :buyurdu ki hulâsa-i me™âli وَأفُْطِــرُ هَــذِهِ سُــنَّتِي فَمَــنْ رَغِــبَ عَنْهَــا فَلَيْــسَ مِنِّ
“Ben böyle değilim, ben hem namâz kılarım ve hem dahi uyuklarım 
ve oruç tutarım ve hem dahi iftâr ederim. Benim sünnetime ragbet et-
meyen kimse benden değildir.” Ve dahi ْــهُ مَتِيــنٌ فَمَــن يــنَ فَإِنَّ وا هَــذَا الدِّ  “لَ تُشَــادُّ
ــضْ إِلَــى نَفْسِــكَ عِبَــادَةَ الِله”543 هُ يَغْلِبْــهُ فَــاَ تُبَغِّ  buyurmuştur ki hulâsa-i mefâd-ı يشَُــادَّ
şerîfi: “Siz bu dîni nefsiniz üzerine teşdîd etmeyiniz, ya¡nî güçleştirme-
yiniz, zîrâ ki onu teşdîd ederse ona galebe eder ki metîndir, kaldı ki siz 
nefsinize ¡ibâdet-i ilâhiyyeyi mebgûz etmeyiniz.” Ya¡nî hemîşe şevk ve 
neşât ile ¡ibâdet etmelisiniz.

]الســابع أن ينــام مســتقبل القبلــة والاســتقبال علــى ضربيــن أحدهمــا اســتقبال المحتضــر 
وهــو المســتلقي علــى قفــاه فاســتقباله أن يكــون وجهــه وأخمصــاه إلــى القبلــة والثانــي 
اســتقبال اللحــد وهــو أن ينــام علــى جنــب بــأن يكــون وجهــه إليهــا مــع قبالــة بدنــه إذا نــام 

علــى شــقه الأيمــن[ 
Ve yedinci edeb ise kıbleye karşı müteveccih olarak yatmaktır. Ve 

istikbâl ise iki nev¡ üzeredir: Birisi muhtazırın istikbâlidir ki arkası üze-
rine müstelkî olup yüzü ve iki ayaklarının altı kıbleye karşı tutmaktır 
ve ikinci nev¡i lahdin istikbâlidir ki bir yanı üzerine yatıp onun yüzü ve 
bedenin önü kıbleye karşı tutmaktır; eger şakk-ı eymeni üzere yatmış 
olsa ya¡nî sağ yanı üzere uzanmış ise onun yüzü ve kâffe-i cesedinin 
önü kıbleye karşı olmaktır.

]الثامــن الدعــاء عنــد النــوم فيقــول باســمك ربــي وضعــت جنبــي وباســمك أرفعــه إلــى 
آخــر الدعــوات المأثــورة التــي أوردناهــا فــي كتــاب الدعــوات ويســتحب أن يقــرأ الآيــات 
المخصوصــة مثــل آيــة الكرســي وآخــر البقــرة وغيرهمــا وقولــه تعالــى ﴿وَإِلَهُكُــمْ إِلَــهٌ وَاحِــدٌ 

20/296, no: 704.
542	 Buhârî, Nikâh, 1, no: 5063; Müslim, Nikâh, 5; Nesâî, Nikâh, 4, no: 3217.
543	 İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/415, no: 1178; Mu¡cemu İb-

ni’l-A¡râbî, 3/899, no: 1883; Şu¡abu’l-Îmân, 5/395, no: 3603; el-Begavî, 
Şerhu’s-Sunne, 4/51.
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لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ﴾ إلــى قولــه ﴿لِقَــوْمٍ يَعْقِلُــونَ﴾ يقــال إن مــن قرأهــا عنــد النــوم حفــظ الله 
ُ الَّــذِي خَلَــقَ  عليــه القــرآن فلــم ينســه ويقــرأ مــن ســورة الأعــراف هــذه الآيــة ﴿إِنَّ رَبَّكُــمُ اللَّ
ــمَاوَاتِ وَالْرَْضَ فِــي سِــتَّةِ أيََّــامٍ﴾ إلــى قولــه ﴿قَرِيــبٌ مِــنَ الْمُحْسِــنِينَ﴾ وآخــر بنــي  السَّ
َ﴾ الآيتيــن فإنــه يدخــل فــي شــعاره ملــك يــوكل بحفظــه فيســتغفر  آســرائيل ﴿قُــلِ ادْعُــوا اللَّ
ــهُ وســائر جســده كذلــك  ــهِ وَيَمْسَــحُ بِهِمَــا وَجْهَ ــثُ بِهِــنَّ فِــي يَدَيْ لــه ويقــرأ المعوذتيــن وَيَنْفُ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ وليقــرأ عشــرًا مــن أول الكهــف وعشــرًا  ــى اللَّ ِ صَلَّ روي مــن فَعَــلَ رَسُــولُ اللَّ
مــن آخرهــا وهــذه الآي للاســتيقاظ لقيــام الليــل وكان علــي كــرم الله وجهــه يقــول مــا أرى 
أن رجــاً مســتكملً عقلــه ينــام قبــل أن يقــرأ الآيتيــن مــن آخــر ســورة البقــرة وليقــل خمسًــا 
ــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ” ليكــون مجمــوع هــذه  ِ وَلَ إِلَ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ وعشــرين مــرة “سُــبْحَانَ اللَّ

الكلمــات الأربــع مائــة مــرة[
Ve sekizinci edeb ise uykunun katında du¡â™ okumaktır ki evvelâ 

-kırâ™et ede, ya¡nî Kitâbu’d-Da¡avât’ta îrâd ettiğimiz ed¡i “باســمك ربــي”
ye-i me™sûreyi kırâ™et eyleye. Ve dahi müstehabb olur ki âyât-ı mahsû-
sayı dahi okuya, meselâ Âyet-i Kürsî ve âhir-i sûre-i Bakara ve gayrıları 
gibi âyetler tilâvet ede ve dahi وَإِلَهُكُــمْ إِلَــهٌ وَاحِــدٌ لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ﴾544 الــى قولــه﴿ 
 kelâmına kadar bu âyetleri okuya. Denilmiş ki kim ki ﴿لِقَــوْمٍ يَعْقِلُــونَ﴾545
¡inde’n-nevm bunu okursa tebâreke ve ta¡âlâ onun üzerine Kur™ân’ı hıfz 
edip daha onu unutmaz. Ve sûre-i A¡râf’tan dahi َالَّــذِي خَلَــق ُ  ﴿إِنَّ رَبَّكُــمُ اللَّ
ــمَاوَاتِ وَالْرَْضَ فِــي سِــتَّةِ أيََّــامٍ﴾546  kelâmına ﴿قَرِيــبٌ مِــنَ الْمُحْسِــنِينَ﴾tâ ki 547 ,السَّ
gelinceye dek okuya ve Benî İsrâ™îl sûresinin âhirinden 548﴾َ  ﴿قُــلِ ادْعُــوا اللَّ
o iki âyetleri okuya, zîrâ ki şi¡ârında bir melek girip onu hıfz eder ve 
hem dahi ona istigfâr eyler. Ve Mu¡avvizeteyn sûrelerini okuyup iki 
eline üfüre ve ondan sonra iki eliyle kendi yüzünü ve sâir cesedini sürüp 
mesh ede ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin fi¡linden böylece 
mervî olmuştur ki böyle eder idi. Ve dahi sûre-i Kehf’ten evvelinden 
on âyet ve âhirinden dahi on âyet okuya ve bu âyetlerin kırâ™eti kıyâ-

544	 el-Bakara, 2/163.
545	 el-Bakara, 2/164.
546	 el-A¡râf, 7/54.
547	 el-A¡râf, 7/56.
548	 el-İsrâ, 17/110.



│ 485Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

mu’l-leyl namâzına uyanmak içindir. Ve Hazret-i ¡Alî kerremallâhu 
vechehu buyururdu ki: “Bir ¡âkıl-ı kâmili göremem ki Bakara’dan iki 
âyeti okumaksızın uykuya vara.” Ya¡nî ¡aklı kâmil olan kimse onla-
rı okumaksızın yatmaz demektir. Ve dahi yirmi beş kerre ِ اللَّ  “سُــبْحَانَ 
ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ”  diye ki bu kelimât-ı erba¡anın ¡adedi dahi وَالْحَمْــدُ لَِّ
yüz kerreye bâlig ola.

]التاســع أن يتذكــر عنــد النــوم أن النــوم نــوع وفــاة ]185[ والتيقــظ نــوع بعــث قــال الله 
ُ يَتَوَفَّــى الْنَْفُــسَ حِيــنَ مَوْتِهَــا وَالَّتِــي لَــمْ تَمُــتْ فِــي مَنَامِهَــا﴾ وقــال ﴿وَهُــوَ الَّــذِي  تعالــى ﴿اللَّ
يْــلِ﴾ فســماه توفيًــا وكمــا أن المســتيقظ تنكشــف لــه مشــاهدات لا تناســب  يَتَوَفَّاكُــمْ بِاللَّ
أحوالــه فــي النــوم فكذلــك المبعــوث يــرى مــا لــم يخطــر قــط ببالــه ولا شــاهده حســه ومثــل 
ــا بنــي  النــوم بيــن الحيــاة والمــوت مثــل البــرزخ بيــن الدنيــا والآخــرة وقــال لقمــان لابنــه ي
إن كنــت تشــك فــي المــوت فــا تنــم فكمــا أنــك تنــام كذلــك تمــوت وإن كنــت تشــك فــي 
ــال كعــب  ــك وق ــك تبعــث بعــد موت ــه بعــد نومــك فكذل ــك تنتب ــه فكمــا أن ــا تنتب البعــث ف
الأحبــار إذا نمــت فاضطجــع علــى شــقك الأيمــن واســتقبل القبلــة بوجهــك فإنهــا وفــاة 
وقالــت عائشــة رضــي الله عنهــا كان رســول الله صلــى الله عليــه وســلم آخــر مــا يقــول حيــن 
ينــام وهــو واضــع خــده علــى يــده اليمنــى وهــو يــرى أنــه ميــت فــي ليلتــه تلــك “اَللَّهُــمَّ رَبَّ 
ــبْعِ وَرَبَّ الْعَــرْشِ الْعَظِيــمِ رَبَّنَــا وَرَبَّ كُلَّ شَــيْءٍ وَمَلِيكَــهُ” الدعــاء إلــى آخــره  ــمَوَاتِ السَّ السَّ
ــه  ــد نومــه أن ــة عن ــد أن يفتــش عــن ثلاث ــاب الدعــوات فحــق علــى العب ــاه فــي كت كمــا ذكرن
ــقْ  علــى مــاذا ينــام ومــا الغالــب عليــه حــب الله تعالــى وحــب لقائــه أو حــب الدنيــا وَلْيَتَحَقَّ
ــبُ عليــه ويحشــر علــى مــا يتوفــى عليــه فــإن المــرء مــع مــن  ــا هُــوَ الْغَالِ ــى عَلَــى مَ ــهُ يتَُوَفَّ أنََّ

أحــب ومــع مــا أحــب[
Ve dokuzuncu edeb ise o dahi yatacağı vaktte der-hâtır ede ki uyu-

mak bir nev¡ vefâttır ve uyanmak bir nev¡ ba¡stır ki Hakk subhânehu 
ve ta¡âlâ buyurmuş ki 549﴾يَتَوَفَّــى الْنَْفُــسَ حِيــنَ مَوْتِهَــا وَالَّتِــي لَــمْ تَمُــتْ فِــي مَنَامِهَــا ُ  ﴿اللَّ
İşbu âyet sûre-i Zümer’in otuz dokuncu âyetidir ki hulâsa-i tefsîrin-
de denilmiş ki: “Allâhu ta¡âlâ nefslerin mevtleri vaktinde bedenler-
den rûhların zâhir ve bâtın ta¡alluklarını kat¡ eder ve nevmleri hâlinde 
ancak ta¡alluk-ı zâhirini kat¡ edip onlar tâm meyyit olmazlar, o kabz 
olunan üzerine mevt kazâ olanların rûhunu imsâk edip bedenine redd 

549	 ez-Zümer, 39/42.
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etmez ve üzerine mevt kazâ olmayanların rûhun cesedine irsâl eder tâ 
ecel-i müsemmâsı gelinceye dek. Bu kabz ve imsâk ve irsâlde tefek-
kür eden kavm için Allâhu ta¡âlânın kemâl-i kudret ve hikmetine ve 
haşr ve ba¡s vukû¡una ¡alâmet ve nişânlar vardır.” Ve dahi tebâreke ve 
ta¡âlâ 550﴾ِيْــل بِاللَّ يَتَوَفَّاكُــمْ  الَّــذِي   buyurmuştur, ya¡nî “O Allâhu ta¡âlâ ﴿وَهُــوَ 
sizi gecede nevm ile hislerinizi tamâmen ahz edip meyyit gibi eder” ki 
uykuyu vefât ile tesmiye etmiştir. Ve uykudan müstaykız olan kimseye 
uykuda ahvâline münâsib olmayan müşâhedâtın inkişâfı gibi kezâlik 
meb¡ûs olan kimseye dahi aslâ onun hâtırına gelmeyen ve onun hissi 
ona müşâhede edememiş olan müşâhedât keşf olunurlar, ya¡nî hâtırına 
gelmeyenleri görür. Ve hayât ile memâtın beyninde olan uykunun misli 
dünyâ ile âhiret beyninde olan berzah misli gibidir. Lokmân Hakîm oğ-
luna demiş ki: “Ey benim oğlum, eger sen ölümde şekk eder isen uyku 
uyuma ki sen uyku uyuduğun gibi kezâlik ölüm ile dahi öleceksin ve 
eger sen ba¡ste şekk eder isen uykudan uyanma ki senin uykudan sonra 
uyanıklığın olduğu gibi kezâlik ölümden sonra ba¡s olacaksın.” Ve dahi 
Ka¡bu’l-Ahbâr demiş ki: “Uyku uyuduğun vaktte sağ yanın üzerine 
yatıp yüzünle kıbleye müteveccih ol, zîrâ ki vefâttır.” Ve ¡Âişe ¡aley-
ha’r-rıdvân buyurmuş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz yata-
cağı vaktte mübârek yüzünü sağ eli üzerine ya¡nî yanağı sağ elinin aya-
sı üstünde koyup ve gecesinde nefsini ölü gördüğü hâlde onun en son 
kelâmı ”ُــبْعِ وَرَبَّ الْعَــرْشِ الْعَظِيــمِ رَبَّنَــا وَرَبَّ كُلَّ شَــيْءٍ وَمَلِيكَــه ــمَوَاتِ السَّ  “اَللَّهُــمَّ رَبَّ السَّ
du¡âsı idi” ki Kitâbu’d-Da¡vât’ta zikr ettiğimiz gibi o du¡âyı okumak 
idi. Ve hâl böyle olıcak yatacağı vaktte âdeme hakk ve vâcibdir ki üç 
nesne üzerine nefsinden teftîş ve taharrî eyleye ki; birisi ne hâl ve ne 
şân üzere yatıyor ve ikincisi o hâlde ona gâlib hubbullâh mıdır ve onun 
likâsı muhabbeti midir, yoksa dünyânın muhabbeti midir ve üçüncüsü 
ne hâl üzere vefât edecektir, muhakkak ve yakîn bile ki gâlib-i ahvâli 
ne ise o hâl üzerine vefât edecektir ve ne hâl üzere vefât ederse kezâlik 
o hâl üzere haşr olacaktır, çünkü âdem sevdiğiyle ve dahi sevdiği âdem 
ile haşr olunur.

550	 el-En¡âm, 6/60.
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]العاشــر الدعــاء عــن التنبــه فليقــل فــي تيقظاتــه وتقلباتــه مهمــا تنبــه مــا كان يقولــه رَسُــولُ 
ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ وَمَــا  ــارُ رَبُّ السَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “لَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ الْوَاحِــدُ الْقَهَّ ــى اللَّ ِ صَلَّ اللَّ
ــارُ” وليجتهــد أن يكــون آخــر مــا يجــري علــى قلبــه عنــد النــوم ذكــر الله  بَيْنَهُمَــا الْعَزِيــزُ الْغَفَّ
تعالــى وأول مــا يــرد علــى قلبــه عنــد التيقــظ ذكــر الله تعالــى فهــو علامــة الحــب ولا يــازم 
القلــب فــي هاتيــن الحالتيــن إلا مــا هــو الغالــب عليــه فليجــرب قلبــه بــه فهــو علامــة الحــب 
فإنهــا علامــة تكشــف مــن باطــن القلــب وإنمــا اســتحبت هــذه الأذكار لتســتجر القلــب إلــى 
ِ الَّــذِي أحَْيَانَــا بَعْــدَ مَــا أمََاتَنَــا وَإِلَيْــهِ  ذكــر الله تعالــى فــإذا اســتيقظ ليقــوم قــال “اَلْحَمْــدُ لَِّ

النُّشُــورُ” إلــى آخــر مــا أوردنــاه مــن أدعيــة التيقــظ[
Ve onuncu edeb ise o dahi uykudan uyandıkça ve yandan yana dö-

nüp uykusunda takallüb ettikçe efendimizin söylediğini söylemektir ki 
efendimiz ُبَيْنَهُمَــا الْعَزِيــز ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ وَمَــا  ــارُ رَبُّ السَّ الْوَاحِــدُ الْقَهَّ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ   “لَ 
ــارُ”  buyururlardı. [186] Ve dahi cehd ede ki yatacağı vaktte onun الْغَفَّ
kalbine en son cereyân eden şey Allâhu ¡azîmü’ş-şânın zikri ola ve 
uyanacağı vaktte en evvel ona cereyân eden şey zikrullâh ola, zîrâ ki 
¡alâmet-i muhabbettir ve bu hâleteynde kalbe gâlib olmayan nesne ona 
mülâzemet etmez, ya¡nî kalbe galebe eden nesne her ne ise o hâletlerde 
o nesne mülâzemet eyler. İşte kalbi bununla tecrübe ede ki ¡alâmet-i 
hubb odur, çünkü öyle bir ¡alâmettir ki bâtın-ı kalbden keşf eder. Ve bu 
ezkâr müstehabb olması dahi ancak kalbi zikrullâha çekip cerr etmek 
içindir. Ve eger kalkmak için uyandıysa ــا ــا بَعْــدَ مَــا أمََاتَنَ ــذِي أحَْيَانَ ِ الَّ  “اَلْحَمْــدُ لَِّ
.diye ve ed¡iye-i teyakkuzu ilâ-âhirihi kırâ™et ede وَإِلَيْــهِ النُّشُــورُ”

]الــورد الرابــع يدخــل بمضــي النصــف الأول مــن الليــل إلــى أن يبقــى مــن الليــل سدســه 
وعنــد ذلــك يقــوم العبــد للتهجــد فاســم التهجــد يختــص بمــا بعــد الهجــود والهجــوع وهــو 
النــوم وهــذا وســط الليــل ويشــبه الــورد الــذي بعــد الــزوال وهــو وســط النهــار وبــه أقســم 
يْــلِ إِذَا سَــجَى﴾ أي إذا ســكن وســكونه هــدوه فــي هــذا الوقــت فــا  الله تعالــى فقــال ﴿وَاللَّ
تبقــى عيــن إلا نائمــة ســوى الحــي القيــوم الــذي لا تأخــذه ســنة ولا نــوم وقيــل إذا ســجى 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أي الليــل أســمع  ــى اللَّ ِ صَلَّ إذا امتــد وطــال وقيــل إذا أظلــم وَسُــئِلَ رَسُــولُ اللَّ
ــدَ لَــكَ  يْــلِ” وقــال داود صلــى الله عليــه وســلم “إِلَهِــي إِنِّــي أحُِــبُّ أنَْ أتََعَبَّ فقــال “جَــوْفُ اللَّ
يْــلِ وَلَ آخِــرَهُ فَــإِنَّ مَــنْ  لَ اللَّ فَــأيَُّ وَقْــتٍ أفَْضَــلُ” فأوحــى الله تعالــى إليــه “يَــا دَاوُدُ لَ تَقُــمْ أوََّ
يْــلِ حَتَّــى تَخْلُــوَ بِــي  لَــهُ وَلَكِــنْ قُــمْ وَسَــطَ اللَّ لَــهُ نَــامَ آخِــرَهُ وَمَــنْ قَــامَ آخِــرَهُ لَــمْ يَقُــمْ أوََّ قَــامَ أوََّ
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ــلَّمَ أي الليــل  ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــئِلَ رَسُــولُ اللَّ ــيَّ حَوَائِجَــكَ” وَسُ ــعْ إِلَ ــكَ وَارْفَ ــوَ بِ وَأخَْلُ
يْــلِ الْغَابِــرُ” يعنــي الباقــي وفــي آخــر الليــل وردت الأخبــار باهتــزاز  أفضــل فقــال “نِصْــفُ اللَّ
العــرش وانتشــار الريــاح مــن جنــات عــدن ومــن نــزول الجبــار تعالــى إلــى ســماء الدنيــا 

وغيــر ذلــك مــن الأخبــار[
Ve dahi gecenin dördüncü virdi ise o dahi gecenin nısf-ı evveli 

mürûruyla dâhil olur, tâ ki geceden südüsü kala ki o vaktte kul teheccüd 
namâzına kıyâm ede, çünkü ism-i teheccüd hücûd ve hücû¡dan sonraya 
muhtass olur ki uykudan sonra olan kıyâm ile muhtass olur ve bu vakt 
gecenin yarısıdır ve ba¡de’z-zevâl olan virde müşâbihtir ki o vird dahi 
nısfu’n-nehârın virdidir. Bu vakt ile Hakk celle ve ¡alâ hazretleri kasem 
edip 551﴾يْــلِ إِذَا سَــجَى  sükûn ma¡nâsına tefsîr  “ســجى”:buyurmuştur ki ﴿وَاللَّ
buyurulmuş ve dahi imtidâd ve tûl ma¡nâsı ile te™vîl edilmiştir. Ve bir 
kavlde dahi karanlık ve zulmet ettiği vakt ma¡nâsına tefsîr olmuştur ki 
hâsıl-ı nass-ı ¡âlî: “Eşyâya sükûn veren yâhûd zulmeti eşyâyı kaplayan 
gecenin hakkı için” demek olur. Ve sükûndan murâd hüdûdur ki bu 
vaktte Zât-ı Hayy-ı Kayyûm-ı Müte¡âl’den gayrı bir uyanık göz kalmaz, 
a¡yün-i mahlûkât kâffesi uykuya varıp hüdû eder, ancak yalnız Hayy-ı 
Kayyûm hazretleri uyanık kalır, çünkü ona uyumak ve ımızgınmak târî 
ve ¡ârız olmaz, hayât-ı dâimîde bâkî ve mahlûkâtın tedbîrinde kâim-
dir, onu uykunun evveli ve âhiri ahz etmez, uyumak ve ımızganmak-
tan münezzehdir. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden “Gece 
hangi sâ¡ati makbûl ve icâbet-i du¡âya daha ziyâde karîbdir?” diye su™âl 
olundukta efendimiz 552”ِيْــل -diye beyân buyurmuş, ya¡nî “Ge “جَــوْفُ اللَّ
cenin ortası.” Ve Dâvûd ¡aleyhi’s-selâm َُّــدَ لَــكَ فَــأي  “إِلَهِــي إِنِّــي أحُِــبُّ أنَْ أتََعَبَّ
أفَْضَــلُ”  ,diye Hakk celle ve ¡alâdan su™âl ettikte, ya¡nî “Yâ rabbi وَقْــتٍ 
ben sana ta¡abbüd etmek isterim, hangi vakt ¡ibâdete efdaldir?” dedikte 
Zü’l-Celâli ve’l-İkrâm hazretleri ْيْــلِ وَلَ آخِــرَهُ فَــإِنَّ مَــن لَ اللَّ  “يَــا دَاوُدُ لَ تَقُــمْ أوََّ
ــي ــوَ بِ ــى تَخْلُ ــلِ حَتَّ يْ ــطَ اللَّ ــمْ وَسَ ــنْ قُ ــهُ وَلَكِ لَ ــمْ أوََّ ــمْ يَقُ ــرَهُ لَ ــامَ آخِ ــنْ قَ ــرَهُ وَمَ ــامَ آخِ ــهُ نَ لَ ــامَ أوََّ  قَ

551	 ed-Duhâ, 93/2.
552	 Ebû Dâvûd, Tatavvu¡, 10, no: 1277; Musnedu Ahmed, 4/235, no: 18059; 

Sahîhu İbn Huzeyme, 1/128, no: 260; et-Taberânî, ed-Du¡â, 1/59, no: 134; 
el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 1/268, no: 584.
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-diye emr ve fermân buyurmuştur ki hulâ وَأخَْلُــوَ بِــكَ وَارْفَــعْ إِلَــيَّ حَوَائِجَــكَ”
sa-i me™âli: “Yâ Dâvûd, sen gecenin evvelinde veyâhûd âhirinde kıyâm 
etme, zîrâ kim ki evvelinde kıyâm eder ise âhirinde uyur ve kim ki 
âhirinde kıyâm ederse evvelinde kıyâm etmez velâkin sen gece ortasın-
da kalkıp ¡ibâdet eyle, tâ ki sen bana tenhâ olursun ve ben sana tenhâ 
kalırım ve o vaktte hâcetlerin bana ref¡ eyle” diye beyân buyurulmuştur. 
Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâmdan “Leylin efdali hangi sâ¡attir?” 
diye soruldukta efendimiz 553”ُيْــلِ الْغَابِــر -buyurmuştur, ya¡nî “Ge “نِصْــفُ اللَّ
cenin bâkî olan nısf-ı ahîridir” diye ta¡yîn buyurulmuş. Ve âhir-i leyl 
hakkında ahbâr-ı kesîre vârid olmuştur ki, o vaktte arş mühtezz olur ve 
cennât-ı ¡adnin râyiha-i tayyibeleri münteşir olur ve Zât-ı Zü’l-Celâ-
li ve’l-İkrâm hazretleri semâ-i dünyâya tecellî buyurur ve sâir bu gibi 
fezâil hakkında mütevârid olan ahbâr.

ــي للاســتيقاظ يتوضــأ وضــوءًا  ــة الت ــراغ مــن الأدعي ــه بعــد الف ــورد أن ــب هــذا ال ]وترتي
ــه ثــم يتوجــه إلــى مصــاه ويقــوم مســتقبلا القبلــة ويقــول  ــه وأدعيت كمــا ســبق بســننه وآداب
ِ كَثِيــرًا وَسُــبْحَانَ الِله بُكْــرَةً وَأصَِيــاً” ثــم يســبح عشــرًا وليحمــد  ُ أكَْبَــرُ كَبِيــرًا وَالْحَمْــدُ لَِّ “اللَّ
ــاءِ وَالْعَظَمَــةِ  ــرُوتِ وَالْكِبْرِيَ ــرُ ذُو الْمَلَكُــوتِ وَالْجَبَ الله عشــرًا ويهلــل عشــرًا وليقــل “اللهُ أكَْبَ
ــهِ  ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ ــدْرَةِ” وليقــل هــذه الكلمــات فإنهــا مأثــورة عَــنْ رَسُــولِ اللَّ وَالْجَــاَلِ وَالْقُ
ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ وَلَــكَ الْحَمْــدُ  وَسَــلَّمَ فــي قيامــه للتهجــد “الَلَّهُــمَّ لَــكَ الْحَمْــدُ أنَْــتَ نـُـورُ السَّ
ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ وَلَــكَ الْحَمْــدُ  ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ وَلَــكَ الْحَمْــدُ أنَْــتَ رَبُّ السَّ أنَْــتَ بَهَــاءُ السَّ
ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ وَمَــنْ فِيهِــنَّ وَمَــنْ عَلَيْهِــنَّ أنَْــتَ الْحَــقُّ وَمِنْــكَ ]187[ الْحَــقُّ  أنَْــتَ قَيُّــومُ السَّ
ــى الله  ــقٌّ وَمحمــدٌ صل ــونَ حَ ــقٌّ وَالنَّبِيُّ ــورُ حَ ــقٌّ وَالنُّشُ ــارُ حَ ــقٌّ وَالنَّ ــةُ حَ ــقٌّ وَالْجَنَّ ــاؤُكَ حَ وَلِقَ
ــكَ  ــتُ وَبِ ــكَ أنََبْ ــتُ وَإِلَيْ لْ ــكَ تَوَكَّ ــتُ وَعَلَيْ ــكَ آمَنْ ــلَمْتُ وَبِ ــكَ أسَْ ــمَّ لَ عليــه وســلم حَــقٌّ الَلَّهُ
ــرْتُ وَمَــا أسَْــرَرْتُ وَمَــا أعَْلَنْــتُ  مْــتُ وَمَــا أخََّ خَاصَمْــتُ وَإِلَيْــكَ حَاكَمْــتُ فَاغِفْــرْ لِــي مَــا قَدَّ
ــا  هَ ــا وَزَكِّ ــمَّ آتِ نَفْسِــي تَقْوَاهَ ــتَ اَللَّهُ ــهَ إِلَّ أنَْ ــرُ لَ إِلَ ــتَ الْمُؤَخِّ مُ وَأنَْ ــدِّ ــتَ الْمُقَ ــرَفْتُ أنَْ وَأسَْ
هُــمَّ اهْدِنِــي لِحَْسَــنِ الْعَْمَــالِ لَ يَهْــدِي  هَــا وَمَوْلَهَــا اَللَّ أنَْــتَ خَيْــرُ مَــنْ زَكَّاهَــا أنَْــتَ وَلِيُّ
ــتَ أسَْــألَكَُ مَسْــألََةَ  ئَهَا إِلَّ أنَْ ــي سَــيِّ ئَهَا لَ يَصْــرِفْ عَنِّ ــي سَــيِّ ــتَ وَاصْــرِفْ عَنِّ لِحَْسَــنِهَا إِلَّ أنَْ
لِيــلِ فَــاَ تَجْعَلْنِــي بِدُعَائِــكَ رَبِّ شَــقِيًّا وَكُــنْ  الْبَائِــسِ الْمِسْــكِينِ وَأدَْعُــوكَ دُعَــاءَ الْمُفْتَقِــرِ الذَّ

ــرَمَ الْمُعْطِيــنَ”[  ــرَ الْمَسْــؤُولِينَ وَأكَْ ــا خَيْ ــا رَحِيمًــا يَ بِــي رَؤُوفً

553	 Musnedu Ahmed, 5/179, no: 21556; Ta¡zîmu Kadri’s-Salât, 2/604, no: 644.
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Ve bu virdin tertîbi ise o dahi bu sûretledir ki kıyâm etmek üzere 
uykudan uyanıp du¡â-i istîkâzın kırâ™etinden fârig olduktan sonra vech-i 
mesbûk üzere sünen ve âdâb ve ed¡iyesiyle bir âbdest alır ve namâzgâ-
hına gider durur ve hem dahi kıbleye müstakbil ve kâim olduğu hâlde 
evvel-i emrde bu tehlîl ve tesbîh ve hamd ve tekbîri okur ki:ُأكَْبَــر  ُ   “اللَّ
ِ كَثِيــرًا وَسُــبْحَانَ الِله بُكْــرَةً وَأصَِيــاً”  deyip ba¡dehu on kerre tesbîh كَبِيــرًا وَالْحَمْــدُ لَِّ
eder ve on kerre hamd eder ve on kerre ”ُلَ اِلَــهَ اِلَّ الله“ der, sonra ُاللهُ أكَْبَــر“ 
ــدْرَةِ” ــةِ وَالْجَــاَلِ وَالْقُ ــاءِ وَالْعَظَمَ ــرُوتِ وَالْكِبْرِيَ  deyip bu kelimât-ı ذُو الْمَلَكُــوتِ وَالْجَبَ
âtiyeyi söyleye, zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden me™sû-
redir ya¡nî ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz teheccüd namâzına 
durduğu vaktte bu kelimâtı söylerdi ki:ِــمَوَات   “اَللَّهُــمَّ لَــكَ الْحَمْــدُ أنَْــتَ نُــورُ السَّ
ــمَوَاتِ ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ وَلَــكَ الْحَمْــدُ أنَْــتَ رَبُّ السَّ  وَالْرَْضِ وَلَــكَ الْحَمْــدُ أنَْــتَ بَهَــاءُ السَّ
ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ وَمَــنْ فِيهِــنَّ وَمَــنْ عَلَيْهِــنَّ أنَْــتَ الْحَــقُّ ــومُ السَّ  وَالْرَْضِ وَلَــكَ الْحَمْــدُ أنَْــتَ قَيُّ

ــقٌّ وَمحمــدٌ ــونَ حَ ــقٌّ وَالنَّبِيُّ ــورُ حَ ــقٌّ وَالنُّشُ ــارُ حَ ــقٌّ وَالنَّ ــةُ حَ ــقٌّ وَالْجَنَّ ــاؤُكَ حَ ــقُّ وَلِقَ ــكَ الْحَ  وَمِنْ
ــتُ ــكَ أنََبْ ــتُ وَإِلَيْ لْ ــكَ تَوَكَّ ــتُ وَعَلَيْ ــكَ آمَنْ ــلَمْتُ وَبِ ــكَ أسَْ  صلــى الله عليــه وســلم حَــقٌّ اَللَّهُــمَّ لَ
ــرْتُ وَمَــا أسَْــرَرْتُ وَمَــا أعَْلَنْــتُ مْــتُ وَمَــا أخََّ  وَبِــكَ خَاصَمْــتُ وَإِلَيْــكَ حَاكَمْــتُ فَاغِفْــرْ لِــي مَــا قَدَّ
هَــا أنَْــتَ ــرُ لَ إِلَــهَ إِلَّ أنَْــتَ اَللَّهُــمَّ آتِ نَفْسِــي تَقْوَاهَــا وَزَكِّ مُ وَأنَْــتَ الْمُؤَخِّ  وَأسَْــرَفْتُ أنَْــتَ الْمُقَــدِّ
هَــا وَمَوْلَهَــا اَللَّهُــمَّ اهْدِنِــي لِحَْسَــنِ الْعَْمَــالِ لَ يَهْــدِي لِحَْسَــنِهَا إِلَّ  خَيْــرُ مَــنْ زَكَّاهَــا أنَْــتَ وَلِيُّ

ئَهَا إِلَّ أنَْــتَ أسَْــألَكَُ مَسْــألََةَ الْبَائِــسِ الْمِسْــكِينِ ــي سَــيِّ ئَهَا لَ يَصْــرِفْ عَنِّ ــي سَــيِّ  أنَْــتَ وَاصْــرِفْ عَنِّ
ــا ــا رَحِيمًــا يَ ــكَ رَبِّ شَــقِيًّا وَكُــنْ بِــي رَؤُوفً ــاَ تَجْعَلْنِــي بِدُعَائِ لِيــلِ فَ ــرِ الذَّ  وَأدَْعُــوكَ دُعَــاءَ الْمُفْتَقِ
الْمُعْطِيــنَ” وَأكَْــرَمَ  الْمَسْــؤُولِينَ   okurdu. Bu kelimât ve da¡avâtın hulâsa-i خَيْــرَ 
me™âli: “Yâ rabbi, sana hamd olsun ki semâvât ve zemînin nûru sen-
sin ve dahi sana hamd olsun ki gökler ve yerlerin revnak ve bahâsı 
sensin ve yine sana hamd olsun ki göklerin ve yerin rableri sensin ve 
dahi sana hamd olsun semâvât ve arâzînin tedbîr-i umûrlarında kâim 
sensin ve hem dahi semâvât ve göklerin üzerlerinde ve yerlerin içinde 
ve üstlerinde bulunan mahlûkâtın tedebbür-i umûrlarına hemîşe kâim 
sensin ki Hakk sensin ve hakk sendendir ve senin likân hakktır ve cen-
net hakktır ve âteş hakktır ve nüşûr hakktır ve peygamberler hakktır 
ve Muhammed ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hakktır. Yâ rabbi, ben sana 
islâm ettim ve sana îmân ettim ve senin üzerine ben tevekkül ettim ve 
sana dönüp rücû¡ ettim ve seninle düşmanıma muhâsame edip ve ya-
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nında muhâkeme oldum, kaldı ki sen bana kazandığım ve kazanacağım 
zenb ve günâhı ¡afv ve magfiret eyle, ya¡nî gerek işlediğim cerâimi ve 
gerek onları te™hîr edip henüz işlemediğimi sen bana bağışlayıp ¡afv ve 
magfiret eyle ve dahi sakladığım zünûb-ı sırriyyemi ve i¡lân edip âşikâr 
işlediğim a¡mâl-i seyyi™eyi ve dahi isrâf ettiğimi bana magfiret eyle ki 
Mukaddim sensin ve Mu™ahhir sensin, senden gayrı bi-hakkın ¡ibâdet 
olunacak bir ilâh yoktur, ancak sensin. Yâ rabbi, sen benim nefsimin 
takvâsını bana ver ve dahi onu pâk ve tâhir eyle ki onu tezkiye edenlerin 
hayrlısı sensin ve dahi onun velîsi ve efendisi sensin. Yâ rabbi, a¡mâlin 
ahsenine sen beni hidâyet eyle ki ahsenine hidâyet eyleyen ancak sen-
sin ve onun yaramazlarını benim üzerimden sarf eyle ki yaramazlarını 
sarf eden ancak sensin. Ben senden dilenci-yi miskîn mes™elesini su™âl 
ederim ve müftekır-ı zelîlin du¡âsını sana du¡â eylerim. Yâ rabbi, senin 
du¡ânla beni şakî etme ve benimle ra™ûf ve rahîm ol ey mes™ûllerin en 
ziyâde yeği ve hayrlısı ve vergi verenlerin ekremi!” Ya¡nî benim bu 
su™âllerimi ihsân edip istediğimi bana verip kerem eyle demektir.

ــحَ  ــلِ افْتَتَ يْ ــنَ اللَّ ــامَ مِ ــهِ وَسَــلَّمَ إِذَا قَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــا كَانَ صَلَّ ُ عَنْهَ ــتْ عَائِشَــةُ رَضِــيَ اللَّ ]وَقَالَ
ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ عَالِــمَ  هُــمَّ رَبَّ جِبْرِيــلَ وَمِيكَائِيــلَ وَإِسْــرَافِيلَ فَاطِــرَ السَّ صَلَتَــهُ قَــالَ “اللَّ
ــهَادَةِ أنَْــتَ تَحْكُــمُ بَيْــنَ عِبَــادِكَ فِيمَــا كَانـُـوا فِيــهِ يَخْتَلِفُــونَ اهْدِنِــي لِمَــا اخْتُلِــفَ فِيــهِ  الْغَيْــبِ وَالشَّ
ــي  ــاَةَ وَيصَُلِّ مِــنَ الْحَــقِّ بِإِذْنِــكَ إِنَّــكَ تَهْــدِي مَــنْ تَشَــاءُ إِلَــى صِــرَاطٍ مُسْــتَقِيمٍ” ثـُـمَّ يَفْتَتِــحُ الصَّ
ــرَ لَــهُ وَيَخْتِــمُ بِالْوِتْــرِ إِنْ لَــمْ يَكُــنْ قَــدْ صَلَّــى  ــي مَثْنَــى مَثْنَــى مَــا تَيَسَّ رَكْعَتَيْــنِ خَفِيفَتَيْــنِ ثـُـمَّ يصَُلِّ
ــد  ــة تســبيحة ليســتريح ويزي ــد تســليمه بمائ ــن عن ــن الصلاتي ــرَ ويســتحب أن يفصــل بي الْوِتْ
نشــاطه للصــاة وقــد صــح فــي صــاة رســول الله صلــى الله عليــه وســلم بالليــل أنــه صلــى 
أولً ركعتيــن خفيفتيــن ثــم ركعتيــن طويلتيــن ثــم ركعتيــن دون اللتيــن قبلهمــا ثــم لــم يــزل 

يقصــر بالتدريــج إلــى ثــاث عشــرة ركعــة[ 
Ve Hazret-i Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü’s-Sıddîka ¡aleyha’r-rıdvân 

demiş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz teheccüd namâzına 
kıyâm ettiği vaktte ِــمَوَاتِ وَالْرَْض  “اللَّهُــمَّ رَبَّ جِبْرِيــلَ وَمِيكَائِيــلَ وَإِسْــرَافِيلَ فَاطِــرَ السَّ
ــهَادَةِ أنَْــتَ تَحْكُــمُ بَيْــنَ عِبَــادِكَ فِيمَــا كَانـُـوا فِيــهِ يَخْتَلِفُــونَ اهْدِنِــي لِمَــا اخْتُلِــفَ  عَالِــمَ الْغَيْــبِ وَالشَّ
-deyip bu du¡â ile baş فِيــهِ مِــنَ الْحَــقِّ بِإِذْنِــكَ إِنَّــكَ تَهْــدِي مَــنْ تَشَــاءُ إِلَــى صِــرَاطٍ مُسْــتَقِيمٍ”
layıp namâzını iftitâh ederdi ve ondan sonra ya¡nî bu du¡âyı okuduktan 



│492 KİTÂBU TERTÎBİ’L-EVRÂDİ VE TAFSÎLİ İHYÂİ’L-LEYL - İhyâ Tercüme ve Şerhi

sonra namâzını iftitâh edip evvelâ hafîfçe olarak iki rek¡at kılardı ve on-
dan sonra ikişer ikişer kılardı.” Ya¡nî kaç rek¡atin kılması ona müyesser 
olduysa cümlesi ikişer ikişer kılar. Ve eger vitri kılmamışsa [188] vitr 
namâzıyla hatm ede. Ve dahi müstehabbdır ki teslîmeteyn katındaki 
salavâteyn beyninde yüz tesbîha ile fasl eyleye, tâ ki kesb-i râhat edip 
namâza onun neşâtı ziyâde ola. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
miz üzerine bir rivâyet hâsıl ve musahhah olmuş ki gecede namâz kı-
larken ya¡nî teheccüd namâzında evvelâ iki rek¡at hafîfçe kılmış, sonra 
iki rek¡at uzunca kılmış ve ondan sonra bunlardan kısa olarak iki rek¡at 
daha kılmış, sonra bi’t-tedrîc on üç rek¡at kadar yekdîgerinden kısa ola-
rak üç şef¡ ya¡nî altı rek¡at ve biri vitr kılmış.

ــي  ــه وســلم يجهــر ف ــى الله علي ــا أكان رســول الله صل ]وســئلت عائشــة رضــي الله عنه
قيــام الليــل أم يســر فقالــت ربمــا جهــر وربمــا أســر وقــال صلــى الله عليــه وســلم “صَــاَةُ 
بْــحَ فَأوَْتِــرْ بِرَكْعَــةٍ” وقــال صــاة المغــرب أوتــرت صــاة  يْــلِ مَثْنَــى مَثْنَــى فَــإِذَا خِفْــتَ الصُّ اللَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فــي قيــام  ِ صَلَّــى اللَّ النهــار فأوتــروا صــاة الليــل وأكثــر مــا صــح عَــنْ رَسُــولِ اللَّ
الليــل ثــاث عشــرة ركعــة ويقــرأ فــي هــذه الركعــات مــن ورده مــن القــرآن أو مــن الســور 
المخصوصــة مــا خــف عليــه وهــو فــي حكــم هــذا الــورد قريــب مــن الســدس الأخيــر مــن 

الليــل[
Ve dahi Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü’s-Sıddîka radıyallâhu ¡anhâ-

dan su™âl vâki¡ olmuş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz kıyâ-
mu’l-leyl namâzında ya¡nî salât-ı teheccüdü kılarken cehren mi okurdu 
yoksa gizli mi?” Ve ¡aleyha’r-rıdvân buyurmuş ki: “Olurdu ki cehren 
okurdu ve olurdu ki sırren okurdu.” Ya¡nî ba¡zı gecelerde cehren ve 
ba¡zı gecelerde sırren okurdu diye haber vermiş. Ve ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz 554”ٍبْــحَ فَأوَْتِــرْ بِرَكْعَــة يْــلِ مَثْنَــى مَثْنَــى فَــإِذَا خِفْــتَ الصُّ  “صَــاَةُ اللَّ
buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “Gecenin namâzı ikişer ikişerdir ve 
tulû¡-ı fecrden korktuğun vaktte bir rek¡at kılmakla namâzını vitr edin.” 
Dahi buyurmuş ki: “Magrib namâzı gündüzün namâzını vitr etti ya¡nî 
tek eyledi, siz dahi salât-ı leyli vitr ediniz.” Ya¡nî tek ediniz. Ve ¡aley-

554	 Buhârî, Vitr, 1, no: 990; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 145; Muvatta, Salâtu’l-
Leyl, 7; Musnedu Ahmed, 2/30, no: 4848.
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hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin namâzı üzerine mervî ve musahhah 
olan rivâyetlerin ekseri mûcibince kıyâmu’l-leylde efendimiz ancak on 
üç rek¡at namâz kılmış ki bundan ziyâde kıldığını rivâyet olunamamış 
ve bu rek¡atlerde Kur™ân’dan olan virdinden okur veyâhûd üzerine hafîf 
olan suver-i mahsûsalardan kırâ™et eder. Ve kendisi bu virdin hükmünde 
leylin südüs-i ahîrinin virdi hükmündedir ya¡nî onun orada bu namâzı 
gecenin südüs-i ahîrinde olmuş gibidir, çünkü ona karîbdir ve mâ-karu-
be mine’ş-şey™i ahaze hukmehu. 

 ]الــورد الخامــس الســدس الأخيــر مــن الليــل وهــو وقــت الســحر فــإن الله تعالــى قــال 
﴿وَبِالْسَْــحَارِ هُــمْ يَسْــتَغْفِرُونَ﴾ قيــل يصلــون لمــا فيهــا مــن الاســتغفار وهــو مقــارب للفجــر 
الــذي هــو وقــت انصــراف ملائكــة الليــل وإقبــال ملائكــة النهــار وقــد أمــر بهــذا الــورد 
ــا الــدرداء رضــي الله عنهمــا ليلــة زاره فــي حديــث طويــل قــال فــي آخــره  ســلمان أخــاه أب
فلمــا كان الليــل ذهــب أبــو الــدرداء ليقــوم فقــال لــه ســلمان نــم فنــام ثــم ذهــب ليقــوم فقــال 
لــه نــم فنــام فلمــا كان عنــد الصبــح قــال لــه ســلمان قــم الآن فقامــا فصليــا فقــال إن لنفســك 
عليــك حقًــا وإن لضيفــك عليــك حقًــا وإن لأهلــك عليــك حقًــا فأعــط كل ذي حــق حقــه 
وذلــك أن امــرأة أبــي الــدرداء أخبــرت ســلمان أنــه لا ينــام الليــل قــال فأتيــا النبــي صلــى الله 

عليــه وســلم فذكــرا ذلــك لــه فقــال “صَــدَقَ سَــلْمَانُ”[ 
Ve gecenin beşinci virdi ise o dahi gecenin südüs-i ahîrindedir ki 

vakt-i seherdir. Hakk subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri ْهُــم  ﴿وَبِالْسَْــحَارِ 
 ”diye o vaktte namâz kılanları senâ buyurmuştur ki: “istigfâr يَسْتَغْفِرُونَ﴾555
namâzı kılmakla tefsîr olunmuş ve o namâzda kesret-i istigfâr olduğu 
haysiyyetle onu istigfâr ile yâd buyurmuş. Bu vakt melâike-i leylin in-
sırâf vaktleri olan fecr-i sâdıktan karîbdir, çünkü tulû¡-ı fecrde melâi-
ke-i leyl munsarıf olup melâike-i nehâr ikbâl ederler. Ve bu virdin ih-
yâsıyla Hazret-i Selmân birâderi Ebu’d-Derdâ™ ¡aleyhime’r-rıdvâna emr 
etmiştir ki o gecede Hazret-i Selmân, Ebu’d-Derdâ’yı ziyâret etmişti 
ve o gecede emr etmiştir. Bu bir hadîs-i tavîl ile mervîdir fakat hadî-
sin âhirinde denilmiş ki: “Gece olunca kıyâmu’l-leyl namâzına gitmeğe 
Ebu’d-Derdâ™ kalmak istedi. Selmân ona “Uyu, henüz vakt vardır” diye 
men¡ etti ve o dahi bir mikdâr uyuduktan sonra yine kalkmak istedi yine 

555	 ez-Zâriyât, 51/18.
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Selmân ona “Uyu” diye yatmakla emr edip kalkmaktan onu men¡ etti ve 
o dahi yattı ve subh vakti yaklaşınca Selmân ona: “İmdi kalk” diye onu 
kaldırıp ikisi birlikte kalkıp namâz kıldılar, sonra Selmân, Ebu’d-Der-
dâ’ya demiş ki: “Tahkîk ve tahkîkan senin nefsin için kendin üzerine 
bir hakk vardır ve mihmânına dahi senin üzerine bir hakk vardır ve dahi 
ehline dahi senin üzerine bir hakkı vardır, sen dahi her bir hakk sâhi-
bine hakkını edâ™ eyle.” Ve bunun sebebi Ebu’d-Derdâ™ hazretlerinin 
harem-i muhteremlerinin ihbârıdır ki Selmân’a demiş ki: “Ebu’d-Derdâ 
gecede uyku uyumaz.” Râvî-i hadîs demiş ki, sonra ikisi birlikte ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin huzûr-ı ¡âlîsine varıp bu kıssayı nakl 
ettiler ve efendimiz 556”ُصَــدَقَ سَــلْمَان“ diye Hazret-i Selmân’ın kelâmını 
tahsîn ve tasvîb buyurup “Selmân sözünde sâdıktır” dedi.

]وهــذا هــو الــورد الخامــس وفيــه يســتحب الســحور وذلــك عنــد خــوف طلــوع الفجــر 
والوظيفــة فــي هذيــن الورديــن ]189[ الصــاة فــإذا طلــع الفجــر انقضــت أوراد الليــل 
ودخلــت أوراد النهــار فيقــوم ويصلــي ركعتــي الفجــر وهــو المــراد بقولــه تعالــى ﴿وَمِــنَ 
ــهَ إِلَّ هُــوَ وَالْمَلَئِكَــةُ﴾ إلــى  ــهُ لَ إِلَ ُ أنََّ حْهُ وَإِدْبَــارَ النُّجُــومِ ﴾ ثــم يقــرأ ﴿شَــهِدَ اللَّ يْــلِ فَسَــبِّ اللَّ
آخرهــا ثــم يقــول وأنــا أشــهد بمــا شــهد الله بــه لنفســه وشــهدت بــه ملائكتــه وأولــو العلــم 
ــى وديعــة وأســأله حفظهــا  ــد الله تعال ــي عن مــن خلقــه وأســتودع الله هــذه الشــهادة وهــي ل
ــي بهــا وزرًا واجعلهــا لــي عنــدك ذخــرًا واحفظهــا  ــي عليهــا اللهــم احطــط عن ــى يتوفان حت

علــي وتوفنــي عليهــا حتــى ألقــاك بهــا غيــر مبــدل تبديــاً[
Ve gecenin beşinci virdi işte budur. Ve oruç tutacak olur ise bu vird 

içinde sahûr etmek dahi müstehabb olur, o dahi tulû¡-ı fecrden havf 
ettiği vakttedir ve bu iki virdde minvâl-i muharrer üzere vazîfe namâz 
kılmaktır. Ve çün fecr-i sâdık tulû¡ eder, gecenin evrâdı münkazî olup 
evrâd-ı nehâr dâhil olurlar ve o vaktte lâyık odur ki kalkıp fecrin iki 
rek¡atini kılıp bu âyet ve du¡âyı okuya, zîrâ o vaktte fecrin iki rek¡atini 
kılmak hakkında Hakk ta¡âlânın 557﴾ ِحْهُ وَإِدْبَــارَ النُّجُــوم يْــلِ فَسَــبِّ  diye ﴿وَمِــنَ اللَّ
emr-i ¡âlîsi şeref-müte¡allik olmuştur. Denilmiştir ki idbâr-ı nücûmdan 
sonra olan tesbîh o iki rek¡ati kılmaktır. Ve bu rek¡atlerin ¡akibinde  

556	 Buhârî, Savm, 51, no: 1968; Tirmizî, Zühd, 63, no: 2413.
557	 et-Tûr, 52/49.
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ُ أنََّــهُ لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ وَالْمَلَئِكَــةُ﴾558  okuya ve ¡akibinde o du¡âyı kırâ™et ﴿شَــهِدَ اللَّ
eyleye.

]فهــذا ترتيــب الأوراد للعبــاد وقــد كانــوا يســتحبون أن يجمعــوا مــع ذلــك فــي كل يــوم 
بيــن أربعــة أمــور صــوم وصدقــة وإن قلــت وعيــادة مريــض وشــهود جنــازة ففــي الخبــر مــن 
جمــع بيــن هــذه الأربــع فــي يــوم غفــر لــه وفــي روايــة دخــل الجنــة فــإن أنفــق بعضهــا وعجــز 

عــن الآخــر كان لــه أجــر الجميــع بحســب نيتــه[ 
İşte ¡ibâd için evrâdın tertîbi budur. Ve selef-i sâlihîn bu evrâd ile 

ma¡an her günde dört emrin cem¡i dahi müstehabb görürlerdi ki, savm 
ve sadaka, velev ki az bir sadaka olsun ve ziyâret-i marîz ve teşyî¡-i 
cenâzedirler, çünkü haberde gelmiş ki: “Günde bu dört emrin beyninde 
kim ki cem¡ eder ise ona magfiret olunur.” Ve dîger rivâyette “cennete 
dâhil olur” denilmiş. Ve eger ba¡zılarına müttefik olup kusûrlarının it-
yânından ¡âciz kalır ise yine cemî¡inin ecri, niyyeti hasebiyle ona hâsıl 
olur.

ــة  ــو بتمــرة أو بصل ــة ول ــه بصدق ــوا في ــم يتصدق ــوم ول ــوا يكرهــون أن ينقضــي الي ]وكان
ــى يقُْضَــى بَيْــنَ  ــهِ حَتَّ جُــلُ فِــي ظِــلِّ صَدَقَتِ أو كســرة خبــز لقولــه صلــى الله عليــه وســلم “اَلرَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “اتَّقُــوا النَّــارَ وَلَــوْ بِشِــقِّ تَمْــرَةٍ” ودفعــت عائشــة  ــى اللَّ النَّــاسِ” ولقولــه صَلَّ
رضــي الله عنهــا إلــى ســائل عنبــة واحــدة فأخذهــا فنظــر مــن كان عندهــا بعضهــم إلــى 
بعــض فقالــت مــا لكــم إن فيهــا لمثاقيــل ذر كثيــر وكانــوا لا يســتحبون رد الســائل إذ كان 
مــن أخــاق رســول الله صلــى الله عليــه وســلم ذلــك مــا ســأله أحــد شــيئًا فقــال لا ولكنــه 
ــدِهِ  ــنْ جَسَ ــاَمَى مِ ــى كُلِّ سُ ــنُ آدَمَ وَعَلَ ــحُ ابْ ــر “يصُْبِ ــه ســكت وفــي الخب ــم يقــدر علي إن ل
ــةٌ  ــرُكَ بِالْمَعْــرُوفِ صَدَقَ ــةٍ وَسِــتُّونَ مَفْصًــاً فَأمَْ ــي الْمَفْصَــلَ وَفِــي جَسَــدِهِ ثَلاثَمُِائَ ــةٌ يَعْنِ صَدَقَ
عِيــفِ صَدَقَــةٌ وَهِدَايَتُــكَ إِلَــى الطَّرِيــقِ صَدَقَــةٌ  وَنَهْيُــكَ عَــنِ الْمُنْكَــرِ صَدَقَــةٌ وَحَمْلُــكَ عَــنِ الضَّ
حَــى تَأْتِــي عَلَــى  وَإِمَاطَتُــكَ الْذََى صَدَقَــةٌ حَتَّــى ذَكَــرَ التَّسْــبِيحَ وَالتَّهْلِيــلَ ثـُـمَّ قَــالَ وَرَكْعَتَــا الضُّ

ــهُ”[  ــكَ كُلَّ ــكَ ذَلِ ــهِ أوَْ تَجْمَعَــنَّ لَ ــكَ كُلِّ ذَلِ
Ve dahi selef-i sâlihîn bir günleri sadaka vermeksizin inkızâsından 

istikrâh ederlerdi ya¡nî her bir gün sadaka vermek sevâbı iktisâbıyla 
geçmesine sa¡y ederlerdi, velev ki bir dâne-i hurmâ veyâ bir soğan 
veyâhûd bir parça ekmek ola ki günleri sadaka sevâbından tehî ve hâlî 

558	 Âlu ¡İmrân, 3/18.
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bırakmazlardı, çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz جُــلُ فِــي  “اَلرَّ
 :diye haber vermiştir ki hulâsa-i me™âli ظِــلِّ صَدَقَتِــهِ حَتَّــى يقُْضَــى بَيْــنَ النَّــاسِ”559
“¡Arsa-i mahşerde beyne’n-nâs kazâ™ oluncaya dek her bir âdem kendi 
sadakasının gölgesinde durur.” Ve dahi 560”ٍــرَة ــقِّ تَمْ ــوْ بِشِ ــارَ وَلَ ــوا النَّ  diye “اتَّقُ
emr ve fermân buyurmuştur, ya¡nî “Siz velev ki bir dâne hurmânın yarı-
sıyla âteşten nefsinizi vikâye edip saklayınız.” Ya¡nî sadaka vermekten 
fârig olmayınız velev ki az bir şey™ ola ki hîç olmazsa hurmâ dânesinin 
nısfı ile tasadduk ediniz ve fakîri tehî-dest ve hâib redd etmeyiniz de-
mektir. Hazret-i ¡Âişe ¡aleyha’r-rıdvân bir habbe tâze üzüm dânesiy-
le tasadduk etmiş ve fakîr o habbeyi almıştır ve ¡indinde hâzır olup 
onu görenler yekdîgerine nazar ettiklerinde Hazret-i ¡Âişe: “Birbirinize 
bakıp ta¡accüb etmeğe neyiniz vardır, bu habbe çok zerrelere müvâ-
zindir” diye söylemiş. Hâsıl-ı kelâm ashâb-ı ¡izâm ve tâbi¡în-i kirâm 
ve ¡ulemâ-i a¡lâm tehî-dest olarak dilenci ve sâilin reddini müstehabb 
görmezlerdi, ya¡nî sâilin boş çevirmesini sevmezlerdi, çünkü bu sıfat 
ahlâk-ı ¡aliyye-i Hazret-i Risâlet-penâhîdendir ki sâili tehî-dest olarak 
redd etmezdi, bir sâile yok dememiştir ve eger su™âline kudreti ta¡al-
luk etmezse sükût kalırdı. Ve dahi haberde vârid olmuş ki:ُيصُْبِــحُ ابْــن“  
 آدَمَ وَعَلَــى كُلِّ سُــاَمَى مِــنْ جَسَــدِهِ صَدَقَــةٌ يَعْنِــي الْمَفْصَــلَ وَفِــي جَسَــدِهِ ثَلاثَمُِائـَـةٍ وَسِــتُّونَ
عِيــفِ صَدَقَــةٌ  مَفْصًــاً فَأمَْــرُكَ بِالْمَعْــرُوفِ صَدَقَــةٌ وَنَهْيُــكَ عَــنِ الْمُنْكَــرِ صَدَقَــةٌ وَحَمْلُــكَ عَــنِ الضَّ
 وَهِدَايَتُــكَ إِلَــى الطَّرِيــقِ صَدَقَــةٌ وَإِمَاطَتُــكَ الْذََى صَدَقَــةٌ حَتَّــى ذَكَــرَ التَّسْــبِيحَ وَالتَّهْلِيــلَ ثُــمَّ قَــالَ
ــهِ أوَْ تَجْمَعَــنَّ لَــكَ ذَلِــكَ كُلَّــهُ”561 حَــى تَأْتِــي عَلَــى ذَلِــكَ كُلِّ  :ki hulâsa-i me™âli وَرَكْعَتَــا الضُّ
“Her günde ibn-i Âdem sabâh ettikçe onun her mafsalı üzerine sadaka 
vardır ve cesedinde üç yüz altmış mafsal vardır ki üzerine üç yüz alt-
mış sadaka vermek lâzım gelir ve senin ma¡rûf ile emr etmen sadaka 
¡add olunur [190] ve münker üzerine nehy eylemen dahi sadakadır ve 
zebûn üzerinden haml ettiğin nesne dahi sadaka sayılır ve yola delâlet 

559	 İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/227, no: 645; Sahîhu İbn Huzey-
me, 4/94, no: 2431; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 17/280, no: 771.

560	 Buhârî, Zekât, 10, no: 1417; Müslim, Zekât, 66; Musnedu Ahmed, 1/388, 
no: 3679; İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/227, no: 644; Musnedu 
Ebî Dâvûd et-Tayâlisî, 2/368, no: 1130.

561	 Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 84.
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etmekliğin dahi sadakadır ve yoldan imâta-i ezâ etmekliğin sadakadır.” 
Ve’l-hâsıl tesbîh ve tehlîli zikr edinceye dek böyle söylemiştir ve ondan 
sonra “Kuşluk namâzının iki rek¡ati işbu zikr olunan sevâba mu¡âdil 
gelir” ya¡nî onun sevâbı bunların kâffesine müsâvîdir demiş veyâhûd 
bunların cemî¡îsi sana cem¡ eyler demiş.

Beyânu İhtilâfi’l-Evrâdi bi-İhtilâfi’l-Ahvâli

]بيان اختلاف الأوراد باختلاف الأحوال[

ــه  ــو عــن ســتة أحــوال فإن ــد لحــرث الآخــرة الســالك لطريقهــا لا يخل ــم أن المري ]اعل
إمــا عابــد وإمــا عالــم وإمــا متعلــم وإمــا وال وإمــا محتــرف وإمــا موحــد مســتغرق بالواحــد 

الصمــد عــن غيــره[
Ve ihtilâf-ı ahvâl ile evrâdın ihtilâfı beyânı ise o dahi onu şöyle bi-

lesin ki hars-ı âhirete mürîd ve tarîk-i âhirete sâlik olan kimsenin hâli 
altı hâlden hâlî olmaz ki o kimse yâ ¡âlim ola veyâhûd ¡âbid ola veyâ 
müte¡allim ola veyâ san¡atkâr ola veyâ vâlî ve ¡âmil ola veyâ muvahhid 
olup Vâhid-i Samed’e müstagrak ola.

]الأول العابــد وهــو المتجــرد لِلْعِبَــادَةِ الَّــذِي لَ شُــغْلَ لَــهُ غَيْرُهَــا أصَْــاً ولــو تــرك العبــادة 
ــأن يســتغرق  ــاه نعــم لا يبعــد أن تختلــف وظائفــه ب لجلــس بطــالً فترتيــب أوراده مــا ذكرن
أكثــر أوقاتــه إمــا فــي الصــاة أو فــي القــراءة أو فــي التســبيحات فقــد كان فــي الصحابــة 
رضــي الله عنهــم مــن ورده فــي اليــوم اثنــا عشــر ألــف تســبيحة وكان فيهــم مــن ورده ثلاثــون 
ألفًــا وكان فيهــم مــن ورده ثلثمائــة ركعــة إلــى ســتمائة وإلــى ألــف ركعــة وأقــل مــا نقــل فــي 
أورادهــم مــن الصــاة مائــة ركعــة فــي اليــوم والليلــة وكان بعضهــم أكثــر ورده القــرآن وكان 
يختــم الواحــد منهــم فــي اليــوم مــرة وروى مرتيــن عــن بعضهــم وكان بعضهــم يقضــي اليــوم 
أو الليــل فــي التفكــر فــي آيــة واحــدة يرددهــا وكان كــرز بــن وبــرة مقيمًــا بمكــة فــكان يطــوف 
فــي كل يــوم ســبعين أســبوعًا وفــي كل ليلــة ســبعين أســبوعًا وكان مــع ذلــك يختــم القــرآن 
فــي اليــوم والليلــة مرتيــن فحســب ذلــك فــكان عشــرة فراســخ ويكــون مــع كل أســبوع 

ركعتــان فهــو مائتــان وثمانــون ركعــة وختمتــان وعشــرة فراســخ[ 
Birinci hâl ise ki ¡ibâdete mütecerrid olup ondan gayrı onun bir 

işi olmayan ¡âbid-i mütecerridin hâlidir, onun ¡ibâdetten başka aslen 
bir işi yoktur. Çün ¡ibâdeti terk eder, işsiz oturur, bu makûle mürî-
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dânın evrâdı bizim ânifen zikr ettiğimiz vechledir. Evet o kimsenin 
hâli dahi muhtelif olabilir ve ihtilâfına mebnî vezâifi dahi muhtelif 
olur ki uzak değildir ki onun ekser-i evkâtı namâza veyâhûd kırâ™e-
te veyâhûd tesbîhâta müstagrak ola ki ba¡zı sahâbenin ekser-i evkâtı 
tesbîhâta müstagrak idi, günde on iki bin tesbîha okurdu ve ba¡zıları 
otuz bin ve içlerinde âdem var idi ki onun virdi üç yüz rek¡at idi ve 
ba¡zıları altı yüz rek¡at idi ve bin rek¡ate kadar kılan âdem var idi ve 
evrâd-ı namâziyyeden onların en ziyâde ekall olanın virdi yüz rek¡at-
tir ki gece ve gündüzde ¡ale’d-devâm yüz rek¡at kılmak onların ekall-i 
evrâdları idi. Ve ba¡zılarının ekser-i virdi kırâ™et-i Kur™ân idi ki günde 
bir kerre hatm-i Kur™ân ederdi ve ba¡zıları iki kerre hatm ederdi ve ba¡-
zıları bir âyet-i vâhidenin tefekküründen leyl ü nehârı münkazî olurdu 
ve kendisi yalnız o âyeti tekrâr ve terdîd ile fehvâsına tedebbür ve 
te™emmül ve tefekkür ederdi. Mervîdir ki Kurz b. Vebre ¡aleyhi’r-rah-
me Mekke-i mükerremede mukîm idi ve beher günde yetmiş kerre 
yedişer eşvâtı tavâf ederdi ve beher gecede dahi yetmişer kerre yedi-
şer eşvâtı tavâf eylerdi ve bununla berâber gece ve gündüzde iki hatm 
ederdi. Ve bu eşvâtın hutuvâtı ve ¡akîbinde kılınan namâzların reke¡âtı 
hisâb olundukta beher gün ve gecede hutuvâtı on fersaha bâlig oldu 
ve beher yedi şavtın ¡akîbinde kılınan ikişer rek¡at namâzı dahi iki yüz 
seksen rek¡ate bâlig oldu ve bununla berâber beher gün ve gecede iki 
kerre Kur™ân’ı hatm ederdi.

ــم أن  ــات مــن هــذه الأوراد فاعل ــر الأوق ــه أكث ــى أن يصــرف إلي ــإن قلــت فمــا الأول ]ف
قــراءة القــرآن فــي الصــاة قائمًــا مــع التدبــر يجمــع الجميــع ولكــن ربمــا تعســر المواظبــة 
عليــه فالأفضــل يختلــف باختــاف حــال الشــخص ومقصــود الأوراد تزكيــة القلب وتطهيره 
ــرًا فيــه  ــراه أشــد تأثي ــه فمــا ي ــه فلينظــر المريــد إلــى قلب ــه بذكــر الله تعالــى وإيناســه ب وتحليت
فليواظــب عليــه فــإذا أحــس بملالــة منــه فلينتقــل إلــى غيــره ولذلــك نــرى الأصــوب لأكثــر 
الخلــق توزيــع هــذه الخيــرات المختلفــة علــى الأوقــات كمــا ســبق والانتقــال فيهــا مــن نــوع 
إلــى نــوع لأن ]191[ المــال هــو الغالــب علــى الطبــع وأحــوال الشــخص الواحــد فــي 
ذلــك أيضًــا تختلــف ولكــن إذا فهــم فقــه الأوراد وســرها فليتبــع المعنــى فــإن ســمع تســبيحة 

مثــاً وأحــس لهــا بوقــع قلبــه فليواظــب علــى تكرارهــا مــا دام يجــد لهــا وقعًــا[
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Ve eger sen evlâsı hangisidir ki ekser-i evkât ona sarf oluna der isen, 
ya¡nî bu zikr ettiğimiz evrâdın hangisi efdaldir ki ona evkâtın ekseri 
sarf oluna diye su™âl eder isen, onu dahi öylece bil ki namâzda kâimen 
ma¡a’t-tedebbür Kur™ân’ın kırâ™eti işbu evrâdın cemî¡îsine câmi¡ olur. 
Velâkin ola ki ona muvâzabet etmek güç ve müte¡assir olur, kaldı ki 
efdaliyyeti buna hasr ve tahsîs etmeyelim, ancak efdaliyyet şahsın ih-
tilâf-ı ahvâli ile muhtelif olur diyelim, zîrâ ki evrâdın maksûdu kalbin 
tezkiye ve tathîridir ve dahi zikrullâh ile onun tahliye ve onunla istînâs 
ettirilmesidir ve hâl böyle olunca gerektir ki mürîd kendi kalbine na-
zar ede ve evrâdın hangisi kalbine ziyâdece te™sîr eder, o vird üzerine 
muvâzabet ede ki o şahs hakkında efdal-i evrâd odur ve ekser-i evkâtı 
ona sarf ede ve her ne vakt ki kalbinden bir melâlet hiss edip anlarsa 
dîgerine intikâl ede. Ve onun için ekser-i halka işbu hayrât-ı muhtelife 
vech-i mesbûk üzere evkât üzerine tevzî¡i asveb ve enseb gördük ve 
ondan nev¡den nev¡e intikâli münâsib gördük. Çünkü tab¡ üzerine melâ-
let gâlibdir ve şahs-ı vâhidin ahvâli onda muhtelif olur, ammâ merd-i 
mürîd evrâdın fıkh ve sırrını fehm edip anlarsa kendisi ma¡nâya tâbi¡ 
olsun, meselâ eger bir tesbîhayı işitip ve o tesbîha için kalbinde bir 
mezîd-i te™sîr görürse hemân o tesbîhanın tekrârı üzerine muvâzabet et-
sin, tâ ki ona bir te™sîr kalmaya ve ona bir te™sîr bulunamayınca âherine 
intikâl eyleye ki hemîşe kalbine te™sîri ziyâde olan vird ve zikre müdâ-
vemet ve muvâzabet kıla.

]وقــد روي عــن إبراهيــم بــن أدهــم عــن بعــض الأبــدال أنــه قــام ذات ليلــة يصلــي علــى 
شــاطىء البحــر فســمع صوتًــا عاليًــا بالتســبيح ولــم يــر أحــدًا فقــال مــن أنــت أســمع صوتــك 
ولا أرى شــخصك فقــال أنــا ملــك مــن الملائكــة مــوكل بهــذا البحــر أســبح الله تعالــى بهــذا 
ــال  ــه ق ــواب مــن قال ــل قلــت فمــا ث ــال مهلهيائي ــذ خلقــت قلــت فمــا اســمك ق التســبيح من
مــن قالــه مائــة مــرة لــم يمــت حتــى يــرى مقعــده مــن الجنــة أو يــرى لــه والتســبيح هــو قولــه 
يْــلِ وَيَأْتِــي  ــدِيدِ الْرَْكَانِ سُــبْحَانَ مَــنْ يَذْهَــبُ بِاللَّ يَّــانِ سُــبْحَانَ الِله الشَّ “سُــبْحَانَ الِله الْعَلِــيِّ الدَّ
بِالنَّهَــارِ سُــبْحَانَ مَــنْ لَ يَشْــغَلُهُ شَــأْنٌ عَــنْ شَــأْنٍ سُــبْحَانَ الِله الْحَنَّــانِ الْمَنَّــانِ سُــبْحَانَ الِله 
حِ فِــي كُلِّ مَــكَانٍ” فهــذا وأمثالــه إذا ســمعه المريــد ووجــد لــه فــي قلبــه وقعــا فليلازمــه  الْمُسَــبِّ

وأيًــا مــا وجــد القلــب عنــده وفتــح لــه فيــه خيــر فليواظــب عليــه[ 
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Ve İbrâhîm b. Edhem ¡aleyhi’-rahme üzerine mervî olup ki ba¡zı eb-
dâllerin üzerine rivâyet etmiş ki o kimse deryânın kenârında bir gecede 
kıyâm edip bir savt-ı ¡âlî işitmiş ve bir şahsı görememiş ve o vaktte 
“Sen kimsin ki senin savtın işitiyorum ve senin şahsın göremiyorum?” 
diye su™âl edince, o dahi: “Ben bir ferişteyim ki bu bahre me™mûr ve 
mü™ekkel olan melâikedenim; halk olalı beri ben Zât-ı Zü’l-Celâl’e bu 
tesbîh ile tesbîh ediyorum” diye cevâb verdikte “Senin ismin nedir?” 
diye sordum ve o dahi: “Muhelheyâ™îl”dir diye beyân edince “Bu tes-
bîh ile tesbîh edenin sevâbı nedir?” diye istifsâr ettim. Melek: “Kim ki 
bunu günde yüz kerre söylerse o kimse cennetten yerini görmedikçe 
vefât etmez veyâhûd dîgeri ona o yeri görmeyince vefât eylemez” diye 
haber vermiştir ki tesbîhi dahi budur الِله سُــبْحَانَ  يَّــانِ  الدَّ الْعَلِــيِّ  الِله   “سُــبْحَانَ 
ــلِ وَيَأْتِــي بِالنَّهَــارِ سُــبْحَانَ مَــنْ لَ يَشْــغَلُهُ شَــأْنٌ عَــنْ يْ ــدِيدِ الْرَْكَانِ سُــبْحَانَ مَــنْ يَذْهَــبُ بِاللَّ  الشَّ
حِ فِــي كُلِّ مَــكَانٍ” ــانِ سُــبْحَانَ الِله الْمُسَــبِّ ــانِ الْمَنَّ  İşte bu ve bunun شَــأْنٍ سُــبْحَانَ الِله الْحَنَّ
emsâli eger merd-i mürîd işitip ve kendi kalbinde ona bir mezîd-i te™sîr 
görürse onu mülâzemet etsin ve her hangi zikrde kendi kalbini bulup ve 
onunla ona bir hayr açılırsa gerektir ki o zikr üzerine muvâzabet etsin.

]الثانــي العالــم الــذي ينفــع النــاس بعلمــه فــي فتــوى أو تدريــس أو تصنيــف فترتيبــه 
الأوراد يخالــف ترتيــب العابــد فإنــه يحتــاج إلــى المطالعــة للكتــب وإلــى التصنيــف والإفــادة 
ويحتــاج إلــى مــدة لهــا لا محالــة فــإن أمكنــه اســتغراق الأوقــات فيــه فهــو أفضــل مــا يشــتغلبه 
بعــد المكتوبــات ورواتبهــا ويــدل علــى ذلــك جميــع مــا ذكرنــاه فــي فضيلــة التعليــم والتعلــم 
فــي كتــاب العلــم وكيــف لا يكــون كذلــك وفــي العلــم المواظبــة علــى ذكــر الله تعالــى وتأمــل 
مــا قــال الله تعالــى وقــال رســوله وفيــه منفعــة الخلــق وهدايتهــم إلــى طريــق الآخــرة ورب 
ــم يتعلمهــا لــكان ســعيه  ــو ل ــادة عمــره ول مســألة واحــدة يتعلمهــا المتعلــم فيصلــح بهــا عب
ضائعــا وإنمــا نعنــي بالعلــم المقــدم علــى العبــادة العلــم الــذي يرغــب النــاس فــي الآخــرة 
ويزهدهــم فــي الدنيــا أو العلــم الــذي يعينهــم علــى ســلوك طريــق الآخــرة إذا تعلمــوه علــى 
قصــد الاســتعانة بــه علــى الســلوك دون العلــوم التــي تزيــد بهــا الرغبــة فــي المــال والجــاه 

وقبــول الخلــق[ ]192[ 
Ve ikinci hâl ise onun ¡ilmiyle nâsa nef¡ eden ¡âlimin hâlidir ki fetvâ 

ve tedrîs ve tasnîf ile meşgûl olan mürîdânın tertîb-i evrâdı o dahi ¡âbidin 
tertîbine muhâliftir, çünkü kütübün mütâla¡alarına ve tasnîf ve ifâdeye 
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muhtâc olur ve bu mütâla¡a ve tasnîf ve ifâde için lâ-mahâlete bir vakte 
muhtâc olur. Ve buna kâffe-i evkâtının istigrâkı eger ona mümkin olup 
müteyessir olduysa onun bu iştigâli salât-ı mefrûza ile sünenden sonra 
her bir zikr ve fi¡lden ona daha ziyâde efdaldir ki Kitâbu’l-¡Amel’de 
¡ilm ve ta¡lîmin fezâil ve merâtibi hakkında bizim zikr ettiğimiz âyât ve 
ahbâr ve nusûs ve âsâr delâlet eder ve nice daha ziyâde efdal olmaz o 
hâl ile ki ¡amelin muvâzabesinde zikrullâha devâm ve kelâm-ı ¡azîm-i 
kadîmine te™emmül-i tâmm ve Nebiyy-i zî-şânının ehâdîs-i şerîfesine 
tedebbür ve ihtimâm ile halka menfa¡at ve tarîk-i âhirete hidâyet etmek 
muvâzabet-i ¡ameli vardır. Ola ki bir mes™elenin ta¡lîmiyle merd-i mü-
te¡allim kâffe-i ¡ömrünün ¡ibâdeti onunla ıslâh eder ve onu bilmemiş 
olsa kâffe-i sa¡yi zâyi¡ ve hebâ™ olur. Ve bizim ¡ibâdete mukaddem olan 
¡amelden murâdımız ancak o ¡ameldir ki nâsı âhirete tergîb ve dünyâdan 
onları tezhîd ve onu öğrendikleri hâlde sülûk-i tarîk-i âhirete onlara yâ-
ver ve mu¡în olan ¡ilmdir ki onunla sülûk-i tarîk-i âhirete isti¡âne etmek 
kasdıyla olan ta¡lîm ve ta¡allümdür, yoksa onunla mâl ve câh ve ragbet 
ve kabûl-i halk hâsıl ve müzdâd olan ¡ulûm değildir, ya¡nî bu ¡ilmler 
¡ibâdetten efdal değildir.

]والأولــى بالعالــم أن يقســم أوقاتــه أيضًــا فــإن اســتغراق الأوقــات فــي ترتيــب العلــم لا 
يحتملــه الطبــع فينبغــي أن يخصــص مــا بعــد الصبــح إلــى طلــوع الشــمس بــالأذكار والأوراد 
كمــا ذكرنــاه فــي الــورد الأول وبعــد الطلــوع إلــى ضحــوة النهــار فــي الإفــادة والتعليــم إن 
كان عنــده مــن يســتفيد علمًــا لأجــل الآخــرة وإن لــم يكــن فيصرفــه إلــى الفكــر ويتفكــر فيمــا 
يشــكل عليــه مــن علــوم الديــن فــإن صفــاء القلــب بعــد الفــراغ مــن الذكــر وقبــل الاشــتغال 
بهمــوم الدنيــا يعيــن علــى التفطــن للمشــكلات ومــن ضحــوة النهــار إلــى العصــر للتصنيــف 
والمطالعــة لا يتركهــا إلا فــي وقــت أكل وطهــارة ومكتوبــة وقيلولــة خفيفــة إن طــال النهــار 
ومــن العصــر إلــى الاصفــرار يشــتغل بســماع مــا يقــرأ بيــن يديــه مــن تفســير أو حديــث أو 
ــى الغــروب يشــتغل بالذكــر والاســتغفار والتســبيح فيكــون  ــرار إل ــع ومــن الاصف ــم ناف عل
ورده الأول قبــل طلــوع الشــمس فــي عمــل اللســان وورده الثانــي فــي عمــل القلــب بالفكــر 
إلــى الضحــوة وورده الثالــث إلــى العصــر فــي عمــل العيــن واليــد بالمطالعــة والكتابــة وورده 
الرابــع بعــد العصــر فــي عمــل الســمع ليــروح فيــه العيــن واليــد فــإن المطالعــة والكتابــة بعــد 
العصــر ربمــا أضــرا بالعيــن وعنــد الاصفــرار يعــود إلــى ذكــر اللســان فــا يخلــو جــزء مــن 
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النهــار عــن عمــل لــه بالجــوارح مــع حضــور القلــب فــي الجميــع[
Ve merd-i ¡âlime dahi evlâ odur ki kendisi dahi evkâtını taksîm ede, 

zîrâ ki tertîb-i ¡ilmde evkâtını istigrâk eylerse tab¡ı ona mütehammil 
olamaz; ona lâyık ve münâsib odur ki tulû¡-ı fecrden tulû¡-ı şemse kadar 
vakti vird-i evvelde zikr ettiğimiz vech üzere ezkâr ve evrâda tahsîs ede 
ve tulû¡-ı şemsten dahvetü’n-nehâra ya¡nî kuşluğa kadar ifâde ve ta¡lîme 
tahsîs eyleye, yanında âhiret için müstefîd ¡ilm var ise. Ve öyle bir müs-
tefîd bulunmazsa o vakti efkâra sarf eyleye, ya¡nî ¡ulûm-ı dînden ona 
müşkil görünen mesâilin tefekküründe ola, çünkü hümûm-ı dünyâviy-
yeye iştigâl etmezden evvel ferâg-ı zikrden sonra müşkilâtın fehm ve 
tefattun ve tedbîrine o vakt mu¡âvenet eder, o vaktte safâ-i kalb vardır. 
Ve dahve-i nehârdan sonra ikindiye kadar ya¡nî kuşluktan vakt-i ¡asrın 
duhûlüne kadar tasnîf ve mütâla¡a ile iştigâl ede ki tahâret almak ve 
namâz kılmak ve yemek yemek ve gün uzun olur ise hafîfçe bir kaylûle 
etmek evkâtından gayrısı onu terk eylemeye ya¡nî bu a¡mâl-i zarûriyye 
evkâtı mâ-¡adâsında tasnîf ve mütâla¡ayı terk etmeye ve ikindiden is-
firâra kadar huzûrunda kırâ™et olunan ¡ulûm-ı nâfi¡a ve tefsîr ve ehâdîsin 
istimâ¡ıyla meşgûl ola ve isfirârdan gurûba kadar zikr ve istigfâr ve tes-
bîh ile meşgûl ola ki, onun vird-i evvelîsi kable’t-tulû¡ ¡amel-i lisânda 
ola ve vird-i sânîsi kuşluğa kadar tefekkürde ya¡nî ¡amel-i kalbde ola 
ve üçüncü virdi ikindiye kadar el ve göz ¡amellerinde ola ki mütâla¡a 
ve kitâbette ola ve ba¡de’l-¡asr dördüncü virdi istimâ¡da ola, tâ ki eli 
ve gözü râhat ve âsûde olalar, zîrâ ola ki ba¡de’l-¡asr mütâla¡a ve yazı 
yazmak göze muzırr olurlar ve isfirâr katında beşinci virdi zikr-i lisân 
ola ki ¡amel-i lisâna ¡avdet etmiş ola. Ve bu sûrette cemî¡-i nehârı ma¡a-
huzûri’l-kalb ¡amel-i cevârihten bir cüz™ü boş ve hâlî kalmamış ola, 
nehârının her bir cüz™ü ¡amel-i cevârihten bir ¡amel ile geçmiş ola. Ve 
kâffe-i a¡mâlde gönlü hâzır ola, zîrâ huzûr-ı kalb cümlelerine şarttır.

]وأمــا الليــل فأحســن قســم فيــه قســمة الشــافعي رضــي الله عنــه إذ كان يقســم الليــل 
ثلاثــة أجــزاء ثلثًــا للمطالعــة وترتيــب العلــم وهــو الأول وثلثًــا للصــاة وهــو الوســط وثلثًــا 
للنــوم وهــو الأخيــر وهــذا يتيســر فــي ليالــي الشــتاء والصيــف ربمــا لا يحتمــل ذلــك إلا إذا 

كان أكثــر النــوم بالنهــار فهــذا مــا نســتحبه مــن ترتيــب أوراد العالــم[
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Ve gecenin taksîmi ise o dahi [193] onun ahsen-i kısmeti İmâm Şâ-
fi¡î ¡aleyhi’r-rahmenin kısmetidir ki geceyi üç kısma bölmüştü; bir sülü-
sü mütâla¡a ve tertîb-i ¡ilm için tahsîs etmişti ki gecenin evvel sülüsüdür 
ve bir sülüsü namâz için tahsîs eylemişti, o dahi sülüs-i vasattır ve dîger 
sülüsü uykuya tahsîs etmişti ki o dahi sülüs-i ahîridir. Ve bu sûrette olan 
taksîm kış gecelerinde müteyessir olur ve yaz geceleri ola ki buna mü-
tehammil olamaz, meger ki uykusunun ekseri gündüzde ola. İşte ¡âlim 
için bizim sevdiğimiz tertîb-i evrâd budur.

]الثالــث المتعلــم والاشــتغال بالتعلــم أفضــل مــن الاشــتغال بــالأذكار والنوافــل فحكمــه 
حكــم العالــم فــي ترتيــب الأوراد ولكــن يشــتغل بالاســتفادة حيــث يشــتغل العالــم بالإفــادة 
ــا وكل مــا  ــه كمــا ذكرن ــم بالتصنيــف ويرتــب أوقات ــق والنســخ حيــث يشــتغل العال وبالتعلي
ذكرنــاه فــي فضيلــة التعلــم والعلــم مــن كتــاب العلــم يــدل علــى أن ذلــك أفضــل بــل إن لــم 
يكــن متعلمًــا علــى معنــى أنــه يعلــق ويحصــل ليصيــر عالمًــا بــل كان مــن العــوام فحضــوره 
مجالــس الذكــر والوعــظ والعلــم أفضــل مــن اشــتغاله بــالأوراد التــي ذكرناهــا بعــد الصبــح 
وبعــد الطلــوع وفــي ســائر الأوقــات ففــي حديــث أبــي ذر رضــي الله عنــه “إِنَّ حُضُــورَ 
ــفِ مَرِيــضٍ”  ــادَةِ ألَْ ــازَةٍ وَعِيَ ــفِ جَنَ ــفِ رَكْعَــةٍ وَشُــهُودِ ألَْ مَجْلِــسِ ذِكْــرٍ أفَْضَــلُ مِــنْ صَــاَةِ ألَْ
وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِذَا رَأيَْتُــمْ رِيَــاضَ الْجَنَّــةِ فَارْتَعُــوا فِيهَــا فَقِيــلَ يَــا رَسُــولَ الِله وَمَــا 
كْــرِ” وقــال كعــب الأحبــار رضــي الله عنــه لــو أن ثــواب مجالــس  رِيَــاضُ الْجَنَّــةِ قَــالَ حِلَــقُ الذِّ
العلمــاء بــدا للنــاس لاقتتلــوا عليــه حتــى يتــرك كل ذي إمــارة إمارتــه وكل ذي ســوق ســوقه[

Ve dahi üçüncü hâl ise o dahi müte¡allimin hâlidir ki tahsîl-i ¡ilm ile 
iştigâli ezkâr ve nevâfil ile iştigâlinden daha ziyâde efdaldir ve onun 
hükmü dahi tertîb-i evrâdda ¡âlimin hükmü gibidir, ya¡nî ¡âlimin tertîb-i 
evrâdı ne asl ise müte¡allimin tertîb-i evrâdı dahi böylecedir ki ¡âlim 
ifâde ile iştigâl ettiği vaktte müte¡allim istifâde ile iştigâl ede ve dahi 
¡âlim tasnîf ve te™lîfe iştigâl ettiği vaktte müte¡allim ta¡lîk-i havâşî ve 
kitâbet-i mesâil ile müştagil olur. Ve’l-hâsıl ânifen zikr ettiğimiz vech 
üzere evkâtını tertîb ede. Ve Kitâbu’l-¡İlm’de fazîlet-i ¡ilm ve te¡al-
lümden zikr ettiğimiz edille delâlet ederler ki ¡ilm ile iştigâli ezkâr ve 
nevâfil ile iştigâlinden efdaldir, belki ¡âlim olmak üzere ta¡lîk ve tahsîl 
etmeyip de ¡avâmdan olarak mecâlis-i zikr ve va¡z ve ¡ilme huzûru onun 
ba¡de’s-subh ve ba¡de’t-tulû¡ ve evkât-ı sâirede bizim zikr ettiğimiz ev-
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râd ile iştigâlinden efdaldir, ya¡nî ¡âlim olmak kasdıyla huzûr etmezse 
bile ve ¡avâmm-ı nâstan olsa bile meclis-i ¡ilm ve va¡z ve zikre huzûru 
kezâlik tertîb-i evrâdda bizim zikr ettiğimiz ezkâr ve nevâfil ile iştigâ-
linden efdaldir, nitekim Ebî Zerr ¡aleyhi’r-rıdvânın hadîsinde gelmiş ki: 
“Meclis-i zikrin huzûru bin rek¡at nâfile namâz kılmaktan ve bin ¡aded 
cenâzeye hâzır olmaktan ve bin hastaya ¡iyâdet etmekten daha ziyâ-
de efdaldir.” Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin َإِذَا رَأيَْتُــمْ رِيَــاض“ 
كْــرِ”562  buyurduğu الْجَنَّــةِ فَارْتَعُــوا فِيهَــا فَقِيــلَ يَــا رَسُــولَ الِله وَمَــا رِيَــاضُ الْجَنَّــةِ قَــالَ حِلَــقُ الذِّ
hadîsinde “Yâ Resûlallâh, riyâz-ı cennet nedir?” diye istifsâr kılındıkta 
كْــرِ” الذِّ -diye irâde ve beyân buyurmuş. Ve Ka¡bu’l-Ahbâr ¡aley “حِلَــقُ 
hi’r-rıdvân demiş ki: “Mecâlis-i ¡ulemânın ecr ve sevâbı zâhir olsaydı 
halk u ¡âlem onun üzerine ıktitâl ederlerdi ve her bir emîr emâretini 
ve her bir sûkînin sûk ve san¡atını terk edip meclis-i ¡ilme gidip hâzır 
olurdu.”

]وقــال عمــر بــن الخطــاب رضــي الله عنــه أن الرجــل ليخــرج مــن منزلــه وعليــه مــن 
الذنــوب مثــل جبــال تهامــة فــإذا ســمع العالــم خــاف واســترجع عــن ذنوبــه وانصــرف إلــى 
منزلــه وليــس عليــه ذنــب فــا تفارقــوا مجالــس العلمــاء فــإن الله عــز وجــل لــم يخلــق علــى 
وجــه الأرض تربــة أكــرم مــن مجالــس العلمــاء وقــال رجــل للحســن رحمــه الله أشــكو إليــك 
قســاوة قلبــي فقــال أدنــه مــن مجالــس الذكــر ورأى عمــار الزاهــدي مســكينة الطفاويــة فــي 
المنــام وكانــت مــن المواظبــات علــى حلــق الذكــر فقــال مرحبًــا يــا مســكينة فقالــت هيهــات 
هيهــات ذهبــت المســكنة وجــاء الغنــى فقــال هيــه فقالــت مــا تســأل عمــن أبيــح لهــا الجنــة 
ــة فمــا ينحــل عــن  ــم ذلــك قالــت بمجالســة أهــل الذكــر وعلــى الجمل ــال وب بحذافيرهــا ق
القلــب مــن عقــد حــب الدنيــا بقــول واعــظ حســن الــكلام زكــي الســيرة أشــرف وأنفــع مــن 

ركعــات كثيــرة مــع اشــتمال القلــب علــى حــب الدنيــا[
Ve Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb ¡aleyhi’r-rıdvân buyurmuş ki: 

“¡Ale’t-tahkîk âdem vardır ki hânesinden çıktığı vaktte onun üzerin-
de cibâl-i Tihâme’ye kadar zünûb ve günâh olur ve bir ¡âlimi istimâ¡ 
edip havf ve inâbe etmekle hânesine zünûbdan hâlis ve vâreste rücû¡ 
eder.” Ya¡nî onun o zünûbundan üzerinde bir nesne kalmaksızın hâne-

562	 Tirmizî, Da¡avât, 82, no: 3510; Musnedu Ahmed, 3/150, no: 12523; Hilye-
tu’l-Evliyâ, 6/268; Şu¡abu’l-Îmân, 2/66.
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sine döner ki meclis-i ¡ilme huzûr ve nasîhati istimâ¡ etmekle havf ve 
haşyet edip tevbe ve inâbet etmesiyle o günâhtan kurtulmuş olur, ya¡nî 
bir kerre meclis-i ¡ilmin huzûru böyle bir fâidesi vardır, kaldı ki siz 
dahi mecâlis-i ¡ilmden ayrılmayınız ki subhânehu hazretleri mecâlis-i 
¡ilmden hayrlı ve ekrem yer yüzünde bir toprak yeri halk etmemiştir, 
hemân siz mecâlis-i ¡ilme mülâzemet edip onları müfârakat etmeyiniz 
demektir. Ve dahi bir kimse Hasenü’l-Basrî’ye demiş ki: “Benim gön-
lümün kasâvet ve salâbetinden ben sana ¡arz-ı şekvâ ederim” dedikte 
Hazret-i Hasen ¡aleyhi’r-rahme “Onu mecâlis-i zikrden yakın ve karîb 
eyle” dedi ki mecâlis-i ¡ilmin huzûru onu yufka ve yumuşak eder de 
kasâveti kalmaz demektir. Ve dahi ¡Ammâr ez-Zâhidî ¡aleyhi’r-rahme 
Miskîne et-Tufâviyye nâm sâlihayı ¡âlem-i rü™yâda görüp [194] مَرْحَبًا يَا“ 
 diye cevâb “هَيْهَــاتَ هَيْهَــاتَ ذَهَبَــتِ الْمَسْــكَنَةُ وَجَــاءَ الْغِنَــى” deyince o dahi مِسْــكِينَةُ”
verdi ve ¡Ammâr ”ْــه ــنْ diye isti¡lâm-ı hâl ettikte o dahi “هَيَّ  “مَــا تَسْــألَُ عَمَّ
 deyip beyân-ı ni¡met ve tefsîr-i kerâmet eyledi أبُِيــحَ لَهَــا الْجَنَّــةُ بِحَذَافِيرِهَــا”
ki birinci cevâbında: “Ben Miskîne kalmadım, meskenet benden gitti; 
imdi gınâ ve zenginliğim geldi” demiş. Ve ¡Ammâr: “Söyle bakalım 
ne asl oldu?” diye istikşâf-ı keyfiyyet istedikte, o dahi: “Sen ne su™âl 
edersin o kimsenin üzerine ki bi-tamâmihâ cennet ona ibâha olmuş?” 
Ve ¡Ammâr: “Bu kerâmet ne ile oldu?” diye bir dahi sorunca, Miskîne: 
“Ehl-i zikrin mücâleseti sebebiyle” diye haber vermiştir ki bu Miskîne 
hâl-i hayâtında halakât-ı zikre muvâzabet ve devâm edenlerden idi. Ve 
¡ale’l-cümle beyânı budur ki, kalb üzerine muhabbet-i dünyâ düğüm-
lerinden bir zekiyyü’s-sîre ve hasenü’l-kelâm olan vâ¡izin kavliyle bir 
düğmenin açılması hubb-ı dünyâ ile berâber edâ™ olunan reke¡ât-ı kesî-
reden eşref ve enfa¡dır, çünkü maksad-ı hakîkî muhabbet-i dünyânın 
terki ve likâullâhın şevkidir. Ve muhabbet-i dünyânın zevâli nasâih-i 
¡ilmiyye ile hâsıl olur, yoksa kalb-i insân hubb-ı dünyâda müstagrak 
olduğu hâlde tilâvet ettiği ezkâr ve kıldığı namâzın nef¡i az olur.

]الرابــع المحتــرف الــذي يحتــاج إلــى الكســب لعيالــه فليــس لــه أن يضيــع العيــال 
الســوق  حضــور  الصناعــة  وقــت  فــي  ورده  بــل  العبــادات  فــي  الأوقــات  ويســتغرق 
والاشــتغال بالكســب ولكــن ينبغــي أن لا ينســى ذكــر الله تعالــى فــي صناعتــه بــل يواظــب 
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علــى التســبيحات الأذكار وقــراءة القــرآن فــإن ذلــك يمكــن أن يجمــع إلــى العمــل وإنمــا 
لا يتيســر مــع العمــل الصــاة إلا أن يكــون ناظــورا فإنــه لا يعجــز عــن إقامــة أوراد الصــاة 
معــه ثــم مهمــا فــرغ مــن كفايتــه ينبغــي أن يعــود إلــى ترتيــب الأوراد وإن داوم علــى الكســب 
وتصــدق بمــا فضــل عــن حاجتــه فهــو أفضــل مــن ســائر الأوراد التــي ذكرناهــا لأن العبــادات 
المتعديــة فائدتهــا أنفــع مــن اللازمــة والصدقــة والكســب علــى هــذه النيــة عبــادة لــه فــي نفســه 
تقربــه إلــى الله تعالــى ثــم يحصــل بــه فائــدة للغيــر وتتجــذب إليــه بــركات دعــوات المســلمين 

ويتضاعــف بــه الأجــر[
Ve dördüncü hâl dahi ehl-i hiref ü sanâyi¡in hâlidir ki ¡ayâline nafaka 

eylemek üzere kesbe muhtâc olan san¡atkâra cevâz yoktur ki ¡ayâlini 
zâyi¡ edip de kâffe-i evkâtı ¡ibâdâtta müstagrak ede, belki o kimsenin 
vakt-i sınâ¡atte virdi ancak çarşıya huzûr ve kesb ile iştigâl etmektir, lâ-
kin lâyık odur ki sınâ¡atinde zikrullâhı unutmaya ki kâr işler iken tesbîh 
ve ezkâr ve kırâ™et-i Kur™ân’a muvâzabet eyleye, zîrâ ki san¡atla bunla-
rın cem¡i mümkindir, ancak ¡amel-i kesb ile namâz kılmak müteyessir 
olmaz, meger ki bekçi ola ki bekçi olan kimse o hizmetle namâz kılma-
ğa muktedir olabilir. Ve her ne vakt ki kifâyeti kesbinden fârig olur ise 
gerektir ki tertîb-i evrâda ¡avdet ede ve eger fazla-i kesbi ile tasadduk 
etmek üzere kesb üzerine müdâvemet eylerse o devâmı zikr ettiğimiz 
evrâd-ı sâireden efdaldir, çünkü fâidesi müte¡addî olan ¡ibâdet ¡ibâdet-i 
lâzımeden efdaldir ve bu niyyet ile kesb ve tasadduk etmek kendi nef-
sinde ona ¡ibâdet olup onu Allâh’a takrîb eder ve dîgerine dahi fâidesi 
hâsıl olup onunla da¡avât-ı müslimînin berekâtı ona müncezib olur ve 
ecri mütezâ¡af ve kat-ender-kat müzdâd olur.

فقيامــه  المســلمين  أمــور  فــي  والمتولــي  والقاضــي  الإمــام  مثــل  الوالــي  ]الخامــس 
بحاجــات المســلمين وأغراضهــم علــى وفــق الشــرع وقصــد الإخــاص أفضــل مــن الأوراد 
المذكــورة فحقــه أن يشــتغل بحقــوق النــاس نهــارًا ويقتصــر علــى المكتوبــة ويقيــم الأوراد 
المذكــورة بالليــل كمــا كان عمــر رضــي الله عنــه يفعلــه إذ قــال مالــي وللنــوم فلــو نمــت 
بالنهــار ضيعــت المســلمين ولــو نمــت بالليــل ضيعــت نفســي وقــد فهمــت بمــا ذكرنــاه أنــه 
ــق بالمســلمين لأن كل  ــم والآخــر الرف ــة أمــران أحدهمــا العل ــادات البدني ــى العب يقــدم عل
واحــد مــن العلــم وفعــل المعــروف عمــل فــي نفســه وعبــادة تفضــل ســائر العبــادات يتعــدى 

فائدتــه وانتشــار جــدواه فكانــا مقدميــن عليــه[
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Ve beşinci hâl ise vâlîlerin hâlidir ki imâm ve kâdî ve mütevellîlerin 
ahvâli gibi bunların dahi umûr-ı müslimîne nazar etmeğe me™mûrlardır. 
Bunların her biri kasd-ı ihlâs ile şer¡-i şerîf vefkince hâcât-ı müslimî-
nin kazâlarına kıyâm ve agrâzlarının tesviyesinde olan sa¡y ve ikdâmı 
ona bizim bu zikr ettiğimiz evrâd ile kıyâm etmekten efdaldir. Ve o 
kimsenin hakkı odur ki, gündüzde hukûk-ı nâs ile müştagil ola ve mek-
tûbe üzerine iktisâr eyleye ya¡nî gündüzde yalnız salavât-ı mefrûzayı 
evkâtında ri¡âyet-i sünen ve âdâbıyla edâ™ ede ve kusûr-ı vakti mesâ-
lih-i müslimîne sarf eyleye ve zikr olunan evrâdı gecelerde ikâme ede, 
nitekim ¡Ömer b. el-Hattâb ¡aleyhi’r-rıdvân onu işlerdi. Ya¡nî Hazret-i 
¡Ömer’in ¡ameli gibi ¡amel ede ki gündüzde umûr-ı ¡ibâda bakardı ve 
gecelerde ¡ibâdet eylerdi, zîrâ demiş ki: “Uykuya benim nem vardır, 
gündüzde yatsam müslümânları zâyi¡ ederim ve gecelerde yatsam kendi 
nefsimi zâyi¡ ederim.” Ve sen bizim bu zikr ettiğimiz edilleden mefhû-
mun [195] olmuş ki ¡ibâdât-ı bedeniyye üzerine iki emr mukaddemdir: 
birisi ¡ilm ve dîgeri müslimîne rıfk etmek, zîrâ ki ¡ilm ve emr-i ma¡rûf 
her biri nefsinde ¡amel ve ¡ibâdettir ve ¡ibâdât-ı sâireye mufaddal olur, 
çünkü fâidesi sâireye ta¡addî eder ve menâfi¡i dahi münteşir olur ve bu 
cihât ile dîger ¡amele müreccah olup tekaddüm eder.

]الســادس الموحــد المســتغرق بالواحــد الصمــد الــذي أصبــح وهمومــه هــم واحــد فــا 
يحــب إلا الله تعالــى ولا يخــاف إلا منــه ولا يتوقــع الــرزق مــن غيــره ولا ينظــر فــي شــيء إلا 
ويــرى الله تعالــى فيــه فمــن ارتفعــت رتبتــه إلــى هــذه الدرجــة لــم يفتقــر إلــى تنويــع الأوراد 
واختلافهــا بــل كان ورده بعــد المكتوبــات واحــد وهــو حضــور القلــب مــع الله تعالــى فــي 
كل حــال فــا يخطــر بقلوبهــم أمــر ولا يقــرع ســمعهم قــارع ولا يلــوح لأبصارهــم لائــح 
إلا كان لهــم فيــه عبــرة وفكــرة ومزيــد فــا محــرك لهــم ولا مســكن إلا الله تعالــى فهــؤلاء 
جميــع أحوالهــم تصلــح أن تكــون ســببا لازيادهــم فــا تتميــز عندهــم عبــادة عــن عبــادة وهــم 
 ﴾ِ وا إِلَــى اللَّ ــرُونَ )49( فَفِــرُّ الذيــن فــروا إلــى الله عــز وجــل كمــا قــال تعالــى ﴿لَعَلَّكُــمْ تَذَكَّ
َ فَــأْوُوا إِلَــى الْكَهْــفِ يَنْشُــرْ  وتحقــق فيهــم قولــه تعالــى ﴿وَإِذِ اعْتَزَلْتُمُوهُــمْ وَمَــا يَعْبُــدُونَ إِلَّ اللَّ
ــي سَــيَهْدِينِ﴾[ لَكُــمْ رَبُّكُــمْ مِــنْ رَحْمَتِــهِ﴾ وإليــه الإشــارة بقولــه ﴿وَقَــالَ إِنِّــي ذَاهِــبٌ إِلَــى رَبِّ

Ve altıncı hâl ise o dahi Vâhid-i Samed ile müstagrak olan muvah-
hid-i kâmilin hâlidir ki onun hümûmu yalnız bir hemm-i vâhid olduğu 
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hâlde sabâh etmiştir ve Zât-ı Zü’l-Celâl’den gayrı bir nesneyi sevmez 
ve Allâhu ta¡âlâdan gayrı bir nesneden korkmaz ve ondan gayrı bir kim-
seden ve bir şeyden bir rızk tevakku¡ etmez ve bir şey™e bakmaz, illâ ki o 
şeyde Zât-ı Zü’l-Celâl’i görmez, ya¡nî Allâhu ¡azîmü’ş-şândan gayrı bir 
şey görmeyip her bir şeyde Allâhu ta¡âlâyı görür. Ve kim ki onun rüt-
besi bu dereceye mürtefi¡ olup bu hâli bulduysa o kimse tenvî¡-i evrâda 
ve ihtilâflarına müftekır ve muhtâc olmaz, ba¡de’l-mektûbât onun virdi 
ancak bir şeydir ki huzûr-ı kalbdir, ya¡nî hemîşe her bir hâlde Zât-ı Mü-
te¡âl ile kalbi hâzır olur ki onun kalbine bir emr hutûr etmez ve sem¡ine 
bir nesne değmez ve gözlerine bir şey görünmez, illâ ki o emr ve kâri¡ 
ve lâyih ve mer™îde ona bir ¡ibret ve fikret ve mezîd olmaz. Hulâsa-i 
kelâm o kimsenin muharrik ve müsekkini ancak Allâhu ta¡âlâdır, başka 
bir şey değildir. Ve bu makûle âdemlerin cemî¡-i ahvâlleri onların iz-
diyâdlarına sebeb olmağa sâlih olur ve onların ¡indlerinde bir ¡ibâdetten 
bir ¡ibâdet mütemeyyiz olmaz ki Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerine firâr eden 
onlardır, nitekim kelâm-ı kadîminde tebâreke ve ta¡âlâ buyurmuş ki  
563﴾ِ اللَّ إِلَــى  وا  فَفِــرُّ ــرُونَ  تَذَكَّ وَمَــا ve onların hakkında ﴿لَعَلَّكُــمْ  اعْتَزَلْتُمُوهُــمْ   ﴿وَإِذِ 
َ فَــأْوُوا إِلَــى الْكَهْــفِ يَنْشُــرْ لَكُــمْ رَبُّكُــمْ مِــنْ رَحْمَتِــهِ﴾564 -kavl-i ¡âlîsi müte يَعْبُــدُونَ إِلَّ اللَّ
hakkık olmuştur ve dahi 565﴾ِوَقَــالَ إِنِّــي ذَاهِــبٌ إِلَــى رَبِّــي سَــيَهْدِين﴿ işâret-i ¡aliy-
yesi dahi ona vâki¡ olmuştur.

]وهــذه منتهــى درجــات الصديقيــن ولا وصــول إليهــا إلا بعد ترتيــب الأوراد والمواظبة 
عليهــا دهــرًا طويــاً فــا ينبغــي أن يغتــر المريــد بمــا ســمعه مــن ذلــك فيدعيــه لنفســه ويفتــر 
عــن وظائــف عبادتــه فذلــك علامتــه أن لا يهجــس فــي قلبــه وســواس ولا يخطــر فــي قلبــه 
معصيــة ولا تزعجــه هواجــم الأهــوال ولا تســتفزه عظائــم الأشــغال وأنــى تــرزق هــذه الرتبــة 
لــكل أحــد فيتعيــن علــى الكافــة ترتيــب الأوراد كمــا ذكرنــاه وجميــع مــا ذكرنــاه طــرق إلــى 
الله تعالــى قــال تعالــى ﴿قُــلْ كُلٌّ يَعْمَــلُ عَلَــى شَــاكِلَتِهِ فَرَبُّكُــمْ أعَْلَــمُ بِمَــنْ هُــوَ أهَْــدَى سَــبِيلً﴾ 

فكلهــم مهتــدون وبعضهــم أهــدى مــن بعــض[
Ve derecât-ı sıddîkînin müntehâları bunlardır ve evrâdı tertîb etme-

563	 ez-Zâriyât, 51/49-50.
564	 el-Kehf, 18/16.
565	 es-Sâffât, 37/99.
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dikçe bu derecâta vusûl mümkin olmaz, ancak evrâdın tertîbinden sonra 
bu derecâta vusûl hâsıl olur, ya¡nî zamân-ı tavîl ile bu evrâd üzerine 
muvâzabet ettikten sonra merd-i mürîd bu dereceye nâil ve vâsıl olur. 
Gerektir ki bu gibi sıddîkin hâlinden işittiği nesne ile magrûr olma-
ya, ya¡nî bu dereceye vâsıl olmadan bu menzileyi nefsine iddi¡â edip 
vezâif-i ¡ibâdetten fütûr etmeye, zîrâ ki bunun ¡alâmeti odur ki onun 
kalbine aslâ vesvese hâcis olmaz ve bir ma¡siyet dahi hâtırına gelmez 
ve dahi hücûm-ı ehvâl onu korkutmaz ve ¡azâim-i eşgâl onu ürkütmez 
ve bu rütbe nereden herkese hâsıl olur! Ve çün herkese bu rütbenin 
husûlü kolay değildir, kaldı ki kâffe-i müte¡abbidîne bu evrâdın bi-
zim zikr ettiğimiz vech üzere tertîb etmek müte¡ayyin olur ve bizim 
bu zikr ettiğimiz şey cümlesi Zât-ı Zü’l-Celâl hazretlerine yollardır ki 
Hakk subhânehu ve ta¡âlâ قُــلْ كُلٌّ يَعْمَــلُ عَلَــى شَــاكِلَتِهِ فَرَبُّكُــمْ أعَْلَــمُ بِمَــنْ هُــوَ أهَْــدَى﴿ 
 buyurmuştur, ya¡nî “De ki herkes hidâyet ve dalâlette hâline سَــبِيلً﴾566
müşâkil tarîk üzere ¡amel eder. Rabbiniz ta¡âlâ dîn ve mezhebde doğru 
yolu bulmuş kimseyi bilir.” Bu âyet sûre-i İsrâ’nın seksen dördüncü 
âyetidir. Hâsılı bu turuk üzere sâlik olanlar ya¡nî bu zikr ettiğimiz ev-
cüh üzerine tertîb-i evrâd edip ta¡abbüd edenler cümlesi mühtedîlerdir 
velâkin ba¡zıları ba¡zısından daha ziyâde mühtedîdir.

]وفــي الخبــر الإيمــان ثــاث وثلاثــون وثلثمائــة طريقــة مــن لقــي الله تعالــى بالشــهادة 
علــى طريــق منهــا دخــل الجنــة وقــال بعــض العلمــاء الإيمــان ثلثمائــة وثلاثــة عشــر خلقــا 
بعــدد الرســل فــكل مؤمــن علــى خلــق منهــا فهــو ســألك الطريــق إلــى الله فــإذن النــاس وإن 
اختلفــت طرقهــم فــي العبــادة فكلهــم علــى الصــواب ﴿أوُلَئِــكَ الَّذِيــنَ يَدْعُــونَ يَبْتَغُــونَ إِلَــى 
هِــمُ الْوَسِــيلَةَ أيَُّهُــمْ أقَْــرَبُ﴾ وإنمــا يتفاوتــون فــي درجــات القــرب لا فــي أصلــه وأقربهــم  رَبِّ
إلــى الله تعالــى أعرفهــم بــه وأعرفهــم بــه ]196[ لا بــد وأن يكــون أعبدهــم لــه فمــن عرفــه 

لــم يعبــد غيــره[
Ve haberde vârid olmuş ki: “Îmân üç yüz otuz üç yol üzerinedir. 

Kim ki o yollardan şehâdetle bir yol ile Zât-ı Zü’l-Celâl’e mülâkî olur 
ise cennete dâhil olur.” Ve ba¡zu’l-¡ulemâ™ demiş ki îmân tarîkleri rü-
sülün ¡adedi mikdârıncadır ya¡nî üç yüz on üç halk üzerinedir ki her bir 

566	 el-İsrâ, 17/84.
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mü™min bir halk üstündedir ve Zât-ı Zü’l-Celâl’e tarîkin sâlikidir. Ve bu 
sûrette nâs velev ki ¡ibâdette onların yolları muhteliflerdir lâkin cümlesi 
savâb üzeredirler. Kur™ân’da gelmiş ki ُهِــم  ﴿أوُلَئِــكَ الَّذِيــنَ يَدْعُــونَ يَبْتَغُــونَ إِلَــى رَبِّ
 ki hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Onlar ki melâike الْوَسِــيلَةَ أيَُّهُــمْ أقَْــرَبُ﴾567
ve cinne ¡ibâdet edip onları rablerine takarrübe vesîle taleb ederler ve 
onlardan hangisi tevessüle akrebdir diye nazar ederler ve onun rahme-
tini recâ ederler.” İşbu nass-ı ¡âlî sûre-i İsrâ’nın elli yedinci âyetinden-
dir. Fakat o zümre-i mütekarribîn derecât-ı kurbde mütefâvitlerdir ya¡nî 
asl-ı kurbde muhtelif değillerdir, ancak derecât-ı kurbde mütefâvitlerdir 
ki ba¡zıları ba¡zılarından daha ziyâde yakın ve akrebdir ve Zât-ı Celîl-i 
Müte¡âlî’ye en ziyâde karîb olan kimse Allâhu ¡azîmü’ş-şâna en ziyâde 
¡ârif olan kimsedir ve en ziyâde ¡ârif olan kimse lâbüddür ki daha ziyâde 
¡âbid olur, zîrâ ki onu bilen dîgerini ¡ibâdet etmez.

]والأصــل فــي الأوراد فــي حــق كل صنــف مــن النــاس المداومــة فــإن المــراد منــه تغييــر 
الصفــات الباطنــة وآحــاد الأعمــال يقــل آثارهــا بــل لا يحــس بآثارهــا وإنمــا يترتــب الأثــر 
علــى المجمــوع فــإذا لــم يعقــب العمــل الواحــد أثــرًا محسوسًــا ولــم يــردف بثــان ولا بثالــث 
علــى القــرب انمحــى الأثــر الأول وكان كالفقيــه يريــد أن يكــون فقيــه النفــس فإنــه لا يصيــر 
فقيــه النفــس إلا بتكــرار كثيــر فلــو بالــغ ليلــة فــي التكــرار وتــرك شــهرًا أو أســبوعًا ثــم عــاد 
ــه  ــر في ــة لأث ــي المتواصل ــى الليال ــدر عل ــك الق ــو وزع ذل ــه ول ــر هــذا في ــم يؤث ــة ل ــغ ليل وبال
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “أحََــبُّ الْعَْمَــالِ إِلَــى الِله أدَْوَمُهَــا وَإِنْ  ــى اللَّ ِ صَلَّ ولهــذا الســر قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فَقَالَــتْ  ِ صَلَّــى اللَّ ” وســئلت عائشــة رضــي الله عنهــا عــن عمــل رَسُــولِ اللَّ قَــلَّ
دَهُ  كان عملــه ديمــة وكان إذا عمــل عمــاً أثبتــه ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ عَــوَّ

اللهُ عِبَــادَةً فَتَرَكَهَــا مَلَلَــةً مَقَتَــهُ اللهُ”[ 
Ve nâsın her bir sınıfının hakkında evrâdda asl odur ki her bir sı-

nıf ona lâyık olan evrâdda müdâvemet ede, zîrâ ki evrâddan murâd ve 
maksad onunla sıfât-ı bâtınenin tağyîridir. Ve a¡mâlin âhâdı ise onların 
âsârı az olur, belki onunla bir eser hiss olunmaz, ancak mecmû¡u üze-
rine eser müterettib olur ki ¡amel-i vâhidin ¡akîbinde hiss olunur bir 
eser olmazsa ve o ¡amele ¡amel-i sânî ve ¡amel-i sâlis terdîf olunmazsa 
¡amel-i evvelden husûle gelip mahsûs olamayan eser dahi mahv olunur 

567	 el-İsrâ, 17/57.
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gider. Bunun misâli o meseldir ki; birisi fakîhü’n-nefs olmak ister ve bir 
gece ta¡allüme mübâlaga eder de sonra bir mâh veyâ bir hafta terk eder, 
sonra dönüp yine bir gece ta¡allüme mübâlaga eder ki o mübâlaganın 
ona bir te™sîri olmaz ve ¡ale’d-devâm beher gece ta¡allüme muvâzabet 
ve ziyâdesiyle tekrâr etmeyince fakîhü’n-nefs olamaz. İşte sâhib-i vir-
din hâli dahi böylecedir ki sıfât-ı bâtıniyyesi ¡amel-i vâhidle ayda bir 
kerre ve yılda bir kerre evrâd okumak ile onun sıfât-ı bâtıniyyesi tagyîr 
olunmaz, çünkü ayda bir kerre ve haftada bir kerre vukû¡a gelen ¡amelin 
eseri azdır, dîger bir ¡amelin eseri husûlüne kadar o ¡amel-i evvelin eseri 
mahv olur gider de ¡amel-i sânîye dahi bir eser görünmez ve helümmâ 
cerrâ. Ammâ ¡ibâdetini leyâlî-i mütevâsıleye tevzî¡ edip beher gece ona 
muvâzabet eyler ise elbette o ¡amel ona mü™essir olur. Ve bu sırr için 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:أحََــبُّ الْعَْمَــالِ إِلَــى الِله“  
568” قَــلَّ وَإِنْ   Ya¡nî “Zât-ı Zü’l-Celâl’e a¡mâlin en ziyâde sevgilisi أدَْوَمُهَــا 
dâimî olan ¡ameldir velev ki az ola.” Ve Hazret-i Ümmü’l-mü™minîn 
¡Âişetü’s-Sıddîka ¡aleyha’r-rıdvândan efendimizin ¡ameli üzerine su™âl 
olundukta Hazret-i ¡Âişe buyurmuş ki: “Onun a¡mâli dâimî idi, bir 
¡ameli işlemiş olsa onu takrîr ve isbât eyler idi.” Ve bunun için ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:دَهُ اللهُ عِبَــادَةً فَتَرَكَهَــا   “مَــنْ عَــوَّ
 ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Kim ki Zât-ı Zü’l-Celâl onu مَلَلَــةً مَقَتَــهُ اللهُ”569
bir ¡ibâdetle ta¡vîd eder ve kendisi melâletle onu terk eder ya¡nî on-
dan usanıp ¡âciz olmaklığla onu terk eylerse Zât-ı Zü’l-Celâl o kimseyi 
makt ve bugz eder.”

]وهــذا كان الســبب فــي صلاتــه بعــد العصــر تــداركًا لمــا فاتــه مــن ركعتيــن شــغله عنهمــا 
الوفــد ثــم لــم يــزل بعــد ذلــك يصليهمــا بعــد العصــر ولكــن فــي منزلــه لا فــي المســجد 
كيــا يقتــدى بــه روتــه عائشــة وأم ســلمة رضــي الله عنهمــا فــإن قلــت فهــل لغيــره أن يقتــدي 
ــة التــي ذكرناهــا فــي  ــة فاعلــم أن المعانــي الثلاث ــه فــي ذلــك مــع أن الوقــت وقــت كراهي ب
الكراهيــة مــن الاحتــراز عــن التشــبه بعبــدة الشــمس أو الســجود وقــت ظهــور قــرن الشــيطان 
ــه فــي  ــادة حــذرًا مــن المــال لا يتحقــق فــي حقــه فــا يقــاس علي أو الاســتراحة عــن العب

568	 Buhârî, Rikâk, 18, no: 6464; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 217.
569	 Kûtu’l-Kulûb, 1/44; İbnu’s-Subkî, Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye, 6/298.
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ذلــك غيــره ويشــهد لذلــك فعلــه فــي المنــزل حتــى لا يقتــدى بــه صلــى الله عليــه وســلم[
Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin ikindiden sonra namâz 

kılmasına sebeb dahi bu idi ki vefd ile meşgûl olup onu geçmiş olan 
iki rek¡at namâzı ikindiden sonra [197] kazâ™ edicek o günden beri o iki 
rek¡ati o vaktte kılmaktan zâil olmadı ki ikindi namâzından sonra dâimâ 
o iki rek¡ati kılmağa müdâvemet etti, fakat hâne-i sa¡âdette kılardı ki 
ona ümmet uyup onları kılmayalar ya¡nî o iki rek¡ati mescidde kılma-
dı, tâ ki onda ümmeti ona iktidâ etmeyeler, çünkü vakt-i kerâhiyyede 
idi. Bu hadîs-i şerîfi Hazret-i ¡Âişe ve Ümmü Seleme rivâyet etmişler-
dir. Ve eger sen o vakt-i kerâhiyyede dîgerine dahi ona iktidâ™ kılmağa 
cevâz var mıdır diye su™âl eder isen burasını şöyle bilesin ki; kerâhiy-
yede bizim zikr ettiğimiz ma¡ânî-i selâse ki ihtirâz-ı müşâbehet-i ¡abe-
de-i şems ve zuhûr-ı karn-ı şeytân vaktinde vukû¡-ı sücûd ile melelden 
ihtirâzen husûl-i istirâhat ma¡nâları onun hakkında mütehakkık olmaz, 
kaldı ki bunda onun üzerine kıyâs olunmaz ya¡nî bu ma¡ânî-i selâseden 
dîgerinin ihtirâzı lâzımdır ki bu husûsta âheri onun gibi olamaz ve bu 
sözümüze hâne-i sa¡âdette kılışı şehâdet eder, tâ ki gayrısı bu vaktte o 
namâzı ikindi namâzından sonra kılmayalar. 

el-Bâbu’s-Sânî Fi’l-Esbâbi’l-Müyessireti li-Kıyâmi’l-Leyli ve Fi’l-
Leyâlilletî Yestehibbu İhyâuhâ ve Fî Fazîleti İhyâi’l-Leyli ve Mâ-

Beyne’l-¡İşâ™eyni ve Keyfiyyeti Kısmeti’l-Leyli

]الباب الثاني في الأسباب الميسرة لقيام الليل وفي الليالي التي يستحب إحياؤها وفي 
فضيلة إحياء الليل وما بين العشاءين وكيفية قسمة الليل[

Ve kitâb-ı mezkûrun ikinci bâbı ise ki kıyâmu’l-leyle müyessir olan 
esbâbın zikrinde ve ihyâları müstehabb olan gecelerin beyânında ve 
gecelerin ihyâsı ve mâ-beyne’l-¡işâ™eyn ihyâsı ve kısmet-i leylin key-
fiyyeti zikr ve ta¡rîfi beyânında idi, o dahi işbu bâbdır ki ber-vech-i âtî 
zikr olunur.
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Fazîletü İhyâi Mâ-Beyne’l-İşâ™eyni 

]فضيلة إحياء ما بين العشاءين[

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فيمــا روت عائشــة رضــي الله عنهــا “إِنَّ أفَْضَــلَ  ِ صَلَّــى اللَّ  ]قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
لَــوَاتِ عِنْــدَ الِله صَــاَةُ الْمَغْــرِبِ لَــمْ يَحُطَّهَــا عَــنْ مُسَــافِرٍ وَلَ عَــنْ مُقِيــمٍ فَتَــحَ بِهَــا فَقَضَــى  الصَّ
يْــلِ وَخَتَــمَ بِهَــا صَــاَةَ النَّهَــارِ فَمَــنْ صَلَّــى الْمَغْــرِبَ وَصَلَّــى بَعْدَهَــا رَكْعَتَيْــنِ بَنَــى اللهُ  صَــاَةَ اللَّ
لَــهُ قَصْرَيْــنِ فِــي الْجَنَّــةِ” قــال الــراوي لا ادري مــن ذهــب او فضــة “وَمَــنْ صَلَّــى بَعْدَهَــا اَرْبَــعَ 

رَكَعَــاتٍ غَفَــرَ اللهُ لَــهُ ذَنْــبَ عِشْــرِينَ سَــنَةً اَوْ قَــالَ اَرْبَعِيــنَ سَــنَةً”[
Evvelâ mâ-beyne’l-¡işâ™eyn ihyâsı fazîletinin beyânıdır ki onun hak-

kında Hazret-i Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü’s-Sıddîka ¡aleyha’r-rıdvânın 
rivâyetiyle ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:َإِنَّ أفَْضَل“  
ــا فَقَضَــى ــحَ بِهَ ــمٍ فَتَ ــنْ مُقِي ــافِرٍ وَلَ عَ ــنْ مُسَ ــا عَ ــمْ يَحُطَّهَ ــرِبِ لَ ــدَ الِله صَــاَةُ الْمَغْ ــوَاتِ عِنْ لَ  الصَّ
يْــلِ وَخَتَــمَ بِهَــا صَــاَةَ النَّهَــارِ فَمَــنْ صَلَّــى الْمَغْــرِبَ وَصَلَّــى بَعْدَهَــا رَكْعَتَيْــنِ بَنَــى اللهُ لَــهُ  صَــاَةَ اللَّ
ــةِ”570 ــي الْجَنَّ ــنِ فِ -ki hulâsa-i me™âli: “Allâhu ta¡âlânın ¡indinde namâz قَصْرَيْ
ların en ziyâde fazîletlisi akşam namâzıdır ki onu bir müsâfir veyâ bir 
mukîmden hatt ve tenzîl etmemiştir ve onunla gecelerin namâzlarını 
iftitâh etti ve gündüzlerin namâzlarını hatm etti. Kim ki akşam namâ-
zını kılıp ondan sonra iki rek¡at namâz kılarsa Zât-ı Zü’l-Celâl Hazret-
leri ona cennette iki köşk binâ™ eder.” Râvî demiş ki: “Ben bilemem ki 
altından mı buyurdu, yoksa gümüşten ya¡nî o binâ™ olacak iki köşkün 
kerestesi yâ altın veyâhûd gümüştür.” Çünkü râvî tereddüd edip demiş 
ki: “Bilmem ki altından mı dedi, yoksa gümüşten” ve bundan ma¡lûm 
olur ki kereste elbette bu iki nev¡den birisindendir. Ve “Kim ki o iki 
rek¡atten sonra dört rek¡at dahi namâz kılarsa ona yirmi senelik günâhı 
magfiret olunur veyâhûd kırk senelik günâhı magfiret olunur” ki bunda 
dahi râvî mütereddid olmuştur ki, yâ yirmi senelik buyurmuş veyâhûd 
kırk senelik buyurmuştur. Hulâsa yirmi seneliğin ¡afvı muhakkak ve 
müteyakkandır ki kırkta dâhildir.

]وروت ام ســلمة وأبــو هريــرة رضــي الله عنهمــا عــن النبــي صلــى الله عليــه وســلم انــه 
ــى  ــى سِــتَّ رَكَعَــاتٍ بَعْــدَ الْمَغْــرِبِ عُدِلَــتْ لَــهُ عِبَــادَةَ سَــنَةٍ كَامِلَــةٍ اَوْ كَأنََّــهُ صَلَّ قــال “مَــنْ صَلَّ

570	 et-Tergîb fî Fezâili’l-A¡mâl, 1/31, no: 74.
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ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ  ِ صَلَّــى اللَّ لَيْلَــةَ الْقَــدْرِ” وعــن ســعيد بــن جبيــر عــن ثوبــان قــال قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــمْ إِلَّ بِصَــاَةٍ  “مَــنْ عَكَــفَ نَفْسَــهُ فِيمَــا بَيْــنَ الْمَغْــرِبِ وَالْعِشَــاءِ فِــي مَسْــجِدِ جَمَاعَــةٍ لَــمْ يَتَكَلَّ
ــةُ  ــةِ مَسِــيرَةُ كُلِّ قَصْــرٍ مِنْهُمَــا مِائَ ــنِ فِــي الْجَنَّ ــهُ قَصْرَيْ ــيَ لَ ــا عَلَــى الِله أنَْ يَبْنِ ــرْآنٍ كَانَ حَقًّ أوَْ قُ
نْيَــا لَوَسِــعَهُمْ” وقــال صلــى الله عليــه  عَــامٍ وَيغُْــرَسُ لَــهُ بَيْنَهُمَــا غِرَاسًــا لَــوْ طَافَــهُ أهَْــلُ الدُّ
وســلم “مَــنْ رَكَــعَ عَشْــرَ رَكَعَــاتٍ مَــا بَيْــنَ الْمَغْــرِبِ وَالْعِشَــاءِ بَنَــى اللهُ لَــهُ قَصْــرًا فِــي الْجَنَّــةِ” 
]198[ فقــال عمــر رضــي الله عنــه إذًا تكثــر قصورنــا يــا رســول الله فقــال “اللهُ أكَْثَــرُ وَأفَْضَــلُ 

أوَْ قَــالَ أطَْيَــبُ”[ 
Ve dahi Ümmü Seleme ve Ebû Hüreyre ¡aleyhime’r-rıdvân rivâ[ye]

t etmişler ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:ْمَــن“   
 صَلَّــى سِــتَّ رَكَعَــاتٍ بَعْــدَ الْمَغْــرِبِ عُدِلَــتْ لَــهُ عِبَــادَةَ سَــنَةٍ كَامِلَــةٍ اَوْ كَأنََّــهُ صَلَّــى لَيْلَــةَ الْقَــدْرِ”571
ki hulâsa-i me™âli: “Kim ki akşamdan sonra altı rek¡at namâz kılarsa 
ona bir sene-i kâmilenin ¡ibâdetine mu¡âdil gelir veyâ Leyle-i Kadr’in 
namâzı kılmış gibi olur.” Ve dahi Sa¡îd b. Cubeyr ¡aleyhi’r-rıdvân, Sev-
bân üzerine rivâyeten nakl edip demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz buyurmuş ki:ِــي مَسْــجِد ــرِبِ وَالْعِشَــاءِ فِ ــنَ الْمَغْ ــا بَيْ ــهُ فِيمَ ــنْ عَكَــفَ نَفْسَ   “مَ
ــا عَلَــى الِله أنَْ يَبْنِــيَ لَــهُ قَصْرَيْــنِ فِــي الْجَنَّــةِ مَسِــيرَةُ ــمْ إِلَّ بِصَــاَةٍ أوَْ قُــرْآنٍ كَانَ حَقًّ  جَمَاعَــةٍ لَــمْ يَتَكَلَّ
ــا لَوَسِــعَهُمْ”572 نْيَ ــلُ الدُّ ــهُ أهَْ ــوْ طَافَ ــهُ بَيْنَهُمَــا غِرَاسًــا لَ ــرَسُ لَ ــةُ عَــامٍ وَيغُْ  ki كُلِّ قَصْــرٍ مِنْهُمَــا مِائَ
hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Kim ki bir mescid-i cemâ¡atte magrib namâ-
zından yatsı namâzına kadar nefsini i¡tikâf ettirip namâz ve kırâ™et-i 
Kur™ân’dan gayrısı bir sözü söylemezse ona Zât-ı Zü’l-Celâl’in ¡indinde 
va¡di hasebiyle bir hakkı olur ki cennette ona iki köşk binâ ede ki, her 
bir köşkün mesîri yüz senelik ola ve o iki köşkün aralarında bir fidanlar 
gars eder ki, eger ehl-i dünyâ o fidanları tavâf ederlerse onları ihâta 
ederler ki genişliğin mikdârı ehl-i dünyâyı sığar” demektir. Ve dahi 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِــنَ الْمَغْــرِب  “مَــنْ رَكَــعَ عَشْــرَ رَكَعَــاتٍ مَــا بَيْ
-buyurmuştur. Ve o vaktte ¡Ömer ¡aley وَالْعِشَــاءِ بَنَــى اللهُ لَــهُ قَصْــرًا فِــي الْجَنَّــةِ”573
hi’r-rıdvân: “Yâ Resûlallâh, o vaktte bizim kusûrlarımız ya¡nî köşkle-

571	 İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 185, no: 1374; Sahîhu İbn Huzeyme, 2/207, no: 
1195; et-Tergîb fî Fezâili’l-A¡mâl, 1/32, no: 78.

572	 et-Tergîb fî Fezâili’l-A¡mâl, 1/31, no: 75.
573	 İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/446, no: 1264.
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rimiz çok olur” deyince efendimiz 574”ُاللهُ أكَْثَــرُ وَأفَْضَــلُ أوَْ قَــالَ أطَْيَــب“ buyur-
du ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Kim ki magrib namâzı ile yatsı namâzı 
beyninde on rek¡at namâz kılarsa ona tebâreke ve ta¡âlâ cennette bir 
köşk binâ™ eder.” Ve çün Ömer ¡aleyhi’r-rıdvân: “Ey Resûl-i kibriyâ, o 
vaktte bizim köşklerimiz çok olur” dedi, o dahi: “Allâhu ¡azîmü’ş-şânın 
fazl ve keremi dahi ondan daha ziyâdedir” veyâhûd “ondan daha ziyâde 
atyebdir” buyurmuştur.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــنْ  ِ صَلَّــى اللَّ ]وعــن أنــس بــن مالــك رضــي الله عنــه قــال قَــالَ رَسُــولُ اللَّ
ــمْ بِشَــيْءٍ فِيمَــا بَيْــنَ ذَلِــكَ  ــى بَعْدَهَــا رَكْعَتَيْــنِ وَلَــمْ يَتَكَلَّ ــى الْمَغْــرِبَ فِــي جَمَاعَــةٍ ثُــمَّ صَلَّ صَلَّ
ــورَةِ  لِ سُ ــنْ أوََّ ــاتٍ مِ ــرَ آيَ ــابِ وَعَشْ ــةَ الْكِتَ ــى فَاتِحَ ــةِ الْوُلَ كْعَ ــي الرَّ ــرَأُ فِ ــا وَيَقْ نْيَ ــرِ الدُّ ــنْ أمَْ مِ
ــمُ﴾ ﴿إِنَّ  حِي ــنُ الرَّ حْمَ ــوَ الرَّ ــهَ إِلَّ هُ ــدٌ لَ إِلَ ــهٌ وَاحِ ــمْ إِلَ ــطِهَا ﴿وَإِلَهُكُ ــنْ وَسَ ــنِ مِ ــرَةِ وَآيَتَيْ الْبَقَ
ةً  ُ أحََــدٌ﴾ خَمْــسَ عَشْــرَةَ مَــرَّ ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ﴾ إِلَــى آخِــرِ الْيَــةِ وَ﴿قُــلْ هُــوَ اللَّ فِــي خَلْــقِ السَّ
كْعَــةِ الثَّانِيَــةِ قَــرَأَ فَاتِحَــةَ الْكِتَــابِ وَآيَــةَ الْكُرْسِــيِّ وَآيَتَيْــنِ  ثُــمَّ يَرْكَــعُ وَيَسْــجُدُ فَــإِذَا قَــامَ فِــي الرَّ
ــرِ  ــنْ آخِ ــاتٍ مِ ــاَثَ آيَ ــدُونَ﴾ وَثَ ــا خَالِ ــمْ فِيهَ ــارِ هُ ــكَ أصَْحَــابُ النَّ ــهِ ﴿أوُلَئِ ــى قَوْلِ ــا إِلَ بَعْدَهَ
ــمَاوَاتِ وَمَــا فِــي الْرَْضِ﴾ إِلَــى آخِرِهَــا وَ﴿قُــلْ هُــوَ  ِ مَــا فِــي السَّ سُــورَةِ الْبَقَــرَةِ مِــنْ قَوْلِــهِ ﴿لَِّ

ةً وصــف مــن ثوابــه فــي الحديــث مــا يخــرج عــن الحصــر[  ُ أحََــدٌ﴾ خَمْــسَ عَشْــرَةَ مَــرَّ اللَّ
Ve dahi Enes b. Mâlik ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki, ¡aleyhi’s-salâtu 

ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:ــى ــمَّ صَلَّ ــةٍ ثُ ــي جَمَاعَ ــرِبَ فِ ــى الْمَغْ ــنْ صَلَّ   “مَ
كْعَــةِ الْوُلَــى نْيَــا وَيَقْــرَأُ فِــي الرَّ ــمْ بِشَــيْءٍ فِيمَــا بَيْــنَ ذَلِــكَ مِــنْ أمَْــرِ الدُّ  بَعْدَهَــا رَكْعَتَيْــنِ وَلَــمْ يَتَكَلَّ
لِ سُــورَةِ الْبَقَــرَةِ وَآيَتَيْــنِ مِــنْ وَسَــطِهَا وَ﴿وَإِلَهُكُــمْ إِلَــهٌ  فَاتِحَــةَ الْكِتَــابِ وَعَشْــرَ آيَــاتٍ مِــنْ أوََّ
رْضِ﴾576 إِلَــى ــمَاوَاتِ وَالَْ حِيــمُ﴾575 ﴿إِنَّ فِــي خَلْــقِ السَّ حْمَــنُ الرَّ  وَاحِــدٌ لَ إِلَــهَ إِلَّ هُــوَ الرَّ
ةً ثـُـمَّ يَرْكَــعُ وَيَسْــجُدُ فَــإِذَا قَــامَ فِــي ُ أحََــدٌ﴾577 خَمْــسَ عَشْــرَةَ مَــرَّ  آخِــرِ الْيَــةِ وَ﴿قُــلْ هُــوَ اللَّ
كْعَــةِ الثَّانِيَــةِ قَــرَأَ فَاتِحَــةَ الْكِتَــابِ وَآيَــةَ الْكُرْسِــيِّ وَآيَتَيْــنِ بَعْدَهَــا إِلَــى قَوْلِــهِ ﴿أوُلَئِــكَ أصَْحَــابُ  الرَّ
 النَّــارِ هُــمْ فِيهَــا خَالِــدُونَ﴾578 وَثَــاثََ آيَــاتٍ مِــنْ آخِــرِ سُــورَةِ الْبَقَــرَةِ مِــنْ قَوْلِــهِ ﴿لَِِّ مَــا فِــي

574	 İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/446, no: 1264.
575	 el-Bakara, 2/163.
576	 el-Bakara, 2/164.
577	 el-İhlâs, 112/1.
578	 el-Bakara, 2/39.
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ةً ــرَّ ــرَةَ مَ ــسَ عَشْ ــدٌ﴾580 خَمْ ــوَ اللَُّ أحََ ــلْ هُ ــا وَ﴿قُ ــى آخِرِهَ ــي الْرَْضِ﴾579 إِلَ ــا فِ ــمَاوَاتِ وَمَ  السَّ
 :ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi وَصَــفَ مِــنْ ثَوَابِــهِ فِــي الْحَدِيــثِ مَــا يَخْــرُجُ عَــنِ الْحَصْــرِ
“Kim ki akşam namâzını cemâ¡atle kılıp ¡akibinde iki rek¡at namâz 
kılsa ve iki namâzın beyninde umûr-ı dünyâviyyeden bir nesne ile te-
kellüm etmeyip birinci rek¡atte Fâtihatü’l-Kitâb’ı bir kerre ve sûre-i 
Bakara’nın bidâyetinden on ve ortasından iki âyet ile ٌوَإِلَهُكُــمْ إِلَــهٌ وَاحِــد﴿ 
ــمُ﴾581 حِي ــنُ الرَّ حْمَ ــوَ الرَّ ــهَ إِلَّ هُ  âyeti dahi okuyup birle sûre-i İhlâs’ı dahi لَ إِلَ
on beş kerre kırâ™et edip rükû¡ ve sücûda varıp ikinci rek¡ate kıyâm ve 
onda dahi Fâtihatü’l-Kitâb’ı bir kerre ve Âyet-i Kürsî ile mâ-ba¡dinde 
olan iki âyeti tâ ki 582﴾َأوُلَئِــكَ أصَْحَــابُ النَّــارِ هُــمْ فِيهَــا خَالِــدُون﴿ okusa ve sûre-i 
Bakara’nın son üç âyeti ki 583﴾ِــمَاوَاتِ وَمَــا فِــي الْرَْض ِ مَــا فِــي السَّ -kelâmın ﴿لَِّ
dan bed™ edip âhirine kadar kırâ™et etse ve yine sûre-i İhlâs’ı on beş 
kerre tilâvet etse o kimseye hâsıl olan fezâil hadd ü ihsâya gelmez bir 
derecede hadîs-i şerîfte vasf buyurulmuş.

]وقــال كــرز بــن وبــرة وهــو مــن الأبــدال قلــت للخضــر عليــه الســام علمنــي شــيئًا 
أعملــه فــي كل ليلــة فقــال إذا صليــت المغــرب فقــم إلــى وقــت صــاة العشــاء مصليًــا مــن 
غيــر أن تكلــم أحــدًا وأقبــل علــى صلاتــك التــي أنــت فيهــا وســلم مــن كل ركعتيــن واقــرأ 
فــي كل ركعــة فاتحــة الكتــاب مــرة وقــل هــو الله أحــد ثلاثًــا فــإذا فرغــت مــن صلاتــك 
انصــرف إلــى منزلــك ولا تكلــم أحــدًا وصــل ركعتيــن واقــرأ فاتحــة الكتــاب وقــل هــو الله 
أحــد ســبع مــرات فــي كل ركعــة ثــم اســجد بعــد تســليمك واســتغفر الله تعالــى ســبع مــرات 
ِ الْعَلِــيِّ  ةَ إِلَّ بِــاللَّ ِ وَلَ إِلَــهَ إِلَّ الله والله أكبــر ولا حَــوْلَ وَلَ قُــوَّ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ ]وقــل سُــبْحَانَ اللَّ
الْعَظِيــمِ ســبع مــرات[ ثــم ارفــع رأســك مــن الســجود واســتو جالسًــا وارفــع يديــك وقــل “يَــا 
نْيَــا وَاْلآخِــرَةِ  لِيــنَ وَالْخِرِيــنَ يَــا رَحْمَــنَ الدُّ كْــرَامِ يَــا إِلَــهَ الْوََّ ــومُ يَــا ذَا الْجَــاَلِ وَالِْ حَــيُّ يَــا قَيُّ
ــا اللهُ” ثــم قــم وأنــت رافــع يديــك وادع  ــا اللهُ يَ ــا اللهُ يَ ــا رَبِّ يَ ــا رَبِّ يَ ــا رَبِّ يَ ــا يَ وَرَحِيمَهُمَ
بهــذا الدعــاء ثــم نــم حيــث شــئت مســتقبل القبلــة علــى يمينــك وصــل علــى النبــي صلــى الله 
عليــه وســلم وأدم الصــاة عليــه حتــى يذهــب بــك النــوم فقلــت لــه أحــب أن تعلمنــي ممــن 

579	 el-Bakara, 2/284.
580	 el-İhlâs, 112/1.
581	 el-Bakara, 2/163.
582	 el-Bakara, 2/39.
583	 el-Bakara, 2/284.
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ســمعت هــذا فقــال إنــي حضــرت محمــدًا صلــى الله عليــه وســلم حيــث علــم هــذا الدعــاء 
وأوحــي إليــه بــه فكنــت عنــده وكان ذلــك بمحضــر منــي فتعلمتــه ممــن علمــه إيــاه ويقــال 
 ِ إن هــذا الدعــاء وهــذه الصــاة مــن داوم عليهمــا بحســن يقيــن وصــدق نيــة رَأىَ رَسُــولُ اللَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ فــي منامــه قبــل أن يخــرج مــن الدنيــا وقــد فعــل ذلــك بعــض النــاس  ــى اللَّ صَلَّ
]199[ فــرأى أنــه أدخــل الجنــة ورأى فيهــا الأنبيــاء ورأى فيهــا رســول الله صلــى الله عليــه 

وســلم وكلمــه وعلمــه[
Ve dahi Kurz b. Vebre demiş, ki Kurz ebdâllerden idi: “Ben Hı-

zır ¡aleyhi’s-selâma dedim ki: “Beher gece onu işlemek üzere bana bir 
şey ta¡lîm eyle.” Ve Hazret-i Hızır: “Beher gece akşam namâzı kıldığın 
vaktte yatsı namâzına namâz kılıcı olduğun hâlde kıyâm eyle ki arala-
rında bir kimse ile bir söz söyleşmeyesin, hemân içinde bulunduğun 
namâza ikbâl edesin ve beher iki rek¡at başında selâm veresin ve beher 
rek¡atte sûre-i Fâtiha’yı bir kerre ve sûre-i İhlâs’ı üç kerre okuyasın 
ve namâzdan fârig olunca bir kimse ile söyleşmeksizin kendi hânene 
gidip onda dahi iki rek¡at namâz kılıp ve beher bir rek¡atte sûre-i Fâti-
ha’yı bir kerre ve sûre-i İhlâs’ı yedişer kerre kırâ™et edesin ve ondan 
sonra secdeye varıp ya¡nî selâmı verdikten sonra secde edip yedi kerre 
istigfâr ettikten sonra başın kaldırıp müstevî olarak oturasın ve ellerin 
kaldırıp َلِيــنَ وَالْخِرِيــنَ يَــا رَحْمَــن كْــرَامِ يَــا إِلَــهَ الْوََّ ــومُ يَــا ذَا الْجَــاَلِ وَالِْ  “يَــا حَــيُّ يَــا قَيُّ
نْيَــا وَاْلآخِــرَةِ وَرَحِيمَهُمَــا يَــا رَبِّ يَــا رَبِّ يَــا رَبِّ يَــا اللهُ يَــا اللهُ يَــا اللهُ”  du¡âsı okuyasın ve الدُّ
ellerin merfû¡ oldukları hâlde kalkıp ayak üzere durup bu du¡â™ ile du¡â™ 
edesin, sonra dilediğin yerde müstakbil-i kıble olarak sağ kolun üzerine 
yatakta uzanıp uyuncaya dek salavât-ı şerîfe okuyasın” dedi. Ve ben 
dahi: “Bunu sana ta¡lîm edeni bana ta¡lîm etmenizi severim” dediğim-
de, ya¡nî bunu kimden işittinse onu bana haber ver diye sorduğumda, 
o dahi: “Hazret-i Muhammedü’l-Mustafâ sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
onu ta¡lîm ederken hâzır idim ki bununla ona vahy olunduğu vaktte 
ben onun yanında bulundukda onu ta¡lîm eden zâttan öğrendim” dedi. 
Denilir ki bu namâz ve bu du¡âya hüsn-i yakîn ve sıdk-ı niyyetle kim ki 
müdâvemet eylerse elbette uykusunda Zât-ı ¡âlî-i Risâlet-penâhı görür, 
ya¡nî vefât etmezden evvel uykusunda ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimizi görür. Ve ba¡zu’n-nâs bunu işlemiş ve cennete dâhil olup içinde 
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enbiyâ-i ¡izâm ile Resûl-i zî-şân efendimizi görüp onunla söyleşmiş ve 
onu ondan öğrenmiş demiş. 

]وعلــى الجملــة مــا ورد فــي فضــل إحيــاء مــا بيــن العشــاءين كثيــر حتــى قيــل لعبيــد الله 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يأمــر  ــى اللَّ ِ صَلَّ مولــى رســول الله صلــى الله عليــه وســلم هــل كَانَ رَسُــولُ اللَّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ مَــنْ  بصــاة غيــر المكتوبــة قــال “مَــا بَيْــنَ الْمَغْــرِبِ وَالْعِشَــاءِ” وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ
ــن  ــت اب ــا أتي ــال الأســود م ــنَ” وق ابِي ــاَةُ الْوََّ ــكَ صَ ــاءِ تِلْ ــرِبِ وَالْعِشَ ــنَ الْمَغْ ــا بَيْ ــى “مَ صَلَّ
مســعود رضــي الله عنــه فــي هــذا الوقــت إلا ورأيتــه يصلــي فســألته فقــال نعــم هــي ســاعة 
ــل ويقــول فيهــا  ــه يواظــب عليهــا ويقــول هــي ناشــئة اللي ــة وكان أنــس رضــي الله عن الغفل
نــزل قولــه تعالــى ﴿تَتَجَافَــى جُنوُبُهُــمْ عَــنِ الْمَضَاجِــعِ﴾ وقــال أحمــد بــن أبــي الحــواري قلــت 
لأبــي ســليمان الدارانــي أصــوم النهــار وأتعشــى بيــن المغــرب والعشــاء أحــب إليــك أو 
أفطــر بالنهــار وأحيــي مــا بينهمــا فقــال اجمــع بينهمــا فقلــت إن لــم يتيســر قــال أفطــر وصــل 

مــا بينهمــا[
Ve ¡ale’l-cümle mâ-beyne’l-¡işâ™eyn ihyâsının fezâili hakkında edil-

le-i kesîre vârid olmuştur, hattâ efendimizin kölesi ¡Ubeydullâh ¡aley-
hi’r-rıdvâna denilmiş ki: “Salavât-ı mefrûzanın gayrısı ile bir namâza 
efendimizin emr ettiği var mıdır?” O dahi ”ِمَا بَيْنَ الْمَغْرِبِ وَالْعِشَــاء“ demiş-
tir, ya¡nî “Akşam namâzı ile yatsı namâzının beyninde olan namâza emr 
etmiş” demiştir. Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َمَــا بَيْــن“ 
ابِيــنَ”584  buyurmuştur, ya¡nî “Akşam namâzı الْمَغْــرِبِ وَالْعِشَــاءِ تِلْــكَ صَــاَةُ الْوََّ
ile yatsı namâzı beyninde olan namâz evvâbîn namâzıdır.” Ve Esved 
¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Bu vaktte ben İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rıdvâ-
na gitmedim, illâ ki onu namâzda görmedim ve ondan su™âl ettiğimde 
“Evet bu sâ¡at gaflet sâ¡atidir” diye cevâb etmiş, ya¡nî her ne vaktte 
ki İbn Mes¡ûd mâ-beyne’l-¡işâ™eyn gittimse onu namâz kılar gördüm 
ve hikmetini istifsârımda vakt-i gaflettir, bu sâ¡atin ihyâsı mergûbdur 
demiş. Ve Hazret-i Enes ¡aleyhi’r-rıdvân dahi bu namâz üzerine muvâ-
zabet edip “Nâşi™etü’l-leyl odur” derdi ve 585﴾ِتَتَجَافَــى جُنوُبُهُــمْ عَــنِ الْمَضَاجِــع﴿ 
nass-ı celîli onun şânında nâzil olmuş derdi. Ve Ahmed b. el-Havârî de-

584	 İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/445, no: 1259; Musnedu Ahmed, 
2/265, no: 7597; Hilyetu’l-Evliyâ, 5/200.

585	 es-Secde, 32/16.
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miş ki ben Ebî Süleymân Dârânî ¡aleyhi’r-rıdvâna dedim ki: “Gündüzde 
oruç tutup mâ-beyne’l-¡işâ™eynde akşam ta¡âmını yemek mi sana ehabb 
olur, yoksa gündüzde iftâr edip o vakti ihyâ etmek mi sana ehabbdır?” 
Hazret-i Ebî Süleymân: “İkisi beyninde cem¡ eyle ya¡nî hem orucu tut 
ve hem dahi o vakti ihyâ eyle” dedikte ben dahi: “Eger beyninde cem¡ 
etmek bana müteyessir olmazsa hangisini işlemek daha ziyâde ehabb-
dır?” diye be-tekrâr istifsâr edince o dahi: “İftâr edip o vakti ihyâ™ eyle” 
dedi ki o vaktte namâz kılmak gündüzde oruç tutmaktan daha ziyâde 
ehabbdır demek olur, işte bu hâl fazlına delîl-i ¡alenîdir. [200]

Fazîletü Kıyâmi’l-Leyli [فضيلة قيام الليل]

يْــلِ  ]أمــا مــن الآيــات فقولــه تعالــى ﴿إِنَّ رَبَّــكَ يَعْلَــمُ أنََّــكَ تَقُــومُ أدَْنَــى مِــنْ ثلُُثَــيِ اللَّ
يْــلِ هِــيَ أشََــدُّ وَطْئًــا وَأقَْــوَمُ قِيــاً﴾ وقولــه  وَنِصْفَــهُ وَثلُُثَــهُ﴾ الآيــة وقولــه تعالــى ﴿إِنَّ نَاشِــئَةَ اللَّ
ــنْ هُــوَ قَانِــتٌ آنَــاءَ  ســبحانه وتعالــى ﴿تَتَجَافَــى جُنوُبُهُــمْ عَــنِ الْمَضَاجِــعِ﴾ وقولــه تعالــى ﴿أمََّ
دًا وَقِيَامًــا﴾ وقولــه تعالــى  هِــمْ سُــجَّ يْــلِ﴾ الآيــة وَقَوْلـُـهُ عَــزَّ وَجَــلَّ ﴿وَالَّذِيــنَ يَبِيتُــونَ لِرَبِّ  اللَّ
ــاَةِ﴾ قيــل هــي قيــام الليــل يســتعان بالصبــر عليــه علــى مجاهــدة  بْــرِ وَالصَّ ﴿وَاسْــتَعِينوُا بِالصَّ

النفــس[
Ve gecenin kıyâmı fazîleti ise onun hakkında âyât-ı Kur™âniyye’den 

tebâreke ve ta¡âlânın 586﴾ُإِنَّ رَبَّــكَ يَعْلَــمُ أنََّــكَ تَقُــومُ أدَْنَــى مِــنْ ثلُُثَــيِ اللَّيْلِ وَنِصْفَهُ وَثلُُثَه﴿ 
buyurduğu nass-ı celîldir. Bu âyet sûre-i Müzzemmil’in yirmi ikinci 
âyetidir; onun hulâsa-i tefsîrinde denilmiş ki: “Muhammed, sen ve as-
hâbından seninle bile olan tâife gecenin sülüsânından ekallini ve gâhî 
nısfını yâ sülüsünü kâim olduğunuzu rabbin celle şânuhu bilir. Allâhu 
ta¡âlâ leyl ve nehârın sâ¡âtini takdîr ve ta¡dâd eder ve bilir ki geceden 
üzerinize farz olan ve olmayan sâ¡âtini ta¡dâd ve temyîz edemeyip me-
şakkat çekersiz, binâen ¡aleyh Allâhu ta¡âlâ size kıyâmı terke ruhsat ve 
onu ¡afve ¡avdet etti. İmdi gecede size âsân olanı okuyun ya¡nî kolayı-
nıza kadar namâz kılın. Allâhu ta¡âlâ bildi ki sizden ba¡zınız hasta olup 
kıyâm-ı leylden ¡âciz olur ve âher bir kavm dahi Allâhu ta¡âlânın fazlın-
dan ticâret yâ tahsîl-i ¡ilm için yolcu olur ve bir âher kavm dahi fî sebî-

586	 el-Müzzemmil, 73/20.
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lillâh cihâd ve kıtâl eder, bunlar dahi gece namâz kılmaktan ¡âciz olur-
lar. İmdi vücûb tarîkiyle olmayarak kolayınız rütbe gece namâzını kılın 
yâhûd âyetlerden kolayınız kadar bir ve iki ve üç ve daha ziyâde âyetler 
okuyun ve farz olan namâzı kılın ve vâcib olan zekâtı verin ve zekâttan 
mâ-¡adâ emvâlinizden hayrâta niyyet-i hâlise ile tasadduk edin. Nefsi-
niz için hayrâttan takdîm ettiğiniz şey™i âhirette ¡indallâh bulursunuz. O 
şey™ ecr cihetiyle hayrlı ve ziyâde büyüktür. Allâhu ta¡âlâdan günâhını-
zın magfiretini taleb edin. Allâhu ¡azîmü’ş-şân tâ™ib ve tâlib-i magfiret 
olanı ¡afv ve rahmet edicidir.” Denildi ki mukaddem teheccüd farz idi 
ba¡dehu salât-ı hamse ile onun vücûbu nesh oldu. Ve dahi tebâreke ve 
ta¡âlâ 587﴾ًيْــلِ هِــيَ أشََــدُّ وَطْئًــا وَأقَْــوَمُ قِيــا  ﴿تَتَجَافَــى buyurmuştur ve ﴿إِنَّ نَاشِــئَةَ اللَّ
يْــلِ﴾fermân buyurmuştur ve 589 جُنوُبُهُــمْ عَــنِ الْمَضَاجِــعِ﴾588 ــنْ هُــوَ قَانِــتٌ آنَــاءَ اللَّ  ﴿أمََّ
buyurmuştur ve dahi 590﴾وَقِيَامًــا دًا  هِــمْ سُــجَّ لِرَبِّ يَبِيتُــونَ  -diye senâ bu ﴿وَالَّذِيــنَ 
yurmuştur ve hem dahi 591﴾ِــاَة بْــرِ وَالصَّ  diye emr ve fermân ﴿وَاسْــتَعِينوُا بِالصَّ
etmiştir ki bundan kıyâmu’l-leyl murâd buyurulduğu tefsîr olunmuştur 
ki cihâd-ı nefste kıyâm-ı leyl üzerine sabr etmekle isti¡âne olunur ve bu 
âyât-ı kerîmenin hulâsa-i tefsîrlerinin tercümeleri fî-mâ sebak geçmiş 
olduğundan be-tekrâr i¡âdelerine lüzûm yoktur.

ــيْطَانُ عَلَــى قَافِيَــةِ رَأْسِ أحََدِكُــمْ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “يَعْقِــدُ الشَّ ]وَمِــنَ الْخَْبَــارِ قَوْلـُـهُ صَلَّــى اللَّ
ــإِنِ اسْــتَيْقَظَ  ــدْ فَ ــلٌ طَوِيــلٌ فَارْقُ ــكَ لَيْ ــدَةٍ عَلَيْ ــكَانَ كُلِّ عُقْ ــدٍ يَضْــرِبُ مَ ــاَثَ عُقَ ــامَ ثَ إِذَا هُــوَ نَ
ــتْ عُقْــدَةٌ فَأصَْبَــحَ  ــتْ عُقْــدَةٌ فَــإِنْ صَلَّــى انْحَلَّ ــأَ انْحَلَّ ــتْ عُقْــدَةٌ فَــإِنْ تَوَضَّ وَذَكَــرَ الَله تَعَالَــى انْحَلَّ
ــبَ النَّفْــسِ وَإِلَّ أصَْبَــحَ خَبِيــثَ النَّفْــسِ كَسْــاَنَ” وفــي الخبــر أنــه ذكــر عنــده رجــل  نَشِــيطًا طَيِّ
ــهِ” وفــي الخبــر “إِنَّ  ــيْطَانُ فِــي اذُُنِ ــالَ الشَّ ينــام كل الليــل حتــى يصبــح فقــال “ذَاكَ رَجُــلٌ بَ
ــانهُُ  ــهُ ذَرِبَ لِسَ ــهُ وَإِذَا ألَْعَقَ ــاءَ خُلُقُ ــدُ سَ ــعَطَ الْعَبْ ــإِذَا أسَْ ــا وَذَرُورًا فَ ــعُوطًا وَلَعُوقً ــيْطَانِ سَ لِلشَّ
ــا  ــانِ يَرْكَعُهُمَ ــلَّمَ رَكْعَتَ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــحَ” وقــال صَلَّ ــى يصُْبِ ــلَ حَتَّ يْ ــامَ اللَّ هُ نَ ــرِّ وَإِذَا ذَرَّ بِالشَّ
الْعَبْــدُ فــي جــوف الليــل خيــر لــه مــن الدنيــا ومــا فيهــا ولــولا أن أشــق علــى أمتــي لفرضتهمــا 

عليهــم[ 

587	 el-Müzzemmil, 73/6.
588	 es-Secde, 32/16.
589	 ez-Zümer, 39/9.
590	 el-Furkân, 25/64.
591	 el-Bakara, 2/45.
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Ve ahbârdan ise ya¡nî kıyâm-ı leyl fazîleti hakkında şeref-sâdır ve 
vârid olan ahbâr-ı ¡aliyye-i Nebeviyye ise onlar dahi bunlardır ki ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َــيْطَانُ عَلَــى قَافِيَــةِ رَأْسِ أحََدِكُــمْ إِذَا هُــو  “يَعْقِــدُ الشَّ
ــرَ الَله ــتَيْقَظَ وَذَكَ ــإِنِ اسْ ــدْ فَ ــلٌ فَارْقُ ــلٌ طَوِي ــكَ لَيْ ــدَةٍ عَلَيْ ــكَانَ كُلِّ عُقْ ــرِبُ مَ ــدٍ يَضْ ــاَثَ عُقَ ــامَ ثَ  نَ
ــبَ ــتْ عُقْــدَةٌ فَأصَْبَــحَ نَشِــيطًا طَيِّ ــتْ عُقْــدَةٌ فَــإِنْ صَلَّــى انْحَلَّ ــأَ انْحَلَّ ــتْ عُقْــدَةٌ فَــإِنْ تَوَضَّ  تَعَالَــى انْحَلَّ
كَسْــاَنَ”592 النَّفْــسِ  خَبِيــثَ  أصَْبَــحَ  وَإِلَّ   buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i النَّفْــسِ 
münîfi: “Sizin biriniz yattığı vaktte onun kâfiyesi üstüne şeytân-ı la¡în 
üç düğüm düğümler ki her bir ¡ukdenin yerine sana uzun gece olsun, 
yat diye darb eder. Eger o kimse uyanıp Zât-ı Zü’l-Celâl’i zikr ederse o 
düğmelerden bir düğme çözülür ve eger âbdest alır ise bir düğme dahi 
çözülür ve eger namâz kılarsa öbür düğme dahi çözülüp tîbü’n-nefs ve 
neşâtlı olarak sabâh eder, yoksa habîsü’n-nefs sabâh eyler.” Ya¡nî eger 
uyanmaz veyâhûd uyanıp Allâhu ta¡âlâyı zikr etmez ve âbdest almaz 
ve namâz kılmazsa sabâhleyin habîsü’n-nefs kalkar demek olur. Ve ha-
berde gelmiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ¡indinde bir âdem 
zikr olunmuş ki o âdem sabâha kadar yatıp gecenin kâffesi [201] uyup 
hîç gecede uyanmaz diye vasf olunmuş. ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz 593”ِــه ــي اذُُنِ ــيْطَانُ فِ ــالَ الشَّ  buyurmuş, ya¡nî “O âdem bir “ذَاكَ رَجُــلٌ بَ
âdemdir ki şeytân-ı la¡în onun kulağına işemiştir.” Ve dahi haberde gel-
miş ki: “¡Ale’t-tahkîk şeytânın se¡ût ve le¡ûk ve zerûru vardır. Eger bir 
kimseye is¡ât eylerse onun halkı yaramaz olur ve eger bir kimseye ib¡âk 
eder ise onun dili şerr ile keskin ve fâhiş olur ve eger bir kimseye zer 
ederse sabâha kadar yatar uyanmaz” ki: “se¡ût” burna akıttıkları devâ-
dır ve “le¡ûk” yalanmış nesnedir ve “zerûr” feth-i zâl ile göz otudur 
ve ”ذرب“ dahi lügatte mi¡de azmak ve fâsid olmak ve kesr-i râ™ ile her 
nesne ki tîz ve keskin ola; yukâlu: ســيف ذرب ولســان ذرب أي حاد ولســانه ذرب 
 “ركعتــان يركعهمــا Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz أي فحــش
 buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “İki rek¡attir ki bir العبــد”
kimse eger onları gecenin içinde kılarsa o kimseye o iki rek¡at namâzı 

592	 Buhârî, Teheccüd, 12, no: 1142; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 207.
593	 Buhârî, Teheccüd, 14, no: 1144; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 205; Musnedu 

Ahmed, 1/427, no: 4059.
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kılmak dünyâ ve mâ-fîhâdan evlâ ve ahsendir” ya¡nî onun sevâbı dün-
yâ ve dünyâda olan cemî¡-i nesnelerden ona yeğdir ve hayrlıdır demek 
olur. “Ben ümmetime husûl-i meşakkatten havf etmeseydim onlara onu 
kılmak farz ederdim.”

يْــلِ سَــاعَةً  ]وفــي الصحيــح عــن جابــر أن النبــي صلــى الله عليــه وســلم قــال “إِنَّ مِــنَ اللَّ
َ تَعَالَــى خَيْــرًا إِلَّ أعَْطَــاهُ إِيَّــاهُ” وفــي روايــة “يَسْــألَُ الَله  لَ يوَُافِقُهَــا عَبْــدٌ مُسْــلِمٌ يَسْــألَُ اللَّ
نْيَــا وَالْخِــرَةِ وَذَلِــكَ فِــي كُلِّ لَيْلَــةٍ” وقــال المغيــرة بــن شــعبة قــام رَسُــولِ  تَعَالَــى خَيْــرًا مِــنَ الدُّ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ حَتَّــى تفطــرت قدمــاه فقيــل لــه أمــا قــد غفــر الله لــك مــا تقــدم مــن  ِ صَلَّــى اللَّ اللَّ
ذنبــك ومــا تأخــر فقــال “أفََــاَ أكَُــونُ عَبْــدًا شَــكُورًا” ويظهــر مــن معنــاه أن ذلــك كنايــة عــن 

زيــادة الرتبــة فــإن الشــكر ســبب المزيــد قــال تعالــى ﴿لَئِــنْ شَــكَرْتُمْ لَزَِيدَنَّكُــمْ﴾[ 
Ve dahi sahîhte vârid olmuş ki Câbir ¡aleyhi’r-rıdvân rivâyet edip 

demiş ki, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َل سَــاعَةً  يْــلِ  اللَّ مِــنَ   “إِنَّ 
إِيَّــاهُ”594 أعَْطَــاهُ  إِلَّ  خَيْــرًا  تَعَالَــى   َ اللَّ يَسْــألَُ  مُسْــلِمٌ  عَبْــدٌ   buyurmuştur, ya¡nî يوَُافِقُهَــا 
“¡Ale’t-tahkîk gecede bir sâ¡at vardır ki bir merd-i müslim eger o sâ¡ate 
tesâdüf eder de Hakk subhânehu ve ta¡âlâdan bir nesneyi dilerse elbette 
o nesneyi ona verir ki bu sâ¡ate muvâfık ve musâdif bir kimse olmaz, 
illâ ki o sâ¡atte Hakk’tan dilediği nesne ona hâsıl olmaz.” Ve dîger bir 
rivâyette gelmiş ki:”ٍــا وَالْخِــرَةِ وَذَلِــكَ فِــي كُلِّ لَيْلَــة نْيَ ــرًا مِــنَ الدُّ   “يَسْــألَُ الَله تَعَالَــى خَيْ
Ya¡nî “Her bir gecede dünyâ ve âhiret hayrından tebâreke ve ta¡âlâdan 
su™âl eder” ¡ilâvesiyle dahi bu hadîs mervî olmuştur. Ve Mugîre b. Şu¡be 
¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm o kadar kıyâm 
etti ki onun mübârek iki kademi mütefattır oldu” ya¡nî ayakları yarıldı 
ki tefattur yarılmak ma¡nâsınadır. Ve çün bu hâl ondan göründü: “Yâ 
Resûlallâh, senin zünûbundan mütekaddim ve müte™ahhirleri sana ¡afv 
ve magfiret olunmadı mı?” denildi, ya¡nî niçin bu kadar tekellüfe mü-
tehammil olursun denildi. Ve efendimiz 595”أفََــاَ أكَُــونُ عَبْــدًا شَــكُورًا“ diye 
cevâb vermiştir ki bundan nümâyân olur ki onun o mertebede kıyâm ve 
ta¡abbüdü için beyân buyurulan sebeb ziyâde-i mertebeden kinâyedir, 

594	 İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/428, no: 1216; Musnedu Ahmed, 
3/78, no: 14746.

595	 Buhârî, Teheccüd, 6, no: 1130; Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 207.
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zîrâ ki şükr-i ni¡met mezîdin sebebidir. Hakk subhânehu ve ta¡âlâ ْلَئِــن﴿ 
-diye va¡d buyurmuştur, ya¡nî “Siz eger şükr ederse شَــكَرْتُمْ لَزَِيدَنَّكُــمْ﴾596
niz ben size meşkûrun ¡aleyh olan ni¡meti size ziyâde ederim” buyur-
muş. Ve efendimiz hadîs-i şerîfinde: “Ben bir ¡abd-i şekûr olmayayım 
mı?” diye cevâbından mefhûm oldu ki, benim bu mertebede ¡ibâdetim 
şükrânedir ki ¡indallâh benim menzilem daha ziyâde ¡âlî ve yüce ola 
demektir.

ــا  ــكَ حَيًّ ــةَ الِله عَلَيْ ــدُ أنَْ تَكُــونَ رَحْمَ ــرَةَ أتَُرِي ــا هُرَيْ ــا أبََ ــلَّمَ “يَ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللَّ ــالَ صَلَّ ]وَقَ
ــكَ يَــا أبََــا هُرَيْــرَةَ صَــلِّ فِــي  يْــلِ فَصَــلِّ وَأنَْــتَ تُرِيــدُ رِضَــا رَبِّ وَمَيْتًــا وَمَقْبُــورًا وَمَبْعُوثًــا قُــمْ مِــنَ اللَّ
نْيَــا” وقــال  ــمَاءِ كَنـُـورِ الْكَوَاكِــبِ وَالنَّجْــمِ عِنْــدَ أهَْــلِ الدُّ زَوَايَــا بَيْتِــكَ يَكُــنْ نـُـورُ بَيْتِــكَ فِــي السَّ
يْــلِ  الِحِيــنَ قَبْلَكُــمْ فَــإِنَّ قِيَــامَ اللَّ ــهُ دَأْبُ الصَّ يْــلِ فَإِنَّ صلــى الله عليــه وســلم “عَلَيْكُــمْ بِقِيَــامِ اللَّ
ثْــمِ”  اءِ عَــنِ الْجَسَــدِ وَمَنْهَــاةٌ عَــنِ الِْ نُــوبِ وَمَطْــرَدَةٌ لِلــدَّ قُرْبَــةٌ إِلَــى الِله عَــزَّ وَجَــلَّ وَتَكْفِيــرٌ لِلذُّ
يْــلِ فَغَلَبَــهُ عَلَيْهَــا النَّــوْمُ إِلَّ  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “مَــا مِــنِ امْــرِئٍ تَكُــونُ لَــهُ صَــاَةٌ بِاللَّ وَقَــالَ صَلَّــى اللَّ

كُتِــبَ لَــهُ أجَْــرُ صَلَتِــهِ وَكَانَ نَوْمُــهُ صَدَقَــةً عَلَيْــهِ”[ 
Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz Ebû Hüreyre ¡aley-

hi’r-rıdvâna hitâben buyurmuş ki:َيَــا أبََــا هُرَيْــرَةَ أتَُرِيــدُ أنَْ تَكُــونَ رَحْمَــةَ الِله عَلَيْــك“  
ــكَ يَــا أبََــا هُرَيْــرَةَ صَــلِّ يْــلِ فَصَــلِّ وَأنَْــتَ تُرِيــدُ رِضَــا رَبِّ ــا وَمَيْتًــا وَمَقْبُــورًا وَمَبْعُوثًــا قُــمْ مِــنَ اللَّ  حَيًّ

نْيَــا”597 ــمَاءِ كَنـُـورِ الْكَوَاكِــبِ وَالنَّجْــمِ عِنْــدَ أهَْــلِ الدُّ  ki فِــي زَوَايَــا بَيْتِــكَ يَكُــنْ نـُـورُ بَيْتِــكَ فِــي السَّ
hulâsa-i mefâd-ı celîli: “Ey Ebû Hüreyre, ister misin ki rahmet-i rab-
bânî senin üzerine hayât ve memâtında ve makbûr ve meb¡ûs olduğun 
vaktlerde dâim ve müstemirr ola, eger ister isen geceden kalkıp rabbin 
rızâsına tâlib olduğun hâlde namâz kıl. Ey Ebû Hüreyre, senin hânenin 
köşelerinde sen namâz kıl ki senin hânenin nûru göklerde ehl-i dünyâya 
kevâkib ve nücûmun nûru gibi görüne.” Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz ٌيْــلِ قُرْبَــة الِحِيــنَ قَبْلَكُــمْ فَــإِنَّ قِيَــامَ اللَّ يْــلِ فَإِنَّــهُ دَأْبُ الصَّ  “عَلَيْكُــمْ بِقِيَــامِ اللَّ
ثْــمِ”598 اءِ عَــنِ الْجَسَــدِ وَمَنْهَــاةٌ عَــنِ الِْ ــوبِ وَمَطْــرَدَةٌ لِلــدَّ نُ -bu إِلَــى الِله عَــزَّ وَجَــلَّ وَتَكْفِيــرٌ لِلذُّ

596	 İbrâhîm, 14/7.
597	 ez-Zebîdî, 5/186. Asılsız bir ifade olarak notlanmıştır.
598	 Tirmizî, Da¡avât, 101, no: 3549; Sahîhu İbn Huzeyme, 2/176, no: 1135; 

et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 3/311, no: 3253; el-Mustedrek Ale’s-Sahî-
hayn, 1/451, no: 1156.
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yurmuştur ki hulâsa-i mefhûm-ı şerîfi: “Siz kıyâm-ı leyli iltizâm ediniz, 
zîrâ ki sizden evvel olan selef-i sâlihînin de™bidir. Tahkîk ve tahkîkan 
kıyâm-ı leyl Hakk celle ve ¡alâya kurbet ve ¡ibâdettir ve zünûba mükef-
firdir ve cesedden ¡illetleri tard edicidir ve günâh işlemekten nâhî ve 
mâni¡dir.” Ve dahi ¡aleyhi’s-selâm efendimiz ٌــاَة ــهُ صَ ــونُ لَ ــرِئٍ تَكُ ــنِ امْ ــا مِ  “مَ
يْــلِ فَغَلَبَــهُ عَلَيْهَــا النَّــوْمُ إِلَّ كُتِــبَ لَــهُ أجَْــرُ صَلَتِــهِ وَكَانَ نَوْمُــهُ صَدَقَــةً عَلَيْــهِ”599 -buyur بِاللَّ
muştur ve fî-mâ sebak bu hadîs-i şerîfin hulâsa-i tercümesi tekaddüm 
etmiştir. [202]

ةً” قَــالَ نَعَــمْ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم لأبــي ذر “لَــوْ أرََدْتَ سَــفَرًا أعَْــدَدْتَ لَــهُ عُــدَّ
ــالَ بَلَــى  ــوْمَ قَ ــكَ الْيَ ــكَ ذَلِ ــا يَنْفَعُ ــا ذَرٍّ بِمَ ــا أبََ ــكَ يَ ئُ ــةِ ألََ أنَُبِّ ــقِ الْقِيَامَ ــفَ سَــفَرُ طَرِي ــالَ “فَكَيْ قَ
يْــلِ  ــي قَــالَ صُــمْ يَوْمًــا شَــدِيدَ الْحَــرِّ لِيَــوْمِ النُّشُــورِ وَصَــلِّ رَكْعَتَيْــنِ فِــي ظلُْمَــةِ اللَّ بِأبَِــي أنَْــتَ وَأمُِّ
قْ بِصَدَقَــةٍ عَلَــى مِسْــكِينٍ أوَْ كَلِمَــةَ  ــةً لِعَظَائِــمِ الْمُُــورِ وَتَصَــدَّ لِوَحْشَــةِ الْقُبُــورِ وَحُــجَّ حَجَّ
حَــقٍّ تَقُولهَُــا أوَْ كَلِمَــةَ شَــرٍّ تَسْــكُتُ عَنْهَــا” وروي أنــه كان علــى عهــد النبــي صلــى الله عليــه 
وســلم رجــل إذا أخــذ النــاس مضاجعهــم وهــدأت العيــون قــام يصلــي ويقــرأ القــرآن ويقــول 
يــا رب النــار أجرنــي منهــا فذكــر ذلــك للنبــي صلــى الله عليــه وســلم فقــال “إِذَا كَانَ ذَلِــكَ 
فَآذِنوُنِي”فأتــاه فاســتمع فلمــا أصبــح قــال “يَــا فُــاَنُ هَــاَّ سَــألَْتَ الَله الْجَنَّــةَ” قــال يــا رســول 
الله إنــي لســت هنــاك ولا يبلــغ عملــي ذاك فلــم يلبــث إلا يســيرًا حتــى نــزل جبرائيــل عليــه 
الســام وقــال “أخَْبِــرْ فُلَنًــا أنََّ الَله قَــدْ أجََــارَهُ مِــنَ النَّــارِ وَأدَْخَلَــهُ الْجَنَّــةَ” ويــروى أن جبرائيــل 
ــي  ــوْ كَانَ يصَُلِّ ــرَ لَ ــنُ عُمَ ــلُ ابْ جُ ــمَ الرَّ ــه وســلم “نِعْ ــه الســام قــال للنبــي صلــى الله علي علي
يْــلِ”  ــامِ اللَّ ــدَاوِمُ بَعْــدَهُ عَلَــى قِيَ ــكَانَ يُ ــكَ فَ ــرَهُ النَّبِــيُّ صلــى الله عليــه وســلم بِذَلِ ــلِ فَأخَْبَ يْ بِاللَّ
قــال نافــع كان يصلــي بالليــل ثــم يقــول يــا نافــع أســحرنا فأقــول لا فيقــوم لصلاتــه ثــم يقــول 

يــا نافــع أســحرنا فأقــول نعــم فيقعــد فيســتغفر الله تعالــى حتــى يطلــع الفجــر[
Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz Ebî Zerr ¡aleyhi’r-rıdvâna 

buyurmuş ki:”ًة ــهُ عُــدَّ ــدَدْتَ لَ ــوْ أرََدْتَ سَــفَرًا أعَْ  Ya¡nî “Sen bir seferi istemiş  “لَ
olsaydın ona bir tûşe tedârük eder mi idin?” Ve Ebû Zer “evet” diye 
cevâb verince efendimiz َئـُـكَ يَــا أبََــا ذَرٍّ بِمَــا يَنْفَعُــك  “فَكَيْــفَ سَــفَرُ طَرِيــقِ الْقِيَامَــةِ ألََ أنَُبِّ
ــي قَــالَ صُــمْ يَوْمًــا شَــدِيدَ الْحَــرِّ لِيَــوْمِ النُّشُــورِ وَصَــلِّ رَكْعَتَيْــنِ  ذَلِــكَ الْيَــوْمَ قَــالَ بَلَــى بِأبَِــي أنَْــتَ وَأمُِّ
قْ بِصَدَقَــةٍ عَلَــى مِسْــكِينٍ ــةً لِعَظَائِــمِ الْمُُــورِ وَتَصَــدَّ يْــلِ لِوَحْشَــةِ الْقُبُــورِ وَحُــجَّ حَجَّ  فِــي ظلُْمَــةِ اللَّ

599	 Ebû Dâvûd, Tatavvu¡, 20, no: 1314; en-Nesâî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 2/177, 
no: 1461; İbnu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/439, no: 1237.
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 ,diye emr ü fermân buyurmuş أوَْ كَلِمَــةَ حَــقٍّ تَقُولهَُــا أوَْ كَلِمَــةَ شَــرٍّ تَسْــكُتُ عَنْهَــا”
ya¡nî “Dünyânın bu kısa ve cüz™î seferine tûşe tedârük edince yâ se-
fer-i râh-ı kıyâmet için nice tedârük olunmaz. Âgâh ol ey Ebû Zerr ki o 
günde sana menfa¡at edecek bir nesne ile ben sana haber vereyim.” Ve 
Ebû Zerr dahi: “Atam anam sana fedâ olsunlar, bana haber ver” diye te-
vakku¡ ettikte ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: “Sen yevm-i nüşûr 
için sıcaklığı ziyâdece katı ve şiddetli bir günü oruç tut ve vahşet-i ku-
bûr için gecenin karanlığında iki rek¡at namâz kıl ve dahi ¡azâim-i umûr 
için bir kerre hacc eyle ve bir miskîn üzerine bir sadaka ile tasadduk 
eyle veyâhûd bir kelime-i hakk söyle veyâ bir kelime-i şerrden sükût 
eyle.” Ve dahi mervîdir ki ¡ahd-i sa¡îd-i nebevîde bir âdem var imiş 
ki âlem yataklarına girip uyuyunca kendisi kalkıp namâz kılardı ve 
Kur™ân’ı okuyup “Yâ rabbi, beni âteşten sakla” derdi. Ve bunun hâli 
nezd-i sâmî-i peygamberîde zikr olunca efendimiz “Kalkacağı vaktte 
bana haber veriniz” diye sipâriş buyurdu. Ve vakti olup kıyâmından 
efendimiz âgâh olunca yanına varıp kırâ™et ve da¡avâtı istimâ¡ ettikte 
ve ¡ale’s-sabâh onu gördükte ”َيَــا فُــاَنُ هَــاَّ سَــألَْتَ الَله الْجَنَّــة“ diye ona hitâb 
buyurup sorunca ya¡nî “Du¡âda sen niçin cenneti istemedin?” diye is-
tifsârında o zât-ı mübârek: “Ben o derecede değilim ve benim ¡amelim 
o mertebeye varamaz” diye beyân etmiş ve bir cüz™î zamân geçmeden 
Cebrâ™îl ¡aleyhi’s-selâm nâzil olup efendimize hitâben ْأخَْبِرْ فُلَنًا أنََّ الَله قَد“ 
 diye müjde verdi, ya¡nî “Sen o ¡âbide müjde أجََــارَهُ مِــنَ النَّــارِ وَأدَْخَلَــهُ الْجَنَّــةَ”
ver ki onu Hakk subhânehu ve ta¡âlâ âteşten kurtarıp onu cennete dâhil 
etti” demektir. Ve dahi rivâyet olunur ki Cebrâ™îl ¡aleyhi’s-selâm Ne-
biyy-i zî-şân efendimize demiş ki:ِــل يْ ــي بِاللَّ ــوْ كَانَ يصَُلِّ ــرَ لَ ــنُ عُمَ جُــلُ ابْ ــمَ الرَّ   “نِعْ
ــلِ”600 يْ ــامِ اللَّ ــدَاوِمُ بَعْــدَهُ عَلَــى قِيَ ــكَانَ يُ ــكَ فَ ــرَهُ النَّبِــيُّ صلــى الله عليــه وســلم بِذَلِ  Ya¡nî فَأخَْبَ
“İbn ¡Ömer ¡aleyhi’r-rıdvân güzel bir âdemdir, gecelerde namâz kılmış 
olsaydı.” Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz onunla ona haber 
verdi ve o günden beri kıyâm-ı leyl üzerine müdâvemet etti. Nâfi¡ ¡aley-
hi’r-rahme dedi ki: “Gecede namâz kılıp benden su™âl ederdi ki: “Seher 

600	 Buhârî, Teheccüd, 2, no: 1121; Müslim, Fezâilu’s-Sahâbe, 140; Musnedu 
Ahmed, 2/146, no: 6330; Şu¡abu’l-Îmân, 4/475, no: 2834.
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vakti oldu mu?” ve ben “yok” dedikçe kendisi yine namâzına kıyâm 
ederdi, sonra tâ ki: “Nâfi¡ seher vaktine girdik mi?” diye be-tekrâr su™âl 
ve ben dahi “evet” diye haber verirsem oturup fecrin tulû¡una kadar 
istigfâr ederdi.”

ــا عليهمــا الســام مــن خبــز شــعير  ]وقــال علــي بــن أبــي طالــب شــبع يحيــى بــن زكري
فنــام عــن ورده حتــى أصبــح فأوحــى الله تعالــى إليــه “يَــا يَحْيَــى أوََجَــدْتَ دَارًا خَيْــرًا لَــكَ مِــنْ 
تِــي وَجَلَلِــي يَــا يَحْيَــى لَــوِ اطَّلَعْــتَ  ــرًا لَــكَ مِــنْ جِــوَارِي فَوَعِزَّ دَارِي أمَْ وَجَــدْتَ جِــوَارًا خَيْ
لَعَــةً لَــذَابَ شَــحْمُكَ وَلَزَهَقَــتْ نَفْسُــكَ اشْــتِيَاقًا وَلَــوِ اطَّلَعْــتَ إِلَــى جَهَنَّــمَ  إِلَــى الْفِــرْدَوْسِ اِطِّ
ــدَ الْمُسُــوحِ”  ــدُ بَعْ ــوعِ وَلِبِسَــتِ الْجِلْ مُ ــدَ الدُّ ــدَ بَعْ دِي ــتَ الصَّ ــذَابَ شَــحْمُكَ وَلَبَكَيْ ــةً لَ اِطْلَعَ
يْــلِ فَــإِذَا أصَْبَــحَ سَــرَقَ” فَقَــالَ  ــي بِاللَّ ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “إِنَّ فُلَنًــا يصَُلِّ ِ صَلَّــى اللَّ وَقِيــلَ لِرَسُــولِ اللَّ

“سَــيَنْهَاهُ مَــا يَعْمَــلُ”[ 
Ve dahi ¡Alî b. Ebî Tâlib ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Bir gün Yahyâ 

b. Zekeriyyâ ¡aleyhi’s-selâm arpa ekmeğinden tok olmakla bir gece vir-
dinden uyup sabâha kadar uyanamadı ve Zât-ı Zü’l-Celâl ona vahy edip 
buyurdu ki:َــك ــرًا لَ ــوَارًا خَيْ ــنْ دَارِي أمَْ وَجَــدْتَ جِ ــكَ مِ ــرًا لَ ــى أوََجَــدْتَ دَارًا خَيْ ــا يَحْيَ   “يَ
لَعَــةً لَــذَابَ شَــحْمُكَ تِــي وَجَلَلِــي يَــا يَحْيَــى لَــوِ اطَّلَعْــتَ إِلَــى الْفِــرْدَوْسِ اِطِّ  مِــنْ جِــوَارِي فَوَعِزَّ
دِيــدَ  وَلَزَهَقَــتْ نَفْسُــكَ اشْــتِيَاقًا وَلَــوِ اطَّلَعْــتَ إِلَــى جَهَنَّــمَ اِطْلَعَــةً لَــذَابَ شَــحْمُكَ وَلَبَكَيْــتَ الصَّ
مُــوعِ وَلِبِسَــتِ الْجِلْــدُ بَعْــدَ الْمُسُــوحِ” -ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Ey Yah بَعْــدَ الدُّ
yâ, sen benim dârımdan sana hayrlı bir dâr mı buldun, yoksa benim 
civârımdan sana hayrlı bir civâr mı buldun! Ey Yahyâ, benim ¡izzet ve 
celâlim hakkı için sen firdevse bir bakış bakmış olsaydın onun iştiyâ-
kından senin iç yağın eriyip nefsin [203] çıkardı ve eger sen cehenneme 
bir ıttılâ¡ ile muttali¡ olmuş olsaydın senin iç yağın erir ve göz yaşından 
sonra sen sarı suyu ağlardın ve müsûhtan sonra derileri giyerdin.” Ve 
dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize denildi ki: “Filânca âdem 
gecelerde namâz kılar da sabâh edince gidip hırsızlık eder.” Efendimiz 
ــا يَعْمَــلُ”601  ¡diye buyurdu, ya¡nî “Onun o ¡ameli onu o işten men “سَــيَنْهَاهُ مَ
edecektir.”

يْــلِ فَصَلَّــى ثـُـمَّ أيَْقَــظَ امْرَأتََــهُ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “رَحِــمَ اللهُ رَجُــاً قَــامَ مِــنَ اللَّ

601	 Musnedu Ahmed, 2/447, no: 9776; Musnedu’l-Bezzâr, 16/130, no: 9217; 
Şu¡abu’l-Îmân, 4/545, no: 2991.



│ 527Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

ــتْ فَــإِنْ أبََــتْ نَضَــحَ فِــي وَجْهِهَــا الْمَــاءَ” وقــال صلــى الله عليــه وســلم “رَحِــمَ اللهُ امْــرَأةًَ  فَصَلَّ
يْــلِ فَصَلَّــتْ ثـُـمَّ أيَْقَظَــتْ زَوْجَهَــا فَصَلَّــى فَــإِنْ أبََــى نَضَحَــتْ فِــي وَجْهِــهِ الْمَــاءَ”  قَامَــتْ مِــنَ اللَّ
يَــا رَكْعَتَيْــنِ كُتِبَــا  يْــلِ وَأيَْقَــظَ امْرَأتََــهُ فَصَلَّ وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنِ اسْــتَيْقَظَ مِــنَ اللَّ
ــاَةِ بَعْــدَ  اكِــرَاتِ” وقــال صلــى الله عليــه وســلم “أفَْضَــلُ الصَّ اكِرِيــنَ الَله كَثِيــرًا وَالذَّ مِــنَ الذَّ
يْــلِ” وقــال عمــر بــن الخطــاب رضــي الله عنــه قــال صلــى الله عليــه وســلم  الْمَكْتُوبَــةِ قِيَــامُ اللَّ
ــهُ  يْــلِ فَقَــرَأهَُ بَيْــنَ صَــاَةِ الْفَجْــرِ وَالظُّهْــرِ كُتِــبَ لَ ــهُ بِاللَّ ــهِ أوَْ عَــنْ شَــيْءٍ مِنْ ــامَ عَــنْ حِزْبِ “مَــنْ نَ

يْــلِ”602[  كَأنََّمَــا قَــرَأهَُ مِــنَ اللَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َرَحِــمَ اللهُ رَجُــاً قَــامَ مِــن“ 
ــتْ فَــإِنْ أبََــتْ نَضَــحَ فِــي وَجْهِهَــا الْمَــاءَ”603 ــى ثُــمَّ أيَْقَــظَ امْرَأتََــهُ فَصَلَّ يْــلِ فَصَلَّ -buyurmuş اللَّ
tur ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Allâhu ta¡âlâ hazretleri şol âdeme rahmet 
etsin ki gecede kendisi kalkıp namâz kılar da sonra zevcesini uyandırır, 
tâ ki namâz kıla ve eger ibâ™ eder de kalkmazsa onun yüzüne su sepe.” 
Ve dahi buyurmuş ki:ــا ــمَّ أيَْقَظَــتْ زَوْجَهَ ــتْ ثُ ــلِ فَصَلَّ يْ ــنَ اللَّ ــرَأةًَ قَامَــتْ مِ   “رَحِــمَ اللهُ امْ
ــإِنْ أبََــى نَضَحَــتْ فِــي وَجْهِــهِ الْمَــاءَ”604 ــى فَ  ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi: “Allâhu فَصَلَّ
ta¡âlâ şol hatun kişiye rahmet etsin ki kendisi geceden kalkıp namâz 
kıldıktan sonra zevcini uyandırır, tâ ki namâz kıla ve eger ibâ™ eder de 
kalkmazsa onun yüzüne su sepe.” Ve dahi buyurmuş ki:َــن ــتَيْقَظَ مِ ــنِ اسْ   “مَ
اكِــرَاتِ”605 اكِرِيــنَ الَله كَثِيــرًا وَالذَّ ــا مِــنَ الذَّ ــنِ كُتِبَ ــا رَكْعَتَيْ يَ ــهُ فَصَلَّ ــلِ وَأيَْقَــظَ امْرَأتََ يْ -ki hulâ اللَّ
sa-i mefhûm-ı şerîfi: “Kim ki geceden uyanıp zevcesini dahi uyandırıp 
ikisi ikişer rek¡at namâz kılarlarsa ikisi çokça zikr edici senâsıyla yâd 
buyurulan zümre-i zâkirîn ve zâkirâttan yazılırlar.” Ve dahi buyurmuş 

602	 Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 142; Ebû Dâvûd, Tatavvu¡, 19, no: 1313; Tir-
mizî, Cum¡a, 56, no: 581; İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 177, no: 1343; İb-
nu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/441, no: 1247.

603	 Ebû Dâvûd, Tatavvu¡, 18, no: 1308; İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 175, no: 
1336; Musnedu Ahmed, 2/250, no: 7409; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 
1/453, no: 1164.

604	 Ebû Dâvûd, Tatavvu¡, 18, no: 1308; İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 175, no: 
1336; Musnedu Ahmed, 2/250, no: 7409; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 
1/453, no: 1164.

605	 Ebû Dâvûd, Vitr, 13, no: 1451; en-Nesâî, es-Sunenu’l-Kubrâ, 2/119, no: 
1312; Sahîhu İbn Hibbân, 6/307, no: 2568; el-Mustedrek Ale’s-Sahîhayn, 
1/461, no: 1189.
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ki:606”ِيْــل ــاَةِ بَعْــدَ الْمَكْتُوبَــةِ قِيَــامُ اللَّ  Salavât-ı mefrûzadan sonra en“  “أفَْضَــلُ الصَّ
ziyâde fazîletli olan namâz kıyâm-ı leylindir.” Ve dahi ¡Ömer b. el-Hat-
tâb ¡aleyhi’r-rıdvân buyurmuş ki, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
يْــلِ فَقَــرَأهَُ بَيْــنَ صَــاَةِ الْفَجْــرِ وَالظُّهْــرِ كُتِــبَ لَــهُ كَأنََّمَــا  “مَــنْ نَــامَ عَــنْ حِزْبِــهِ أوَْ عَــنْ شــيْءٍ مِنْــهُ بِاللَّ
يْــلِ”607 اللَّ مِــنَ   buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i ¡âlîsi: “Kim ki kendi قَــرَأهَُ 
hizbinden ya¡nî virdinden veyâhûd virdinin ba¡zısından uyup edâ™ ede-
mezse ve onu fecr ile öyle beyninde kırâ™et edip kazâ™ eder ise gecede 
onu okumuş gibi ona yazılır.”

]الآثــار روي أن عمــر رضــي الله عنــه كان يمــر بالآيــة مــن ورده بالليــل فيســقط حتــى 
ــه إذا هــدأت  ــن مســعود رضــي الله عن ــرة كمــا يعــاد المريــض وكان اب ــا كثي يعــاد منهــا أيامً
العيــون قــام فيســمع لــه دوي كــدوي النحــل حتــى يصبــح ويقــال إن ســفيان الثــوري رحمــه 
الله شــبع ليلــة فقــال إن الحمــار إذا زيــد فــي علفــه زيــد فــي عملــه فقــام تلــك الليلــة حتــى 
أصبــح وكان طــاوس رحمــه الله إذا اضطجــع علــى فراشــه يتقلــى عليــه كمــا تتقلــى الحبــة 

علــى المقــاة ثــم يثــب ويصلــي إلــى الصبــاح ثــم يقــول طيــر ذكــر جهنــم نــوم العابديــن[
Ve dahi kıyâm-ı leylin fezâili hakkında mervî olan âsâr ise on-

lar dahi bunlardır ki Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb üzerine rivâyet olu-
nur ki, gece virdinde bir âyet-i kerîmenin tedebbürü üzerine o kadar 
mürûr ederdi ki ondan yere düşüp hasta gibi olurdu ve hastaya ziyâret 
olunur gibi eyyâm-ı kesîrede ziyâret olunurdu. Ve İbn Mes¡ûd ¡aley-
hi’r-rıdvân ¡uyûn-ı nâs sâkin olup herkes uykuya vardıktan sonra kal-
kıp ta¡abbüd ederdi ki bal arıların âvâzı gibi onun bir âvâzı işitilirdi, tâ 
ki sabâh ola. Ve dahi denilir ki Süfyân-ı Sevrî ¡aleyhi’r-rahme bir ge-
cede karnı tok oldu ve tok olunca demiş ki: “Merkebin ¡alefine ziyâde 
olunduğu vaktte ¡ameline dahi ziyâde olunur.” Binâen ¡aleyh o gecede 
kalkıp sabâha kadar ¡ibâdet etti. Ve Tâvûs ¡aleyhi’r-rahme kendi ya-
tağına uzandığı vaktte tava içinde dâne kavrulduğu gibi kavrulurdu, 
sonra ârâm edemeyip cehennemin havfından sıçrayıp kalkardı ve sa-

606	 Müslim, Sıyâm, 202; Musnedu Ahmed, 2/342, no: 8507; İbnu’l-Mubârek, 
ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/427, no: 1214.

607	 Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 142; Ebû Dâvûd, Tatavvu¡, 19, no: 1313; Tir-
mizî, Cum¡a, 56, no: 581; İbn Mâce, İkâmetu’s-Salât, 177, no: 1343; İb-
nu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/441, no: 1247.



│ 529Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

bâha kadar namâz kılıp “Cehennemin yâdı ¡âbidînin uykularını kaçır-
mış” der idi.

]وقــال الحســن رحمــه الله مــا نعلــم عمــاً أشــد مــن مكابــدة الليــل ونفقــة هــذا المــال 
فقيــل لــه مــا بــال المتهجديــن مــن أحســن النــاس وجوهًــا قــال لأنهــم خلــوا بالرحمــن 
ــراش  ــه ف ــن مــن ســفره فمهــد ل ــوره وقــدم بعــض الصالحي ــورًا مــن ن بالرحمــن فألبســهم ن
فنــام عليــه حتــى فاتــه ورده فحلــف أن لا ينــام بعدهــا علــى فــراش أبــدًا وكان عبــد العزيــز 
بــن ابــي رواد إذا جــن عليــه الليــل يأتــي فراشــه فيمــو يــده عليــه ويقــول إنــك ليــن ووالله إن 

فــي الجنــة أليــن منــك ولا يــزال يصلــي الليــل كلــه[ 
Ve dahi Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahme: “Bu mâlın infâkından ve 

gecenin ¡amelinden şiddetli ve katı meşakkatli bir ¡ameli bilemiyoruz” 
dedikte, “Yâ müctehidlerin yüzleri cümleden ziyâde güzel olması hâli 
nicedir?” diye sormuşlar ve o dahi: “Onlar Rahmân ile tenhâ kalıp ken-
di nûrundan onlara bir nûr giydirmiş” demiştir. Ve ba¡zu’s-sâlihîn sefe-
rinden kudûmünde ona bir yatak temhîd olunmuş ve üzerine kendi virdi 
geçinceye dek uyup kalınca yemîn etmiş ki ondan sonra ebeden bir ya-
tak üzerine yatmaya. Ve dahi ¡Abdul¡azîz b. Ebî Ruvvâd ¡aleyhi’r-rah-
me gecenin karanlığı müştedd olıcak yatağına varıp firâşı üzerine eli 
koyup “Vallâhi sen yumuşaksın ammâ cennette senden daha ziyâde 
yumuşak firâş vardır” deyip üzerine yatmazdı ve gecenin kâffesinde 
namâz kılmaktan hâlî olmazdı.

]وقــال الفضيــل إنــي لأســتقبل الليــل مــن أولــه فيهولنــي طولــه فأفتتــح القــرآن ]204[ 
فأصبــح ومــا قضيــت نهمتــي وقــال الحســن إن الرجــل ليذنــب الذنــب فيحــرم بــه قيــام الليــل 
وقــال الفضيــل إذا لــم تقــدر علــى قيــام الليــل وصيــام النهــار فاعلــم أنــك محــروم وقــد 
كثــرت خطيئتــك وكان صلــة بــن أشــيم رحمــه الله يصلــي الليــل كلــه فــإذا كان فــي الســحر 
ــارِ” وقــال رجــل  ــنَ النَّ ــكَ مِ ــي بِرَحْمَتِ ــنْ أجَِرْنِ ــةَ وَلَكِ ــبُ الْجَنَّ ــي يَطْلُ ــسَ مِثْلِ ــي لَيْ قــال “إِلَهِ
لبعــض الحكمــاء إنــي لأضعــف عــن قيــام الليــل فقــال لــه يــا أخــي لا تعــص الله تعالــى ولا 
تقــم بالليــل وكان للحســن بــن صالــح جاريــة فباعهــا مــن قــوم فلمــا كان فــي جــوف الليــل 
قامــت الجاريــة فقالــت يــا أهــل الــدار الصــاة الصــاة فقالــوا أصبحنــا أطلــع الفجــر فقالــت 
ومــا تصلــون إلا المكتوبــة قالــوا نعــم فرجعــت إلــى الحســن فقالــت يــا مــولاي بعتنــي مــن 

قــوم لا يصلــون إلا المكتوبــة ردنــي فردهــا[
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Ve dahi Fudayl demiş ki: “Ben geceleri ibtidâsından ¡ibâdetle istik-
bâl ederim ve gecenin uzunluğu beni korkutur da o havftan Kur™ân’ı 
iftitâh ederim, hâlbuki benim hâcet ve maksadımı bitirmeden üzeri-
me sabâh olur” ki gece bana kısa görünür demektir. Ve dahi Hasen 
¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Tahkîkan âdem vardır ki bir günâh işler 
de o günâhtan dolayı kıyâmu’l-leylden mahrûm olur.” Ve dahi Fu-
dayl demiş ki: “Eger ki kıyâmu’l-leyl ve sıyâmu’n-nehâra muktedir 
olmadınsa bil ki sen mahrûmsun ve günâhların çok olmuştur.” Ve Sıla 
b. Eşyem ¡aleyhi’r-rahme gecenin kâffesinde namâz kılardı ve ona 
seher vakti oldukça َإِلَهِــي لَيْــسَ مِثْلِــي يَطْلُــبُ الْجَنَّــةَ وَلَكِــنْ أجَِرْنِــي بِرَحْمَتِــكَ مِــن“ 
 diye du¡â ederdi, ya¡nî “Benim gibi âdem için bir liyâkat yoktur النَّــارِ”
ki cenneti taleb ede lâkin sen kendi rahmetinle beni âteşten saklayıp 
halâs eyle” derdi. Ve dahi mervîdir ki bir âdem ba¡zu’l-hukemâya de-
miş ki: “Ben kıyâm-ı leylden zebûn olurum.” Ve o hakîm: “Ey birâ-
der, sen gündüzde ¡isyânlık etme, gecede dahi kıyâm eyleme.” Ve 
dahi mervîdir ki Hasen b. Sâlih ¡aleyhi’r-rahmenin bir câriyesi var 
imiş ki onu bir kavmden satmış. Ve gecenin yarısı olunca o câriye kal-
kıp “Ey ehl-i hâne, namâza durunuz, namâza durunuz!” diye çağırmış 
ve ehl-i hâne: “Biz sabâhı mı ettik, fecr mi tulû¡ etti?” diye sorunca câ-
riye: “Siz salavât-ı mefrûzadan gayrı bir namâz kılmaz mısınız?” diye 
istifsâr ve onlar “evet” diye cevâb ettiklerinde o dahi Hasen ¡aley-
hi’r-rahmeye dönüp gitmiş ve “Ey benim efendim, sen farîzadan gayrı 
namâz kılmayan kavmden beni sattın, beni redd eyle!” dedi ve Hasen 
dahi onu istirdâd etmiştir.

]وقــال الربيــع بــت فــي منــزل الشــافعي رضــي الله عنــه ليالــي كثيــرة فلــم يكــن ينــام مــن 
الليــل إلا يســيرًا وقــال أبــو الجويريــة لقــد صحبــت أبــا حنيفــة رضــي الله عنــه ســتة أشــهر فمــا 
فيهــا ليلــة وضــع جنبــه علــى الأرض وكان أبــو حنيفــة يحيــي نصــف الليــل فمــر بقــوم فقالــوا 
ــي أســتحي أن أوصــف بمــا لا أفعــل فــكان بعــد ذلــك  ــه فقــال إن ــل كل ــي اللي إن هــذا يحي
يحيــى الليــل كلــه ويــروى أنــه مــا كان لــه فــراش بالليــل ويقــال إن مالــك بــن دينــار رضــي 
ئَاتِ  ــيِّ ــوا السَّ ــنَ اجْتَرَحُ ــبَ الَّذِي ــح ﴿أمَْ حَسِ ــى أصب ــة حت ــة ليل ــردد هــذه الآي ــات ي ــه ب الله عن
الِحَــاتِ﴾ الآيــة وقــال المغيــرة بــن حبيــب رمقــت  أنَْ نَجْعَلَهُــمْ كَالَّذِيــنَ آمَنُــوا وَعَمِلُــوا الصَّ
مالــك بــن دينــار فتوضــأ بعــد العشــاء ثــم قــام إلــى مصــاه فقبــض علــى لحيتــه فخنقتــه العبــرة 
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ــنْ سَــاكِنِ  ــةِ مِ ــدْ عَلِمْــتَ سَــاكِنَ الْجَنَّ ــارِ إِلَهِــي قَ ــى النَّ ــكٍ عَلَ ــيْبَةَ مَالِ مْ شَ ــرِّ فجعــل يقــول “حَ
ارَيْــنِ دَارُ مَالِــكٍ” فَلَــمْ يَــزَلْ ذَلِــكَ قَوْلـُـهُ حَتَّــى طَلَــعَ  جُلَيْــنِ مَالِــكٌ وَأيُّ الدَّ النَّــارِ فَــأيَُّ الرَّ

الْفَجْــرُ[ 
Ve dahi Rebî¡ ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “İmâm Şâfi¡î ¡aleyhi’r-rıd-

vânın hânesinde pek çok gece beytûtiyyet eyledim, imâm-ı müşârün 
ileyh leylden az bir şey uyurdu.” Ya¡nî mikdâr-ı kalîlden gayrı uyu-
mazdı. Ve Ebu’l-Cuveyriye dedi ki: “Ben Ebû Hanîfe ¡aleyhi’r-rıdvâna 
altı ay musâhabe ettim, bir gecesi yoktur ki Ebû Hanîfe ¡aleyhi’r-rahme 
onun bir yanını yere komuştur.” Ya¡nî o altı mâhda imâm-ı müşârün 
ileyhin yattığını göremedim demektir. Ve dahi mervîdir ki Ebû Hanî-
fe ¡aleyhi’r-rahme evvel-i emrde gecenin nısfını ihyâ™ ederdi, sonra bir 
gün bir kavm üzerine mürûr edip hakkında “Bu âdem gecenin kâffesini 
ihyâ eder” dediklerini işitmiş ve o dahi “Bende olmayan bir vasf ile vasf 
olmaktan utanırım” diye ondan sonra leylin kâffesini ihyâya devâm et-
miştir. Ve dahi mervîdir ki onun gece bir yatağı yok idi. Ve dahi denilir 
ki Mâlik b. Dînâr ¡aleyhi’r-rıdvân bir gecede akşamdan sabâha kadar 
bu âyeti okuyup tekrâr etmiştir ْــم ئَاتِ أنَْ نَجْعَلَهُ ــيِّ ــوا السَّ ــنَ اجْتَرَحُ ــبَ الَّذِي  ﴿أمَْ حَسِ
الِحَــاتِ﴾608 -Ve dahi Mugîre b. Habîb demiş ki: “Mâ كَالَّذِيــنَ آمَنـُـوا وَعَمِلُــوا الصَّ
lik b. Dînâr yatsıdan sonra bir âbdest alıp onun namâzgâhında durmakla 
kendi sakalından tutup onun göz yaşı onu boğdu ve bu söz söylemeye 
başladı ki:ِمْ شَــيْبَةَ مَالِــكٍ عَلَــى النَّــارِ إِلَهِــي قَــدْ عَلِمْــتَ سَــاكِنَ الْجَنَّــةِ مِــنْ سَــاكِنِ النَّــار   “حَــرِّ
ارَيْــنِ دَارُ مَالِــكٍ” جُلَيْــنِ مَالِــكٌ وَأيُّ الدَّ -ki hulâsa-i mefhûmu: “Sen yâ rab فَــأيَُّ الرَّ
bi, sen Mâlik’in şeybesini âteş üzerine harâm eyle. Ey benim rabbim, 
sekene-i nârdan cennetin sekenesini bilmişsin, Mâlik hangi sekeneden-
dir ve hangi dâr Mâlik’in [205] dârıdır?” diye fecrin tulû¡una kadar bu 
sözü seylemeden zâil olmadı.” Ya¡nî sabâha kadar bu du¡âyı tekrâr edip 
durdu.

ــة  ــام بجاري ــا فــي المن ــار ســهوت ليلــة عــن وردي ونمــت فــإذا أن ]وقــال مالــك بــن دين
ــي  ــي أتحســن تقــرأ فقلــت نعــم فدفعــت إل كأحســن مــا يكــون وفــي يدهــا رقعــة فقالــت ل

الرقعــة فــإذا فيهــا 

608	 el-Câsiye, 45/21.
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أألهتك اللذائذ والأماني	 عن البيض الأوانس في الجنان 

وتلهو في الجنان مع الحسان تعيش مخلدًا لا موت فيها	

من النوم التهجد بالقران[ تنبه من منامك إن خيرًا	
Ve dahi Mâlik b. Dînâr ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki: “Ben bir gece 

virdimden sehv edip yattım, ya¡nî virdimi okumadım yattım, o dahi 
sehv ve nisyân ve unutmakla vâki¡ olduydu. Der-¡akab bir perî-pey-
ker ve gâyet hasnâ ve ra¡nâ bir câriyeyi ¡âlem-i ma¡nâda tesâdüf edip 
gördüm ki elinde bir kıt¡a kâgıd vardır. Bana dedi ki: “Sen okuyabilir 
misin?” Ben dahi “evet” deyince o varak-pâreyi elime verdi. Ve o kâ-
gıdda bu ebyât-ı selâse-i manzûmeyi yazılı gördüm ki hulâsa-i me™âl-
leri: “Cennette mûnis olan hûrdan lezâiz ve emânî-i dünyeviyye seni 
gâfil ve mülhî edip meşgûl mu etti? Cennet öyle bir yerdir ki onda 
ebedî kalıp muhalled olarak yaşayıp hasnâ ve ra¡nâlarla eğlenirsin. 
Uykudan uyan da zîrâ tahkîk ve tahkîkan Kur™ân ile teheccüd etmek 
sana daha ziyâde hayrlıdır.”

]وقيــل حــج مســروق فمــا بــات ليلــة إلا ســاجدًا ويــروى عــن أزهــر بــن مغيــث وكان 
مــن القواميــن أنــه قــال رأيــت فــي المنــام امــرأة لا تشــبه نســاء أهــل الدنيــا فقلــت لهــا مــن 
أنــت قالــت حــوراء فقلــت زوجينــي نفســك فقالــت اخطبنــي إلــى ســيدي وأمهرنــي فقلــت 

ومــا مهــرك قالــت طــول التهجــد[ 
Ve dahi denilmiş ki: “Mesrûk ¡aleyhi’r-rahme hacc edip bir gece 

beytûtiyyet etmedi, illâ ki o geceyi secde ile geçirmedi.” Ya¡nî beher 
gece secde ile evkâtını geçer ve hîç yatmadı demek olur. Ve dahi Ez-
her b. Mugîs ¡aleyhi’r-rahmenin üzerine mervî olup denilmiş, ki Ez-
her geceleri ihyâ edenlerden idi. Bir gün demiş ki: “Ben uykumda bir 
perî gördüm ki ehl-i dünyânın nisâsına müşâbih değildir, ona dedim 
ki: “Sen kimsin?” O dahi: “Ben havrâyım” ya¡nî perîyim dedi. Ve ben 
dahi: “Nefsini benden tezvîc eyle” diye nikâhına tâlib olunca o dahi: 
“Beni efendimden iste ve mehrimi ver” diye cevâb etti. Ve “Senin 
mehrin nedir?” diye su™âl ettiğimde “Benim mehrim tûl-ı teheccüd-
dür” dedi.
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]وقــال يوســف بــن مهــران بلغنــي أن تحــت العــرش ملــكًا فــي صــورة ديــك براثنــه 
ــه  ــإذا مضــى ثلــث الليــل الأول ضــرب بجناحي ــه مــن زبرجــد أخضــر ف ــؤ وصئصئ مــن لؤل
ــال ليقــم  ــا وق ــه وزق ــإذا مضــى نصــف الليــل ضــرب بجناحي ــال ليقــم القائمــون ف ــا وق وزق
المتهجــدون فــإذا مضــى ثلثــا الليــل ضــرب بجناحيــه وزقــا وقــال ليقــم المصلــون فــإذا طلــع 

ــا وقــال ليقــم الغافلــون وعليهــم أوزارهــم[  ــه وزق الفجــر ضــرب بجناحي
Ve Yûsuf b. Mehrân ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Bana bâlig oldu ki 

¡arşın altında horoz sûretinde bir melek vardır ki onun tırnağı lü™lü™-
den ve zâid parmağı yeşil zümrüttendir” ki “berâsin” tırnaklara ıtlâk 
olunmuştur. “Gecenin sülüsü geçince kanatları birbirine vurup çağırır 
ki: “Kıyâm-ı leyl etmek isteyen âdemler ¡ibâdetlerine kıyâm etsinler!” 
Ve gecenin nısfı geçince yine kanatları birbirine vurup sayha ederek 
der ki: “Müteheccid olanlar teheccüdlerine kalksınlar!” Ve gecenin iki 
sülüsü gidince kezâlik iki kanadını birbirine vurup ref¡-i âvâz ile der ki: 
“Namâz kılanlar kıyâm etsinler!” Ve fecr-i sâdık tulû¡ edince yine iki 
kanadını yekdîgerine vurup bağırır ki: “Günâhları üzerlerinde oldukları 
hâlde gâfiller kalksınlar!”

]وقبــل أن وهــب بــن منبــه اليمانــي مــا وضــع جنبــه إلى الأرض ثلاثين ســنة وكان يقول لأن 
أرى فــي بيتــي شــيطانًا أحــب إلــي مــن أن أرى فــي بيتــي وســادة لأنهــا تدعــو إلــى النــوم وكانــت 
لــه مســورة مــن أدم إذا غلبــه النــوم وضــع صــدره عليهــا وخفــق خفقــات ثــم يفــزع إلــى الصــاة[ 

Ve denilmiş ki otuz senede Vehb b. Münebbih el-Yemânî yere bir 
yanını koyup yatmamıştır. Ve dahi derdi ki: “Hânemde yastığı görme-
den şeytânı görmek bana daha ziyâde hoştur.” Ya¡nî nice şeytânı bugz 
edip onu hânemde görmek istemiyorum, kezâlik yastığı bugz edip onu 
hânemde görmek istemiyorum ki şeytânı görmekten daha ziyâde men-
fûrumdur, çünkü uykuya da¡vet eder. Ve bu sûretle ta¡bîri nefretinin 
kesretine kinâyedir. Ve onun deriden bir minderi var idi, her ne vakt 
uyku ona galebe ederse o minderin üzerine sînesini koyup birkaç ker-
re ımızganmak ile başını salar da sonra namâza sıçrayıp kalkardı ki 
onun uykusu gecede hîç yok idi. Eger uyku onu çok galebe eylerse yine 
uzanıp yatağına girmezdi, belki biraz ımızganmakla onu geçirip yine 
namâzına dururdu demek olur.
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تِــي وَجَلَلِــي  ]وقــال بعضهــم رأيــت رب العــزة ]206[ فــي النــوم فســمعته يقــول “وَعِزَّ
ــى لِــيَ الْغَــدَاةَ بِوُضُــوءِ الْعِشَــاءِ أرَْبَعِيــنَ سَــنَةً”  لَكُْرِمَــنَّ مَثْــوَى سُــلَيْمَانَ التَّيْمِــيِّ فَإِنَّــهُ صَلَّ
ويقــال كان مذهبــه أن النــوم إذا خامــر القلــب بطــل الوضــوء وروي فــي بعــض الكتــب 
ــا اَلَّــذِي لَ يَنْتَظِــرُ بِقِيَامِــهِ  القديمــة عــن الله تعالــى أنــه قــال “إِنَّ عَبْــدِي الَّــذِي هُــوَ عَبْــدِي حَقًّ

ــةِ”[ يَكَ ــاحَ الدِّ صِيَ
Ve dahi ba¡zu’s-selefi’l-¡ârifîn demiş ki: “Uykumda ben Rabbü’l-¡iz-

zeti gördüm, buyurur ki:ُفَإِنَّــه مَثْــوَى سُــلَيْمَانَ التَّيْمِــيِّ  تِــي وَجَلَلِــي لَكُْرِمَــنَّ    “وَعِزَّ
 ki hulâsa-i me™âli: “Benim ¡izzet ve صَلَّــى لِــيَ الْغَــدَاةَ بِوُضُــوءِ الْعِشَــاءِ أرَْبَعِيــنَ سَــنَةً”
celâlim hakkı için Süleymân-ı Teymî’nin mesvâsını ikrâm edeceğim, 
zîrâ ki kırk sene yatsının âbdesti ile duhâ namâzını bana kıldı.” Ve de-
nilirdi ki onun mezhebindendir ki kalbe muhâmere eden uyku âbdesti 
bozar. Ve dahi kütüb-i kadîmenin ba¡zısında Zât-ı Zü’l-Celâl إِنَّ عَبْــدِي“ 
يَكَــةِ” ــذِي لَ يَنْتَظِــرُ بِقِيَامِــهِ صِيَــاحَ الدِّ ــا اَلَّ ــذِي هُــوَ عَبْــدِي حَقًّ .buyurmuştur الَّ

Beyânu’l-Esbâbilletî Bihâ Yeteyesseru Kıyâmu’l-Leyli 

]بيان الأسباب التي بها يتيسر قيام الليل[

]اعلــم أن قيــام الليــل عســير علــى الخلــق إلا علــى مــن وفــق للقيــام بشــروطه الميســرة 
لــه ظاهــرًا وباطنًــا فأمــا الظاهــر فأربعــة أمــور[

Ve onunla kıyâm-ı leyl müteyessir olan esbâbın beyânı ise o dahi bu 
mebhastır. Şöyle ki; bilip âgâh ol ki kıyâm-ı leyl halk üzerine ¡asîrdir, 
meger ki onu âsân ve kolay eden zâhir ve bâtının şurûtu ile kıyâmına 
muvaffak bir kimse ola ki o kimsenin üzerine ¡asîr olmaz. Ve şurût-ı 
müyessire-i zâhire ise dört emrdir:

]الأول أن لا يكثــر الأكل فيكثــر الشــرب فيغلبــه النــوم ويثقــل عليــه القيــام كان بعــض 
ــرًا فتشــربوا  الشــيوخ يقــف علــى المائــدة كل ليلــة ويقــول معاشــر المريديــن لا تأكلــوا كثي
كثيــرًا فترقــدوا كثيــرًا فتتحســروا عنــد المــوت كثيــرًا وهــذا هــو الأصــل الكبيــر وهــو تخفيــف 

المعــدة عــن ثقــل الطعــام[ 
Birinci emr odur ki yemeğin ağırlığından mi¡denin tahfîfidir ki çok 

yemek yemeye, tâ ki çok su içmeye de onunla mi¡desi ağır olup uyku 
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ona galebe eylemeye ve kıyâm-ı leyl onun üzerine ağır olmaya. Mervî-
dir ki ba¡zu’ş-şüyûh simât üzerine durup beher gecede dermiş ki: “Ey 
ma¡şer-i mürîdân, siz çok yemeyiniz, tâ ki çok su içmeyesiz ve çok 
yatmayasız ve ¡inde’l-mevt çok hasret çekmeyesiz.” Ve asl-ı kebîr dahi 
budur ya¡nî kıyâmu’l-leyli teshîl eden asl-ı kebîr ancak odur ki tahfîf-i 
mi¡dedir.

]الثانــي أن لا يتعــب نفســه بالنهــار فــي الأعمــال التــي تعيــا بهــا الجــوارح وتضعــف بهــا 
الأعصــاب فــإن ذلــك أيضًــا مجلبــة للنــوم[ 

Ve ikinci emr odur ki cevârihin yorgunluğunu mûcib olan a¡mâl ile 
gündüzde nefsini it¡âb etmemektir ki onunla a¡sâbı zebûn olup a¡zâsı 
yorgun olur bir a¡mâl-i cefiyye ile nehârda nefsini yormaya, zîrâ ki bu 
hâlet dahi uykuya câlibdir.

]الثالث أن لا يترك القيلولة بالنهار فإنها سنة للاستعانة على قيام الليل[
Ve üçüncü emr ise o dahi gündüzde kaylûleyi terk etmemekliktir, 

zîrâ ki gündüzde uyku uyup kaylûle etmek sünnettir ki onunla kıyâm-ı 
leyl üzerine isti¡âne eder, ya¡nî işbu isti¡âne için sünnet olmuştur, onu 
terk etmemek gerektir.

]الرابــع أن لا يحتقــب الأوزار بالنهــار فــإن ذلــك ممــا يقســي القلــب ويحــول بينــه وبيــن 
ــام الليــل  ــي أبيــت معافــى وأحــب قي ــا ســعيد إن ــا أب أســباب الرحمــة قــال رجــل للحســن ي
وأعــد طهــوري فمــا بالــي لا أقــوم فقــال ذنوبــك قيدتــك وكان الحســن رحمــة الله إذا دخــل 
ــل ســوء فإنهــم لا يقيلــون  ــل هــؤلاء لي الســوق فســمع لغطهــم ولغوهــم يقــول أظــن أن لي
وقــال الثــوري حرمــت قيــام الليــل خمســة أشــهر بذنــب أذنبتــه قيــل ومــا ذاك الذنــب قــال 

رأيــت رجــاً يبكــي فقلــت فــي نفســي هــذا مــراء[
Ve dördüncü emr dahi gündüzde günâhı cem¡ etmemektir, ya¡nî musî-

bet işlememektir, zîrâ ki günâhkârlık kalbi kâsî eder ve onunla esbâb-ı 
rahmet beyninde hâil olur. Mervîdir ki birisi Hasen-i Basrî’ye demiş ki: 
“Ey Ebû Sa¡îd, ben sıhhat ve ¡âfiyetle beytûtiyyet ederim ve leylde kıyâm 
etmeği dahi sevip âbdest suyumu hâzır ederim, hâlbuki kıyâm edemiyo-
rum, bunun sebebi nedir?” Hasen ¡aleyhi’r-rahme: “Senin günâhların seni 
buhavlayıp mukayyed etmiştir” diye cevâb etmiş. Ve dahi mervîdir ki 
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Hasen ¡aleyhi’r-rahme çarşıya girip nâsın asvât ve lagv sözlerini işitince 
derdi ki: “Ben zann ederim bunların geceleri yaramaz gecelerdir, zîrâ ki 
kaylûle etmiyorlar.” Ve Süfyân es-Sevrî demiş ki: “Ben beş mâhda kıyâ-
mu’l-leylden bir zenb işlemekle mahrûm oldum.” Ve ona: “O zenb ne 
zenb idi?” denildikte o dahi: “Ben bir âdemi gördüm ki ağlıyordu, onun 
için nefsimde dedim ki bu âdem riyâ edicidir.”

]وقــال بعضهــم دخلــت علــى كــرز بــن وبــرة وهــو يبكــي فقلــت أتــاك نعــي بعــض أهلــك 
فقــال اشــد فقلــت وجــع يؤلمــك قــال أشــد قلــت فمــا ذاك قــال بابــي مغلــق وســتري مســبل 
ولــم أقــرأ حزبــي البارحــة ومــا ذاك إلا بذنــب أحدثتــه وهــذا لأن الخيــر يدعــو إلــى الخيــر 
والشــر يدعــو إلــى الشــر والقليــل مــن كل واحــد منهمــا يجــر إلــى الكثيــر ولذلــك قــال أبــو 
ســليمان الدارانــي لا تفــوت أحــدًا صــاة الجماعــة إلا بذنــب وكان يقــول الاحتــام بالليــل 

عقوبــة والجنابــة بعــد[ 
Ve dahi ba¡zu’s-selefi’s-sâlihîn demiş ki: “Ben Kurz b. Vebre’nin 

üzerine girip onu ağlamakta gördüm, ona dedim ki: “Senin ba¡zı ehlinin 
vefât haberi mi sana geldi?” Kurz bana: “Ondan daha ziyâde [207] katı 
ve eşeddir” dedi. Ben dahi: “Bir ağrın mı var ki sana rencîdelik verir?” 
diye i¡âde-i su™âl ettiğimde o dahi: “Ondan daha ziyâde eşeddir” diye 
cevâb verince, “Yâ nedir?” diye bir dahi istifsâr ve Kurz ¡aleyhi’r-rah-
me: “Benim kapım kilitli ve perdelerim açılıp müsbel iken dün gece 
ben hizbimi okuyamadım ve bu hâl bana vukû¡u ancak bir günâhı ihdâs 
etmemledir.” Ya¡nî müznib ve günâhkâr olduğumdan nâşî o hizb ve vir-
din kırâ™eti bana geçti, başka bir sebeble değildir diye beyân-ı hüzn etti 
ve bu ise onun sebebi odur ki hayr hayrı da¡vet eder ve şerr şerri da¡vet 
eder ve her birinin azı ve kalîli çoğa müncerr olur. Ve onun için Ebû 
Süleymân ed-Dârânî demiş ki: “Bir kimseye zenb işlemedikçe cemâ¡at-
le bir namâz kılması ona geçmez, ancak onun zenb ve günâhıyla ona 
fazîlet-i cemâ¡at geçer.” Ve dahi derdi ki: “Gecenin ihtilâmı ¡ukûbettir 
ve cenâbetlik dahi bu¡d ve uzaklıktır.”

]وقــال بعــض العلمــاء إذا صمــت يــا مســكين فانظــر عنــد مــن تفطــر وعلــى أي شــيء 
ــه الأولــى  ــأكل أكلــة فينقلــب قلبــه عمــا كان عليــه ولا يعــود إلــى حالت تفطــر فــإن العبــد لي
فالذنــوب كلهــا تــورث قســاوة القلــب وتمنــع مــن قيــام الليــل وأخصهــا بالتأثيــر تنــاول 



│ 537Şerh u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

الحــرام وتؤثــر اللقمــة الحــال فــي تصفيــة القلــب وتحريكــه إلــى الخيــر مــا لا يؤثــر غيرهــا 
ويعــرف ذلــك أهــل المراقبــة للقلــوب بالتجربــة بعــد شــهادة الشــرع لــه ولذلــك قــال بعضهــم 
كــم مــن أكلــة منعــت قيــام ليلــة وكــم مــن نظــرة منعــت قــراءة ســورة وإن العبــد ليــأكل أكلة أو 
يفعــل فعلــة فيحــرم بهــا قيــام ســنة وكمــا إن الصــاة تنهــي عــن الفحشــاء والمنكــر فكذلــك 
ــا  الفحشــاء تنهــى عــن الصــاة وســائر الخيــرات وقــال بعــض الســجانين كنــت ســجانًا نيفً
وثلاثيــن ســنة أســأل كل مأخــوذ بالليــل أنــه هــل صلــى العشــاء فــي جماعــة فكانــوا يقولــون 

لا وهــذا تنبيــه علــى أن بركــة الجماعــة تنهــى عــن تعاطــي الفحشــاء والمنكــر[
Ve dahi ba¡zu’l-¡ulemâ™ demiş ki: “Ey mîskin, sen orucu tuttuğun 

vaktte nazar eyle ki kimde iftâr edip orucun bozarsın ve ne ile iftâr 
edersin, zîrâ ki âdem bir ta¡âmı yemekle onun kalbi üzerinde bulun-
duğu hâlden dîger bir hâle münkalib olup onu birinci hâletine bir 
dahi ¡avdet edemez.” Kaldı ki zünûb kâffesi kalbin kasâvetine bâdî-
dir ve kıyâmu’l-leylden mâni¡dir ve hâssaten te™sîr tenâvül-i harâm 
iledir, ya¡nî tenâvül-i harâm için bir te™sîr-i küllî vardır ki te™sîr ile 
ziyâde ihtisâsı vardır ve lokma-i helâl dahi kalbin tasfiyesine ve hay-
ra tahrîkine kezâlik mezîd-i ihtisâsı vardır ki lokma-i helâl ile hâsıl 
olan safâveti ve hayra hareketi dîger bir şey ile hâsıl olmaz. Bunu 
tecrübe ile murâkabe-i kulûb edenler bilirler, ona şer¡-i şerîfin şehâ-
detinden sonra ki lokma-i helâl ile hâsıl olan safâvet dîger bir nesne 
ile hâsıl olmaz ve onun için denilmiş ki nice bir yemek vardır ki bir 
kerre yemesi bir gecenin ihyâsını men¡ etmiş ve dahi nice bir naz-
ra vardır ki bir sûrenin kırâ™etini men¡ etmiştir. Tahkîkan âdem bir 
ekleyi ekl eder veyâhûd bir günâhı işler de onunla bir senelik kıyâ-
mından mahrûm olur ve namâz kılmak fahşâ™ ve münkerden nehy 
ettiği gibi, fahşâ™ dahi namâz kılmak ve hayr işlemekten böylece 
men¡ eder. Mervîdir ki seccânînin birisi ya¡nî habs-hâne me™mûru-
nun biri demiş ki: “Otuz bu kadar sene habs-hâne me™mûru oldum ve 
gecede habse celb ve ilkâ™ olunanlardan dâimen sorup su™âl ederdim 
ki cemâ¡atle yatsı namâzını kılmışlar mı? Ve cümlesi bana yok der-
lerdi” ki bunda bir tenbîh vardır ki cemâ¡atin bereketi te¡âtî’i fahşâ™ 
ve münkerden nehy ve men¡ eder.
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]وأما الميســرات الباطنة فأربعة أمور الأول ســامة القلب عن الحقد على المســلمين 
وعــن البــدع وعــن فضــول همــوم الدنيــا فالمســتغرق الهــم بتدبيــر الدنيــا لا يتيســر لــه القيــام 
ــل  ــه ولا يجــول إلا فــي وساوســه وفــي مث ــه إلا فــي مهمات ــام فــا يتفكــر فــي صلات وإن ق

ذلــك يقــال

وأنت إذا استيقظت أيضًا فنائم[ يخبرني البواب أنك نائم	
Ve dahi müyessirât-ı bâtıne ise o dahi dört emrdir ki; birincisi kal-

bin selâmetidir, ya¡nî müslimîn üzerine hıkd etmekten ve bid¡atlerden 
ve hümûm-ı dünyâviyyenin fazlalarından gönlü sâlim olmaktır, zîrâ 
ki tedbîr-i dünyâvîsine hemmi müstagrak olan kimseye kıyâm-ı leyl 
müteyessir olmaz, kalksa bile kendi namâzına mütefekkir olmaz, bel-
ki kendi mühimmâtına tefekkür eder ve vesvesesinden gayrı fikri bir 
şey™e cevelân etmez. Ve bunun mislinde denilir ki:”يخبرنــي البــواب“  ilh. 
ki hulâsa-i me™âli “Kapıcı bana haber verir ki sen uykudasın, hâlbuki 
uyandığın vaktte dahi sen yine uykudasın” ya¡nî gaflettesin demektir.

]الثانــي خــوف غالــب يلــزم القلــب مــع قصــر الأمــل فإنــه إذا تفكــر فــي أهــوال الآخــرة 
ودركات جهنــم طــار نومــه وعظــم حــذره كمــا قــال طــاوس إن ذكــر جهنــم طيــر نــوم 
العابديــن وكمــا حكــي أن غلامًــا بالبصــرة اســمه صهيــب كان يقــوم الليــل كلــه فقالــت لــه 
ســيدته إن قيامــك بالليــل يضــر بعملــك بالنهــار فقــال إن صهيبًــا إذا ذكــر النــار لا يأتيــه النــوم 
وقيــل لغــام آخــر وهــو يقــوم كل الليــل فقــال إذا ذكــرت النــار اشــتد خوفــي وإذا ذكــرت 

الجنــة اشــتد شــوقي فــا أقــدر أن أنــام[
Ve ikinci emr havf-ı gâlibdir ki kalbe mülâzemet eder ve dahi onun-

la berâber kasr-ı emel ola ya¡nî kasr-ı emel ile ma¡an kalbin galebe-i 
havf mülâzemesidir ki ehvâl-i âhirete tefekkür ettikçe ve cehennemin 
derekâtını der-hâtır ettikçe uykusu uçar gider de onun hazeri ¡azîm olur, 
nitekim Tâvûs demiştir ki: “Cehennemin yâdı ¡âbidînin uykusunu uçur-
muştur.” Ve nitekim Basra’da Suheyb nâm gulâm üzerine mervî olmuş 
ki gecede uyumazdı ki gecelerin kâffesini ihyâ ederdi, onun mâlikesi 
ya¡nî efendisi ona demiş ki: “Senin bu gecedeki kıyâmın gündüzdeki 
¡ameline zarar verir.” Ve o dahi demiş ki: “Suheyb âteşi yâd ettikçe ona 
uyku gelmez.” Ve bu söz gibi dîger gulâma denilmiş ki o dahi geceyi 
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kâffeten kıyâm ederdi ve o gulâm dahi demiş ki: “Âteşi yâd edersem 
korkum müştedd olur ve cenneti yâd etsem şevkim artar da uykuya ik-
tidârım olmaz” ki ikisinin tezekkürü uykuyu kaçırır ve müte¡abbid ise 
elbette birisinin tezekküründen hâlî kalmaz ki yâ cehennemi tezekkür 
edecek veyâ cennet. [208]

]وقال ذو النون المصري رحمه الله

مقل العيون بليلها أن تهجعا منع القرآن بوعده ووعيده	

فرقابهم ذلت إليه تخضعا[ فهموا عن الملك الجليل كلامه	
Ve dahi Zünnûn el-Mısrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Kur™ân-ı ¡azî-

mü’ş-şân onun va¡d ve va¡îdiyle gözlerin uykusunu men¡ etmiş ki uyuk-
lamaktan onları bırakmıştır. Melik-i Celîl’den kelâmını fehm ettiler, 
buna binâ™en rikâbları ona zelîl ve hâzı¡ oldu.”

]وأنشدوا أيضًا

كثرة النوم تورث الحسرات يا طويل الرقاد والغفلات	

لرقادًا يطول بعد الممات إن في القبر إن نزلت إليه	

بذنوب عملت أو حسنات ومهادًا ممهدًا لك فيه	

وكم نال آمنًا ببيات[ أأمنت البيات من ملك الموت	
Ve ¡ulemâ-i ¡ârifîn nazm edip demişler ki: “Ey uykusu tavîl ve gaf-

letleri uzun kimse, nevmin kesreti ya¡nî uykunun çokluğu hasretlere 
mûristir. Mezâra indiğin vaktte sana ölümden sonra uzun uykuluk var-
dır ve dahi kabrde sana döşenmiş bir yatak vardır ki işlediğin zünûb 
veyâ hasenâttır.” Ya¡nî dünyâda her ne ki ettinse ondan sana kabr içinde 
yatak hazırlanmıştır. “Sen melekü’l-mevtten işbu beyât ve rakdetinle 
emîn mi oldun?” Ya¡nî ölümden nice emniyyet edip yattın, nice emîn 
olanları onları beyâtlarıyla onlardan nâil oldu.

]وقال ابن المبارك

فيسفر عنهم وهم ركوع إذا ما الليل أظلم كابدوه	
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وأهل الأمن في الدنيا هجوع[ أطار الخوف نومهم فقاموا	
Ve dahi İbnü’l-Mübârek demiş ki: “Gece karanlık olursa onunla 

katlanıp meşakkatini çekerler ki rükû¡da oldukları hâlde üzerlerine is-
firâr eder, ya¡nî kıyâm-ı leyl ile mükâbede edip tâ ki onların üzerlerine 
râki¡ bulundukları hâlde fecr tâli¡ olur, havf ve haşyet onların uykularını 
uçurmuş da o havf ile geceleri ihyâ ederler. Emniyyetli olanlar dünyâda 
hücû¡ edicilerdir.”

]الثالــث أن يعــرف فضــل قيــام الليــل بســماع الآيــات والأخبــار والآثــار حتــى يســتحكم 
بــه رجــاؤه وشــوقه إلــى ثوابــه فيهيجــه الشــوق لطلــب المزيــد والرغبــة فــي درجــات الجنــان 
كمــا حكــي أن بعــض الصالحيــن رجــع مــن غزوتــه فمهــدت امرأتــه فراشــها وجلســت 
تنتظــره فدخــل المســجد ولــم يــزل يصلــي حتــى أصبــح فقالــت لــه زوجتــه كنــا ننتظــرك مــدة 
فلمــا قدمــت صليــت إلــى الصبــح قــال والله إنــي كنــت أتفكــر فــي حــوراء مــن حــور الجنــة 

طــول الليــل فنســيت الزوجــة والمنــزل فقمــت طــول ليلتــي شــوقًا إليهــا[
Ve üçüncü emr ise o dahi istimâ¡-ı âyât u ahbâr u âsâr ile kıyâm-ı 

leylin fezâilini bilmektir, tâ ki onunla onun recâsı müstahkem olur 
da sevâbına müştâk olur ve o şevk taleb-i mezîde ve derecât-ı cinâna 
ragbet etmeğe onu hass ve tehyîc eder, nitekim ba¡zu’s-sâlihîn üzerine 
mahkî olmuş ki gazvesinden ¡avdet ve rücû¡unda harem-i muhteremi 
onun firâşını temhîd edip gözetmiş ve hânesine vürûd etmeğe göze-
tip durmuş ve o merd-i sâlih ise kendisi mescide girip sabâh oluncaya 
dek mescidde namâz kılmaktan zâil olmadı. Ve hâneye gelince zevcesi 
ona: “Biz bir müddettir sana muntazır olduk ve kudûm edince sabâha 
kadar namâz kıldın!” diye ¡itâb edince o dahi: “Vallâhi hûr-i behiştten 
ben tûl-ı leylimde bir hûriyeye mütefekkir idim ki bu tefekkürle zevce 
ile menzili unuttum ve o perîye iştiyâkan gecemin uzunluğunda kıyâm 
eyledim” diye cevâb etmiştir.

]الرابــع وهــو أشــرف البواعــث الحــب لله وقــوة الإيمــان بأنــه فــي قيامــه لا يتكلــم 
بحــرف إلا وهــو منــاج ربــه وهــو مطلــع عليــه مــع مشــاهدة مــا يخطــر بقلبــه وأن تلــك 
الخطــرات مــن الله تعالــى خطــاب معــه فــإذا أحــب الله تعالــى أحــب لا محالــة الخلــوة بــه 
وتلــذذ بالمناجــاة فتحملــه لــذة المناجــاة بالحبيــب علــى طــول القيــام ولا ينبغــي أن يســتبعد 
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هــذه اللــذة إذ يشــهد لهــا العقــل والنقــل فأمــا العقــل فليعتبــر حــال المحــب لشــخص بســبب 
جمالــه أو لملــك بســبب إنعامــه وأموالــه أنــه كيــف يتلــذذ بــه فــي الخلــوة ومناجاتــه حتــى 
لا يأتيــه النــوم طــول ليلــه فــإن قلــت ]209[ إن الجميــل يتلــذذ بالنظــر إليــه وإن الله تعالــى 
لا يــرى فاعلمأنــه لــو كان الجميــل المحبــوب وراء ســتر أو كان فــي بيــت مظلــم لــكان 
ــه المجــردة دون النظــر ودون الطمــع فــي أمــر آخــر ســواه وكان  المحــب يتلــذذ بمجاورت
يتنعــم بإظهــار حبــه عليــه وذكــره بلســانه بمســمع منــه وإن كان ذلــك أيضــا معلومــا عنــده 
فــإن قلــت إنــه ينتظــر جوابــه فليتلــذذ بســماع جوابــه وليــس يســمع كلام الله تعالــى فاعلــم 
أنــه إن كان يعلــم أنــه لا يجيبــه ويســكت عنــه فقــد بقيــت لــه أيضــا لــذة فــي عــرض أحوالــه 
عليــه ورفــع ســريرته إليــه كيــف والموقــن يســمع مــن الله تعالــى كل مــا يــرد علــى خاطــره فــي 
أثنــاء مناجاتــه فيتلــذذ بــه وكــذا الــذي يخلــو بالملــك ويعــرض عليــه حاجاتــه فــي جنــح الليــل 
يتلــذذ بــه فــي رجــاء إنعامــه والرجــاء فــي حــق الله تعالــى أصــدق ومــا عنــد الله خيــر وأبقــى 

وأنفــع ممــا عنــد غيــره فكيــف لا يتلــذذ بعــرض الحاجــات عليــه فــي الخلــوات[ 
Ve dördüncü emr ise o dahi bevâ¡isin eşrefidir ki hubbullâhtır ve 

kuvvet-i îmândır ki onun her bir lafzının tekellümünde ya¡nî münâcâtta 
iken okuyup söylediği her bir harfe Zât-ı Zü’l-Celâl muttali¡ olup ve 
onunla ¡ale’l-müte¡âlî münâcât ettiğine îmân-ı kavî ile îmân eylemektir 
ve bununla berâber kalbine hutûr edene dahi Zât-ı Zü’l-Celâl muttali¡ 
olmasına yakîn ve cezm etmektir ve hem dahi o hatarâtı Zât-ı Zü’l-
Celâl’den bilmektir ki o hatarât ile Zât-ı kibriyâ ona muhâtaba eder. Ve 
çün bu sûretle îmân eder de Zât-ı kibriyâyı muhabbet eyler, lâ-mahâ-
lete o vakt onunla halvet etmekliği dahi muhabbet eder ve münâcât ile 
mütelezziz olur ve habîb ile olan münâcâtın lezzeti kıyâmu’l-leyle onu 
haml ederek onun lezzetiyle tûl-ı leylin seheri hamline mecbûr eder. 
Ve bu lezzet uzak görünmemek gerektir, zîrâ ki ¡akl ve nakl ona şehâ-
det eder. ¡Aklın şehâdeti ise cemâli sebebi ile bir şahsa muhibb olan 
¡âşıkın hâli veyâhûd onun in¡âm ve emvâli sebebiyle melikin muhibbi 
olan kimsenin ahvâli mu¡teber oluna ki o ¡âşık veyâ muhibb-i sultân 
nice mahbûbu ve mahbûbun münâcâtıyla mütelezziz olup tûl-ı leylinde 
onun uykusu gelmez, o dahi böyledir ve cemîle mütelezziz olan kimse 
ona nazar ile mütelezziz olur. Ve Zât-ı Zü’l-Celâl’e merd-i müte¡abbid 
nazar edemez der isen onu dahi öylece bil ki, o cemîl mahbûb bir perde-
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nin ardında olsa veyâhûd karanlık bir hânede olsa yine onun mücâvere-i 
mücerredesiyle muhibb ve ¡âşıkı mütelezziz olur ki ona nazar etmek-
sizin ve ondan dîger bir emre tama¡ eylemeksizin mücerred ona olan 
izhâr-ı hubbu ile ve sesini istimâ¡ edeceği yerde onun lisânının zikri 
ile mütelezziz olur velev ki onun bu hâli onun ¡indinde ma¡lûm ola. Ve 
eger dedinse ki orada cevâbına muntazır olup ve cevâbının istimâ¡ıyla 
kendi mütelezziz olur ve merd-i müte¡abbid ise Kelâmullâh’a müstemi¡ 
değildir, nice bu hâl o hâl üzerine kıyâs olunur? O dahi böylece bil ki o 
kimse bilse ona cevâb verilmez ve cevâbından sükût ve hâmûşluk vâki¡ 
olacaktır yine ona bir lezzet bâkî kalır ki ona ¡arz-ı ahvâl ve ref¡-i serîre 
lezzeti vardır ve nice cevâbına müstemi¡ olmaz o hâli ile ki merd-i mû-
kin esnâ-i münâcâtında hâtırına hatarât geldikçe Zât-ı Zü’l-Celâl’den 
kelâm işitmiş gibi olur da onunla lezzet-yâb olur, nitekim gecelerde 
melike gidip tenhâ ile görüşüp in¡âmı recâsında ona ¡arz-ı hâcât eden 
kimse onun o halvet ve ¡arz-ı hâcâtı ile mütelezziz olur, zîrâ ki in¡âmını 
recâ eder ve o recâ ile mütelezziz olur hâlbuki Zât-ı Zü’l-Celâl’den olan 
recâ ondan daha ziyâde asdaktır ki merhamet ve şefkat ve ¡âtıfeti ondan 
ziyâde evfer ve ekser ve a¡zamdır ve onun ¡indinde olan hayr ve nef¡ 
dîgeri ¡indinde olan nef¡den daha ziyâde bekâlı ve hayrlı ve enfa¡dır ve 
böyle olunca tenhâlarda ona olan ¡arz-ı hâcât ile nice merd-i müte¡abbid 
mütelezziz olmaz? Elbette o dahi o kerem ve in¡âm recâsıyla mütelezziz 
olur demektir.

]وأمــا النقــل فيشــهد لــه أحــوال قــوام الليــل فــي تلذذهــم بقيــام الليــل واســتقصارهم لــه 
كمــا يســتقصر المحــب ليلــة وصــال الحبيــب حتــى قيــل لبعضهــم كيــف أنــت والليــل قــال 
ــل فرســا  ــا واللي ــال آخــر أن ــه بعــد وق ــم ينصــرف ومــا تأملت ــي وجهــه ث ــه قــط يرين مــا راعيت
رهــان مــرة يســبقني إلــى الفجــر ومــرة يقطعنــي عــن الفكــر وقيــل لبعضهــم كيــف الليــل 
عليــك فقــال ســاعة أنــا فيهــا بيــن حالتيــن أفــرح بظلمتــه إذا جــاء وأغتــم بفجــره إذا طلــع مــا 

تــم فرحــى بــه قــط[
Ve dahi naklin şehâdeti ise o dahi ona kuvvâm-ı leylin telezzüzlerin-

de olan ahvâli ve onu kısa görmeleri hâli şehâdet eder, nitekim merd-i 
muhibb leyle-i visâli kısa ve kûtâh görür ya¡nî onun gibi muhibb-i 
hakîkî dahi leyâlî-i ta¡abbüdleri kısa görür, hattâ ba¡zılarına denilmiş ki: 
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“Gecelerle sen nicesin?” O dahi: “Ben onu aslâ mürâ¡ât etmedim, ancak 
yüzünü bana gösterir de savuşup gider, ben onu aslâ te™emmül etmem.” 
Ve dîgeri demiş ki: “Gece ile ben yarış edip müsabakadayım, ya¡nî ya-
rış edip mütesâbık olan iki atlı gibiyiz ki bir kerre beni fecre sebkat edip 
çıkar ve bir kerre beni fikrden kesip gider.” Ve dahi ba¡zılarına denilmiş 
ki: “Senin üzerine gece nicedir?” O dahi demiş ki: “Bana bir sâ¡attir ki 
ben o sâ¡atte iki hâlet arasında düşerim; gelince onun karanlığıyla şâd 
ve mesrûr olurum ve gidince tulû¡-ı fecr ile mahzûn ve gamnâk olurum 
ve onunla bana aslâ bir meserret ve şâdmânî tamâm olmamıştır.” Sanki 
ona gecenin uzunluğu bir lahza gibi görünür de onda olan lezzâtından 
tok olmaz demektir.

]وَقَــالَ عَلِــيُّ بْــنُ بَــكَّارٍ ]210[ مُنْــذُ أرَْبَعِيــنَ سَــنَةً مَــا أحَْزَنَنِــي شَــيْءٌ سِــوَى طلُُــوعِ الْفَجْــرِ 
ــمْسُ فَرِحْــتُ بِالظَّــاَمِ لِخَلْوَتِــي بِرَبِّــي وَإِذَا طَلَعَــتْ  وَقَــالَ الْفُضَيْــلُ بْــنُ عِيَــاضٍ إِذَا غَرَبَــتِ الشَّ

 ] حَزِنْــتُ لِدُخُــولِ النَّــاسِ عَلَــيَّ
Ve dahi ¡Alî b. Bekkâr demiş ki: “Kırk seneden beri tulû¡-ı fecrden 

gayrı beni bir nesne mahzûn etmedi.” Ve Fudayl b. ¡Iyâz demiş ki: “Gü-
neş gurûb edende şâd olurdum, ben zalâm ile sevinirdim, zîrâ ki rabbim 
tebâreke ve ta¡âlâ ile halvet ve tenhâ kalırım ve çün güneş tulû¡ ederdi 
mahzûn olurdum, çünkü gündüzde nâs benim yanıma duhûl ederler.” 
Ya¡nî halvet için karanlıkla şâd olurum ve yanıma nâsın duhûlü için 
tulû¡-ı şems ile mahzûn olurum demektir.

]وقــال أبــو ســليمان أهــل الليــل فــي ليلهــم ألــذ مــن أهــل اللهــو فــي لهوهــم ولــولا الليــل 
ــا وقــال أيضــا لــو عــوض الله أهــل الليــل مــن ثــواب أعمالهــم  مــا أحببــت البقــاء فــي الدني
ــه مــن اللــذة لــكان ذلــك أكثــر مــن ثــواب أعمالهــم وقــال بعــض العلمــاء ليــس  مــا يجدون
فــي الدنيــا وقــت يشــبه نعيــم أهــل الجنــة إلا مــا يجــده أهــل التملــق فــي قلوبهــم بالليــل 
مــن حــاوة المناجــاة وقــال بعضهــم لــذة المناجــاة ليســت مــن الدنيــا إنمــا هــي مــن الجنــة 

ــه لا يجدهــا ســواهم[  أظهرهــا الله تعالــى لأوليائ
Ve Ebû Süleymân ¡aleyhi’r-rıdvân buyurmuş ki: “Leylinde ehl-i ley-

lin lezzeti lehvinde ehl-i lehvin lezzetlerinden daha ziyâdedir ve leyl 
olmasaydı ben dünyâda bekâmı sevmezdim.” Ve dahi buyurmuş ki: 
“Sevâb-ı a¡mâllerinden ehl-i leylin sevâbını Allâhu ta¡âlâ ta¡vîz etmiş 
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olsaydı onlar lezzetten buldukları a¡mâlleri sevâbından daha ziyâde çok 
olurdu.” Ve ba¡zu’l-¡ulemâ™ demiş ki: “Dünyâda ehl-i cennetin na¡îmine 
müşâbehet eder bir vakt yoktur, meger ki ehl-i temelluk gece halâvet-i 
münâcâttan kalblerinde buldukları nesne müşâbih olur.” Ya¡nî ondan 
gayrı ehl-i cennetin na¡îmine dünyâda bir nesne benzemez, yalnız o 
benzer demektir. Ve ba¡zu’s-sulehâ™ demiş ki: “Lezzet-i münâcât dün-
yâdan değildir, ancak cennettendir. Zât-ı Zü’l-Celâl hazretleri onu ev-
liyâsına izhâr etmiştir ki evliyâsından gayrı onu bulamazlar.”

]وقــال ابــن المنكــدر مــا بقــي مــن لــذات الدنيــا إلا ثــاث قيــام الليــل ولقــاء الإخــوان 
والصــاة فــي الجماعــة وقــال بعــض العارفيــن إن الله تعالــى ينظــر بالأســحار إلــى قلــوب 
المتيقظيــن فيملؤهــا أنــوارًا فتــرد الفوائــد علــى قلوبهــم فتســتنير ثــم تنتشــر مــن قلوبهــم 
العوافــي إلــى قلــوب الغافليــن وقــال بعــض العلمــاء مــن القدمــاء أن الله تعالــى أوحــى إلــى 
ــتَاقُ  ــيَّ وَأشَْ ــي وَيَشْــتَاقُونَ إِلَ ــمْ وَيحُِبُّونَنِ هُ ــادِي أحُِبُّ ــنْ عِبَ ــادًا مِ ــي عِبَ بعــض الصديقيــن “إِنَّ لِ
ــرُ إِلَيْهِــمْ فَــإِنْ حَــذَوْتَ طَرِيقَهُــمْ أحَْبَبْتُــكَ  إِلَيْهِــمْ وَيَذْكُرُونَنِــي وَأذَْكُرُهُــمْ وَيَنْظُــرُونَ إِلَــيَّ وَأنَْظُ
ــاَلَ بِالنَّهَــارِ كَمَــا  وَإِنْ عَدَلْــتَ عَنْهُــمْ مَقَتُّــكَ” قــال يــا رب ومــا علامتهــم قــال “يرَُاعُــونَ الظِّ
ــرُ إِلَــى أوَْكَارِهَــا فَــإِذَا  ــمْسِ كَمَــا تَحِــنُّ الطَّيْ ــونَ إِلَــى غُــرُوبِ الشَّ اعِــي غَنَمَــهُ وَيَحْنُ يرَُاعِــي الرَّ
يْــلُ وَاخْتَلَــطَ الظَّــاَمُ وَخَــاَ كُلُّ حَبِيــبٍ بِحَبِيبِــهِ نَصَبُــوا إِلَــى أقَْدَامِهِــمْ وَافْتَرَشُــوا إِلَــى  جَنَّهُــمُ اللَّ
هٍ وَشَــاكٍ  قُــوا إِلَــيَّ بِإِنْعَامِــي فَبَيْــنَ صَــارِخٍ وَبَــاكٍ وَبَيْــنَ مُتَــأوَِّ وُجُوهِهِــمْ وَنَاجُونِــي بِكَلَمِــي وَتَمَلَّ
ــذِفُ  لُ مَــا أعُْطِيهِــمْ أقَْ ــي أوََّ لُــونَ مِــنْ أجَْلِــي وَبِسَــمْعِي مَــا يَشْــتَكُونَ مِــنْ حُبِّ بِعَيْنِــي مَــا يَتَحَمَّ
ــمَوَاتُ  ــي كَمَــا أخُْبَــرُ عَنْهُــمْ وَالثَّانِيَــةُ لَــوْ كَانَــتِ السَّ مِــنْ نـُـورِي فِــي قُلُوبِهِــمْ فَيُخْبَــرُونَ عَنِّ
ــبْعُ وَمَــا فِيهِمَــا مِــنْ مَوَازِينِهِــمْ لَسْــتَقْلَلْتُهَا لَهُــمْ وَالثَّالِثَــةُ أقُْبِــلُ بِوَجْهِــي  ــبْعُ وَالْرََضُــونَ السَّ السَّ

عَلَيْهِــمْ أفََتَــرَى مَــنْ أقَْبَلْــتُ بِوَجْهِــي عَلَيْــهِ أيََعْلَــمُ أحََــدٌ مَــا أرُِيــدُ أنَْ أعُْطِيَــهُ”[ 
Ve dahi İbnü’l-Münkedir demiş ki: “Dünyânın lezzâtından üç nes-

neden gayrı bir şey kalmadı ki kıyâm-ı leyl ve likâ-i ihvân ve cemâ¡atle 
namâz kılmaktır.” Ve dahi ba¡zu’l-¡ârifîn demiş ki: “Hakk subhânehu ve 
ta¡âlâ hazretleri vakt-i seherlerde uyanık bulunan ¡âbidlerin kalblerine 
nazar buyurup onları nûr ile doldurur ve o sebeb ile fevâid kalblerine 
vârid olup gönülleri ışıklı olur, sonra onların ¡âfiyetli gönüllerinden gâ-
fillerin gönüllerine münteşir olur.” Ve dahi ¡ulemâ-i kudemânın ba¡zı-
ları demiş ki: “Tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri ba¡zu’s-sıddîkîne vahy edip 
buyurmuş ki:ْهُــمْ وَيحُِبُّونَنِــي وَيَشْــتَاقُونَ إِلَــيَّ وَأشَْــتَاقُ إِلَيْهِــم   “إِنَّ لِــي عِبَــادًا مِــنْ عِبَــادِي أحُِبُّ
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 وَيَذْكُرُونَنِــي وَأذَْكُرُهُــمْ وَيَنْظـُـرُونَ إِلَــيَّ وَأنَْظـُـرُ إِلَيْهِــمْ فَــإِنْ حَــذَوْتَ طَرِيقَهُــمْ أحَْبَبْتُــكَ وَإِنْ عَدَلْــتَ
-ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Tahkîk ve tahkîkan benim kul عَنْهُــمْ مَقَتُّــكَ”
larımdan bana çok ¡ibâdet edici bir takım kullarım vardır ki ben onları 
muhabbet ederim ve onlar dahi beni muhabbet ederler ve bana müştâk 
olurlar ve ben dahi onlara müştâk olurum ve beni yâd ederler ve ben 
dahi onları yâd ederim ve bana nazar ederler ve ben dahi onlara nazar 
ederim. Eger sen dahi onların tarîklerinde yürüyüp gittinse seni muhab-
bet ederim ve eger yollarından ¡udûl ettinse seni bugz eylerim.” Ve o 
sıddîk: “Yâ rabbi onların ¡alâmetleri nedir?” diye su™âl ettikte tebâreke 
ve ta¡âlâ hazretleri اعِــي غَنَمَــهُ وَيَحْنـُـونَ إِلَــى ــاَلَ بِالنَّهَــارِ كَمَــا يرَُاعِــي الرَّ  “يرَُاعُــونَ الظِّ
يْــلُ وَاخْتَلَــطَ الظَّــاَمُ وَخَــاَ ــمْسِ كَمَــا تَحِــنُّ الطَّيْــرُ إِلَــى أوَْكَارِهَــا فَــإِذَا جَنَّهُــمُ اللَّ  غُــرُوبِ الشَّ
قُــوا  كُلُّ حَبِيــبٍ بِحَبِيبِــهِ نَصَبُــوا إِلَــى أقَْدَامِهِــمْ وَافْتَرَشُــوا إِلَــى وُجُوهِهِــمْ وَنَاجُونِــي بِكَلَمِــي وَتَمَلَّ
لُــونَ مِــنْ أجَْلِــي وَبِسَــمْعِي هٍ وَشَــاكٍ بِعَيْنِــي مَــا يَتَحَمَّ  إِلَــيَّ بِإِنْعَامِــي فَبَيْــنَ صَــارِخٍ وَبَــاكٍ وَبَيْــنَ مُتَــأوَِّ
ــا ــي كَمَ ــرُونَ عَنِّ ــمْ فَيُخْبَ ــي قُلُوبِهِ ــورِي فِ ــنْ نُ ــذِفُ مِ ــمْ أقَْ ــا أعُْطِيهِ لُ مَ ــي أوََّ ــنْ حُبِّ ــتَكُونَ مِ ــا يَشْ  مَ
ــبْعُ وَمَــا فِيهِمَــا مِــنْ مَوَازِينِهِــمْ ــبْعُ وَالْرََضُــونَ السَّ ــمَوَاتُ السَّ  أخُْبَــرُ عَنْهُــمْ وَالثَّانِيَــةُ لَــوْ كَانَــتِ السَّ
 لَسْــتَقْلَلْتُهَا لَهُــمْ وَالثَّالِثَــةُ أقُْبِــلُ بِوَجْهِــي عَلَيْهِــمْ أفََتَــرَى مَــنْ أقَْبَلْــتُ بِوَجْهِــي عَلَيْــهِ أيََعْلَــمُ أحََــدٌ مَــا
 buyurdu ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Onlar çoban koyunlarını أرُِيدُ أنَْ أعُْطِيَهُ”
mürâ¡ât eder gibi gündüzde gölgeliği mürâ¡ât ederler ve güneş gurûbuna 
kuşların yuvalarına hınnet ettikleri gibi hınnet ederler, onlara zalâm-ı 
leyl setr ederse ve karanlık birbirine karışıp muhtelit olur ise ve her bir 
habîb mahbûbuna muhtelî olup tenhâda kalırsa onlar ayaklarını dikip 
bana nasb ederler ve yüzlerini döşeyip bana müfteriş kılarlar ve kelâmım 
ile benimle münâcât edip in¡âmımla bana temelluk ederler, bakarsın ki 
onlar bağırıcı ile ağlayıcı ve te™evvüh edip şekvâ edici beynlerindedir, 
ya¡nî onların kimisi garâmından bağırır ve kimisi ağlar ve kimisi âh ve 
hasret çeker ve kimisi hubbumdan şekvâ eder ki bu ahvâl beynindedir-
ler. [211] Benden dolayı mütehammil oldukları cefâyı gözümle ben gö-
rürüm ve hubbumdan ettikleri şekvâyı dahi işitiyorum. Onlara benim 
en evvel ¡atâm ya¡nî birinci vergim kendi nûrumdan onların gönüllerine 
envâr ilkâ™ ederim ve onların üzerlerine benim haber verdiğim gibi onlar 
dahi benim üzerimden ihbâr ederler. Ve ikinci vergim yedi gök ve yedi 
kat zemîn ile onların içinde olan mevcûdâtın veznlerince onlara vergi 
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versem onu onlara az görürüm. Ve üçüncü vergim kendi vechim ile on-
lara ikbâl edip müteveccih olurum ve ona müteveccih olduğum kimseye 
benim vereceğimi bir kimse bilebilir mi? Sen ne görürsün!” Ya¡nî sen 
görür müsün ki ben onlara vereceğim şey™i bir kimse bilebilir mi demek-
tir ki netîce-i hâsılası kimse bilmez demek olur.

]وقــال مالــك بــن دينــار رحمــه الله إذا قــام العبــد يتهجــد مــن الليــل قــرب منــه الجبــار 
عــز وجــل وكانــوا يــرون مــا يجــدون مــن الرقــة والحــاوة فــي قلوبهــم والأنــوار مــن قــرب 
الــرب تعالــى مــن القلــب وهــذا لــه ســر وتحقيــق ســتأتي الإشــارة إليــه فــي كتــاب المحبــة 
ــبِ  ــكَ وَبِالْغَيْ ــنْ قَلْبِ ــتُ مِ ــذِي اقْتَرَبْ ــا اللهُ الَّ ــدِي أنََ ــار عــن الله عــز وجــل “أيَْ عَبْ وفــي الأخب

ــورِي”[  ــتَ نُ رَأيَْ
Ve dahi Mâlik b. Dînâr ¡aleyhi’r-rahme demiş ki: “Geceden tehec-

cüde kıyâm eden kimse Melik-i Cebbâr’dan karîb olur ki teheccüdde 
durduğu vaktte ona kurb hâsıl olur, hattâ o vaktte gönüllerinde ehl-i 
dil buldukları rikkat ve halâveti ve mezîd-i envârı kalbden kurb-ı rab-
bânîde görürlerdi.” Ya¡nî tebâreke ve ta¡âlâ kurbünden hâsıl olduğunu 
bilirlerdi. Ve bunun bir sırrı vardır ki Kitâb-ı Muhabbet’te ona olan 
işâret vârid olacaktır. Ve dahi ahbârda gelmiş ki, Hakk subhânehu ve 
ta¡âlâ hazretleri mukarreb kullarına hitâb edip buyurur ki:أيَْ عَبْــدِي أنََــا“  
 :ki hulâsa-i mefâd-ı celîli اللهُ الَّــذِي اقْتَرَبْــتُ مِــنْ قَلْبِــكَ وَبِالْغَيْــبِ رَأيَْــتَ نـُـورِي”609
“Ey benim kulum, ben o Allâhu ta¡âlâyım ki senin kalbinden kendim 
mütekarrib oldum ve gayb ile sen benim nûrumu gördün.” Bu kurb, 
kurb-ı mekân olmayıp ancak kurb-ı ma¡nevîdir; kurb-ı mekândan Zât-ı 
Zü’l-Celâl münezzeh ve mukaddestir.

]وشــكا بعــض المريديــن إلــى أســتاذه طــول ســهر الليــل وطلــب حيلــة يجلــب بهــا 
ــوب المتيقظــة  ــب القل ــار تصي ــل والنه ــي اللي ــي إن لله نفحــات ف ــا بن ــال أســتاذه ي ــوم فق الن
وتخطــئ القلــوب النائمــة فتعــرض لتلــك النفحــات فقــال يــا ســيدي تركتنــي لا أنــام بالليــل 
ولا بالنهــار واعلــم أن هــذه النفحــات بالليــل أرجــى لمــا فــي قيــام الليــل مــن صفــاء القلــب 
 ُ ِ صَلَّــى اللَّ واندفــاع الشــواغل وفــي الخبــر الصحيــح عــن جابــر بــن عبــد الله عَــنْ رَسُــولِ اللَّ
َ تَعَالَــى خَيْــرًا إِلَّ  يْــلِ سَــاعَةً لَ يوَُافِقُهَــا عَبْــدٌ مُسْــلِمٌ يَسْــألَُ اللَّ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنــه قــال “إِنَّ مِــنَ اللَّ

609	 Hilyetu’l-Evliyâ, 2/359.
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أعَْطَــاهُ إِيَّــاهُ” وفــي روايــة أخــرى يســأل الله خيــرًا مــن أمــر الدنيــا والآخــرة إلا أعطــاه وذلــك 
كل ليلــة ومطلــوب القائميــن تلــك الســاعة وهــي مهمــة فــي جملــة الليــل كليلــة القــدر فــي 

شــهر رمضــان وكســاعة يــوم الجمعــة وهــي ســاعة النفحــات المذكــورة والله أعلــم[
Ve dahi ba¡zu’l-mürîdîn seher-i leyâlî tûlundan onun üstâzına şekvâ 

edip uykusunun celbine bir çâre taleb etmiş. Ve onun üstâzı ona demiş 
ki: “Ey benim oğlum, ¡ale’t-tahkîk leyl ve nehârda Zât-ı Zü’l-Celâl haz-
retlerinin nefehâtı vardır ki kulûb-ı müteyakkızaya isâbet edip kulûb-ı 
nâimeye tahattî eder geçer, kaldı ki sen dahi o nefehâta müte¡arrız ol.” 
Ya¡nî gecelerde uyanık dur ki senin kalbine isâbet ede ve ona hâzır ve 
müsta¡idd ol. O dahi: “Ey benim efendim, beni leyl ve nehârda uykudan 
bıraktı.” Ya¡nî ne gece ve ne de gündüzde uyku uyutmaz oldu ki uy-
kusuz beni terk etti dedi. Ve dahi bil ki bu nefehât gecede husûlü daha 
ziyâde mercûdur, çünkü kıyâm-ı leylde safâ-i kalb ve indifâ¡-ı şevâgıl 
vardır ve bunun için gecede neyli daha ziyâde me™mûl ve müstercâ-
dır. Haber-i sahîhte vârid olmuş ki Câbir b. ¡Abdullâh, Resûl-i kibriyâ 
¡aleyhi efdalü’t-tahâyâdan rivâyet etmiş ki, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz buyurmuş ki:تَعَالَــى َ يْــلِ سَــاعَةً لَ يوَُافِقُهَــا عَبْــدٌ مُسْــلِمٌ يَسْــألَُ اللَّ   “إِنَّ مِــنَ اللَّ
 Bunun tercümesi fî-mâ sebak zikr olunmuştur. Ve خَيْــرًا إِلَّ أعَْطَــاهُ إِيَّــاهُ”610
binâen ¡aleyh kıyâm edicilerin matlûbu dahi o sâ¡attir ki bu sâ¡at müb-
heme olup ya¡nî cemî¡-i leylenin sâ¡âtinde bir sâ¡at-i mübheme ve gayr-ı 
ma¡lûmedir ki şehr-i Ramazân’ın gecelerinde olan Kadr gecesi gibidir 
ve yevm-i cum¡ada olan icâbet-i du¡â sâ¡ati gibidir. Bu sâ¡at-i mübheme 
nefehât-ı mezkûrenin sâ¡atidir. Vallâhu a¡lem.

Beyânu Turukı’l-Kısmeti li-Eczâi’l-Leyli 

]بيان طرق القسمة لأجزاء الليل[

]اعلــم أن إحيــاء الليــل مــن حيــث المقــدار لــه ســبع مراتــب الأولــى إحيــاء كل الليــل 
ــه وصــار ذلــك غــذاء  ــادة الليــل وتلــذذوا بمناجات ــاء الذيــن تجــردوا لعب وهــذا شــأن الأقوي
لهــم وحيــاة لقلوبهــم فلــم يتعبــوا بطــول القيــام وردوا المنــام إلــى النهــار وفــي وقــت اشــتغال 

610	 Müslim, Salâtu’l-Musâfirîn, 166; Musnedu Ahmed, 3/348, no: 14746; İb-
nu’l-Mubârek, ez-Zuhd ve’r-Rekâik, 1/428, no: 1216. 
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النــاس وقــد كان ذلــك طريــق جماعــة مــن الســلف كانــوا يصلــون الصبــح بوضــوء العشــاء[ 
Ve eczâ-i leylin sebîl-i taksîmi beyânı ise o dahi budur. Şöyle ki; 

min-haysü’l-mikdâr ihyâ-i leyl için yedi mertebe vardır, onu böyle bile-
sin ki birinci mertebesi gecenin kâffesi ihyâ etmektir ki bu şe™n ¡ibâdete 
mütecerrid olup münâcât ile mütelezziz olan akviyânın şânıdır, zîrâ bu 
lezzet onlara gıdâ olup gönüllerine hayât olmuştur, tûl-ı kıyâm ile yo-
rulmazlar ve uykuyu dahi iştigâl-i nâsın vakti olan nehârda redd etmiş-
ler. İşte bu yol selef-i sâlihînden bir cemâ¡atin tarîki idi, yatsının âbdesti 
ile sabâh namâzını kılarlardı.

]حكــى أبــو طالــب المكــي أن ذلــك حكــي علــى ســبيل التواتــر والاشــتهار عــن أربعيــن 
ــن المســيب  ــال منهــم ســعيد ب ــن ســنة ق ــه أربعي ــن وكان فيهــم مــن واظــب علي مــن التابعي
وصفــوان بــن ســليم ]212[ المدنيــان وفضيــل بــن عيــاض ووهيــب بــن الــورد المكيــان 
وطــاوس ووهــب بــن منبــه اليمانيــان والربيــع بــن خيثــم والحكــم الكوفيــان وأبــو ســليمان 
الدارانــي وعلــي بــن بــكار الشــاميان وأبــو عبــد الله الخــواص وأبــو عاصــم العباديــان وحبيب 
أبــو محمــد وأبــو جابــر الســلماني الفارســيان ومالــك بــن دينــار ســليمان التيمــي ويزيــد 
الرقاشــي وحبيــب بــن أبــي ثابــت ويحيــى البــكاء البصريــون وكهمــس بــن المنهــال وكان 
يختــم فــي الشــهر تســعين ختمــة ومــا لــم يفهمــه رجــع وقــرأه مــرة أخــرى وأيضًــا مــن أهــل 

المدينــة أبــو حــازم ومحمــد بــن المنكــدر فــي جماعــة يكثــر عددهــم[
Ebû Tâlib el-Mekkî hikâyet etmiş ki bu kıssa ¡alâ-sebîli’t-tevâtür 

ve’l-iştihâr mahkî olmuş ki, tâbi¡înden kırk kişi yatsının namâzı âbdesti 
ile sabâh namâzı kılmışlar, içlerinde buna muvâzebetleri kırk seneye 
bâlig olmuş âdem vardır. Demiş ki: “Medîneli Sa¡îd b. el-Müseyyeb ve 
Safvân [b.] Selîm ve Mekkeli Fudayl b. ¡Iyâz ve Vuheyb ibnü’l-Verd 
ve Yemâniyyeli Tâvûs ve Vehb b. Munebbih ve Kûfeli Rebî¡ b. Hay-
sem ve Hakem ve Şâmlı Ebû Süleymân-ı Dârânî ve ¡Alî b. Bekkâr ve 
¡Abbâdiyeli Ebû ¡Abdullâh el-Havvâs ve Ebû ¡Âsım ve Fârslı Habîb 
Ebû Muhammed ve Ebû Câbir es-Selmânî ve Basralı Mâlik b. Dînâr ve 
Süleymân et-Teymî ve Yezîd er-Rakâşî ve Habîb b. Ebî Sâbit ve Yahyâ 
el-Bekkâ™ ve Kehmes b. el-Minhâl onlardandır ki yatsının âbdesti ile 
sabâh namâzını kılarlardı. Kehmes ¡aleyhi’r-rahme ayda doksan kerre 
Kur™ân’ı hatm ederdi ve fehm edemediği kelimâtı tekrâr edip anlamak 
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için ona ¡avdet ve onu bir dahi okurdu ve yine Medîneli Ebû Hâzim ve 
Muhammed b. el-Munkedir dahi ¡adedleri çok bir cemâ¡atle o âdemler-
den idiler.”

]المرتبــة الثانيــة أن يقــوم نصــف الليــل وهــذا لا ينحصــر عــدد المواظبيــن عليــه مــن 
ــى يقــع  ــه حت ــر من ــل والســدس الأخي ــام الثلــث الأول مــن اللي ــه أن ين الســلف وأحســن في

ــل ووســطه فهــو الأفضــل[  ــي جــوف اللي ــه ف قيام
Ve ikinci mertebe gecenin yarısı kıyâm etmektir. Buna muvâzabet 

edenlerin esâmîleri münhasır olmaz ki seleften pek çok âdem buna 
devâm ve muvâzabet etmiştir ki gecenin nısfını yatardı ve nısfını ihyâ™ 
ederdi. Ve bunda tarîk-i ahsen odur ki gecenin sülüs-i evveli ile südüs-i 
ahîri olup kusûrunu ihyâ™ ede, tâ ki onun kıyâmı gecenin ortasında vâki¡ 
ola, zîrâ ki efdali odur.

]المرتبــة الثالثــة أن يقــوم ثلــث الليــل فينبغــي أن ينــام النصــف الأول والســدس الأخيــر 
وبالجملــة نــوم آخــر الليــل محبــوب لأنــه يذهــب النعــاس بالغــداة وكانــوا يكرهــون ذلــك 
ــام ســحرًا قلــت صفــرة وجهــه  ــر الليــل ون ــه فلــو قــام أكث ويقلــل صفــرة الوجــه والشــهرة ب
وقــل نعاســه وقالــت عائشــة رضــي الله عنهــا كان رســول الله صلــى الله عليــه وســلم إذا أوتــر 
مــن آخــر الليــل فــإن كانــت لــه حاجــة إلــى أهلــه دنــا منهــن وإلا اضطجــع فــي مصــاه حتــى 
يأتيــه بــال فيؤذنــه للصــاة وقالــت أيضًــا رضــي الله عنهــا مــا ألفيتــه بعــد الســحر إلا نائمًــا 
حتــى قــال بعــض الســلف هــذه الضجعــة قبــل الصبــح ســنة منهــم أبــو هريــرة رضــي الله 
عنــه وكان نــوم هــذا الوقــت ســببًا للمكاشــفة والمشــاهدة مــن وراء حجــب الغيــب وذلــك 
لأربــاب القلــوب وفيــه اســتراحة تعيــن علــى الــورد الأول مــن أوراد النهــار وقيــام ثلــث 

الليــل مــن النصــف الأخيــر ونــوم الســدس الأخيــر قيــام داود صلــى الله عليــه وســلم[
Ve üçüncü mertebe gecenin bir sülüsünü kıyâm etmektir. Lâyıkı 

odur ki geceden nısf-ı evveli ile südüs-i ahîrini uyup kusûrunu kıyâm 
ede. Ve bi’l-cümle âhir-i leylin uyuması mahbûbdur, zîrâ ki kuşluk vak-
tinde olan ımızganmaklığı giderir, çünkü selef-i sâlihîn kuşluk vaktinde 
nu¡âs etmekliği mekrûh görürlerdi. Ve leylin sonunda uyumak yüzün 
sarılığını az eder ve dahi onunla iştihârını az eder, çünkü ekser-i ley-
li kıyâm edip seher vaktinde yatarsa onun yüzünün sarılığı az olur da 
nu¡âsı dahi az olur. Hazret-i Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü’s-Sıddîka ¡aley-



│550 KİTÂBU TERTÎBİ’L-EVRÂDİ VE TAFSÎLİ İHYÂİ’L-LEYL - İhyâ Tercüme ve Şerhi

ha’r-rıdvân demiş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz leylin 
âhirinde vitr namâzını kıldıktan sonra ehline bir hâceti olur ise ehline 
takarrüb buyururlardı yoksa namâzgâhında uzanıp yatardı, tâ ki Bilâl-i 
Habeşî ¡aleyhi’r-rıdvân gelip ona namâz vakti duhûlüyle haber verirdi.” 
Ve dahi buyurdu ki: “Seherden sonra ben efendimizi uyanık bulma-
dım” ki hemîşe seherden sonra yatardı demektir. Hattâ ba¡zu’s-selef bu 
vaktte yatmak sünnettir dediler. Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân onlardan 
idi, ya¡nî seherden sonra uyku uyumak sünnettir diyenlerden idi. Ve 
bu vaktte uyku uyuklamak mükâşefeye ve hucub-ı gaybın verâsından 
müşâhedeye sebebdir, o dahi erbâb-ı kulûb için ya¡nî o vaktin nevmi 
erbâb-ı kulûb için mükâşefe ve müşâhedeye sebeb olur, zîrâ o vaktte 
uyuklamakta istirâhat vardır ki o bir istirâhat evrâd-ı nehârın birinci vir-
dine i¡âne eder. Ve dahi nısf-ı ahîrinden leylin sülüsünde kıyâm etmek 
ve südüs-i ahîrinde yatmak Hazret-i Dâvûd ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâ-
mın kıyâmıdır, ya¡nî onun sünnetidir demektir.

]المرتبــة الرابعــة أن يقــوم ســدس الليــل أو خمســه وأفضلــه أن يكــون فــي النصــف 
الأخيــر وقبــل الســدس الأخيــر منــه[

Ve dördüncü mertebe gecenin südüsü ya¡nî altı cüz™ünden bir cüz™ü 
veyâhûd gecenin humusu ya¡nî beş cüz™ünden bir cüz™ü kıyâm etmektir. 
Ve efdali gecenin nısf-ı ahîrinde ola ve bir kavlde dahi südüs-i [213] 
ahîri ola.

]المرتبــة الخامســة أن لا يراعــي التقديــر فــإن ذلــك إنمــا يتيســر لنبــي يوحــى إليــه أو لمــن 
يعــرف منــازل القمــر ويــوكل بــه مــن يراقبــه ويواظبــه ويوقظــه ثــم ربمــا يضطــرب فــي ليالــي 
الغيــم ولكنــه يقــوم مــن أول الليــل إلــى أن يغلبــه النــوم فــإذا انتبــه قــام فــإذا غلبــه النــوم عــاد 
إلــى النــوم فيكــون لــه فــي الليــل نومتــان وقومتــان وهــو مــن مكابــدة الليــل وأشــد الأعمــال 
ــهِ وَسَــلَّمَ وَهُــوَ طريقــة ابــن  ُ عَلَيْ ــى اللَّ ِ صَلَّ وأفضلهــا وقــد كان هــذا مــن أخــاق رَسُــولَ اللَّ

عمــر وأولــي العــزم مــن الصحابــة وجماعــة مــن التابعيــن رضــي الله عنهــم[
Ve beşinci mertebe ise takdîri mürâ¡ât etmemektir, zîrâ ki takdî-

rin mürâ¡âtı ancak mazhar-ı vahy olan enbiyâ-i ¡izâma müteyessir 
olur veyâhûd menâzil-i kameri bilip ona murâkabe ve muvâzabe ve 
vakti oldukça onu uykudan uyandırmağa âdem ta¡yîn edenlere mü-
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teyessir olur. Ve ola ki bulutlu gecelerde o kimselere dahi o takdîr 
muztarib olur, kaldı ki âsânı odur ki gecenin evvelinden ona uyku 
galebe edinceye dek kıyâm ede ve uyup uykudan uyanırsa yine ona 
nevm galebe edinceye kadar kıyâm ede sonra uykuya ¡avdet ede ve 
bu sûrette ona her gecede iki kıyâm ve iki uykuluk olmuş olur. Ve 
bu vechle olan kıyâm ise leylin mükâbedesindendir ve a¡mâlin eşedd 
ve efdalindendir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin ahlâk-ı 
kirâmından idi ve hem dahi İbn ¡Ömer ve sahâbeden ulu’l-¡azm bu-
lunanların ahlâk ve tarâiklerinden idi ve tâbi¡înden dahi bir cemâ¡a-
tin tarîki idi.

]وكان بعــض الســلف يقــول هــي أول نومــة فــإذا انتبهــت ثــم عــدت إلــى النــوم فــا أنــام 
ــدار فلــم يكــن  ــث المق ــه وســلم مــن حي ــام رســول الله صلــى الله علي ــا فأمــا قي الله لــي عين
علــى ترتيــب واحــد بــل ربمــا كان يقــوم نصــف الليــل أو ثلثــه أو سدســه يختلــف ذلــك فــي 
ــكَ يَعْلَــمُ أنََّــكَ  ــهُ تَعَالَــى فِــي الْمَوْضِعَيْــنِ مــن ســورة المزمــل ﴿إِنَّ رَبَّ يَالِــي وَدَلَّ عَلَيْــهِ قَوْلُ اللَّ
ــهُ﴾ فأدنــى مــن ثلثــي الليــل كأنــه نصفــه وَنِصْــفُ  ــهُ وَثلُُثَ ــلِ وَنِصْفَ يْ ــيِ اللَّ ــنْ ثلُُثَ ــى مِ تَقُــومُ أدَْنَ
بُــعِ وَإِنْ  سُدُسِــهِ فَــإِنْ كُسِــرَ قَوْلُــهُ وَنِصْفَــهُ وَثلُُثَــهُ كان نصــف الثلثيــن فَيَقْــرُبُ مِــنَ الثُّلُــثِ وَالرُّ

نصُِــبَ كَانَ نصــف الليــل[ 
Ve ba¡zu’s-selef derdi ki: “Benim uykum ilk uyku olup eger uya-

nıp sonra uykuya ¡avdet ettimse Allâhu ta¡âlâ hazretleri bana bir gözü 
uyatmaya.” ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin min-haysü’l-mik-
dâr kıyâmı tertîb-i vâhid üzere geldi belki mütenevvi¡ idi ki gecenin 
nısfı ve iki sülüsü ve bir sülüsü ve bir südüsü vâki¡ olmuştur ki ba¡zen 
gecenin nısfı kıyâm etmiş, ahyânen iki sülüsü kıyâm etmiş ve ba¡zen 
bir sülüsü kıyâm etmiş ve aralıkta südüsü dahi kıyâm eylemiş ki leyâlî-
de muhtelif vâki¡ olurdu. Ve bu sûretle olduğuna tebâreke ve ta¡âlânın 
sûre-i Müzzemmil’de nâzil olan kavl-i ¡âlîsi delâlet etti ki buyurdu َّإِن﴿ 
ــهُ﴾611 ــهُ وَثلُُثَ ــلِ وَنِصْفَ يْ ــيِ اللَّ ــنْ ثلُُثَ ــى مِ ــومُ أدَْنَ ــكَ تَقُ ــمُ أنََّ ــكَ يَعْلَ  Ve sülüsey-i leylden رَبَّ
ednâ sanki leylin nısfı ile südüsünün nısfıdır, ”نصفــه“ kelimesi cerr ile 
okunursa, ”وثلثــه“ kelimesi dahi cerr ile okunursa ”ثلاثيــن“ ve ”ثلــث“ ün 
nısfları demek olur ki o vaktte kıyâmı ”ثلــث“ ve ”ربــع“ den karîb olur ve 

611	 el-Müzzemmil, 73/20.
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eger ”نصفــه“ ve ”ثلثــه“ kelimeleri nasb ile okunursa o vaktte leylin nısf 
ve sülüsü olur.

ارِخَ يَعْنِي  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يَقُــومُ إِذَا سَــمِعَ الصَّ ُ عَنْهَــا كَانَ صَلَّــى اللَّ ]وَقَالَــتْ عَائِشَــةُ رَضِــيَ اللَّ
ــدُسَ فَمَــا دُونَــهُ وروى غيــر واحــد أنــه قــال راعيــت صــاة رســول الله  يــكَ وَهَــذَا يَكُــونُ السُّ الدِّ
صلــى الله عليــه وســلم فــي الســفر ليــاً فنــام بعــد العشــاء زمانًــا ثــم اســتيقظ فنظــر فــي الأفــق 
ــكَ لَ تُخْلِــفُ الْمِيعَــادَ﴾ ثــم اســتل مــن  فقــال ﴿رَبَّنَــا مَــا خَلَقْــتَ هَــذَا بَاطِــاً﴾ حتــى بلــغ ﴿إِنَّ
فراشــه ســواكًا فاســتاك بــه وتوضــأ وصلــى حتــى قلــت صلــى مثــل الــذي نــام ثــم اضطجــع 
حتــى قلــت نــام مثــل مــا صلــى ثــم اســتيقظ فقــال مــا قــال أول مــرة وفعــل مــا فعــل أول مــرة[ 

Ve dahi Hazret-i Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü’s-Sıddîka ¡aleyha’r-rıd-
vân demiş ki: “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz sârıhın sesini işi-
tende kıyâm ederdi.” Ya¡nî beher gecede horozun âvâzını istimâ¡ında 
kalkardı. Ve bu rivâyete göre kıyâmı südüs ve südüsün mâ-dûnu olur. 
Ve dîger âdem dahi rivâyet edip demiş ki: “Ben seferde ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimizin gecelerde olan namâzını mürâ¡ât ettim, gördüm 
ki yatsıdan sonra yattı ve bir zamân uykuya vardıktan sonra uyanıp 
ufk-ı semâya bakıp 612﴾ًبَاطِــا هَــذَا  خَلَقْــتَ  مَــا  تُخْلِــفُ tâ onun ﴿رَبَّنَــا   ﴿إِنَّــكَ لَ 
 kelimesine kadar okudu, sonra yatağından bir misvâki çekip الْمِيعَــادَ﴾613
isti¡mâl etti, sonra bir âbdest alıp namâz kıldı ve o kadar namâz kıldı ki 
zann ettim ki uyuduğu kadar namâz kıldı, sonra uzanıp yattı ve o kadar 
uykuda kaldı ki zann ettim namâz kıldığı zamân mikdârınca yattı ve 
yine uyandı ve evvelki uyanıklığında okuduğu gibi okudu ve evvelki 
kerrede işlediği gibi işledi.” Ya¡nî misvâki isti¡mâl ettikten sonra âbdest 
alıp namâz kıldı demektir.

ــنِ أو تتعــذر  ــعِ رَكَعَــاتٍ أوَْ رَكْعَتَيْ ]المرتبــة السادســة وهــي الأقــل أنَْ يَقُــومَ مِقْــدَارَ أرَْبَ
عليــه الطهــارة فيجلــس مســتقبل القبلــة ســاعة مشــتغلً بالذكــر والدعــاء فيكتــب فــي جملــة 
يْــلِ وَلَــوْ قَــدْرَ حَلْــبِ شَــاةٍ”  قــوام الليــل برحمــة الله وفضلــه وقــد جــاء فــي الأثــر “صَــلِّ مِــنَ اللَّ

فهــذه طــرق القســمة فليختــر المريــد لنفســه مــا يــراه أيســر عليــه[ 
Ve altıncı mertebe ki ekall-i merâtibdir, o dahi dört veyâhûd iki 

612	 Âlu ¡İmrân, 3/191.
613	 Âlu ¡İmrân, 3/194.
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rek¡at namâz kılacak mikdârında kıyâm eylemektir. Ve eger tahâret al-
mak ona müte¡azzir olduysa kıbleye karşı bir sâ¡at mikdârınca oturup 
zikr ve du¡â ile müştagil ola ki Zât-ı Zü’l-Celâl’in [214] rahmet ve faz-
lıyla kuvvâm-ı leyl zümresinden yazılır. Ve dahi eserde gelmiş ki:   “صَلِّ
ــوْ قَــدْرَ حَلْــبِ شَــاةٍ” ــلِ وَلَ يْ  Ya¡nî “Gecede namâz kıl, velev ki bir koyun مِــنَ اللَّ
sağınacak kadar zamân olsun.” İşte turuk-ı kısmet bunlardır, gerektir ki 
merd-i mürîd nefsine âsân gördüğü tarîki ihtiyâr etsin.

]وحيــث يتعــذر عليــه القيــام فــي وســط الليــل فــا ينبغــي أن يهمــل إحياء ما بين العشــاءين 
ــا  والــورد الــذي بعــد العشــاء ثــم يقــوم قبــل الصبــح وقــت الســحر فــا يدركــه الصبــح نائمً
ويقــوم بطرفــي الليــل وهــذه هــي المرتبــة الســابعة ومهمــا كان النظــر إلى المقــدار فترتيب هذه 
المراتــب بحســب طــول الوقــت وقصــره وأمــا فــي الرتبــة الخامســة والســابعة لــم ينظــر فيهمــا 
إلــى القــدر فليــس يجــري أمرهمــا فــي التقــدم والتأخــر علــى الترتيــب المذكــور إذ الســابعة 

ليســت دون مــا ذكرنــاه فــي السادســة ولا الخامســة دون الرابعــة[
Ve çün vasat-ı leylde kıyâm etmek ona müte¡azzir olur, ona bey-

ne’l-¡işâ™eyn ihyâsıyla ¡işâdan sonra olan virdi ihmâl etmemek gerektir, 
sonra vakt-i seherde dahi subhtan evvel kıyâm etmek gerektir, tâ ki 
nâim olduğu hâlde sabâh ona idrâk etmeye, ya¡nî uykuda iken onun 
üzerine sabâh olmaya ve o sûretle tarafey-i leyli kıyâm eyleye, ya¡nî 
gecenin iki tarafı ki evveli ve âhiri ihyâ™ ede ve bu kıyâm mertebe-i 
sâbi¡a-i kıyâmdır. Ve mürîdin nazarı mikdâra olunca bu merâtibin tertî-
bi vaktin uzunluğu ve kısalığı hasebiyle olur velâkin rütbe-i hâmise ile 
rütbe-i sâbi¡ada kadre bakılmaz, zîrâ ki tekaddüm ve te™ehhürde onların 
emri tertîb-i mezkûr üzerine cârî olamaz, çünkü yedinci mertebe altıncı 
mertebede zikr ettiğimizden dûn değildir ve beşinci mertebe dahi dör-
düncü mertebeden dûn değildir.

Beyânu’l-Leyâlî ve’l-Eyyâmi’l-Fâzıleti 

]بيان الليالي والأيام الفاضلة[

]اعلــم أن الليالــي المخصوصــة بمزيــد الفضــل التــي يتأكــد فيهــا اســتحباب الإحيــاء فــي 
الســنة خمــس عشــرة ليلــة لا ينبغــي أن يغفــل المريــد عنهــا فإنهــا مواســم الخيــرات ومظــان 
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التجــارات ومتــى غفــل التاجــر عــن المواســم لــم يربــح ومتــى غفــل المريــد عــن فضائــل 
الأوقــات لــم ينجــح[

Ve dahi leyâlî ve eyyâm-ı fâzılanın beyânı ise o dahi budur. Şöyle 
ki; sen ey tâlib-i râh-ı necât u sa¡âdet, bil ve âgâh ol ki senede ihyâsı 
¡ale’t-te™kîd müstehabb ve mezîd-i fazl ile muhtass olan leyâlî on beş 
gecedir ki ondan merd-i mürîd gâfil olmamak gerektir, zîrâ mevâsim-i 
hayrât ve mezânn-ı ticârâttır. Ve merd-i tâcir her ne vakt ki mevsim-i ti-
câretten gaflet eder, kâr etmez ve bir fâideyi kazanmaz ki sermâyesinin 
ribhi olmaz, merd-i mürîdin hâli dahi böyledir; her ne vakt ki fezâil-i 
evkâttan gâfil olur, o dahi bir fâideyi müstefîd olamaz.

ــار العشــر الأخيــر إذ فيهــا  ]فســتة مــن هــذه الليالــي فــي شــهر رمضــان خمــس فــي أوت
تطلــب ليلــة القــدر وليلــة ســبع عشــرة مــن رمضــان فهــي ليلــة صبيحتهــا يــوم الفرقــان يــوم 

التقــى الجمعــان فيــه كانــت وقعــة بــدر وقــال ابــن الزبيــر رحمــه الله هــي ليلــة القــدر[
Ve o leyâlî-i fazîlenin altısı ise şehr-i Ramazân-ı şerîf-i magfi-

ret-nişândadır ki beş geceleri ¡aşr-i ahîrinin evtârıdır, ya¡nî ¡adedi tek 
olan gecelerdir ki yirmi birinci ve yirmi üçüncü ve yirmi beşinci ve yir-
mi yedinci ve yirmi dokuzuncu geceleridir; zîrâ ki bu gecelerde Leyle-i 
Kadr taleb olunur. Ve altıncı gece şehr-i mezkûrun on yedi gecesidir ki 
onun ferdâsı ve sabâhı yevm-i furkân ve yevm-i iltikâ-i cem¡âna müsâ-
diftir ki vâkı¡a-i Bedr içinde idi, hattâ İbnü’z-Zübeyr ¡aleyhi’r-rahme 
demiş ki: “O gece Kadr gecesidir.”

ــة مــن رجــب  ــة عاشــوراء وأول ليل ــة مــن المحــرم وليل ــأول ليل ــا التســع الأخــر ف ]وأم
وليلــة النصــف منــه وليلــة ســبع وعشــرين منــه وهــي ليلــة المعــراج وفيهــا صــاة مأثــورة[ 

Ve kusûr kalan dokuz gece ise onlar dahi birincisi Muharrem’in ilk 
gecesidir ve ikincisi Muharrem’in onuncu gecesidir ki Leyle-i ¡Âşûrâ™-
dır ve üçüncüsü Receb’in birinci gecesidir ve dördüncüsü Receb’in 
on beşinci gecesidir ve beşincisi Receb’in yirmi yedinci gecesidir ki 
Mi¡râc gecesidir ve onda me™sûr bir namâz vardır.

يْلَــةِ حَسَــنَاتُ مِائَــةِ سَــنَةٍ” فمــن  ]فقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم “لِلْعَامِــلِ فِــي هَــذِهِ اللَّ
صلــى فــي هــذه الليلــة اثنتــي عشــرة ركعــة يقــرأ فــي كل ركعــة فاتحــة الكتــاب وســورة مــن 
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 ِ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ القــرآن ويتشــهد فــي كل ركعتيــن ويســلم فــي آخرهــن ثــم يقــول “سُــبْحَانَ اللَّ
وَلَ إِلَــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَــرُ” مائــة مــرة ثــم يســتغفر الله مائــة مــرة ويصلــي علــى النبــي صلــى 
الله عليــه وســلم مائــة مــرة ويدعــو لنفســه بمــا شــاء مــن أمــر دنيــاه وآخرتــه ويصبــح صائمًــا 

فــإن الله يســتجيب دعــاءه كلــه إلا أن يدعــو فــي معصيــة[

Zîrâ ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:لِلْعَامِــلِ فِــي“  
يْلَةِ حَسَــنَاتُ مِائةَِ سَــنَةٍ” -ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Bu gecede ¡amel edi هَذِهِ اللَّ
ciye yüz senelik hasenâtı vardır ve kim ki bu gece on iki rek¡at namâz 
kılıp beher rek¡atte Fâtihatü’l-Kitâb ile Kur™ân’dan birer sûre okur ve 
beher iki rek¡atte [215] teşehhüde oturup namâzın hitâmında teslîm 
ederse, sonra yüz kerre ”ُــر ــهَ إِلَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَ ِ وَلَ إِلَ ِ وَالْحَمْــدُ لَِّ  ve yüz “سُــبْحَانَ اللَّ
kerre ”الَله  derse ve yüz kerre dahi salavât-ı şerîfe okursa ve “اَسْــتَغْفِرُ 
dünyâ ve âhiretinden dilediğine du¡â ederse ve ferdâsı günü oruç tutar-
sa Hakk subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri onun du¡âsını kabûl eder, eger 
du¡âsı bir ma¡siyete dâir olmazsa.” Ya¡nî ma¡siyet için du¡â etmemişse 
elbette du¡âsı müstecâb olur demektir.

]وليلــة النصــف مــن شــعبان ففيهــا مائــة ركعــة يقــرأ فــي كل ركعــة بعــد الفاتحــة ســورة 
الإخــاص عشــر مــرات كانــوا لا يتركونهــا كمــا أوردنــاه فــي صــاة التطــوع[ 

Ve altıncısı Şa¡bân-ı şerîfin nısfı gecesidir ya¡nî on beşinci gecesi ise 
onda dahi yüz rek¡at namâz kılmak eseri vardır ki beher rek¡atte sûre-i 
Fâtiha’yı birer kerre ve sûre-i İhlâs’ı onar kerre okuya, zîrâ salât-ı te-
tavvu¡da bizim îrâd ettiğimiz beyân mûcibince selef-i sâlihîn bu namâzı 
terk etmezlerdi.

]وليلــة عرفــة وليلتــا العيديــن قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ أحَْيَــا لَيْلَتَــيِ الْعِيدَيْــنِ لَــمْ 
يَمُــتْ قَلْبُــهُ يَــوْمَ تَمُــوتُ الْقُلُــوبُ”[ 

Ve Zi’l-hicce-i şerîfenin dokuzuncu gecesi ki ¡arefenin gecesidir ve 
dahi iki bayramın ilk geceleridir. ¡Îd-i fıtr ve ¡îd-i udhiyyenin birinci ge-
celeri hakklarında hadîs-i şerîfte gelmiş ki:ْمَــنْ أحَْيَــا لَيْلَتَــيِ الْعِيدَيْــنِ لَــمْ يَمُــت“  
 Ya¡nî “Kim ki iki ¡îdin geceleri ihyâ eder, kulûb قَلْبُــهُ يَــوْمَ تَمُــوتُ الْقُلُــوبُ”614

614	 İbn Mâce, Sıyâm, 68, no: 1782; et-Taberânî, el-Mu¡cemu’l-Evsat, 1/57, no: 
159.
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öldüğü günde onun kalbi ölmez” ki gönüller hâlik oldukları günde o 
âdemin gönlü zinde olup hâlik olmaz demektir.

ــام الفاضلــة فتســعة عشــر يســتحب مواصلــة الأوراد فيهــا يــوم عرفــة ويــوم  ]وأمــا الأي
عاشــوراء ويــوم ســبعة وعشــرين مــن رجــب لــه شــرف عظيــم روى أبــو هريــرة أن رســول الله 
صلــى الله عليــه وســلم قــال “مَــنْ صَــامَ يَــوْمَ سَــبْعٍ وَعِشْــرِينَ مِــنْ رَجَــبٍ كَتَــبَ اللهُ لَــهُ صِيَــامَ 
ينَ شَــهْرًا” وهــو اليــوم الــذي أهبــط الله فيــه جبرائيــل عليــه الســام علــى محمــد صلــى الله  سِــتِّ
عليــه وســلم بالرســالة ويــوم ســبعة عشــر مــن رمضــان وهــو يــوم وقعــة بــدر ويــوم النصــف 
مــن شــعبان ويــوم الجمعــة ويومــا العيديــن والأيــام المعلومــات وهــي عشــر مــن ذي الحجــة 

والأيــام المعــدودات وهــي أيــام التشــريق[ 
Ve eyyâm-ı fâzılanın beyânı ise onlar dahi senede on dokuz gün-

dür ve onlarda evrâdın muvâsaleleri müstehabbdır ki yevm-i ¡arefe ve 
yevm-i ¡Âşûrâ ve Receb’in yirmi yedinci günü ki leyle-i Mi¡râc’ın fer-
dâsı günüdür ve risâlet ile Cebrâ™îl ¡aleyhi’s-selâm Hazret-i Muhamme-
dü’l-Mustafâ ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâma nâzil olduğu gündür. Ve bu 
günün şeref-i ¡azîmi vardır ki onun hakkında ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz buyurmuş ki:ُلَــه كَتَــبَ اللهُ  مِــنْ رَجَــبٍ  يَــوْمَ سَــبْعٍ وَعِشْــرِينَ    “مَــنْ صَــامَ 
ينَ شَــهْرًا”  ki hulâsa-i mefâd-ı şerîfi: “Kim ki Receb-i şerîfin yirmi صِيَامَ سِــتِّ
yedinci günü sıyâm ederse Hakk subhânehu ve ta¡âlâ ona altmış ayın 
sıyâmı sevâbı yazar.” Ya¡nî altmış mâh oruç tutmuş kadar ona ecr veri-
lir. Ve şehr-i Ramazân-ı şerîfin on yedinci günü ki o gün dahi vâkı¡a-i 
Bedr’in günüdür ve Şa¡bân-ı şerîfin on beşinci günü ki Leyle-i Berât’ın 
ferdâsı günüdür ve yevm-i cum¡a ve bayramların ilk iki günleri ve ey-
yâm-ı ma¡lûme ki şehr-i Zi’l-hicce-i şerîfenin on günleridir ve eyyâm-ı 
ma¡dûde ki eyyâm-ı teşrîktir ya¡nî ¡îd-i adhânın günleri. İşte bu günler 
eyyâm-ı fâzılalardır, onları sıyâm ve envâ¡-ı ¡ibâdât ve evrâd ve ezkâr 
ile ta¡zîm ve ihtirâm etmek lâzımdır ki mevsim-i ribh u ticârettirler.

ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أنــه قــال “إِذَا سَــلِمَ يَــوْمُ الْجُمُعَــةِ  ِ صَلَّــى اللَّ ]وقــد روى أنــس عَــنْ رَسُــولِ اللَّ
ــنَةُ”[  سَــلِمَتِ الْيََّامُ وَإِذَا سَــلِمَ شَــهْرُ رَمَضَانَ سَــلِمَتِ السَّ

Ve Hazret-i Enes b. Mâlik ¡aleyhi’r-rıdvân rivâyet etmiş ki, ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki:ِإِذَا سَــلِمَ يَــوْمُ الْجُمُعَــةِ سَــلِمَت“  
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ــنَةُ”615 ــامُ وَإِذَا سَــلِمَ شَــهْرُ رَمَضَــانَ سَــلِمَتِ السَّ  ki hulâsa-i me™âli: “Cum¡a günü الْيََّ
sâlim olursa eyyâm-ı sâire dahi sâlim olur ve şehr-i Ramazân sâlim 
olursa cemî¡-i sene sâlim olur” demektir.

]وقــال بعــض العلمــاء مــن أخــذه مهنــاة فــي الأيــام الخمســة فــي الدنيــا لــم ينــل مهنــاة فــي 
الآخــرة وأراد بــه العيديــن والجمعــة وعرفــة وعاشــوراء ومــن فواضــل الأيــام فــي الأســبوع 
يــوم الخميــس والاثنيــن ترفــع فيهمــا الأعمــال إلــى الله تعالــى وقــد ذكرنــا فضائــل الأشــهر 
والأيــام للصيــام فــي كتــاب الصــوم فــا حاجــة إلــى الإعــادة والله أعلــم وصلــى الله علــى كل 

عبــد مصطفــى مــن كل العالميــن[
Ve dahi ba¡zu’l-¡ulemâ demiş ki: “Kim ki eyyâm-ı hamsede dünyâ-

da kendi mehnâsını alırsa âhirette mehnâsına nâil olamaz.” Ya¡nî eger 
dünyâda şol eyyâm-ı hamsede âdem kendi ârzû-yı nefs ve zevk ve safâ-
sını alırsa âhirette zevk ve safâya nâil olmaz. Eyyâm-ı hamseden murâd 
bayramın ilk iki günleri ile cum¡a ve ¡arefe ve ¡Âşûrâ günleridir ve dahi 
haftada eyyâm-ı fevâzıl perşembe ve pazartesi günleridir ki bu günlerde 
a¡mâl-i ¡ibâd merfû¡-ı bârgâh-ı Hudâvend-i Müte¡âl olur. Ve sıyâm için 
fevâzıl-ı şühûr u eyyâmı Kitâbu’s-Savm’da zikr ettiğimizden bir dahi 
burada i¡âdeye hâcet yoktur. Vallâhu a¡lem. Ve kâffe-i ¡âlemiyândan 
her bir ¡abd-i mustafâya salât ve selâm olsun.

]نجــز الربــع الأول مــن كتــاب احيــاء علــوم الديــن ويتلــوه الربــع الثانــي مفتتحــا بــآداب 
الأكل بحمــد الله تعالــى وعونــه[

İşte İhyâ™u ¡Ulûmi’d-Dîn kitâbının rub¡-ı evveli burada hatm oldu. 
Allâh’ın hamd ve ¡avniyle âdâb-ı ekle müftetih olarak rub¡-ı sânî dahi 
ona tâlî olur inşâallâh.

615	 Hilyetu’l-Evliyâ, 7/140; Şu¡abu’l-Îmân, 5/284, no: 3434.
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